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PRÓLECH. 



Errar lo menos no importa 
5i ftoertd lo principal. 



Calderón db la Basca. 



Ab tol y que està en la conciencia de tothom que Don Serafí Pitarra es lo pare del teatro 
català y que en sas produccions ha demostrat possehir qualitats de poeta dramàtich mòlt apre- 
ciables en los temps actuals en gue no abundan massa los Galderons y los Lopes, no ha sortit 
encara cap anàlisis ó judici crítich de sas obras. 

Aquest fenòmeno, estrany al primer cop d* ull, té una esplicaciò mòlt natural. La falta de 
crítichs es una conseqüència lògica de la essència dc las mateixas obras y del estat del públich. 
Las obras d' en Pitarra son fillas de la inspiració, no del càlcul; foren aplaudidas per Y entu- 
siasme y no per la rahò admíradas; y tots sabem que quant lo cor aplaudeix, lo cap no ana- 
Usa. Ningú trobava à faltar conservatoris, mentres los comediants sortits del poble y formats 
co los corrals exaltavan al públich ab la representació dels dramas de Lope y Calderón ; ara 
que no componen Bellinis, Mozarts ó Rossi n is, ni cantan Rubinis ò Malibrans, surten grans 
articles crítichs parlant de música filosòfica, de grans efectes de contrapunt, d* invencions d* 
instruments y de milloras de conservatoris; quant no s* escriu cap Quijole ni cap Vida es sue- 
*>, es quant qualsevol mestre d 4 escola sab tòtas las reglas pera fer obras eslcticas ; quant no 
pinta cap Murillo, hi ha un bon mestre de dibuix à cada cantonada. 

No es que neguem la importància del estudi, no es que neguem que si la humanitat pro- 
gressa, deuhen los últims vinguts aprofitar lo que pensaren y sentiren I03 que abans qu* ells 
passaren per la terra; no fem mes que sentar un fet innegable, una veritat pràctica. Sens dup- 
percumplir la lley que condemna al home à no poder fer res perfecte en la terra, tòtas las 
épocas, tots los artístas que han dat importància al fondo han aescuydat la forma, y al con^ 
trari; per regla general sempre la inspiració filla del entusiasme ha casi prescindit de la forma 
y '1 cuidado en aquesta ha mort la inspiració. Nosaltres que sabem que es un absurdo buscar 
la perfecció absoluta en las obras humanas, nos decidim desde luego, en obras d' art, per las 
que tinguin fondo, puig que aquest, ó sia la bellesa, es lo essencial, sent lo accidental, y fins en 
la pràctica mòltas ve^adas purament convencional, la forma. Per çó es que dem una imj>or- 
tancia mòlt secundaria al estudi, entenent per tal la educació del pensament, puig la veritat, 
per mes que mòltas vegadas sia bella, no es la bellesa. 

La missió alta del poeta en la terra, es posarse al devant de son sigle v ser lo cantor dc 
tots los grans sentiments que dominan, sublimisantlos. Lo modo de cumplir aquest fí ningú 
pol ensenyarli, puig si algú '1 sap 6 1* endevina, no 's farà mestre, sino poeta, y los que no ') 



Digitized by Google 



VI PRÒLEG H. 

saben, póden sols ensenyarli à imitar als grans homes d* altres sigles; es à dir, à ferlo mirar 
endarrera en comple d* endevant; à ferí i pérdrer ab son fret raciocinar, 1' entusiasme, del 
qual es lo mes gran enemicb lo pensament. Per çó es que totas las grans obras han sigut 
despreciadas per las societats de sabis contemporàneos. No foran de segur lo que són Calderón, 
ShakcspcareóCervantessi hnguessen seguit las llissonsde las raquílicas academias <iue desapro- 
bavan sas obras iomorlals, sols perquè en ellas no cometian P absurdo de seguir las reglas dc 
Aristótelcs y de pintar costums y héioes grechs perteneixents à una civilisaciò distinta. ^Quisino 
sa pròpia inspiració podia ensenyarlos de inventar lo drama y la epopeya cristians? ^Quí sino 
son propi geni podia íerlos endevinar que fins los anacronismes de que ompltan sas obras eran 
una bellesa per quant ab ells demoslravan que rer son entusiasme era poch una època , era 
raquilica una societat y necessilavan pintar la humanitat entera? Si 4 ns preguntés un poeta 
què tède estudiar, li rontestariam que totas las ciencias y totas las arts conegudas profundament, 
y sols los rudiments dç la de fer obras poélicas, puig per adelantar en aquesta, ningú mes que 
son propi geni pot dirigirlo. 

Lo essencial en las obras d* art es la bellesa, que sols pót nàixer de la inspiració, y aquesta, 
os filla del entusiasme que domina, no sols al poeta, sino à sa època, es à dir que '1 poeta està 
subjecte à las circunstancias que 'l voltan, y es tan esclau d' ellas, que, si no li són favorables, 
no produirà obras inmortals per mes que bregui. 

1/ art tò la historia de tot lo humà. Quant algun d' aquets fets ó ideas que mudan lo 
mòn produeix la fé artística, naixen per tot arreu inspirats artislas tjue preparan una gran 
època. Quant la ideas' ha desfet de tots los obstacles y s 4 ha obert camí ; quant ja lo mòn s* ha 
mudat al impuls d* ella; quant las institucions, las costums, las Ueys, losgoberns, la família, 
quant lot en fí d 4 ella ha nascut, vè l 4 època del entusiasme, l 4 època gran, l 4 època generosa, 
puig està contenta de si mateixa, I' època del apogeo del art que es lo intèrprele del llegítim 
orgull y grans sentiments que dominan. Llavors brollan de per tot los grans poctas, llavors 
surten las obras i u mortals, llavors los genis troban un públich entusiasta que 4 ls fa créixer, 
puig que frenèlich los aplaudeix y 4 ls don coronas; llavors la inspiració, com una corrent mag- 
nètica, passa dels ai tistas al públich y del públich als artislas, y uns y altres mútuament se co- 
munican sols ideas grandiosas, lorreuts de poesia. Llavors no 4 s necessitan mestres, conserva- 
toris ni escolas; lo mestre es lo entusiasme, la escola la bella naturalesa, y lo conservatori la 
riquesa que per tot arreu abunda y «obra. Però P esperit de mudansa essencial en P home, lo 
hermós defecte del cor humà de no estar may content ab lo present y la rahó jelosa del enlu - 
siasme indueixen prompte en P art, y ab lo racionalisme, que porta al escepticisme, vè la deca- 
dència. Aquesta es P època dels mestres; llavors la critica, de entusiasta v s converteix en fre- 
dament analítica, llavors se pretén fer grans obras amidantlas ab lo compàs de las reglas, lla- 
vors P art se confon ab la ciència y 4 s tò per artísticament notable, no lo que essent fill de la 
inspiració parla al sentiment, sino lo que nascut del estudi parla à la intel·ligència, y llavors en fi 
s* arriba à cométrer lo absurdo mes irracional qu 4 es rendir cuito à la lahò esclusivament. 
La decadència va en aument cada dia. La filosofia com temerosa y penedintse de haver fet 
eicéplich al home, intenta consolarlo inventant teorias dcscabolladas, y aixís se passa fins que 
lo materialisme grosser y corromput fa necessària la regeneració del món que disposa llavors la 
Providencia per un ó altre medi, comensant per lafè una època nova. Durant P època de la 
decadència artística, si algun poeta dc inspiració 4 s presenta, ó no es comprés, ó lè que subjec- 
tarse al esperi it de son temps, si no troba una idea que pugui produir entusiasme per mes que 
sia passatjer. Durant aquesta època, s 4 estudian y analisan los genis de P època passada, y com 
no se 'Is mira com à poetas siuo com à filosops y racional istas, se pretén trobar en sas obras 
pensaments que rnay concebiren, ideas é intencions que si las tingué no ho sabia lo poeta que 
sols escí ibia lo que li iuspiraba la flama divina, demostrant aquest estudi y admiració que la 
fantasia del home necessita ser alimentada, que 'lcor humà té tanta necessitat de sentir, com de 
pensar ne tè la intel-ligencia. 

En la historia del món coneguda hi ha dos fels culminants, dos ideas grandiosas que han 
dirigit fius ara los passos de la humanitat produint dos civilisacious distinlas, lo paganisme y 
lo cristianisme; y aquestas dos ideas han produit las dos únicas épocas artísticas y literària» 
que han sijut verdaderament tals, la grega y la cristiana. L 4 època d 4 entusiasme de la prime- 
ra, son apugen que produí Homero y tols los arlistas del sigle, dc Perícies, passà promptameut 
aixafada per lo materialisme que la corcava, y P última revivallade sa decadència, fòu la lite- 
ratura llatina, aquella literatura en general sens fé ni entusiasme, si bé mòlt estudiada y eru- 
dita. Quant laslcnebras eran mc> profund is, quant ja P intel-ligencia s 4 havia declarat veusudu 
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per sa impotència mateixa, y quant los homes cansats de sentir yde pensar s 4 arrosscgavan pe 4 l 
fanchdel materialisme mes corromput que hagi may existit, vingué Cristo à regenerar la terra, 
predicant sa doctrina celestial y sa moral purissima, mentres pera fer possible la regeneració de 
Europa embrutida disposava la Providencia la invasió de las rassas del Nort que en sa sanen 
puríísima portavan las llavors que fecundadas pe 4 1 cristianisme devian produir 1' única civili- 
sació verdadera que ha existit en la terra. Comensà l 4 època de la fé y per tot arreu s 4 oh en 
los inspirats cants dels Irovadòrs y s 4 aixecaren temples que s' omplian de pinturas, no ah pin- 
sell, sino ab la fé pintadas. La idea anà extenentse y donant fruyts, triumta la justícia ab la 
abolició de la esclavitut, se feren los dos descubriments mes Irascedentals de la nostra civilisació, 
la pólvora y la imprenta; fins de las malas passions dels bàrbaros del Nort ne nasqueren quali- 
tats y costums admirables, y quant la Europa bullia plena de ideas caballerescas y grandiosas 
se conegué y s* aprofità tot lo bo de la civilisació pagana, donant aquest conjunt per resultat lo 
apogeo, 1' època d* entusiasme del art cristià. Per tot arreu brollavan los genis, s' aixecavan 
caiedrals tant dignes de Déu com poden ferlas los homes, y à la munió il-lustre de pintors ita- 
lians, seguia la tundació de las inmorlals escolas espanyolas. Com la idea era mes grandiosa 
queia pagana, foren no sols mes grandiosos sos efectes, síno que també mòlt mes llarch lo pe- 
riodo d 4 entusiasme que durà sigles. En compte d 4 un llomcro ne nasqueren à dotzenas, puig 
encara no s* havian devorat las obras del Dante, del Petrarea, d 4 Ausias March, del Tassó, que 
ja omplian lo món las de Cervantes, SUakcspcare, Calderón, Camoens y cent d 4 altres, cantors 
tots deia civilisació cristiana. 

Vingué luego la decadència. Lo racionalisme, mes altiu que may, havia ja fet nàixer y 
prosperar lo protestantisme; lo desilx inmoderat de perfecció, nascut en vista de las milloras 
grans produidas per la doctrina de Cristo y aumentat ab las promesas dels reformadors, portà 
las utopias socials; lo benestar relatiu portà lo positivisme, y aquestas causas y mil d 4 altres 
apovadas pe 4 ls grans descubriments que s' havian fet, feren comensar la febra de adelantos y 
perfecció que fa grans à las societats modemas y las farà inmensas si no 4 sdcsalcntan, al véu- 
rers impotents pera realisar tot quant somian ; pero tots aqüets fets é ideas nos han portrU mes 
ó menos al escepticisme y per conseqüència à la decadència del art que anirà alimentant cada 
dia, fins que la Providencia disposi un 4 altra cosa. No es que cada dia no s 4 intentin renaixe- 
ments y reformas, no es que cada dia no surti alguna idea que produeixi entusiasme [íassatjer 
y doni per conseqüència Uoch à una revivaíla artística; totas las reformas y desitjats 
renaixements van à parar à la perfecció de la forma que es 1* úntch que pót donar la nostra 
època faltada de fé y de inspiració y sobrada d 4 estudi y adelantos materials; totas las ideas 
que produeixen entusiasme son petitas, à lo menos comparadas ab lo cristianisme, pera po- 
der donar Uoch à una època artística grandiosa. 

Entre las ideas que han produit entusiasme y dat per consegüent Uoch dins de la deca- 
dència cristiana, à épocas artisticas y literari as que passan tamlié pe 4 ls tres períodos, son nota- 
bles lo protestantisme que sens dupte ha passat ja pe 4 1 sèu esplendor y produit los séus Home- 
ros, las utopias socials, la revolució social y política y *1 orçull d 4 adelantos materials, alguna de 
las quals tal volta està encara en son apogeo en algunas nacions de Europa. No havem parlat dels 
malament dits renaixements clàssichs en literatura, y menos dels del temps de Lluís XIV de 
Kransa, perquè las obras inspiradas per lo estudiat entusiasme de una època exòtica y perte- 
neixentà una altra civilisació, sols podian fer créurer que sabia alguna mica à una cort cor- 
rompuda y convencional en totas sascosas, sens que influissen pera res de bo en la historia dels 
sentiments humans. 

Ab aquesta ressenya hem fixat lo punt de vista d 4 ahont mirarém al autor quals obras 
nos toca analisar, y desd 4 ell dirém de seguida que en Pitarra ha fet tot lo que podia atenent 
i las circunstancias que 4 1 voltavan quant comensà à escriurer. En Pitarra se sentí poeta, y 
endevinant per intuició que la font de la bellesa es com hem dit l 4 entusiasme que per una causa 
ó altre conmogui à la societat, y veyent que aquesta causa no existia per quant fins las ideas 
que últimament la havian conmoguda estavan en decadència, buscà una idea y la trobà consc- 
puint ab ella exaltar al públich. Aquesta idea fòu lo renaixement ó creació del Teatro y litera- 
tura catalans. 

Que aquesta creació fòu obra d* en Pitarra no admet cap dupte. Veritat es que abans que 
ell havia nascut una institució que quant menys per sas bonàs intencions mereix l 4 amor de 
Catalunya; veritat es que quant comensà en Pitarra feya ja alguns anys que 4 ls Jochs florals 
feyan sa festa; pero també es veritat que 4 ls Jochs florals cometeren una grossa errada al nàixer. 
Se deixaren portar per la corrent dels temps, y tractant de donar vida à una literatura comensà- % 
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ren per Y últim periodo, pe '1 periodo dc forma. En Uoch de fer víurer una literatura, ressucitaren 
un idioma; no miraren lo present ni '1 porvenir, sino '1 passat; no 's cuydaren de fer nàixer 
entusiasme, sino de crear mestres, y ner aixó sos efectes quedaren reduits à la festeta y al 
aplauso obligat dels concurrents. En Pitarra seguí lo camí oposat; endevinà que las grans obras 
han sigut escritas pera «1 poble y à pesar dels sabis, si bò un siglo desprès han sigut 1* admi- 
ració de aquestos, y comensà à escríurer dirigint tots sos esforsos à reunir un públich y à 
entusiasmarlo. Al fer son camí en Pitarra demostrà son geni, puig al temps que pera reunir 
públich buscava per tots los medis sos aplausos, no ( s descuidava d' anarlo puhnt dantli à tas- 
tar delicadas bellesas entre mitj dels estirabots de las primeras produccions, y ho fèu ab tal 
lino que 'ls resultats foren millors de lo oue ell mateix esperar podia* puig desprès tant sols 
de deu à dotze gatadas, se trobà lo públich ja disposat à aplaudir dramas formals y à saborejar 
las bellesas mes primorosas. Lo dia del estreno del primer drama català fou lo verdader dia de 
glòria d' en Pitarra, que pogué dir satisfet y ab tota ía boca: (Jo sol ho he fet! 

Y no tant solament ho fèu sol, sino que tinguò que lluytar ab obstàclcs é impediments. 
Tot just s* havian representat dos ó tres produccions, quant s' aixecà contra d' ell una terrible 
nubolada de enveja, de preocupacions y de interessos que ( s desféu en una pluja de ironías, con* 
sells, murmuracions, desdenys ; fins d' insults y grosserias. Los Jochs florals mateixos, vol- 
guent fer lo paper que devant del mòn feren las academias que xiulavan als mes inspirats poetas 
perquè no ( ls comprenian, Uansaren mitj amagant la ma sajetas à nostre autor, à qui entre 
uns y altres feren derramar amargas llàgrimas. |0hl si fòs possible ser à un temps poeta y 
home de càlcul, lluny de sentirho s ( en hauria encara alegrat en Pitarra, convensentso de que 
valia alguna cosa, y hauria sapizut que tals tempestats son com la inundació d* un riu, que sí 
bé de moment cubreix la terra de fanch y la deix com morta, mes tart lo mateix fanch la fecun- 
disa. 

Demostrat au* en Pitarra fòu lo qui despertà V entusiasme dels catalans fent nàixer lo 
Teatro català, sols nos falta probar que aquest entusiasme es Uegítim y digne, y ho farém ab 
tant mes gust, quant per mòlts s* ha dit equivocadament lo contrari, fent un gran càrrech à 
n' en Pitarra per haver escrit en català y creat lo teatro. Gom un absurdo sols s* apoya en absur- 
dos, no es estrany que pera sostenir eixa acusació s* hagi negat no sols la conveniència, sino la 
raliò de ser de la literatura catalana, s* hagi sostingut que lo català era pobre y poch literari, y 
s* hagi dit... tot lo que vulguin, jfíns que lo català no era llengua, sino dialecte delcastellàl 

Aquesta última idea es de aquellas contra las quals ó no s ( hi diu res per lo absurda, ó s ( hi 
escriuhen tomos per la abundància de rahons. Si lo català ha sigut llengua oficial de una nació 
poderosa, si en català hi ha cossos de Ucys escritas, si d ( ell seoonscrvan fragments que proban 
que comensà à formarse mes aviat que quasi totas las llenguas neollatinas tndns lo castellà, si 
1* han tingut pèr llengua los castellans rectes que d* ell han parlat, inclús lo mes gran d 4 ells, lo 
inmens Ccrvantes, si en la edat mitja fòu de las primeras llenguas en que trovadórs cantaren, 
si quant encara las lletras dormian en mòltas nacions, Ausias Marcli esplayava son amor in- 
tens en un Uenguatje dolsíssim y ja format, si en català hi ha escritas mòltas obras purament 
técnicas, &qué li falta pera ser idioma? No vull fer notar que '1 català es rich en paraulas, 
abundant en modismes, riquíssira en construccions, tan armoniòs é imitatiu, que sent per lo 
comú enérçich y rudo, pót arribar à ser tant dòls y amorós com lo d 4 Ausias March. No dirò 
que en sa riquesa te mòltas parliculas com \opa$ y boy, pu, ray, tot, etc., pera anyadir forsa y cs- 
pressiò à la frase, que la conjugació dels verbs, ànima dels idioraas, es altament filosòfica, 
puig los verbs catalans poden espressar totas las accions, temps y modos de ser, ab tanta preci- 
sió com los dc qualsevol altra llengua neollatina; que te una porció de terminacions pera for- 
mar noms col·lectius com fadrincuía, Uadregada, aondm, etc., que contribueixen à la concisió 
del llenguatie; que igual riquesa té pera formar au menta Li us y diminutius; que tè una abun- 
dància notable de sinònims que permet espressar y modificar ab tota precisió la idea. No vull 

{mrlar de la gran mullitut de refrans y màximas, tant originals y mòlts d* ells tant pro- 
ündos, que sa col-lecció formaria un gros tomo de filosofia pràctica. No 'm detindré à dir que 
'Is apelhdos catalans per sí sols demostran la existència d'un idioma. No vull dir que lo ca- 
talà tè ab lo castellà no mes que las analogías accidentals que li dóna la comunitat de origen, 
si bè no sòn tan notables com las que tè ab lo francès y lo ilalià, ni demostrar que encara que 
fòs dialecte no ho fóra del castellà, no sols perquè comensà abans que ell à formarse y antes 
que ell quedà format, sino perquè hi ha entre los dos idiomas diferencias essencials. Tol aixó 
fóra fer aparèixer discutible lo que no ho es. A mes de que, <,qui ha dit à los que tant cri- 
dan, que no 's póden escríurer grans obras en dialecte? r,No saben que mòltas de cap d* ala ih 
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(* ^regas, en dialecte estan escritas? i No saben que en mòltas italianas y alomanas passa lo ma- 
f leix? ;No saben que Walter Scott ha empleat lo dialecte escocès en novclas de las millors d 4 ell? 
i Lo qui nega certas veritats no mereix altre resposta que '1 despreci, 6 que se li digui, com di- 
gué l' altre: i Pitjor per ell ! 

Sobre si lo català es ó no pobre y podi literari (paraula tonta), poch devem dir també : res- 
ponen per nosaltres la gramàtica, lo diccionari y las obras que hi ha escritas. Si es ventat, com 
ningú negarà, que hi ha algun autor que en català hagi espressat mòltas ideas y grans senti- 
ments, estem en lo dret de deduir que es al menys prou rich y literari pera escriurer en ell 
obras com las escritas. Es innegable que la abundància y riquesa literària dependeix mes del 
escriptor que de la llengua en que escriu. Ex alnindantia cordis loquilw os. i Qui diria, al lle- 
gir la major part dels escrits que surten ara, que la llengua castellana es una de las mes abun- 
dants de las llatinas? i,Qui diria en camí i al llegir à Shakespeareque lo idioma de sas obras es 
pohrissim en paraulas y fins en construccions? Aquest autor, escribint en lo pobre inglès, va 
necessitar pera espresar sas mòltas ideas quinze mil paraula*, y las va emplear, y los que en 
la actualitat escriuhen en lo rich castellà, no n' emplean, per regla general, mes de la meytal, 
contanthi encara las francesas y madrilenyas. \ Prou sal)em nosaltres la causa d 4 aquesta dife- 
rencia! i Prou jugariam alguna cosa de bo à que un escriptor, encara que concebis mes ideas 
que Calderón, trobaria en català paraulas suficients pera espressarlas, y encara deixaria d 4 usar- 
ne moltissimas ! Si lo català es poch literari, £qué ho fa que per trobar una poesia castellana 
que pugui ser comparada ab V oda à la pàtria d'en Aribau, y fins ab alguna dels Jochs flo- 
rals, hem de recular per lo menos fins à trobarnos ab Esproncedas y Quintanas? Volem supo- 
sar que lo català sigui un medi dolent pera espressàr literàriament ideas; major mèrit y glòria 
pe '1 que logri dominar aquesta dificultat, com Y han dominada alguns. Tè mes mèrit lo qui fa 
bona lletra ab un tros de fusta, que lo cjui la fa ab una ploma bon trempada. 

Si no hi ha cap dificultat que impedeixi lo poder escriurer en català, passem à demostrar 
que la literatura catalana no solstè rahòdeser, si no que sa restauració y la creació d' un Tea- 
iro català era mòlt convenient per no dir necessària. Si la literatura, com à bella art, satisfà 
las necessitats d' una de las facultats de la nostra ànima, de la facultat de sentir; si la forma 
dramàtica en particular es la mes viva pera espressàr grans sentiments y comunicarlos; si lo ter- 
ror dramàtica y la representació de las grans lluytas del cor humà tórnan varonits los ànirao3 
dels espectadors; si '1 recorl poétich dels fets gloriosos dels grans homens y de las institucions 
que foren, aviva lo sagrat amor à la pàtria; si la literatura cn general y lo teatro en particular 
|>óden influir fins en la millora de las costums, educant los sentiments, precisa es la existèn- 
cia de la una y convenient lo altre. Pero la literatura, pèra cumplir son objecte, tè 
queaeoraodarse à las circunstancias actuals del poble à qui vol fer sentir, y per có cada poble 
que té aspiracions, sentiments, ideas, historia y modo de ser propi, tè que tenir literatura prò- 
pia. Catalunya es un de aquestos pobles, y per lo tant necessita literatura catalana. No li bas- 
ta la literatura espanyola, perquè com aquesta de fet es castellana (no podent ser altre co- 
sa baix pena de no ser res), no es ni pót ser verdadera espressió dels sentiments, aspiracions y 
modo de ser de Catalunya, enterament propis y diferents dels de Castella, per quant tot lo que 
contribueix à donar caràcter y fisonomia à un poble es distint en los dos paissòs. Las Ueys, mny 
fillas à un temps de las costums, sòn tan disti ntas, que 4 1 dret castellà ni supletori es del cata- 
Ü La contractació, Has preciós ab que la civilisaciò lliga als homens, es per lley y per costum 
mòlt diferent. La família catalana no se sembla de res à la castellana; lo casament y la mort, los 
dos successos mes importants cn ella, son regits perlleys y costums qua^i oposadas. En Catalu- 
nya la lley deixa quasi llibre al testador que per costum fa hereu, y en Castella lo tè completa- 
ment lligat. Las lleys catalanas permeten en los casamenslos heretàments, y las castellanas por- 
Un las societats de ganancials, comensant ja aixís la família baix un peu mòlt diferent. Los fets • 
hislórichs que póden produir entusiasme son distints en los dos paissos que estavan encara se- 
parats durant sas épocas gloriosas, per lo que devant de D. Alfons lo Sabí, tenim à Berenguer 
lo Vell, devant de Guzman à Joan Blancas, devant de Sant Fernando à Jaume l. r , devant de Pe- 
hyoà Wifredo, devant dels comuners un Fivaller y un Concell de Cent, tenint nosaltres dc 
nies à mes fets com la anada à Grècia y las conquistas y espedicions marítima* à terras llunya* 
nas. Lo terreoo es mòlt distint, puig Catalunya es tota boscos y montanyas, y Castella tota plans 
v prats, sent aquesta fèrtil y productiva, y necessitant aquellapera produir ser afemada abla su- 
liorde sos fills. Fins perquè no 'ns faltés' res cn los últims temps y dant nosaltres undesarrollo 
portentós à la indústria nos havem separat de interessos, de manera que mentres los consumidora 
ie ïadrit cridan pe'l llibre carabi, los productors catalans demanan protecció en lo necessari. 
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Ja sabem que 's treuràcom argument lo cristo gros de la autonomia y d* altras paraulassas 
per 1* estil; ja sabem que 's voldrà tancar los ulls y no véurer que la unitat de Espanya depen- 
deix no de la igualtat, sino de la armonía, puig los ppbles de que esta nació *s forma si bè 
són germans, no sòn bessons; fins sabem que 's diria que la unitat aquesta està assegurada 
quant en compte de fer indianas y crear ateneos y societats económicas siguem toreros ó 
empleats y fem plassas de toros; nosaltres no faréra" cas de tol aixó y seguirém lo nostre camí, 
puig som massa espanyols pera fer lo contrari. jAy d* Espanya lo dia en que una de sas pro- 
vincias logrés dominar à l 4 altre! Si Espanya vol ser gran, grans deuhen ser los pobles que 
la componen, y per consegüent Catalunya; y pera serho tenen de conservar sa fisonomia pròpia 
à que dehuen sa grandesa, puig la fisonomia y caràcter quant son fills de causas com las que 
havem indicat, sols los pert un poble, ó ja per las modificacions graduals y proçressivas que 
introdueix lo trascurs dels sigles, ó ja embrutinlso; y jay del poble que s* embruteix, puig com 
si lo embrutiment no fos encara prou càstich, ve ab ell lo despotisme pera conservarlo y feiio 
créixer! 

Sens duple endevinava tot aixó y mòlt mes Cervantes, quant en un rapte grandiós com ho 
eran tots los que sortian de son geni, diu en lo cap. 16, part 2.' del Quijote: — «Seria razon 
que no se deseslimase al poeta alcman porque escribe en su lengua, ni al castellano ni aun al 
vizcaino que escribe en la suya.» — Ja lo mateix Cervantes havia demostrat en sa «Num ancià 
destruida* que 'ls Numantins foren tant bons espanyols, que per lo mòlt amor que portavan à la 
nació, cremaren la ciutat abans que véurerla romana. 

No bi ha dupte donchs que la fundació del Tcatro català es lo millor títol de glòria d ( en 
Pitarra, que mereix per ella lo aplauso no sols dels catalans, sínode tots los amants de las arts 
bellas. 

Passem ara à examinar si en la execució de sa idea estigué ( n Pitarra à la altura de la 
mateixa. Creyem que quedarà demostrada la afirmativa ab lo exàmen que anem à fer dels 
e Singlots poètichs,» considerant las obras que 'ls forman, primer com à precursoras y prepa- 
ratorias del Teatro català formal, y desprès en absolut, ó sia atenent sols à son mèrit intrín- 
sech. 

Baix lo primer punt de vista, los Singlots cumpliren son objecte, puig son producte, lo 
drama, tè condicions artísticas; pera demostrarho, pendrém com à tipo dels dramas catalans 
escrits fins ara, «Las joyas de la Roser.» 

Aquest drama cumpleix ab la condició esencial de las obras d' art; tè poesia, parla al sen- 
timent, espressa bellesa. No hi ha dupte que la apassionada escena 8.* del acte primer fa per 
ella sola interessants los amors dels dos galans, que la i . a del acte segon ab sa senzillesa poèti- 
ca nos fa sentir un goig pur y tranquil, que las finals d 4 aquest acte conmouhen fins àenternir, 
que lo heróich sacrifici ae la heroina que no desisteix à pesar de las malediccions d* aquells per 
óui se sacrifica, y son generós silenci, nos fan la impressió de la suhlimitat moral. No hi ha 
dupte que desdc lo comensament del drama, estimem ab veneració al vellet Bernat, som amichs 
d 4 en Mateu, companys d* en Melcior, y admiradors ab veneració de la Pubilla. La acció durant lo 
primer acte nos interessa, en lo segon nosconmou, en lo tercer nos cautiva. Pera produir aquets 
efectes no tè que acudir lo autor à situacions esgarrifosas ó complicadas, à quadros que par- 
lin als sentits ni à passions anormals ó poch com u nas; no tè que adular sentiments accidental- 
ment y per causas transitorias exaltats del públich que 1' escolta; U basta tocar ab mà de mes- 
tre los sentiments mes purs y mes comuns, com la gratitut, l 4 amor y lo patriotisme; li basta 
recordar una època gloriosa, li basta pintar las tristas escenas d 4 una "guerra fratricida. Inven- 
tat lo tipo de Bernat, qu' es sens dupte lo mes acabat y poétich del drama, vénen per ellasma- 
teixas escenas com la 16 del acte segon à conmóurer profundament. Fent móurerà personatges 
nobles per las passions que havem dit, per forsa han de resultar situacions poéticas y gran- 
diosas. 

Tenim donchs que la impressió produïda per lo drama «Las joyas de laRoser> es llegitima, 
digna, verd ad era ment estètica, y à mès viva y profunda, à lo que hi contribuïen mòltas cir- 
cunstancias, de las que manifestarém algú nas. Los personatges son locals, mentres las passions 
que 'ls mouhen son generals, humanas, de lo que resulta realisme en la forma, é idealisme poé- 
tich en lo fondo, y per ço es mes viva la impressió per quant sòn, per dirho aixís, amichs y cone- 
guts del públich y per lo tant simpàtichs los personatges que sufreixen los terribles efectes deia 
lluyta de passions humanas. Es à dir, que *1 drama 4 ns agrada com à catalans, y 4 ns interessa 
com à homens. 

Contribueix també à fer mes forta la impressió (y de aquesta circunstancia se 4 n deu la 
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glòria de la introducció à nostre autor) la qualitat y posició dels personatges. Sent aquestos 
pagesos que viuhen lluny del bullici en la tranquilitat tfel camp, ab costums puras y senzillas, y 
sent à pesar de tot homes reals, ab rahò, voluntat ycor, y no maniquins com los pastors de certas 
>' ópocas literarias, es mes dramàtich lo desordre que en ells produeix lo desbordament de las 
grans passions, mes consolador lo desenllàs quant sent favorable tórnan à la tranquilitat ante- 
rior, y mes terroríücb si es desgraciat per quantes mes fonda la ferida oberta. V aquesta cir- 
cuostancia, ab tot y que al primer cop d* ull sembli lo contrari, favoreix la veritat poètica per 
ijuant permet usar de passions y sentiments humans no desnaturalisals per lo convencionalis- 
me, fill de la civilisaciò y falla de fé dels temps que corren. Un pagès que sospita de sa muller, 
pót tenir zelos, fills del amor, y obrar enujat per ells, y no mogut pe '1 temor à un ridícul que 
diran com los marits dels dramas franceses, sens faltar à la veritat poètica. Lo que havem dit 
dels zelos pót ser aplicat à las altres passions. A mes de aixó, la introducció dels pagesos en lo 
drama català li ha donat un color notable de originalitat. 

Lo drama «Las joyas de la Roser» no sols satisfà al cor, sino à la intel-ligencia; la bellesa 
es en ell també veritat. Pet o aquesta veritat, no està en ell anunciada pretenciosament, ni espo- 
sadaab sequedat com en una obra científica; aquesta veritat se desprèn de las situacions, se 
dedueix dels rasgospoétichs, y del argument; no es filosòfica, es poètica; no es pensada, es inspi- 
rada. Si en Bernat repapiejant es lo representant de unas ideas que fugen y per ço està mes 
agarrat ab ellas; si en Melcior es lo representant de la nova idea que esta encara en son j>erio- 
do d' entusiasme perquè no ha sigut analisada ni malmesa per la pràctea; si en Mateu es la ra- 
hò, la esperiencia que en mitj del entusiasme ja desconfia, lo conjunt dels tres personatges es 
I' home actual, que viu en mitj de las ideas y sentiments mas oposats. La descripció dels fa- 
tals efectes d 4 una guerra d 4 invasió y dels mes fatals encara d 4 una guerra entre germans es 
gràfica y bèn graduada. En la primera y en un moment de exaltació crema lo enemich una 
vila; en la segoua un general se troba capàs de fusellar à un innocent per un grapat d 4 or y à 
sanció fredas. 

Si à lo dit anyadim que lo argument es moral, que la barreja de lo dramàtich ab lo có- 
mich es aliaaoassima., que 4 ls caràcters secundaris tenen tols vida y fisonomia pròpia, que 4 1 
llenguatge, si no perfecte, es suficienment clar pera espressar totas las ideas del autor, tindrem que 
dir que 4 I drama «Las joyas» es una obra artística en lo sentit mes verdader de aquesta pa- 
raula, y que per consegüent las Gatadas, lluny de ser introductoras del mal gust, com han dit 
nies de quatre, portaren à una millora mòlt notable. Dihcm millora perquè sabem bé lo estat 
del gust en Espanya quant aparegué 4 n Pitarra. Los últims triumfos escénichs, de que tenim 
memòria foren obtinguis per traduccions de vaiutevUlcs sens sucli ni sul>stancia, ó per vulgars 
sermons de missió en forma dramàtica. Recordem que fa poch se volgué donar com à festa na- 
cional, ia representació de una tragèdia neoclàssica a 4 assumplo estranger, freda y convencional 
com tolas las de sa escola en la terra ahont s 1 inventà lo drama verdaderament cristià y poétich, 
y (jue fa nienos temps encara, assistirem à la escandalosa profanació dels inmortals dramas de 
Calderón «La dama duende» y «Casa con dos puertas,» comesa en un teatro de primer ordre 
p 'I titulat príncep dels actors espanyols, sent tal profanació obra de un à qui lilulavan gran 
{>oeta. Fins pera acabar de matar la mica de poesia que quedava en lo teatro, s 4 ha dat en la 
moda d 4 escríurer à la francesa, en prosa, com si no tinguéssim las brillants décimas y quarte- 
las y lo admirable romans assonantat. Si aixó es bon gust, no 4 ns sab greu que l l corrompin 
dramas com cLas joyas de la Roser.» 

Ja sols nos falta examinar los Singlots per lo que valen en absolut, y per aixó lo primer que 
hiéni serà classificar las produccions que 4 ls forman. Desde luegol apareixen dos grupos, ohras 
dramàlicas y poesías soltas, las primeras divididas en parodias y originals do costums, subdi- 
vidiu tse aquellas en parodias de produccions determinadas y parodias de gèneros literaris, y las 
íegonas en líricas narrativas, etc, etc. 

Las poesías soltas, si bé en totas ellas se descubreir la imaginació viva y poderosa inventiva 
d' en Pitarra, no estan à la altura de sas produccions dramàlicas. No es aixó dir que no 4 s tro- 
bin eu alguna d 4 ellas rasgos felissos, puig la descripció del suicidi del tl'ltim Trancalós» es aca- 
tada, aixis com es notable per sa intenció satírica «Los llors de las llars de Llers,» aixis com en 
ta revista de la Africana hi ha observacions mòlt atinadas, y aixis com en la revista del Profeta, 
f pje es un mostruari y una cadena no interrompuda de xisles, s' hi troba algun tros verdade- 
rament descriptiu. < 

En las produeccions dramàlicas es ahont se troba tot lo geni de 4 n Pitarra. Sent to- 

ellas cómicas ó humorísliças (es sa condició artística), constitueix sa bellesa lo mantenir 
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sempre la rialla no sols en los llabis sinó en lo cor dels espectadors, y ho logran completament. 
Per mes que mòlts dels xistes de las Gatadas consisteixin en jochs de paraulas, en quids pro 
quos, en exageracions y actualitats, raoltíssimsd' altres, y aquets soj los notables, son produïts 
per la sàtira do vicis comuns en nostra societat, per situacions verdaderament cómicas, per ob- 
servacions delicadas, per contraposicions de caràcters, etc», etc. Com à mostra de la forsa cò- 
mica d* en Pitarra citaróra entre mòltas, la escena 8 y las finals del primer acte del «Castell 
dels tres Dragons,» la 1. a del segon acte del «Punt de las. donas,» lo íinal dM primer acte del 
«Si us plau per- forsa,» la 3 y 4> del segón acte dols «Héroes y las grandesas,» y las finals del pri- 
mer acte; la 21 del primer tic la «Esquella,» etc., etc.Totas las citadàs y mòltas d 4 altres respi- 
ran una originalitat que pasma, totas ellas no permeten ni un xiste mes nascut de la situació, 
totas ellas fan aparèixer una rialla tranquila y sens amargura, puig los defectes son ridiculisaU 
en Y individuo, may en la humanitat, y encara presentats com à corregibles per mes que 
mòlts d' ells sian generals. 

Al arribar aquí 'ns toca defensar los Singlots poétichsrde la nota de verts ó inmorals que 
se 'Is ha volgut posar per alguns. Ans le tot sentarém que aixís com havem dit que la veritat, 
per mes que sia bella, mòltas vegadas ho es la bellesa, tampoch ho es lo bè, de modo que la 
moralitat no es essencial en lasobras arlisücas. Prescindint d' aquesta observació que no te apli- 
cació à nostre poeta, per quant sas obras tenen un fondo de moralitat fins severa, puig casi 
tots sos arguments condueixen al matrimoni pe '1 cami del amor y al benestar pe '1 carai de la 
virtut, direm sols que no hi ha un sol dels xistes que 's diuhen verts d* en Pitarra que no sia ac- 
cidental en l' obra, y encara que no vagi cubert ab lo vel de la imatge ó la metàfora. &No podriaser 
un- cop de geni d' en Pitarra lo haverse permès alguna transparència de forma, tenint que 
escullir entre aquesta ó la inmoralilat de la idea pera contentar à son públich? ^No es aquest 
lo camí que seguiren los gran poelas y artistas? Prescindint de parlar dels missals dels primers 
sigles pintats' en los monastirs, prescindint de descríurer las formas llibres de mòltas pinturas 
de la bona època, demoslrarém que lo que tant se critica en Pitarra se troba en un grau mòlt 
elevat cn casi tots los poetas notables. No citarem per massa conegudàslas llibertats que 'spre- 
nian los antichs poetas dramàtichs castellans, que sent tan severs en la moralitat dél fondo, 
arriba un d* ells, Alarcón, à fer dir à un de sos galans ab tota franquesa: — Que no he de dar- 
me gusto, con la mano, — ni recordarem que Lopc y Tirso presentan mòltas vegadas cn escena la 
prostitució usant de sos atractius, y nos reduirem à reculhrnc algunas de Shakespeare que pas- 
sa y ab rahò per lo autor mes mirat de son temps. En Otelo, diu Yago parlant de Desdémona 
y Casio:— Were they as prime as goats, as hot as monkeys.— En Romeo y Julieta diu un dels 
capulets: — I will cut olïtheir maidenheads. — En llamlet diu lo protagonista à la casta Ofelia: 
— That 's a fair thought to lic belwcen maids legs. ; — Se 4 ns dirà que Ms temps han mudat, y 
respondrem que los dos poetas cómichs castellans mes cèlebres que viuhen deuhen en gran part 
sa celebritat à son saber manejar lo epigrama y'l doble sentit, y que havem vist publicats ab 
aceptació periódichs com «Lo Fandango» y «La Risa.» Que 'ls temps han mudat no ho duptem 
puig que veyern aplaudida mòltas vegadas la rnmoralitat del fondo que es Y única que pót 
perjudicar la bellesa de las obras d* art. 

Tornant als Singlots dirém que à ferlos cumplirab sa condició estètica hi contribueixen mòl- 
tas circunstancias. Los personatges que en ells intervenen sòn com los de «Las joyas» focals, 
són Y home català actual ab totas sas inclinacions bonàs y dolentas. Mòlts dels Singlots tenen 
un sabor dc originalitat notable, contribuinthi no poch la introducció dels pagesos de que hem 
parlat al examinar lo drama serio. Las situacions cómicas, encara que exageradas mòltas vega- 
das, per la naturalesa de la obra, sempre 's fundan cn sentiments verdaders. 

Los «Singlots poètichs» proban una vegada mes que un poeta que escriu lo que.li dictala 
inspiració ademès de parlar al cor, parla à la intel·ligència y à la voluntat, puig que à pesar dc 
sas pocas pretensions, contenen veritats intel·lectuals y reglas morals mòlt apreciables. <,Sc vol 
idea mes filosòfica que la que humorísticament desarrólla la parodia «Los héroes y las grande- 
sas?» iNo mira lo autor las nostras miscrias actuals desde un punt ben elevat en la «Esquella de 
la torratxa?» ^,No conté un principi dc trascendencia lodesenllàs del «Si us plau per forsa?» i,No 
es filosòfica la idea continguda en lo «Castell dels tres dragons» que demostra que 1' home ha 
sigut sempre home? ^No diuhen res Y alcalde v lodiputatde la «Esquella? » <\No tèalgunas pun- 
tas desatirichlogran sacerdot dels Héroes? son las distincions del fill del Daró, en lo Cas- 
tell, la forma gràfica d' un vici mòlt comú? 

Se dirà que alguna de las Gatadas son frívolas y Ueugeras, y ho confessarem, puig que 'n 
Pitarra tè lo mèrit de ser mòlt desigual, ydihem mèrit, no sols perquè la desigualtat indica que 
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hi ha alguna cosa millor, sino perquè veyem cn lo mòn (|uc cs la marca característica dels grans 
homes. Si hi ha Singlots frívols no se 'Is llegeixi ni aprecií, pero guàrdinsey aplaudéixinse los 
I que diuhen alguna cosa. ^Es mes petit acàs lo mèrit del Quijole perquè Ccrvantcs en sas altres 
obras no estigué à sa altura? j,No proba encara aquest fet la grandesa de aquella obra per 
quant ni Cervantes mateix fou capàs dc ferne una altra? 

Los Singlots tenen una espontaneïtat, una franquesa encantadora; tenen en mòlts punts 
aquell nosè qué, que fa tant agradables los cants populars, provingut sens dupte deia perfecta 
correspondència de la idea ab la espressió d* ella. 

Ademés de aquestas circunstancias que contribueixen à la bellesa dels Singlots en general, 
cada un en particular he reuneix algunas propiasdel genero d que pertany. Aixís per exemple, 
en los que sòn de costums se nota una veritat estraordinaria no sols en los personatges y en son 
modo de obrar, sino també en son agrupament. Si en lo «Pujat de lasdonas» son verdaders los 
Upos del marit, de la muller y dc la filla, ho es mes encara son agrupament en família que que- 
da completa ab lo galan rich y l* aprenent entremaliat. Las paroclias, sobre tot las de gúnero 
literari, cumpleixen tant bè ab son propòsit, que sòn un niostruari de totas las qualitats bonàs 
y dolentas del gèuero parodiat. Al pas que en lo «Castell dels tres dragons» (parodia del dra- 
ma caballeresch) se nota una vivesa y una brillantò que van creixent desde la primera escena, 
uns caràcters ab vida y fisonomia pròpia, un argument- nroduit per lalluyta de sentiments ver- 
daders y rich cn detalls, al costat d* un descuyt general y d £ una desigualtat notable, en los 
«Héroes y grandesas» (parodia de la tragèdia neoclàssica) se troba un argument mòlt arreglat 
cn que jugan caràcters que parlan mòlt y senten poch, obrant sempre al compàs de las rcglas 
de la ciència, produint un conjunt» fret que feu que aquella producció, à pesar de ser de las rnes 
notables d* en Pitarra, nos fa tant aplaudida com altres, lo qual proba lo bè que cumpli son 
objecte. • 

Lo llenguatge dels Singlots, si be no cs estudiat y no tè per las circunstancias actuals dc la 
llengua catalana, aquell refinament que quasi sempre indica decadència, es no obstant abun- 
dant, rich en modismes y giros, precís y per lo tant clar, de modo queespressa distintament totas 
lasideasdel autor. A pesar de tots sos defectes no titubejem en dirqu* en Pitarra ha sigut lo qui 
mes ha contribuït al renaixement dc la llengua catalana. 

Ab Jo dit havem cumplert lo nostre propòsit. Si 'ns havem equivocat nos quedarà lo con- 
sol de havernos induit à error un motiu sant, lo amor que tenim à la nostra terra. Sols nos falta 
fer algunas advertencias que farem per final, y son: 1. Que havem analísat lo efecte produit per 
las obras examinadas en nostres sentiments, y no las mateixas obras, puig que sabem que com la 
obra artística no 's dirigeix preferentment à la rabò sino al sentiment, sols la conformitat dels 
produits ab las reglas estéticas demostran la bondat artística de una obra. 2. a Havem fugit del 
tecnicisme rigorós, y havem escrit en català del queara 's parla, perquè escribim pera'l públich; 
y 3.* Al examinar una obra artística busquem bellesas y no rebusquem defectes, no sols perquè 
creyem que las bellesas fan bona una obra, mentres los defectes no la fan dolenta, puig lo ser de- 
fectuosas es condició de las obras humanas, y perquè la crítica que crèu lo contrari cau en lo ab- 
surdode comparar ó preferir vulgaritats à grans poetas, sino també perquè sabem que P únich 
defecte esséneial que pot tenir una obra d* art es la falta de bellesa. 

Barcelona \ Juliol 1867. 

Joseph Comas y Triadò. 



Digitized by Go( 



NOTAS DEL AUTOR 



Tant bon punt s' lia arribat al cas d 4 enquadernar aquest llibre y tenir que fer la porta- 
da y las primcras planas, be cregut que eran indispensables las següents notas. 

Primerament : tenint en consideració que mòltas de las pessas dramàticas del comença- 
ment s'imprimian y s 4 ensajavan pera representarse mentres eslava escribintlas encara, crech 
que se 'm dispensarà la falta de sistema d* ortografia que en ellas se nota, ja que essent uns 
los que corregian las primeras provas y altres los que ho feyan ab las segonas per anar depres- 
sa, succehí lo que no pot menos de succebir ab nostra llengua, que cada hu las corregí à sa 
manera, donant per resultat una barreja incomprensible per lo públich, si aixisno s 4 espliqués 
ara lo que n* es la causa. 

Tant es veritat, que ja 4 s veurà en las que no sòn del comensainent y en algunas sego- 
nas y terceras edicions, que hi ha verdader sistema; si bé s* ha de tenir sempre en compte que 
la obra està escrita en català del que ara 4 s parla. Per suposat que aquest defecte se corregirà 
aixís que 's fassin novas edicions de ditas obras, y llavors per lo inútil treurém aquesta noia. 

La segona advertència que dech fer es que "en lo llibre hi ha una pila de pessas de cir- 
cunstancias, que m 4 obligan à donar esplicacions, y entre totas, se distingeixen las escrita* 
durant la guerra d' Àfrica. 

Entusiasmada Barcelona ab dila guerra, cregué tothom que bastava parlar de moros pera 
poder dir qualsevol cosa; aixis ho feren mòlts escriptors y es cert que jo fuy un delís. Més es 
tan cert que fórem mòlts y no jo sol los que així 4 ns portàrem, que totas las làininas que il- 
lustran dilas pessas son de periódichsy publicacions que escrigueren la major part dels escrip- 
tors de Barcelona, firmant mòlts ab sós propis noms. 

No dich aixó per rebaixar à ningú, ni perquè crega que si altres faltaren, sas faltas dissi- 
raulan las mevas ; es solament per deixar cada cosa en son lloch y per provar als que pretenen 
singularisarme, que no sò jo sol, sino mòlts, los que havem tocat semblant genero. 

No 4 m cal dir que en alguna altra producció, per haver passat, com per las espressadas, 
las circunstancias q'ue las motivaren, s 4 hi trobaràn comparacions incomprensibles y concep- 
tes que 4 1 que no n' estigui enteral no podrà saber à qué trehuen cap; mès per aquestas com 
per aquellas demanem que 's tinga present tot lo dit fins arayl 4 obgecte à que cada una 4 s des- 
tina. 

Protesto de tots los epígramas que no estiguin preparats pera ser tals, puig ha arribat à tal 
punt lo joch de la paraula en nostra estimada llengua, que fóra impossible, si 4 s considerés 
sempre ab malícia, cscríurer una sola ralla en llenguatge vulgar, sense ferir à la moral. 

Dels Xanguets que hí ha en aquest volum solament un es mèu; no dich aixó perquè no 
concedeixi al altre mòlt mès mèrit, sino perquè, al traclarsc de mas obras, no voldria que sem- 
blés que m 4 apropio las que no ho sòn. 

Havcnlme preguntat alguns à qué venia 1' haver titulat à 1' Obra «Singlots poétiens,» 
dech dir que com lo singlot lo fa tant la forsa del plorar, com la del riurer, cregui que era 
à propòsit, tractantse de parodias, aquesta paraula que pot lenir dos sentits tan oposats, sen^ 
un altre, que per lo excessivament vulgar no l 4 admeto en rna idea. 



Serafí Pitarra. 
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XV 



Don Geroni Recasens 



À D. Serafí Etarra , dientli que no vol protegir més 



LAS SEVAS OBRAS. 



Carta. 



Mòlt senyor meu; mòlt treballo 
Per véndrer las sèvas obras, 
Y si algú ja 4 n lè do sobras. 
Jo li contesto:— Aixís callo. 

Fins ro' han arribat à dí 
Que si hi cobro comissió, 

Y quant me diuhen aixó 

Jo Ms responcb: — ;An no, sí, sí! 

Com que veuhen que un hom súa 
Sols per servirlo i vostè, 
Lo que faig, si bè no es re. 
Sc creuhen que poeta cúa. 

Jo Lè prou que 'Is rull fer créurer 
Que ho faig sols per amistat; 
Però tots ho han duptat 

Y 'm diuhen sèmpre:— Ho fa vburer 

Tant me varen insulta 
Que al últim van enfadarme, 

Y ara 'm tè que per curarme 
Ja tinch de pbnorer la ruà. 

No vull semblant comissió, 
Com ja sò vell m« encaparra; 
La vritat, senyor Pitarra. 

No HI B8T1CH PUT JO EN AIXÓ. 

Podent y tenint per ferho 
No vull passar tant faticb. 
Perquè 4 m sembla que ser ricl: 

Y fè aixó NO PA GUERRERO. 

Aquesta carta, estimaria 
Com d' un bon amich podrà. 
Perquè es per mí, 'I parlar ela. 
Català rbl que ara '* parla. 

No bo vull fè, y tenint presents 
Tots lós motius que li dicb, 
Disposi del sèu amich 
En Gbroni Recasens. 
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XVI 

Al alcalde Cinto Comellas , de La Esquella , un altre alcalde de todle. 



Ja sè, Comellas, que tocant la esquella, 
Segons m' han dit, haveu trobat la filla, 

Y sè que la caseu, fen tia pubilla, 

Ab un llibcralot fill d 4 una vella. • 
M' han dit també que tos caséu ab ella, 

Y que ab aixó nostre partit perilla. 
Puig junts com un gafet y una presilla, 
1/ home es trapell si es la muller trapella. 

Mes com que passant temps la Joana balla, 
Al cap d k un any que siau marit y molla, 
Com torna sempre 'I ruch hont menja palla, 
Tornareu à voler ser de la colla. 

Llavors vos retraurún semblant ca sui la 
;Y l 4 ase 4 m ílich si 4 s troba qui us hi vulla! 



PATRACOL DE GRACIAS QUE LAS C1NCH VOCALS QUE FORMAN LA JUNTA DE LA ACADÈMIA 
DE LAS BECEROLAS DETERMINAREN ENVIAR A D. SERAFÍ PlTARRA. 



Ïa A de tot bon cor gracias tos dona 
Perquè en lo nom Garbat I' haveu ficada} 
La E dins de la Esquella 's creu honrada 

Y està" mòlt agraida ja fa estona. 

La 1 las gracias don a la persona 
Que en II Profeta l 4 ha plantiílcada; 

Y al fi d 4 cn TrcncalOs la 0 posada» 

Per darlas, ab la L' temps fa que enrahona. 

Aquesta & sas germanas aíxeridas 
Per comhinarho fa cn lo Pllnt preguntes. 

Y al véurers juntas y tant divertides. 

En aquest llibre que de tot te puntas, 
Yosjuran que us estan mòlt agraidas 
L' A, la £, la Ma O y la U juntes. 



ÜN LLICENCIAT EN FILOSOFÍA Y LLETRA9, QU 4 ES UNA MICA ESPATLLÜT Y TÉ MÒLTA 
DIFICULTAT EN VERS1FICAR , A D. SERAFÍ PlTARRA. 

Per parlarvos en llengua de ma terra 
Me ve mòlt bò que vos digau Pitarra; 
Puig si us vull insultar *os dich panarra, 

Y 4 I tercer consonant ja no *m fa guerra ► 

Si algn vos diu malvat, li dich que- B l ert»? 

Y ja 4 1 consonant quint no m 4 encaparra; 
Vos dich qu 4 es vostra lira una guitarra, 

Y tinch vuyt versos que ja re 4 ls esguerra. 

Es clar que no puch dir res de la morral 
Ni consonants lletjots com surra y burra; 
Pero puch enviarlos a la porra. 

Y si pera parlar d' obra tan curra 
Tornan a eixirme per armarm 4 camorrav 
Vcstintmc tot d 4 inglés, cridaré:— |Urra! 

JoaN Piif 



I. Lopas edito. Carré Ampla n. 26 y Rambla del Hiii, n. 20.— Barcelona. 
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l«t lo mes , j 
!4 lo meooa , 
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pranió y papé 
igual i la pre- 
mt erída. 
Obra il-lus- 




'S repartirà 
una enlrega »c- 



trega, tant pels 
de Barcelona 
com pels que 
estén ala torra 
i ral. 
Ya veyeu và- 
lua lislu que 
això e» dat. 



SINGLOTS POÉTICHS, 

6 SIA 

COLEmó BE TOTAS LAS OBRAS, QUE EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA HA ESCRIT 

D. Serafí 
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Doctor en nalou y ganxos, llissonsiat do la quinta, batxilló do lot lo quo passa pol voinat ; condecorat ab la creu del matri- 
y la de *is criatura», ac 

mtenedor do ún lloru* 1 . 



1 qu 

„. agrassiat ab lo poaara y ab una banda do grolx on la solapa. Socio del Atenoo. do la so 
ieguruí contra incendis, mantenedor do un lloru y un canari, ox-miliclano nacional ferit en lo ponlon do Alabem, con- 
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iFills de Wifredo . 
(Alió voJ di catalans 
To sense sé geperut 
soch un home molt menut 
pero tinch pensaments grans. 

Pro ban t donchs cn tots sentits 
qne no só editor panarra, 
escolteu grans y petits: 
vaii à publicà 'Is escrits 
de D. Serafi Pitarra. 

Creen que tots ya sabreu que es 
'Ique // Profeta ha cantat, 

Len prosa vers y demés, 
t obtingut éll nies llaurés 
que una olla de fé estufat. 

Vosaltres 'm respondreu 
<»Donchs com es que sabent tant 
aqnet pobre homa và à peu?» 
Si llejiu y beus espereu 
sabreu la causa que es gran. 

Ell à son temps ha sigut 
d' aquets que tenen catifas 
y cadiras de bellut; 

rero fills, tot ho ha perdut 
darrera de las rifas. 
To no sé si es que ho vol Deu 
ó be que la sort li marca; 
pren billets d' en deu en deu, 
y apesar de tot, no treu 
sino algun cop que s' embarca. 

Si per aixó has de pensà 
que es burro, lector, t* enganyas: 
té aquesta mania, es clà, 



pero |ay fill meu! |Cuants n' hià 
que ' n tenen de mes estranyas! 

tNo hià aqui qui ab bona vista 
porta lentes com un vell 
y canta per semblà artista 
y hasta s' ha fet San Juanista 
per anà tot de vermell? 

4N0 hià molts, magres y nanos 
que la misèria se'ls xucla 
y 'Is veureu fumant babanos 
y hasta pentinats ab bucla 
com Napoleon y Ms gitanos? 

iNo hià cuatre perdularis 
que volent semblà elegants 
sont lletxos com dromedaris? 
4N0 hià adroguers y herbolaris 
que son Quiriles Romans? 

4N0 hi và habé un ajuntament 
que volent aqui ecAa el resto 
per pro ha l' seu gran talent 
4 s và està contínuament 
cambiant farolas de puesto? 

4N0 hi hagut un ministeri, 
que habenthi traballs tan 
en aquet ditxós Imperi, 
hà empleàt lot '1 seu criteri 
esplicant 'i mal dels gossus? 

Vamos, may acabaria 
si tots 'ls casos contés; 
tothom té alguna mania; 
y aixó sols ho negaria 
aquell que tonto sigués. 

AD. Serafí la seva 
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CRIDA. 



1' ha posat en tal estat 
que encar* que no es cosa 
lector, ab la venia teva 
t'el vuy donà bosquejat. 

Ni crech que ho prengueu per bromas 
ni als presents vull fer agra vi; 
pero dienlo ab punts y comas, 
vos dich, amichs, que es dels homas 
que fan mes fatxa de sabí. 

Àfigureus un scnyó 
molt alt, molt lleig y molt magra, 
calvo '1 mateix que un meló, 
y ficat dintre un paltó 
tant brut que va fà oló d ( agra. 

Uns ulls xicbs que li fan cera, 
un nas corbu cap aball 
y una boca pctonera 
ahonl sols hià una dent sensera 
y crossa com un gra d'all. 

Las arruga» com esquerdas 
la cara li fan malbé: 
du un pegat, ullera» verdas 
y per barba cuatre certías 
totas brutas de rapé. 

' com mes de cuatre, 



Desde 'i mes rich al mes pobra 
tindran poeta tant moral; 
poch pistrinch a tothom sobra, 
cada entrega serà una obra 
y cada obra valdrà un ral. 

V obra que mes curta siga 
dolse pàginas tindrà, 
la mes llarga, ya que obliga 
( 1 fe tractas à que bo diga, 
de viot may ba de passà. 

Sab l' impressó '1 seu empleo, 
y la impressió, segons creen, 
serà perquè es de recreo 
tant clara com '1 Liceo 
cuant fà espectros al Maekbetk. 

A n' al text intercalats 
hi haurà ninots molt bunichs 
per en Napus dibujats 
y sobre banya grabaU 
per grabadors molt antichs. 

En cuant al mèrit que té 
en Napus com dibujant, 
diuen molts qui entenen bé 
que sols Gustavo Üoreé 
se li pol posà al devant. 

Ta se sap que 's gran espasa 
sent un artista novell, 
y per probà que no es usa 
mireu la escata de ca?a 
que es emblanqutnada d' ell. 

Las obra* seràn llegendas, 
qatadas, poema t, versos... 
ïnspiradas ricas prendas 
que vendran dintre sas tendas 
tots 'Is llibreters dispersos. 

Tot lo que surti, de gre«ca; 
mel-am-colich res hi haurà, 
serà una obra picaresca 
molt satírica, burlesca, 
y escrit tot en català. 

4 L català, s' ha de dl 
perquè aquí no s' tracta ab 
no es literari ni fi 



desgairat com' faristol, 
per orassos, palas de batre, 
peus grosèus, ca mas de catre, 
mans orutas y unglas de dol. 

Ara. à tantas maravellas, 
poseu hi un tarot xafat, 
calsas grogas, milxas veUas, 
sahatassas ab au rel las 
y '1 teniu ben retratat. 

To de seguit que '1 vaix veure 
tant brut y tant afligit, 
(era à casa), M vaix fe seure 
y li vaix di:— «;No 's pot creure! 
iVusté es sabi, vusté ba escrit? 

T donchs, fill meu, que baix de fé?» 
và respondrà: «{Ningú ho voli* 
Atlavons per ferli un bé 
li vaix di: yo li pendré, 
y m' ho hi empres yo tot sol. 

Axi es que habem dessidit, 
habenl fel ab ell 'Js paclas, 
publicà tot lo que ha escrit 
y comprarni un bon vestit; 
ab aixo escolteu 'Is 



sino M català que aquí 
parlem totas las personas. 

Las obras que surtiràn 
son: en Trencalós, La esquella, 
Jl Profeta mes en gran, 
D. Pabasa, 't rey galan 
y altres, que dirho atropella. 

Tampoch 'I número heua dich 
perquè encara no '1 sabem, 
sols sé que j un las, molt rich 
faràn un tomo bonich 
que encuadernarlo podrem. 

Obra ab que ha de quedà honrada 
la Llibreria espanyola 
y ab tants granats ilustrada 
serà una obra tan grabada 
com si tingués la verola. 

Com l' autor te gran galbana 
y està tan ple de mantas, 
surtirà obra tan galana 
à entrega cada semana, 

10 mes, cada quinse dlas. 

Pel que Unga humor de sobra 
per sé sempre suscriptor, 
encar' que aixó *m fasi pobra. 

11 daré al final de 1' obra 
'1 retrato de 1* autor. 

Y habent de passà à l' historia 
home que tant s' encaparra, 
entre 'Is suscrils, per mes glòria, 
's rifarà com memòria 
un sabatot d' en Pitarra. 

Ab aixó tot dit està; 
la primera obra es La esquella 
que en mon poder la lioch ya, 
veniula tots à comprà 
y esquexeuí de riure abella. 

Sols pot caure aixó en desgracia 
de algun romai.lich tanasi 
d'aquetsde perruca lacia, 
y si aixó no li fà Gracia 
que sen vagi à san Gervasi. 



Barcelona.— Imp. de N. Kamiro», Pasaje de E*cudilk»rí, D.4.— l«Oi . 



Digitiz© 



CADA ENTREGA UNA OBRA. 

UNA OBRA. CADA SI ; MANA. 
ENTRIGA 1.' 



SINGLOTS POÉTICHS CADA 0BRA DN SINGL0T 
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LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

GATADA MLKATICA MUSICAL ESCRITA EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA 
PER D. SERAFÍ PITARRA, 



Y POSADA BN SOLFAS 



2. à edició. 
PERSONAS. 



QR10 COMELLAS (Arcalde.) 
PAULA /Viuda d' en Cirera.) 
Ü/TETA. 
.'AL'M ET. 



D. ELÍAS. (Secretari del ajuntament.) 
SKiVUl MACARROM. 
(1AKBAT íMosíu d- en Comellas.) 
TOM. (Mossu de la Paula.) 



Agusils, gent del poble, electors, mossus de la escuadra, etc, etc. 



ACTE ÚNICH. 

Lo teitro representa nna sala gran de nna casa de pagès, en lo poble de Collbató. Portas laterals y 
i fondo. A la esquerra del espectador una finestra que dona à la plassa; à la dreta, la primera porta, 
w tríade la escala del colomà, la cual cuant s' obri deixarà veurer los primers esglaons. Una taula 
" n de la finestra ab un cistell de patatas, un armari, en un cantó del fondo, que siéa practicable. Lo 
"to estarà tot penjat de panotxas y tomàquets, y al costat de la porta del colomi hi baurà una canya 
^ on barret vell lligat à la punta. Cadiras, tol lo necessari, y en un recó, escombra», espolsadors, es- 
.aJorí. etc, etc. 



ESCENA PRIMERA. 
Comellas t coho d'electoes. 

0IUBICA. 
Introdiitriò 

*>. Digueuno3 sefio arcalde 



perquè ns habeu cridat, 
digueunos lo que beus passa 
que esteu tant amohinat, 
digueu. 

Comb. Ta que voleu saberbo, 
amiebs, tots escolteu. 

Coro. Digueu. 
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LA ESQUELLA DE LA 



Come. Sabeu que abuy es '1 dia 

de volà'l diputat nou. 
Coro. Prou. 
Comb. En que fos D. Pau Gateras 

sabeu que vam conveni. 
Coao. Si. 
Con£. Donchs sabreu que ara'l poble 

esta ya dividit, 

y molts volen a un altre 

que es d'un altre partit. 
Coao. |Que babeu dill que habeu dit! que habeu dit' 
Comb. Ara yo vos diré 

lo que aquí habcin de té. 
Coro. Be. 
Come. Sortiu tots,— busqueu vots, 

feu que surti diputat 

'1 que ahi habiam quedat; 
A tothom, — que te nom 
aquest home habeu de di; 
que es molt sabi,— que te un Uabi 
que dona gust de senti; 

que'ns farà una carretera, 

posarà un pont à la riera, 

campanas al camnanà. 

Darà empleos al bons mossos, 

fora dà bolas al gossos, 

y tot ell ho arreglarà. 
Coro. Ya, ya, ya. 
Comb. Digneulos que si surt l 'altre, 

fills meus, tot està perdut. 
Coao. Tuturutut. 
Comb. Y en lloch de trobà ganancia, 

bullangas com la camancla 
sols tindrem. 
Coro. [Btlomudant.) Xem, xem. 
Comb. Aneu donchs, aneusen tots [Tots'ls del coro*» 
treuen mocadó.) 

per don Pau à buscar vots. 
Coao. {Mocantse.) Toots, taots. 

Prometem al sefló Arcalde, 

ya que esta tant trastornat, 

Siue abuy à don Pau Gateras 
arém surtir diputat. 
Comb. Prometeu que serà axi? 
Coro. Si, si, 

Come. Dons ya que guanyar pensem 

brindem? 
Coro. Brindem. 

(L' arcalde vú donant d cada Au un gol y treu un porró 
de l'armari, ab lo cual posa vi a tots, despues toman 
d fer rotllo y l l arcalde al mitx ab lo porró en actitut 
de brindà.) 

Arc. Si surt don Pau Gateras 
per Collbató elegit, 
jyo l'arcalde del poble 
so l'home mes felis! 
Coao. Xincb, xinch, xinch. 

Yiva la gresca, viva la gresca, 
xinch, xincb, xinch, 
viva la gresca si n'exim. 
[L·arcalde beu un trago ab lo porró, lot altre* ab lo got 
y toman junts à repetir la» dos última* estrofa», des- 
près de lo mal ten tan tots per la porta del fondo, ne- 
nos l'arcalde.) 

ESCENA n. 
Comellas, lcego Garrat. 
Lletra. 

Comi. iGarbat! {Cridant.) 



Gai. 

COSCE. 



Gar. 
Comb. 

Gar. 
Comb. 

Gar. 

COMR. 

Gar. 
Come. 

Gar. 

COME. 



Gar. 

Comb. 

Gar. 



Come. 

Gar. 

Comb. 

Gar. 

Comb. 



Gar. 

Comk. 

Gar. 

Come. 

Gar. 

Come. 
Gar. 

Comb. 



TORRATXA 

Qué mana senyó? (Detde dins.) 
Veix que aquet es massa brut. 
{Bo diu per si, tntrantse lo gech.) 
Si, Porta'l gech de beliut 
negre "y'l gambetu bo. (Cridant,) 
(Surtint ab lo que s'ha dit.) Aquí està. 
jAltre vegada! ( Veyent'l gech estripat.) 
jjo't Oich que estém ben guarnits! 
iQuó? 

Dos botons descusits 
via màniga estripada. 

Y perquè mireu tant priml 
Perquè hi vuy mira. (Enfadat.) 
[Enterament convensut.) Axis caliu. 
A mi ningú nralsa l'gallu 
m'entens? jVeyam si n'exim! 

Si vos de tot'n feu munts. (Mirantse lo gech.) 

No fa pas tan mala fila. 

Vaja ves, ves à la Sila 

que t'ho cusi ab cuatre punts. 

ESCENA II. 

COMELLAS. 

Deu meu! Deu meu! tinch un oap 
o mateix que uns tres cuartans, 

0 que'Is mal de caps son grans 
del se arcalde, ningú ho sap! 
Que fem diputats sens mana 

y molls de totas maneras 

volan a don Roch Pastrana; 

à mi no'm dona la gana 

y voto à don Pau Gateras. 

Primé es'l partit que tot, (Energkh y marcat.) 

vuy que bo siga y ho serà... 

1 en cara que hagi de dà 
una unsa per cada vot! 

ESCENA III. 
Comellas i Garbat. 

Vos heu de esperà una estona 
perquè s'hlà de fe un surglt. 
Vaja s'han pot tornà al llit 
aquella, per res es bona. 
i Desgraciat'l que ha de se 
cuidat per criadas! 

Esclà; 
vos vos haureu de casà 
al últim. 

(Suspirant) jYo ho pogués fé! 

Y perquè? 

Perquè no puch. [Cremat.) 
Axi callo. [Convensut.) 

Ets mes tanasi 
que'l pa tou, com vols que,m casi 
si soch casat, cap de ruch? 
{Vos sou casatl Qué habeu dit? {Molt sorprei 
Lo que sents. 

[Quedo parat! I 

Y fa molt que sou casat? 
Divuit anys. 

(Fent un salt.) M'heu atordit! 
Donchs com es que ningú ho sap? 
Perquè no s'ha de sabè. [Cremat.) 
Axis callo. {Sempre que diu cdxó 
es quedant convensut.) 

Això has de fó 
si no vols que't rompi'l cap. 
Però ara que estem ben sols {Desprès de Aai 
mirat.) y no'ns escolta ningú, 
t'ho vuy contà, per si tú 
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després, ajudarme vols. 
Si puch ferbo ya ho sabeu. 
Ya ho se, per ço de ta'm fio 
y ets'l mossu que aprecio 
mes de tots. 

Donsas conten. 
Tindria yo vil i y un any 
coand'l pare, que ai cel siga, 
va fe à baix de la botiga 
'1 corral que «s tanca ab pany. 
No tenia eii gaire espera, 
y així es qne coand 'is garrins 
va podé tancarhi à dins, 
surt y porta una porquera. 
I Jo no se d' honl la va treure! 
no perquè fós molt hermosa, 
i però *t dlch que era una móssa 
que donaba gust de veure ! 
Mes abiat era baxeta, 
cara... d'anueslas grossassas; Inflan.) 
per l'istil de las carassas 
que hi à à las fonts per axeta. 
Cabell ros... com al Uochn'hià, 
'l duya ab trenas com fórchs, 
y mes fi, i que '1 pel dels porhs 

S ne'ns habia de guardà 1 
o hi vist cap mató de monja 
mes blanch que ella, y resaltava 
aixó, ab un ull que brillaba 
mes que '1 liustru del Canonja. 
Gar. Endevanl. 
Co«. Sols la enlletxia 

un nas molt gros, ves quin cas ! 

Gai. (Ab malícia. IV ro home «yin te lx,n nat... 

Comx. iOhl 1 Aiombrar. j { Aixó si que ho tenia I 
La boca. mirantli sola, 
cap a dalt se II torsaba, 
y cuand la obria, semblava 
ona escletxa de guardiola. 
Tan bona veu tenia ella 
coaod can taba algunas tardas, 

E aquell que troba veus pardas 
hauria trobat vermella, 
sra com dooas molt macas, 
tant fabas, que sempre riuen, 
y i nu li sembla que diuen: 
toqui que no tinch tmxmcat* 
Ella al contrari, bufona, 
ab un garbo y un d'allò... 
Vamos afigurat yo (De repeni.) 
qne ara 'm vestisin de dona. 
Gai. (Rient.) Puff... y abaixó heus engresqueu? 

Yaya ans gustus t 
Com. (Picat.) Be que hià? 

Bt vols si d mi • m va agradà? 
t Axis caliu. Digueu. 
Con. Com que ella era una porquera 
y yo era 1' hereu de casa, 
cuasi era abaxarse massa 

Ïne yo li anes al darrera, 
xi es que lo vaix fe, 
avans de ana y declararme. 
va sé provà d'aguantar me; 

tpero ca, no vatx podel 
n dia à dintre 'I corral 
la vaix trobà, II vaix dí, 
'm va respondre que si, 
y d'alli 'm ve tot lo mal. 
Cada nit desde llavoras, 



Gü. 

COHE. 



Gai. 

COME. 

Gas. 

COME. 

Gar. 
Cons. 



Gax. 

Cone. 

Gax. 

COMB. 



Gar. 
COME. 

Gar. 

COME. 

GAE. 

COME. 



ab ella al corral m'eetaba 
y axis matabam las horas. 
M 4 eslimaba, yo també, 
v entre mitx de aquells tussinus 
vam passà ratos divlnus; 
; sempre meu recordaré! 
L'n vespra... {tremolo encara 
de pensarhi solament ! 
'ns va passa I* temps corrent, 
v va tornà à casa 'I para. 
Entra, obra la portella 
sens fe suroll 'I puntal, 
y axis que es à n' al corral, 
;m 4 troba xarrantab ella! 
i Ah ! i raacatxo! ... Yque «É fé? (Freganlte 
tat mani.) 

Lo que l s fà per tot arreu: 
Ab «fos puntadas de peu 
va treure à n« ella al carre. • 
tAl diable, à busca promès» 
li va di: «baca. cotxina» 1 
v à mi 'm va dà una tunvina 
que vaix jeure mesd' un hnh. 
iY vos no hos hi vau tornà? 
iNo! 
iPerqué? 

Perquè era '1 para. 

Axis callo. 

•M cou encara. 
Ya ' t dicb yo que va apretà! 
Axl que *m vaix trobà be 
y curat de la pallissa, 
vaix surti per anà à missa 
y 'm trobo ab ella al carré. 
Véurela sols va enternia, 
bruta ! tota espellifada! 
Ya pots pensà, abandonada, 
la pobre com estaria. 
Yo, qoeab tant temps i 
la estimaba encara mes, 
vaix pensà un cop, que pogués 
de tan ta s engunias treu rens. 
Per casualitat llavoras, 
s' habia fet per arrendà 
la casa de can Mi la, 
que 's lluny d'aqui dnas tres horas. 
La laíx llogà pel notari, 
busco un empenvo ben bo, 
y d« amagat »| recto 
'ns fa casa pel vicari. 
4 Y h« và sabé *l voslro para? 
[No 't dlch que d' amagat d'ell! (Enfadat.) 
Axis callo. 

Quin tropeil ! 
Si l'abl, ell, ó la mara 
ho haguesin sols olorat!... 
Y be que bos haurian fet? 
~ue d' aquí m'baurian tret 
dexantme desheredat. 
Axis callo. 

(Sempre callas 
y no't sento calla mav 1 (A/m enfadat.) 
|No hos enfadeu, això rayl 
Ap. rient.) jVaya es un barret de riallas! 
"o embossatab una manta 
de las que per qui porteu. 
Un mossu que 'sdeya Andreu 
y un gos que s* deya M 
'ns *n va» anà plegats 
cap à la caseta, ab ella, 
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Gar. 

COME. 



Gar. 



axis qae de la capella 
vàrem sortir ya casats. 
A n'alli la vaix deixà 
à n'al mosso encarregada 
y creyentla ben guardada 
aqoí casa vaix tornà: 
Pero yo, axis qoe podia, 
fent veore qae 'ni passejaba, 
cap à la caseta anaba 

Ïalli ab ella 'm divertia, 
'hort, las vinyas y la sinia 
poden dir te com estabam, 
perquè vaja, 'ns estimabam 
mes que 'n Pablu y í' Esvarginia. 
A la segona semana 
'm comensa ella à escupi, 
à sentirse on doló aquí, {Al costat,) 

Íascos y perdre ia gana. 
ou mesus ab semblants trelas 
va durà aquesta tramoya, 
y al últim, surt una noya 
i mes maca que las pesetas ! 
Gar. |Qué content! 
Comb. [Oh! y cosa estranya 

ves qui.ho habia de di! 
s' em semblava tant à mi 
com un ou à una castany al 
Gar. iJa ! ja I ja ! ja' ! (Munt estrepitosament.) 
Com. No t'ho conto 

si'm tornas à fe cap broma. 
Gar. (Ap.) jJo: foll, que es bèstia aquest 

may l'hauria fet tan tonlo! 
Come. An' aquell temps 'ls facciosus 
aquestos pobles corri an 
y'ls que en Uochs .deserts vivian 

fassaban perills molt grossos, 
ero ella y yo tant be estabam 
sensa pensà ab cosas tristas, 
que ab los perills y'ls carlistes 
ni menos may hisomiabam. 
Cuand un dia iquina sort 
vam teni mes desgraciada! 
hi vaix y al mitx de la entrada 
't trobu 'I diamanta mort. 
Sento un crit, no se d'ahont es, 
vaix cap allà hont 'm conmou 
. veix 1' Andreu baix del pou 

0 mateix que un meló en fresch; 
1' pujo, l'deixo aixut, 
busquem las donas per dins... 

Gar. Y las vau trobà?... {Interrompinllo.) 
{Plorant.) l'Lscarlins 
se las habian andot ! 
I Vaya uns trastorns son aquets 1 

1 Oh ! de mes grossos no ir hi ha; 
yo basta 'm vaix volé matà 
menjant sofra de lluquets. 
Y... las van trobà despues? 
Yan agafà la pandilla; 
pero ella y la meva filla {Sentiment.) 
no s'han vist al lloch may mes. 
Com que à se vell ja comenso, 
la dona tant me faria; 
pero ab la noya, de dia, 

?de nit, y sempre hi pensol 
ero d'aixó '1 vostre pare 
tampoch 'n va sabó ré? 
Come . Pensan tse que era sol té 

van mori, ell, J'abi y la mare. 
Per ço araqueestich tot sol 



Gar. 

Comb. 

Gar. 

Come. 

Gar. 



Comb. 

Gar. 

Comb. 

Gar. 



Gar. 
Comb. 

Gar. 
Comb. 

Gar. 

Comb. 

Gar. 



y cap destorp 'm detura, . 

vuy buscà aquesta criatura 

que fora aqui '1 meu consol. 
Gar. fava sil' hem de trobà! 
Comb. Donchs coniensarem dilluns. {Queda pen- 
sant.) 

Gar. Ya tocaré yo certs punts... [Pausa.) 
Comb. Bueno; ara, digas, que hi ha? {Cambiani 

d* to.) 

Qui ha vingut estant yo fora? 
Gar. '1 Fadri de can Torruella 

que ha posat aquesta esquella. 
Come. Fa molt? 

Gar. Ta fa mes d'una hora. 

Comk. Veyam. {Obra la porta del colomú, mira cap d 
dalt per 'l ull de la escala, examina la corda y diu.) 
Si vaja, està be. 

Aixó mes que per ningú 

sabs per qui ho he fet? Per tu. 
Gar. i Ay 1 Ay 1 perquè ? 
Comb. Yo'tdiré: 

com que densà que só arcalde, 

àn' aqui sempre ve gent, 

y yo só contínuament 

à la torratxa, es en balde 

que hagis de pujà y baixà 

per dir que 'm demana algú; 

aixis si may ve ningú. {Fent senya de estirà 
la corda.) 

Gar. Yo toco y baixeu, be està. {Comprenentho.) 
Come. {Recordant.) jAh! escolta, ab tot aixó... 

tenen aigua 'ls coloms ? 
Gar. Si. 
Comb. Y vessas? 
Gar. Prou. 
Comb. Belaqui 
la meva gran diversió; 
sl 'm treuen 1' colomà 
no hi ha home per dos dias. 
Ha vingut 1' senyó Elias...? 
L* Secretari? 

Es clà 

No. {Pensa si's descuyda res.) 
Recordat be de tot. 
No ha vingut mes que'l que hi dit, 
'1 noy gran de cal Tulit 
y desprès l'italianot. 

ÒAhü per quet t' ho preguntaba. 
uehadit? 

i Oh ! no l' hi entès. 
De re enterament? 

De res 

No mes sé que hos demanaba. 
Donchs mira, aquest italià, 
per si vingués que no hi fos, 
portarà un retrato gros 
que yo ara li he fet pintà. 
II Un retrato !!! 

Y cosa bona, 

ya '1 veuràs. 

Pero de qui es? 
Aixó te estranyarà mes. 
es... *lde la meva dona. {Ab misteri.) 
i De la vostra dona!! 

Si. 

Pero com 1' ha pogut treura? 
Perquè es pintó y la va veurà 
cuand 'ns estabam alü. 
Yo no'l habia vist mes, 
cuand te'l trobo ahi àla plassa. 
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y 'm dia. qae ara per qui passa 

per anà à pintà al Valies. 

Li vaix conta aquesta historia 

y ell qae d'ella's recordaba, 

4 m va dir uue s'empenyaba 

à férmela ue memòria. 
Gai. Pero y caand valdrà? 
Con. Aixó ray t 

To ho faix per un recort d'ella. 
Gai. (Ap. rient.) |Ya íeyabeaquella vella, 

de no volo mori mayl 
Con. Ara be, to, sempre atina; 

si algú '1 retrato vegés, 

ó 'I preguntessin de qui es, 

digas que es de una cusina. 
Gu. Aixo es clà. 
Com. í Y del secret 

sobre tot res à ningú 1 
Gíl (Qae som nens 1 1 
Cou Confio ab tu. 

Gu. T ab aixó feu mol ben fet. 
Coïb. Bueno donchs, quedem entesos, 

dilluns arregla ? ls teus mobles 

y cap à registrà pobles 

y las casas de pagesos. 
Gíi. Aixó dexeuho per mi. 
Con. |Ay! si *• trobés quina sort I 

1 Filla meva del meu cort! (Alsant las mans 
y mirant al cel.) 

Host t'hem de buscar? 

ESCENA V. 

Dita, Pmtu y Riteta ab caputxa» blancas de anar d 
mssa, pel fondo. 

Aqui. 

(Aquest aqoi /' diu Hiteta al aparèixer ab Paula, y 
itmbla contettactó al vers d'en Comellas, per lo cuàl 
aquest y '/ Garbat fan un gran salt de sorpresa, pero 
queda» desenganyats al veurer que son ellas.) 
Rjti. *L veyeu? (A Paula ab satisfacció.) 
Pacu. Donchs no s'escapa. 

G«. (Ap.) {Ah! la Riteta y la vella. 
Cokb. (Ap.) M' ha semblat sentiria à n'ella (Tor- 
nat en si desa sorpresa. ) * 

Guand 4 m deya : à à papa. {Escarnint d una 
enttura cuand demana anar d la basseta.) 
Pacu. Bon dia. {Ella y la noya s'treuen las caput- 



xes.) 
Con. 
Gas. 
Come. 



Bon dia, Paula. 
(Ap.) |'M fa una ràbia! {Parlant per Paula ) 
*Y dós; 

qué tal, Riteta? 

Be, y vos? 

(Ap.) No hi vist res mes gata maula! (Mi- 
rant de ragull d Paula, mirada d que ella respon ab 
wui altre igual.) r 
Pacu. Y quina missa mes llarga! 
Qui 1' ha diu? 

No ho sé pas. 
Aquell capellà tan gras 



Rm 
Gíi. 



Coig. 

PiCU 
FuTE. 



Pacu. 



Con. 
BrrB. 
hvu. 



que's fill del metge de Targa. 
Si no que os haix de parlà 
vara deyam pel camí... 
la noya que erao aqui 

Íyo que erau à votà. 
onchs digueu que ella ha guanyat? 
Si! {contenta.) 
Be ho sembla. 



Come. 

Paula. 

Gab. 

Comb. 

Paula. 



Come. 
Paula. 



Come. 
Paula. 



Gai. 
Paula. 



Come. 

Gak. 

Rite. 

Paula. 

Gab. 

Paula. 

Cau. 

Paula. 

Come. 

Paula. 

Rite. 

Padla. 

Come. 

Gab. 

Paula. 



Come. 

Paula. 

Gab. 
Paola. 



Come. 
Paula. 

Come. 



Gab. 
Come. 

Pacla. 



Y qué vol iau? 
Que si à mal vos no ho preniaa 
torno à casa en ben dinat. 
[Ap.) Bon vent. 

Y aixó, perquè? 
S'en và anà la vostra tia 
y ' m vau di que p'algun dia 
vingués de mestressa à fé. 
Com yo no trobo molestias 
fent favors, sino que hi gosu, 
vos vaix dl que st y '1 mossu 
vas dexà à casa ab las bestias. 
(No m'ha costat aixó poch! 
Ara hi vaix y trobo à dalt 
dos galls morts, un porch malalt 

Í'l burro tot flach y groch. 
s di que no'ls cuyda bé? 
(Ca ha de cuydà, sant cristiàl 
Si hi arribo à anà sols demà 
tot ho baix de llansà al carré. 
i Va sa un casi 

Ya ho diu lo ditxo t 
Si vols eBlar bent servit 
fesle tu mateix '1 llit. 

[Enfadada.) (Mireu, m'hi en sós com un bitxo! 

4 Y aixó en Toni? 

(Ab ràbia.) Sisenyó, 

com que tot lo dia passa 

ab tu bramant per fo l'asa. 

Ho sents, Garbat? [Ab tú de reny.) 

(Turbat.) Hoy que no. 

Mare! [Com suplicant que no parli.) 

Bo! no vuy mentidas. 
(Ap.) |Ay si ho diu! 

Yo ho hi sentit... 
(De repent.) Y alló que van di al Tullt? 
(Confós.) Be... alio sí! 

Donchs perquè cridas? 
Que li ha dil? (Mirant ab ira al Garbat.) 

|Oh! No es pas res. 
No, que despues si 's barallan... 
Calla tu, las noyas callan 
cuand parlan 'Is que son mes! 
Per ço no l'heu de renyàl 
'Ap.) Es que ella à tothom amolal 

ui la empeny que tant rodola! 
Mira que t'espera allà (Senyalant d la Riteta 
'l sis teli de patatas, la noya sofocada «' asenta 
y 'tposa à pelar las.) 
Digueumelo que es aixó (Molt serio.) 
que no suchseirà may mes! 
Que demà ó no sé cuand es 
hi ha una posta. 

(Girantse de esquena.) (Qué sé yo! 
Bueno donchs yo si que ho sé : 
una posta à can Yinyals, 
de tu y ell, que pert dos rals 
'1 que brami menos bé. 
Tu 't guardaràs prou de anarhi. 
Lo mateix hi dit al meu. 
(Quins mossos, marc de Deu! 
iGrandisim estrafalari! 
Es dir que ■' deixa la casa 
y'l treball ahont un estigui, 
no mes perquè 'I poble digui 
(Aquets dos que be fan l'asal 
(Si va se una broma! 

Be, 

que siga l'última. 

Aixó 
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COME. 



Paüla. 

Gar. 
Paula. 

Conc. 
Paula. 
Gai. 



Paüla. 

Ritb. 

Com. 

Paula. 

Ritu. 

Gar. 

COMK. 

Paula. 



os cansa deanarmen yo. 
Y per forsa bo beu de ié. 
No vuv yo que ara per mi 
vosvaji tot malament, 

Iter ço yo tindré present 
o que m' babeu fet aquí. 
Yos bo beu portat tol tant bé, 
que, dieumo y seré ditxos ; 
APerque algú 'm cuydi com vos 
de quin moilo ho tincb de fét 
Ta vos ho bi dit mil vegadas. 
Caseu vos. (Ab intenció.) 
(Ap.) V hem feta bona. 
Per ço ningú com la dona, 
y dexeus de tia y criada». 
jNo pucb Paula! íSuspramt.) 

No? Perquè? 
[Àp.) Ta bo veig 'I vol a^afa 
pero ella m' ha fet renya 
y yo li destorbaré. 
Xp ) Ara ha arribat l'ocasió. 
[Alt.) Veyam perquè no podeu? 
(Ap.) Que 4 m pelin si l'agafeui 
No Paula per ara no. 
Yo pel vos tro be os ho dich. 
(-Ap.) Ves la marel 
(Ap.) Com s'esplica! 

(Ap.) La pendria perquè es rica. 
(Ap.j'L pendria perquè es rich. 

MÚSICA. 

CÜARTETO. 



v 

l 



Cove. Aquesta dona 
m'agrada tant, 
que per podermi 
casà demà, 
estich per treurer 
un obit fals. 

Paula. No os podeu 
afigurà Cinto 
lo be que un home, 
casat, està. 



Gar. No podeu Cinto 

f»ensarvos may, 
o que pateixen 
tots 'Is casats. 

Ritu. Dos anyscamplei- 
que 's va euviudà, xan 
y ara à n'an Cinto 
ya vol pescà. (Bunt.) 
Paula. La dona os farà 
posluras (fentni) 



Gar. La dona hos farà rabià. 
Padla. La dona 'is dinés vos guarda. \ 
Gar. La dona heus 'Ls fa gastà. 
Com. No se à qui creure, 

no se que fó, 

no se si 'mcaso 

si estaré bé. (Queda pensant.) 
Riti. (Ap. rient.) La pesca Paula, 

la pesca perts. 

Veig (jue aquest nubi 

va es un gal vell. 
Paula. Si per sort teniu criatura», 

sentireu : Papà papà. 
Gar. Si teniu fills per desgracia, 

sempre heus amobioaràn. 
Paula. Anireu, cuydanvos ella, 

sempre net y ben píanchat. 
Gar. T vos farà du la gorra 

mes alta que 4 I campana. 
Paula. Creyeumc. (Betirantlo cap d n'eüa.) 
Gar. No la cregueu. lEttiréntlo cap à n'ell.) 
Comb. (A Gar.) Si à mi m'agrada... 
Gar. No la escolteu. 
Paula. Creyeumeàml. 



Veniu aqui. 

Dexeume està. [íieiiranilo tempre de l'un 

é l' altre.) 
Vos vuy casà. 
Mireu que 'ls brasos 

m' heu de trenca. {Amohin&t y volenUe detfé 
d'ells dos.) 

(Ap rient.) A baslonadas 
acabarà. 

Yuy que os caseu. 

No la cregueu. 

i,A Gar.) Si à mi m'agrada! 

No l'escolleu. {Tornandrtpttilo de ettirarlo.) 

Creyeume à mi. 
Veniu aquí. 

Dexeume eslà. (YaemfaAmt.) 

no 'm vuy casi. 

To heus ho demano. 

Vos dich que no. 

M' ha dat un chasco. (Trista.) 



jBeute aquest ou. 



Gar. 
Com. 

Paula. 

COME. 



Rite. 

Paula. 
Gar. 

COME. 

Paula. 
Gar. 
Paula. 
Comb. 

Paula. 

Comb. 

Paula. 

Gar. 

Ritb. 



Comb. S( per casarmo 
tincb de buscarme, 
fent deu mil 
un obit fals; 
Ta no mi fico, 
no m'embolico 
que m' fan po'ls jutges 
y'ls tribunals. 

Paula. Si ha de curarme 
l'anà à casarme, 
com yo 'm figuro, 
tots 'ls meus mals; 
No crech que hi vagi 
mentres hi hagi (Ab ràbia.) 
aquestos mossus 
tant animals. 



Paula. 

Gab. 

Paula. 

COME. 



Gab. To per venjar me 

de tant renyar me 
hl fet que en Cinto I 
li fes -1 fals. 
Si ara te ràbia 
que 's gafi ab l'abia, 

Í>erque xarraba 
o d'en Vinyals. 
Ritb. No puch 
sens escanyarme, 
de tant de riure, 
aquets tres tabals, 
y podeu creure 
que sols 'i veure 
semblant sargata 
val cuatrerals. 



Paula. 

COME. 



Paula. 
Comb. 



(Ap.) Veig que es picà en ferro fret 

(Ap.) Sembla que vo ho hi guanyat. 

(itp.)(Lique mes m'boha destorbat (Ab roto; 

ha sigut aquet ximplet. (Pel Gar bat.) 

Al demés, Paula, la tia, 

dexant corre tot això, 

siabuy la festa majó 

se acaba, ve '1 mateix dia. 

Axi es que fent falla à casa. 

con m' habeu dit que n'hi feu, 

anarvosen ya podeu 

que un mal dia luego 's passa. 

Donchs bueno ho farem axi. 

T en pago d' aquet favor 

yo tindré per una sort 

si en res may vos puoh servi. 

To també, cuansevol cosa... 

No dexaré de cansarvos. 

Pero ara tincb de dexarvos. 

ESCENA YI. 



, D. Elías. 

0. E. (Carino.) Boenos dia*, Rita hermosa! (Bntrmt) 
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LA ESQUELLA. DE LA 



ÍITI. 

<".C4U. 

D. E. 
Gai. 

ItTE. 

htu. 
D. E. 

PaüU. 
Gai. 

I OXE. 

D. E. 



(Ap.) Uix la rata de escriptori.! 
jOïal (Veyentlo.) 

Bueuos D. Jacinto. 
(Ap. rient.) Yo per riurey so! 'm pinto. 
[Ap. ab dtsprtcio.) No creen que may m'ena- 

mori 

(Ay.) Qae 'm crema: M castellanotl 
iCómo va, Paula y Garbat? 
Bé. [Sech.) 

Yo per ara trempat. 
Don Elías, va bé tot? (Al oido.) 
Sí, por ahora gaoamos, (/d.) 
mas como vi que tardaba 
be venido. 
Cou iPfOU frisaba! 

D. E. Pues vistase V. y vamos. 
Ccnelloj ró d vestirse pero 't recorda de que no te 
l'gech.) 

Con. De ràbia no se que 'm digui ! 

lil Garbat.) xEncara no està aquet gech? 
Cuand no l' nan portat no bo crech. 
DoDchs portamal com estigui. 
Perqoé? 

Perquè sí. (Cremat.) 

Aixls callo. (Sen và.) 

ESCENA VII. 
DUt menot Garbat. 

iHont '1 teniu? 

La minyona 

que me '1 cus. 

\Rmi.) L' heu fent bona, 
ni d' aquí un any [Comellas pica de peus.) 
[Calmntlo.) Razon no ballo 
para iocomodarse asi. 
Es que es una dropa. 
(F uriót.) I Nada, 

si sanyor.es una oriada 
que yan* estoy has ta aquíl (ScNaianí /' coll.) 

ESCENA VIU. 
DiU y 'l Garbat. 



Gab. 



TOBRATXA- 

Up. reparant la carícia. 



Gai. 

Com. 

Gai. 

Com. 

Gai. 



Pacla. 

COIX. 

Fauu. 
D. E. 
Paula. 

COBE. 



Gai. Aqui està 1' gecb. (Danlh ú Cornellà».) 
Con. .(Cremor.) Do veyeu 

axi mateix esta encara! [L'menyantlod Paula.) 
Pacla. Riteta. 

Rin, Que mana mara? 

Pim Cosaxo. 

Paula dona Hgeck d Riteta al mateix tempt que li pren 
lo tuteli 'l gabinet y lat palatas que peluba y agafant 
iot cadira» , una per po$é 4 1» peut y una per asen- 
tor»í, $en và d pelaríeu é primer terme , mentres que 
k Riteta , trtyentse lo carn de agullat , '* queda à 
•ímatena taula cutint l l gech. Tot aucú pasta sens 
kUrrotnpres 'l dialogo.) 

r m. CA cà dexeu. (Fent cumplimentt.) 

«Ha. Si estarà llest de seguida. 

C«n. Doncbs veureu (d D. E.) Vos mentrestant, 
copieume axó en un instant. 

hiifant uns papets que hi haurà sobre la mateixa taula 
it Riteta.) 

\ ï Todo lo que V. me pida. 

Swenta è la taula frente per frente de Riteta y deté- 
9*it li fa una carícia.) 

tol. (Ap.) à*tm, ya '1 tenim aquí! 



Yo crech que s'en- 
ten ab ella. 

Mentrettrant D. B. hatucat dos 6 tret verjadas la pluma 
y veyent que no U deixa, diu milx enfadat.) 

D. E. No nay tinta, senyor Cornellà. 

Cosib. Tiriy un rajet de vi. 

(D. B. agafa 'l porró y tira un raig al tintí, que teri 
de terma ab lat plomat de gall dindi, y desprès de 
remenar un rata *t pota d eteriurer: et dir que que- 
dan ell eteribin, Riteta cusin, y Paula pelant pala tat.) 

Comb. jTant si vols com si no vols (Impacient.) 
ara te m* baix d- esperà! 

Paula. Son cosas que han de passà, 
que hi fareu? 

Gab. Up- burlantsen.) jVaya uns consols! 

(D. E. detde que comenta d escriurer, t' en deixa 
d'en tant en tant. per enrahonar baix ab Riteta . de 
cual conversa t' ha de deduir que à n'etla li fà fat- 
tich y que respon à ton estremat carinyo, sempre ab 
despressi; cada vegada que Comellas gin la cara, D. B. 
per dissimular 4 t posa à eteriurer de repent, puig lo 
d'ell y Riteta ha de pastar desapertebut pel» altres 
actors.) 

Comb. (Reparant en Garbat.) Que fas aqui? Ve» al 

hort 

y porta l'ensiam d'abuy (Cremat.) 
|Vaja depressa! (Ab un crit que l'espanta.) 
Up. ananten.) Uv! uy! 
No ma insnlleisTrovador. 
(Burlantse del reny den Comellas al mateix tempt que 
parodian aquet vers del desafio del Trovador. Sen 
và.) 

ESCENA IX. 
DiU menot Garbat. 



Com. 



Gar. 



(A Paula.) Com no 'm queda ni una estona 
may vos penso à preguntà 
pel noy. 

ÍA D. mat que la toca.) Be vejí de està! 
Te feyna per Barcelona? 
Per ara. gracias à Deu, 
me escriu que molla. 

Això es bo. 
(Enfadada.) Ya li be dit cent cops que no! 
No grite V. (Con temor.) 

Ya ho veyeu, 
un xicot que l'hi pofiat 
A bras, que yo l'b! vist creixa: 
*m sembla aní que va nexa 
v ya es tot un advocat. 
Ya ho podeu dj. 

Ytanlí 
que'n (e de lletras! 

lOb 

A n'ell res li be de nou, 
sempre m'ho deya son abi, 
una memòria endiablada, 
l'apendre res 11 costaba; 
à dinou anys ya apuntaba 
la roba de la bugada. 
jYo't flichl Yo va n' tíncb cincuanta 
j encara nosellegi. 

Estiguí. (Pegant un cop fort i lama de don 
Eliat que li volia tocà la tara.) 

Si un sabé així, 
la vritat casi be espanta. 
Ya hosdich yoque van fè bè 
fentlo del art de la ploma, 
i Paula. iQh va cementà per. broma 



Rite. 

Comb. 

Paula. 

Comb. 

Ritb. 
D. E. 
Comb. 



Paula. 

COME. 

Paula. 



Comb. 
Ritb. 
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LA. ESQUELLA DE LA TORRATXA. 



Íal últim hagot de sè. 
aand 's va mori en Cirera, 
veyentme yo viuda y sola 
ab ell, que era molt labola 
y aquesta que també ho era, 
molts 'm van aconsellà, 
veyenlli disposició, 
que ab'la nova 'm quedés yo 

Ïà n'ell l'enviés à estudià, 
om que no estich per dinés 
vaix buscà dispesa bona 
y '1 vaix clavà à Barcelona 
tot seguit perquè aprengués. 
Rite. Garamba que es llarch de dits; 

(Molt enfadada y pegantli un bon cop.) 
si ' m torna à tocà nien vaix. 
Com. Y guanya dinés? 
Paula. A raig. 

Comb. Res, son xicots axerits. 
D. E. (ap.) Habrà muchacha mas raral 
Rite. {ap.) Dimonlri, com se m' arrima. 
Paula. Tque vos dich que m'estima, 
per ell sobre tot la mara. 
Cuand aqui '1 criaba la Coy 
cstabam à Cornellà 
y cuand '1 vam dcsmamà 
*ns 'n vam anà à San Boy. 
Com que 'm vaix enviudà aili 
sempre 'm semblava trist tot 
y veyentaixó I xicot 
' m va compra'l mà» aqui, 
Cumplirà un any '1 dia dos 
que'ns be n'hi vam veni à està 
y d'allavoras ensà 
es que heus coneixém.à vos. 
Comb. Pero y vos no l'anyoreu? 
Paula. Mes que un noy xich à la teta; 
daria mitxa pesseta 
sols per sentirli la ven. 
(.4/ moment que acaba aquet vers se tenl en lo carré un 
cego que canta lo que segueix, lo cual cauta una im- 
pressió tan viva d Riteta y à la Paula que las dos 's 
paran per escoltar. ) 
Cego. (fora) De primé agafaràs las set cabretas 
peladas, esmocadas y ben netas, 
de las tripa» de Caifàs dugas frexuras, 
y de cualre mosquits las ferraduras, 
y ab aixó barrejanthi sis llagartos... 
Qui'n vol un altre, noyas, per dos cuartos. 
Paula. Si serà bestiesa mebal 
Comb. Que teniu? 
Paula. Res, no'n feu cas; 

cuant sento una veu de nas 
sempre 'm sembla que's la seba. 
Comb. Es un cego que ha arribat, 

capta y també ven romansos. 
Paula. Ven y "capta? 
Comb. Obi son gansos, 

aixis te aixó y caritat. 
Paula. Donchs si Cinto, à una mara, 
si anyora no ho pregunteu; 

Ía's coneix que no sabeu 
o que es senti amor de para. 
Comb. (Ap.) iQue no ho sento y perquè ho só 

pateixo'l que no's pot dil 
[Mentrestant la Paula que ha acabat de pelà las patatas 
las cndressa ab lo gabinet dintre lo sistell y posa las 
cadirai à son puesto. A l mateix temps Riteta incomo- 
dada de que I). H Uns la torna d tocà s'enfada molt 
y dexant à D. li Has '# posa a cusi ú n'al cantó es- 



querra d'en Comellas, donant un cop tan fort de ca- 
dira al dexarla per seurer, que Comellas 'sjira, y 
com si se li despertés un recort, li fa tanta impressw 
la fisonomia de Riteta, que tot ell *s conmou.) 
Ritb. {Ap.) i Veyam si anànmen d'aquí 

se acabarà! (Molt cremada.) 
D. E. {Avergonyit.) Me chasqueó. (Escriu.) 
Comb. [Ap.) Aixó es'l trago, Cornellà. (No volent 

creure lo que sent.) 
Paula. Qué? í Que ha reparat sa conmossió.) 
Comb. No res, cosas estranyas. 

(Ap.) Cuand veig uns ulls ab lleganyas (Sen- 
timent, i 

sempre m' sembla veura'Is d'ella. 

(Alt. disimulant.) Deya que à n'aquet minyó 

m'agradarà molt tornà 

à veurel. 
Paula. Ara vindrà. 

Comb. Cuand? 

Paula. Per la festa maj ó. 

Comb. Donchs ( m deu una alegria. 

Ritb. L' jech ya està llest. (S'alsa y'l dona i Paula.) 

Paula. (Damlo à Comellas.) Qué tal? 

D. E. Ta està listocl memorial. (Alsantse.) 

Comb. Home, ve veu qui ho diria; 

tots dos junts aan acabatl 
(Comellas va à veurer H memorial y demana i D. Elías.) 

L nom. (D. Elias li posa.) 
D. E. IDanlli la ploma.) La firma. 
Comb. (Firmant.) Una creu. (Plega'l papi y'l dona 

à D. Elias.) Després tireulo al correu 

y ara vestirnos abiat. 
('S treu '/ jech que du y '« posa l' que li han cusit.) 
Comk. Paula. 
Paula. Qué s' heus ofereix? 
Come. M'hauriau de respallà 
Paula. Aixó ray. 

(Obra l'armari, treu un raspall y 's posa à respallà A 
Comellas picant d'en tant en tant à terra com qui 
respallà un burro. ü. Elias s'acosta à Riteta y diu.) 
D. E. (Ap.) Resuelto està. 

(Alt. à Ril.) Me quiere V.? 
Ritb. Es massa lleig, 

ya li he dichu. 
D. E. (Suplicant ) Piense Y.l 
Ritr. Ta li be dit prou cops y massa. (Ab despresa.) 
D. E. [Ap.) No bay mas, me dió calabaza. 

Ingrata! (Ab ràbia ) Me vengaré! 
Paula. Ta està llest. (Acabant de respallà.) 
Comb. i Y com vos pago 

tanis favors? [Tot posanlse H gambeto.) 
Paula. Dexeuho corra. 

Comb. Bueno donebs ara la gorra 
( \S fa à la gorra que serà molt grossa dos ó tres plec/u. ) 

y antes d'anarmen un trago. 

Au! (Axeca 'l porró y xarnea.) 
Paula. Jesús que l'angel beu. 
Comb. Gracias, Paula. (Agafant la vara d'arcalde que 

es taba en un recó y disvosantse à marxar.) 
D. E. (Cremat.) llasta despues. 
Comb. (Desde la porta.) Si vegessiu que tardés 

cuand siga la hora dineu. (Sen và ab /Jon 

Eliast.) 

ESCENA IX. 
Paula y Riteta. 

Paula. (Ap.) To do enteucb, no puch discorra. . 





LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 



ïïi. 



PkCLA 

Rite. 
Ptru 

I 7F. 

Pacla 
itn. 
Neu 
Rjti. 



si íos ell perquè vindria! (Qwda pensttwa.) 
(Ap.) Y perqaó s' disfrassarial 
No pot ser. ( VoUntdexú sa idea.) 
{ld.) Dexemho corra. 



RlTI. 

Pacla 
tou. 



Quó vols? 

Escollea. 
(Ap.) Y si ho fos? (Insistint.) 
iPerqué esteu trista? 
Perquè no bi vist en Batista! 
Be , per ço no bos enfadeu. 
Yo vos volia parlà... 

De qué? 

D'aquell pobre cego. 
No men parlis que'l sossego 
m'ba tret senlintlo cantà. 
Yo ya os ho dicb, juraria 

}ue era la veu d'en Jaume t. 
ero ell no es cap ximplet 
per fé semblant tonteria. 

ÍAra digas, à qué ve 
urlarse de un esgarrat? 
Com ell sempre ha sigut gat, 
per broma... podria sé. 
ïBah! ;bah! no digas burradas! 
Si la veu es tant igual! 
De veus no'n fasis cabal, 
se semblan moltas vegada». 
Si lo que • m dieu tant cert es, 

Ïue beus amohini trobo estrany, 
om no 1* hi vist ja fà un any 
la semblansa m' ha sorprès. 
k mlV cor m' ha fet un salt 
que ya ya. 

Tant I' aprecias? 
No tindré pas alegrias 
fins que 'ns casém. (Ap.) Per Nadal. 
Ey. ey, tu, apoch apoch, 

Ïa t'ho hi dit massa vegadas. 
qoe? (Fent '/ dessenlés.) 
No vull caramadas; 
vaya undespeju! 

Yo'ltoch! 
iL· di que si'm vol à mi 
y yo també'l vuy à n'ell 
no pudem?... 

No, poch servell; 
;veyàm si'n podrem exí! 
Donchs vos no men privareu. 
p Hu. Donchs yo't privaré de tot. 
Bo! Qui mana à can Ribot 
l'amu ó'l porch? 

Vos maneu, 
però no en aquestas cosas. 
Men tres no hos donguia molestias.. 
Betaqui, feu plés à oest i as 



Rjtï. 

Pacu. 

Rin. 

Pau. 

Rite. 

Paula. 

Bati. 

Paüu. 
Rm. 

Paüu. 

RlTI. 

Pacu. 
Rjti. 



tat 

Rm. 



Hm. 



hm. 
Km. 



im. 



PlClA. 

tu. 
Neu. 



Íh os pagar àn à cossas 
o qoe yo entendre no puch 
es el perquè no'm voleu. 
Yo so neU, aixó ho sabeu, 
só endresada... 

Alabat, ruchl... 
No, no es que siga alabarme 
sino que es perquè es axi. 
Digueumeel perquè. 

Si? 

(Ressoluda.) Si. 
Donchs preparat à escoltarme. 
Ya t'hi contat mil vegadas {Marcat.) 
del modo que't vam trobà 



Rite. 
Padu. 



RíTB. 

Paula 
Riisb. 

Paula. 

RíTB. 

Padla. 



Paula. 
Ritu. 

Paula. 

Ritu. 
Paula. 



Ritb. 
Paula. 

Ritb. 



Paüu. 



Ritb. 



Paula. 

Ritb. 

Paula. 



Toni. 

Paula. 
Tom. 

Paula. 

Ritb. 

Toni. 



Ritb. 
Paula. 



y saps que't vam amparà. 
Massa que ho se! IMitx trista). 

Axi m'agradas. 
T' vam posà'l nostrunom, 
t'hem estimat, y fins ara 
yo't dich filla, tu'm dius mara 
y que es cert 's creu tothom 
Com que yo aquet gran secret 
may l'hi confiat à ningú 
'tpuch dotà yaxis tu 
pots fé un bon casamentet: 
'1 noy sent fora del pobla 
pot trobà una gran ricalxa, 
una filla de algun mobla... 
Debeu volé di d'un nobla? 

Y be vamos, digali II. (Mitx cremada.) 
Digueu que es perquè so pobra 

y acabarem. (Plorosa.) 

Be, donchs si. 
Sembla imposible sé axi... 
i Y tant diné que vos sobra! 
De diné may se'n te massa, 
aixó si que es ben vritat. 
Si ya, per ço l'allotjat 
son và habé d'anà de casa: 
veyeu cuant vau disputà 
per no da un xich d'oli al cabo. 

Y bé, quó vols? 

iPer un xabo 
vos delxariau penjà! 
Bueno, vaya, està acabat; 
cada hu es com Deu l'ha fet. 
Ya sou be del punyu estret. ( Estrenyent 
Aixó es lo que tinch pensat; punt 
vuy que i noy sigui on senyó, 
y no hi pensis. 

ÍAra bi corro! 
a de du gorru, 
no fandillas ni iipó. 
Sí, caseulo, ya no veureu, 
ab una de ret y monya, 
desprès 's darà vergonya 
de que mare li sigueu. 

Y be, yan' estich contenta, 
men tres ell 's divertexi 

y fasi '1 granda, y 's lluexi, 
tot aixó no m' atormenta. 
(Donchs aixó no ho veureu vot, 
perquè si ell vol, pot trià 
y ningú 1' han pot privà! 
Donchs yo li privo. 
(Burlantsen.) Cal 
(Cremada.) Gosi 

ESCENA X. 

DiU, y Toni ab lo coll tort. 

bwgit per fóra.) 



Sïntrant.) Paula. (Se , 
ué es aquet soroll? 
q cego que vol entrà 
dient que ab vos ba de parlà. 
Y ara qué hi tens à n'al coll? (Separantli tort.) 
Hoy tal; axecal. 

No puch; 

ho hi probat una vegada (Ho prova y H fa 

^ lixó es una airada. 
Uns perfums de flo de sauch, 
yalllitdejorn. 
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LA. ESQUELLA DE LA TORRATXA. 



Ta ho faré. 
(Veus ú fora mes aprop.) Que canti 1 
[Altres vens.) Sil 
Ritu. 'L soroll creix. 
Tom. Es molla gent qne I* segueix. 

ESCENA XI. 

Dits, un cego ab una capa, barret, la cara tapada ab 
drapt y portant una guitarra y romansos, 'l segueixen 
tel 6 vuit del pobla que l'alormentan perquè canti. 

Cioo. (Entrant.) Calleu, que ya cantaré! 
Paula. Qué es aíxó? Li lot del pobla.) 
Home 1.° Res, aquet cego 

que no 1' podem fe cantà. 
(Afo/to.)Que canti! 

(Preparant la guitarra.) Donchs alsal 
. (Ap. desprès de haberlo observat molt). Cal 
no es el 1 1 

(Ap. habent fet lu mateix.) No ho es. 
(Al cego.) Vingaluego. 
Qué voleu? 
i.° Una cansó 
de cosas de Barcelona. 
1.° Alió dels guardas. 

Bel 

l.' (Y moltas veus.) Bona! 

1. ° Tot va vení d' un porró. 
Alió d'aquell que à la Reina 
li va respondrà paciència. 
. Calla tu, poca conciencia. 
Calleu, que ya ba arreglat l'eyna. 
(Lo cego toca la introducció de la americana. , 
I. 0 ; AL! salao, americana! 
Com se diu? 

Lot dot amares. 
Quin vol un altre, senyores? 

2. * De primé canta, pabana. 



Cego 
Paola 

RlTB. 

Tem. 
Ceoo. 

llOMK 

Home 
Tom. 
Home 

ilOMR 
RlTB. 

Paula 

Tom. 

Home 

Tom. 
Cbgo. 

Home 



MUSICA. 

AMERICANA. 



Una nega y una mulata 

me pidleron or corazon, 
la mulata con mil cariclas, 
la negulla con mucho ardor. 
{Imil. una cotorra y un negre). 

A>.-=Cotorrlta, dame la pata. 

Co.— Toma, paqulyo. 

A'«— Charla por Dlos. 
Dlmo, dlme sl a la mulata 
6 ï la nega ne de dar ml amor. 



SI I la mulata yo abandono, 

UUtfCa en otros maü diilc« amor; 
si a l.i ui'ga mii mi amor dejo, 
muen* triple cuil feca Dor. 

A'e.— Colorrlta. danie la pata. 

r«."Touia, paquivo. 

A'e.— Charla, por Dioí. 

Co - i :a!.i ha r.n - da a la mu'utn 
y É la nega dale tu amor. 



Lletra. 

Hom. 1.' Ben oantatl (Aprobació general.) 
Paola. M'agradat molt. 

Home 2.° Deumen un altre * / cego va venent romansos.) 
Tom. Un mes. 

Rite. M' ha dat gust. 
Home 1.* Un altre. 

Cbgo. (Dantli.) Ves. 



? u i'n vol un altre, qui '1 vol? 
? Péi 



Home 3.° Pégali un cop al barret. (Pega cop al bar- 
ret del cego.) 

(Tots riuen menas 'Is de la casa.) (Cremat.) 
Cego. Si yo sàpigues qui ha estat. (Amnassant.) 



Paola. (Cremada.) Qui es 'I qael' ha inquietat? 

Tom. (Senyalant al Home 1. ) Aquet. 

(Molts senyalant a/3." ) Hoy no, que era aquet. 
Paola. Arri fora. 

Tom. (Pegant al Home 1.° ) Lluny d'aqui. 

Home 1.° A mi no'm toquis, ho sens? 

Tom. Si 't clavo un copl 

Home 2.' Llenga tem. 

Tom. Perquè? que vols res ab mi? 

Home 2.° Surt à fora. 

Paola. (Dant empentas à tots.) A passejà. 

Ritb. Vaja, vaja, fora embrassus. 

Home 2.' Anem. 

Tom. V baix d'espinyà 'Is nassos. 

Home 1.° A veure qui guanyarà. (Sen van.) 

ESCENA XII. 

Lo Cego, Paola t Ritbta. 

Paola. Ves à la cuyna y pórtali, Riteta, 

una llesca de pa sucada ab oli. 
Rite. Molt be diu. (Sen và.) 
Cego. No es la gana que m'apreta ('S 

palpa per tot.) 

ni crech qne 'I mal de cor may tant m'amoli 

per menjarme '1 pa aixis com un panarra. 
Paola. Donchs que busqueu per qui? 
Cego. Res, ona corda 

que crech que hauré perdut de la guitarra. 
Paola. (Ap.) Si no es laseba veu ya 'm quedi sorda. 

(AU.) Reposeu mentrestant, seyeu per ara 
, y despues demaneu, que os asseguro 

que si beus pucb servi yo... 
Ceoo. i t'n un arran'iue.) Deume à la mara 

y per estrenas vos regalo un duro. 
Paola. [Ap. ) M fa un soroll I* cor com 'J d' una olla 

cuand s'està àn'al fogó bullint mongetas. 
Cego. (Ap.) D'alegria ni sap lo que 's patolla. 
Paola. i Ap.] (Que ho sigui, verge santa de Caldetas! 

(Alt.) Un Gil tinen yo que viu à Barcelona. 
Cego. Que està à dispesa à la Tapineria. 
Paola. &'L nom de la despesa? (Atxó molt rapit.) 
Cego. A ca la Pona. 

Paola. [Fill meu! ( Tirantse à sos brassos ab alegria.) 
Cego. | Mare del cor! (Se treu tot lo vestit del cego.) 
Paula. (Mirant al cel ab gratitut.) (Ditxós 1' dial 

Pero hont vas ab pegats que 'Is ulls ' t tapa 

disfrassat de romansu y venent cego? 
Cbgo. Aixis ningú 'm coneix y no me atrapan. 
Paola. Alguna 'n dus de cap. 
Cego. Ho sabreu luego. 

Paola. Y à mi que no por taba cap disfressa 

no m' bas conegut gens? 
Cego. Tot de seguida*. 

sino que per no daus tanta sorpresa 

vos preparaba axi. 
Paola. [Sempre contenta, i Estich atardidal 

(Lo cego cuand s' ha tret los pegats y trage. queda en 
Jaumet molt elegant y ben rettit de senyó. Bn aqueix 
moment ve Rxleta de la cuyna ab la lleica de pa ; pr- 
axi que entra pel fondo regoneix i Jaumet y s'atura 
dient de modo que no reparin en ella los demés actort.] 

Rrrs. |Ay,ay, es en Jaumet! (Ab alegria inmensa.) 
Paola. lYo que no creya 

fins per festa majó podé abrassartel 
Jad. Donchs antes ba sigut. 
Rite. (Ap.) 'Lcor m' ho deya. 

Paola. Pero iqué es tot aixó, pots esplicarte? 
(Riteta s'anat acostant per dttràs d'en mica en mica. k< 
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.... la llesca de pa gue duya sobre la Mula, desprès 
i* ta tret uns mapularis del pit y fenths patons y 
rnminant «« troba al acabar l'ultim vers entre los dos 
etíars.) 

Rm. A la Verge divina de ia Gleba [Ab fervor.) 
que porto à n' aquet sant escapalarl, 

Ío cada nit per la tornada teba, 
ogas parts li resaba de rosari, 
lio. jRiteta del mea cor! [S' abrassan.) 
Rin. iJaumetl (Ap.} M'estimas? 

Jad. (Ap.) Ta ho saps, pero ara calla y dissimula. 
. (i Rite. 



j Ev, ey poca vergonya com t'arrimasl 
ho. D'alegria no ia sols si be ( s calcula 



Paüu. ( 
Jac. 

HlTE 



'ü sembla, y creuré que es de tant dilxosa 
que'l cor à n'aqui dins ia pólca 'm balla. 
Paula. \Sftia.) Pere ara hem de parlà d'alguna cosa, 

desprès ya tornaràs. (Ritctavol contradir.) 
hv. {Ap.) Vesten y calla. [Riteta sen t>o.) 

Pacla. Esplicat donchs, Jaumet. 
Jac. Ta sabeu, mare, 

que de fé 'Is diputats abuy es dia , 
y sabeu que sempre deya "*l pare, 
Deul'bagi perdonat, que yo bo seria. 
Donchs yo ajudat per vos y '1 pobre Toni 
v&ixàcumpli lo que ell sens du ple espera. 
La hora ha arribat de que en las corts ressoni 
la veu del que du '1 nom de can Cirera. 
Pacla. Qné vols dl àb tot aixó? 
Jau. Que abuy 'I pobla 

«m nombra diputat, que yo admeto, 
y que's veurà & Madrit y entre gent nobla 
'ique habia de du gorra y gambetol 
Vaula. \\y 611 meu del meu cor, quina alegria 

ab això donas à la teba maraü 
Jau. Pero yo sense vos, com ho faria? 
Pacla. JP Aaaras de menesté? 
Jaü. T may mes que ara. 

Vos no sabeu del modo que aixó 's porta. 
Paula. Es clà; qué sap *1 gat de fe culleras. 
Jac. La lley que ha de sé recta y sempre es torta 
admet «ls diputats de dos maneras. 
'S presentaba aqui com à contrari 
del que vol '1 gobern, D. Roch Pastrana, 

Eerocom que es, pobre homa,un perdulari, 
abentli yo comprat ya no bo demana. 
Axi es que ara I 4 mira qui pot guanyarho 
només es que entre yo y D. Pau Galeras; 
pero sap '1 gobern que cantu claro 
yno m' hi vol de cap de las maneras. 
Paou. |Ay *ls grandissimsll 
Jad. Hasta han donat ordas 

de que ab escusas m' agafessin luego, 
y yo espantat de veurem entre cordas, 
per vent aqui m' hi disfrassat de cego. 
Puu. *s di que si ara'ls tunos t'agafessin? 
Jap- A la presó mes fonda 'm tancarian. 
P«u. jDonchs fuig & Fransa! 
Jaï. Bo, perquè ells guanyesln? 

Si ho féssim axi rav prou sen riurian. 
Lo que ara habeui do. fe es traballà y fora, 
per çó hosvincb à buscà. 
h%u. Quóneoesitas? 
J«. Cincuanta unsas ab or. 
Pacla. Vens en mal hora. 

ya saps que'ns ha perdut cuatra cullitas 
aixó d' aquet dimontri de malura, 
y ei ara perdés yo toque'm demanas... 
J»r. D« aixó no'n tingueu po. 
?acla. Qui m' ho asegura? 

to. Yo, que de perdro may n< hi tingut ganas, 



yhosdich que lluny de axó, d'aqui dos mesos 
no cobro ab mil per cent de benefici. 

Paula. Y que's lo que'n vols fé? 

Jau. Comprà pagesos 

perquè votin per ml. 

Pacla. iVaya un desfici! 

Jao. To vos responeu de tot. 

Paula. ^Pero si't dono 

lo que ara tu 'm demanas ab tanta ànsia, 
dius que m' ho tornaràs? 

Jaü. To vos he abono 

v encara com vos dich ab gran ganancia. 
Abuy mateix, si guanyo, ab cartas closas 
esench à n'als ministres, y adverteixo 
que esplicaré al congres las faltas grossas 
que ban comes ab lo pab que protejexo 
si al punt no 'm concedexan cuatre cosas. 
La primera ha de ser un permís dobla 
per fe un ferro-carril d'aqui à 1' Habana 
y tres fàbricas grans à n'aquet pobla 
de botons, panyo fi y texits de llana. 
La segona . que aixó de Barcelona 
que 's diu 1' enxanxa 's fasi ben depressa 
habent de arribà just hasta Cardona 
perquè'ns hi entrin las lerras de Manresa. 
La tercera, un bon médi per combatrà 
la gran misèria que per tot se fica; 
*s manarà que un duro 'n valgui cuatra 
y axi, Espanya serà 1' redobla rica. 
La última un tractat ab Nort-América 
perquè '1 Mississipí vingui aqui Espanya 
y tot lo que te sech la nació ibèrica 
serà de regadiu. 

Paula. [Molt contenta.) Si que s' hi guanya; 

es di donchs que'ls terrenos que nosaitrus 
tenim tan secns aprop de San Gervasi?... 

Jau. S' hi pot plantà de tot com à n'als altrus 

cuand aixó que heus hi di; l' gobern fassi. 

Paula. T las torras que tinch pet allà à Manresa? 

Jau. Com que enlran à I' enxanxa bi farem casas. 

Paula. (Cont«i(a.) i Y yo que darte aixó m' feya pe- 

resal 

(Ap.)Vamus las donas som uns trossus d'asas. 

Jau. i Y Jo que'ns donarà 1' camí de ferro! 

Paula. |T aixó de fe botons y llana y panyol 

Si tu no m' ho esplicas tot ho esguerro. 

Jau. Com no ho enteneu gaire no ho estranyo. 

Paula. íSl, fill meu del meu cor, conta ab ta marc! 
Qué m* has dit que volias? {Decidida.) 

Jau. Vuit cents duros, 

que fan las cincuanta unsas; prou per ara 
ab axó 'n tinch per surti be d'apuros. 

Paula. Ta saps que mav ra' has demanat re en balde. 
iQue mes se t'o'fereix? 

Jau. La vostra cèdula 

y '1 bastó de cuand era '1 pare arcalde 
de Cornellà, perquè la gent incrèdula 
axis vegi ben clà que so fill vostru. 

Paula. ( Volent entusiasmà ú Jau.) lAnimo donchs! 

Jau. {Ab lo mateix entusiasme.) Porteumo de seguida! 

Paula. (Ap.) (Demà ha de valé '1 doble tot lo noslru 1 
(Sen và correns per la porta del fondo.) 

Jau. La set del interès ya '1 ha rendida; 

com li he tocat '1 viu, hi encès la llama 
que fa la meba glòria fent la seba 
y aixis tant correrà la meba fama 
que hasta m' coneixeràn à casa meba. 
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Rite. Ad cu. 



Ritu. 

Jau. 

Rite. 

Jau. 

Rite. 

Jau. 

Rite. 

Jau. 

Rjtb. 



Jau. 



Jau. 
Rite. 



Jau. 

Rite. 
Jau. 

Rite. 
Jau. 

Rite. 

Jau. 



ESCENA XIII. 
Jaumet t Riteta. 
Jaumet. 

Qué tal, Riteta? 
IResoluda.) Dos paraalas. 

r escolto. 

Tu m' estlmas? 

Saps que molt. 
Com tots 'ls homes sou tant gala-maulas. 
Ab ta no ho seré may. (Ab carinyo.) 
(Ap. ab un xich de ironia.) Si Deu ho vol. 



Jau. 
Rite. 



. (Sen và 
•) 



Rite. 



Jau. 
(Senala 



Rite. 
Jau. 



Rite. 
Jau. 

Rite. 

Jau. 

Rite. 

Jau. 
Rite. 
Jau. 
Rite. 



Jau. 



(AU.) Es que fa poch m' ha dit la teba 

Ïue casarte ab un altra te pensat, 
•ho vaix prometre à tu y t' ho tinch en- 

Y cuand? cara. 

Aixis que surti diputat. 
Aixó temo', si franca baix de parlarte, 
perquè com mes tu vagis sent de tó, 
mes 't daràs vergonya de casarte 
ab una pobre noya com so yo. 
i Estranyo que aixó 't puga posà trista 
coneixent 'I meu modo de pensà! 
Per mi tots som Iguals, so comunista 
v encara que no ho fos m' vuy casà. 
Molt be; pero aixó ab qui? 

iAb qui vols que sigui, 
sino ab tu que ya 'm tens robat 'i cor? 
Com la mara m'ha dit... 

Deixa que digui; 
la mara es vella y ya no gasta humor. 
Donchs diu que na de portà rossac y gorru 
y ha de se rica la que 's casi ab tu 
A ml que porti gorru ó begui à morru 
t'hi dit un altre cop que tot m'.es hu. 
Yo t' estimaba ya cuand erats xica 
y I' amor del meu cor no 's torna fum, 
que no me fa olvidà , no, '1 se pobre ó rica 
de cuand jugabam à escarbat bum bum. 
Ya estich contenta si ho sostens encara; 
pero en tant temps , Jaumet , que habem 

passat 

ivols di que com llavonsas «m vols encara? 

Y crech que encara mes si 't dich vritat 
'Icor.) A n' aqui, cuant ab tu à pensà comenso 

sentimmhi una escalfo que hi senten pochs, 
que l'meu cor es uns Campus, cuasi penso, 
y tu en Griner que hi fas castells de fochs. 
Donchs ya quedem entesos. 

ir aqui una hora 
se sabrà cert qui diputat ha exit, 
si so l'afortunat surlim à fora, 
v 't demano à la mara tot seguit. 
Volsdi que tant aviat? 

Dins vint y un dia, 
perquè casat men vuy anà à ias corts, 
ï yo hi vindré? (Contenta.) 

Y ab gorru. 
(Remenant.) Com lluiria! 

\M semblan imposibles tantas sorts! 
Seràs la diputesa. 

jAra veyasl 

Y 't tractaran de usía. 

Abuy sigués. [U sembla 
sentí suroll.) 

Yo crech que ve la mara. 

(Despues dehaber escoltat.) Molt be creyas. 



Paula. 

Jau. 

Paula. 

Jau. 



Paula. 
Jau. 



Paula 
Jau. 

(LI 



Paula. 
Jau. 



Paula. 
Jau. 



Paula. 
Jau 

Paula. 
Jau. 



Paula. 



Adios. 

Ya tornaré 
ESCENA XIV. 
Jaumet ï Paula. (Acalorada.) 



La bossa. (Dandi lo que diu.) 

Re. {Gu»rd<int lo que li dona.) 
La cèdula y la vara 
de cuand ton pobre pare arcaldé era. 
Oh! la mangalaque va du'l meu para < La besa.) 

Íquc tant va elevà '1 nom den Cirera! 
eniu. ( Treu papers y Us dona d l'aula.) 
Y qué es aixó? ( Prenentlos.) 

Candidaturas. 
An' aqui hi ha l'meu nom, vos repartiuho. 
Digueu que treuré 'ls drets de las verduras, 
de la carn y del vi. Aixó llegiaho. [Ensenyant- 
li unas inscripcions que ht haurà en los papers.) 
Que no saps que no 'n se? 

Donchs que ho Uegegin. 
egint ell.) «Igualdad, libertad y homeopatia.» 
Vos, heu d'anà engrescant à tol lo pobla 
fent veure lo que Europa ara perdria 
si no exis diputat un cor tan nobla! 
En Toni y yo ya habem tramat la cosa 
y si à pesar de aixó guanya en Gatera 
surliran uns que tenen la veu grossa 
à cridà pel carré «]Viva en Cirera!» 
S'anirà, j untant gent, faran tabola, 
v espantats del soroll tols 'ls pagesos 
no aniran à votà y l'urna sola 
quedarà pels que 'm tenen vots promesos. 
^Es à dir que voleu fe unabullanga? 
Y que heus dich que serà de las mes grossas, 
si no à bonàs, per forsa hauré la ganga: 

Ïo vuy legalitat per questas cosas. 
ero no es molt milió que no suchsuexi? 
Per ço *s traballa com sabeu v os ara 

Íper ço à tothom qui vos conexi 
abeu d' anà engrescant dient que 'm sou 
Ventalxas, promeléulosan en dobla... (mara. 
que 'ls faré bons y 'ls regaré terrenos. 
(Ap.)Quem' fasin diputat, desprès ni meno- 
'm recordo mes d'ells ni d'aquet pobla. 
Donchs vaix à comensà. 

Vos de seguida 
vos n habeu d'anà d' aquesta casa. 
Si ell m'ho ha demanat. 

Envieulo à dida: 
n o'ns convé de cap modo ab loque'ns 
Del gobern en Cornellà es partidari; 
cuand yo era molt petit à n'aqui ho veya 
y no vuy que estigueu ab un contrari. 
Sense pensà fe mal cregas que ho feya. 

ESCENA XV. 



DiU, Toni, htego Riteta. 
Toni (Sortint.) Fugi, senyó Jaumet. (^colorat.) 

Fuig de seguida. (Trastornada.) 
Jau. Perquè? (Espantat.) 

Tom. Perquè '1 senyó arcalde ve 

y '1 vol fica à la cangrí. 
Paula. [Tot sens ha descubert yal (Ab dolor.) 
Jau. l Vatua ( 1 ret de la Sila! (Ab ràbxa.) 
Ritb iMara, yono e*tich tranqullal (Rumor fora.) 
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Tom. Sembla que'ls sento puja. 

Ptru. (Decidida.) Toni, obra la porteta [Inspirada.) 

de la eslabla, arregla l'ruch 

y salvat. (Ab sentiment.) 

Tosi. Vearé sí puch. 

Paula. Si l'sal vas... mitxa pesetaü 'En un atranqve) 

Desprès, ya qoe tu no saps fé, 

cuand sigueu ya lluny de casa 
iaómol marcat) per senya fesme on bram d'asa 
y que esta a salvo sabré. [Tom ten vi corrent) 

ESCENA XVI. 

Ditt menat Tom. 

Pacu. Fuig!! (A Jaumet ab un crit detgarradó.) 
Jac. (Ab calma.) Aixó no hu espereu; 

primó mori que perdre ara. 
Vxcu. Alia hont's queda ta mara 

vS guanya. [Ab bravura.) 
Jac. M'ho prometeu? 

Pacu. T" ho juru. (Fenlte la creu devant dels llabit.) 
Jac. iAbrattantla.) Donchs basta luego! 
Pacu. ;Adeu, fill meu del meu cor! [Abrassatsy plora; 

Ap. tritt.) Yo si que tinch maia sort; 

be taqui l'anà de cego. 
Pacu. Lo pnmé es procura viurà. [Detabrassantte.) 

[A Rite.) Tu guial be si no hi troba. (Riteta ten vi 
ab Jaumet per una porta lateral de la dreta.) 
Pacu. (Verge de ia Bonanoval (En un arranque y 

iSi'i salva un siri de lliura! mirant alcel.) 

ESCENA XVII. 

Patiu, Cwro, Comellas, D. Elías, Garbat y motsut 
i* la esc-adra qu '« fican l'un i l'un cuarto, V altre i 
l'oltre, com buscant i n'algú. Paula fent centinella 
frente la porta per Aont ha fugit ton fill. 

Coke. Aqui ha de sé, no m'enganya, 

busqoeulo. Mira'l barret. (Reparant en lo bar- 
ret y tetlit dil cego sobre una cadira.) 
Encara es bo. (Agafa'l barret y desprès de mi- 
rarh un rato diu à Garbat.) 
Llensa aquet. (Senyalant l'que hi ha ala canya.) 
y possa aquet à ia canya. (Garbat ko fi.) 

(Mentrestant tots lot mottut van tornant i la escena in- 
dicant que no han trobat a ningú y un vol entri al 
emto que guarda Paula.) 

Padu. Alto aqui. L motiu tomari i ton puesto.) 

Com, ja dosmossus.) Volteu la casa 
Al (íar.J y tu surt ab ells. 

Gai. Molt be. 

Cove. Si '1 preneu, ya que ho saps fé 

'Molt marcat.) per senya fesme un bram d'asa. 

far. y dos motsut ten van. D. E. ha turtit pel foro.) 

Pacu. (Ap.) Tremolo y'l cap'm bull; 
no'm fa la senya, que espera! 

Com. Qaé? (AD. R. que entra.) 

D E. Ni una mosca siquiera. 

tom. que no habia vist d Paula va cap al cuarto.) 

Cou. (Ap.) Crech que tots tenen pa à 1* ull. 

FrmCe la porta's topa ab Paula y li diu aturanlse.) 

C«w. Perdoneu. 

P«u. No's pot entrà. 

Con. Mireu que si fuig perilla... 
P'tu. Ahl la noya esta en cutilla 

Ívos haureu de esperà, 
ot se no sabeu qui es 
aquet que ha tocat'l dos? 
riru. No sigueu tan fastigós, 

y espereu vos un xJch mes. [Ab calma afectada.) 



Come. La Uey mana (Ab enfasis.) 

Paula. (Ironia.) Be es veritat. 
Comb. V so lley. 

Paula. ^Com donchs disputa 

la Uey, uu' aniria bruta 
si yo noí'hagues cuidat? 
Comb. (Cremat.) Sembla que estem mol de broma! 

iQue hi han caigut gaires tragns? (volent entra) 
Paula. Ahont hi ha una nova ab anagus (Dnnh una 
no hi pot entrà may cap homa. ampenta.) 
Comb. Aixó ya passa del pes. 
(Ai moment que Comellas a' anaba i tiri sobre Paula 
per entri i la forsa i n ( al cuarto, se sent un bram 
d* asa moll fort. En Comellas y Paula s'nota un goig 
inmens-, varios mostus van i guaità pel fondo.) 
Paula. (Ap.) iDeumeu! {Mirant al cel ab agrahimenl.) 
Comb. (Ap. ab goig.) jDeu siga alabat! 
Paola. (Obrint la porta del cuarto de bat i bat.) 
(A Come.) Que entri la lley. (Ap.) \So ha salvat! 
Comb. (Ab una tonrisa de triunfo.) 

iGracias, Paula! (Ap.) jVa està pres! 
{ Varios mossus'ls miran assombrats, allret volen entra 
al cuarto, y Comellas' Is deté. Paula contempla milx 
rient aquet cuadru.) 

ESCENA XVIII. 

Dits, Riteta que surt del cuarto. 

Paula. Anemsen. (Ap. i Riteta y ya tranquila.) 
Comb. Surliuàfora. (Sen vin los mossus.) 
Paula. M'haureu de dissimulà, 

Ïero'ns en tenim d'anà. (Posant se ella y mula 
a hos esperaba fa una hora. las capulxas.) 
Come. Però y sensa habe diual?... (Reselant.) 
Paola. De la mateixa manera; 

dem fochsal ruch y'ns espera 
M manascal del costat. 
Adeu siau. 
Comb. Que s'hi ha de fé. 

Rit. Hasta luego. 

Comb. (Ab intenció.) Si Deu ho vol. • 
(Las dos donas al anarsen saludan ab lo cap a u. H.j 
D. E. Abur. (Cremat y sech.) 
Comb. (Acompanyantlas i la porta.) M'alegrarc molt 
de que aixó no siga ré. 

ESCENA XIX. 

Don Elías t Comellas. 



D. E. 

COMK. 



Con que le han cogido? 



Sí; 



no ha sentidu la senyal? 
D. E. jPues no lo ha de pasar mal! 
Comb. A ver, vuelva V. a llegí. 

(S* atentan. D. Eliat t'treu una carta y llegeix.) 
• Al sen or alcalde etc.etc. 
>Hemos sabidoque el candidato contrario ha 
«puesto en su lugar à un socialista de los mas 
«terribles. Nos ban dicho que và por este 
«pueblo disfrazado de ciego. üse V. de todos 
«los medios imaginables para prenderle; y 
•prenda tambien à cualquiera que piense 
ndarle su voto. puos el goblerno desea la mas 
■ estricta legalidad en estàs elecciones.» 
»Sin mas reciba V. ml afecto. 
El ministre Blas Gulnones.» 
Comb. Que es estrany axó que passa! 
D. E. A ver quién serà este truhani 



>ogle 



14 



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 



D. E. 

COMB. 



COME. 

Gar. 

COME. 

Gar. 

COME. 

Gar. 



Come. 
Gar. 
Come. 
Gar. 

Come. 
Gar. 

Come. 
Gar. 



(Ap. pensant.) Aquells crits aquells enfa- 

si fos'l seu flíl Qui sap! dos 

(A D. E.) Contesti al Gobernador 
que I ' hem us cuquido ya. (D. E. etcriu.) 
(ap.) |Que no bo sigui, Deu ho fassi! 
perquè la opinió pot tant 
queapesar de moltas causas 
ue m'ho deuen destorbà; 
nolt marcat.) per fe un be i n' el meu partit 
ns gosaria à matal! 
ConcTuyóse. {Comellas firma ab la creu.) 
Donchs deprisa (Dantli Iplcch.) 

Íal oorreo com un llamp. [D. E. ten va.) 
'atua.) Dimoni de pres que tardan... 
o se aquells ximples que fan! (Beu un trago.) 

ESCENA XX. 
Comellas t Gabbat. 

Hont es'l pres? 

Ara'l portan. 
Ahont l'habeu agafat? 
Al sortir de ca la Paula, 
fa».) Es ell, no blà dupte ya! [Trist.) 
L'habem seguit cuand fugia, 
à l'eslabla s'amagat 
y delràs de la porteta 
'ns bem posut al aguait. 
(Rapit.) La porta al últim farach, [Indicant la 
clau.) surt ell fora y salta 'I rech 
mes ben mudat que cap rich 

Íf anant corrons ab en Roch 
ogen junts ab lo seu ruch. 
Yo agafo una pedra v pam! 
un mossu li tira y pèm! 
ell treu la pistola ypim! 
llavons tots'ls mosus póomll [Indica descarga) 
l'burro tremola y pum...!!! [Indica quel burro 



Mare de Deu! l'heu ferit? 
Pero à n' al burro; a n' ell do. 
Respiro, ap.) 
fien sà y ben bó 
1' hem dut aqui tot seguit. 
Que entri: y tu vesten. 
(Cridanl perlaporta.) Entreulo; 
yo m' quedo. 
(Sech.) A n' aqui no pots. 
Aixis callo, (ap.) [Quins pebrots! 

ESCENA XXI. 

DUs y dosmossus portant ú Jadmet. 

Come. Surtin à fora y dexeulo. (S ( e% van 'Is mos tus y 

'l Garbat.) [Moment de pauta.) 
[Jaumet queda serio y dtetquena à Comellas.) 
Come. Home 4 mi 'm sembla que yo 
hauria dit Deu te guard bèstia. 
Fora inútil la molèstia 

E's veu que bo sou de dabó. 
: com te dius? 

M iran l us. 
De mi no ten burlis, sens? (Cremat.) 
Yo? (Mitx rient.) 
Si, per sota las dents 
estich mirant com t' en rius. 
i Cremat.) Aqui 'Is meus poders son grans 
y tu tens de respectarme. 
(Ab lo furor que diu aquet vers s' emborbolla.) 
Home veyeu de parlarme [Axugantte.) , 
sense tiri capellans! 



Jau. 

Come. 

Jac. 



Jau. 
Come 



Jau. 



Come. (Ap.) Si es ell ba cambiat molt, 

mes... vaja per mi no hu es! 
Jau. Que s' heus ofereix res mes? 

ÏAp.) Ni menos sap lo que vol. 
Come. Com te dius? 
Jau. [Cremat.) No hos ho vuy díl 

yno 'm tracteu mes de tu. 
Come. Aqui no crida ningú. IDant una palada.) 
Jau. 1 donchs no 'm tracteu axt. 
Come. [Ap ) V hia un tip d'aquet xicot. 

(Alt.) Com se diu? (Ab modos molt fingitt.) 
Jau. No heus ho diré. 

Come. No 'm fa res perquè ya ho sé; 

sab qui es vusté? un taralot... 

un ximple, veli aqui '1 que es; 

(marcat) yoso franch. 
Jau. Vaya unaitreta! 

Val mes que sigueu peseta 

Sue valdreu dos cuartos mes. 
om'ensengui!... (Conteninlse.) 

Jau. Es que yo 

Come. (Ab ràbia.) Basta 

0 tot sen va al diable junt. 

Ara ho faix no mes per punt. (Fortnalitantse) 
Jau. (Burlantsen.) j Donchs yo ho faix per una era- 

Comb. Vol di com se diu ó no? 

Respongui. 
Jau. No pas per ara. 

(Ap.) Puch comprometrà à la mara 
y ya es prou l'eslarho yo. 
Come. Donchs be; yo se que vostè es, 

perquè fa poch nr ho han escrit, 
4 que es per anà elegit 
. contra l* gobern el Congrés. 
No vuy que may capcmbrolla 
puga surti de la vila. 
(Garbat ha entrat dos versos antes, y veyentlo diu.) 
Que fas aquí? (Cremat.) 

Diu la Sila 
si voleu pilota à 1' olla. 
;\ mi al) aquestas 'm vens! (Ab 
Si ella nr ho fa preguntà. 
Tu 'I que vols tafaneixà. 
Es que diu 

Fora corrons. {Garbat senvà gratantse l'clatell 

\ Desen fadat.) Al demés sies comhemdit 
yo aniré contra vostè. 
Per ço Espanya và tant be. 

8ue te que vèura 'I partit? 
o es per ventura'l mateix 
que sigui carií 0 madú, 
si miro mes que ningú 

Eel poble que m 1 elegeix? 
onchs si ara anés à las Corts 
vevam digui, que faria? 
Que tot lo sech regaria 
y las vinyas foran horts. 
Que faria un campana 
ab dos campanas moll grossas 
y tres fàbricas grandiosa» 
perquè 's pognes treballà. 
iFàbricasl Molt admirat.) 

Si y à parells. 
6Ï de que? 

De panyo y pana. 

1 d'ahont trauria là llana? 
D'ahont? Dels voslrns clatells. 
No se quin sant mo deté. (Ajafa 'lp ; 



Gar. 

Come. 
Gar. 
Come. 
Gar. 

COMB. 



Jau. 



1 



COMB. 

Jau. 



Come. 

Jau. " 

Come. 

Jau. 

Come. 

Jau. 

Come. 

Jau. 



perquè 



tirarli.) 
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fentme pregunta» tan 

n. Perquè vos las tinch de fe 
estrafalarll cotxino! 
{Abratio.} |Reira de De!., 
perquè ara som al istiu 
y no 's pot mati lussino. 
Ta \ eura. acabem d'on cop 
perquè yo encara 'm perdria; 
oi 'Isenyó rectó voldria, 
ni yo voldria tampoch 
que un cap vert com es vusié 
a las Corts hagués d'anà, 
iac. Donch s ben sert podeu esta 
de que al últim hi aniré. 
[Diputat per Collbató 
tot lo poble en pes 'm nombra 
yperserbo no 'm feu sombra 
ni vos ni 'I senyo rectó! 
Con. Pel qae heus voti s' ha manat 
tjue hi hagués penas 



{Calmantse.) Hos 
deixo viu 



lli 
Cou. 



Dur. 

Com 

In. 



jOhl (A*rate. 

To ruy qué aquestas 
vagin ab legalitat; 
ab aiió no tingueu po 
qae ningú ni un vot vos dongui. 
[ip.) |Qm un llamp no caigui y no fongui 
un home aixis tan bacó! 
Si s' ho ha posat à u'al cap 
g ( ho haurà de fe baxà ais peus. 
No, perquè ho saben 'Is meus, 
y tot lo poble ya ho sap : 
a n'al primé que 's castigui, 
dels que ara votan per mi, 
s'arma una billanga aqui 
qae 'I dimoni «ue si estigui. 
Doochs au si son tan valents 
perçne do comensan ya? {Burlantsen.) 
Perquè ban anat à dinà 
vara s'escuran las dents. 
May se ias ban nelejadas 
y ara per ço sols no venen! 
És qne com qae armas no tenen 
s'hi faran à massagadas. 
Sabeu la senya quina es? 
yo l'hi dada anant de cego, 
es cantà l'himno de Riego. 
To'l xinch, xinch. < retria» tsus canian de 
WM é tota la finestra lo coro xinch, xinch, eU. Lot 
dot actors queda t erro tant ab molla atenció, à Co- 
, *Uu li cama altgria, i Jaume t tristesa.) 
en. El xinch, xinch es. [Ab airtàetriunfo.) 
w. ]Es dl qao en conta d'aquells [Sentiment.: 
que ara han de cantà per mi 
passan uns altres aquí 
que ca n tan à favor d'ells? 

t; oüunyantse per (j raus fins que' t per t) 

Com desafinan! M'tspantan. (Ab mes tem.) 
;0uin mestre deu ensenyarlos! 
i Comellas vol parlà y eli ï detura.) 
Calleu. M'agrada escoltarlot 
de tant malament que cantan! Pauta. ) 



Com. 

\a. 

Con. 

1*0. 



{Ab. torna.) Ta ho veyeu, I 
res aqui ban pogut logrà 
y hens 'n haureu de tornà 
ab la cua entre las ca mas. 
;Si que me 1' han ben fregida! 
Doncas bueno, renuncieu 
y encara vos salvareu. 
; De pri mé perdré la vida! 
Fugi i" 



tramas 



y cregui ne vol ja guerra, 

que M últim en questa terra 

no hl ha bo mes que l'ensiam. 
Jau. To conto ah molt bonàs casas 

v espero que à can Lacerda... 
Comk. Pero la esperant* es verda 

y'l vert es menjà pels asas. 
Jau. *L cor *m diu que la sort 

es per mi. 
Come. 'Alt.. Donohs no hu espero 

perquè sent vnsté embustero 

també ho ha de se'l seu cor. 

Contesti doncbs al moment : 

ópujaab mi àn'al terrat 

à di, no -m feu diputat; 

ó '1 prenen per delincuent. 
Jau. Preneume donchs y acabat. 
Come. T ya s 4 hi ha pensat ben bé? 
Jac. Si, de primó'ra moriré 

que fe'l que m'beu demanat. 
Con. {Crida.) Mossu. (Surten dos mossus mentras 

ell obra *J eolotnà.) 

Aquí hià 'I senyó {Per Jattmet.) ( 

que'l dureu al colomà. (*Lt motius I 4 agafan.j 
Jau. (Ap. ab raMa.) |Pillu! 
( Comellas diu à part à un mossu al posar pel seu costat.) 
Com. Si *s vol escapà 

bastonada que te crió. 
( Mossus y Jaume t sen ran per la porta del cotomd.) 

Ta es mal fet, pobre xlcotl 

cuasi ho fatx ue mala gana, 

pero nc, *1 partit ho mana 

y primé 1' partit que tot. 

ESCENA XXII. 

Comellas y Mai: ui rom. 

Macar i oní deu ser un italià ab cabells llarchs, tulet y 
pobre; porta un gran euadro sota '/ bras tapat ab un 

cobrallit.) 

Maca. Felice giorno signore. {Fent gran* cumphm. ) 

Comk. [Ola musiu Macarrouil 

Maca. Que fatti, vov star bonl. 

Con. Per ara molt be. 

Maca. Mejore. 

Comk. T donchs que ya'm porta aixó? 

Maca. Oh si signore, il ritratto 

que de vostra mollla he fatto. 
{Agafan una cadira, laposan al mitx de la escena. Mar 

carroni hi posa'l cuadro à sobra y '1 destapa.) 
Con. No pot pas està milió. 
(&•/ mi'ran «V tots modos. ISo es necessari adverti qu* 

elcuadrf serà pintat segons las instruccions.) 
Maca. Mi memòria es moltó grande. 
Come. L' Das! 'Is ulls!! y la boca!!! [Entusiasmat.) 

vayasl un sembla que ho toca! 

Macarroni. (Despues de contemplarlo un roto) 
Maca. Osté me man.de? 

Come. Vol penjarlo à n'aquell clau 

que ya - I vaix fe clavà ahr? 
Maca. Oh si signore. I'L penja alt al frtnte.) 
Con. Aixi. {Satisfet.) 

{Ap.) 'L vestit que be li cau! 

{Si ara 'm sembla que la veix 

ab aquestas arraoadas 

grossas com dos arangadas! 
Maca. E il peinato? 

Con. Axi mateix. 

No es vritat que era guapassa? 
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COME. 

Maca. 
Comb. 



Maca. 
Comb. 



Maca. 

Maca. 

Come. 
Maca. 
Come. 



lOh si signore, pia bella. 
SI no esïuviese garrella, 
que non fosse tan to grassa, 
nin fosse tan leganyosa 
no sierido de nada fea, 
signor Come lla, me crea, 
seria una dona hermosa. 

&?B^Ütó íl0f,i, {C0HmU9tU ' ] 

_ v Be. 
Yo ho crech, home, si no sé 
com te tanta de memòria; 
està be y n'eslich content. 
lOh mio signor! 

Ya veurà; 
ara no «m puch destorba, 
pero si d'aqui un moment 
pot veni y 'm porta 1' conta 
4 1 pagaré lot seguit. 
Bene. 

Doncas ya està dit, 
torni y'l pagaré promta. 
AUora r i torno yo 
dentro una hora. 

Moll be està. 
Audio, (Encaxanl.) 

Donchs si sen và, 
Macarroni, esügabo. 

ESCENA XXV. 

Comellas, desprès Garbat. 

Loque's (Mirant't retrato) ferlo de memòria 

y seniblarsi tant es molt! 

|Ay! si ella s' hi veges ara, 

la pobre quc's qui sap ahont... 

Vaya, yo... axis que hi penso 

ya «m sembla que 'm torno boig. 

Ulcuadro.) Taütsietsvivacomsiels morta, 

tant si ets al cel com al mon, 

al menos jay! fes que trobi 

la noya pel meu consol. 



MÚSICA. 



Ay filla meba, 
filla del cor, 
vina als meus brassos 
si no t' has mort. 
Ara ya fora una dona, 
aniria à misa ab mí, 
y per tot, la mes bufona 
"o la veuria Uui. 
e segú fora promesa, 



í»' 



l's casaria abun rich, 
de pensarhi '1 cor 'm pesa 
y mi sento un gran trich 
Ay filla meba etc. trich 
Pero perquè m'amohino? 
uo pensem abres de aixó, 
olvidem y vioga un trago, 
tot ho ta passa'l porró. 



TORRA TXA. 
Que entrin. {Gar. sen ed.) 

ESCENA XXVI; 

Comellas. 

Qai deu ser? (Beu un traqo.) Reparo 

que's va buidant'l porró; 

la que ve ara es una dona 

y las donas xerran molt.. 

anemlo à nmpli, no fos cas 

que allargant massa las rahons, 

aqui, sens quedés sens oli 

la llàntia à mitxa foneió. (Sen vi ab lo 

ESCENA XXVII. 

Paula t Ritbta. 



Rite. 
Paola. 

Ritb. 



Paula. 

Rite. 

Paula. 



Llet?*. 

Gab> Una dona vos demana, (Entrant.) 

yo no só per quina rahó. 
Come. Qui es? 

Gar. No ha volgut dlrho. 

Come. Y diu? 

Gas. La coneixeu vos. 

Come. Senyas? 

Ga». (Desprès de pensà.) 'L nas à la 

y Ma ulls à sota del front. 
Comk. Ve? 

Gah. Ab una xicota jove. 
Comb. Solas? 

Ga*- Si, y plorant molt. 



Rite. 
Paula. 



Rite. 



Paula. 

Rite. 
Paula. 

Rite. 
Paula. 



Rite. 
Paula. 

Rite. 

Padla. 



porró. 



I 



No hi es? (Entrant ab Paulay mirant per tol. 

Deu se àn'aquell puesto. 
Ya vindrà luego. (Molt conmorjuda.) 

Y donchs, 
digueu, Paula, ouant en Cinto 
pregunti al Garbat aixó 
d' habé dit que no hos coneix 
conexentnos mes que '1 mon, 
qué dira? 

Cnansevol cosa, 
ell ray, be es prou xarrairot. 
iPero y si en Cinto s'enfada 
y surt '1 Sant Cristo gros? 
Allavoras, de seguida 
surtu y '1 defenso yo. 
S'hagut de fed'aquet modo> 

{terque si nosaltres dos 
i hagués dit '1 Garbat que eram, 
que torni, hauria respost. 
Axis ya es un altre cosa. 
Res m' amohinés mes que aixó. 
Yo lo que penso es '1 pillo 
ahont haurà ficat '1 noyl 
Hi sentit com han parlaba 
un mossu^ab la Concepció, 
y ha dit que l' han tancat dintre 
de aquell cuarto xich y fosch 
que hi hà al colomà. 

Qué dins? 
ta has sentit que deya aixó ? 
Y que 'I tenen ab pa y aigua. 
\ky '1 fill meu del meu cor! 
Perquè no m* ho deyas antes? 
Si ho hi sentit no fa molt. 
Ya veuràs yo à n'on Comellas (Cremada.) 
com li diré'l nom del porch. 
jAyàn'aquina mala hora 
ha vingut aquet xicot! 
Yaho veyeu. {Ditxós orgull! (Àp.) 
DUxós llut ydilxosas Corts. 
Yo que 'm pensaba llavonsas 
que ya estaba à salvo y bo, 
y era, que es igual la senya 
que habiam donat lots dos. 
Pero be, no hens poseu trista; 
en Cinto vos deu favors, 
y demanantii vos, ara 
no podrà. negaus aixó. 
Tu no coneixes, Riteta, 
lo que es en Cinto nnotós; 
cuand fica al furat la banya 
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per tréarela costa molt 
y ell sempre te aquesta dèria: 
primé es 'J partit que tot. 
Donchs quó hem de fer? 

De seguida 
ves pel pobla, y à tothom 
(Ràpid.) esplica be lo que passa, 
i n'an Tom sobre tot; 
reparteix d'aquets papers [Li dona candida 



digas que agafin bastons, 
tu ves los 4 du de casa 



BlTX. 
PaCU. 

R/n. 

PiüLA. 



AULA. 

Com*. 

Paula. 
Comb. 
Paula. 
Com. 



Pauia. 



COU. 

Paula, 
mb, 
Pacla. 
Cou. 

hxu. 

Co«. 



aquells estranyinadors, 
y que al instant, deseguida 
s'armi la revolució. 
lAixis si de grat no' 1 dona 
per forsa m' donarà '1 noyl 
De vos *n faràn mes cas, 
es milió que hi aneu vos. 
Jo!... D'aqui no m'en treurian 
nià fum desabatotsül 
Só mare, y vols que men vagi 
sense 1 ' meu fill? 

Bueno, donchs 
me ni vaix. (Sen va corrent.) 

Si, deseguida. 
(Deu teguii y l'àngel bó! 
i&v! ISentintse doló.) Ya se sap; si me enfado 
ó tlnch algun trastorn gros, 
de seguida 'm vel' histerich 
7 aquestdoló à ir als runyons. 

ESCENA XXVIII. 

Patjla g Comellas. (Ab lo porró pïé.) 

Hola, Paulat Que'm voleu? 
Mirenme à n'aqui sumissa. [Agenollantte.) 
iQue heus penseu que som à missa? 
iCom es que heus agenolleu? 
Up.) Tremolo! 

Vos esteu mala! ( Yolentta aUà.) 
De auui no m'axecaré! 
Yo'tflicb, encara creuré 

2e sou tocada de 1' ala ; 
euvos! (Altantla per forsa.) 
Vos m' habeu dit 
que tindriau per gran sort, 
'1 poderme fe un favor; 
donchs feumen un de petit; 
y en pago d' aquestos dias 
que heus hi surgit pantalons, 
y heus hi cosit *ls botons 
com per ningú mes faria, 
feume aquet favor que à vos 
res vos baurà de costà. 
No hi ha un pres? 

Al coloma. 
Donchs dexeuli tocà 1« dos. 
|Si que *s un favor estrany! 
jEstrany habeu dit! Perquè? 
Perquè això fora fe un bé 
a rr al que à mi 'm vol fe un dany. 
Predicant, diu mossèn Tanu: 
■sempre be per mal torneu.» 
Paula, à ii' a mi no 4 m fareu 
veurer san Cristòfol nanu. 
Ni mossèn Tanu ni vos 
'm dareu cap Hisso nova. 
Donchs es vritat, y per proba 
à n« aqui teniu '1 gos; 

tant que os fa enfadà, 



Come. 
Paula. 
Comk. 
Paula. 
Comb. 
Paula. 
Come. 



Paula. 
Comb. 
Paula. 
Comb. 



vos li doneu bastonada, 
y ab la cua enxarinada 
ell ve y vos llepa lajmà. 
jÀixó es cor bo y generós! 
Si fan mal y ab be l' olvida 
iprobeume un cop à la vida 
que teniu P cor de gos! 
En pagu de aquet favor 
yo vos faré 'I que vulgueu 
y per fe '1 que 'm demaneu 
sempre m trobaróu d' humor. 
Veniu sí; no hi ha perill 
que may heus diga que no 
mentre*" consentiu aixó, 
mentre 'm torneu!.., 
(Suspirant.) Qui? 

I'L meu fill! 
11 Donchs aquet xicot tan magra! (Atombrat.) 
Es '1 de qui bos hi parlat. 
Y yaes advocat... passat? 
Vos direu si fa oló d'agra. 
Donchs està desconegut. 
(Ap.) Ya 's diu, vestiu un baró 
y vos semblarà un bastó. 
EU fe cap mal no ha vulgut. 



(Ap.) ;Ho sento, pobre xicot! 
Bt 



00.) 



ueno, donchs me *l tornareu? 
Paula, aixó no ho lograreu, 
prime es P partit que tot. 
Paula. Qué habeu dit? (Cridant moll.) 
Comb. Las mevas miras 

son que no crideu axi (Crií* y soroll forà.) 
ó de la que s' armi aquí 
n' hi aarà per llogà cadiras. 
Paula. Deuen se 'Is meus. [Lot critt crexn.) 
Comb. {Ab ràbia.) jEhl 
Paula. {Calleu! 
( Vol mirà per la finestra y V hen priva Comellas 
Veu» fora. [Que mon! 
Comb. (Amenassanlla.) jAh trapasseral 
Pauu. iViva 4 i noy de can Cireral [Cridant moll.) 
Vent fora. [Viva! 
Comb. (Met rabiós.) ;Av si m« enseneull 
Mireu que encara no es tart 
y perilla 4 1 vostre fill. 
Paula. Qui no te '1 ventre en perill (Entusiasme.) 
diuen que no mort may fart. 
Fins ara heus hi demanat 
que 'm donguessiu '1 xicot, 
donchs ara ho demano tot; 
'1 vuy libre y diputat. [Grant crií* fora.) 
Comb. lAquets murris! (Ab ràbia.) 
Pacla. Ab pistolas 

fes surti cibils y mossus; 
[Pels de baia:) aquets no son com el 
que 'ls pots matà dantlos bolasl 
;Quin cridar! (Per lo que ella crida.) 

Prou m' ha ir afarto, 
però aquets crits Jograràa 
que aquestos 't posaràn 
abuy las pera? à coarto! 
Als mossus fan desarmà, 
(Mira per la finestra; abaix se sent gran toroll.) 
y à pujà van tot seguit. 
Fugiu. LA Comellas!) 
Comb. (Rabiós.) (Un raba fregit! 

à veure qui guanyarà. (Sen vi pel foto.) 
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ESCENA XXIX. 



Paula. ( Guaitant per la finestra.) 

Ara que hi penso. Tenia. 
(Tira candidatura g , treu del calaix gabinets , escombrat 
de un reeó, y ho va tirant per la finestra.) 
Tot això pot serví d'arma; 
ona escombra, tot alarma, 
í Cridant, i No men de x ou ni un de via. 
Yo uns espulsadors. l'í.» agafa) m'espera 
la gresca que per mi fan. 
i Ara aquels pobles sabran 
qui es la viuda den Cirera! 
[Ab entutiatme y blandint 'lt espultadort.) 

ESCENA XXX. 
Paula, Comkllas, Gabbat y D. Elías. 

[Pattan mot tus de la excuadra pel corredó del [oro, 
Cornellà» entra seguit del Garbat y D. Eliat, ab lot 
cuals te topa Paula citant vol anà à turli.) 

Pau. jPasl i Al anarten tent i Come, y 'i queda.) 
Comk. (A Gar. y D. EUat.) Al coloma, enteneu? 

y al senti tocà ia esquella, [Molt clà.) 

obriu aquella portella 

y d' allaoaix 'I tireu. 
Pau. iSant Antoni! [11 un crit iugarrador.) 
Come. (An' als dot obrint la porta del cokmú.) Aaper- 
Pau. Apa, valents cap allà. qui. 
'.Cridant per la finestra. Perodertpmt ( « gira y teu 
que aquellt dot van à entrar al eolomà.) 

{Espereu vos! 

Come. Apa [ Donant unattpenta alt dot que desaparexan.) 
Pau. [Cayent agenollada als peus de Comeílat.) (Ah! 

(Tingueu llàstima de mil 
(Paula queda alt peus de Comellas que estarà ab la corda 

de la esquella à ta ma.) 
Comb. A dalt de aq net coloma (Ab solemnitat.) 

hi ha una esquella penjada 

que si dono una estirada 

à n ' an Jaumet tromparà. 
Primé es 1* partit que tol! 

to sentiu? 

PAU. Ab amargura.; Prou, no SO sorda. 
Comk. Mireu la escala, la corda (Le agafa). 
Pau. iDexeu està animaioK 
Comb. La corda hi agafat ya. 
{La Paula *i va à tirà à sobre de ell, pero t l para afer- 
rada à un moviment de Comellas.) 

Mireu que si fa soroll, 

cau y 's romp la nou del coll, 

ab lo chap que à abaix farà. (Suroll fora.) 
Pau. (Teniu i petó esteu locu! 

ÍNo veycuque aquels arriban 

I de tocaria vos privan? 
onchs apa, que entrin... y toco! 
Pau. i Ah! (Cau agenollada dant nu xiscUt terrible.) 
Comb. Si; de aquesta manera [Ab to de triunfo.) 
prega pel fill ya que ets dona, 
que si aquesta esquella sona 
abuy soparà ab san Peral 

ESCENA XXXI. 

Dits, Tom y Pobla. 

(Lot que ara entran tots pagesos armats ab escombrat, 
tttranvtnadort y armat del ofici tott en grand tnmul- 
to paf oro.) 

PaU. Espereu*. (Baixà Comellas ] 

(à n'ls del pobla.. No heu do passi {els conti.) 



(à un d'ells.) Que dea vos ho pagui xalo. 

Toni espereuvos ui rato 

no vos necesito ya. (Lutxant.) 

En Comellas ha pensat... 

ha vist que '1 noy guanyaria... 

y ya... à na Is de l'arcafdia 

que 'i deixin anà ha manat; 

ab aixó aneusen. 
Tomi. - (Mel! 

Ah pillo ((Amenassant à CsnteUat que al Cíurni 
fa un moviment per tocà y l'aula 't deté dient.) 
Pau. Vos ho asseguro... 

Va à favor nostru, hos hu juro, 

tant cert com Deu es al celi 
Comb. (Mentida! 
Pau. Qae diea? 

Comb. De verms: 

Mentres sigui autoritat 

si sort aqai un diputat 

ho serà D. Pau Gateras! 
Toni . Cop de escombra y fora ambrassas. 
Comb. Ben fet, yo crech que ho merexo, 

perquè ab lo temps qae 't conexo 

no't hi fet may inflà'ls uassus. 
Tom. Ma tal. 

Vau. (Alto! [Deteninüos). ningú passa. 
Tom. Cuasi bé mal de vos penso... 

(vos l'defenseu! 
Pau. Defenso 

àn'al meu fill, pedàs d'asa. 
Toni. Qué dieu? 
Pau. Si tu ets tant liubarro 

que encara no ho has entès 

y t'haix d'espllcà com es 

ya pots anà a tirà un carro. 

Volea veure à n'al meu fill 

caurà de dalt la torra txa. 

desprès que un pillo de platxa 

l'bagl mort com un conill? 
(Ab amargura y no sabent com fero perquè compren 
guin la aclitut amenastadora de'n Comellas ). 

Voleu que lots sentim paf? 
Imitant el soroll que fa un cos cuant cau.) 

Quins trastorns! yo m' moriria, 
(Ap. sentinse mala.) De bona gana pendria 

una mica de aigua nafl 
Tom. Mal ei t siga. [Bstirantte un potk ell y el polla 
Pau. Aneusen, si. 

Toni. (A Come.) Mira'l porch. (Ah gata maula! 

Pau. Aneusen depressa. 

Comb. lAp.à Paula.) Paula, 
heu de quedà presa aqui. 

(Paula queda com ferida por un llamp. Cornellà! 
gira à nal pobla y li senyala la porta del fondo « 
nant que sen vajin, pero Toni no sen sap de ten» 
y diu}. 

Toni. (Matemlo! 

(Paula veyenfl moviment que Comellas fa par estin 
corda diu à n'al pobla ab molta forta y pota 
devant den Comellas per protegirio.) 
(Toni y tols'ls del pobla sen van pel fondo.) 
Pau. Tots en derrera 

poble lussut, tots atràs, 
o nrimé trenilxaràs 
à la viuda den Cirera. 

ESCENA XXXIÍ. 

Paula y Comellas. 

Pau. (Cotxino! (Ab ràbia é Comellas gus yahe 

xai la 
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ím. [Ab entusiasme.) Si un algun dia 
'm digues, ven el partit 
y te una un9a, tot seguit 
vos juro {Cambiant de tó.) que mel vendria. 
Desde que vos à n'aqui 
m'habeu posat lans botons 
y m ( heu surgit 'Is mitxons, 

Ke heus apressio haix de di. 
ro mireu, si aquesta ara 
Girant* y ensenyant à Pauta 'l cuadro, la eual dona 
un salt de sorpresa al veurel.) 

n'ho demanés ab ma filla, 

U respondria: Pubilla 

prime '1 partit que ta mara. 
hz. lAquesta dona tant lleixa?... (Mirantla fixo.) 
Con. La mena dona ha sigut. 
Pic. (Y una filla habiau tingut? 
Con. SL, pero es llarga la feixa, 
íltapft de pensar un rato, Paula diu ab seguritat cri- 
ïn. |U Rita fes filial dant.) 
Cou. .tint un salt de sorpresa.) |Oh! 
Pao. Li varen dexàà la porta (Tota la escena moli 

de casa, ab sa mara moria. ràpida.; 

Era '1 temps de la facció. 
Cow. Es vrilat. 

Pad. (ip.\ Deu m ' ba sentit. 

U Comellas.) iCom no m' ho habiau dit ya? 
Cou. Per no donà que enrahonà. 

E'pliqueuvos tot seguit. 
Pad. Esubam à Cornellà 

llavoas, y 'Is mossus dinaban, 
cuand vam senli que liraban 
up i V hort de can Sabrià. 
£íe\eu que son Ms destinos! 
Sentim nus crits horrorosos 
y veyem que eran facciosos 
òuc íajiàJi dels crislino9. 
De promte dos que passaban 
diueo: la dona 4 ns fa nosa, 
y ona cosa estranya y grossa 
vaix veure que allí 4 s dexaban. 
Hi corra en pobra Cirera, 
per deseu brir la tramoya 
} veu la dona, ab ianoya 
dintre d' una sombrerera. 
La dona ya estaba moria 
d' un tiro à la pantorrilla, 
la noya 'ns la vam fe filla 
y avuy l' nostre nom porta. 
Con. ;Donchs bueno déumela! {Content ) 
Paf. Ab aire de triunfo.) (Sil 
' La es ti mas? 
wb. La eslimot 

ht Molt? 
Co«. ;Mes que «1 mon! (Frenétkh de inquietut.) 
ht Es lo que 's vol, 

axi me agradas, axi. 
Mira à la plasas' està {Guaitant.) 
pero per vida 6 per mort, 
fa teba filla, la sort 
del meu Jaumetseguiràl 
Dom '1 noyl 
fan. No, no pot sé: 

prímé es '1 partit que tot. 
ni Es que demanarto pot 
estant en perill també, 
ton. (Espantat.) Ay las camas ya'm fan figa! 
te. iDoncbs à n'a mi ya 'm fan rebiml 
Veyam d'un cop si n'exim 
ya qu'el se puntós m ( hi obliga. 



» 



COME 

Pau. 
Comb 

Paü 



(Surt a la finestra, agafa pel bras d Comellas y 
Mirattla fentlo guaità diu:) 

{Contem jTa la veix! 

Vina aqui. {Figurant que crida un de laplatta.) 



I&v la pobreta! 
ronl 



\Cridant.) Toni agafa la Riteta. 



Come. ïQué vols fe? {Espantat 



toca. 



Paü. (Mitx rient.) To lo mateix. (i Comellas.) 
(i n'ai de fora.) T si sentissis tocà 
la esquella de la torratxa, 
vesten, y ab en Hala fatxa 
tireula al pou de can Plà. 
Comb. Basta [Ab un crit desgarradó.) 
Paü. (Dexant la fines tra.í Vaja... toca.. 
Come. {Tingueu llàstima! 
Paü. iQue no? 

Donchs be la tocaré yo. 
' [Corrent cap à la porta del calmà.) 
Comb. jSi ho feu, aqui hos trech la moca! 

{Comellas s'abaralla un roto ab Paula, pero ella 
al últim pot atjafi la corda.) 
Paü. (La corda hi agafat ya! 

{Comellas se li vol tira d sobra, pero s'atura d la 
amenassa que li fa ella de tirà Sa corda.) 
O'l teu veri ne desbotas 
ó à n'al pou ab las granolas 
la Riteta baxarà! 
Come. |Ah! [Ab un crit desgarradó y cayent agenollat.) 
Paü. Si, mentresno'tamolí 
prega agenollat per ella, 
que si sona aquesta esquella 
ya pots di que ha begut oli. 

ESCENA XXXIII. 

Dits , un mossu de la escuadra, pel foro. 

Mosu. L' ajuntament heus espera (Comellas s'alsa.) 
y la elecció s'acabat. (Paula desa la corda.) 

Comb. 



;T qui à surlit dipulal? 
Dia 



igueu. 



Mosü. Don Jaume Cirera. (Sen và.) 

Come. [Ab dolor.) (Hem perdut! 
Paü. To ya ho 

ya sabeu que vos ho hi dit. 
Cou. (Serenantst.) Sent axis, pel meu partit 



ya hi fet tot lo que podia. 

Si'l 



Pad. 



Is altres tenen mes sort 
no ha sigut pas culpa meba. 
(A Paula.) Deufaela noya. 

Ta es teba. 

Comb. [Ta se'm va axamplant '1 cor! 
Paü. T ara que 'n podem parlà 

vos dich que ella y en Jaumet 
s 4 estiman. 

Donchs ya està fet, 



Comb 
Paü. 
Comb 



Kr mi ya 's poden casà. 
p.) Com la noya es d' ell 



ara ya 'm convé que 's casi. 
(i/j. j Com que ell serà rlch que 's fassi. 
(En aquet moment se sent un toch de esquella horrorói. 
Comellas y Paula donan un salt de sorpresa terrible.) 
Paü. iFillmeull! 

Comb. ;; a v la meva filla!!! 

(Ab ràbia.) SI '1 que ho ha fet no tremola 

no sap lo que son perills. 
Paü. (Plorant.) Mentrestant pels nostres fills 

jya 's pot divoranit viola! 

ESCENA XXXIV. 
Dits, Gabbat confós. 
Gai. Mireu.. . yo alxó de matà (No gota dirho.) 
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à n ( al senyó, no ho vuy té... 

algú ho podria olorà 

y yo hi pagaria '1 pà; 

ara ho hi pensat mes bé. 
{Durant aauett versos del Garbat, hi actors han anat 
axecant 'l cap fins que Paula, ab alegria mmensa, diu.) 
Paula (Qué dius! Donchs que no '1 has mort! 
Gar. (Que heus penseu que so butxfl 
Paula (Donchs ara ahont '1 tens? 
Gab. Senyalant la porta del colomd.) Aqni. 

ESCENA XXXV. 
Dits, Jaumet, luego Riteta. 
Jau. (Maralt (Tiràntseli als brassos.) 
Paula. {Abgoig inmtns.) Fill meu del meu cor!l 
Come. {Plorant.) Yo sols seré '1 desgraciat. 
Paula. Mireula, ya no es axi. {Entra Riteta.) 
Come. Filla meva. (Obrinli' Is brassos abgoiginmens) 
Rite. (A Paula ab estranyesa.) £'L para? 
Paula. iSil 
Rite. jPara! ( Tirantse à sos brassos ab alegria inmensa.) 
Cous. {Filla!! 
Paula. L' has trobat, 

Riteta, gracias à mi. 
Come. <, y com diantre no t* han mort? 
Rite. Perquè aixis que m' han sentit 

plorà, tots s* han enternit 

y no nan pogut. 
Come. (Quina sort! 

Jau. Com si ara 'm diguesin Llussia: 

no entench re. 
Come. Tot s' entendrà. 

Jau. Es di que 'ns volian matà? 

Ai xó no passa ni à Rusia! 
Rite. Però y com s' ha sapigut 

que vos m' erau para? 
Paula. Dona 

ya ho sabràs un altre estona. 
Gar. (Ap.) Com no entench, res faix M mut. 
Come. Yo '1 que voldria sabé 

qui es 'I pillo que ha tocat? 
Paula. Ha de se per qui amagat. 
Come. Veyas, Garbat, mirau be. (Garbat entra per la 

porta del colomd.) 
Paula. (A Rite.) Porta '1 Toni tot seguit. (Riteta surt.) 

[En aquet moment salta el barret de D. L'Uns 

per la porta del coloma y se sent al Garbat que 

diu dintre.) 
Gah. A Torà embruta tintés! * 
Paula. Quó es aquet barret? 
Come. De qui cs? 

ESCENA XXXVI. 
Dits y Gar. que surt portant à D. Elías per i' orella. 

Gar. Aqui tenim 1' atrevit. 

Come. Donchs oslé ha hecho tocà (Serio.) 

y ha hecho una cosa mala. 
Gar. To I' hi trobat à 1' escala 

arrupit en nn replà. 
D. E. Pues bien; à qué disculparme? 

desde la escalera oi 

que Rita ama à otro aqui, 

y toqué para vengarme. 
Come. £Y vusté quó n 4 ha de fe? 
D. E. Mucho, porque yo la quiero. 
Jau. Si? pues armas, Caballero. 
Come. Que armas! (A D. E.) au, al carro. 

V empleo de secretari 

ya 1* ha perdut. 
Rite. {Ap.) Ya respiro! 



D. E. ; Oh ! voy à pegarme qq tiro. (Sen va desesperat.) 
Come. (Que ha de tirà lo perdulari! 

ESCENA XXXVII. 

Dits, menos D. E. 

Come. Vusté cuand li vingui be 

ab la noya 's pot casà, 

(Ab carinyo.) V yo pensant que'm voldrà 

ab la Paula 'm casaré. 
Paula. Per no dexaus desairat. (Contenta.) 
Come. Temps ha que ferho volia, 

pero llavous no sabia 

si era viudo 0 be casat. 
Rite. D'alegre ballo! 
Gar. (Tothom se casal 
Come. Y yo 'm miro 1' asa. 
Gab. (Ah! aixis callo. 
Rite. Sempre 'Is mascles y famellas 

al ullim s' ajuntan. 
Come. (A RUe.) Re, 

veuràs quin dot 't daré. 
Gab. {Ap.) Donchs tindrà'l dol den Comellas. 

ESCENA XXXVIII Y ÚLTIMA. 

Dits, Tom, després lo pobla. 

Tom. lli ha'l poble que vol entrà 

à darli la nora bona. (A Jaumet.) 
Paula Vaja, que entrin una estona. { Toni torna d surti.) 
Jau. £E< iii que yo hi guanyat ya? 
Paula. (Y donchs! 

Jau. (A Comellas.) No heus ho habia dit? 
Comb. Què hi fareu? això son sorts. 

(Ap. d Jau.) Pcro diguim, à las corts 

hi va sent de aquell partit? 
Jau. (Socialista! ca, nome, ca! 

com que yo no so gens nobla 

vaix pensa, femnos del pobla; 

aixó's fa per engrescà. 
Come. Moll ben pensat, si senyó. 
Paula. Ara hos tractareu de tú. 
Come. Si'l conech mes que ningú, 

(Al Gar.) *l van crià aqui à Collbató. 
Paula. La esquella serà arrancada 

pel sustu que'ns ha donat. 
Comb. Retaqui que haurà tocat 

no mes que aquesta vegada. 
Jau. Aixó no neus na d' admirà 

ni es cap cosa estraordinaria; 

pitxó la campana Eulària 

que may va arribà à tocà. 

(Entra Toni seguit de lot lo poble, electors, mos- 

sus, etc. etc.) 
Molts. La norabona. 
Paula. Esperen. 
Altres. Que siga la norabona. (Tenen gots, vi etc. etc. ) 
Jau. Ara bebem una estona, 

desprès brindo y cantaren. 

MUSICA. 

Jau. Ya que yo per quet pobla 

diputat ni surtil, 

per dam la norabona 

canteu tols 'I xlnch xinch. 
Cobo. Xinch, xinch, xinch, 

viva en Cirera, viva en Cirera, 

xinch, xinch, xinch, 

viva en Cirera que n'ha exit. 
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La una, crech que tocaba, 
de la nit, trista quietut 
sobre tot lo mon reynaba 
y I cel tant núvol estaba 
que semblava un drapot brut. 



Que haya un hufluelo mai, qu« 
Importa al inundo? J. B. 

La lluna apesar d' aixó, 
treya «I nas per una escletxa, 
y la contemplaba yo, 
com tallada de meló 
que 4 m vaix menjà en <wta feUa. 
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L'ÚLTIM 



Lo seu disco il-lumínaba 
un jardi tot plé de flor», 
abont un jove '< passejaba, 




tan hermós ;ay! que semblava, 
lo mateix Deu dels amors. 

Era d' espart son cabell , 
y à son semblant bastant llar h , 
paregut al de un anyell, 
donaba un aire molt bell 
una boca com un drach. 

Lo seu nas plé de berrugas, 
de granots y d' ulls de poll, 
semblava un nap plé d' orugas, 
y encorbat com las tortugas 
ensenyaba moll poch coll. 

'L vestian de senyo 
uns pantalons de lanquins. 
leviteta, xich xapo 
y com mil \as al garró, 
portaba blanehs *ls botins. 



TRENCALÓS. . 

Tot pasejantse xiulaba 
y sens tenir cap xiulet, 
puig clarameht 's notaba 
que 'I seu llabi ho refilaba, 
estrident, agut y net. 

De xiulà '1 cansà 1 • empleo, 
y ab veu tant escanyulida, 
cantant va buscà un recreo, 
que si *l senten al Liceo 
i contractan de seguida. 

Apesar de bordà un gos, 
per cualsevol patarata, 
conegui son cant hermós : 
era l'aria de la tós 
del final de la Traviata. 

Al acabar la cantada, 
aparegué una senyora, 
dintre un vel molt recatada, 
com gata que en la taulada 
busca lo mascle que anyora. 

D' abont habia surti i 
ningú podia atinar, 
y com sombra que de nit 
ha sumiat un noy petit, 
se la veya alli avansar. 

Al repararho '1 minyó, 
al costat d' un lliri 's para.... 
— Ets tu Rosaura?— Yo só. — 
Y 's varen fer un pató 
à las galtas de la cara. 

Amor tant pur , s' exalaba 
sota un desmay molt frondós 
y ab la brisa que '1 ris saba 
hauriau dit que murmuraba i 
— i qué bestias son aquets dos 
Xuclaba en tant una abeya 
del lliri la mel que brota 
y 's mesclà r oló que treya 
ab la que la dama fcya 
d' esensia de bergamota. 

Pero ells en res reparaban; 
se sap que V amor inspira 
y 'Is suspirs que alli llansaban, 
Is eco9 'Is conlestaban 
com ab trompetas de fira. 

Al sentí aixó unas granotas 
que hi habia en un estany 
'l van posà à cantà to (as , 
y axi als amants las bes t iot as 
imitaban dins son banv. 



Molt abiat 'Is cansà aixó; 
digué la dama— Proa Lluís.— 
Y la dama y 1 minyó 

sen van anar à un recó 
à sentarse en un pedrís. 



II. 

LAS CAHICIAS. 



Com <fue eran frescas las brisas, 
abiat no 's van sentir mes 
que las fullas movedisas, 
puig las granotas sumlssas 
van parà, al parà 'I promès. 

Và passà una bona estona 
sens que cap dels dos ximplots 
digués allí cosa bona, 
hasta que 'I jove.. . — Quets mona !— 
Vi óAaué fent dos singlots. 

— Ày Lluís meu! Ay ressaladu!— 
li contesta la donsella, 
— Que ets guapo tan ben painadtt! — 
—Es à dir donchs que t' agradu ? — 
— Ya saps que aixó es cosa vella.— 

— Y sent sols un miserable 
ta' estimas, hermosa, axi ?— 
-Si ab persona tant amable 
's pot viure en una estable. 
iQue m' fa la riquesa à mi !— 

— Ya veix que l' teu cor no es do! — 
digué 'I minyó ab goig de sobra; 
no 'm dexis may per ningú, 
yo no t dexaria à tú.... 
ni per una de mes pobra. 

—També t'estimo yo axis— 
ella contestà ab donaire; 
y 't juro per sant Genis, » 
que no 't dexaria, Lluis, 
ni pel mateix escombriaire. 

Axl probas 's donaban 
d" amor, I pollo y la polla, 
y sempre contents estaban, 
perquè ells dos, no s' enfadaban 
sino si 'Is dcyan cul d" olla. 

En aixó hi và habé un moment 
de silenci y trista calma, 



TRENCALÓS. 

y com ell era prudent, 

ella del comensamcnl 

sen tornà à portar la palma. 

— M estimas?— Ya saps que si.— 
—Tant com pots?— Mes del que puch.- 
— jQue tant ardent frenesí 
hagi en gel de convertí 
mon altiu pare lo Duch! — 

— T' ho ha tornat à fer present? 
— Ahi paríantnc tots dos 
*m và dir ab ronch accent: 
aTú has de guardar esplendent 
lo ducat d'en Trencalós.» 

Pero yo que sols V estimo 
penso sols ab ton amor, 
si hia cadenas las llimo, 
y hasta aprop de tú m arrimo 
passant per sobre I' honor.-r 

— Y en premi de fé tant pura 
que 'l puch donar yo Rosaura?— 
— Ton amor que es ma ventura 
que es per mon cor ta ternura 
lo que per las cols n' es I" aura. — 

— Tú per mi n' ets tot lo món— 
digué ab amor logalan, 
. y ella com si tingués son, 
deixà caurer lo seu fronl 
sobre 1 pit del seu amaní. 



III. 

LS NÚVOLS. 



Aquell núvol, que escampat 
habia vist I" amant curro, 
s' habia ya arreplegat, 
prenent al estar juntat 
la forma immensa d* un burro. 

Si i' haguéssiu poguí veurer 
en tal forma caminar, 
à n' ell s podia deurer 
'I que alio poguéssim creurer 
de — Hi vist, un burro volar! — 

Dexantse estrella* darrera 
sen và anà per li ell mateix, 
y brillà la blava esfera. 



vüum 

com devantal de cu ) nera 
tol ple de escatas de peix. 

Allavors surlint la lluna, 
mestressa de I' all ienit, 
pels amors sempre importuna, 
tirà à sas raras de pruna 
un raig de plata pulil. 

iQué liermosa, Ik»u meu, que hermosa 
que n' era ú son llum, la dama 
que sobre I pit d' ell reposa, 
com s* esta sobre la gossa 
lo gosset que encara mama! 




> — 



Lo seu ull com de gat brilla, 
lo seu coll de cisne n'es 
y'l seu cos sense cotilla 
semblaba una paulorrilla 
que à la cintura acabes. 

Lo s{>u nas cu real mostraba 
ple d arabescos treballs, 
\ ab lo seu dental semblava. 



rKENCALOS. 

que dins la boca portaba 
uns rosaris de gran» d' alls. 

Vestint ab luxu esquLsit 
*s vegé que no era pobra, 
\ per sota I seu vestit, 
ensenyaba un peu petit 
lo mateix que I d' un manobra. 

De la sc\a edaU.' çjtés 
no bos puch dir en mos afanys 
per que vo no se quina es, 
mes no crech que llogués mes 
que d' uns quinse a setanta anys 

Era tanta la riquesa 
del vestir que en sa alta esfera 
usaba sense fer fresa, 
que semblava una princesa 
que haguts sigut pescatera, 
En son cap una diadema 
pareguda à un tros de pany, 
en llatí portaba un lema, 

> ostenlaba ab molla (lema 
eu sos dits, anells d 4 estany. 

l'n vestit blau de vellut 
que en la fira de Bellcaire 
va comprar à un geperut, 
y per vel. un manton brut 
que li feya volar l'aire. 

Tot en quictul reposaba, 
la sigala, '1 grill, las flors, 
la natura quieta estaba 
com si fos que s' cxlassiaba 
contemplant aquells amors. 
, Tant sols uu mpli de blat 
rodaba sas pcsanls molas 
per la part de Mon errat. 

> mes prop, un escarbat 
s'entretenia fent bolas. 

Lo surtidor del jardí 
que venia d'una mina. 
dexaba anà un rejuli, 
fent l'aigua un soroll alli 
com si algú hi fregís sardina. 

Pero ; ay ! aquestos sorolls, 
'1 de las fullas que qucyan, 
del surtidor los gromolls 
y 1 piu piu dels desperts polls, 
mes poéTich lo cuadro feyan. 

Lo galan de peus suaba, 
ella de I alc pudia, 
v una atmosfera *s formaba. 



que per forsa 1 marejaba 
'I pobre que la sentia. 

De poch la (erra adobada 
ab mercaderia fresca, 
llansaba una vaporada, 
que sentintla una vegada 
no estariau tan i de gresca. 

Y las mes preciosas flors 
que alli perfums elovaban 
ú n'al trono dels amors, 
••ran bròquils fent llabors 
y seballots que 's grillabau. 

Tot plantat per en Paxeria. 



L'ULTlM TRENCALOS. 

y llavors. 




baix del torrent 
s senti lo bram d'un asa. 



IV. 



L RAPTO. 



•:• i'M 



nom que'l masober tenia, 
parexia en nit tant seria, 
lo palau de la misèria, 
l'amor y la porqueria. 

La dama encar reposaba 
sobre '1 pit del seu atnant, 
en tant que '1 cel s'endolaba, 
puig .aquell núvol tornaba 
prenent forma d'éleJant. 

Al últim tant fosch quedà 
que cuasi feya fredat, 
y un aire tal 's girà, 
que'l jove's milx espantà 
à pesar de ser tant gat. 

Una ventada de vent 
brunsinl com à bala rasa 
passà de prompte furient, 



VI sentir això la dama, 
s'espanta , fuig del pedris 
y tornantse jel sa llama, 
diu à la persona que ama : 
—Has sentit aixó Lluís ? — 

— Això vol dir si ab mt'l casas.— 
— A fé que no ho entenen gaire: 
No 'ui tingas mes entre brasas — 
—Aixó son... *ls brams dels asas 
que m'ba llogat la terraire. 

—Com es que en (ú tot trèmula 
cuand aprop de mi t'arrimas?— 
— Rosaura meva,'l temps vola, 
si tens 'I cor d'espanyola , 
ara veuré si m'estimas. 

i ii dels asas es per tu, 
escóltalal com remuga. — 
— ; Ay si ara 'ns sentis algú !— 
—Un asa per cada hu.— 
—Que 'm proposas?— Una fuga. 

No 'ns morirém may de fam, 
yo cuand no tinch feyna capto, 
menjarem no mes que ensiam. 
y ella diu fugint un pam,... 
— Gosas proposarme?— Uu rapto. — 
— Tú à n'al deshonor m'incltas !! 

— Nova tú ets moll animal 

* • 

y à fé de Deu que m'irritas! 
— A tals boras donar citas, 
qui nega que es criminal 9 

Mes yo que trista coniiaba 
en l'honor de mdn amant, 
aqui cada nit baxaba, 
y à tos brasfliK mVntregaba' ) 
mon honor segur contant. 

— Desditxada de la dona 
que sumiant un eaballet , 
à son amor s'abandona 



H 
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y '8 (roba ab una persona 

que son honor vol desfer. — 

— Doncas que tinch de pensar 
pera poder conseguirte? — 
— Per ara a Deu be no apar. 
y fins que 'ns poguera casar 
de ton amor eontenirte. 

Lo dueh mon Pare, ha de fer 
ma passió legal en mi.— 
— Lo Duch may ha de voler 
que'l casis ab un barber. 



1/ÜLTIM TRRNCALÓS. 

Rosaura fugim d 'aquí. 

Aqui sola del torrent 
tinch 'Is dos asas fermats, 
baixem , fugim al moment, 
\ al arribar à un convent, 
entrem, y quedem casats. — 

— ; Aixó no ! — la dama deya, 
y ell li deya. — Hem dins que no?- 
mentres que delirant qneya. 
— O 'm dius que si ;ó ab la teva 
'm mato com un bacó. — 



I 



tu. ilt. i, rib lu 




iril v·SÏ ... J 



— Ay Lluis meu, ; per Deu pietat ! 
Home no sigas axi. — 
—Respon ab celeritat 
ó'm veus aqui degollat. — 

— ; Lluis del meu cor ! — ÀQue? r . — ;Si !- 

» • 'ji ■ • 

.1 / - 

.1 t 



i: • 



v. 

LA TEMPESTAT. 



— Anemsen donchs «le seguida— 
deya ell al cap d'un moment 



à la dama, que afligida, 
semblava que allt sa vida 
fongués tota en sentiment. 

— Espcram doncas. — Si hermosa 
f obeiré com lo teu patge — 
respongué ell ab veu melosa. 
—Que vols fer?— Du algnna cosa 
que hem de menester pel viatgtf. — 

Y desprenentse dels brassos 
de lo seu amant , lleugera, 
puig 'svola en semblants cassos, 
se n'arribà en enatre passos 
à Thabitació primera. 

Lo jove que la esperaba, 
de la clau sentí '1 rich rach . 
mentresal fosch contemplava 
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L'ÚLTIM TRENCALÓS. 



la reguera que deixaba, 
plateixada, un gros Uimach. 

Lo cel de negre prenia 
un aspecte ya horrorós, 
lo llampech l'espès obria, 
y semblava que 's sentia 
basta un olor sulfurós. 

Ell à la punta del nas 
's senti caurer dos gòtas, 
però no hi pot pensar pas, 
l que d'un cel no fa cas 
que veu que 'n tirarà à bòtas 

En això rumiaba all í ell, 
cuand ella, torna lleugera 
à los brassos del doncell , 
portant fet un gros farsell 
dintre d'una coxinera. 

—Que dus aquí mo 
digué el jove entre emocions 
—La pinta, l'escarpidor 
las mitxas un calsador 
y un parell de napoleons. 





—Anem donchs, Rosaura meva 
que no 's despertés ton para.— 
—i Verge santa de la Gleva ! 
ampara una filla teva 
que pel crimen 's prepara. — 
Y llavors agenollantse 



à la bora d' una col' 
y en llàgrimas ofegantse, 
va dir: — i Pare ; Deu amanse 
ton furor y desconsol ! 

Rosaura, la teva filla 
ton escut esplendorós 1 
ab lo seu amor humilia , 
perdona de ta pubilla 
un fet tant escandalós.— 

En eix punt '1 cel estalla, 
cauen gotas com sigrons , 
espesas com à metralla , 
lo llamp viu 'Is núvols ralla 
y '1 tró ressona pels mons. 

— Això es un casticb de Deu !• 
esclama la enamorada , 
—Fugim!— diu ab forta veu, 
T enamorat , que ya creu 
la empresa tota fustrada. 

Ella plena de fe resa 
s' alsa, sen va ab lo minyó 
y fugen tots dos depressa , 
cuand ella veu que ell tropessa 
y cau dintre I surtidó. 

— i Jesús ! diu ab trista veu 
llansant la dama un xisclet , 

y à la llum d" un llampech, veu 
I' amant ofegat que geu. 
L toca ya estaba fret. 

— i i J us (iria eterna del celi!.. 
Ressona la veu pel camp ; 

lo tró llansat per Lusbel 

de lo núvol talla 1 tel 

y me la parteix un llamp. 



un. 



L'ÚLTIM TRENCALÓS. 



Altre llamp, senyal profètica * 
de tempestat moll mes gran , 
al cap d' una escala estètica 



L'ÜLTIM 

ensenyà una fornia atlètica 
com d'un colosal gegant. « 




Esglaó per esglaó, 
la escala ab pausa bajxaba. 
ensenyant ab tot aixd, 
que à n'ell no li feya pó 
la tempestad que I vollaba. 

Ab camisa y sabatots 
per no trepitxar cap buyu» 
ni clavarse Is escardots , 
duya à la dreta un sabrot , 
y à l'altre mà un llum detuyna. 

Tot pelut fins als jonolls . 
que ra" apar cosa molt porca, 
y ab pels gruixuU com fonolls, 
la barba plena d« pófls , 
com D. Jaume de Mallorca. 

Per sobre t hort eaminaba 
trepitjant lots Is ensiams, 
y mireu si allò Imposaba , 
que lo sabre que portaba 
tenia catorsc pams. 

Los seus ulls llamps despedian. 

los seus pels tots erissats 

certa semblansa tenian 

à n' als cuatre 6 sinch qoe's crian 



NCALÓS. 

à n als bigotis dels gats. 

Y lo arrogant completaba 
de tant imponent persona, 
on casco anticb que ostentana . 
com 1 que Attila portava 
à n" al sili de Girona. 

Moll poch habia avansat 
ab sa marxa magesluosa . 
cuand s para tot plegat , 
al veurer à son costat 
com morta, à sa filla hermosa. 

S' atura allí, y tant de noo 
li ve I contemplar alló, 
que fa un salt cuand d' allí 4 s mou. 
semblant al salt que fa un bou 
cuand 'i punxa '1 picadó. 

Després de molt curt moment 
de contemplar à la móssa, 
exclama ab terrible accent i 
— j i Y mon honor 1 !...—; L" elemeni 
no te veu mes horrorosa I 

Sense dir cap mes paraula 
s tira un xich enderrera, 
s' encomana à Santa Paula . 
y à n'al pit de la verjaula 
la espasa apunta certera. 

Mes al ha berla local, 
ella que estaba molt tendra 
puig passant pel seu costat 
la habia 'I llamp calsslnat, 
quedà desfeia com sendra. 

— Ahont es?— rde allí volant 
diu— ara i deshonrador? — 
y un llamp, li mostrà ab espant, 
« om se I' estaban menjant 
Is peixos del surlidor. 

Queilà un moment com jelat, 
com suspès del trich del cor, 
y després diu lot plegat; 
— ;Oh Deu, la posteritat, 
que dirà de mon honor!!— 

S' extassia altre moment, 
's treu I casco y 'I llensa, 
horrorós brunsia M vent; 
contempla M fons dd torrent, 
y 's queda un xich com qui pensa. 

De lo llamp, las vehinas casas, 
'Is resplandors cnsenyaban, 
llansaba '1 cel aigua y brasas, 
yàsota d'ell, 'lsdosasas 



que desesperats bramaban. 

Com on borratxo de rom 
dia al fi ab furiós accent. 



I/ÚLTIM TRENC ALÒS. 

— iSens bonor, aquí que som ! 
jQué es la vida!! — y patatom! 
•s tira à baix del torrent. 
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Los burros allí lligats 
en un brancot d' esbarse. 

van dar un salt d' espantats 

Mort de tans ossos trencats, 
'I dach a sos peus caigué. 

Las- pobres bestias fermadas, 
no podent fugir axi, 
al cap d 4 un mes, d' afamada* 




8 1 van veure pressisada* 
à menjarse 'I duch allí. 

Al últim las và matar 
de fam lo extrem horrorós! 
A qui no fa esgarrifar? 
Axi eslingil và quodar 
!o ducat d* en Trencalós. 
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SINGLOTS POETICHS. 




U BOTIFARRA DE LA LLIBERTAT. 

•RaU.A BS m ACTE, EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA, ESCRIT T BEPRPSENTAT AB 
GRAN APLAUSO DURANT LA Ú.TIMA GUERRA EN ÀFRICA. 



Sidi Mahoraot Emperador de Marruecos. 

Muley Son germà y ministre. 

Ambrós ( 

Pau {Ranxeros espanyols. 

Pera ( 

Sir Mustafà Metge inglés. 

Abengót w . . . Moro que no parla. 



ACTE ÚNICH. 

lo teatro representa un rich saló del palau de Mequfnez; u la dreta lo emperador senlat sobre coxins y fumant ab 
*» pipa de las que *s posan a terra. Muley a una distancia respeluosa com esperant ordres, y al fondo una ullera 
pnibson armason, que mira per la finestra qce dona al camp. 



ESCENA PRIMERA. 
Empbhadoh y Mclet. 

(A n'a quin estat estan, 
Muley, las cosas d' Espanya? 
S' han de portà ab molla manya 
perquè ó sino 'n- tromparàn. 
Donch? quina? noticia? hià? 



Muley tà à dirho y retrocedeix espantat.) 

;Qué fas ara, perquè 't tombas! 
Mo. *Ns han pres set-centas bombas. {Trist.) 
Em. jY res mes? 
Mc. Y un colomà. (1) 



'D Alustó u la prefH del serrall y a las bombas que la divisió 
tle Ectiacue prengué al encaminar»? a dita fortiflrari<i. 
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Em. Que fà donchs lant de g&ndul 
per las serras dels Bullons 



LA BÜTIPARBA DE LA LLIBERTAT. 

pero acabem; qué ha passat? 
Mü. Hem dat tres combats campals 

y 'Is hem perdut. 
Em. iQu' animals! 

com dimoni 's estat? 
Mo. Lo primer I' habem perdut 
perqoe 'Is altres van guanyar. 





Em. 

Mü. 
Em. 



Las rahons que tu 'm sols dar 
sempre 'm deixati convensut. 

Lo segon 

[Impacient.) Acabaràs! 
Ha sigut per lo mateix. 



» 



Mo. 
Em. 



Mo. 



Em. 

Mo. 
Em. 



pí al veurer 'Is batallons 
»' bi deuen girar de cul? 
De ràbia 'm cremo y 'm gelo, 
si allà van mas mageslals 
bi deixo mes caps tallats 
que bunyols bià à cal Tio Nelo. 
Mes senyor... 

Calla, Muley; 
farém una pastarada 
com la que vam fe à Granada! 
Vostre dolor no es de iley, 
pues si be la desventura 
và detràs la nostra tropa, 
fins perdent, admira Europa 
probas que ha dat de bravura, 
i Donchs si han fet algunas cosas (Ràbia.) 
perquè no bo dius de seguida? 
Si hos hi ofès preneu ma vida. 
No mato bestias tan grossas; 




Em. 

Mo. 



jAy Muley la ràbia 'm creix! 
(Ap.) La mosca li puja al nas. 



LA BUTIFARRA DE LA 

[Alt.) Mes senyor, da la tercera, 
ab un xich mes be n' exim; 
ya hos dich yo que 'ns va anar prim. 

dius home, en Prim bicra? 
Dicb que hi va faltar molt pocb 
sino la vàrem guanyar. 
May sabràs de parlar clar; 
ets mes tonto queunesclopl 
Mes sabs algun pormenor 
d' aquesta batalla bona? 
Tot això ma humild persona 
vol conta al Emperador. 
l Ls nostres, en mitx del focb, 
'» van tirar com à lleons 
l 'Is espanyols canons 




y Is varen pondre.. 

iYo'tOoch! {Ab gotg.) 
Ves sobre d' un muntdesendra 



Em. 
Mo. 
Em. 
Mu. 
Em. 



Mu. 



Em. 

Mu. 



Em. 
Mo. 



Em. 
Mo. 

Em. 
Mu. 

Em. 
Mü. 
Em. 



Mü. 
Em. 
Mu. 
Em. 



Mo. 
Em. 
Ho. 
Em. 



LLIBERTAT. 

'Is varen abandonar. 
*Y perquè 'Is Li van deixar? [Ab ira.) 
Perquè 'Is 'Is van tornà à pendra. 
|Oem perdut... desgracia eternall 
Pero abglorial 

Ya m'afarto, • 
ab eixa glòria y dos cuarlos 
't daràn dos milxas cuernas. 
Gom que va durar dos sols 

10 combat, flni à las foscas, 
mes, gran senyor, com à mosca* 
bi van morí 'Is espanyols. 

Si es axis del mal 4 1 menos... 
N' hi ban pelat gaires de grossos? 
Diuen qa' bi han deixat 'Is ossos 
tres coronels. 

Bons eslrenos! 
De capitans un famé, 
setcents vint y un oficial 
y à mes d' aixó 'J general 
ba quedat ferit també, 
i |Si que 'm deixas aturditl 
Ecbagüe es dels de la farda? 
Una bala d' espingarda 

11 va llevà un Iros de dit. 

í Ell li hagués llevat un ancal 
Moll fàcil haguera estat, 
senyor, perquè en lo combat 
va jugar molt l' arma blanca. 

Y no se sap qui te '1 dit 
que va perdre '1 general? 

L' han buscat molt per lli dalt 
'Is nostres y no ba surlil. 
Creuriasque aquel cilindro {Ràbia.) 
de carn cristiana malehida, 
si me '1 porlas de seguida 
me '1 casco com un melindro? 
Ma corona, mon tresor 
pel que '1 porti à Mequinéz; 
las ordres daràs després 
perquè 's busqui ab afany fort. 
Gransenyorl [Eslranyantsen.) 

Es un capritxo. 
Si es gosi vostre 'm sembla just. 
Me '1 menjaria ab lanl gasl 
com un camalich un bitxo! 
Sabs res mes? 

Res mes, senyor. 
Cuants presoners 'ns ban fel? 
Trescents vint. 

{Tira peixell 
si que eslém de mala sorll 

Y presoner espanyol 
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Mo. 

Eh. 

Mo. 
Em. 
Mü. 



Em. 



no n habein fet cap nosaltres? 
serà cert qae sols pels altres 
brilli victoriós '1 Sol? 




LA BUTIFARRÀ DE LA. LLIBERTAT- 

;Ay vassalls! no envejau no 
lo imperi que Ala me dona; 
pesa mes una corona 
que una paca de cotó. 
L' un 'm mou guerra per qui, 
l'altra 'm mou guerra per lla, 
tothom enemlch se 'm fa, 
ni la Espanya 'm vol per vebi! 
Axis sempre desgraciat, 
vens en Alger lo francès 
y abuy mon exercit es 
per Echagiie derrotat. . 



Tres n' hem pogut agafar 

que 'm semblan molt embusleros. 

jTres generalsll (AUtjria.) 

Tres ranxeros! (Trist.) 
Després me 'li faràs entrar. 
Sense la guerra civil 
que vos mou vostre jerroà, 
'ns podriam ben burlà 
no d' una Espanya, de mil. , 
No 'm parlis de mos jermans 
perquè es cosa que m' atipa. 
Posam tabacoà la pipa. 
(Mentres Muley ho fa, se senten per fora grans 
murmulls.) 

Ves allà fora que fan. 
[Muley saluda y surt.) 

ESCENA II. 

L* Emperador sol, 

Araestich sol, ara '1 cor 

pot dar las riendas al llantol 

Ara estich sol y nv espanto 

de I* horrorós de ma sort! 

Desde lo combat d' lsli, 

ni un dia de pura glòria! 

d ( al la \ ors. tant sols la historia 

porta amarguras de mi. 

D' allavors, secar nopucb, 

pel plor, ma galta mullada; 

soch una empolla esquerdada 

que pert à gotas 'I sucb. 

;Y sempre Mrecort d' lsli! 

iRecort trist! funesta sombra 

que 'm segueix... ni àcops d' escombra 

la puch apartar de mi! 




jEcbagiie! bome fatal! 
Si 't trobo al pasoig de Gracia 
tinch de fer una desgracia, 
mes que sàpiga anà al pal. 
AJ pensarhi m' hiarrebato. 
;Lo que eram y lo que som! 
Vensuts quedà y per un nom 
que s' sembla tant al de chato. 
Tenirho ya dents aball 
y perdre asi, quin martiri! 
Yn *m consumo com un ciri 
quel fan cremar cap per ball. 
;Gran y omnipotent Alà 
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que del mon ets la ma dreta, 
envians de ton Profeta (Desespero.) 
lo llum que 'us fassi guanyi! 
jSi Maboma no 'ns ajuda 
aixó sen va à can Pistraus!! {Queda abatut so- 
bre 1 Is coxins.) 



ESCENA lli 



EmMi.oa*y Molbï que entra ab Ambrós, Pera y 
Pao, los tres lligats de mans. 



Ic. Senyor, is presoners braus 

de la última batuda. 
k. Sols son tres si mal no conto, 
lo. Hi dit sols que tres n ' hi babia. 
ím. [Bonica fisonomia! (Observanllos.) 
Aquet fa cara de ton to. [Per en Pera., 
lAy Amorós, ay! quina pol (Ap.) 
Calla, home, no digas res. [Ap.) 
fcQue 'Ipensas que no bia mes? 
Hira en Pau quin tremolò. 
L*. Atots tres vos ou trobat 
fenl arma* contra 'I Profeta 
y got fa axó, es cosa neta, 
te un càstich que fa fredat. 
iSabeu lo crimen que heu fet, 
naiarenos? [No heu pensat!... 
Veyam si dius la vritai. (Ab veu de tró.) 
iCóm te dius? {Los tres ranxeros no sabent à 
<]<uko As preguntat, estan confusos y tremolant l' un 
IM « l' altre hasta que diu:) 
*Yo? 

i. 
I. 
«. 



LA BLTIFÀRRA DE LA LL1BEKTAT. 

Em. Allavors no hiA 



.1. 
ï. 



No, aquet. {Per Ambrós J 
Am6ros Llopis, per senirlo. 
iD' honl ets li!l? 
|L De Barcelona. 

1 (A Uuley.) iSabs si te alguna persona 

que vulga alia redimirlo? 
c , Diu lo gran Emperador 
t si en lo pais que habeu nascut 
teniu algirn conegut 
qoe vos tinga un xich d' amor? 
Conexensas prou que n* hian. 
Si las Iens digas qui son. 



En Pau boilx, '1 brut del born 

y '1 xato del encant. 

A Muley.) 4Y son ricus aquets que diu? 

L'un demana caritat, 

I' altre capta, y I' altre viu 

de regalos del vebinat. 



de vendreus ni à pes de llenya 

y sereu la primer senya 

del furor de ma venjansa. 

jAb quina graduació 

vostre exercit vos tenia? 

pues segons categoria 

lo càslich arreglo yo. 
Au. Donchs som generals novells 

que 'ns hem disfrassat ab manxa. 
Eh. (A Muley.) Enviaràs 'is caps A Espanya 

dintre de tres barrets vells. 
(Al sentir aixó los tres donan un salt d' espant y entre 

plors y xiscles diuen lo queseyueix tremolant.) 
Pbra. |Ay per mor de Deu, senyó! 
Pau. Qué semblarem sense cap? 
Au. (Ap.) jBon nap ir babem arrancat! 
Pbra. ;Misericordia! 
Pao. jferdó! 
Au. Pensi que vaix agafà 

abi qn moro per la ganya 




y no mes dient viva Espanya 
i vaix tornà à deixà anà. 



uigit 



^ 1 
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Em. jPerqué orat? tan generós! 
Am. iPcrdonins! 
Em. [Yo so terrible! 

Am. iAI menos si no es posible 

no 'ns dongui un càstich tant gros! 
Eh. Aixó marca nostra lley 

enand la graduació es molt grossa. 
Am. Sent axis, mes poca cosa 

ya no podem ser, gran rey. 
Em. Qué sou doncas? 'Impacient.) 
Am. Tres ranxeros. 

Em. (A Muley.) Allavors, lleveuls «1 nas 

y feumel rnstit al ast. 
{En Pera y /' Àmbrós quedan tristos, pero en Pau fa 

un salt d' alegria al sentirho.) 
Mü. (Ap. ab tro.) jM' agrada, per embusteros! 
Em. IA Muley.) Recordat de dà 'ls despatxos 
(AUantse.) per buscar, <Je Echagüe, '1 dit, 
y que bi vagin tol seguit, 
si no bià camells, ab matxos. 
Que al que '1 dit del general 
sàpiga trobà ab sa manya, 
cuand seré duenyo d' Espanya 
li daré una catedral, 
y si no bià prou milions 
en mas arcas, per pagarlo, 
'm vendré per conlentarlo 
las botas y Ms pantalons. 
[Ambrós ha escoltat atentament los últims versos. Lo 
Emperador sen rd, Muley V acompanya fins à la porta 
y entre tant los ranxeros dinen aquels dos versos.)' 
Pbra. i'Ns faran la trompa al ast! 
Pau. Be n' hem sortit prou barato. 
{Desde la porta, despues que V Emperador ha sortit, 
diu:) 

Mü. Espereuvos aqui un rato 

y bos portaré à llevà *1 nas. {Sen và.) • 



ESCENA IV. 



Pera, Paü, y Ambrós en unrecó,demodo que'lpúblich 
vegi que està molt afectat pensant en alguna cosa. 



Pbra. Home, no vaji depressa, 

per nosaltres no 's molesti. 
Pau. lüix d' aqui, mal llamp t' empestil 

aquest boma fa íereaa. 
{Aquestos versos se refereixen i los últims de Muley | 
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de consegüent deuen ser dits al moment que aquell hs 

desaparegut.) 
Pau. Doncbs noy, yo estich mes content 

que si anés à una boda. 
Pera. 4Y perquè? 

Pad. Perquè aqui es moda 

tallar lo cap à la gent; 

aconsolantse ab lo nas 

sempre 'ns fa una diferencia. 
Pera. jJot foll y quina conciencíal 
Pau. Son moros, no 'n tenen pas. 
Pera. jftuina barba que tenia 

aquell que à 'n aquet manaba! 
Pau. Jo ho crech, home, si semblabà 



«1 gegant de Santa Maria. 
Pera. ^Has vist à n' allò que aquell 




Pad. iQuinas posturas mes ttnas 
li feya aquella morena! 



LA BOTIFARRA DE 

Pm. Aixó 69 vida sense pena; 

on gall ab tantas gallinas. 
hu. T quin saló mes bonich; (Observant.) 

aixó està milió que i casa. 
hu. 'S coneix que se la passa, 
ho. {Oh! ya bo diuen que es moll rich. 
fiu. iTot es hu aquell carreró 

ahonl 'ns han fet esperà! 
Pu\ Noy, yo m' hi hagut de tapà; 

q iin dimontri de pudó! 




Ab tot y sé à Mequinéz 
durant tota aquella estona 
m' ha semblat sé à Barcelona 
yà la volta d' en Cirés. 
v. Mira que està trist l* Ambrós. 
hu. Home, Ambrós, fes com nosaltres, 
sense nas be 'n viuen d'altres. 
Que sou felissos tots dos! 
hu. Qué bi faràs? resignació; 

si ab trisló 'ns salvés algú... 
U. Doncbs yo penso mes que tú 
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y potsé ho» salvaré yo. 
Pau. Com bo faràs? 
Am. Déixau corra. 

Tens aquella bulifarra? (A Pera.) 
Pera. No ho crecb. 
Ah. No sigas panarra, 

. si la tens dintre la gorra. 
[Pega un cop à la gorra de Pera y cayentli suri de din- 
tre un tro» de bulifarra y la pren.) 

Doncbs aixó serà la clau (Bntenyantli.) 

que 'ns darà la llibertat. 
Pera. [Que diu?, noy, serà vritat! 
Pau. Home Ambrós 'm deixas blau! 
Au. Lo que es demà, hos asseguro 

que tornarem à fe '1 ranxo 

ab an Miquelet y an Pancho. 
Pera. Ho dius de veras? 
Am. T' ho juro. 

Pera. Y podrém sortir d' aqui 

ab lo nas al mateix pueslo? 
Pau. jUome, yo 'm surto de testo 

d' alcgrial 
Am. Serà axi. 

Pera. Perocom? 
Am. Tingueu espera; 

ya ho sabreu si no 'm surt mal. 
Pau. \p. Ya es aqui aquell animal! 



1 




[Mvtley apareix en la porta del fondo y diu.) 
Cristians, ( l butxi hos espera. 
(Sen van ab Muley de (rus per la porta del fondo.) 



Digitized 



I» LA MJTIFARRA DE 



ESCENA V. 

L l Emperador, que surt lot pentaiiu y Irisi per una 
porta lateral. 

Vincb del serrall per veurer si las móssas 
distreyan lo pesar que nr atormenla; 
pero jayl cuan las peoas son tan grossas 
iqui es lo mortal que dissiparho intenta? 
La una 'm feya patons, 1' altre enlonaba 
canls ilusoris sentada allà à la bora, 
1' altre 'm feya passigollas y 'm daba 
tant gust com si 'm gratés ab una estora. 
Ab carinyos ignals, altres vegadas 
m* habian fet gosar lo que sap Deu 
y à puntadasde peu y à bofetadas 
me las hi tret abuv de debant meu. 




^passaba i ralo à voltas tallant caps 
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y à las buris los morros meus obria. 
jLoque era felis llavors, Mahoma, saps! 
Era llavors que '1 gueto gobernaba 
sense guerra civil ni guerra ab res. 
iDilxós i pare que tant sols pensaba 
en fer molts anys y arraconar calés! 
Abuy deploro yo tanta catxassa; 
no tenim armas, barcos ni canons, 
y si ell hagués volgut ni hauria massa 
perquè en las jerras sobran is milions. 
Malehida siga sa conducta avara, 
sa droperia eterna 'ns te perduts; 
ya diuen be que dels pecats dels paras, 
sempre los fills ne surlan geperuts. 
Tothom abat masroijas banderola», 
y ya la mitxa lluna tant s* humilia 
que hasta totas las cuinas espanyolas 
la tenen per trinxarhi mandunguillas. 
Dèbil 'm veuen y 'm declaran guerra; 
guerra volen ya siga dret ó tort 
y no per venjà ofensas desa terra, 
perquè is fan goig is cuarlos del tresor. 
AY com bo faix sens tenir cap ofici 
si 'Is espanyols nr arriban à guanyar? 
frCom m campo la vida? jOh eruel suplici! 
No 'm queda mes recurs que anà à captar 
[Pero no sera axi.es fantasia 
pensà humillarme à mi, creyents deCrislo, 
perquè avans de captar, men aniria 
à n* al plàdel Teatro à vendre mistos! 
[ Torna à caurer abatut sobre 'Is MS*M.] 



ESCENA IV. 



L- Empervoob, Molet y despues Ambrós 



Mü. Senyor, al anà à llevar 

lo nas al primé espanyol, 

m« advertit que à vos tol sol 

un secret vos vol confiar. 
Em. Camàndulas deuràn ser 

perquè li salvi la vida; 

fesmel entrar desseguida. 
Mo. Ya pots entrar, presoner. {Cridant.) 
(Ambrós entra, saluda y 's queda, à una distancia res- 
pectuosa.) 
Em. Ab secret y à n' aquesta hora 
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II 



>ii. 
h 
li. 



h 

ài. 

Ei 
Ai. 

En. 

la. 
Ei 



que buscas de mi, espanyol? 

Per dirho habeu de estar sol. 

Muley, esperat à fora. (Muley sen rri.J 

Vostra Magestat real, 

fa molt porh, cuand se n* anaba. 

hi sentit com demanaba 

lo dit del meu general. 

Espanyol, què te que veurer 

tot aixó ab la teva audiència? 

Es que 'I dit de sa cxcelencia 

yo'l tinch. 

jTú! {Molt sorpre»., 
Do podeu creurer. 
Serà cert! Mas ilusions 
realiso aquesta vegada! {Goig mmens.) 
Es à dir, si à mi m' agrada 
'1 tracte y las condicions. 
lAb! lo que vulguis demana, 
lo meu trono, ma corona, 
tol lo meu poder t'ho abona 
per eix tros de carn humana. 
De desde que ho hi sapigut 
no sosego nit ni dia 
yes lo colm de m'alegria 
aquest tros de dit perdut. 
No so avaro com '1 para. 




Ah. 



Eu. 
Au. 



Eh. 



Au. 



per lenirne mes encara; 

yo jenerós, mes que esperis 

'tdaré, salvant ta vida, 

mes porta 'I dit de seguida, 

portal y no m' enquimeris! 

També m' estimaba yo (Tn$t 

lo dit del meu general 

que buscantlo ab un fanal 

'1 vaix trobà en un racó, 

y al tornar lot sol à Espanya, 

si es que yo 'I dit vos entrego, 

estaré^mes tri<t que un cego 

sense 4 1 gós que V acompanya. 

(ResoluL) Que 'm donareu d' aquet dit? 

La boca. tens per mesura. 

[Ap.) Ya que la ganga es segura 

fem que sigui de profit. 

[Alt.) De primer, la llibertat 

per mi y per los meus companys. 

Aixó si que ab pochs afanys 

sabs que ho tens ya conquistat. 

Desprès vull doscents mil duros, 

ab or perquè no m'enganyin, 

caballs y que 'us acompanyin 




que ab (ans dinés, 's venia 
basta la mercaderia 



fins foia dels vostres muros. 
Em. Tindràs lo que has demanat. 
Am. Doncbs jureu y dono 'I dit. 
Eu. Si no deixo aixó cumplit 

axi 'm caigui en rodó '1 cap. 
Am Ya que habeu jurat axi... 
(Se treu un tros de butifarra de la buLvaca y la dona 
al Emperador.) 

Aqui està, vinga la mom;i. (Parant la mà.) 
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Em. [ Ahl que 'tbenehexi Mahoma. (Agafa la bu- 
tifarra y en un transport d ( alegria la besa, 
hasta que la guarda en lama ben estreta y crida.) 
Mulcyl 



ESCENA VII. 

DitS. MüLEY. 

Mu. Què volea de mi? 

Em. Donacàs ] a llibertat 

als presoners espanyols. 
Mu. jGran senyor, no fem bunyolsl 

qué diràn per la ciutat, 

si lo poble un dia sap 

que d'eix modo se 1' enganya? 
Em. 'T vestiré à estil de Espanya 

y 'Is enviaré '1 teu cap ; 

sempre has de trobi un sis ó as 

en las cosas que yo 't dich : 

deslliga aquet tol seguit (Muky obeeix.) 

y als altres deslligaràs. 

Després *ls daras dos bacas 

per tornarsen à sa terra 

y <ls buidaràs una j erra 

de doblona à las bulxacas. 
Mo. Gran senyor, 's farà axi. 
Em. Ademés, per son decoro 

fes que 'ls acompanyi un moro 




fins que siguin lluny d'aqui, 
ycn lo turó de las cols 
donals un salvo conducto, 
quelibrcs, Uns al rcduclo 
'Is porti dels espanyols. 
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Mo. 'S cun·plirà lo ordenat. . 

Em. Ab la obediència conto. 

Am. [Ap. rient.) Sembla que per dirme ton to 

yo li ben espavilat. (Sen w» ab Muley.) 

ESCENA VIII. 

L'Emi'Buadob. 

(í&í toia aquesta escena, per evitar notas, V actor farà 
lo que indica lo vers, fent notar sobre tot las tran- 
saccions de ràbia y alegria à que s'entrega.) 
Ta resucita ma alegria morta, 
hi realisatmonsomit, linch lo dit!(JIÍ04/r<wf/o; 
Lo dit d' Ecbagüe... jAyl.. Tanquem la poria 
que vay passar un rato divertit. 
Que axerit es! (Pel dit.) En la postrer batalla 
senyalabas à cada batalló 
lo puesto ahont debia formar ralla 
per ferme quedà à mi com un bacó. 
Tú erats à n'alli, parlant ab plata, 
'I porch que dirigia la bandera 




dels que 'm volen xarpà y com una rata 
portarrac à Espanya dintre una ratera. 



LA BUTIFARRA 
Alli abont hi había on moro, alli ta punta 
ab anhelo mortal 's dirigia; 
icuand mes yo penso ab lo que alli faria, 
mes lo furor de la venjansa 'm munta I 
Ta 't tinch entre mas mans, la fúria santa 
t* hi deu portar sens dupte, de Mahoma; 
( t tincb entro mas mans y no V espanta I 
no t' espantas de mi, insensat!... Pues toma. 

Pega una caixalada y desprès de una pausa diu:) 
Ya es mes petit, ab aqueix tros que queda 
no 's podria senyà ya *1 general, 
y per los meus budells I* alt™ s* enreda 
ünsqae passi d' allà al basi imperial. 
iAhl si lo goig ab que mon cor esclata 
pogués volar al campament cristià! 

ch.igiie sàpigues semblant brabala, 
cridaba de furor hasta espantà. 
iQui li habia de dir cuand sel mamaba 
assentat à la falda de sa mara 
y habent menjat carmelos, hi llepaba 
lo sucre que enganxat hi habia «encara! 
lQoi li habia de dir que fora un dia 
lo pasto de la meba dentellada!... 
Verqne vejls com es y com seria, 
iqmva Echagüe un altre caixaladal... 
Perdona, Alà, si al liolocausto «t robo 
aqueix dit, es mon furor tant just 
y ma ira tal, Senyor, que cuasi trobo 
queia carn de espanyol te molt bon gust. 
Pavia., Ara si que n'hia poch: ma fúria humana 
ya'scalma ab la dulsor de la venjansa, 
mes com que es hora do brenar, tinch gana 
yDipcr aquet tros queda esperansa. 
Despedeixtedel mon, petit bossl 
que part del dit de una mà has format; 
despedeixte del mon. Y com? Axisl 
S acaba la butifarra ab una caixalada y queda no 

•Ü que ab lo (il d la mà ) 

Ya no hia mes que '1 fil, ya estich venjat. 
Ya estich venjat! Venjansa tan entera 
'm deixa al paladà tal empalago, 
que si aixó va seguint d'eixa manera, 
al passar pel rebost vuy beure un trago. 
Gracias, Mahoma, de cristià un dit era! 
sa anllgua fatxa 't pot servir de norma; 
si ta omnipotencia es tant verdadera 
fes que ara prenguia sa passada forma. 
Y per matar la idea ab que 'm molesto 
de lo terrible que es la meba historia, 
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en babentho pahit dexaré '1 resto 
à sobre ton sepulcre, per memòria. 



ESCENA IX. 

L'EMPEflAnOR T MüLKT. 



Mo. Lo moro que ha acompanyat 

als presoners espanyols, 

per llegiria vos tant sols 

eixa carta me ha donat. 
{Li dona, lo Emperador la llegeix y després diu ab 
horror.) 

, Em. £Que llegeixo? trist do mi I 

No pot ser, es un deliri; 

si fos cert ;ob! cruel martiri! 

no voldrà Alà aixó de mi !! 
Mu. La nova de aqueix paper 

es acas molt trista nova? 
Em. |Si es cert lo que en ell se troba 

mes trista ya no pot ser I 
Mo. Digueume lo que 's estat, 

vos veitx motxo y m'entristeixo. 
Em. jMuIey, cuant me penedeixo 

no haberme ab tú aconsellat I 
Mo. Es cosa de aquells tres maulas 

ó un engany d'aquell gandul? 
Em. Ya se que (ú tens '1 cul 

pelat d'anar per las aulas. 

Ya se que si cuand tü 'm deyas 

no'ls salveu, t* hagués cregut, 

molt milió haguera sigut 

pues pel meu be sols bo fe vas ; 

pero tú no ignoraràs 

que tothom te una hora tonta ! 
Mo. Senyor, espliqueuvos prompta. 
Em. Escóltam que vaix al cas. 

i'T recordas de 1' audiència 

que hi tingut ab lo espanyol? 
Mo. Si senyor. 

Em. {No podent.) |Ayl pren paciència... 

m' ofega lo desconsol I 
Mu Y ha sigut en moment tal 

cuand lo pillo hos enganyaba? 



/- 
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Em. Llavors m ! ha dit que porfaba 

10 dit del seu general : 
ya pols pensar lu lo goig 
ab que rebria sa oferta, 
d' alegria es cosa certa 

que per poch 'm torno boig. 
Que digués li be demanat 
cuant volia per lo dit, 
hem tractat y tot seguit 
à las mans me lo ha posat. 
Ell per ma clemència viu, 

11 he donat doscents mil duros 

y al veurers lluny de mos rouros, 

tú mateix llegeix que escriu. (Lidona lacarta) 
Mo. {Llegint.) Gran senyor , sou un panarra, 

lo que vos habmi menjat 

may de general ha estat : 

es un tall do butifarra. 

[Declama.) Voleu que vagi à mirar IFuror.) 

si 'Is consegueiv Aben-Pua? 
Em. j'Ls pots fe un nus à la cua: 




qui sap ahonl delien parar! 
Mü. Vaix à veure si ab l'ullera... Wu/ey r« y mira) 
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Em. |Ben pensatl {Ab uperansa.) 
Md. [Ab ràbia.) |Vatua 'I mon! 
Em. í'Ls veus? 
) Mo. ;Cà! ;Qui sap ahonl son! 

Em. ;'Ls podem anà al darrera !! 
Mü. .Sembla que no pugui ser; 

bnrlarse axi d'un imperi! 
Em. Lo que sento es 'i tiberi 

que deurin fe ab los calers. 

[Aconsolantse.) En fi ; lo engany es estat 

y lo fel remey no té, 

mes vu y saber què pot sé 

aixó ab que m'han enganyat. 
Mu. Senyor, entre cosas mil 

es difícil qu- ho endevini. 
Em. Pot ser ton talent bi alini 

per lo que queda en lo fil. 
{Lo Emperador li dona lo fil que ha qutdat de la boti- 
farra y Multy després de haberlo obsm-at diu:) 
Mo. Això negre may ha estat 

lo dit de cap general. 
Em. Muiey, ets molt animal! 

no veus que aixó es del cremat ? 
Mu. |Quç hos diré ! No atino que es : 

potsé '1 doctor ho diri. 
Em. Ben pensat, ell ho sabrà. 
Ho. {Cridant.) Aben-got! (Surí Abengot >j M*Uy ii 
diu:) «L metje inglés. {Abengot saluda y senvà.) 



ESCENA ULTIMA. 



Dit» y Sia McstafA. 



SjrM. Voslre imperial Magestat 

torna ya à sentirse '1 puagra? 
Em. Per cosa que es molt mes agra 

Sir Mustafa hos hi cridat. 

Muley, entrégali 4 I fil ; í.Huley ho fà.) 

Sir Mustafà, examineulo. 
Sib M. Ya està vist, senyor.. 
Em. Mireulo 

be pel dret y pel perfil. 
Sia M. Mes lonto qoe on pa de barra 

fora si no ho conegués. 
Em. Si bo sabeu dlgueunos què es. 
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tf Es un fil de bulifarra. 

Tot aixó ho sabiam ya, 

mes de qué 4 s fa aquesta co*a 

(ant bonica y tant gustosa? 
!. De carn de tossino. 
* Mdlet. (Crit horrorós.) \ Ah ! 
ry cau desmayat, i' Emperador queda horrorisat 
i doctor al veureu dona un salt d 1 espant; moment 
calma terrible, al últim i Emperador 't va reri- 
it y diu ab desespero -.) 

;De carn de porch ! La bèstia que 'I profeta 

ha malehit ab sa ira celestial, 

la bèstia mes bacona y mes mal feta, 
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• 

lo animal que's mes lleig dels animals. 
Perdona Alà si n' entri una miqueta 
en las tripas de ma panxa imperial 
y culpa sols lo cruel de mon destino 
ai Mahomet ba menjat carn de tossino I 
(Cm com mort, lo doctor que ho veu, hi corro y des- 
près de palparlo diu:) Es un altre atach de puagra 
y 'm temo alguna borrasca. 
[Cridant per la porta.) Crideu gent. tDespres d 1 aixv 
va u palpà ú Muley y al reurer que també està com 
mort, crida encara ab mes forsa:) Portoume basca 
que aquets dos tenen vinagra. 



O 

• 




En una de las primeras accions que las victoriosas tropas d' Espanya Tan de 
en la escalfahida terra de'Marruecos , lo valent y digne general Echagüe va rebre en 
dit, no sé de quina mà , una ferida de poca consideració. 

L l autor que com tot bon espanyol sent córrer per las sebas venas la valerosa sai 
^ dels Gusmans y dels Pelayos, 's va entusiasmar ab dita guerra. 

Plé donchs del focb de que s' ompla 1' ànima en semblants casos , Ta fe Han 
tot seguit un caxó de dàtils que tenia à casa seva , va se un dels que van contrib 
0 à que l s posés cap per vall '1 moro que llepa la xicra de xocolate del carré noi 
Sant Francesch, y va escriurer la present comèdia 6 galada dramàtica , aprofiten 
, incident de la ferida del brau general, per posar en ridícul à nostres enemichslos secti 
de Mahoraa. 

Yo be sé que los escrits no son com la fruita que fora de la temporada agrada m 
segons vaix probar ya P any passat menjantme un meló per Nadal , sino que \ 
de surtir durant 1* època y à son temps com las íigas per 1' agost. Pero com lo c 
objecte es publicar tot lo que ha escrit D. Serafí , no hi volgut deixar que 's quedés a 
gú sense llejir una de las obras menos dulentas de dit autor , segons paré de persol 
intel·ligents en la matèria. 

Desprès d 4 aquesta , 's repartirà la segona part titulada: Las tíldoras d' Houo* 
ó la Pau de Espanya, escrita ab igual motiu y en las mateixas circunstancias*»<W 
lint tant en aquesta obra com en 1' altre , que de cap manera 's cregui nlïigú aluoit 
mala intenció ó segon fí , puig las dos son escrítas ab Iota ignosencia y ab lo sol obji 
de fe broma. 

Hi fet aquesta advertència al públich , à fí y efecte de que al veurer en lo j 
4864 un aproposit per 1* any 4860, no diguessin los suscriplors que res te que f 
'1 cap ab las cualre témporas y no s' enfadessin ab aquet son segur servidor que oi 
cops besa mans que voldria veure cremades 

Lopas Brrnagossi. 
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SINGLOTS POÉTICHS, cadaoimbhsin 

> CADA SINGLOT ON Rj 

AB NINOTS. 



GLOT. 
DA singlot on ral. 

SINGLOT 4. 




US PILDQRAS D'HOLLOVVAY 



LA PAU D'ESPANYA. 



SEGONA PART DE LA BDTIPARRA DE LA LLIBERTAT. 

SUPOSICIÓ CÒMICA EM 03 ACTE, EN VERS T EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA, ESCRIT T REPRESENTAT AB ORAN 

APLAUS0 DURANT LA ULTIMA ÜIERBA DE APRICA. 



PERSONA S 

D. Juan Quini General espanyol <1 . 

Muley Ribas . . . Id. moro. 

Ambros Asistenl d'en Quim. 

Ro^a Cantinera. 1 

Rafel Voluntari català. 

Abengol Ajudant de Mule>. 

Moros, soldats, voluntaris, etc etc. 



ACTE UNICH 



Lo teatro reprexeuta lo interior de la tenda de campanya del geríeral en jefe en lo compament e*pau)u|; al miti una taula ru- 
Jona aDmapas é Instruments clenllOcbs: per la obertura del fondo 's veu lo campament y la ciutat de Tetuan en últim terra*, 
ullrai de campanya, etc. 

ESCENA PRIMERA. 



Vmbrós. que apareix assentat à terra limpiant unas 

bot as. 

Al últim no es pa» gran cosa; 
freguem las botas del amo 

(1) Lo autor sap auc fora mes propi un Jeneral castellà. 



> habenl acabat, m'escamo 
à veure un xioh à la Rosa. 
Es una bona xaripa 
podé està aqui d' assistent; 
mentres 'I mata la gent 
un '8 passeja y «' atipa. 
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Com qoe yo no so'd' aquells, 
que creuen que es necessari 
per ser feliz, que un diari 
digui alguna cosa d'ells. 
'S malan com animals 
perquè 'Is prenguin per valents, 
y per lo dir de las gents 
tot ho fan 'Is generals. 
Ningú pensa ab lo pabana 
que hi perl un bras ó una cama 
y mentres uns cobran fama 
Is altres cardan la llana, 
jïo 't foll ! cuand penso que yo 
ya fora à sopà ab San Pera 
si no fos per la manera 
de tramarme tot alló. 
Cuand hi penso m'esgarrifo... 
Valgam las raebas patotas; 
mes m' estimo limpiar botas 
encara que m' enpastifo. 
Primé era sorja, per senyas 
que una bala de canó 
se men và andú del sarró 
'1 bòt y las espardenyas. 
Veyenl yo que 'm borejaban, 
à ranxero m vaix posar 
y hasta allí 'm varen pescari 
;Es que es molt lo quem buscaban ! 
Per asistenl vaix llogarme 
per serne mes lluny encara 
y aquí 'm tenen, veyam si ara 
vindran encara à buscarme. 



ESCENA II. 

i 

Amhrós, Moleï, Abknc.ot y moros. 



íMuley entra sola un paraiguas gros, delràs d'ell 
segueix un moro que durà un mocadór d'all 
d'una canya y delràs los moros que portan los 
regalos que se indicaràn en lo diàlogo.) 

Mu. Salut y benediccions 

de part de lo gran Profeta. 

Am. jNo 'm delxan ni una hora quieta ! [Ab impa- 
ciència y no sabent qui son per estar de esque- 
na à n'ells.) 

Mo. Y «ta teus amos ? Estan bons ? 



r 

D'HOLLOWAY. 

Au. Valualistu, si son moros ! [Dant un salt al re- 
pararho.) 
Qui hos ha dat entrada franca? 
'Mi. , No veus la bandera blanca? (Senyalantli.) 
Am. [Ap.) Aquet deu esse '1 Rey d'oros. ["S queda 
un rato obsenantlos fixament com si sospel- 
xés.) 

Aben. ,Ap d Muley.) Eixa cara no me es nova. 
Mü. (\p à Aben.) A mi tamporh no m'hoes massa, 
pero aqui no som à casa, 
no busquis ronya à n'al cova. 
Am. {Ap.) Com si à mi 'm ballés pel cap 

que ya Is he vist altres vollas ! [Queda pensa- 
tiu.) 

' Mu. Noy no siguis carneslollas, 
ahont c 'I general ? Se sap ? 
Am. Ah I Al últim hi he caigut! [Fent com qui atina 
en una cosa y no fent cas de lo que li ha dit 
Muley.) 

Si no n conexia d* altres: (Rient.) 
no es vritad que sou vosaltres ? 
Mu. j Valgam Ala que ets lussúl! 
Am. Que no 'm eonexeu company i 
Mu. iMassa per ma mala estrella ! 
Am. Quina broma và se aquella 

per fervos caurà a! parany !... 
Y be y donchs la bulifarra? 
Mu. No ho recordis que m' enconal 
Am. 1/ habiau de trobar bona 

perquè era de can Sagarra... 
Vaya vaya... Be y que tal ? 
Ya esteu cansats de la guerra ? 
Que s diu per aquella terra ? 
Mi. jAh si l tingués alli dalt ! (Ràbia.: 
Am. De primé 'm ferexi un llamp. 
Yo l foll ! l'otsé m ruslirias 
y riespues te 'm menjarias 
ab cualro fulla? d 1 ensiam. 
Prou que nien recordo be; 
si t creoen à tu aquell dia 
. 1' asa 'm flich si yo podia 

may mes ensumar rapè. Fent /• noció de ta- 
llà '/ nas.) 
Quina alegria tindrian 
'ls altres dos si *t vegessin! 
Pobre de lú que vinguessin ! 
que potsé 's recordarian 
dels teus feixes de rajaria*, 
' y si acas no 'Is detinguessin, 
fora moll fàcil que 'l fessin 
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Mi. 
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Mï. 
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Mc. 
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un bon fart do clatalladas. 
No 'm vinguis ab mes bronquinas 
perquè 't pot sortir molt mal. 
Ahont es lo teu general? 
Es à csmorsà à las cantinas 
de la bora del castell. 

'Ls daràs aquet billet. (Li dona, l' Kmbró* 

/' agafa, '/ mira y desprès '/ deixa à terra. 

T'hauràs d'esperà un xiquet 

que hagi limpiat lo parell. 

Vcjas al moment de fr 

lo que 't mano bona pessa. 

Això es, serviu lo depressa, 

com que 'm van servir tan be. 

[Ap. ab rab.) j Oh ! si 'I meu pare tregués 

M cap y vejés aivó 






forsa es que eixa humiliació 
hasta à matarlo tornes ! 
[Alt.) Recordat que só 'I germà 
del Sullan. eslrafalari. 



Mi. 

\M. 

Mi. 
Vm. 



Mi. 



Am. 



D'l·lOLLOWAY. 3 
enviat plenipotenciari 
que vinch las paus à firmà. 
Respecta à qui 'I cetro tè 
y obeeixme poch caletro. 
Am. Tant me fà que tinga un cetro 
com una mà de mortè. 
A mi I' amo 'm và manà 
que limpies abuy que es festa, 
y fins que la feinajes llesta 
yo no la deixo de mà. 
Doncas com ho arreglarem? 
à mi mon germà m'espera. 
Molt scnsill, d' una manera. 
A veurer si'ns entendrem. 
Mira. fes limpià la bota 
per un dels que van ab tu 
y vaix à duria. 

Ningú 

hi hauria al mòn prou marmota 
per pensar tal disbarat. 
Tu mateix, si no hi convens 
seyeu, no feu cumpliments 
y espereu que hagi acabat. 
[Abengot que fega un moment que gnaytaba pel 
fondo diu.) 
Vbe.n. Gran senyor, 'I sol ya surt 

pel turó del mirinyach. 
Mi. Y hem de tornà à se al Fondach 

à las sinch y I dia es curt. {Ab ràbia.) 
{Cridant.) Bah per última vegada, 
vols avisà al general ? 
Am. Per lo que falta no cal, 

ya 'n linch una de fregada . 
si l'altre voleu fregar 
vaix à durli de seguida. 
Mi . ;Siga ta rassa malehida! 
fora aixó may acabar. 

t Abengot.) Limpieuli, mes t'aseguro {A l \im- 
que 't recordaràs de mi. bròs. 
(Ambròs s'alssa , deixant à terra la bota que fre- 
gaba y l raspall. Abengot «' asenta-al mateix 
puesto y f s posa d limpiarlas.) 
Am. jüracias à Deu home , axí 
surtim d'un cop del apuro. 
{Cull la carta que habia quedat d terra y diu 

rient apart.) 
Sols ho hi fet per poder dl 
que hi|vist un moro limpià. 
[Mirantsel rient.) Vaya una fila que fa ! 
Mu. Veslen y cuyta à veni. 



• » 
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A*. jQue lleitx es, sembla un mussol. Anant seu y 

rient.) Deu meu y quinas ganyotas! 

yo no 'm puch aguantar pas. 

[Seu và, posantse las mans al ventre de tant riu- 
rer, pelforo.) 
Mo. jYo 't dich que 4 t recordaràs 

de esta fregada de bolas! 

ESCENA III. 

Molei, Aíbngot limpiant y '1$ demés moros ai mateix 

pueslo. 

i 

Mu. jQue cosa es esta humiliat! 
sembla que sigui una broma, 
i Yo ! Un príncep ! per un homa 
com aquet ser insultat. 
Y un home que du espardenya, 
un cualsevol , un perdut, 
i Ay ! cuand un abre ha caigut 
cuasi tothom ( n fa llenya. 
Pot ser mes trist lo destino 
de nostra fiera fortuna 
que ha batut :a mitxa lluna 
per gent que menjan tocino. 




S' esgarra ab tàclicas vèllas 
la defensa de la serra 



D'HOLLOWAY. 

y à detràs d' aquesta guerra 
hi perdriam las orellas. 
Ya han derrotat los beduius 
que eran lo terror d' Europa 
y tenim à l'altre tropa 
sempre ab ous ó colomins. 
A I' un li falta lo cap, 
à l'altre '1 nas 6 la ma 
y à molts 'Is deuen fallà 
certa» cosas que un no sap. 
[Tot vensut y tot destruit 
per un poble fort y brau! 
axis es que si fem la pau 
vindrà com 1' anell al dit. 
Mes després de tan guanyar 
qui posa à son orgull tassa ? 
no hia prou cuartos à casa 




per podels acontentar! 
Axis es que es cosa feta; 



■ 
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s' ha de acabà aquesta broma. 

; Apiadat pues oh gran Mahoma! 

ya que ets de Ala lo profeta. 

Mostra un recurs que esta febra 

d' ambició d'un cop ( ls lligui 

é tluminans , mes que sigut 

ab un grasol de passebra! 

(Abengot acaba de limpià las botas. $'aU$a y diu 
veepect m ' tsa ment . J 
Aks. Gran senyor. 
Mc, Qné? 
\iEif. Ya estan llesta*. 

Ht. Ara que pobre serè 

podràs guanyi algun cale 

limpiant 'Is dias de festa;». 

(Se sent un redoble de timi 
rar h que es.) 
\n*. Ya ve. 

Mc. Veyam si n' exim. 

Ibex. Fàcil es que s persuadexl. 
Mi-. 0 sino Ala 'ns asistexi. 

(En aqueix moment apareix Rafel y anunsia 



Abengot oa dmi- 



de porsellana de Seevres. 
Qüim Digueuli que axis *s mala 
del mes enemich la sanya 
y que ho rebo en nom d'Espanya, 
que may ha sigut ingrata 
y pago sos recorts fins 
ab memòria molt sensilla. 
Deuli aquesta cagetilla. [Li dona, Mnleyla pren 

inclinantse y desprès en Qnim '» gira y crida:\ 
Rafel fes ficà això à dins. {Rafel indica d los 

moros lo puesto ahont deuen ficar lo* regalo» 

y desapareix ab etls.) 



ESCENA V 



Qcw y Mulei. 



1*. 

Mc. 



Elcowlt de Preus. 



En Unim! 



Tots *ls moros 

se 



ESCENA IV. 



Dits, en Qüm y Rafel que 's queda al fondo. 



Qeni Deu vós do bon dia y bonhora. 
Mc. Ell que dona dilxas novas 

salut vos aboqui à covas. 
tyiia Rafel esperat à fora. . Rafel surt.) 
Mu. Lo Emperador y Sullan 

desprès de moll saludarvos 

y espresions finas donarvos 

pe'ls que teniu al devant... 
tíüm Antes ya sabia yo 

que es moll fi y molt petimetre. 
Mu. Diu que vos digneu admetre 

de dàtils aquest cajó. (EnsenyantUu , 
Qüim Contestareu que 'I vaix rebrt 

ab un gust que no 's pot di. 
Mu. Uns mitxons y aquet vassi 



Quim dona una cadira à Muley y' Is dos fas en tan. 
Mc. Lo primer que hos haix de di. 
es, que un dels vostres criats 
sens mirarshi m' ha insultat 
com un lladre de camí. 
Qüim (ApJ Aquell dimoni d' AmbrÒ5 
ya han deu haber fet alguna! 
Ho. Sense respecte à ma cuna 
y à n' al meu empleo gros , 
hasta de tú me ha tractat 
com si anys ha que ns coneguéssim, 
ó com si algun cop haguéssim 
menjat tots dos en un plat. 
Desprès tenia unas botas. 
segons ha dit per limpiarvos. 
y no ha volgut avlsarvos 
hasta haberlas fregat totas, 
y tenint yo el temps molt breu 
perquè os vingués avisar, 
hi tingut que fer limpiar 
las botas, per un criat meu. 
Representant yo lo Imperi 
ell al imperi ha humiliat. 
Qcim Yo '1 deixaré castigat 
es un cap sense senderi. 
{Cridant.) Rafel. (Surt Rafel.) Fes entrar l'Am- 
( Rafel saluda ysen va.) bròs. 
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Am. 



Am. 

Mü. 

Am. 
Qüim 



Am. 
Qüim 



Au. 



ESCENA VI. 



Qüim, Mim, Ambròs. 



Que 'm demanaba D. Juan ? 

Yina fins aquí truan; 

ab aquesta ya van dos. 

Donchs es à dir que de tú 

may n'hàix de poder surti! 

Perquè has insultat axi ? 

Si no he insultat ningú ! 

Encara ho desmentiràs? 

Tens la cara moll gruixuda! 

No senyor. 

La llengua muda 

cuand yo parlo gandulàs! 

Sense tò I has insultat 

y'ls has fel limpià la bota. 

(Ap.) Mira '1 panxa de granota 

es dir que tot li ha contat. 

No saps que si guerra fem 

Tota ve de semblants fallas? 

T'haix d'inflà tres dits las galtas ! 

ya H dich yo que n surtirem. 

{Moment de pausa durant lo cual Muley mira 
triunfant, Ambròs queda avergonyit y Quint 
mirantlo fixo y ab ayre ammissador hasla 
que caminant de tó y actitud diu:) 

Fes '1 cafè y '1 duràs 

que 1 pendrem ans d'anà missa. 

'M faràs dà una pallissa 

però te'n recordaràs. (Aquel* do» versos to* 
diu apart anantsen y amenassant à Muley. 



ESCENA VII. 
Qüim y Mcleï. 



Qüim Yo lo càstich necessari 

li daré y cregueu que ho sento. 



D'HOLLOWAY. 

Pot tornar à pendre asiento 
senyor parlamentari. 
Mü. Eixa posició es molt falsa; (Parlant per lo 

rer ab cadira.) molt milió à terra s'està. 
Qüim Pero teniu d'espatllà, 

fentho axis, molls cub» de calsas. 
Mü. Com que las portem molt amplas 
no ns liban de la reguera. 
Pero mon germà m' espera 
y à n'al temps no hi tinch axamplas. 
Heu llegit aquella carta 
que nos ha en I regat lasislcnt? 
Qiim Allí he vist que vostra gent 
de la guerra ya està faria. 
Mi'. Morts, ferits y plenls de blaus 
ni un de sense en quedaria 
y axis, mon germà m'envia 
perquè concertem las paus. 
Qüim Polsé ara anirà ab mes tino 
à insullamos sense solta. 
iCom no pensà que altre volta 
vensut I deixà I destino? 
i, Noslras antiguas venjansas 
no recorda de la historia? 
Mü. Es que es moll flach de memòria. 
Qiim Que mengi cuas de pansas. , 
Mi. D'aixó que s arregli ell, 
yo sols vuy parlar de pau 
y avisar podeu si hos plau 
al general Olsinell. 
Qiim Com que no 's troba molt bó 
s' hagut de licar al llit, 
mes lo que haix de dir m' ha dit 
v 'I mateix es ell que yo. 
Confia en mi com es just 
y cuand ell malalt està 
yo puch manà y remanà 
à la mida del meu gust. 
Axis es que dir podeu 
quinas son las condicions. 
Mü. Vos heu guanyat las accions 
y qui te l'asa fa I preu. 

dos s acostan mes à la tattla obran 'ls ma- 
pa* y segueix.) 
Qiim Nosaltres volem terreno 

frentc Is punts que Espanya te; 

un cónsul à Fez; 
Mi. Molt bé. 

Qiim Y lo còrners libre. 
Mi. Bueno. 
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Qrm Desprès volem ben cabals 
per los gastos que la guerra 
ns costa en aquesta terra, 
cuatre cents milions de rals; 
y per no romprens la closca 
en pensar cuand pagaran, 
conservarem à Tetuan 
fins quens afluixeu la mosca. 
Escrit està, si eouvé 

no heu de fe mes que firmar. Desenrotlla un 
paper y li indica la ploma y lo tinter.} 
Mc. jVosaltrcs debeu pensar 

que mon germü es en Xifré! 

Couvinch ab lo de Tetuan 

y lo del cónsul à Fez, 

perquè veix que molt just es, 

pero cuarlos no n' hi hà tants. 

Posemho à doscents milions 

y de que està llest m alabo. 
Qiim No vos n treure ni uu xavo, 

ya sabeu las condicions. 
Mc. Mireu que vindrà lo istiu 

y lo valor vos enganya, 
perquè no es lo istiu d' Espanya 
ahont toia cuca hi viu; 
Viure aquí es un pati eteru. 
Qvtv Avisos que no son nous. 
Mc. S' hi podrian covar ous... 

y^que 'n direm de 1' hivern? 

hi fa uns Trets tant horrorosos 

que agafareu un cadarn. 
Qcn 'L que rosega la carn, 

fill meu, que rosegui Is ossos. 

Molt be som bous per anar 

per Madrid lluint I' uniforme: 

cuand hi hà guerra es moll conforme 

que 'ns vinguem à moleslar. 
Mi. Recordeuvos dels soldats 

que cuand s'embarcan fan I' ànech. 
Qcím Yo tinch la paella pel manech. 

no afluiio per cap costal: 

ó be 'ls cuatre cents ó re. 
Mc. Baxeu alguna coseta, 

yo, pujo d' una pesseta... 



D'HOLLOWAY. 



ESCENA VIII. 

■ * 

Qüm, Muleï t Ambuós que mira ab la safata del* 
cafès, copas ek. 



Xm. D. Juan. * 

Qum «.Que vols? 

A*. [Deixantho sobre la tanta.) L café. 

{Aparta los papers, coloca las tassas al puesto 
corresponent , y cuand veu que Quim y Muley 
estan distrets 'í treu una paperina y tira uns 
polvos à la tassa de Muley.) 
Quin M* acompanyareu à pendrel. 
Mir. Ab molt gust. [Prenent café.) Per lo demés 
un incendi la guerra es 
y habem do deixar d' encendrel. 
Qum Lo que es yo no puch baixar 
ni un ral de lo que hos hi dit. 
Mü. Vos 'n podeu tornà al llit, 
que aquet preu no pol anar. 
Mes ^sabeu que le suslancia 
aquel café y bon olfalo? 
Am. [Ap.) Si, ya veuràs d' aquí un ralo, 

no t» arrendo la gananeia. (Sen va rien. En- 
tretant Quim 's treu 7 rellotge , y al veurer 
que es molt fart diu sorprès. ) 
Quim (Fumlo! 

Mu. ^Sabeu quina hora es? 

Qum Las dotse. 

Mu. Com passa '1 temps! {Alsanlu.) 

Vamos donchs, digueu que fem 
yo no 'm puch esperar mes. 
Quim Ya hos hu he dit, 'Is cuatre cents 

y queda 'I tracte cabal. 
Mi*. ^Fem res afaginthi un ral 

columnari? 
Quim jCà! fa vent. 

Vos hi dit 1' últim y à fó 
que no 'n treuré res, Muley. 
Mi>. ;Teniu paraula de Rey! 
mireu Quim, penseusi bé. 
Hi rebut tropas molt tendras 
que no han estat foguejadas. 
Quin Cuand las liUas son casadas 
sempre solen surti Ms gendras. 
^Qué 'n fareu d' aquesta tropa 
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si no hia forsa moral? 
Mi . iFem res? {Impacient. , 
Qüim No baixo ni an ral. 

Mr. Doncas bebemi una copa. Beuen tots dos., 

Y pues que guerra voleu, 

torni à comensar la guerra. 

Men tomo ab los de ma terra! 
Quim M quedo à n'al puesto meu. 
Mu. Y Alà que es Deu protegegi 

Qui ab mes justícia batalli! 
ni im La llengua en la boca calli 

y la espasa s* esgrimexi! 

Veneem ab glòria ó morim, 

que nostre sanch no es avara! 
Md. Aluego 'ns veurem la cara! 
Qüim Adios Muley! [Aprelantse la ma.) 
Mt. Adeu Quim. Sen va. 



ESCENA IX. 
QülM. 



Una taca vau posar 

à la bandera d' Espanya, 

y hem vingut ab nostra manya 

aquesta taca à rentar. 

Ab una pau no nr enganxa» 

que ab nostre honor be no topa. 

pues no vuy que diga Europa 

que no som bons quita raanchas. 



ESCENA X. 
Qüim t Airkós que entra trist. 



Am. D. Juan. 

Quim iQue se V ofereix? 

Am. A veurer si sa exelencia 

'm vol dar un xich de audioncia. 
Qüim 4N0 te la prens lú mateix? 

Acabem, digas que vols. 
Am. Alió que hi fel à n' al moro... 
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Qcim Falta ha sigut de decoro. 
Am. Ya ho sé, pero ha sigut sols 
una broma, no pensaba 
que yo pogués fer tan mal. 
Quim Sempre hauràs de sé animal! 

Y ara '1 teu cap que buscaba? 
Am. Ya s' ho pot pensar lo que es; 
vinch à demanà "I perdó, 
que yo seré bon minyó 
y no hi tornaré may mes. 
Qcim Promets que faràs bondat? 
Am. Si senyor yo li asseguro. 
Qüim Es que si hi lornas 1 juro 
que te haix de deixar baldat. 
Vamos, vesten, y cuidado. 
Xmbros sen rd y drspues de haberdat dos passos 
Quim any a deix:} 
;Ah! arreglani 'I caball 
que ya tomem à se al ball 
y cuyla, si no m' enfado. 
i. Xmbros mlnda y toma n anursen pewantes d* 
arribar d ta porta del fondo li cau un paper 
de la butxaca Quim ho repara y diu:). 
Ambros , mira l' ha caigut 
un paper de la butxaca. 
Am. ;Ay deu ser de la petaca! Cullintlo.i 

[Ap.) Com redimoni ha sigut! 
Qüim Vina aqui, vuy veure que es. 

[Ap.) Sembla que s' ha tornat roig! 
no 'n surtirera d' aqnet boig. 
Am. Ca, no senyor, si no es res; (Espantat) 
un plech que no hi penso may 
que 'l duya à n an Baldomero. 
Entrega lo paper, Quim 7 desembolica j' estra- 
t nya de lo que conté t 1 olora y diu :) 
Qüim Ah grandissim embustero, 
son pindulas d'Qolloway. 
[Tol de repente li acut una idea y va d mirar la 
tassa en que habia pres cafè Muley, despues do- 
na un salt admirat y queda movent lo cap^ 
Am. (A/>.) jAy, ay, ay, pobre de mi, 

sembla que las sanchs sem gelin! 
Qüim Si no m' ho he pensat que 'm pelin! 
aixó no pararà aqui; 
qué diràn aquesta gent 
si seus descubreix la maina? 
que en Quim general d' Espanya 
"Is tracta moll malament 
y tindràn molta de rahó, 
que es tenir molt poca lalxa 
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tracta axis à un personatxa 

germà del Emperadó, 

de sas tropas genera I 

y gran príncep de la garba. 
Am. .Ap.) Yo estich fret com pedra marba: 

Ambròs aixó va molt mal! 
Qcim No 'ns compromets poch ni gaire 

.estrofa, ximple, Iraydó! 
A*. D. Juan? que ho sabia yo 

si era príncep ó escombriaire? 

Cuand me van porta alli dalt 

veya que I' altre 'I manaba 

y ell V obeia y callaba 

com un matxo à n' al sagal. 

Y com que estan faltats d'aiguas 

aqui ab paraiguas venia, 

yo 'm vaix pensà que seria 
' un moro adoba paraiguas. 
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tornarho à fer? so gat vell • 
y à mi ya no m faràs veurer 
may mes garsa per perdiu. 
Lo que 's ara no 'n surs viu. 
Am. ' Seré bon minyó, ho pot creurer. 
Qcim Tant và lo canti à la font 

que s' esquerda si no treuca. 
Am. {Ap.\ Valia mesperdrer la penca (Indicant lona*. 
que treurem axis del mon. 
(AU plorant.) \L\ dich que no 'n faré d'altres! 
Quií La primera 4 I rcy perdona 
la segona cachamona, 
axis s' ha de fe ab vosaltres. 
Avuy seràs fusellat 
ya que Is cops 'I cul no I macan. 
Bé sent un redoble de timbal al mateix temps qne 
entra Rafel y tot acalorat diu: 
Ra. D. Juan Is moros ataran. 
Qum Dexam V Ambròs arrestat. 

Se posa l quempis y dos revolten y seu va cor- 
rens: durant un itistan se sent per fora gran 
moviment y 'Is firo* dels moros ú certa distan- 
cia. , 




Unn Ya H sacaré yo 'I sarvell 

perquè no hi tornis may mes. 
Ai. Perdó D. Juan! 
Qcti iPer desprès 



ESCENA XI. 



Ambròs ï Rafel. 



Lo primer queda plorant y ialtre conlemplanllo. , 
H \ Y donchs Ambrós que es aixó, 

ya n' has fet una de nova? 
Am. Y hi fet una com un cova 

hasta m' ho conelxo yo. 
Ra. Yagia digas que ha sigut? 

{Rcparantko.) jMara de Deu que estàs groch! 

0 yo me enganyo molt poch 

ó '1 cap à pólvora 't put. 
Am. Ara ho has endevinat. 

■ 

Ra. Que dius home! 

Am. Noy no falla: 

en tornant de la batalla 

I" Ambròs serà fusellat. 
Ra. Ya 'ni pòsas de mal humor, 

perquè... vamos V apreciaba. 
Am. Que bi faràs! Ara pen^aba 

si 'm volguessis fe un favor? 
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Ra. Home si, digas que vols. 
Am. Que ho vagis à di à la Rosa 

y en mitx de pona lao grossa 

tindré al menos sos consols. 
Ra. Mira yo no V ho puch fè 

perquè luego ra cridaran 

per anà al foch y D. Juan 

no hi deu haber pensat be 

cuand m' ha dit que 1' arrestés; 

pero S fa lot cuanl se vol 

y ho faré fer. 
Am. Quin consol 

si al menos eila vingués! 

Sé que 't dech favors a mils 

y fora '1 mes gros à fé. 
fU. Ara ho encarregaré 

à n' al cabo de cibils 

que es 4 I que te 1* arrest teu 

y encara que refunfunya... 

[Veu dintre.) Voluntarios de Calaluiia 

formen filas. 
Ra. Noy, adeu. {Sen va correns.) 



ESCENA XII. 
Ambrós. 



Ara si que 1' hem fregida... 
com Adam per una poma, 
per haber fet una broma 
linch yo de perdrer la vida; 
ya no podré anar may mes 
à la laberna del Tano! 
Tan guapo tant campechano 
morir! Y al últim per res. 
;Ay! cuand yo penso ab la Rosa 
que era la meva delícia! 
cuanl sabrà aquesta noticia 
me n temo alguna de grossa. 
Ella que nr estima tant 
que per venirme al radera 
hasta s* ha fet cantinera 
deixant de vendre al encant: 
;Y la mare! Pobre dona! 
cuanl sabrà que no respiro 
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ya 'm sembla que mo la miro 

plorant ab la tia Pona. 

Si ara ya diu que nr aurora 

perquè ab mi las cols no cull, 

de plorar tindrà cada ull 

com un broch de regadora. 

Perquè menos 4 s treslorni 

li escriuré ma li isla sort ;'S' atenia \j nariu to 

que 's dicta.) «Mare; sabreu que so mort 
«y no estranyeu que no torni. 
[En of/ucif mtmail entra Jtusa y Anibrót deixa 

la carta per abras-mrla.) 



ESCENA XIII. 

r 

Ambrós t Rosa. 



Rosa. Bon dia, Ambrós. 
Am. Ola Rosa! 

Ros. No m' has enviat à bu.»car ? 
Au. (Ap.) i Ay haberla de deixar 

tant axrrida y \amosa! 
Ros. Que volias? 
Am. Poch pensabas 

lo que haiv *lc dirte. 
Ros. No noy, 

pero ara 'I cabo Tedoy 

m' ha dit que tú 'm demanabas. 

Am. Això es donehs lo que baix de dir, 

yo l* hi enviat à buscar 
pero no es per festejar, 

es per podens despedir. 
Ros. Despedirnos y perquè? 
Am. Deu meu y quinas Uifulgas! 
Ros. Ya pols anar allà ahonl vulgas 

que yo sempre 't seguiré. 
Am. Lo que es aquesla es tan grossa 

que 't quedaràs sense Ambrós. 
Ros. Uont va 1' ànima va '1 cos, 

yo sempre seré la Rosa. 
Am. ;.!/>.; Pobre noya ! 
Ros. Sabs Ambrós 

que y o t' estimo ab desliri 

y si lú has d' anà '1 hospici 

també hi anirem lots dos. 
Am. No cal pas que ningú m diga 
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que lu 'm portas tant amor, 

per això -m tremola '1 cor(J/íte plorós.) 

v las camas m fan figa. 
U*. Que dimontri f ha passat 

que veix que tant f acalora? 
Am. Roseta ! {Plorant.) 
Ros. ; Ambrós ! 

Ah. D' aquí una hora 

ya deuré ser fuscllat ! 
Ros. Jesús, Maria y Joseph ! (Sorpresa gran.) 
U. No hià mes. 
R<». ^Peroyaixó? 
A*. Per insubordinació. 
Ros. ; Deu meu y quin cop mes sech ! 
Ai Deu ho vol axis com es, 

pobre Rosa no V espantis! 
Ros. Y "Is molls y '1 banch de cantis (plorant.) 

que si ho vench no n treure res. 

Si yo ho hagués sapigut 

poch ; m gastaba re ab tu. 
Ai. No pot preveurer ningú 
lo que del cel ha vingut. 
Ho*. Pero no, yo H salvaré, {De repent, brio.) 

yo m lirarc als peus d' en Quim 

Am. No creen que per xo n' evim. 
Ros. La roba li dexaré 

ah las llíigrimas mullada 

y '1 seu cor d'una vegada 

d* aquest modo ablandiré. 

Serà tant lo meu plora 

que semblarà que plobisqui! 
Au. Tant que 's rasqui com que 4 s risqui 

cuand ell ho ha dit ho Tarà. 

Coneixent lo genil seu 

ya sab tothom en Espanya 

que cuand ell fica la banya 

al fura! , ningú l' han treu. 
Ro*. Doncas qué Üneh de pensar 

si f leslimo si 't veix mort? 
A«. Aconsolarse ab la sort, 

plorarme, patí y callar, 
f '» moment de pausa durant lo cual Hnsa plora amar- 
gament, desprès Ambrós l' agafa per la ma y li diu 
Inst.) 

l«. Tot de seguida que 't diguin 
que yo hi aclucat 'Is ulls . 
ten va» à casa y reculls 
lots 4 ls trastos com estiguin. 
Hià alguna que allro heyna , 
uns cuadros , un armariot ; 
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ho agafas y t'ho vens tot 

fora '1 cuadro de la Reyna. 

Encara que ho venguis mal 

'n treuràs cualre ó cinch durus , 

ab aixó surt tu d'apurus 

y fesme fe 'I funeral. 
Ros. ; Mare de Deu del doló ! 
Am. Si ploras no ho podré di !... 

cuand m'enterrin à n'aqui 

fesme fé un enterro bó. 

Fesme fé un sot per en Pera 

que ben fondo y ample sigui 

y à sobre d'alià hont y o estigui 

plantai una tomaquera. 

Acompanyada per ell 

si pots y l trobas ben bona , 

com qui 'm porta una corona 

veniuhi à monja un turtell. 

Aquesta* las cosas son 

que anlcs de mori 'l demano , 

mentres que yo xano xano 

me n'aniré à l'altre mon. 
Ros. Al menos m' alegraré. {Plorant.) 
Am. ; Gracias Rosa 1 Res nvenpatxa , 

slno '1 que mes no t veuré. 

S' abrassan plorant y Rosa *'en tà.) 



ESCENA XIV. 
Ambrós t Qum. 



(Ambrós queda peusatiu. Quim entra cansat y molt 
polsós. Ambrós agafa un plumero y 1' espolsa un 

rato.). 

Qum Estich que no puch dir taba! 

pero al últim 1' hem guanyada. 
Am. De dabò un altre vegada I 
(Jvim Y à fe que no rau pensaba 

perquè 'ns anat de ben poch. 
Am. Dem las gracias al Etern. 
Qcim Pero alló era un infern- 

de crits, y balas y foch. 

Mes ya M Sol de la victorià 

il·luminà la campanya 
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y aquest dia per Espanya 
ha de ser un jorn de glòria 
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Moros ab bandera blanca. 

QtIM 




àm. Y abuy que tothom content 
estarà de tanta sort 
voldreu que veyent un mort 
s' hagi d* entristir la gent? 
Per celebrar la victorià 
hem podeu salvar la vida. 

Quim. Això si que de seguida 
fora entelar tanta glòria. 
L' home que tú has insultat 
es un eneraich vengut 
y sempre gran ha sigut 
se noble ab qui es humiliat. 
Si fos ell que hagués guanyat 
fàcil fora que 1 sal vos, 
pero ara sent al revés 
yo l 1 haix de dexar venjat. 
•L riure y i bromejar 
del mon las portas 't tanca. 

Rafil. [Que surt pel fondo.) 



Dlgas que 'Is dexin passar {Rafel sen và. 
Ap. Lo príncep que deu tornar 
à fer la pau ; nv ho pensaba 
Am. Y '1 perdó que demanaba 

D. Juan 'I puch esperar? {Trist. 
Oi iv. No hia perdó ya f ho dich 
y ves dins que ni sabria mal 
que 't veyés. 
AmbrOs sen ta plorant per una porta del costat men- 
tre* pel fondo surt Rafel r/ anuncia. 
'L General 
del exercit enemich. [Sen va. 



ESCENA XV 



Qum > Mauri. 



• Que entra tot ple de pols y moll abatut. 
Mi. Altre volta la fortuna 

hi volgut probà en la guerra. 

y altre cop la mitxa lluna 

vensuda ha quedat per terra. 
Qcru. Y voldreu duptar encara 

de nostre valor probat. 
Mc. iAy ningú surt ensenyat 

de la panxa de sa mara, 

que no es ara lo valor 

per qui humiliat 'm veix yo, 

vostra civilísació 

es tant sols lo vencedor. 
' Heu entelat nostre brillo 

depressa, anant per la posta... 

(*S treu un plech de paper del Sultan y li donn. 

Un full de paper que 'm costa 

tres cuartos 1 cuadernillo. 

Aqui està firmat en blancb, 

que escrigui las condicions, 

totas acepladas son, 

no vuy veurer ya mes sanch. 
Qhm La conducta generosa 

del príncep yo li diré 

y la pau li faré fé 
que os siga menos costosa. 
Mc. Potsé esta guerra malehida 
'm surti un xich mes barato. 
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(ja* Espereuvos aqui un rato 

que ya surtu de seguida. (Entra per la porta 
del cottat.) 



ESCENA XVI. 



MlLEÏ. 



;Apurar Ala pretench 
com es que -m Iracleu axi ! 
que hi fel jo pobra de mi 
per ferme axó? no ho enteneb. 
En vritat que no comprench 
com d'eix modo 'ns atropella* 
puig emprenent causas bellas 
com creyem be que es la vostra. 
Aexeu que la nació nostra 
quedi sense bous ni esquella-. 
Tant so/s voldria trobar 
encar que hagués d'anà à Roma 
•deitanl apart oh gran Mahoma 
la delícia del guanyar.» 
Com es que no «m puch venjar 
Si los altres sers que hian 
cuand de algú agra via I- eslau 
•s ven jan à son voler... 
perquè no tinch de poder 
fer yo lo quo 'Is altres fan ? 
Naix lo hurro y cuand las mosca» 
li van à picà 'I trasero 
a cops de cua ab salero 
Is xafa à totas las closca*: 
per mes que sigui à las foscas 
las mata y queda venjat 
deixant d'eix modo probal 
que la pico no li agrada 
y yo ab causa mes sagrada 
m' haix de quedar humiliat. 
Naix l'aúcell , obra 1' aleta 
y al volar, lo cassador 
hi va, li apunta en lo cor 
y fa figa la escopeta ; 
pert del susto una plumela 
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pero un cop ya s' escapat 

del cassador encantat 

's burla ab cansons que canta 




y à mi ab causa molt mes santa 
lots Is moros m* han xarpal. 
Naix lo rap que s'asegura 
que es peix de fatxa tan mina 
que '1 xanguet y ía sardina 
•s burlan de sa figura, 
mes lo pescador s' apura 
y cuand lots ya s' han pescat 
lo rap và à cal hisenrlat 
y 'I xanguet à cal manobre 
y à mi que hermwura 'm sobra 
nv han de dexar humiliat. 
\l pensar en tot això 
lo pit 'm bull, s' acalora 
y un fogó de planxadora 
sembla que mi sento yo. 
Quina lley, quina rahó 
. dintre de lo just se sap 
per no donarme à mí cap 
d'eixas venjansas legals 
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que Ala donà als animals 
al burro, al aucell. al rap. 



ESCENA XVII. 



Müley y Qüim. 



Qcm Aqui vos porto firmada 

la nota ab las condicions, 

vos rebaxan cinch milions 

y la guerra esta acabada. (U dona 7 paper.) 

Que hos digues m' ha encarregat 

lo general Olsinell 

que sí sol* anés per ell 

res vos hauria costat. 

Mes de tota aquesta feyna 

que ab bon èxit ha portat 

n'ha de dar conta al estat, 

n'ha de dar conta à la Reyna. 
Mu. De lo seu cor d'espanyol 

menos per cert no esperaba 

mes ay que no 'm recorda ba 

que ya 's fica al llit 'I sol. 

Si voleu res per lli dalt 

me n' hi vaix. 
Qcm Gracias Muley. 

Espressions à vostre Rey. 
Mu. Sereu servit general. 
Qvm Que encara que la fortuna 

'ns hagi fel vencedors 

ya no guarda 'I lleó rencors 

à la vostra mitxa lluna. 

Vostre valor hi admirat 

y vos dich sens cap embut 

que si no haguesiu perdut 

tal volta hauriau guanyat. 
Mo. Yo també hi quedat sorprès 

de la vostre infanteria . 

y de vostre artilleria 

encara si cap molt mes. 

M' han semblat cosa divina , 

per lo braus, <Js cossos dits 

y sobre tol 'Is roalehits 

aquells de la barretina ; 

'os han mort mes moros ells 
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que 'I desert lo grans de sorras ;' 

a sota d' aquellas gorras 

de dimonis hià servells. 
Qi im. Sempre es cosa que disgusta, 

pero preneuho ab pasiencia. 
Mu. Yo per mi linch la coneieneia 

de que vostra causa es justa , 

puig per d'eix modo guanyà 

sens perdre may ni un combat, 

habeu d'estar en vrital 

protegits tots per Alà 

y aqueix cop ab ràbia cruel 

m' hi convensut mes que'ls altres, 

de que van contra nosaltres 

tolas las i ras del ce), 
ücm. Y en que Muley vos fundeu 

que lo cel vos contrariaba? 
Mu. Encara que me n'anaba 

ho vaix à dir, escolteu; 

Axis que hi surlit d'aqui 

sens habernos avingut 

al Fondak hi corregut, 

y la tropa hi fet reuní. 

Cuand 'ls hi hagut juntat, 

per mes que aixó hos semblin brom as. 

eran vint V cinch mil homas, 

al frenlc d'ells m' hi posat, 

hi avansat contra vosaltres 

sens donarme cap treball 

hasta que à tret de gargall 

estabam Ms uns dels altres. 

Allavors hi comensal 

à estendre en tota la ralla 

'I foch y ya la batalla 

comensaba à fer fredat. 

Vos que hi erau no ignoreu 

lo furor ab que avansabam; 

y allavors n a] Ires guanyabam 

general, no ho negareu. 

Y en lo moment dessisiu 

m' ha vingut un mal està, 

d'aquels que haureu tingut ya 

que no 'ssossegani 's viu. 

Ab un dolor y un treball 

ab un neguit y unas ansias 

que fins en lals circunslancías 

m' han fet baxar de cabal] . 
' Per si son bonàs 6 falsa s 

axis que à terra hi eslat 

m' hi vist per forsa obligat 
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à descordarme las calsa*. 
M' esgarrifo sols pcnsanÜ! 
ajupit on un rnó. 
aliï meu anaba ><> 




com si fos pel broch del canti. 
No se la frase simbòlica 
que pél desahogarse molt 
adopteu en espanyol 
enarabcse 4 n diu eòlica; 
Per eixa plaga malehida 
ajupit en lo recó, 
han pensat 4 ls meus que yo 
tenia alguna. ferida, 
y com la forsa moral 
es lo tot del musulman, 
s 4 hattdesalental pensant # 
que allò meu era mortal. 
Ningú 'Is ha posat à ralla, 
s' han posat a recular 
à fugir, à tremolar 
y s' ha perdut la batalla. 
Hos ho hi contat perquè vos 
sapigueu com m' heu valut. 
Qlim Això deu habé sigut 

las pindulas de l'Ambròs. 
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Mü. Y no es ben trist que per ella 

hagi tingut de perdre yo una acció 

hià mes mala estrella 

per tenir en lo mon general ? No. 
Qlim Donchs que hi fareu Muley preneu paciència (1, 

à vol las 

despues de tempestats *l sol pur brilla, 
y eixas son moltas. 
Mü. Ya m' hi resigno Quim pero es conclencia 
que Ala no 4 m fassi may cap fransesilla 
cuand vaix veure un principi tant dulent 
ya ho hauria enviat yo tot à dida. 
Adeu siau Quim que lo deber 4 m crida. 
Mon afecte al Sultan. {Danlse las mans.) 

Ho finch present, 
y cuand linga menos feyna 
y 'm trobi mes axerit 
un dia aniré a Madrit 
à veurer la vostra reyna. 
Vostre conducta galana 
Muley present li faré. 
Això vos ho pagaré 

à un tant cada semana. (Indicant '/ paper. ) 
Qvim. Vos mateix, arregleuho com volgueu 
que entre homes de be lot se concilia 
y pagueumo del modo que pogueu. 
Mu. Adios general Qglm. 
Qlim Muley adeu, 

y tantas espressjons à la família. 



ESCENA CLTIMA. 
Qum, Ambbòs y després Rosa. 

(>«»»■ ha acominnyatà Muley fins à la porta ahont 
s l han tornat tí dar la mà y al baixar al proeeni 
'« troba ab Ambrús que ha surtit de dintre ^espera 
rient). 

Qvim Vinà aquí y donam 'Is brassos! 

Am. ; Aquí van y viva Espanya ! (S* abrauan.) 

Quim Tú si que ab la leba manya 

'ns has tret de bons embrassos. 

Poch pols pensar los grans fins 

que las pindulas han dat. 
Am. Tot ho se vos hi escoltat 

amagat desde alli dins. 



(1) Metro arabe, tret d* una 
1 venen ú Fei. 



capsa de mistos dels qun'* 
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{Apareix Jtosa «i la porta del forv plorant amarga- 
ment.) 

An. [A Rosa.) Ya poU entrar. (A Quim.) Es la Rosa 

que venia pel perdó. 
(A Bota.) Ya no 'm fusellan. Ah alegria.) 
Rosa. No ? [Ab alegria inmensa tirantu a sos brassos. 
Qüim, No. 

Rosa. Quina alegria mes grossa. 

Però com ? Qui t' ha salvat? 
km. Ya t' ho esplicaré després. 
Qum. Ara ya no veureu mes * 

tots dos que felicitat. 

Si vos voleu casà aquí 

yo so <padrí de la boda, (A 

y un vestit tot à la moda 
t regalo de sati. 
Am. Roseta vina als meus brassos. (S' abrussan. 
Rosa. ; Deu meu quina» alegrias ! 



) 
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Am. Ay à mi no "m taparia* 
'1 cul ab deu matalassos. 

Quim. Ya no seràs mes soldat 
ni sentiràs veu de mando 
y ia creu de San Fernando 
t dono en nom del estat. 

Rosa. No diuen que es la primera? 
Pensionada y molt hermosa? 

Am. Yo ho crech dona si es tan 
com un tap de cafetera. 

Qoim. Ya està acabada la guerra 
y la pura y gran corona 
que porta Isabel segona 
s' ha venjat en esta terra. 
Que nien tres puga sa lle> 
manà Espanya y sas Antilias . 
respectaran sas fandillas 
desde I sabater al Rcv. 
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UN RALETPER TOT ARREU. 

'lallibreria Eipanoli de D.l. LÓPEZ cdrlor-Kambla deí Centro n 0 20 y canr 
.Ampla n° 26 y demés llibrenas d'aquesta Capilal. 




IL PROFETA, 



ESCRIT EN 



VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA S PARLA 



D. SERAFÍ PITARRA 

é IL-LÜSTRAT AB NINOTS DEN NAPÜS. 



INTRODUCCIÓ. 

Nunca es tardc cuando llega 
solen dir certa genteta , 
y abuy si no cslieh de pega 
vull q«e mogui un xich do brega 
la revista del Profeta. 

Fora un joch de disbarats 
si no m' entengués la gent , 
y com no vull fer pegats , 
tenint los caps ben lligats 
vos contaré I' argument. 

En cert condal aleman 
que diuen que hi fa moll fret , 
fent de beco y estafant 
hi vivia un xicot gran 
que li deyan en Juanet. 

Estaba ab éll sent ja vella 
sa mare que 's deya Sila , 
r com mes era éll trapella 
.' estimaba moll mes ella ; 
cada bú per alia bont 1* enüla. 

Antes de haber estat allí 
estaban tols dos 4 Suissa ; 
pero abial varon fugi 
perquè un acreedó vebí 
qs va dona una pallissa. 

S* va vendre la botiga 
y pum l de sostre de Berna 
encara que be no estiga , 
éll va fer à n'l mon la figa 
y va planta una taberna. 

Com qu' era moltvividó 
luego 's va sabé arreglà , 
y estaba coni un senyó 
no mes que venen vi bo 
y bunyols de bacallà. 

Diuen que 'I dimoni plora 
aixis que un home està be , 
y un aia anant éll à fora 
troba una , y sen enamora. 
Això va ser pel jané. 

Sent éll un home do nota 
'1% pares van dir que sí , 
y volenllo la xicota , 



per no Ter mes la marmota 
casarse van conveni. 

Com que la plebe era fluixa , 
encara 'Is nobles d* humor 
li feyen veurer la bruixa , 
aixis es que 'I dret dc cuixa 
reynaba alli ab lot rigor. 

Era d'aquell lloch senyó 
T conde del Finestral , 
molt bon mosso , y tan grassó 
que reganyaba un carpó 
y un vcnlra com un timbal. 

Ell com un rey era ajlà 
y tant si era tort com llis, 
ningú 's nodia casà 
si no anaba à demanà 
al conde lo seu perrois. 

Al saberho 'I taberné 
—Marc— va dir— no s' ofenga , 

?' un cop aixó s' ha de fó , 
i pot demanà vostè 
que no to pels à la llcnga. 

La dona sols per tal fama , 
va dir— cedeixo en aixó 
y sen va à buscar la «lama. 
A n' aquí comonsa 'l drama 
escolteu ab atenció. 



Tiran lo teló de boca 
y 's veu una gran pradera , 
un castell dalt d' una roca , 
núvols ab íorma de troca 
y dos molins ab pullera. 

La oradora , si ho creguesim 
fora disbarat molt gran , 
Ugureus que bo comparesim , 
vindrà à ser , com si digucsim 
las horlas de S. Bcrlran. 

Ningú ho pendrà per tavola 
dels que las vegin sovint . 
hi ha aquell blal , la casa sola , 
y '1 bròquil y la escarola 
que també van disminuint. 

Pero fet ab tal acert , 
tan bonicb,tan ben tocat, 



' ... 



y ab aquell color que 's pert , 
qu' en compte de sembla cert 
sembla que sigui pinlat. 

Te 't castell aprop d' un rech 
cent torres de roarmol ilis 
puniegudas com un bccb , 
de modo que sembla un plech 
de paperinas d' anís. 

Finalment tant «ncantat 
vailx quedar de tant talent , 
que parlant del que ho ha pintat 
vailx dir: varoos ha tardat 
pero al menos es dolent. 

Sobre 'I pont que 'I rech hi pasta 
h't ba assentat un gros pastó , 
y fa veurer ab gran cachassa 
que allí toca un corn de cassa 
que 'm va semblà un catsadó. 

Al cap de pocas sonadas 
comensa gent à baixà , 
llauradors , pastoras , ertadas , 
Us taulas ja sont paradas 
y 's posan tols à esmorsà. 

Menjaban estant units 
contents de las scbai sorts 
cuant tot plegat , senten crits , 
y apareixen tres , vestits 
com los encheros dels morts. 

Abun tó tan trist cantaban , 
que aquellas taulas veyént 
que allí per tu ni bols passaban , 
semblaba que eclebraban 

un enterro à cos present. 
k\ úU'im balxan del pont, 

els altres s' alsan de taula , 

faot un rotllo tants com son , 

f ab un cant que os farà son 

on dels tres pren la paraula. 
Es cert que lo que 'Is esplica 

es lo mateix que jo bos dich , 

ycom té molla palica , 
diu que matant la gent rica 

I poble podrà ser rich. 

Ja podeu pensà à n' al pobra 
això si li ha de agradà , 
y I pasto, 'I forné, 'l raanobra , 
tothom qui tc veu -de sobra 

sposa 'I rotllo à bramà. 

Com que *l que mes y 'I que menus 
no era mes que un taul , 
cantant allí com screnus 
totes de Baco , de Venus , 
y parlà de Te '1 gandul. 

Al mitx d' aquesta sargala 
aquells tres cantan ansoltas , 
y ab una orquesta que mata , 
sembla alló la serenata 
qu' un any vam da à Carncslollas. 

Sentint tol aquel soroll 
sort 'I condo del castell , 
coixejant d' un ull de poll , 
T al veurer semblant erabroll 
s grata un xich 'I clatell. 

Com que 'I públich es instruït 
qne ho adverteixo no cal , 
pero per ser mes ben t dit 
sabreu qu' cs el que ha surlil , 
locciule del Finestral. 



A renyarlos se prepara 
perquè li fan semblants torts, 
cuant d' un girant la cara , 
à la bora d' éll repara 
'Is tres cocheros dels morts. 

— íQué feu vosaltres aquí? 
'Is diu ab veu de marrà 
y 'Is tres pamrras allí 
sensa paraula per dí 
no saben que contestà. 

N' agaía un lot plegat 
com jo cuant un malalt polso, 
y' troba ab goig qu' era un criül 
qu' éll habia despatxat 
perquè alsaba massa 'I colso. 

'\a soldats qu' allí se esta ban 
no mes que per fer la pó , 
ordes del conde espera ban 
tots ab llansas que semblaban 
pinsclls d' emblanquinadó. 

— A fora!— al íi ab ronca veu 
digué'l conde— Son uns bruts 1 
y 'I poble , lonlo qui '1 creu , 
se 'Is ne portan y mireu , 
com si lots siguesen muls. 

— Obeiumcl à sos llanscros 
crida 'I conde roig com llamas , 
y guials pels alabarderos , 
se 'n van anà 'Is tres cocheros 
ab la cua entre las camas. 

Permès qu'eran una pila 
y ab lo soroll quo 's va fe , 
que sols pensarbi horripila , 
ningú va veure d la Sila 
la marc del laberné. 

Cantant ab veu com de grill 
s'eslaba ab aquella trepa 

Ï' ab ella sens por al perill 
a promesa del seu fili 
que 'm van dir 's deya Pepa. 

L' habia anat à buscà 
sa sogra per anà ab ella , 
y aixis que van arribà , 
prop del castell , van troba , 
com heu vist la gresca aquella. 

Un cop passat I' alborol , 
persurtirdel compromís 
tement la sogra un pebrot , 
va dir à 1' altre: Tot per lol 
y demana aquí 'l permís — 

La pobra roossa va fc 
de las tripas corason , 
y saludant , no mol be , 
s' acosta 'I conde que té , 
mes ràbia al cos que Neron. 

Ni un gal cuan fa un roarrameu 
fa 'I crit ú' ell al veurer alló , 
y ella cayent à son peu 
va dir ab llastimosa veu 
— Pexiro casà mi senyó 1 — 
*S torna 'I conde amorós 
y espantada la xicota 
de son intent alcvòs , 
fa allí un xiselel com un gos 
cuant li trepitjan la pota. 

— Agafeu aquestas donas — 
diu éll à 'n 'Is seus soldats. 
— Y lanqueulas com personas 
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diQlro las cambras mes bonàs 
puig n'estich enamorat.— 

Y aquells sorges que V obeian 
com los xicots à n' I mestra , 
per mes qu' ellas no ho volian , 
arrasiranilas com podiaa 
van acabar la palestra. 

Aquí i poble diu juiacalxo! 
cuan al conde tan cruel veu , 
— iQue mori ! crida un borratxo 
y la tropa al populatxo 
treu à puntadas de peu. 

Cuadro segon» 

Surt una decoració 
qu' es una cuina molt gran , 
sobre la llar hi ha un porró , 
dosollas, y un cahlcró 
que no se perquè s' hi estan. 

Com qu' os a cal tabarné 
hi ha 'I seu retrato penjat, 
y perquè estigui mes be 
hi ha dos brancas del lloré 
que serveix per l' estufat. 

A un costal hi ha ima escala, 

?ue al últim no dona en lloch, 
l' altre cantó una sala, 
aprop de la llar la pala, 
y dintre la llar 'I foeh. 

Ab bar ras enlravcsadas 
hi ha la porta, y dugas n ixiïs, 
que en lloch de ser rclalladas. 
sobre un fondo blanch, pinladas 
vos dicti que no son gens llelxas. 

Pero sent aixis ha succehil 

I Ara veyeu qui ho diria 1 
q' un cop lo fondo enfosquit, 
per la porta es negre nit 
y per las fineslras dia. 

Parlaba jo ab un francès 
de tan gran decoració: 
y éll 'm va dir,— tan bo es , 
que ni un que non sàpigues 
ho pintaria milió. 

Gomensa un ball tan preciós 
I' acte, que 'I pühlicli s" exalta, 
I Pero es un ball tan hermós l 
Que penso que si no hi fos 
jo no crech que hi fes cap falla. 

Deseguida 'Is ballarins 
sen van à dins tol valsan , 
mentres molts surten de dins 
que no deuen ser molt Uns, 
cuant à 'n aquets nuestos van. 

En Juanel per allí despatxa, 
yun cop plena la laberna, 
entra un de molt mala fatxa 

5 com hom qjuc res I' empatxa, 
emana ví, y mitja cuerna. 
Segons van dí uns bonàs pessas, 
a la cuenla era un guerrero ; 
fa gran boira ab las sastressas, 
canta allí cualre besliesas, 
y vinga trago! salcro l 
'Ls altres veyenl aixó 
també vinga xarricà 
y entre veure, allí, y cantà 



s' arma tal xi barri y tró 
que bos hi voldriau trobà. 

Aixialcgraban la vida 
cuant lot plegal 'I tenor, 
diu: — Calleu que ve geni lluïda, 
i Catua ja I' hem fregida ! 
'Ls tros cocheros dels morts. 

Com qu' es tan negre 'l vostil 
que duen aquets tres dropus, 
ab ells no hi ha res bonich ; 
perquè es com un papé escrit 
que bos hi hagin caigut Ires lopus. 

Pcgànlsclas de gent fina 
prenen taula separada ; 
y 'n Juanet que ab lot alina 
Is du per pescar propina 
cervesa ben fermentada. 

'Ls altres veyenl que allí 
hi feyan bastanla nosa, 
van dir : Bah ! surlim d' aquí 
y sen van anà à casa un vebí 
tot cantant cualscvol cosa. 

De seguit que quedan sols 
Is tres negres y 'n Juanet, 
%' aixecan com tres mussols 
y li diuen : Noy, si vols 
ets rich sens guanyar cap plet. 

Lo xicot queda parat, 
pregunta : — i Qué tinch de fe ? 
y li esplican lo tramat ; 
d' aixo no n' està enterat 
l' públich, m' esplicaré. 

Uesde que 'n 'I poble eslaba 
en Juanet junt à sa maia 
per casualitat pa saba 
qu' éll tol ho endevinaba. 
1 Era la cosa me» rara! 

Un cop va pronosticà 
que pel Juny faria caló, 
un altre va endevinà 
qu' era de farina un pa 
y abre cremat'l carbó. 

llasta qu* el últim va di : 
—Lo preu del vi ha de baixà— 
y com aixó va sucechi, 

fm' era un profeta diví 
o poblo va declara. 

Aquells tres ximples, volian 
fe una nova rel igió 
v com tot aixó sabian, 
fer'l profeta prometia n 
y Rey ungit de dabó. 
♦ 1 En Juanet, que justament, 
habia la nil pasada 
tingui un sómit dolent 
de ser rey, y morir gent, 
'Is respon, allí, que, nada. 

Com que son bastant pesats 
no 'Is basta 'I dirlos que no 
y estant molt atrafagats 
perquè 'Is richs assesiuals 
jao poden ser per al Ió. 

Se resignan ab tristesa 
de no baber (cl aquell pacte 
y sen van, no moll depresa, 
cantant també una bestiesa 
que fa mal de cap tol V acte. 
A'n aqui es cuant s' enfosqueix 



van comensa à tenir Ta ma , 
y à corra hi tols , grans y chiclis. 

Cuant van tciií molta gent , 
varen comensa à triunfà , 
y tant , que cn aqueix moment 
la ciutat que esteu veyen , 
ells l'acaban desilià. 

Sa sort faia| y horrorosa 
contempla 'I conde afligit, 
y a n' aquí es cuant éll yagosa 
anà i la tenda , y proposa 
passarse à n r aquell pariit. 

Parlant d' aquesta manera 
s'entenan al cap de poch , 
y veyent que tant fosch era , 
un 's treu pedra foguera 
y es posa allí à encendre foch. 

Com quo hi ha humitat per vendrà , 
lira cua ira bat ualislos , 
pero ca! mes fret que cendra , 
al últim nos pot eacendra 
y 's treu la capsa dels mistos. 

Son dels mes hons y al mouionl 
queda la cerilla encesa 
y la bombeta s' encén t, 
cuant al condo coneixent , 
tots fan un salt de sorpresa. 

El conde, veu 'l .chuhasco 
al coneixe 'I criat aquell , 
y diu— Anem ya he fet üaseo— 
— Tà un dia ens fas donà un xasco— 
li pregunta luego 'I vell. 
^ Ver guardar sa dignitat 
'1 conde nolio vol negà, 
ells diuen -üeu l' lia portat 
y cridan à un alt soldat, 
mananque 'I porti à mata. 

Pregunta 'I conde que hi fel 
per sufrir tan cruel destino, 
y 1 mei jove respon net, 
que com quo allí fa molt fret 
sempre 's pot matà losioo. 

Adetras del pobre conda 
sen van dos dels tres musols, 
y d'una al ire tenda ronda 
Te en Juanct, de fe la ronda, 
y un negre y ell quedan sols. 

Com que aquell voli fastigós 
sempre està à punt decantà, 
cantan un duo tots dos 
y passa n tres gasladós 
que van al conde à mata. « r' 

Marcha 'I eonde entre la Iropa 
ab resignats ademans , 
y 'I bulxi que allí li topa, 
ab gran perruca d' estopa 
y destral , 'I va escoltant. 

Axis que en Juanct ho veu 
crida al condo de seguida , 
a n' al oegre d'allí treu . ' 
y pregunta ab trista veu : 
— Ahont es la meva querida' 

—lis à dintre la ciutat — 
respon 'I conde ab fieresa. 
—Pero la té un meu criat , 
y ell 'm deixarà Yenjal 
malan la teva promesa. 
— Porteulo al punt à matà 



diu en Juanct al bulxí, 
y ab veu que fa esgarrifà - 
crida: —La vaix à salvà 
vaix à salvaria ó mori. 



C uadre tercer. 



Torna à surti 'I pais nevat 
figurant ya matinada, 
y això es bastant ben pensat 
que sen tanl bo y ben pintat 
no basta ab una vegada. 

'L cel ya tenyeix do rosa 
y agafa tot cert coló 
d' aquels ab que 'I cor y gosa, 
en li es una vista bermosa 
perquè fa moll menjadó. 

Al cap d' una ave marià 
s' alsan vermells uubarrons , 
. y un núvol que sent ple dia , 
no dubteu que os semblaria 
una coca de llardons. 

Tal volta Deu que '1 be vol 
diu à b' aquell fret :— Àplacal— 
's va estenent l' arrebol , 
y comensa à sortí un sol 
com una truita ab tomacal. 

Pero es tant ben imitat 
que micflflo dona febra , 
y à mes tant dissimulat , 
que 's veu que està iluminat 
per un grasol de pesehra. 

Aquí surt primc de tot, 
'Is soldats que estan furiosos, 
hi ha 'Is tres negres y 'I vel lot 
'Is diu — noys no feu 'I bot 
que serem lue^o ditxosos — 

Ells diuen : —per gueneixà 
es poch guanyà una peseia, 
y es naban à suhteva, 
cuant en Juan alsan la ma 
surt y'ls diu, -yo so'l profeta. 

— 1 Calés voleu ! Vuy nes dia, 
la ciutat te gent ricota, 
te tresors, te pedreria, 
(es ela, com fi convenia 
pernd à salvà la xicota)... 

Veniu abmi, 1' asaltem, 
som abuy duenyos de tol 
y en plata y or nadarem, 
tols li responen :— amen , 
y éll 'Is diu :-fora Te *l bol. 

S' engresca aquí la host entera , 
ell veu un abanderado, 
li pren al punl la bandera , 
segueixan tols al darrera 
y betaquí fora enfado. 
— Axi al Rey no habcu fet lort 
•éll Ms diu .—sou soldats cuiros.— 
Y acaba I' acte per sort, 
cantant un coro tant fort 
com si bramessin mil burros. 



ACTE TERCER. 



Cuadro primer. 

S' alsa '1 teló ab (ota pau, 
y fet de fuslas y llenya 
veureu un carré si os plau , 
ab un cel pur que te un blau 
com de beta de espardenya. 

Las casas, dir ho no empatxa 
perquè i res se semblao mes, 
tenen la mateixa Tatxa 
que 'I barraeols de la plalxa, 
abont si afaitan marines. 

Com que per HàJii ha tants Candis, 
no veureu ningú ab pantuflas, 
cuatre pedrolas per banch, 
y a nal cel uns nu bols blanchs, 
que semblan jelat de thuflas. 

Axis qnc'l teló s' alsat, 
hi ba una colla, tols Genteta, 
son uns cuants de la ciutat 
que , anar à veure , han pensat , 
com coronan al profeta. 

Ara , yo deeh fer notar , 
perquè entengueu lo que hi dit , 
que en Juanet, al asaliar 
la ciutat , la va guanyar 
y en vol treure honra y profit. 

Per gobernà molt milió 
vol tení lo cetro real , 
y per la coronació , 
eom que tol ha dc se bo , 4 
la Tan en la catedral. 

Axis que aquells n' han parlat 
suri una dona que capta , 
y no li Tan caritat: 
alli tambó deu se usat 
que 'n fan no mes cl disapta. 

'L poble sen va y la deixa , 
ella 's destapa la fila , 
's veu que 'I patí no engreixa , 
tot seguit la vaix coneixa. 
; Ay pobre dona , la Sila! 

Cansada ya del cami 
s'asenta en un barret vell , 
cuant s' acosta un pelegrí, 
i Ves qui bo habia de dí! 
Era la promesa d' éll. 

S' abrasan axi que c s veuen , 
's demanan en Juanet 
que 'I profeta P ha mori creuen 
y las dos , diuen que deuen 
venjar la mort del pobret. 

Com la vida cs transitòria 
han convingui taro axi 
pensant veuro "I en la glòria , 
y llavors , contan la historia 
del perquè 's Iroban alli. 

La Pepa habia escapat 
d' aquell criat que la guardaba 
un dia , que éll descuydat 
oberta habia deixat , 
la porta que al hort donaba. 



Un cop llibre 's va sentí , 
eom que eslimaba en Juanot , 
's vesteix de pelegrí , 
corria 'I mon així 
uscan per tol al pobret. 
La Sila , cuant va llevar se 
y 's va irovà à casa sola , 
desprès de desespera rso , 
va al úllim determinarse 
à corra del mon la bola. 

Al úllim un li va dl 
que lo 6eu fill era mori 
pel profeta , y ella allí 
venjarlo de bome lan rui 
jura per la seva sort. 

Tot cantant quedan entesas, 
la Sila porta un punyal 
y li diu : mon tres tú resas 
cl profeta ab sas vilesas 
morirà en la catedral. 

La mossa diu : endevan , 
P altra diu : no lingas po , 
la venjansa serà gran ; 
y fent dos xiscles , sen van 
una per cada cantó. 

Cuadro gcgoi. 

Sensa scmblarsi de re 
surt ara una catedral 
que yo no os en parlaré , 
perquè s' acaba 'I papé , 
y masa hi fel per un ral. 

Mes com no fora decent 
que quedes la gent ab ànsia , 
vos contaré P argument 
per mes que en lo estat present 
no 'm dona aixó gran ganancia. 

Cuant lorna la profesó 
dq coronà à n' en Juanet , 
In Sila , des d' un racó 
diu : que mori aquí 'I Iraydó : 
y 's veu *l fill allà dret. 

Enlromilx d' aquella grey, 
afigureus com 's queda , 
cuant no sap per quina llcy 
veu 'I fill coronat Rey 
y lot vestit d'or y seda. 

Es '1 meu fill , ella crida , 
y cl poble L cuant sent alló , 
alsa Is punals de seguida ; 
la pobra dona aturdida , 
no sab si P abrasi ó no. 

Com que ell habia jurat 
que era allí enviat per lo cel , 
sen fill d' una donay nat 
à n' al poble habia enganyat 
de la manera mes cruel. 

'L cbicol que 's veu perdut 
diu : apunteumc 'I punals , 
y si el seu fill he sigut 
mateume ; ya conmugut 
esperaba Ms cops mortals. 



i 



Cuant la Sila , al veure allò. 
toia trastornaria y roija *• , 
»liu: no es '1 uicu fill, no, no. 



CU diu : tanqueu la per boija 
cantant , y rau 'l leló. 



ACTE GÜART. 



Al tirarse lo teló , 
com que *m costa pochs afanys 
tos diré que hi ha do bó , 
surt una decoració 
que es una casa de banys. 

La Sila canla un xiquet 
y al acabà la cansó , 
surt allí 'I pobre Juanct 
que ía llàstima jpobrel! 
tot trist demana perdó. 

Yo no hi tornaré may mes 
li prometo Te bondat, 
diu plorant que es un excés, 
y ella contesta: dons res 
Gil meu ya estàs perdonat. 

Si erats , Rey, deixa aquet gust , 
li diu al fi ab gran franquesa , 
ysi no 'm vols da un disgust , 
ara tol seguit es just 
que tornis ab la promesa. 

Com que 'n te moltas y hermosas 
éU diu que no hi vol tornà , 
y parlant de que son rossas 



sel'andú à veuro las roossas, 
y P últim cuadro sé ya. 

Cuadro últim. 

Entra ab sa mare al serrall 
que era ya tot ple de gent* 
las mossas li arman on ball, 
éll canta allí mes que un gall 
y 's veu un got d'aiguardent. 

Axis que estaba à n' aixó 
surt un capità ya antich 
y diu : fugi mi senyó , 
perquè ha entrat à traïció , 
en la ciutat , lo enemich. 

Com que veu , ell non fa cas ; 
li pegan foch à la casa 
y axis que axecaba '1 vas , 
ipatatam! cau lot , y ; tras! 
mori allí com un tros d' asa. 

La Stla ab altres distreta 
cau per Hi terra degallas, 
tothom diu vaya una treta, 
y agut da Jin II Profeta, 
perdonad sus muchas faltas. 
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INTRODUCCIÓ. 

Ntiica es l·irde cuando lleya 
solen dir certa genteta 
y abuy si no wlich de pega 
vull «} ue mogui un xich do brega 
la revista del Profeta. 

Ya que aquí i 1 ha parlat tant 
de aquesta gran operada, 
dieutoc mentidas eu gran, 
yo, sols ab veritats parlant 
vos la espiicarc ab catxasa. 

Fora un joch de disbarats 
ii no ur entengués la gent, 
y com no vull Ter pegats, 
tenint 'Is caps ben lligats 
vos contaré P argument. 



En cert condat aleman 
<|ue diueu <|ue bi fa molt fret, 
fent du beco y estafant 
hi vivia un xicot gran 
que li deyaneu Juanct. 

Estaba ab ell ceul ja vella 
sa mare que 's deya Sila, 
y com mes era éll trapella 
P estimaba molt mes ella; 
cada bú per llà hont P enfila. 

Anles de habé estat allí 
estaban tots dos à Suissa; 
pero abial varen fugi 
perquè un acreedó vehi 
*ls va dona una pallissa. 
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'S va vendre la botiga 
y pum! de sastre de Berna, 
encara que be no estiga, 
éll va fe à n'l mon la figa 



núvols en forma de troca 

y ans cuants molins ab p ullera . 




y va plantà ona taberna. 

Com qu' era molt vividó 
luego 's va sabé arreglà, 
y es taba com un senyo 
no mes que venen vi bo 
y bunyols de bacallà. 

Diuen que 'I dimoni plora 
aixís quo un home està bc, 
y un dia anan éll à fora 
troba una, ysen enamora. 
Aixó va ser pel jané. 

Sent éll un home de nota 
Ms pares van dir que si, 
y volentlo la xicota, 
per no fer mes la marmota 
casarse van conveni. 

Com que la plebe era fluixa, 
encara 'Is nobles d ( humor 
li feyen veurer la bruixa, 
aixis es que '1 dret de cuixa 
revnaba allí ab lot rigor. 

Era d' aquell lloch senyó 
'I conde del Finestral, 
molt bonl mosso, y tan grassó 
que reganyaba un carpó 
y un venlracom un timbal. 

Ell com un rey era allà 
y tant si era tort com llis, 
ningú 's podia casà 
si no anaba à demanà 
al conde lo seu permís. 

Al saberho 'Itaberné 
—Mare— va dir— no s'ofenga, — 

Í- un cop que aixó s' ha de fe, 
i pol demanà vostè 
que no te pels à la llenga. 

La dona sols per tal fama, 
va dir— cedeixo en axó — 
y sen va à buscar la dama. 
A n'aqui comensa '1 drama 
escolteu ab atenció. 
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Cuadro primer. 

Tiran lo teló de boca 
y 's veu una gran pradera, 
un castell dalt d'una roca, 




La pradera, si bo creguesim 
fora disbarat moll gran, 
íigureus que ho comparcsira, 
vindrà ser, com si diguesim 
las hortas deS. Bertran. 

Ningú bo pendrà per tavola 
dels que las vegin sovint; 
hi ha aquell blat, la casa sola, 
y 'I bròquil y la escarola 
que també van disminuint. 

Però fet ab tal acert, 
tan bonich, tan ben tocat, 
y ab aquell color que 's pert, 
qu' en conta de semblà cert 
sembla que sigui pintat. 

Te 'I castell aprup d' un rech 
cent torres de màrmol llis 
punxegudas com un bech, 
de modo que sembla un plech 
de paperina* de anis. 

Finalment tant encantat 
vaix quedar de tant talent, 
que parlant del que ho ha pintat 
vaix dir: vamos, ha tardat, 
pero al menos es dolent. 

Sobre 'I pont que '1 recb hi passa 
hi ha assentat un grós pastó, 
y fa veurer ab gran catxassa 
que allí toca un corn de cassa 
que 'm va semblà un calsadó. 

Al cap de pocas sonadas 
comensa gent à baixà, 
llauradors, pastoras, criadas, 
las taulas ja son paradas 
y 's posan tots à esmorsà. 

Menjaban estant units 
contents de las sebas sorts, 
cuant lot plegat, senten crits, 
y apareixen tres, vestits 
com 'ls colxeros dels morts. 
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Ab un tó ten trist can ta ban, 
que aquellas taulas veyént 
que alli per túmbols passaban, 
lemblaba que ceiebraban 
an enterro à cos present. 

Al últim baixa» del pont, 
ls altres *' alsan de taula, 
fan nn rotllo tants com «on, 
y ab un cant que hos Tara son 
un dels tres pren la paraula. 

Es cert que lo que 'Is esplica 
es lo mateix que jo hos dicb, 
com té molla palica. 
iu que matant la gent rica 
'1 poble podrà ser ricb. 

Ja poden pensà à n' al pobra 
aixó si li ba de agradà, , 
y 'I pasto, *l forne, '1 manobra, 
totbom qui te veu de sobra 
4 s posa *1 rotllo à bramà. 

Com que 4 1 que mes y 'I que menús 
no era res mes que un taul, 
cantant alli com serenus, 
tot es de Baco, de yenus, 
y parlà de fe '1 gandul. 

Al mitx d' aquesta sargata 
aquells tres canlan ansolias, 
y ab una orquesta que mata, 
sembla alio la serenata 
qu' nn any vam da à Carnestoltes. 

Sentint tot aquet soroll 
snrt 'l conde del castell, 
coixejant d ( nn ull de poll, 
1 al vearer semblant embroll 
's grata un xich 'I clatell. 

Com que '1 públich es instruït 
qne hoadverleixe no cal; 
peroper ser mes ben dit 
sabreu qu' es 'I que ha surllt, 
'i conde del Finestral. 





y 's semblan tant à tornillos 
que Ms dicb cargols alemanys. 




Segointlo ans cuant* lazarillot, 
portan bollos moll estranys 
sabre, camas com panillos 



Per trobà qui podian se 
no hauria dat yo nl mitx xabo, 
pero un que ho pot ben sabé, 
'm vadi mirantsels be 
que eran deu soldats y un cabo. 

A renyà *I conde 's prepara 
perquè li fan semblants loru, 
cuant d' un cop girant 1& cara, 
à la bora d' ell repara 
*ls tres cotxeros dels morts. 
, -iQué feu vosallres aquí?- 
*ls diu ab veu de marrà, 
y *ls tres panarras alli, 
sensa paraula perdi, 
no saben qué co'itestà. 

N' agafa al fi un tot plegat 
com jo cuant on malalt polso, 
y* troba ab goig qu' era un criat 
qu' éll habia despatxat 
perquè alsaba massa 'I colso. 

'Ls soldats que alli se estaban 
no mes que per fer la pó, 
ordes del conde cspcraban 
tots ab Kansas que semblaban 
pinsellsd' emblanquinadó. 

— A foral— al fi ab ronca veu 
digué 'I conde— Son uns bruts!— 
y 'I poble, tonto qui 'I creu, 
se 'Is ne porten y miren, 
com sl tots sigue»en muts. 

— -Obeiume! à sos llan?eros 
crida 'l conde roig com flamas, 
y guiats pels alabarderos, 
se 'n van anà 'ls ires cotxeros 
ab la cua entre las camas. 

Per mes qu' eran una pila 
y ab lo soroll que 's va fe, 
que sols pensarhi horripila, 
ningú va veure à la Sila, 
la mare del laberné. 

Cantant ab veu com de grill 
s* estaba ab aquella trepa 
y ab ella, sens po al perill 
la promesa del seu fill 
que 'm van dir que 's deya Pepa. 

L* babia anat à buscà 
sa sogra per anà ab ella, 
y aixis que van arribà, 
prop del castell, van trobà 
com heu vist, la gresca aquella. 

Un cop pa«sat l* alborot, 
per sortir del compromís, 
tement la sogra i n pebrot, 



4 

va di & i* altre: Tot per tot 
y demana aqoi 'I permis.— 

La pobra mossa va fe 
dt las tripat coraton, 
y saludant, no nud be, 
s* acosta al conde que té 
mes ràbia al cos que Neron. 

Ni un gat cuan fa un marramcu 
fa *1 crit d' éll al veurà allò, 
y ella cayent à son peu 
va di ab llastimosa veu 
— Dexiïn casà mi senyó! — 

*S tornà '1 conde amorós 
y espantada la xicota 
de son intent alevós, 
fa allí on xisclet com un gos 
cuant li trepitxan la pota. 

— Agafeu aquestas donas — 
diu éll à n' al» seus soldats. 
— T lanqueulas com persona* 
dintre las cambras mes bonàs; 
puig n' eslich enamorat. — 

Y aquells sorges que I' obeian 
com los xicots à n' 1 mestra, 
per mes qu' ellas no ho volian, 
arrastrantlas com podian 
van acabar la palestra. 

Aqoi '1 poble diu imacatxo! 
cuan al conde tan cruel veu, 
— ]Que mori! crida un borratxo; 
y la tropa ai populatxo 
treu à puntadas de peu. 




Cuadro segon. 

Surt una decoració 
qu' es una cuina molt gran, 
sobre la llar hi ba un porró, 
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dos oilas, y un calJeró 
que no sé perquè s ( hi eslàn. 
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Com qu' es à cal tftberné 
hi ha '1 seu retrato penjat, 
y perquè estigui mes bo 
hi ha dos branca* del Hauré 
que serveix per 1' estufat. 

A un costal hi ha una escala 
que al úllim no dona al lloch, 
a I' altre canló una sala, 
aprop de la llar la pala, 
y dintre la llar 'I foch. 

Ab barras eulravesadas 
hi ha la porta, y dugas relatat, 
que en lloch de ser retallada*, 
sobre un fondo blanch pintada* 
yos dich que no son gens lletxas. 

Perosenlaxi ha suchschit... . 
(Ara veyeu qui ho diria! 
q' un cóp M fondo enfosquit, 
. per la porta es negre nit 
y per las finestra* dia. 

Parlaba jo ab un francès 
de tant gran decoració: 
y éll 'm va dir,— tan bo es, 
que ni un que nou sàpigues 
ho pintaria millÒ. 

Comensa un b ill lan preciós 
1' acte, que '1 piiblich s exalta, 
(Però es un ball tan hermósl 
Que penso que si no hi fos 
jo no crech que hi fes cap falta. 

Deseguida 'Is bailarins 
sen van à dins lot valsant, 
mentres molts surten de dins, 
que no deuen ser molt fins 
cuant à n' aquets pueslos van. 

En Juanel per lli despatxa, 
y un cop plena la taberna, 
entra un de moll mala fatxa 
y com hom que res I' empatxa, 
demana vi y mitja cuerna. 

Segons van di uns bonàs pessas, 
à la cuenla era un guerrero; 
fa gran boira ab las saslressas, 
canta alli cuatre besliesas, 
y vinga trago! salero! 

'Ls altres veyent aixó 
també vinga xarricà 
y entre beurer alli y canta 
s* arma tal xibarri y tró 
que bos hi voldriau trobi. 
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Aixi alegraban la vida, 

cuand tot plegat '1 tenor, 

dia:— Calleu que ve genllluida. 

jBatua, ja 1' bem fregida! 

'Ls tres cotxeros dels morts. 
Com qu • es tan negre '1 vestit 

que iluen aquets ires dropus, 

ab ells no bi ba res bonich; 

perquè es com un papé escrit 

que bos bi bagin caigut tres topus. 
Pegàntselas de geul fina 

prenen taula separada; 

y 'd Joanet que ab tot atina, 

'Is du per pescar propina 

cervesa ben fermen tada. 
'Ls altres veyent que allí 

bifeyan bastanta nosa, 

van dir: Bab! surtim d' aquí, 

y sen van à casa un vebi 

tot cantant cualsevol cosa. 
De seguit quequedan sols 

'Is tres negres y 'n Juanet, 

s* aixecan com tres mussols 

y li diuen: Noy, si vols 

etsiich sens guanyar cap plet. 
Lo xicot queda parat, 

pregunta:— iQué linch do fe? 

y li esplican lo tramat; 

d' aixó no n* està enterat 

'I públich, m' esplicaré. 
Desde que 'n M poble estaba 

en Juanet junt ab sa mara, 

per casualitat pasaha 

qne Vol ell ho endevinaba. 
;Era la cosa mes rara! 
üo cop va pronosticà 

qoe pel Junv faria caló, 

dd allre va endevinà 

qu* era de farina un pa 

y abre cremat 'I carbó. 
Hasta que al últim va di: 

—Lo preu del vi ba de baixà— 

y com aixó va succebi, 

qu'era on profeta divi 

lo poble va declarà. 
Aquells tres ximples, volian 

fe una nova rel-iigió 

ycom tot aixó sabian, 
'] profeta prometian 

} Rey ungit de dabó. 

En Juanet, que justament, 

babia la nit pasada 

lingut un sómit dolent 
deserrey y morir gent, 
'Is respon, allí, que nada. 

Com que son bastant pesats 
no 'Is basta 'I dirlos que no 
y estant molt atrafagats 
perquè 'ls ricbs assesinals 
no poden ser peralló. 

S resignan ab tristesa 
de no haber fel aquell pacte 
y sen van, no molt depresa, 
cantant també una bestiesa 
que fa mal de cap tot 1' acte. 

A 'n aqui es cuant s' enfosqueix; 
à n' en Juan '1 temps li pesa 
perquè ningú compareix 
caand tot plegat apareix 
ala porta, la promesa. 

-£Ahonl vas?-pregunta à la mossa. 



— I A y ! 'Iconde m' agafat, 
li respon ella plorosa, 
— pero jo fent la forsosa 
al últim m' hi escapat.— 

—Sent aqui ja estàs salvada.— 
—No, qu* encara 'm persegueix, - 
contesta 1' enamorada, 
y se sent la gent armada 
que los seus pasos segueix. 

Ell que ja se la veu morta 
I 1 amaga à la sala fonda, 

y aixis que ba tancat la porta 

(Noy quina escena mes forta! 
surt ab 'Is soldats 'I conda. 

—Aqui ha entrat una donsella,- 
diu furiós com una hiena, 
— ó d' aquí men torno ab ella 
ó faixmata aquesta vella. — 
Yamos es la gran escena! 

Diu aixó 'I del Finestral 
y entra un butxi molt pelut 




ab la Sila isort fatal t 
1' ajeu, alsa la destral, 
y espera mes ordres, mut. 

[Culminant situació! 
Es tant lo que ve de nou, 
q' un pensa veyent alio, 
que s 4 estàà I' escorxadó 
y que van à matà un bou. 

— Nobl ha mes— <Jiu 'I tirà 
— ó aquesta ó l' altre; depr<»?a.— 
En Juanet pensa jBah... bah!... 
de promesas prou que n' bi ba,— 
y li dona la promesa. 

Aixis que s' ba dit aixó 
baixa'l butxi la destral, 
queda ab sa mare 'I minyó, 
la xicota arrenca un pló 
y se 1' andú en Finestral. 

Un cop ja sols, mara y fill, 
'n Juanet perllà fa 'I bot, 
la Sila torna à fe 'I grill, 
y sens tema cap perill 
s' arrastra com un drapot. 

Aixó durà un rato aixi, 
pero al últim veyent ja 
qu' éll no se 1' escolta allí, 
's fica à dintre à dormi, 
y se sent luego roncà. 

'L xicot, naturalment, 
à )a mossa I* apreciaba, 
y en aquell mateix moment 
li acudia 'I pensament, 
de veurer si la venjaba. 
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Cuant record anlse d' aquells 

3ue no ha vulgui per amiebs, 
In:— 'M venjaria ab ells, 
perquè 'I plan, es dar fusells 
y matar nobles y richs. 

; K y Juanet ab que pensabasl 
diu axuganlse be 'Is plors, 
y al punt que es treya dos babas.. 
Anem, te, no 'Isdemanabas 
'Is tres cotxerosdels morlsl 
Per bona 1* han enfilada... 
Mireu qu' es estrany alló! 
jVaya una gent mes pesada... 
Sempre ab la ma ben alsada, 
y sempre aquella canso I 

•N Juanet aixis qu' els veu 
ja railj sonrlu d ( esperansa, 
'Is hi pregunta... j'M voleu? 
ells contestan,- ja ho sabeu — 
y «1 xicot crida jvenjansa! 

Anemsen tot de seguida 
diu 'I mes vell ab veu bronca; 
per darli ladespedida, 
'1 xicot sa mare crida, 
pero la sent que ja ronca. 

Que dormi— diu per sf, baix... 
val mes que bo ignori tot; 
pren dolse rals del calaix 
y ab veu com la d* un bastaix 
Partiam criíia, font un bot. 

'Ls altres, vius com 'Is llams, 
perqne no 's desfasi '1 tracte 
fan un salt de dolse pams, 
deixan anar cuatre brams, 




sen van, y s' acaba 1' acte. 

ACTE D. 

Primer cuadro. 

Sí hi ha algú qu' as delicat 
I" alsà '1 teló ja '1 refreda, 
's veu un pais tot nevat, 
à 1' un cantó, una arboleda, 
una tenda, aprop, de seda, 
yal fondo una gran ciutat. 

iiÏP 





La ciutat, seos ser _ 
tota es de color de ytma, 
y encara que no fa iluoa, 
8' bi veu prop una llaguna, 
com una plata de crema. 

Te'l terreno, tot pintat, 
unas tinlas tan blabeias, 
qu' en compte de ser nevat 
sembla que hi hagin abocat 
tot una olla de pastetas. 

Per be qu' els abre* estigan, 
son com morts per falla d' aigua, 
y axiscom s' entortolligan, 
las brancas, pareix que sigan 
armasons vells de paraigua. 

Com que no mes es 1' entrada, 
de la tenda no 'n dich gaire, 
pero vamos, ben mirada, 
vos semblarà una parada 
de la fira de Bellcaire. 

Un campament bastant gran 
de la ciutat bi ha 'n als peus, 
y son las tendas que hi han 
tan monas, que nos semblaran 
paperinas de fideus. 

Esplicat, aixó no es cosa. 
iPero elcoojontes tan bell ! 
Que diu '1 públich que hi gosa: 
—La paleta mes dilxosa, 
no fà un cuadro com aquell.— 
Tractant sols de maravellas 

un pot compararho be, 

perquè te coeaa moll bcllas; 

4 1 de las ca/m vermellós 

que ha tret '1 xocolaté. 
Al comensarse aquest acte 

veureu un pobre ximplet, 

que no li fan molt bon tracte, < 

perquè alguns han fet '1 pacle 

de ferli pasà alli 'I fret. 
Aixó dura poca estona; 

comensa à surti moll poble, 

alguna que altre minyona, 

y com qu' hi haurà festa bona, 

també si fica algun noble. 
Tots barbuts cou 'Is halxeros, 

à n'l fondo ab gran catxasa 

forman fila molts guerteros, 

y com son alabarderos, 

portan casco y gran corasa. 
Ab la llauna allí darrera 

brillan entre aquellas ramas, 

y 's veu, si be 's considera, 

que semblan una renglera 

de regadoras ab camas. 
Mes aball, prop d' unas ruinas, 

hi ha la plassa de toros, 

y veureu Iglesias vehinas, 

ab cúpulas com pelxinas, 

que semblan gàbias de lloros. 
Guand nobles, poble y guerreros 

han fet rotllo tot voltant, 

surtan sis ó sel boleros 

que s ( ban deixat 'Is panderos, 

y alli ballan un instant. 
Despues que ya han fet prou fàstioh 

segueix una escena muda, 

y tot seguit, com un caslich, 
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ve un bailari mes elàstich, 
ab una d' alta y gruixuda. 




—i La Püera] [la Pileral— 
crida i publica que la vol; 
ella ballant I' exaspera, 
y iquet ball que taüt altera, 
com que es dulent, dura molt. 

Al últim 'Is balls s' acaban, 
yab uns esclops plens de rodas, 
sartan uns que dins s' estaban 
menlras aquestos ballaban; 
cada lerra té sas modas. 
K\ iwtifi corren per lla 

lenl rodas, creosy sardana, 

> allò qoe Ms fa relliscà, 

figura que es patinà 

com h li gent alemana. 




També trineos tirats 
per homes, ab una dona, 
sartan, y semblan mirats 
aquels cotxets d' esgarrats 
que corren per Barcelona. 

Tols ab una halxa agafada 
venen uns, cuanl ningú hi conta, 
fent una gran flamarada, 
y veyeu, això m* agrada 
perquè e3 una idea lonta. 

Al moment d 1 arribà aqui, 
ò cuant no sen falta gaire, 
se senten brams per allí, 
mes ningú bo vol advertí 
pensantse que es la terraire. 

Sense que se ir adonesin 
per graus 's van fer mes forts, 
val fi, com si 'Is demanesin, 
.vataa! així 's revenlesin! 
Ls tres cotxerosdels morts. 

-Ojue feyau— diuen— aqui — 



Tcom que fan mi t xapo 
fuig tothom correus d* allí, 
y el cuadro s' acaba aqui 
cantant aquella canso. 

Cuadro segon. 

Una tenda de campanya 
la decoració figura, 
pero es pintada ab tal manya, 
que may cosa mes estranya 
s 4 ha degut veure en pintura. 

Tenen las robas d' allí 
vias blabas y vernaellas 
com caUas de mallorquí, 
ó que son milió 's potdi 
telas de màrfagas vellas. 

Tol de barra-* de cortina 
y fletxas de capselera, 
y en un racó, ningú atina 
si hi ha un moble de Ja China, 
ó si es una carbonera. 

De bor las y de cordons 1 
no n' hi ha poras ni gaires, 
y à mes pels altres recons, 
ò! las de llauna y morrions 
que sembla à casa un drapaire. 

Axis que cau '1 teló 
surtan dos del tres puputs, 
cantan ona estona alio, 
y cuant 's sent la canso 
surt 1* altre ab tres soldats bruts. 

—i Ab salaol |lot va bel— 




diu axis que entra 'I portal; 
Ms dus preguntan quó té, 
y ell diu:-- Adetràs meu ve 
M conde del Finestral.-- 

Molt Ms admira aquet cas, 
y '1 conde, efectivament, 
entra del negre detràs 
tantsà, robust, y tant gras, 
que prou arriba à fer cent. 

A mi, que tot vaigi ela 
tractant ab públich, nr agrada, 
y ara vos tinch de esplicà 
perquè allà '1 conde va anà 
y quina era sa embaíxada. 

Axis que aquells tres negrots 
en Juanetscn van portà, 
van armà uns cuanls soldadots 
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M van fe & n* éll re? de tots, 
y 'I erit de guerra *s va alsà. 

Com tenian per programa 
quedarse 'Is calés dels riehs; 
això ya sabeu que llama, 
van comensà à tenir fama, 
y à córrahi tots, grans yxichs. 

Cuand van tenir molta gent, 
varen comensà à triunfà, 
y tant, qne en aqueix moment 
la ciutat qne esteu veyent, 
'ells l' acaban de silià. 

Sa sort fatal y horrorosa 
contempla 'I conde afligit, 
y àn' aquí es enant éll ya gósa 
anà à la tenda, y proposa 
passarse à n' aquell partit. 

Parlant d ( aquesta manera 
8* entenan al cap de poeta, 
y veyent que tan foscb era, 
un 's treu pedra foguera 
y *s posa allí à encendre foch. 

Com que hi ha humitat per vendrà, 
tira cuatra batualistos; 

però cat mes fret que cendra. ' 
A 'I últim no 4 s pot encendrà, 
y 's treu la capsa deia mistos. 

Son dels mes bons, y al moment 
queda lacerilla encesa 
y la bombeta s* encén t, 
cuant al conde coneixent, 

lots fan on salt de sorpresa. 
El conde veu 'I xubasco 

al coneixe M criat aquell, 

y diu:— Anem, ya be fel fiasco:— 

— Tú un dia ens vas dona un xasco— 

li pregunta luego 'I vell. 
Per guardar sa dignitat 

'1 conde no ho vol negà, , 

ells diuen— Deu t' ha portat 

y cridant à un alt soldat, 

manan que 'I porti à matà. 
Pregunta M conde:— qué hi fet 

per sufrir tan cruel destino? 

y '1 mes jove respon net, 

que com que allí fa molt fret 

sempre 's pot matà tossino. 
Adetràs del pobre conde 

sen van dos dels tres musols, 

y d' una altre tenda fonda 

ve en Juanet, de fc la ronda, 

y un negra y éll quedan sols. 
Com que aquell vell fastigós 

sempre està à punt de canta, 

canlan un duo tots dos 

y pasan tres gastadós 

que van al conde à matà. 
Marxa I conde entre la tropa 

ab resignats ademans, 

y 'I bulxi que allí li topa, 

abgran perruca d' estopa 

y destral, 'I va escoltant. 
Axis que cn Juanet ho veu 

crida al conde de seguida, 

a n' al negre d' allí treu, 

y pregunta ab trista veu: 

— A bon tes la meva querida? 
- Es à dintre la ciutat— 

respon 'I conde ab li?resa. 

— Pero la té un meu criat, 

y ell'm deixarà venjat 



matant la teva promesa. 

— Portaulo al punt à matà, 
diu en juanet al butxi. 
y ab veu que fa esgarrifà 
crida:— j La vaix à salvà, 
vaix à salvaria 0 mori! 

Cuadro tercer. 

Torna à surti M pais nevat 
figurant ya matinada, 
y aixó es bastant ben pensat, 
que sent tant bo y ben pintat, 
no basta ab una vegada. 

4 L cel ya 's ten ves de rosa 
v agafa tot cert colo 
d* aquets ab que *i cor'hi gosa, 
en fi es una vista hermosa 
perquè fa molt menjadó. 

Al cap d 1 una ave marià 
s* aUan vermells nubarrons, 
y un nnbol que sent ple dia, 
no dubteu que os semblaria 
una coca de llardons. 

Tal volta Deu que'l be vol 
diu à n' aquell fret:— Aplacat- 
's va estenent I' arrebol, 
y comensa à sorti un sol 
com una truita ab tomacat. 

Pero es tant ben imitat 
que mirarlo dona febra. 
y à mes tant dissimulat, 
que 's veu que està iluminat, 
~ per un grasol de pasebra. 

Aqui surt primé de tot, 
«Is soldats que esiàn furiosos, 
hi ha 'ls tres negres y M vellot 
'ls diu-noys, no feu 'I bot 
que serém luego dilxosos — 

Ells diuen:— per gucrreijà 
es poch guanyà una peseta, 
y 's naban àsublevà, 
cuant en Juan alsantla ma 
surt y 'Is diu:— \o so 'I profeta. 

[Calés voleu! Vuy nes dia; 
la ciutat te gent ricota, 
te tresors, le pedreria, 
(es ela com li convenia 
per nàà salvà laxicota\.. 

Veniu ab mi, 1' asaltera, 
som abuy duenyos de tot 
y cn plata y ornadarem, 
tots li responen:— anem; — 
y éll Ms diu: fora fe '1 bot. 

S 4 engresca aqui la host entera, 
t\l veu un abanderado, 




li pren al punl la bandera, 
segueixan lols al darrera 
y belaqui fora enfado. 

—Així al Rey no habeu fet tort 
éll 'ls diu:— sou soldats curros.— 
Y acaba V acte per sort, 
cantant un coro tant Tort 
com si bramessin mil burros. 
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ACTE III. 



Guadro primer. 

S' alsa '1 teló ab tota pau 
y fet de fustas y llenya 
veureu un car re, si Los plau, 
ab un cel pur que te un blau 
com de beta de espardenya. 




Las casas, dirho no empatxa 
perquè à res se semblan mes, 
tenen la mateixa faixa 
que 'Is barracons de la plalxa 
abontsi afaitar» marines. 

Baixaf y sense terrat 
treuen punxas que fan pó, 
aiiisesque la ciutat 
sembla un porch espí erissat: 
miraria sols, fa picó. 
Com que per lla hià tans fanchs 
no veureu ningú ab pantuflas; 
dos llarchs pedrissos per banchs 
y i d' al cel uns nubois blancbs 
que semblan jelats de xuflas. 

'Ls pedrissos que pintats, 
son al fondo del carre, 
comensan als dos costats 
ab dos pedestals trencats 
com pilans de can Xifré. 

Sobre de ells encara mollas 
del vert que hi va dà '1 pintó, 
sostenen ab caps com nllas, 
la dona de can Clausollas 
y 'I ninot de can Padró. 

Una gran casa à la dreta 
Per l' istil de las que bi dit, 
figura séà cal Profeta; 
ya veureu per la escaleta 
qoe allò es d' algú que es molt lluhit. 

Arrimadas à un cantó, 
! fent un pilot que arredra, 



de llamborda» hià un milió, 
que segons creen, son d* alló 
d' aquells mils càrrechs de pedra. 

Totas juntas son soslóo 
d' uns trossols de fusta nous, 
abont hià enganxat malament 
un gran bando d* en Junyent 
manant que no *s tirin ous. 

Con cantan allí fent corros 
cuasi sempre s' ha tapat, 
pero 4 s pot caure de morros 
ab una capsa de gorros 
que algú allí 'I mitx ba llantsat. 

Veus aqui la vista hermosa 
de que eslà la gent contenta, 
mirada cosa per cosa, 
no es que diguem molt preciosa; 
pero junt... es molt dolenta. 

Aixis que '1 teló s' alsat 
hià una colla, tots genteta; 
son uns cuantsdela ciutat 
que anar à veure ban pensat 
com coronan al Profeta. 

Pero encara n' hià per rato 
y meotres s' estant alli, 
uns que cobran '1 barato 
diuen que bi haurà un arrebato 
si no 's baixa '1 dret del vi. 

Altres que tenen* botiga, , 
contra la contribució 
la ràbia à cridà 'ls obliga, 
y no n' hià un que no diga 
qu' hi hanrà gran revolució. 

Mentrestant per detràs d' ells 
y portant cada hu un morral 
com qui porta al coll anyells, 
entran uns cuans pobres vells, 
al palacio, del portal. 

Hià qui diu que alli à pagà 
van junts, la contribució; 
pero aquet deu ignorà 
que ara per ço s' ha d' anà 
al carré de l' Avinyó. 

Gent que de tot 'n fan mofas 
ó sempre estàn per bromela, 
puig yo crecb que aquells estrofas 
lo que duen, son garrofas 
per da menjà i n' al profeta. 

Al fi aquets varen passà, 
mes van surti al cap de 'un xich 
uns cuants soldats a rondà, 
ab cascos com molllosqu' hià 
per ferhi pans de pesich. 

Van seguint la seva ruta 
rondant ab molta atenció 
y mentre M poble disputa 
ells cantan la cara bruta 
per marit vol un senyó. 

Ara yo dech fer notà 
perquè entengueu lo qu' bi dit, 
qu' enJuanetalasaltà 
la ciutat, la va guanyà 
y 'n vol treure honra y profit. 

Per gobernà molt milió 
vol ten i lo ce tro real, 
y per la coronació, 
com que tot ha de se bo 
s' ha de fé à la catedral. 

'L poble que ya s' apura 
de tantas contribucions, 
està cremat y murmura 
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de qae per fe ana postura 
's gastin tants de milions. 

Com que ho saben aquells Ires, 
per conservi be i sossego, 
van fé que ( n Juanet privés, 
M fe grupus pels carrés, 
y cantà I 4 bimno de Riego. 

Betaqui perquè fent 1' orni 
sortan aquells cuants soldats, 
mes veu '1 jefe, que 's borni, 
que no hià po que re 's trastorni 
y sen tan tranquilisats. 

Mentre ha passat tot aixó, 
vestida ab roba de forro 
surt una d' un carreró, 
y s' assenta ab precausió 
sobre la capsa de gorro. 

Ho reparan de seguida 
aquells que s' estftn al li 
y ella tota avergonyida 
ab veu molt escanyulida 
•Jsdiu tot lo que 'Is pot di. 

Queda axis averiguat 
que la pobra dona capta, 
mes no li fan caritat: 
allí també deu se usat 
que no mes sen fa'l disapta. 

Però hià un que 's molt farrenyo 
y li diu, cantant un rato, 
que ell coneix un senyo guenyo 
que fora molt bon empenyo 
per ficaria al Palronato. 

Ella 'Is diu qne 'Is ho aprecia, 
ells cantant no Aid de qué, 
sen van per la porteria, 
v sens dirli ni bon dia 
la plantan sola al carré. 

Axis que tothom la deixa 
( s destapa un xich la flla.... 
'a veu que '1 pati no engreixa; 
tot seguit la vaix coneixa. 
rl pobre donat la Sila. 
/eyentse allí abandonada, 
cantant esplica aquell cas, 
pero acaba la cantada 
ab mes galls que la esplanada 
'1 dia de Sant Tomàs. 

Passaba *1 ratet axi, 
cuand ab capa y barret vell 
apareix un pelegri. 
(Ves qui ho hablade dil 
Era la promesa d* ell. 

S' abrassan axis que 's veuen, 
's demanan en Juanet, 
qne 'I Profeta 1 ( ha mort creuen, 
y las dos diuen que deuen 
venjar la mort del pobret. 

Com que M xicot, com tothom 
qui comensa à figurà, 
s' avergonyí del seu nom, 
aue s' había mort del brom 
íeya corra molt temps ha. 

No es jens estrany sent axi 
que s* ho creguesin las donas; 
mes antes d' arribà aqui, 
lo que 'Is passà bos tlnch de dl, 
que bos dich qne hi ha cosas bonàs. 

La Pepa había escapat 
del conde que la goardaba, 
un dia que ell deseu y dat, 
oberta había deixat 



la porla que al hort donaba. 

Sen và anà tot deseguida 
i casa del seu promès, 
truca, no responen, crida 
y un, al últim, la envia à dida 
dient que tal xicot no hi es. 

Un cop sola, ella và veure 
que qui no dina ni esmorsa 
's mort de fam, y và creure 
que '1 salvarse podria deure 
à que tenia gran forsa. 

'S và aveni ab un musiú, 
van llogà ona botigola, 
y allí mateix, en dejú, 
van comensà à fe ru ru 
sonant una mala orgota. 

Tothom qui per llà passaba, 
volent sabé que era 'I cas 
pagant sis cuartos enlraba, 
y ella ab la cua, axecaba, 
un pes de cuatre quintàs. 

Com que aixó molt estrany es 
cuasi à tothom và agradà, 
y van guanyà tants dinés, 
qne al cap d' un any, '1 francès 
«s và volé retirà. 

Veyentse ella llibre axi 
và embutxacà 'I dineret, 
•s vesteix de pelegrí 

Íara la trobem aqui 
uscant al pobre Juanet. 
La Sila que com sabeu 
la và deixà ell, que roncaba, 
's và despertà à las deu, 
và buscà per tot arreu 
y 'I noy an lloch 's trobava. 

Al principi và pensà 
que fora ab algun company, 
mes cansada d' esperà, 
al fi và determinà 
buscarlo ab molt mes afany. 

Uo và esplicà à n ( al vehinat, 
y homes, donas, grans, petits, 
•1 buscaban alenats 
per tabernas, Jochs privats, 
y tots aquets puestos lluïts. 

Và passà tanta amargura 
que basta à casa la ciutat 
và envià, per estar segura, 
ast habian vist una criatura 
d' uns trenta stnch anys d 4 edat.» 

Pero an lloch *s và trovà 
y malehint la seva sort 
tant 's và desesperà, 
que cuasi be và arribà 
à las portas de la mort. 

Axis quo 'n và babó surtit, 
veyent que sense aquell pillo 
no 'n trauria cap profit, 
's và vendre tot seguit 
la taberna à n' al martillo. 

No podent sols ab aixó 
posà dispesas en gran, 
và llogà un piset ben bo, 
y va cedir à un senyó 
tota la part del devant. 

Ell n' estaba moll content 
y ya 's creya felis ella, 
cuant '1 senyó, de repent 
y sense fe testament 
và mori d' un mal de orella. 
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Veyeas aqui la pobreta 
altre cop ab mala sort 
y eslaba en semblant desfeta 
euiDl li van di que • i Profeta 
al seu fill, babia mort. 

lAmigo! al sentir aixó 
's vàolvidà dels dinés, 
's và olvidà del senyo, 
yab mes ràbia que un dragó 
pensà en venja Ho no mes. • 

Tornà i vendre M que tenia, 
crecb, per vint y una pesela 
y jurant que '1 mataria 
allí abont '1 trobaria, 
sen và anà à buscà 'I Profeta. 

Yeuj aquí perquè las dos 
'i troban, segons 's diu, 
laSili per fi alevós, 
y la Pepa, ab fi amorós 
pensanUe trobarlo viu. 

Pero com ya beu sapigut 
axis que s' ban abrassat, 
la conversa que han tingut 
a la mossa ba convensut 
de que te'lnubi enterrat. 

Al sentirbo en res atina 
y tant 11 ve allò de nou, 
que à pesar de se moll fina 
ía allà nns crits com la gallina 
coand està à punt de fe I' ou. 

De ràbia llensa '1 barret, 
la vella diu: • ; bravo nora ! > 
vab tol'l seu espinguet, 
ta alU un crit com '1 xiulet 
qae fà tina locomotora. 

Cap de las dogas es mansa; 
au es que coand la Pepeta 
sap qui li ba mort la espera nsn, 
crida à sa sogra « ; Venjansa! 
y anem à matà al Profeta!» 

Tot allí queda arreglat; 
la Si la per fe brabatas 
treu, ab gran serenitat, 
on gabinet esmbssat 
d' haberhi pelat patalas. 

La xicota no te re; 
pero diu que ab sal fumant 




eometsinarà ai bergant. 

Axi doncbs, un cop entesas, 
sen và la Pepa ab un sal 
i executà sas proesa», 
y la Sila sas promesa* 
va à cuicpii à la catedral, 

L' acte aqui ya 's và acabant 
v encara que jens hi pegan 
fan uns crits desafinant, 
que à un I' esgarrifan tant 
com dos vidres cuand 's fregan. 

La Pepa sens po al perill 
diu: «|ara à matarlo corro!» 
La Sila «j venja al meu fill ! » 
yde dintre ab un cordill, 
treuen la capsa de gorro. 

Tot seguit surt un ximplet, 
qae es I que ho sol fe milió, 
cull de terra aquell barret, 
'1 tramobista fà un xiulet 
y 's canabia de teló. 





de 1' ordre que es no os ho diria, 
pero ' m và di un que hi entenia 
que es un gólich borrical. 

Rodona com un cubell, 
ab colors que no hi escauen, 
y t mes alta que '1 burdell, 
sembla que es feia d' aquell 
que fa arcbs de triunfo yli cauen 

Sols te mèrit per 1' ofici, 
r baberla fet tant grandiosa 
que hasla pot da benefici, 
perquè allò, es un edifici 
que 's bo per cualsevol cosa. 

Serveix per temple de moros, 
serveix cambianthi Ms detalls 
per cantarhi Eulerpe 'is coros, 
per cafè, plassa de toros, 
y per circo de caballs. 

Hià una escala à I* un cantó, 
à 1 ( allre un altre d' igual 
y entre las dos un recó 
que per un orinadó 
te '1 puesto just y cabal. 

Las columnas desgairadas, 
encara que molt gruixudas, 
ab uns cobrellits tapadas 
semblan fantasmes paradas 
que aquell cuadro ob>ervao mudas. 

Mes si aquells cobrellitots, 
lluny d* se de colorets, 
fossin blanchs ó negres tots, 
foren brassos ab mangots, 
ó camas ab calsotets. 

Dalt las columnas mitx nuas, 
bià uns pendons tan elegants, 
que encara que sense cuas, 
vos semblarian las gruas 
que fant volà 'Is escolans. 

A. n'al fondo y veentse be 
que 's pintada ab colós bruts, 
bià I 1 orga, que *s mes que re , 
un armari dellauné 
ple de jerlngas y ambuts. 

Tot voltant, com molt bo 's cita 
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onas finestras pinladas 
y yo dich que '1 que alio imita, 
sou Ms mocadors de pita 
que .i ii ' al cap duen las criadas. 
Volent sé un dosé à 1* antiga 
. n' bià al 1 1 un que agrada molt 
y es, sens que per ço meu riga, 
una vela de botiga 
d' aquestas de privà '1 sol. 

De candelabros preciosos, 
n* bià lahts, que un cuasi sua, 
mes de forma tant graciosos, 
que son escarpidós grossos 
ab un ciri à cada pua. 

Estant tot de lloms tant be 
no queda res à las foscas 
y un colo tant dols junt te, 
que sembla al de aquell papé 
que venen per mata moscas. 

Yeus aquí per fi esplicada 
Ja tant gran decoració, 
que tant bona y ben pintada 
vos semblarà, ben mirada, 
carmetlo contra claró. 

Desprès que '1 teló s' ha alsat 
la música sona un rato; 
entra jentper un costat, 
y molls, axis que ban entrat 
s' ajenollan fent *J beato. 

Al cap de pocas resadas 
sen van tots cap à un cantó 
barrajantse ricbs y criadas, 
se sentan dos trompeladas 
y apareix la professó. 

Ab pansa comensa à entrà 
per la escala de la esquerra, 
baixa ab majestat per lla 
y la gent que espera ya; 
la veureu xerra que xerra. 

Axis com las professons 
sense jegants no eslàn be, 
allà hià uns trenta minyons 
que tocao junts uns trompons 
com de nunci de carré. 

Axis que ban baixat la escala 
quedan plantats a la esquerra 
y à detràs d 1 ells, tots de gala, 
sor tan uns tocats de l'ala 
que figuran gent de guerra. 

Com qui fa las camarellas 
và seguint la professó 
y uns tots vestits ab labellas, 
portant unas calsas vellas 
à d'alt d'un pal per pendó. 

Passant d'aquesta manera 
van vestits ab poca manya 
y 'Is segueixen uns darrera 
que trajínan per bandera 
camisas d'alt una canya. 

Al arribar à n' aixó, 
com que M pt'ibiich no ho espera 
s' estranya de certa oló 
y es un Suiz que fa furto 
de formatxe de Gruyera. 

A n' aqui un pobre soldat 
entra ab un pendó tant gros 
que '1 deixa à n'ell tot tapat, 
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y per ço que era, hem pensat, 
un comparsa vergonyós. 




Venen detràs uns cuants suissos 
que son grossos y molt alls, 
y mes roijos que xorissos, 
portan patillas ab rissos 
grossascom garbas d' ofals. 

Caminant com 'Is tulils 
y ab armaduras enleras, 
venen luego uns reis molt lluïts 
de llautó y tan ben brunyits 
que semblan vuit llumaneras. 




Sense mlrinyach, galanas 
y primascom l'as de bastos, 
surten verjes alemanas 
ab coronas com capsanas 
d' aquestas de portà trastos. 

Toias vestidasde blanch 
y ab un paneret molt gros, 
'I camí que van passant 
abcuidado 'I van sembrant 
de ruda, escardotsy flós. 

Cuand han passat tots aquels 
la professó ya 's dessangra, 
perquè ab sotana y roquels 
surtan uns escolanets 
com ninots pintats ab mangra. 

De seguida que han passat, 
surt en Juanel de Profeta 
ab un mantó tol daurat, 
y sota un tàlam brodat 
que només '1 du jenteta. 
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Per tancà la professó 
segueixen uns cuants alxeros, 
yun creu acabat alló 
cuaod tot plegat veu negró 
ytornan Ms tres cotxeros. 
' Ab l' ordre que hi explicat, 
la comparsa, unaestoneta 
mira '1 públich encantat, 
fios que sen và ab majestat 
per la escala de la dreta. 

Llavors 8' axeca lolbom 
y 's pasejan barrejantse, 
per lo cual, ara que hi som, 
m dich que la jent de nom 
I unta allí, d' aixó quejantse. 

Dinen que las sebas miras 
: son qo'l pobre ab richs no's rossi, 
y a mes d' eviti Us iras 
on qne allí hi llogués cadiras 
hi faria on bon negossi. 

Pero be; aixó son paraulas 
que se las emporta '1 vent, 
ymentres que 'Is gala maulas 
parlaa d' aixó ab las verjaulas, 
surt la Si la dilijent. 

Mes furiosa que cap lleó, 
malaheix, crida y s' inquiela, 
mentre* que en I' alta majó 
'í celebra la funció 
it corona 4 n* al Profeta. 

Tot aixó va acompanyat 
d' orga y un cantà molt trist, 
y apeaas aixó ba passat, 
cuand la professó ba torual 
leiit un electe may vist. 

Queda deures d* aixó 
al mitx del temple en Juanet 
j reyeolho d' ao recó 
sart/a Si/a. dio: [iraidól 
7 's veo 'I fill alia dret. 

Xolre mitx d' aquella grey, 
afigureu* com 's queda, 




Es 4 J mea noy, ella crida, 
ei poblo, cuaul sent alló, 



alsa 'Is punyals de seguida; 
la pobra dona aturdida, 
no sab si 1* abrassi ó no. 

Com que ell habia jurat • 
que era al i enviat per lo cel, 
sent fill d' una dona y nat 
à n' al poble habia enganyat 
de la manera mes cruel. 

'L xicot que 's veu perdut 
diu: apunteu me 'Is punyab, 
y si el seu fill he sigut 
mateu me; ya conmogut 
et peraba 'is cops mortals. 

Mes ningú ferho gosaba 
perquè lots tenen bons cors, 
4 I xicot ya respiraba, 
y surtan cuand no bi pensaba 
'U tres cotxeros dels morts. 

S' hi acoslan tots tres formals 
ab dagas desen vaynadas, 
y sobre éll, 'Is animals 
tremotan Ms tres punyals 
brillant com tres arangadas. 

|Ahl la Silaal veure altó 
diu mitx trastornada y roija: 
no es 'I meu fill, no, no. 
EH diu tanquéula per boija, 
y entra I' escàndol mes bo. 

'Ls escolans tols cantant 
Ms guerroros cantant tots, 
la Si la bal ad rai jan t, 
'i Profeta predicant 
y bramant 'Is tres negrots. 

Arriba àn' aixó 4 I final, . 
esfnrsan tots sa ven agra 
y fan junts un crit bestial 
com 'I d' aquell animal 
que perqut crida jvinagral 



ACTE IV. 

> 



Cuadro primer. 



Al lirarse lo telo 
com que 'm costa pochí afanys 
vos diré que hia de bo; 
surt unad?coraeió 
que 's una <:a<a de banys. 

Al (levnntliia uns archs xaparros 
(|Ue seran fets <|n batalla, 
mes semblan, al> colors xarrns, 
1- arch que hià per passà 'Is carros 
a la rampa de muralla. 

Li pedra d' un marro mort, 
perquè n»» es pedra de aigüera, 
lira à xocolata fort 
y lot sembla I' interior 
d'una j:ran xocolatera. 

Per entre aquels nrchs 's veuen 
dos Irarguisims carrerons 
ab portells, y molts creuen 
que allí dintre es ahnnt deuen 
haberhi banys dels mes boua, 
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Entre 'Is dos archs de devant 
y Teta per escultó, 
hià una làpida elegant 
que IW-jiii'la, 90è es veuran 
la de la Constitució. 

Per dintre de I' últim arcb, 
hià una escala que horripila 
perquè no hi vist re mes llarch, 
y del cas lo mes amarcb 
es que no 's troba ahont se enfila. 

Al fondo hi toca la lluna 
y 's veu un çran edifici 
que sent de forma moruna, 
sembla ple de morlé yruna 
*1 patí del nostru hospici. 

Es en fi tant gran y bo, 
que vos dich, y aixó es ben cert, 
que parlantne ab un senyo, 
vi di: que 'Ique pinta aixó 
pot pinti catres de verl. 

Allirarse 4 1 teló en I' aire, 
surtan 'Is tres per varià, 
y '1 vell que 's '1 mes xarraire, 

diu que no pot durà gaire 

M mon del modo que va. 
Preguntan 'Is dos que te, 

ell respon que à la ciutat 

•IRey ab'l exérsit ve, 

y 'Is diu que lo que vol fe 

es tocà i dos ben abiat, 
Bueno donchs, diuen 'Is altres, 

pren 'ls cuarlos d' cn Juanet 

y fujiràs ab nosaltres. 

Donchs si m' ajndeu vosaltres 

'1 robem y ya està fet. 
Convenint al fi en aixó, 

veniu donchs, 'ls diu *l vell, 

y sen van per un cantó 

cantant aquella canso 

que arriba à entrà à n' al servell. 
Axis que aquets Ires son fora 

surtan allí uns cuanls soldats, 

y tractantla com senyora, 

duen la Sila que plora 

pa 'Is seus disgustos passats. 
Me la deixan per Ui terra 

com qui llensa alguna cosa 

que no 's pert re si s' esguerra, 

y cantant un cant de guerra 

sen van per no fe mc? nosa. 
Cuand la pobre alH 's.veu sola, 

comensa be i sumicà, 

i cridà, à fe ta bola 

y ya à n' al publico amola 

cuand surt un à destorbà. 
Es un soldat que anuncia 

que està per veni '1 Profeta, 

y ella que veurel volia, 

sonriu un xich de alegria 

y esperar. t 's queda quieta. 
Al últim s* obra la entrada 

—bon dia, 4 I Profeta diu, 

y entra ab corona posada 

que semb'a moll ben daurada 

una gàbia de perdiu. 
Cantant la Sila un xiquet, 

pregunta qué ha estat aixó, 

y al acabar la cansó 

fi contesta allí en Juanet, 

que fa llàstima y pobret, 

cantant demana perdó. 



— Yo no hi tomaré may mes, 
li prometo fe bondat,— 
diu plorant que es un excés, 
v elía contesta: donchs res, 
fill meu, ya estàs perdonat.— 

—Si erats Rey deixa aquet gust,— 
li diu al fi ab gran franquesa 
— y si no 'm vols dà un disgust, 
ara tot seguit es just 
que tornis ab la promesa. 

Com que *n te mollas y hermosas, 
ell diu que no hi vol tornà, 
y parlant de que son rossas 
Se 1' andú à veure las mot 
y 1' últim cuadro ve ya. 



Cuadro últim. 



Aixis qne'l teló ha cambiat 
'n surt un que dona gust; 
es un menjadó pintat 
que ni M que 1' na dibujat 
sap '1 punt de vista just. 





A n' al fondo hià tres archs, 
ab columnas desgairadas, 
uns rexats de ferro llarchs 
y per lotcuadros sens marchs 
ab figuras enmotlladas. 

A d' all d' uns cuanls esglaons, 
hià al mitx laula parada 
ab llagoslas y sipions, 
tol bo y que costa pinyons 
i la fonda de la Orada. 

Adetràs, la taula te 
una rica cadireta 
à sota de un xich dosé, 
però si un s' bo mira be 
ya 's veu que's una basseta. 

A cada costal, molt alts 
y en forma d* orinadó, 
nià uns temp!ets piramidals 
que sols per lo originaU 
causan gran admiració. 

Com un museo petit, 
sens haberhi cosa bona, 
à mes de lo que hos hi dit 
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sobre d' ells hià reunit 
tot lo bo de Barcelona. 

'Ls ninots de la farola, 
aquells pilons del correu, 
foutetasy la font sola 
que en las Drassanasamola 
bessant 1' aigua que veyeu. 

Al fondo y dintre 'I rexat 
ple de dibujos y pom*, 
bià aqni y allà un furat 
y per ço mols ban pensat 
que polsés' hicrian coloms. 

A las parets, palmatorias, 
à n' al soslru salamons; 
per tot dibujos é historias, 
combats pintats y mes glorias 
que no ban vist 'Is Napoleons. 

Barrajat ab tan las cosas 
veureu prestatxas de plats, 
payellas, soperas grossas, 
cantis d' oli, poms de rosas 
y 4 ls mes arlistichs grabats. 

Per acabà 'I guirigall 
vos diré que lo milió 
es que dona molt treball 
pensà si allò es el serrall, 
cuyna, sala ó menjadó. 

Però yo que no se fé 
com molts que per sabé 's penjan 
ab certesa vos diré 
que sols 1' últim ha de sé 
suposat que allí es ahont menjan. 

Aixis que *1 teló s' alsat 
molia gent ya hià à Ja escena, 
cuasi lola del vebinat. 
que à la fan eixa han pujat 



si '1 Rey viu ab goig ó pena, 

Prop la laula y per la escala, 
hià unas cuantaa bnilarinas 
que van de blanch ab gran gala 
y admiran als de la sala 
fent jestos y muecas finas. 

Ab las posluras que fan 
pareixen bufonas totas, 
pero un bofó tan en gran 
que las mes petitas qu' hian 
semblan carbassons ab polas. 

Com que 'Is ques* eslàn alli, 
no mes broma volan fe 
cantan tots de setse M vi 
y surt un comparsa fi 
anunciant que 'n Juanel vé, 

Entra ab sa marc al serrall 
que era ya tot ple de gent; 
las messas liarman un bail, 
éll canta alií mes que un gall 
y 's beu un got d» aiguardent. 

Axis que eslaba à n' aixó 
surt un capità ya anlich 
y diu: «fugi mi senyó, 
perquè ba entrat à traició, 
en la ciutat, lo enemicb.» 

Com que beu, éll non fa cas; 
li pegan focb à la casa 
y alxis que axecaba '1 vas, 
ípatatàm! cau tot, y jtrast 
mort allí com un tros d' asa. 

La Sila ab altres distreta 
cau perill terra de galtas, 
tothom diu vava una treia, 
y aqni da (in li Profeta, 
perdonat tus muchas falta». 
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FAt'ST. 



INTRODUCCIÓ. 



Desde que van fe \i Profeta 
rtingú m 1 na sentit piula, 
la meva ploma ha estat quieta, 
y es que no ha vist la pobreta 
res prou digne <lo conta. 

Diran alguns desatén is 
que be s' ha fel prou bunyol; 
mesfaix tant cas d' insolents 
com d* on pobre, que 'Is parenta 
cuand 's mort ni 'n portan dol. 

iQue s* han Ireya ara de di 
que i.a Marta vàanamal, 
que 4 1 Trovapq 4 ns vi aturdí, 
y que lo fet, tot và exi 
d' una manera fatal? 

Ya dich yo à la ploma: basta, 
perquè may acabaria 
y per res la tinta 's gasta; 
tot això no te prou pasta 
per fe tanta lletania. 

De la temporada, ab pena, 
yo vos 'n diré tant sots 
per lo que hi vist en escena, 
que es una llarga cadena 
que per anells te bunyols. 

Però aixó yo sempre espero 
que ho entendrà '1 mes talòs, 
per mica que vulga ferho; 
son com bunyols de xuflero 
que no 'n fan cas ( ls senyós. 

Que fora rara mania 
darlarne sols ya veyeu, 
perquè ara que se 'n treurla? 
si 'n fan d' iguals cada dia 
'1 Tionelo y Santa creu. 

Per uo sè tant amohinosos 
y trobarhi mes recreo, 
parlarem sols dels grandiosos, 
d* aquestos, que de tant grossos 
no mes caban al Liceo. 

Desde que 's nou, '1 primé, 
M gran Profeta ha sigut, 
y '1 Faüsto com segon ve 
que molt mes gros ha de se 
cuand Unta gresca ha mogut. 

Crech que era ya '1 any passat 
y *m sembla molt per P agost, 

Ïue pels cantons enganxat, 
i habia un gran pegat 
que deya «.Se pondrà el Fa cst.i 

De tant gran exsagallada, 
ya 'I prime petafi aixó es; 
si '1 opera aquí esta posada 
per se en italià cantada, 
perquè anunciaria en francès? 

Molts diran:— perquè 't molestas 
si ab tot aixó que arn 'nsconlas 
no 'ns volem rompre lastestas; — 
pero cosas com aquestas 
àun H xocan perlonlas. 

Desde llavors, cada dia 
era cada boca un nunci 
dient que aqui '1 Fausto faria 
y sempre per tot surlia 
ab Jletras grossas P anunci. 
El Fausto se està ensayando, 



pronto '1 Fausto se pondrà, 
para el Fausto estàn pintando... 
para el Fausto estàn dorando, 
y'l Fausto aqui 'ns và eo fausta. 

Tant s' han parlaba à tota hora 
y 's deya tant que era hermós, 
que corrent per dintre y fora, 
basta hi và habè aqui tenora 
que deya Fausto al seu gos. 

La fama en fi và se tal, 
que và fe aixó mes soroll 
que '1 que và fe la central 
cuand 'ns và di per mitx rai 
vos durem del Padró al moll. 

Cansat* ya de tant senti 
araabuy ara demà, 
P anunci al últim và exi, 
que en conjunt venia àdí 
«hoy el Fausto se pondrà.» 

Sabeu que aquestas funcions 
's comensan à las set; 
valxfe arreglà uns pantalons 
que m 'hi falta ban botons 
y 'm vaix fe planxà 'I barret. 

Axis que và tocà la hora 
la dona m' và respallà, 
dich, \ ■crani t \ bon hora 
als de casa, surtu à fora 
y al punt men vaix cap allà. 

Distret seguia '1 cami 
prenen llo com un paseyu, 
y al se à la rambla ó per lli 
|ay ay! veix '1 mallorquí 
que s' ha mudat al Liceyu. 

Mes de cuatre estranyaràn . 
que suposés cosa tal, 
y es que no 's recordaràn 
que 'I Liceo te al debant, 
cuand fa i Fausto, un gros fanal. 

Com yode lluny 'I vaix veure 
y linch la vista molt fluixa, 
à n' allí algú 'm và distreure 
y veuriy pintat vaix creure 
un sorbete de maduixa. 

Si val '1 parlà formal, 
com que allò tant estrany era 
no'n vaix fe yo cap cabal; 
cuand mirantme be '1 fanal 
veix una xocolatera. 

No hii dupte, vaix pensà, 
ara si que estem ben frescos 
si à n' aixó '1 Liceo està, 
perquè à mi hasta 'm và semblà 
llegí «Se sirven refrescos.» 

Per anà àpendre la entrada 
m* hi vaix acostà un xich mes 
y un cop só à la cantonada, 
veix la cosa ben mirada 
y trobo i fanal lo que es. 

Lo que per mi un jelat era, 
era un dimoni vermell, 
y aquella xocolatera 
'I mateix dimoni era 
cuand du *l traje negre y vell. 

Ni vaix sabé 'I que 'm passaba 
àn' aquell prllué moment, 
y m' và di un que bo reparaba, 
que allò la empresa ho posaba 
perquè llamésà la jent. 

Vaix deixà anà allí una rialla 
©om si touqéscastanyolas, 



pero yo vai\ pensà calla, 

•I que ho ha fel que menji palla 

que no farà aquesta sola. 

'M vaix acostà al despatx, 
rail demanar una entrada, 
que las venian à raig; 
la prench, la pago y men vaix 
i veure la gran galada. 

Entro à dins, m* asento al puesto; 
tocaban l' introducció. « 
y com Ilejireu M re*to, 
àb mes prólech no hos molesto 
v comenso la funció. 



FAUST. 



ACTE 1. 



Cuadro primer. 

Danl fi al preludi brillant, 
s' alsa M teló tol calmós, 
y lo primé que veuran, 
es una enlrada molt gran 
d' una casa de senyós. 
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Com que *s comensa do nit 
y no nia llàntia à la escala, 
està tot tant enfosquit 
queencar ningú ha dislinjit 
si alio es coba. entrada, ósala. 

Pero yo quo bo sé bc tot 
per mes que no 's vegi re, 
ten se que hi falti ni un mot, 
sobre u' aquet paperot 
la escena hos detallaré. 

Veureu la escala a la dreta 
que puja à ir als primé* pisos 
'i' un modo tant estrany feta, 

3 ue miranlla unaestoneta 
e pané gros te molta visos. 
A la esquerra hià una rexa 
que alií à n' al cel-obert dona, 
y per ço es que cuand clareija 
entra per ella mateixa 
una claro que ilnsiona. 

Al fondo hià una gran porta 
que dona à la cotxeria, 
Des com hià una mula morta 
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y nn cotxe ab la Uansa torta, 
no s- ha obert en tot lo dia. 

Com que la casa es moll rica, 
es natural, te porté; 
y en una barraca xica 
menja, viu, al llil *t fica 
y fa lot lo qu' ha de fe. 

Com que encara que era vell, 
tenia molt bona vista 
y era molt net de clatell; 
à mes de 1' empleo aquell 
feya de memorialista. 

Amich sempre de fc bromas 
sabia segui la bela, 
y per cartas sense comas, 
íi daban présachs y pomas 
las criadas de la»escaleta. 

Ab aixó, 'I sou que tenia 
y fe biiiels d' asistenls, 
com un recto allí vivia, 
contant ab que, cuand podia, 
lambe fcya documents. 
' Al surli te uns xexauta anys 
y du una barba molt grossa, 
pero hià homes tant estranys, 
que van passant anys y panys 
y may la edat 'ls fa nosa. 

Axis es que era tant fort 
y ab salut decanta proba, 
que tant vell sembla mitx mort. 
y à pesar d' aixó no es sort 
\ es mes robust que cap jova. 

Mireu si es de bona crosla, 
que desprès de menjà llengas, 
un dia và fe una posta 
de inenjarse una llagosta 
y cent cincuanla marengas. 

Encara que era molt cart 
nn va respondre— no ho crech — 
aposlan, guanya ell mestart, 
y d' aixo ve dirli 'I Fart 
sino que 's diu Faust en grech. 

Desde llavoras ensà 
per menjà'l treya tothom, 
y fart aquí, fart allà, 
àl últim van acabà 
per no saberli altre nom. 

Com que era un espatulii, 
cap dona '1 bia agafat; 
y quedantse solte axi 
vivia ditxósalli 
fent gresca sempre y trempat. 

Pero com que à n» aquet mon 
tothom te alguna mania, 
ó Ms que no n tenen pochs son, 
ell posantse la mà al front 
esludiaba nit y dia. 

Com tothom qui sabé vol, 
may tenia prou sabé, 
y sempre esclamaba sol, 
que aquet mon es un bunyol 
y que la vida no es re. 

D' aquet modo 's capficaba 
posantse un cap com un bou, 
y ni la entrada escoinbraba, 
com que 1' amo ya buscaba 
si trobaba un porté nou. 

Ell no creya perdre gaire 
perdent 1' empleo per çó, 
y no donantse jens d' aire, 
no mes pensaba en VoUoire, 
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FAL'ST. 

Volter, Rousteau y Ruió. 

Casualment ara en lo instant 
en que comenta la escena, 
te un llibre xich al debant, 
y llejint y fullejant 
suspira qae hos darà pena. 

Son lat frente una tauleta 
abont hià una llumanera, 
M poisablamàs' aprela . 
y 's veu all i una xaveta 
que trobà un secret espera. 
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•S confon com no voldria, 
vsent ell tant bon gramatich, 
cuand aixó allt li suchsehia, 
era sols perque llejia 
1' Almanaque democràtic!). 

Al últim s'alsa y ab veu 
com disparo de canó... 
— D'aquetmon— diu— qué s'han treu? 
si lo den Xifré no es meu. 
L* Almanaque te rahó. 

— iQue s'acabi de seguida!— 
insisteix— ya s'acabat! 
fora aquesta trista vida!— 

2 allà ab mirada esfaiahida 
usca algo que te desat. 
Pero de repent s'atura, 
1 s posa à considerà, 
y exclama ab forta amargura: 
— ^Quina mortes mes segura 
y ab qué m'hauré de matà? 

jVuy mori com home grani... 
Ab pansas enmetsinadas 
que 's mort de ratas diran, 
y si m mato absal famant 
diràn qu k hi mort com las criadas. 

Ya està pensat massa y prou! — 
de repent diu ab veu fiera 
semblant à n' al ronch del bon; 
l'unich medi que hià nou 
es verdet de llumanera.— 
S'alsa, agafa un tnpinet 
que tenia en un recó, 
escura be del platet 
lo que habem dit y allí fret 
diu -.-jVaja, bebem aixól — 

Cuand la nostra sort no ho vol 
no s'acaba la palestra, 
y per ço es que à n' al mussol, 
'1 destorba un raig de sol 
que entra allí per la finestra. 

Com que ya s'ha fet de dia 
ys'axecamolt brillant, 
ya vau com ell no aniria, 



las xinxa*, ab alegria, 

à la fabrica, cantant. 
— Ab lo contrasto m'aterro!— 

diu '1 pobre quedant fret, 

y sent pel car re sr no erro, 

las cabràs, la font del ferro 

y las burras de la llet. 
Com no es home de cosetas, 

tot lo altra son palaratas; 

pero al sentí las cabrclas 

h recorda que ben fetas, 

li agradan bastant las na las. 
Pensant que morint allí, 

ya roav mes • n menjaria 

s'exalta, llensa 'I tupi, 

y crida:— jno vuy mori 

per menjà nata al mltx dia! — 
Aquet primé pensament, 

li và tornà un xich la rahó; 
pero pensa de repent 

que no hià cuartos, y al moment 
torna à cridà com un lleó. 

Desesperat s'arrebata, 
s'arrastra cridant alli; 
à l'últim en un pló esclata 
y diu :— Si 'm donas pa y nata, 
dimoni, vina per mi.— 

Llucífé, que segons diuen, 
lo que busca es jent y fora, 
sobretot cuand axi viuen, 
vi dl: veyàm si sen riuen 
ó si es cert que per mi 's plora. 

Crida allà uns dimoniets 
que hià de formas estranyas 
pero molt axeridets, 
y mana als mes petitets 
que alli li serrin las banyas. 

Mentres aquets treballaban 
serrant y sua que sua, 
dos, las alas li arran ca ban, 
y uns altres dos, acababan 
de fe '1 mateix ab la cua. 




Yo tant sols parlant d'aixó, 
yadich :--jValgam Sant Antoni!— i 
y axis per dirho milió, 
acabo dient que 's alló 
la toilette d'aquell dimoni. 

Un cop ya *s và veure ell 
Com uns pt r>o tm ÜD&f 
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PAÜSt. 

mana i un dlmont vell 

rie llogui un traje vermell 
casa Ta Pelegrina. 
No faltarà líoch ahont soni 
qae 'J vermell no es gaire bo, 
però sàpiga -1 qae énrahoni, 
que no es per no se '1 dimoni; 
sino per fe menos po. 

Un cop la cosa arreglada, 
Llucifé que tonto no era, 
per fe all i nna demoniada 
sea vi anà cap à*l 'en irada 
passant per la clavaguera. 

Axi es qae cuand '1 Fart crida: 
Dimoni, vina per mil— 
ell qae babia pres la mida 
obra '1 sostro de seguida 
yseli presenta allí. 




. 'L vellol, queda sorprès 
veyenl que dexa anà esquitxos 
de pega grega que ha encès; 
pero primé pensa que es 
una enfilada de bitxos. 

Com el sofra es com la roda, 
Llncifé, alli pot que empesta, 

Ldura una escena muda 
kslaque ell al fi saluda 
y 'I Fart cortès li contesta. 

Després d'aqueslas paraulas 
naturals p'U que's visitan, 
com tots dos son gata maulas 
s'estàn un rato à las tan las 
fenUe preguntas qu'irritan. 

-Qui es vostè?— Socb M dimoni.— 
— iSense han vas!— Soch soltó. — 
— Y aixó?— 'M fa po '1 matrimoni.— 
—Si es axi ya mes no énrahoni 
perquè penso com vostè.— 

-Qaé volia?-'L demanaba 
perquè cuarlos «m doogués.- 




I 

—Això et lo qae y<> esperaba; 

pero si ara yo li (taba 

què 'm daria?— 'L que volgués. 

- -Doncbs bueno; firmi un pa pe , 
de que ab mi à l'infern vindrà 
y aquí van 'is cuarlos.— ;Ca! 
tant com aixó no pot se, 
per tant poch no hi vuy anà. — 

Axis que 'I dimoni sent 
qae per ell son pocb 'ls duros, 
à n'alli li fa present 
que si hi convé, al moment 
i t re u de tots Ms apuros. 

Que serà mes rich que '1 mon, 
que '1 farà se suapo jova, 
tant sabí com Ciceron, 
y aquestas cosas que son 
buscà la lluna en un coba. 

No s'avé '1 Fart à n' aixó 
per mes que es un miserabla, 
y '1 dimoni veent alló 
fà surti una aparició 
à la porta de la eslabla. 

De primé 's veu 'I portal 
tapat ab un manton brut: 
aesprésaixó sen và à dalt 
y un manton que està mes mal 
passa fins que s' ha pardut. 

Un cop queda destapat, 
' s veu una gran claró 
y en un tamburet trencat, 
sense boga y espatllat, 
surt una filant cotó. 




Com que era la Margarida 
lajermanadelcotxero, 
'1 Fart la veu de seguida, 
alli s' engresca, la crida, 
y 's prenda del seu salero. 

-Ya veus— 'I dimoni diu: 
— si flrmas aquet papé. 
aquesta que de tu '9 riu, 
't tindrà un amor tant viu, 
com 'I dels gats pel Jané. 

— Vlnga donchs— respon '1 Fart 
firmant alló de seguida 
perquè no se li fes (ari. 
— Encara que 'm costi cart 
vuv teni la Margarida.— 

Cuand veu ya sense perills 
'I dimoni que al Fart te, 
com un que escorxa conills, 
fa que estirin 'Is cordills 
que '1 vell à la barba te. 

Y à una senya ya avisada, 
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que per ells no dea se nova, 
queda la establa tancada, 
la \ i cola va tapada 
y '1 Fart afeitat y jova. 

Axis que ell 's veu axi 
và à buscà la Margarida, 
'1 dimoni '1 vàà segui; 
y 1' actes' acaba aqui 
dexant la jent adormida. 
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Axis que «1 teló s* alsat, 
sense faílarhi ni un pel, 
com si algú ho bagues copiat 
surt, tal com hahia estat, 
íora i portal d' Isabel. 




A l'on cantó molt ben fctas 
hià ab aquell negrench coló 
las torres de Canalelas, 
v dels guardas las casetas 
adornan I' altre cantó. 

Kntremitx una de maca, 
sensdirho per fer agravis 
es taberna y 's destaca 
igual à aquella barraca 
qu' hi habia de monos sabis. 

Com que fora una desgracia 
un paseig sens cap abret, 
hià una que altre acàcia 
y pel fondo veureu Gracia, 
SantGervasiy '1 Pulxet. 

Es una festivitat, 
y com passa en tota fira, 
veureu taulas de torrat, 
d' aigua ab sucre, y al costat 
llanternas ahont jent hi mira. 

A la taberna, per sen\a, 
hià pintat un gros Deu Baco 
y ab cordotas d* espardenya, 
cada parada I* em penya 
en lliga '1 toldo nies maco. 

Per no se ab las fullas solas 
las acacias, bià en las brancas 
com banderas espanyola*, 
drapots de fregà rajolas 
y forchs d 4 alls per rosas blanca». 

Si heu trobat aixo famós 
y es cert que vos ha agradat, 
anyadiuhi per preciós 



un cel, que te un blau hermós 
com de calsas de soldat. 

Veus aquí va tot lo plano 
ab los detalls ben puntuals, 
y que ho mjreu vos demano, 
perquè es junt, qn pa is de vano 
d aquestos de cuatre rais. 

Al comensarse la escena 
està plena de estudiants, 
molls vel In is . alguna nena, 
jent axerida de mena, 
soldats, pajesos y f^ruans. 

Com la taberna es aprop 
a lli corra 'I gran traguet, 
y un dona à nn altre un cop, 
quç me'l deixa com un xop 
bessautli M vi del gotet. 

Luego, per fe cosas novas, 
surtan unas donas vellafe 
à burlarse de las jovas 
y cantant cansons y trobas 
vos umpliràn las orellas. 

Esperant que se n' anessin 
venen desprès uns vellots, 
y fent com si tremolessin, 
cantan com si allí tinguessin 
'Imal deSentVictor tots. 

Cuand ya ba passat tot aixó; 
allí uns cuands arman un ball 
taul remono y tant bufó, 
que bos dich: que 1- arreglà alló, 
'Is hagut de dà treball. 

Com que allí 'Is bailarins callan 
volen da valsant recreos, 
v hos semblaran cuand treballan, 
aquells que à la Rambla ballan, 
anles de surti 'ls pigmeos. 




****** 



Al últim tots 's fatigan 
de tant de ballà y cantà, 
y uns pinxos ab qui no lligan 
ab bons modos 'Is obligan 
à anarsen valsant d- allà. 

Cuand ya no hià ni un bolero, 
se sent on ximplet que crida 
cantant ab moll poch salero, 
y es en Valonli, '1 colxcro, 
jermà de la Margarida. 

Ve besant una medalla 
que sajermana li ha dat, 
per si mort en la batalla, 
perquè com magre la balla 
no pot pagà y es soldat. 

% segueix un jovenet 
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mes xarraire que cap lloro, 
y porla nn vestit blabet 
Un ben fet y bufonet 
que sembla ona sota d' oro. 

Axi que entra en Valentí 
sen và a la taberna dret, 
y antes de demanà vi 
parla ab un que b:à per lli 
menjant un tros de llunguet. 

Com que aquell s' eslà ascntal 
aprop d' un jerrode mani, 




li diu tot desconsolat 

que com que ha surtit soldat 

na de segui al ralaplam, 
Ab això qae à sa jermana, 

ya que fils ii son ben amichs, 

co Ji dexin passà pana, 
que *s queda sola y demana 
que la ajudin sent tant richs. 

Al dir aixó à ir al del jerro, 
ho ha sentit la sota d' oro 
y diu:— perdoneu si xerro, 
pero so mes fort que 'I ferro 
y guardaré '1 seu decoro — 

En Valentí queda agrahit, 
'sdonan allí las mans, 
rbebian ab delit 
coand *1 dimoni axerit 
surt fent corlesias grans. 

May babeu vist à ningú 
que *s bellugués com allí ell, 
puig sembla, com veurà algú, 
cuand per 1' aigua fa{ru ru 
I* espia-dimonis vermell. 




Axis que M veuen allà 
's creuen que es un senyo, 



ell comenta à saludà 

y 'Is diu que 'Is bi cantarà, 

si volan, una canso. 

Tots ü contestauquesi, 
y ell ab un to fastigós 
tant estrany 'Is canta allí, 
que yo vaix arribà à di 
si can taba I' Hola- vos. 

'S troba la canso estranya, 
mes perquè insultat no *s cregui 
y no 'Is digui jent uranya, 
li donan un got de banya 
plé de vi, perquè se '1 begui. 

Pero à ir aquell que va à darli 
ell per ferlos bobrjà 
li pren la mà, y al donarll 
diu que ell sabrà onde\ inarli 
lot lo que li ba de passà. 

Això all i engresca en gran, 
y ho diu al pobre y al rich, 
com las gitanotas fan 
'I demati de Sant Joan, 
à ii' als que van à Monjuich. 

Desprès d* haber fet aixó 
's posa à veurà ab salero, 
pero no troba '1 vi bó, 
y al llensal, taca M paltò 
que porta - 1 pobre cotxero. 

4 L bon home 's crema un xich 
perquè es 'I que du las festas, 
pero passa com vos dlch, 
perquè li diu un amich 
que per ço nos rompan teslas. 

4 L dimoni no 'n fa cas, 
y perasombrà la jent, 
tot plegat allarga i bras, 
toca 'Ibol de Baco, y tras 
surt un raig de vi al moment. 

Tot seguit ompla i golel 
y à tots 'Is altres convida; 
y 'Is fa po 1 medi aquet 
y ell rientsen, diu tot íret, 
—iBrindo per la Margarida! 

Al senti aixó '1 cotxero, 
creu que li tocan I' honor, 
y alli se esbotsa el pandero 
cridant que es un embustero 
y un burro sense \alor. 

'L dimoni fa una rialla 
axis que tals cosas sent, 

Í( en Valeu li que obra y calla, 
i dona un cop, '1 gol balla 
y al caurer '1 vi s* ensent. 

Veure això, di AV6 Maria, 
y queda tots frets d'horror, 
và se igual, tal quedaria 
aquell que 'Is sorolls sentia 
d'allà al carre del l'om d'or. 

Al últim un treu 'I sabrà, 
crida ;que mori 'I canalla! 
ell fa un salt com una cabra 
y un cop 's veu lluny de l'abra 
ab la espasa fa una ralla. 

Feria y quedarse aturats 
'ls altres com uns ninots, 
son dos punts que 's fan plegats, 
y 's quedan allí cremats 
cridant com estaquirots. 

Tremolan com uns pollets; 
en Valentí que 1' ha armada, 
veu que '1 sabre fa dos pels 
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y '» trenca com un d'aquets 
qu' bià de pasta d'enslamada. 

Axis que veuen alxó 
ya tots diuen jSant Antoni! 
y de veras tenen pó, 
perquè veyentli fe alló 
ya creuen que es M dimoni. 

Al últim un que es molt asa 
pero que ab alló te tino, 
pel punyo ensenya la espaia 
y com hià una creu grossassa 
'f fan fuji com unxino. 

Si hos baix de parlà formal 
aíxó es bastant ben pensat, 
pero 'm jugaria un ral 
que ensenyanlli aquell fanal 
fujiria mes abial. 
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Pero bab,'dexemho corra, 
'1 fet es que ell ab la crea 
8' arrastra per lli la sorra, 
'1 mateix que cotó ó borra 
que '1 vent tira à tot arreu. 

Veyenllo 'Is altres vensut, 
sen van contents à contar bo, 
y de vista s c ban perdut, 
cuand '1 Fart que no es cap mut 
surt allí y las canta claro. 

A n' al dimoni demana 
si hauria vist la Margarida, 
que hi vol balla una sardana, 
y ell li respon que galana 
surtirà allí de seguida. 

Axis que li ha dit aixó . 
tornau à entrà 'ls bailarins, 
y uns cantant una carisó 
van engrescant la funció 
y fent surti jent de dins. 

A n' aquet punt. pel portal 
també entra la Margarida, 
y com sen fa tant cabal, 
ya ni menosdirvos cal, 
que à n' alli tothom la crida. 

Mes yo que per quedà be 
tot lo notable hos vuy di, 
com vesteix esplicaré. 
que à fe de lislo no sé 
com no 's pren per figuri. 

Perquè hos servcxi de norma 



mireula be per darrera, 

y si mor to dcume morma, 
veureu be que te la forma 
d' empolla de capilera. 




Per perruca un gran cab is, 

per trenas dos forchs de m * 
gurnidas ab un gran Has, 
y calsat, un peu grossàs 
ab sabatascom las mebas. 

Du à n' al cos, molt aj 
una armilla de partera, 
y ab anagos mal fardada, 
porta en un costat penjada, 
com un xicot, la cartera. 

Com du tant estranyas prendas, 
1' entendre aquell guirigall 
causa disputas tremendas, 
y à las fandillas du riendas, 
y corretjas de caball. 

La xicota ya filaba, 
pero guanyant poch axí, 
la pobreta s* abispaba 
v d' en tant en tant passaba, 
per alt, esperit de vi. 

Gom que 'Is guardas eran vagos 
li habian dit ya:— no secspanli 
menlres'ns pagui alguns tragos; — 
y cnand surt, sota 'Is auagoa 
de contrabando du un canti. 

Per ço com que el Fart no tarda 
en anafia à molesta, 
ella allà font molta suarda 
perquè 's pensa que es un guarda 
y que la vol rejislrà. 

Pero cuand sent que à n' alli 
no mes vol ballà '1 minyó, 
respira y gen van axi, 
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ell dient que digui si 
y ella dienlli sempre no. 
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Axis que «1 teló s' alsat 
s' alegra '1 cor de la jent, 
sort ud jardi delicat 
que sembla q' on I* ha somiat 
encara que * veu present. 



A n' axo. la sota d' oros 
que Bahia vist la Margarida, 
se surt de entremilx d* uns coros. 
quexarrabau com a lloros, 
y la segueix de seguida 

Alacuenla aquet xicot, 
que •m ran di que Eusebio *s deya, 

2a desde moll petilot 
i coneiia. y per tot 
la empaitaba cuand la veya. 

S' asegura que 'I cas es, 
que ell va anà à trobaria un dia 
perquè un duro li deixés, 
y ella va di que hi tornés 
que mes tart potsé podria. 

Per ço ara no dona pas 
que ell no surti ab la matexa, 
yilli bont la troba., sas... 
dl sempre li và deti às 
preguDtanlli si li dexa. 

Mentrestant 'Is ballarins, 
tornanàllui las gracias 
mesguapos que serafins, 
ybafian com arlequins 
per sou de las acaclas. 

'L dimoni que allí observa 
'i cuadro desd' un recó, 
sembla un pebrot en conserva, 
y mentre 'I ball xafa '1 erba 
ell 's riu de tot allò. 

Ta estaba tot prou armat 
vho animi) mes surlint dos; 
l' un de gabatxdisfrassat, 
l' altre deu se enamorat 
perquè al 1 1 surt à fe 'I os. 

Com aquesta bèstia balla 
també entra à la reunió; 
>inga gresca, ningú calla, 
'i 'I dimoni una gran rialla 
y cau depressa *1 teló. 




Tot voltant hia una paret 
que 's per guardarlo milió, 

Íallí, pels lladres, ben fot, 
ii de punxas un ribet 
fet de trossos de porró. 

4 L mateix que una juguina 
y semblant se a una ratera, 
nià una caseta tant fina 
com aquestas de la China 
que venen à can Fradera. 

Veureu un rotllo de flós 
que s' estant alli al mitx solas, 
y hos semblarà tant hermós, 
un mató de monja grós 
guarnit ab fonolls y violas. 

A la esquerra hia un bosquet 
que 's pert dintre 'Is bastidós 
y per un regaró estret 
seguint sempre la paret 
's van estenen las flós. 

Un xiquet mes andarrera 
del rotllo, y fentse caricias 
ab una grossa perera, 
hià un aore com la palmera 
del cafó de las Deliclas. 

Com que son jent bastant 
Ms empresaris antichs; 
van fe fe que '1 ver t qu' avansa 
fos tant vert com la esperansa 
de que '1 Fauslo 'Is faria richs. 

Per ço si 's mira be alló 
's compren lo que està be, 
perquè ab aquella verdó 
tot plegat te '1 mateix to 
que pastas de sabaté. 

En cuand à las flos qu' hlà, 
son carbassons, escarxofas, 
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Cullen fa \ ous v garrofas. 

Pero tot Ullat tant fi, 
tant bonich y ben regat, 

aue '1 que va cuydarho axi, 
en se '1 mateix del jardí 
del carro de la Ciutat. 

Axis que s' alsa '1 eló 
la sota d* oros yasurt, 
canta allí alguna cansó 
y desprès busca una fio 
que no tinga '1 tronch molt curt. 

Com nià aixó de la malura, 
's desfu llair, y es tant cert 
que aixó à n' al xicot I' apura, 
que per cosa mes segura 
fa un ram d' alls y julivert. 

Com que 'I que ell vol son calés, 
pensa que la Margarida, 
veyent que tant galan es, 
ya no s' hi pensarà mes 
y 'ls bi dara de seguida. 

Ab aixó, agafa aquell ram, 
*1 lliga al trucb de la porta, 
y axis que aixó feya, pam! 
ve '1 dimoni com un llamp 
y M Fart fent en sopa morta. 

L - Eusebio no sen adona, 
sen va d 1 allí mitx cantant, 

Ï'l Fart que es bastant persona 
iu à 1* altre :— Qui m' abona 
lo que ara m' està passant? 

D* aixo '1 dimoni *s so foca, 
y diu mentre* d' allí fuig: 
iVeyam ai aquesta tanoca 
'I ram d' aquet ximple toca, 
veyent aquí '1 meu estutx? 

Per mes que es viu com mostela, 
queda allí 'I Fart ab galbaua, 
y canta que se las pela 
d' un modo, que sent zarzuela 
ya fora una americana. 

Apenas aixó ba passat 
cuand torna '1 dimoni sol, 
ab un estutx enllustrat 
ple de joyas, que hem pensat 
si son las de can Sunyol. 

—aA veure, diu, que triarà, 
las uos d' ell, ó aquets brillants? 
à la porta bo dexa està, 
y esperant que sucbsebirà 
a' amagan • Is dos bergans. 

Venint de casa una vebina, 
la Margarida entra allí, 
pintada ab tanta farina, 
que 'm va semblà una sardina 
un xich antes de freji. 

Allí à las laulas hià '1 lorn, 
y com treballa per altre, 
si vol podó du '1 pa al fora 
y cuartos per anà al born, 
es recurs que no 'u te d' altre. 

Per ço veentque tol son pe li as 
y que per fe dinerets 
molts donan sanch de las venas, 
fa all i un parell de dotsenas 
de billlas y canonels. 

Pero com que es una dropa, 
sen cansa lot de seguida, 
y sen và à peudre una sopa 
cuand frente la porta, topa 
ab lo ram, toia aturdlda. 
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Ta l'anaba allí à agafa, 

y de la bora d ( ell fuig, 
perquè al volerlo toca, 
molt aprop và reparà 
aquell rich y hermos estutx. 
Desprès de fe mil posturas 

1>er si '1 pren, axis que I te 
* agafa, y com las críaturas 
cuand se estant à las cosluras 
allí jugant s' hi entreté. 

Per passarhi un bon ratet, 
s* arregla la gata moxa, 
y trobant un mirallet 
per m i rars h i . 'I posa dret 
sobre una cadira coxa. 

Com la pedreria encanta, 
desprès d' aquestas tramoyas 
la seva alegria es tanta, 
que sens sabé com, 's planla 
à n' al coll lotas las joyas. 

Contenta axi desatina 
cuand sent uns passos per lli, 
y'esla Martra, una vebina 
que li diu st ve de Chiua 
ab taula perla y rubi. 

Ella à conteslarli anaba, 
dientli de tot la vritat, 
pero axis que comensaba 
repara que ab calma enlraba 
'1 Fart, ab P altre al costat. 

Ab molts modos 's pro sen tan, 
y M dimoni que adulant 
sab que la jent t* acon ten tan, 
alli mil gotllas inventan 
per anarlas engrescaut. 

Com yo no enlench Pitalià, 
no se com s' ho poden fe;* 
pero lo cert es, que allà 
's comensan à aparià 
cada hú ab qui li ve be. 

'L dimoni và ab la vella, 
'1 Fart ab la Margarida, 
y pasejant alli abella 
s' estant mossegant P orella 
y festejant comjent lluïda. 

Al cap de un rato d' aixó, 
com que alli hi fà un xich defret, 
per veure d" entrà en caló 
tots diuen que lo milió 
es posarse à jugà à fet. 

Efectivament ho fan: 
sen và à amagà 'I que li toca, 
cridan fetl y per lli van, . 
corrent, saltant y jugant 
y fent uns criïs com de lloca. 

Al últim, espressament, 
la vella 'I dimoni pert, 
y '1 Fart en aquell moment 
surt ab 1' altre, tant content, 
que cuast no creu que 'scert. 

Es à dir que ban convingut 
que tots dos s* eslimarian, 
y com la nit ya ha vingut 
y 'I xicot no es jens axut, 
quedan que demà 'sveurian. 

A n' aixó surt una lluna 
de tant estranya claró, 
que dura pocb per fortuna 
perquè, estant ella dejuna, 
ensenya mes la grogó. 
Però '1 que mes impressiona, 
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«.que la claró escampada 
h esta, com sempre que 'n dona, 
aaoqne íà una rodona 
tem li estigues embossada. 




Pero al últim passa aixó; 
'U xicots 's despedeixan, 
'saoeaafora '1 min>ó, 
n ella surt a fe un petó 
per la finestra boat -s deixan. 

1 diaWe, que observa v calla, 
dm:—Yi 'is üocli a dintre 'I sacb!-- 
y fa ao soroll, fent la rialla, 
com '1 que fa la canalla 
cuand (oca '1 xarrich xarracb. 

ACTE I?. 

Cuadro primer. 

Desprès que M teló ab cat.vasa 
ha dejparegat per dalt, 
graó, que cuasi bc ho es massa, 
veurea allí una gran plassa, 
I"' bla al fondo la catredal. 




». 

Fixanlhi be l ( atenció, 
mes que un temple edificat, 
sembla una gran estació, 
perquè es tota del coló 
que pren '1 ferro colat. 

i. portal grandiós qu' hïà 
perquè serveix ningú esplica, 
suposat que en un ambà 
que '1 tapa tot, per eutrà 
nià una porteu molt xica. 

*S veu que '1 que la và fe 
era home de gran talent, 
v pensaria, pot se, 
va que hi podem entrà be 
énlremhi ben malament. 

Pero lo que mes contrasta 
es veure aquell gran pegat, 
que de cap modo s' hi encasta; 
axises que '1 póblich, basta 
queda una estona parat. \ 

Com que ara à mi 'I cap 'm bull, 
no se qui es, pero es ben ceri 
que > à dl un que tot ho cull, 
que la plassa te mal d' ull 
y porta un tafetà vert. 

Hià una casolà à la esquerra, 
que 's à ca la Margarida; 
pero per la jent qne xerra, 
sent'l seu jermà a la guerra, 
tancada '1 públich 1' oívida. 

Tothom qui \ ulgui veuria 
que i pou que hià a1li a las foscas, 
es, veventlosent clà dia, 
•I qu' hià en una travesia 
del carreró de las rnoscas. 

Axis hos hl esplical ya 
tota la decoració, 
y 's tant lo que và agradà, 
que per probarho mes clà 
no 's và cridà à ir al pinló. 

Un cop s' alsat '1 teló 
à n' al pou hià una jitana 
que om pla 'Is cantis, y per ço 
molt* pensan veyentalló, 
que fan la Samaritana. 

Axis que I' omplert aquesta 
'n surtan mes de seguida, 
v encara que aixó molesta, 
cantan que I' endemà es festa 
y diuen mal de la Guida. 

Sen van al (i lolas rient 
y venen unas escenas, 
quecrech que serà prudent 
no contarlas à la jent 
perquè tot son plós y penas. 

Pero com que es natural 
sabé tot de que ha vingut, 
vos contaré aquí be ó mal 
la sort terrible y fatal 
que la Guidela ha tingut. 

Desde la nit del jardí, 
em que varen jugà à fet 
ella un amor va senti 
tant viu, que arribaba à di 
que à n' al cor la I ostaba estret. 

En dà gustos sempre atina 
'1 home que veu que I* adoran, 
y «J Fart, per pass-lo tant lina, 
íi và regala una nina 
d' aquesUis grossas, que ploran. 
Perocom v home es ingrat, 
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Bobre tot si ab donas tracta, 
axis que li và babé dat, 
la dcxa y fui x tol plegat 
per no habé de cumpH 'I pacta. 

Coand ella va veurà aixó, 
a' emfurisma, dcsatina, 
y per venjar? de) traydó, 
senl \à plena de rabió 
y tira à n' al riu la nina. 

Com que al caure và plorà, 
una xarraire ho và veure, 
y ananlbo al punt à contà, 
que un noy petit và matà, 
cuasi tothom 's và creure. 

La pobre deya que no, 
que era un ninot y re mes; 
pero ningú creya aixó, 
y lo que feya mes pO 
es que '1 jutge no ho cregués. 

En aquets treballs es taba, 
cuand al arribà aquell dia 
air al seu jermà esperaba, 
que ab I' exérsit que lornaba, 
ya de la guerra venia. 

Per ço es que passant per all 
moltas'escenas lontotas, 
torno à comensà puntual, 
cuand ab la marxa Iriunfal 
van entrant las tropa» tolas. 

La plassa es plena de jent 
y xicols apilolats, 

Ï comensà un reji roent 
entrà saltant y corrent 
ab los soldats dispersats. 

Aquells soldats molls convenen 
en que costan molts dinés, 
ó sen burlan, 0 no ho entenen, 

Íerqué à cuarto '1 rengle 'Is venen 
casa dels eslampés. 
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Enlran aqucls com uns llamps, 
y uns ab unas espasas 
d' uns diset ó divuit pams, 




'la segueixen fent uns brami 
que fan tremolà las casas. 

Un cop 's troban lots junts, 
cantan uncoro grandiós, 
y al donar 'Is últims punts, 
uns sen van à casa à munís 
y altres d' en dos en dos. 

Com que 'I jermà de la mossa 
també ha vingut ab '1 coro, 
volt entrà à casa y no gosa, 
cuand per dirli alguna cosa 
g' acosta la sota d- oro. 




Tots dos 's donan la mà 
y '8 fan cumpliment així; 
pero com que han de parlà 
que ningú 'Is pot escoltà, 
enlran a can Va Ien li. 

Queda al Ió un xiquet tot sol, 
'1 públich ya s' encaparra; 
pero axis que cridà vol, 
torna à surti aquell mussol, 
y 'I dimoni ab la guitarra. 

Hi dit mussol à n' al Fart 
perquè altf la trisló 'i mala 
de que tot vagi tan cart, 
y à pesar de aixó y que 's tari, 
volt donà una serenata. 

Pero com que una orquesta 
'n hi volia molt diné, 
ell mateix 's fa la fesla 
fenlho ab la guitarra aquesta 
que 'ls hi va dexà 'i barbé. 

Com que no està bé que soni 
qui 'n passa de molt amargas, 
just es que se li perdoni, 
y la fà toca al dimoni, 
que te las unglas mes llargas. 

'L motiu de semblant cosa, 
es que 'I Fart 's penedia 
d' habé deixat à la mossa, 
y can tan lli que era hermosa, 
tornarhi amidi pretenia. 

Pero 'I cotxero, al senti 
comensà aquella canlada, 
surt y 'Is diu que ell vol dormi, 
y si no sen van d' allí 
•Is lira una bassinada. 

Que te, no veuen, sent lluny, 
un bras com un pa de barra, 
y 's riuen dol refuuíuny, 
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Mund ell ab ull cop de pany 
to bi xafa la guitarra. 

Axis qo' ells no tan ai xó, 
l'eosenen com polvorins; 
dtmanan satisfacció, 
■• iltre diu: qae milió, 
pe 'Is vol matà com porquins. 

Parlant així 's treu la espasa, 
pro 'I Fart, pobre xicot I 
com que en arma» es un asa, 
dit que ell ab sabres no 's casa, 
sabent tirà i sabatot. 

Com que aixó no es caballé, 
I dimoni li dia: -Calla, 
que yo ya t' ajudaré, 
y d* aqoel modo s' avé 
icomensi la batalla. 

En aixó tothom repara 
qae 'I dimoni allí bo fà tot, 
si nan cop, sols ell '1 para, 
<i 'o ve un altre, al Fart separa, 
• . fa anà com un ninot. 
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Fentho d* aquesla manera 
es natural qae M Fart guanya, 
ycuand l' altre ni s' ho espera, 
n al cel i sopà ab Sant Pera, 
d 1 ona estocada à la ganya. 

Com qae no està mort del lot, 
crida jent en Valentí, 
r'l dimoni, que es marrlot, 
call de terra M guitarrot, 
) fuig ab '1 Fart d' allí. 

Ab 'Is crits que fà '1 pobret, 
de seguida acudan veblns, 
li pregon tan qué li han fet 
y ell 'Is diu que ya està fret 

y sen và ab los serafins. 
S'bi agrupa mes jent que '1 mon 

per lafanexà lo que es, 
yenlremitx de tantbribon, 

Mà uns cuants que diu que son 

de la ronda den Tarrés. 
Ab un fanal, d' oli, axut, 

«urtan donas y homes sols 

per sabé lo que ha sigut; 

mes sembla, habent ya plogut, 

que van à buscà cargols. 
Allí cantan tots plegats, 

en Valentí morint crida, 

) estaban esgarri fats 

escoltant sons ays pesats, 

cuand en Ira la Margarida. 
Axis que '1 qu' as mort la veu, 



Mira -11 diu - per tu 'm moro, 
y cuand va alh pert la veu, 
malehinlfadevant de Deu 
esborrona à tot lo coro. 

'L cap 'm bull com un forn— 1 
diu ya acabant, si yo no erro, 
—Ara à n' à mi 'm toca 'I torn— 
y dexaditque 'is del Born 
'scuydin del seu enterro. 

A n 4 aixó que và espirant, 
la Guida s' hadesmayat, 
'1 jermà mort mentrestant 
y 'I cuadro acaba cantant, 
i;;Que Deu 1' hagi perdonat 1 1 1 

Cuadro segon. 

Un tros per qui, un tros per lla 
la catedral despareix, 
y cuand ya ni 'I frontis hià 
ni la plassa ahonl éll està, 
1' interior d' ella apareix. 

Com vos I' atigureu bo, 
no vos la vuy esplicar 
y treball m ( estalviaré, 
perquè com totas be à se 
sens re de particular. 

Axis que 's càmbia 'I teló 
yaes tota plena de jent, 
y aprop de I' altà majó, 
s 1 en veu una gran munió 
de jonolls contínuament. 

Entra aquí la Margarida 
per resà pel seu jermà, 
plorosa y avergonyida, 
pren cadira de seguida 
y una oració diu allà. 

S ( encomana a Sant Geroni, 
ya espressament en dejú, 
perquè de tot la perdoni, 
y al punt 11 surt '1 dimoni, 
dient que se la vol andu. 

Per fe '1 resislirs posible, 
lliga un cuot à la cadira, 
y '1 dimoni allí invisible, 
ab una forsa terrible, 
per 1-al tra cua la estira. 




Es una lutxa furiosa, 
quedarà al menos on cuart, 
y una orga molt fastigosa 



igmzea uy 



acompanya aquesta cosa, 
ha- la que al u ya 'i fa tart. 

Allavoras '1 dimoni 
>au que ha perdut lajugada 
y ha «pogut mes Sant Geroni, 
y es rorsa que la abandoni, 
dexanlla al li desmayada. 

Pero no bos penseu per ço 
que de pescaria 's retracta, 
sino que ho va à fe milió 
y cantant una canso, 
acaba ab 'Is coros 1' acta. 

ACTE T. 

Axis que s* alsa M teló, 
do feresa tothom calla, 
y es que surt una presó 
que OS semblarà de dabó, 
un magatsém de muralla. 

Perquè os en pogueu forma 
una idea ben cabal, 
aqui la meytat n' hià, 
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que tota no la puch da, 
]>agant d' això sols un ral. 

Plorant com la Madalena 
y allà en un recó arrupida, 
veureu morinl.se de pena 
de plos ya tota plena, 
la pobre Margarida. 



I 
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Com que, com ya vos hi dit, 
habia llansat la nina, 
la van senyalà ab '1 dit 
'1 tribunal tot seguit 
a tancà per asrsina. 

Pero M Fart qao la estimaba, 
s' avé luego ab 'I dimoni, 
perquè aquell pei tot enlraba, 
v com salvaria buscaba, 
fi diu que no 1' abandoni. 

Per ço allà entra '1 Fart ab dl , 
pero al moment que 'Is veu ella 
'Is hl diu: — Tú y el vermell 
aneusen tots al burdell; 
vuy segui Ja rocba estrella. — 

'L diable per acabà 
1! diu:— Ta Deu no f abona, 
y estàs condemnada yal — 
cuand sort un àngel allà 
y crida,— ;Deu la perdonal — 

A n' aixó, tot de seguida 
's torna i leatro una glòria, 




y un àngel que per la brida 

ha agafat laMargarida, 

se I 1 anrlú acabant 1' historia. 

Queda '1 dimoni mocat, 
'I Fartalli terra plora 
molt tri.-t y desesperat, 
y M públich està cremat 
que ya voldria se fora. 

Com que per una estoneta, 
'1 diable no ha servit casi, 
sen torna dins la capseta, 
y axis per una pesela 
l l venen à can Gervasi. 



t 



DE LA GOLEGGIÓ DE SINGLOTS POÉTICHS 

Van fins ara publicailas las pcssas següents. < 



Singlot i." LA ESQUELLA DE LA TORRATXA (gatada dramàtica 
musical.) 

M. 2. L< ÚLTIM TRENCALÓS (llegenda romàntica del Siglc XI. ) 

li. 3. er LA BOTIFARRA DE LA LLIBERTAT (episodi de la última 

guérva de Àfrica. ) 
Id. 4. LAS PILDORAS D 4 HOLLOWAY ó sia la Pau de Espanya. 
W. 5. IL PROFETA (ressenya crítica de la opera. ) 

Cada entrega forma una obrça completa , y totas van iluslradas ab 82 
laminas. 

Se ven en casa del Editor, Llibreria Espanola de I. López , carré Am- 
pla, n.° 26, y Rambla del Mitx, n.° 20. 



Barcflona: de Ramirez, Pasaje <le K'Cudillers, 4 — lHOi. 



Diaitized bv Gooqle 



J)A ENTREGA UNA OBRA SINGLOTS POETICHS CADA OBRA UN SINGLOT. 

7>A OBRA CADA S EMA NA. , ^ ^^^^ CADA SINGLOT DN RAL. 

INTREOA 1* 



ÀB NINOTS. 



SINGLOT 7.r 



I LA MORT DE LA PALOMA ! 




POEMA EN CUATRE PLATS, 

ESCRIT 

PER D. SERAFÍ PITARRA 

an català del que ara 's parla, é il-luetrat ab ninots 

d* en NapuB, 

- .... — 



A BARCELONA. 

1. Lopas Bernagosi, ediló, carré Ampla, n. 20. —Rambla del Miu, d. 20. 



-ífc-r- ^ * ... - - ^£ï : - ~^jA'gjtize3^y Google 



iLA mort de la 

♦ . POEMA DE 

DOM SERAFÍ PIÏAREA. 




Al Taller Rull, com à mostra de admiració y simpatia, dedica aquesta obra 1* 



autor. 



INVOCACIÓ. 



Qulsiera un arpa do cristal mu* 
tènue, con cucrdaa de lux y pul- 
•wcion de céllro, para cantaria 
senaaclon suprema. 
SI doctor Laïiuela. AnUmio Roí deolano. 

jOh mussasl que animeu als pobres poetas 
Desde 'I sagrat Olimpo hont viviu totaa, 
De cloïssa inspiració obriu las axetas 

Y envieu men si podeu cualre ó slncb botas; 
Be se que 'm costarà moltas pesetas, 

Però no 'n tinc* yo mes que algunas gotaj, 

Y ú ab tant poch mos cants engego al aire, 
Tothom creurà que passa la terraire. 

To se que sou mes puras que unt dida, 
Mes ignosenfas que una llevadora, 
Mes hermosas que un oliva adormida, 
T mes sentimentals que un gos coand plora. 
Sé que sou nou y que passeu la vida 
Absensillés tant gran y encantadora, 
Que basta tenint cuynera, be ó mal cuytas, 
Per gust moltas vegadas vos feu truytas. 

Ta que es vritat això; {sigueu piadosasl 
Lo que bos bi demanat penseu à enviarme; 
No erecb que sent tant puras com bermosas. 
Al mitx del pedregat voígueu dexarme; 
Mes si polsé per causas poderosa!, 
L numen desitjat no podeu darme, 
Informantvosavans ab qui 4 m conexi, 
Envieu me la mes guapa y que me '1 dexl. 

|Si, ninfas del ParnasJ |Si, axeridasl 
Si |' arpa d' or del Dante vos demano 
Ni d 4 Domerolas trompas enronquidas 
ue van asombràal mon artesque 4 ! guano; 
o faix yo com personas pnch lluidas 

?ue(umao eagettlla babenibi habano, 
puig que hia milió que trompa y arpa, 
'L bardo vol mira si vos bo axarpa. 
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No per aixó penseu que heus ecsigexl 
De lo modern Clavé la dolssa gralla, 
No so tant ximple yo que no conexi 
Que es demanarvos tant fora de ralla; 
Mes forsa es que M que vuy vos ad\ertexi, 
PerquH «1 temps passa y la Juana balla, 
Y mes 'ogastariaaxi invocantvos 
Que no 'n passeu vosaltres e?pussantvo3. 

L' instrument que ara aquí yo necesito 
Es sols una trompeta llargaruda; 
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De que me la dareu 'm felicito, 
Ya que de re» serveix estan tse muda; 
Si acas no pogués se la que vos cKo, 
Feumen una d' espresa mes gruixuda, 

Y en pago éel favor, yo sandungueras, . • / 
«L titol vos daré de trompeteras. 

Ya veix que no sabeu per, bont girar vos, 
Pensant lo que beus demano, y aturdidaa, 
Hasta heu determioat, per si vol guiarvos, 
Anà à casa la mare de las didas; ..„ v . 
Mes yo so à temps encara a deturarvoa , , 

Y bos dich perquè prengueu Jas vostraa mida», 
Que es 1' instrument que vuy y s' heus demana 
La trompeta de I' augel de la Aduana. 

No es per eantà historiehs ministeris 
Ni la cuestió del gas massa gastada, 
Ni las barallas dels vehins imperis, 
Ni la causa .1' en Ctaudio ya n! vidadn, 
Amicb sols de tabolas y tiberis 
Per un al tre cantó 1' hi enfilada, 

Y aom record etern de grossa brom. < 
I Yo vuy canta la hort de la PalomaI 



Hià qui diu quo es cosa de esquexarse 
Anà à veure la Fújluí del d*scrto; 
0 pel fn ra t d' nu panv podé escollarse 
Las grescasqne hia a ca<a D. Lamberto; 
Ya pot I 4 que ho tia dit desenganyarse, 



Pues dich, y estich segà de que bo anserto, 
Que à n' al qne ha vist la mori d' aquesia bèstia, 



}ue à n* 

de mes broma li ha de da molèstia. 



I Minyonas y asistents de Barcelona ! 
Demaneu à 'n als amos y mestressas 
Que bos donguin, yaqueà n'ellstanselsendona, 
Lè forchs euand van quedant sense cabetsas; 
Axi podreu texlr una corona 
Per la que ha mort plorant, d' un tip de vessas, 
Y etern recort dexanl de sos desvaris, 
Segons m' han dit alguns 

• • • v » i . < '' 

No era no una paloma com las moltas, /> 
Que ab un barretot vell d' alt d' una canya, 
Per gu*t fan volà cualre carnot-tottas, 



Dalt dels terrals y colomas d' Espanya: 
Aquesta de qui 's cantan las ensoltas 
4 babia escapat ab sa gran manya, 
i lloch de covà ous y de fe cria, 
ant balls à la gent 's divertia. 



Aquesta 
Se n 4 * 
Y en 
Donant 



t Ay Paloma I ; Ay doló I Llàgrima* mebas 
Hont sou que no surtlu à jibrelladas? 
] Carnaval desditxat 1 ab qui relleva* 
A la que en vida ha fet tamas gatadas? 
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Tota «li qae coneieu las bromas sebas , 
Si do tenia 'Is feixes de rajada*, 
(Ploreu per la qae en milx de Ul tabola 
Tingué ab arròs, per tamba, una cassola 1 

To vuy que 'Is faslichs de la nostra hi 
Digan qae en aqaeix mon, tot de misèria, 
Aquesta pobre bèstia, ab sa gran glòria 
<S và sobreposà à la vil matèria; 
Axi es tendres podrà sa gran memòria 
Desde l' Ensanxa alsjels de la Sibèria, 
T de liegi sas glorias y eonquislas 
No '§ podran abstenl ni 'ls progresistas. 

Ta que per qoi dels balls tant parla '1 diari, 
ue la senyora de Togores dona, 
. osplicade tant noble com và aoarbi 
La disfressa que duyan, mala ó bona; 
Que 's parli d* aquetball crech necessari 
Si no vol ser ingrata Barcelona, 
T això valx à fe yo araa ab tan decoro 
Com 1* que hi puga babé en La llavb db oro. 

Obrin donchs 'ls oyents tots las orelles 
Treventse M cotó fluix 'Iss que n* hi duguin, 
T afluxin de las calsa* la sibellas 
Perquè sens revenlarlas, riure puguin, 
llasta 'la que hagin plorat sas prendas bel las, 
Per prefrararse à riure que s« axuguin, 
Puig vuy cantar mes be yo sa agonia 
Qae 'ls dol Conservatori la Laccia. 

Ara, si hos plau, aquetdols metro deixo 
T vos dich, perquè tots pogueu ben guiarvos, 
Que en cualre plats 'I poema divideixo 
Qae en forma de dinà vaix à donarvos; 
Mes ya que no espereu vos adverteixo 
Un festí grandiós ahontatiparvos, 
Puig sols bi haurà, sens vi, mostassa, nl oslras, 
Escudella, carn d* olla, entrant y postras. 

Comenso donchs, y que ningú s* ofengui 
Si mal descrit aqui 's veu ner ventura, 
Puig de gresca tant gran, forsa es que entengai 
Que no s' han pot donar llista segura; 
Faré tant sots, en cuand de ml depengui 
Que estigui en aquets cants la vritat pura 
Com altiu en lo bosch •' està I' alt cedro, 
Com bomll tota '1 Ml s' eslà D. Pedró. 

PLAT I. 



PALOMAI 
Ta que ls del Born fan 1 



Come n des'o ml pnngs dl 
taper dol Colombo che ho lo- 
contrato, le qualila é 11 nalal, 
E como vlen chlamatol 

Tatxo. 



Per mes que <s tituli 1 poema, 
Sols; | La hort d! la faloua! 
Tant si hos plau com si vos crema, . 
To aparlantme un xichdel lema, 
Tay allargar mes la broma. 

SI sols la mort conto aqui, 
No podrà totbom coneixa 
Ni sabé d* bont và venl. 
Ab això. antes del morí 
Vuy espílcà com và neixa. 

Fàtinch carnavals, si no erro, 
uns cu and s joves, tots molt gats, 
dl \De*ferta ftnol 



*L pensà lo qae farian 
'Ls va donà gran treball, 
T acalorats dtscutian 
C uand 'Is que mes bo en 
Yan determinà dà un ball. 
■> 

•S và calculà tot be. 
'S và buscà un local bo, 
T un cop trobat, 's và fé 
Tot lo que era menesté 
Pel llubiment de la funció. 



Faltaba tant sols pescà 
Forsa socios tot seguit, , 
Pero era per bromejà 
T abiat sen varen trobà 
Mes que xinxas per Madrit. 

A (al punt, la societat 
'S habia de posà un nom, 
T buscanllo ben salat 
Cada hu pel seu costat, 
'S rompia 'Icap tothom. 

Proposaba un que 's digués: 

'L RBI DB LAS CàMAS CCBTAS. 

Un altre: 'L pastel francbs, 

Un altre: 'L mon al rbvbs, 

T un altre: *L ball db las mühta8; : 

'N van di tants que ni ho sé, 
Pero habenlhi poch senderi 
Trobà un li tol, vos diré 
Que costa tant cuasibé 
Com trobà un bon ministeri. , 

A n' aixó algnn tararobana 
D' aquets que sempre fan broma, 
Yà treure la americana 
Que's canta: «|Si à tu ventana 
Vu 



Saben tbo un pobre ceguet 
ue toca un xich '1 violi 
li diuen l' Antonet, 
Surt, y lot axerldet 
Cop de cantaria per qui. 
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Fos que la música es bona, 
0 que fa lletra agradaba, 
Es cert que perBarcelona, 
Desde llavors, cada estona 
Senllau jenl que la canlaba. 

Las criadas rentant 'ls plats, 
*Ls senyós cuand feyan broma, 
'Ls pinxos anant plegats, 
T hasta Ms xicols y "Is soldats 
Sempre cantant la paloma. 

Ta vos dich yo desde luego, 
T ningú bo podrà combatre, 

8ue sols ab tant poch sossego 
i sentit 1' bimno de Riego 
Durant I' any cincuanta cuatre. 

Com que molts varen pensar: 
—Tant si vols com si no vols 
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Sempre bo habem de cantar,— 
Va se al fi mes popular 
Que \ Quijufja d da pinyoltl 

Per cert no estaba adormida 
La&bispada comissió, 
Cnaod veyent semblant snrlida, 
Als seus con- oc i n - con\ ida 
ï Is dio.^-Tenim títol bo.— 

-jQne *s digni doncbs!— tot plegat 
Van cridà alguns, fent gran broma, 
T afeantse per fi M mes gat, 
Diu:-Senyors, la societat 
Serà la d»*A Paloma. 

HI và habé tals picaments 
\ \à se mes aplaudit 
Aqiet litol pe Ms presents, 
Qai aquestos drama» dolents 
(jaeigradao tant à Madril. 

L* on deya:— Home, ben pensat.— 
L' altre:— Amigo bi escau molt.— 
Tab Unta legalitat 
Com cuand 's fa un diputat, 
'• taniho quedà resolt. 

Varen tractà allà mateix 
Coaód fora '1 ball, perquè 'I cas 
Era urjentcom ya 's coneix, - 
Y perquè Uüflaquijeis 

Yandv.femlo M dijous gras. 

Fallaba sols algun boma 
Per adeiama'J treball; 
Mm pocb à poch 's và à Roma, 
yarribaotbj la Paloma 
Doni ai fi'l seu primé ball. 

A d' aquí Té lo milió: 
'S n donà, y 1* endemà 
Parlanise per tol d' aixó, 
Devan'ls uns que era bo, 
T'Isaltresbo per cremà. 

Jl que era d' ell partidari, 
Posat Uo d'alt las estrellas, 
kW,-Per forsa ha d' anarhi 
Lqoeno sigui contrari 
te Teure grans maravellas. 

Aíir U trajes son hermosos, 
fris està que 's divino, 
| premis son enginyosos, 
ladornos caprilxosos 
1s concurrents de lo finn.— 

L que erm del ball contrari, 
dantne tot al revés, 
fa-.-Bah! 'L que vulga anarhi. 
i de se algun perdulari, 
0 entén 1 1* art del pagès. 

lli'ls trajes son dulents, 
salons tots plens de fum 
fumarhi ( ls concurrents, 
i ballots tant indecents 
fnn cot} van apagà Ms llums. 

íthi distints parés, 
natural que fos, 



Tot 's và anà engrescant mes, 
T Ja jent , per si es ó no es, 
Estaban com gat y gos. 

La cosa axis và segui, 
Y en lloen de donà recreos 
Và armà mes grescas aquí, 
Que aquellas que van teni 
'la del' Almauachy'lsneM. 

La justícia que al corrent 
Sempre està de cassos nous, 
Veyent que era molt decent, 
Và deixà dirà la jent 
Que buscaban pels als bona. 

Do và totaverígui. 
'S và etterà be del ball, 
T al cap y al fi 's và trobà, 
Que en re 's podia agafà 
Que li fes guanyà algun gall. 

La comissió satisfeta 
Veyent 1' ecsit de la broma, 
Và quedà ab tanta pesseta, 

Sue 's deya que una rifeU 
abia tret ab la paloma. 

Pero ella, bldalga de sobras, 
Veyentse sobrar dines, 
Và pensà:— Fem bonàs obras,— 
T dantho tot à n' als pobras 
Và acabà d' admirà i 




Axis và fini-l primé any; 
Luego'l segon va veoi, 
V encara que bos sembli estrany, 
Posantsi ab molt mes afany, 
Molt mes'l ball's và lluí. 



Al tercéya tant grandiós 
L và fe la fama seva, 
iue sols per ball tant famós 
aren baixà aqui Is senyós 
Agustí, Rafel y Esteba. 

Las galadas que 's van fe 
Difícil fora esplicé, 
Pero và anà tot tant be. 
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■jo T endemà pel carré 
e res mes 's va parli. 



♦ Pero aixó và anà passant 

Y bo và olvidà al fi lolhom, 
Cuand al carnaval i ornant 
Nssurtan uns, anunciant 
Que la paloma tai brom. 

Ns và dà un disgut tant gros, 

Y 'ns và sabé atxo tant greu, 
Com cuand \aren tocà '1 dos 
4 L parell d' oriuadós 
Ou 4 hi habia frente Santa Creu. 
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Mes com ía junta corria, 
Per curaria, amunt y aball, 
Un manascal, al mi "ix. dia, 
Và dí: que no arribaria 
Fins à la nit de fe 1 ball. 
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Tothom và quedà plorós 
Al sabé tal novedal, 
Y 4 ns creyam que era '1 ball fós 
Cuand à un enterro grandiós 
Và se '1 jovent invitat. 

Ya al reparli tarjetas, 
Và agrada aquet pensament; 
Sempre agradan la- brometas, 
Fan passa horas dlslrelaa 
Y aixó arma moll à U jent. 



Com que per lot ( s sabia 

Y 'n parla h i n per lot molls, 
Tothom anaba y venia 

Y Barcelona bullia 
Semblant una olla de cols. 

Yo, dintre casa mateix,. 
Tant 'n \ ai x senti xerrà, 
Que encar que d' anys linch un feix, 
Vaix parlà à un (al senyó Aleix 

Y ell tarjela 'm và buscà. 

Cuand la dona vàsaberho 
' Se 'm và posà com un loro; 
l'ero yo volia fnrho 

Y al n sense ella volerbo 
•M vaix dlsfresà de moro. 



A la cara una barboia, 
A la panxa un barrlgon, 
Cna armilla molt \cllota,, 
La faiià vermella àsota 

Y aul mes maco que '1 monl 

Com la roba no era escassa 
Vaix Te que i turbant Tes fresa, 

Y ( m và sortí una cosassa 
Cuasibecom la carbassa 
Que 'm và donà una promesa. 



Un cop vesllt y arreglat, 
Vaix esperà que fos l' hora, 
Y axis que \ a liabo locat, 
En una capa embossat 
Me n vaix cap al ball y forà. 

al iif^' £. s úh ü ' ' 
Veus aqui cn globo la historia 

Del Sarau de la Paloma , 



?ue 'ns và donà tanta glòria, 
que ( n guardarà memòria 
Tothom qui siga de broma. 

Ya se que molts 'm diràn 
Que tol aixó ya ho sabiao, 
Pero aquestos pensaran 
Que p'alguns que no ho sabran 
Uarse aquets datos debian. 

Ara donchs, festa tant bella 
Descriuré sens cap embroila, 
Pero 'I metro m atropella, 
Y acabantse la escudella 
Ho sabreu en la carn d' olla. 

PLAT II. 

CARN D'OLLA. gj 
II me semble que jeuis transpectt 

clans un jard n dòlicieux, tel quoa 
dénelol fes Chnmps Elissees. 

Itltinaco.—Fenélan . 
jT quins salons mes bunichj 
\kl\6 esta milió que i auil 
Hlarra. 

Tolbom, ya de 1' Odeon, sap que es un (tal 

Que bià allà à mitx carredel Hospital, 

ï que à n' als seus salons pintats y hermoso* 

Donaba la Paloma tots los balls. 

Com lincb tants ulls de poll y i mes 'l poagi 

A n'als tealros, puch dl que may hi vaix; 
Axis es que cn l 4 Odeon, va seaqui·ll dia 
'L primc Cop que m 4 hi van fermtrà. 

Encara 'm dura abuy semblanl sorpresa. 
Se 4 m presenta prime una entrada gras; 
Pero guarnida ab gusjl y gala tanta 
Que 4 m va sembla 4 1 gran pati del Serrall... 

Oi habia à terra una catifa bruta 
Ab uns remaixes esborrats pel faneh... 
Que yo, tiro pel baix, pero à lo menos 
4 Ls cbstaba mitx duro à w als Encants. 

Las parets, totas ab llansols cuberlas 
D 4 uua|)lancura de mitxons portats, 
Donaban à la entrada lot 1' asprcte 
D' un magalsem de pells ó bacallà. 

Clavadas ab agullas per tals telas 

Y proba dant de un gust que no te igual. 
Ui habia fullas de Hauré escampada* 
Com en las festas que 'Js carrerons fan. 

Per tot, aranyas de cristall gronxanlse, 
Com fetas de trossets de cul de vas, 

Y entre milx, las aranya* de trenyínas, 
Que eran ulli per ceri molt abundants. 

Veycus aqui 1' adorno y prespecth a 
Que 's nota apenas un ha entrat al ball. 
iPetila mostra de la gran riquesa 
Que 's troba luego al arribar à dalt! 

Las columna* de frenla de la escala 
Guarnidas ab guirnaldas per lo lla^^H 
Moslraban flors de seda tan preciosa*, 
Com las de un gorro vell bo per Hansar 

La escala, seguint l 4 ordre de la entrada 

Per lo mateix istil s' anava alsant, 
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a n ' als costats que per mes boa to 
roitf eslaban lots de vert ofàls. 

Vo faltarà qui diga, qne per luxa 
A* • es ud pensament bastant estrany, 
ítro btà gfnt que si on be ho reflexiona, 
'L\ert es lo milió que se 'Is pot da. 

f Entre Us berbas y fent gran com ras te 

S^uian uns fanals de colors clas, 
fCom 'Is que un carretó du cada vespra, 
Que dooa cafè ab llet sols ptr un gall. 

També hi habia aranya* per la e*cala 
Com imitant lasqu' híà en la Catedral, 
\ -ran gabias de lloro ab I' aueell dintre 
Siooque oingú *ls va seu ti xarrà. ' 

Us palmatorias de (11 ferro vellas, 
Twian un treball tan delicat, 
ni veya que 'I que las habia fetas, 
ula de fe nu embut fora capàs. 

A n' al primó replà, axis que 's pujaba 
S' alsaba un sortidor ab I* ou ballant, 
T aió, segons van dir, va exi d' un sócio 
Que per lals pensaments no te rival. 

Falla sols dl per acabà la gresca 
Oae entre 'Is adornos de que ya hi parlat, 
Cadena» de papé s' hi entrellasaban 
D* aquesta* qne 'Is xicots pel carré fan. 

?pt tot riquesa, gala y armouia, 
?et lot *s veya un genit tan capas, 
Com aquell que va fe un cop al Liceo 
AJJÒ dels peixos frente al palco real. 

Admirant yo tant majestuosa escala, 
Al úiüm dalt de tot vaix arriba, 
A d' al porté n' entrego la tarjeta 
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T me n' entro correns cap dintre '1 ball. 



La gent y las empentas eran tantas, 
Axis que al primé cuarlo vaix entri, 
Que 'm van fe veurà totas las e>trellas 
lins que 'm van trepilxà, v estils de galls. 

Pero al últim, axó va anà pasantme 

Y veyent que la capa "m feya errbras, 
Me 'n vaix ana cap a n' al guarda robas 
Perquè me la desessin per allà. 

Lo que 'm và costà à ml de penetrarhi, 
E* cosa per cansar ba»ta a un cabail; 
Pero al últim ah cuaire cups de colso 
La seuya aquella vaix pudo agafà. 

Aixó, que es, com ya tots sabeu sens dupte, 
Si alguna volta hahea anat als balls, 
Una cosa de fusta lomejaila 
Com inanecb de plumero d' espolsà... 

Era allà, à 1' un cantó, ona pastanaga, 
A 1' altre, una esbarjlnia ó be un gros nap. 
Axis es que M que anaba à du la roba 
S' estaba un ralo al. i ab alio a la mà. 

A mi, 'm varen servi tot desegoida, 
Perquè era on conegut 1* encarregat, 
\M van da un número, vaix dexà la capa, 

Y ab tota calma vaix entrà à n' ai ball. 

Avaus d- entrà al saló, hi ha unas salas 
Que nl milx vers parlantne hi \ uy empleà, 
Perquè cap d' ella.?, si baix de fe justícia, 
Tenia cosa de particular. 

Per ço per totas vaix pasar impavit, 
Sense ni lo que 's diu ferne cap cas, 
Pero no va se axi, cuand de repenta 
M trobo dintre 'J gran saló de ball. ' 
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[Mare de Deul jï cuànt* de riqoesal 
Reina del celi |Y qain talent me» gran! 
/amos, era una cosa que mirantla 
Deixaba à cualsevol milx encantat. 

'L mateix que en la entrada y en la escala, 
Valian 'Is adornos cuartos llarchs, 
Puig lo quu menos rich allà hi babia 
Erao escombra», cordas y fregalls. 

Decoraba un jardi tota la escena, 
Que bauria de segur sigut xiulat 
Sino que 4 s va d i que era de gran mèrit 
Per baberlo pintat un ab '1 nas. 

Per la barana del primé anfitealro, 
ToU alegoricbs y d' en tant en tant, 
iii habia uns grupos grossos d* bortalisa, 
Que semblavau de flors artificials. 

Un canti gran, d* aquetsde terrissaire, 
A istil de jarron àrabe anticuat, 
De cada ramillete era la base, 
Umplint de esencias aquell lipicb ball. 

A 1' un hi babia un ram tot d' escarxofas 
Que imilaba de rosas un gran ram, 
Barrejat entre sebas, cols jilanas, 
Llet de bruija, escardols y manyochs d' alls. 

A I* altre molt oberta» y preciosas 
Hermosas cols y flos, lliris semblant, 
Rodejadas, per fe mes armonta, 
De remolatxa», bitvos y 



Aixís deuen està en la Boqueria 
Aquells magatsems grans que prop hià, 
Aboni las marmauyeras desan sempre 
La biram y las cols, cuand han plegat. 

Per frenje las baranas, fent guirnaldas, 
Passaban arts d' aquels d 4 anà à pescà, 
Abont d' en lanl en lant encara hi lluïa 
Algun xanguet y peixos sense sanch. 

Ab gràcia que en can taba y enllassanise 
Tant abiat per debant eom per detràs, 
'Sveyan escombrelas de jibrella, 
Pans de sis lliura» y llunguets en gran. 

A sota la barana, ab molt coidado 

Y fent lots onda», per surtir del pas, 
De color de robell uns draps hi habia 
Que per mi erao cobrellits usats. 

A n' al puesto ahont hià la presidència 
T fent un munt inmens piramidal, 
Hi habia fet de trastos, tols de música, 
Un grupo que era cota digne y gran. 

Dos bombos etbolsats, trompasy flauta*, 
Un sacot dels jemechs espellifat, 
Salten*, y timbals, y tantas cosas, 
Que dirlas fora aquino acabà may. 

Pero eslaba posat tot ab tal lino, 
Ab tal llimpiesa y ab un gust tant gran, 
Que semblava un pilot d* escombraria» 
Cuand una criada acaba d' endressà. 

Als dos costats del grupo de la música 

Y per dos penja robas alts penjats, 



Hi habia uns barretots. calsons y jupas, 

Que lluny semblavan dos ninots parats. 

A sobre 'I segon pis y al mateix puesto, 

Fet de cassola», ollas, pots, y plats, 
Hi habia un altre grupo que admiraba 
Pot só encara moll mes quo '1 musical. 

Cuatre calderas de fe bulifarras, 
Estanyadas del fondo y molt brillants, 
Sostenian i munt que remalaba 
La caserola de dú al forn '1 gall. 

Lo demés de '1 saló, lot ple d* aranya», 

Cadenas de papé. flos, cols y naps, 
Y ca re las d' aquellas de *is cuartos, 
'L ball 0 la comèdia figurant. 

Era per fi una cosa majestuosa, 
Que no 4 s tornarà à veure potsé may; 
Digne per cert del que la dirigia, 
Quo segons ( m van di, era en Palà. 

Anyadiu à n' això ara '1 bullici 
De tants de mils que eslaban com pren»ats, 
La música, 'Is perfums, y las disfressas 
Variada» sempre y de colors estranys. 

L' orquesta, ab faristols, sobre las laulas 
Desafinant tocaba tant bestial, 
Que 4 ro va semblà à n'à mi que forts sentia 
*Ls escallots que 4 s varen fé à n 4 al Cali. 

La jent, xerrant, ballant, y fent'ls plaga» 
Feyan confús per mi un burjit tant Rran, 
Que semblava 4 1 rom rum que fan las mosca* 
Luan prop d* un asa mort van à volar. 

Las espelmas que ya eran lotas triadas 
De la» que molla mescla de seu hià, 
Al mateix temps que aquesta oló 
Tacaban regalanUe com à llart. 

'Ls caps, tots pentinats d* oli y pomada, 
Llansaban uns parfums tant penetrants, 
Que semblava 4 i» que dexa anà un llum d'afa 
Si Li queda un bon cramell, cuand s' apagí 



Reunim à n« això 'Is alls y las 
La ruda y un escapo gros de gas, 
Y convindreu ab mi en que allò semblava 
Un ball de mercaders dat en Sarrià. 

Veyeus aqui esplicat, d' aquell gran cuadn 
Adorno» y perfums, música y ball. 
Lo que falla de sorts, trajes y premis 
Aquell que volga bo trobarà en 1' ' 

PLAT ni. 

ENTRANT. 

T IÒk trajea de mil** é» cní 'rt 
Deesialoíruna inm«»i 
Parecianss é un grj 

Com 'I entrant es lo milió, 
Generalment, d' un dinà, 
Que es cert aixo bos vuy probà 
Üanlvos aqui lo mes bo. 



PUM, 
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SI algú '1 que dich pren per broma, 
Dexeulo, atents escolteu, 
T aixls Ms trajes sabreu 
Que bi babia en la Paloma. 

Vos vuy tant sols advertí, 

?ue, com lo altre, es tot v n lat, 
creyent que no es duptat, 
Comeoso la llista axi. 

Al moment de entrà la porta, 
Tot negre, y ab gran mangala, 
Hi babia 'I porléde gala 
T portant dol per la morta. 




Per semblà be que un s' bo miri 
TdJ delot la vritat, 
Era Iraje eiajerat, 
Del porté del cementiri. 

L vaix dexà està àn' allí 
Y anaba yo per la meba, 
Cu ami veïx 'Is seny os Esleba, 
Tifcus, Rafel y Agustí. ' 




No estranyen si fentho etpres 
Parlo aquí ab tant poch? am baixes, 
Perquè no puch busca imatjes 
Cuand '1 papé lanljust es. 

Dono sols aquest avis, 
Per no semblà peresós, 

Y un cop dat, d' aquets senyos 
Ymx à dir lo- mes preeu . 

'L senyó Esleba, es un homa 
Petuó ab baslanla panxa, 
Camina semblant que planxa, 

Y sempre esta molt de broma. 

Dn sabatasas com yo, 
Las calsas curlas d* un pam, 
Ulleras, gorra d' estam, 

Y casaca à I' antigó. 

El senyó Rafel, mes jova, 
Segons 's veu per la cara, 
Te una figura tant rara, 
Que axis que 's veu un ya ho troba. 

Per ço mes lleig no m' apar ; 
Però fa que un mes '1 noti, * 
El so serio, y 'I bigoti 
Que du com un militar; 

En cuand al vesti, milió, 
Las sabatas ab aurella, 
La casaca no (anl vella, 

Y '1 barret mitx passadó. 

Descrits ya 'ls dos que saben, 
Toca ara al senyó Agustí. 

Y tot lo que beus 4 n puen dí, 
Ab cuatre mots bo sabreu. 



Alt y prim com un secall, 
Vesteix com ls' altres dos, 
Menos un tarot preciós 
Que và estrenà per queli ball 

Veyeus aqui Is' tres subjectas 

?ue 's diu que son tant de broma 
que sols per la Paloma 
Baixaban en trens directas. 



En cuand à mister Tlíeus, 
Que hos hi dit que ab ells anaba. 
fcra un wglesque busca ba 
Veure tots ls' balls decents. 



Ya babia vist tols ls* de Roma. 
De Madril, Viena, Vichi, 
Y com llavons era aqui 
Và auà a ir al de la Paloma. 



Dexant corre lots aquets, 
Yo encanlal rondant seguia, 
Cuand veix dos que bos juraria 
Que à molls'ns van dexà frets. 
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•L un tot vestit de senyo 
Porlaba 'I cap à la mà 
Dintre un plat, y un patxo allà 

Hi encenia un puro bo. 

Direo molts que 'I que aixo escriu 
Aqui dient gollias s' esbrava, 
Pero es cert; 4 I cap fnmaba 
'L mateix que si fos viu. 

Pensaba en aixó parat 
T mirant un moro lleig, 
Cuand al diailo scklto reix 
Degranadé disfressat. 




jMare de Deu quin morrió! 
Vos dich que era cosa gran, 
Y '1 eslaba contemplant 
Cuand sento— Paso senyó. 

■ M jiro al sentí la veu 
Per sabé qui m' ho cridaba, 
T 'm trobo cuant ni hi pensaba 
Ab «tfiro* debanl meu. . 




Lo un tocaba uns grans flautins, 
L' altre ballant, M pandero; 
Pero 'Is dos ab tant calcro 
Que semblavan bailarins. 

Al últim de puesto mudan 
Cansats de ballà per llà, 
Y yo al saló enlraba ya, 
Cuand veix à dos que 4 s saludan. 




;No heu \\-\ m.iy cosa tne< bun>! 
Tots dos alts, y disfressats 
D' elegants molt e>lremal«, 
Com n' hià alguns en Barcelona. 

Duya ella un ret, que semblava 

La capsana dels baslalvos, 
Un gorro altissim, y uns bixos 
Que cuatra pams n' arrasiraba. 

Ell, unas calsas tant amplas 
Com dos pacas de cotó, 
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Americana, y ekapó 

D' alas tortas ab axamplaa. 

M van agradà 4 mi tant # 
T 'm varen fe lanl erecta, 
One en conta de segui recta 
Is valx contempli un instant. 

Mes com só tant cnrt de vista 
I ells sen van anà d' alií 
Moltabiat, pobre de mi. 
Yaix perdrà del» dos ia pista. 

Al veure aixó, valx entrà 
Ai gran saló tot seguit, 
Caaod veix nn molt axerit 
Que vos dicb que ' m và agradà. 




Las caisas arremangades, 
Un jaquet curt cualsevol, 
T la cara, com on sol 
Rodejada d' arengadas. 




L' anaba allí à examinà, 
Cuand d* un cop, per tols cantons 
Van surti tants trajes bons, 
Que d' ell 'm van fe olvidà. 



Dels molts que aturdit vaix veure 
Eran dels queestaban be, 
Tres guerreres de papé, 
Idenlicbs que no 's pot creure. ^ 

Tot seguit uns altres tres 
Que seguian à darrera, 
Anaban d' una manera 
Que 'm varen dexà sorprès. 




'L primé, 'I mateix qu' un*oi 
Anaba tot vestit d' herbes, 
Blat de moro , ordi , serbas, 
Ofais , palla , grans y arròs. 

'L cap , era una carbassa, 
'L barret , un bassi ab tap , 
L nas , un bussi de nap , 
T 'Is ulls , taronjas segons trassa. 

A cada herba diferent, 
Hi habia un rotul clavat, 
Que de tot ab claretat 
Donaba '1 nom à Ja jent. 

Era donchs, portant cabals 
Tots 'Is fruits de temporada , 
Una esposició animada , 
De llegums y vejetals. 

'L segon, represenlaba 
• L que ma taba à la bèstia , 
Per ço dant à tots molèstia , 
Una gran dalla portaba. 

Vestit ab molts pochs treballs , 
Es dels que van guanyà sorts; 
Keya 4 I cotxero dels morts 
Del cotxo desis caballs. 

I. tercé, com si enganxat 
Esligués ab aigua cuit. 



■ DjqifcefiL bv Google 



12 



,LA 



Era un senyó de M any vuit, 
Tot tiesso y encarcarat. 

Pcro Ms tres tant ben vestit*, 
T tant be ho representaban, 
Que tots 'Is que se'ls miraban, 
«S quedaban aturdits; 

Al ullim, tots tres formals 
Sen van anà al Restaurant, 
Y 'm trobo ab un al devant, 
Vestit de trenta vuit rals. 




No bos pensen qne sigan rahons, 
Puig per probà '1 qu' bos hi dit, 
Ab la cara y 4 1 vestit, 
Feya alii dos napoleons; 

botat, 



La casaca, calsa y botai 
Era exacta à n 4 ai primé, 



DE LA PALOMA1 

Y de cara ab lo tercé 
S' asemblava com dos gotas. 

Yo Mscstaba contemplant, 
Cnand \an \eni ona munió, 
Tots ab trajes de lo bo, 
Als concurrents assombrant. 

Al moment qne yo ho vaix veure, 
Ya 'm vaix comensàà amohina, 

Y 'n van comensà à pa<sà 
Tants y tants, que no «s pot creure, 

Dimonis, xinos, sollants, 
Guerreres, becos, drapaires, 
Odaliscas, escombriaires, 
Nanos, rusos y jegauts, 

Vestals, sardanas, viscainas, 
Mercuris, àngels, polacos, 

Y molls de paisà, ben macos, 
Ab casaca y barrelinas; 

4 Ls nns blanchs, altres vermells, 
Altres blaus, molts de morats, 

Y tots junts y barrejats, 
Saltant com blat al garbell. 

Aqui *s veya ona francesa, 
Allà un general inglés, 
Mes amunt un portuguès, 

Y à 1' altre cantó uua inglesa. 

Era en fi tant gran la broma, 
Que yo per cert no sabia, 
Si alló era la bojeria, 
0 be '1 ball de la Paloma. 

Aquell suroll que s* alssaba, 
AqueU barreig de colós, 
Aquell burgil horrorós, 
Que sols mirarlo amobinaba, 

4 M va pareixa observant 
Cuand ballaban tols com daina, 
Una paella de sanfaina, 
Que la eslaban sachsejant. 



PLAT IV. 



POSTRES. 



iWeep! weop upou ber gwrel if 
you ve not braaa-beartei! . audií it 
remato in your aoul a small re ai- 

du« of pity tor he 
you so much. 

Del D. Juan de Lord Binm. 
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A tothom qui !a Paloma 
Per anà al ball convidaba, 
Ab la tarjeta, U daba 
Tot lo programa del ball. 

Y aquell programa de gresca 
Que sols llegil divertia, 
Exactament -s cumplia, 
Per mesqae des molt treball. 



En 'I d' aquell any tantgrossas, 
us gatadas ananciaba. 
Que totbom ya s' esperaba, 
Passà an rato deliciós. , 

I al finita part primera, 
De sis balls no mes composta, 
Tothom vi di: ya s' acosta, 
Lo que te 'I bafl mes hermos. 
* 

La orqnesta deixant ia escena, 
Sen và anà de dalt las taulas, 
Aboni van pujà uns gatamaulas, 
üaeformaban un consell. 

T entre molts altres hi habia, 
Dieotho aqni ab ia venia seba 
Los senyos Rafel, Esteba, 
kprtyl inglés aquell. 

■ 

Vntm sentats à sos poestos, 
[ dant à un mosso las dressaa 
"en cridà las disíressas 
,Q « »' hablan de premià. 

i pujant totasper ordre, 
W ai daban à la dreta, 

ffiU» *** 

Desprès d« alxó, «I Consistori, 
«vent una ca p«a grossa, 
' demanar à la mossa 
lebabia ballat milió, 
i acompanvanlla abgranruido 
» encarregats de ferho, 
f premi del seu salero, 
varen dà un mucadó. 

ís figuraren lo mona 
pposantsel alli estaba,* 
"a vos dich yo que anaba 
«vestida de Uü. * 




Y và se tanta la gresca 
Que và armà ab la seba gràcia, 
Uu* hi hauria hagut uua desgracia 
Si no la treuen d' alli. 

Axis que ella và se fora, 
Va entra '1 premi de vuit duros, 
A kV al que ab menos apurosj' 
Se sàpigues aíei ta. 

Hi van pujà per guanyarlo, 

B Dos joves abgran patilla, 
ue com fenlcosa.sensilla, 
' obra varen comensà. 

Lo un era bastant nano, 
L' altre de mes bona mida, 
S' ensabonan de seguida, 

Y tots dos s« afuitan be; à 
Cuand al cap d* una estoneta 

Que corria la uavaja. 
Crida M pul·licb: j vaja, vaja, 
•Lmesalt'fepremitel J ' 

Pero hi và habé alli alguns altres 

üuedeyan, gue '] nano era, 

Y 's và arma una pelotera, 
Que tot se 'n naba à rodà. 

Cuand 1' alt, d 4 ànima despresa. 
Dient que als pobres tot bo daba 
'L guirigall que s 4 armaba, 
En un moment và calmà. 

Ya poden pensà si '1 riure 
Fora alli cosa poch grossa, 
Cuand hi và habé una lalossa, 
Que s 4 escaina ab un xicb mes. 

Y van se tant grans las ri 
I ' s ft'yan ab tanta forsa, 
Uuo uu pobre senvó 4 s va 
llasta jirarse al reVéa. 

Pero per ço 'I Consistori 
Seguia la seba ruta, 
Y sens tem cap disputa, 
Cumplia tot lo ordenat, 
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Axis es que mentre Ms altre» 
Fan un burjit que esgarrifa. 
Ells ya han comensat la rifa 
Que du '1 programa marcat. 

Era crech 'I primé premi, 
Ün hermós porlamonedas, 
Y ya hi habia molts bledas, 
One creyan que fora axi. 

Cuand van dà Mul li tocaba. 
Un d* aquets cabassos grossus, 
Ab que \ comcrs mana als mos 
A cobrà 'ls dinés per qui. 

*L segon, era una pipa, 
T ya *1 número 's cantaba. 
Cuand tothom ya V esparaba 
Pensant qu* ho era de dabò. 

Y al volé '1 premiat cobraria, 
Dosmossus, de per lli sota, 

Li varen tréure una bóta, 
Asombrant la reunió. 

«L ters premi, sabreu que era. 
No una sombritla nl un vano; 
Una acció del Velerano, 
Que 's papé que sen fa cas. 

Cuand surt un de la mihoa 
D' aquells del temps d' Espartero, 

Y ab tota gràcia y salero 

'Ns vi fe una acció ab '1 bras. 

Per quest isill eran sempre 
'Ls premis que allí 's donaban. 

Y sempre de sis passaban, 
Sino que ara yo no 'ls «ich, 

Perquè i fií tornant à empenore 
De ma narració trencada, 
Dich que la rifa acabada 
Va se allà ab«nolt gran repleh. 

«Ls aplausos y las rialles, 
'Lscops de puny de alegria, 
La broma y la bojeria, 
De grau anaban pujant. 

Cuand baxanfl Consistori 
Per la escala de la escena, 
Varen notà molts ab pena, 
Qoeanaba trist yploraat. 

Cómes,-4oth«m pregunta»»,— 
Que ya no fan tan la broma? 
-Esques' ha mort la Paloma. 

Contestà 'I W 0 **™*!':,,-,, 
Y al senti semblant noticia, 
'Ls que eran allí à la bora, 
Comensan plora qie plora 
Que hos dich que *m van « 

Però com ya 's pvesumia, 

Y tot preparat eetaba, 
La junta llavors anaba 
A ferí» un enterro bo 

Axi es que despues* un raio, 
Pe preparà be la cosa, 
La professó majestuosa, 
Ab est ordre entrà al saló. 

Montats en burros molt lo» tos» , 
Que del burjit s' atordia», 
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Ab calma la marxa obrlan 

Dos tiessos municipals. 

Y 'Is seguia be al darrera, 
Portant cuberia la massa, 
Aquell porié de la casa, 
" >raba a 1 



Que trist plorabaàbarrals. 

Després, com que ya la Junta 
Habia dat i tots cerlllas, 
«Ls de dlsfressas sencillas 
Seguien volent plorà. 

Però 'Is pobres no podlan, 
De tant fort que '1 disgust era, 

Y anaban seguint darrera, 
Ab la ceriila à la mà. 

*Ls de trajes mes bertnosos, 
Que ab pas majestuós entrabaf. 
També cerillas portaban ♦ 
Que eran totas de coló. 

Y 'ls seguia» ab gran calma 

Y aturantse cada rato, 
üns senyós del PatronatO, 
Enviats ab tal comissió. 

Representants del Ensanxa, 
Del Gjs, de la gran Campana r 

Y Ms Jochs florals, ab galbana 
«Ls seguian tot seguit. 

Y detràs [ay! la Paloma 
Dintre on túmbul, be» segura, 
Que tenia la figura 

D' un burro d' escalfà llits. 

Portaban las cuatre giassas. 
Si no errà la vista meva, 
« L senyó Rafel y Esteva, 

Y '1 senyó Agusti y l' ingles. 

Y detràs d' ells, cuatre musico». 
Vestits de dol ab gran gala, 
Tocant alló de la Atala 

Ho entristia» tot molt mes. 

Van doni un parell de vol·las, 
Ab majestal, per la sala, 

Y la ient ya e$taba mala, 
Cuasi be dn tan plorà. 

Cuand al fi anantsen I* enterro, 

Y no veyent mes tristesa, 

•S và tornà à armà la fresa, 
Yà fe gresca *s và tornà. 

Pero aixó à n' al mou pocb 4»ra. 

Y per tornà à darnos pena, 
Va sorli sobre la escena, 
De la«Paloma *1 panleon. 

Cosa que à tots vaentenMr»jp», 
Mes que à Fransa, aquell divendra*. 
«L tornà à veure las sendras 
De lo se» «ran Nanoleo». 

S' habia ofert un porcí 
Al que fes una cuartela. 
Mes bonica y mes ben feta, 
Que de epitafi servis. 

Y ab axó, lo Consistori 
Si que và leni desgracia, 
Puig aquesta sense gràcia, 
Va premià per compromís: 
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yo« la Pakma 

Todà candor y modèstia, 

S'te por amor é los pobres, 
ixo cuatro anos al bèstia. 

Qui va fe cuatre anys '1 bèstia 
T I farà mes al meu veure, 
Cuasl be podriam créure 
Que serà i ditxós autor. 

Pero yo, no es lo que sento 
Que fes aquesta cuarleta, 
Sinó que axi habentla feia, 
Ells' hagi menjat 'I porcb. 

Un cop fora I' espectacle 
De la tumba de la bèstia, 
Per fe olvidà la molèstia 
'Ls espectros 's van fé. 

T al últim també ells anéntsen 
T 4 sonà tornant la orques ta, 
Tornà à comensà la festa. 
Igual que antes o mes be. 

Sis balls mes sols *ls faltaban 
Per acaba lasargala, 
T ab aquest afany que mata 
Al ullin) van arribà. 

Basta que al moment alegre 
En que fa galop *s toca, 
Obra 'I sostro una gran boca 
\' de dolces ompla 'I ball. 

Carquinyolis y borregos, 
Melindros y sabalillas, 
Anisde frare y msquillas, 
Toiquejaeom à barrals. 

í per acabà la festa, 
Digna de tanta algasara. 
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'Na van fe vermells de cara 

Uns grans focbs artificials. 

Veus aqui la mort gloriosa 
De la cèlebre Paloma; 
Tots 'Is que sigueu de broma 
Ploreu per ella, ploreu. 

T ai 's veu sobra sa tumba 
Un barret vell que hi reposa, 
No li dongueu no una cossa, 
Respecleulo, serà *l meu. 

Mireu ai do es de mes digne 
La que ab cor grandiós de sobrat, 
Va dexà per dàà n'als pobra* 
Tots 'Is dinés recaudats. 

Disposició que cumptíren 
Tots Ms que l> van prometrà, 
Fentho fe al peu de la lletra 
Pels socios encarregats. 

I Ploreu donchsf ploreu per ella, 

•Ls joves que heusdiverliau, 
'Ls pobras que be ' n rebiau, 
T yo que no hi puch tornà. 

Ls fabricans de caretas, 
Aquells que llogan cali fas. 
Y 'Is aficionats £ rifas, 
Puig tant'srifaba allà. 

T vosaltres jovenettos, 
Que bo* mameu 'I dit encara, 
Feu com la que 's ha mort ara, 
En sent grans, bullicis nous; 

Puig sabent que và pondrà ella 
Si may estessiu de broma, 
Per tornà à fe una Paloma 
Encara hos qoedan 'ls oua. 



EPITAFI 

Que X>. Serafí Pitarra dedica a LA PALOB^ 



desgraciadament en la 
jnventnt , dintre *1 teatro . 

del Odeon, la rvit del ^ de 
* Febrer de XSO^-. , 



SONETO. 
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ÏK TUMBA FREDA, JÀU AB GLÒRIA 

La wur senyora fou y sobbrana: 

YA SENDRA, ABÜYS AL CAMINANT DHHiNA 4 

Sols un sitspir A sa triumfal memòria. * „ 

Ella feu gran sa portentosa historia - 
Nbxbnt. d' una sensilla amertcana, 
y donant balls albgrb y campetxana 
Ningú hi haurà que tant plorat 's moria. 

Mes si k la rambla orinadors hi hadía 
Que tristos vam morir sota una acàcia, 

Y ARA HAN RESSUCITAT DANT ALEGRIA 
FRKNTE LA ENTRADA DEL PASSEIG DE GRACIAt 

I També, blla alssantse axí, tal volta un dia 
En DITXA POT cambiab nostra desgracia ! 
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CADA ENTREGA UNA OBRÀ. 

UNA OBRA CADA SPMANA. 
INTBBGA 8.* 



SINGLOTS POETICHS 

AB NINOTS. 



CADA OBRA UN SINGLOT. 

CADA 8INQLOT RAL. 
si.N0i.cn S. r 




IOUS DEL DIA! 



GATADA EN UN ACTE, EN VERS Y EN CATAL.À DEL. QUE ARA S' PARLA. 

PER DON SERAFÍ PITARRA. 



D0LORAS. 

JOANA /Criada vella.) 
SR. 0NOFRE. 
DIEGO. 

L MARQUES DE LA GARROFA. 



PERSONAS. 



JUANET (Noy del carbooé.j 
SR. ARCÍS. 
SR. QUIM. 
D. VICENTE. 

UNA CRIADA (que diu |Abl) 



Convidats, senyoras, criat u ras, xicots, etc , etc. 



ACTE UNICB. 



Lo téatro representa la rebotiga de una tenda de veodre belas y fils, la cual sera pintada ab paíssos, suposant 
tMM I menjadó. A cada cantó del fondo armaris racones ab plsa. una taula, d' aquestas que s' obran dos alas. po- 
WiíD' al cantó esquerra, a sota una galleda ab una etnpolla. lo porró y uns cua.nts presachs en fresch, y penjant 
Piostro una gàbia de canari ab I* aucell dintre y unas cuantas fullas d' escarola. Porta** laterals y al foro, per 
pesta que deurà ser bastant ample 's veu la botiga y al fondo de tot 'I carro, que sera transitable y passarà per ell 
que indiqui a;son temps I dialogo. 



.ESCENA I. 

Sa. Onofbb y Dolobas. 

7. prime llrjint à V un cantó de tealro 'i dïart d' en 
Brxui, ab ulleras. La noya fent mitxa i /' altre. 

li. DoDcbs li dich qua la Bordeta 
es molt bonica, papa. 



On. jPotsé hi voldrias tornà! 

Dol. (Donaria una pesetal 
may 'm canso de pensà 
ab aquellas dugas mijas. 
Ms moltons de can Tramujas 

Ilas bacaa d' en Sammà. 
qui d' animals tan grossus 
<.no n' bi haurà gaires? iVritat? 



On. No, perquè n« illi s' han criat 

pel camp y sobre 'ls tarrossus. 
Dol. xo sempre 'm recordaré, 

cuand pe '1 còlera bi estabam, 

aquella carn que menjabam. 
On. iQue bonal 
Dol. 4I Ullet? 

On. També. 

Pero lo milió de tot, 

per mi, «ran Ms ous del dia 

que 4 m feya porti en Badia, 

per en Diegu, '1 seu xicot. 
Dol. 1 Pobre Diegut JA», suspirant.) 
On. Es ben vrilat 

![ue ningú podria creure 
0 bo que es un ou per venre. 
Dol. 1N0 se com no 1* han cansatl 
On. Ni crech que 'm paguin cansà. 
Dol. jA fó n* estich alurdidal 
On. Donchs tota la meva vida 
aixó serà '1 meu sopà. 
La salut lo altre pot treure 
y yo no estich per tabola, 
una sopa de frigola 
cada nit y un ou per veure. 
Per ço yo es taba tant be 
cuand alli dalt 'Is prenia, 
perquè ous com 'Is den Badia 
ya ' t dich yo que ningú 'n to. 
Dol. 'Ls que ara 'ns ven ia Espcransa, 

no digui que hià uns robelis. 
On. Be si, ya ho se, pero aquells 

Ío 'ls prenia ab mes con' 
ero ara que n* ha parlat 
y trencant las sebas rahons. 
jY en Diegu? 
On. [No sabent que respondre.) 

jAb! per aquells móns. 
Dol. Ub tristesa.) Yo tinc* po que s' hi ha queda*. 
On. Com alli sempre hi ha «1 present, 
d' aquesta passa colérica... 
potsèsí. 
Dol. (Ditxosa Amèrica! 

iy que n' hi mort de joventl 
On. No hi hauria pas lo qu' hià 
si yo hi pogués anà un dia. 
Dol. iPerqué? 

On. Perquè Ms curaria 

fentlos pendraà tots la mà. 

Pero sabs que de vegadas, 

aixó que fa un cuand rumia, 

dich yo que '1 pobre Badia 

'n và passà d' endiabladas. 
Dol. Ta ho pot di. 
On. No tenint gaire 

no eran perco massa pobras: 

ell ya guanyàba de sobras; 

ella fent de gallinaire, 

la mossa fent canonets, 

y '1 xicot tirant '1 bach, 

alli ningú es taba flach; 

es dir; pobrels y alegrets. 
DOL. ; Aquell còlera del diable! 
On. Si que 'ls ha la và fe grossa 

perquè morta ella y la most 

ell và quedà un miserable. 

Per ço, de passarlajust 

ya iv estaba aconsolat; 

pero M caure 'Inoy soldat 

' I và matà de disgust. 

Es dir que de cuatre que eran 
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quedà ea Diegu com gran sort. 
Dol. t aixó encara si no es mort. 
On. ]Hià cosas que àun i* alterant 
i Ara ves aquell ximplet 
qui 'I feya moure de aquí? 
Dol. iY tal y tal. ya ho pot du 
On. |0ae si farà! 
Dol. [Susptrant.) \ Ya està fetl 
On. Que ell bagues dit: so soldat 
y hi baix d' anà, santu y buenu; 
ipero cambià de terrenu) 
vaja, và se un disbarat. 
Dol. Troban Jent que 4 ls entabana... 
On. Yàfequelivaixdibe: 

—mira noy que no ' t convé — 
y ell re: soldat de 1' Habana. 
Y que à n ' alli, alguna cosa 
li ha socbsebit, no ho dupto j 
cuand no và escriure corrons 
ni passa alguna de grossa. 
També yo penso com tú, 
perquè fent nou anys que 's 
Dol. Déu. {Jnterrumpintlo.) 
On. Pitxó... y aquesta es 1' hora 
que no *s sap res per ningú 



On. 



Dol. iQuina desgracia, pobreti {Axugcml plors.) 
On. iY ara això? iquin desconsoli 
Dol. tEsqoel' eslimaba moll! 
On. Ya ho se, y fas molt mal fet. 
Dol. iPerqué? 

On. Perquè no es per tú 

ni tú tampoch ets per ell. 
Cuand s' estima, ya es molt vell 
que no mira res ningú. 
|0h, no 's miral Donchs mirarho 
que aixó no costa pas gaire; 
'1 fili d* una gallinaire 
no es pas pe '1 teu rangu; claru. 
Pero si yo penso ab ell, 
veyàm naa qué bi farà? 
Podrias pendre la ruà. 
Dol. iPer ço? (Rient.) 

Tot ve del 



On. 



Dol 

On. 

Doi 
On. 



y 1* purgarse tot ho cura. 
. No fassi riure, papà. 
Ab tú no si pot parla! [Picat.) 
zSaps lo que els? una criatura. 
Dol. Be, no s' enfadi per ço. 
On. Bueno; donchs dexembo corra. 
Dol. Bueno. 

On. (Que tanta camorra, 

aquí 'sfà '1 que mano yo t 
Ab ell 00 hi pensaràs mes 
y no vuy senti mes fressa, 
perquè ya sans que els promesa 
per casarte ab '1 marqués. 

Dol. (SI, vaya un marqués, que està 
empleat à calsaladó! (Burlantseu.) 

On. Y bueno, qu c hià? milió, 
penal que vol treballà. 

Dol. Com per forsa ho ha de fe, 

Ïerqué yo se que es molt pobra, 
'ero com tú tens que 't sobra 
tols dos podreu està be. 
Mes m' estimo un home axl 
decent y ben educat 
que no pas un hisendat 
sense modos y poeh fi. 
Dol. Es ela que si vostè ho vol... 
On. Es clà que ho vuy. 
Dol. *L creuré 
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0*. Per forsa ho hauràs de fe 

si oo vols que *t mogui un vol. 
(D$repe*t.) Pero quina 1 
jno ho sabria»? 
Dol. iQué se yol 

ique no du 'I relotxe? 
Os, No, 

•1 (iocb à cal carreté. 
Dot. Fa poch que ha locat un cuart. 
Os. Doochs debia se de tres. 
Dol. Crech que si. 
05. Donchs vaja, ves, 

que desprès no sens fes tart. 
DOL. ^Perquè? iper la professo? 
si ya ee 4 V QlUm coand passa. 



On. |Ohl ;oh ! ai últim, no mi 
es min curs, encara no. 
Dol. Vaja, papà, s 4 equivoca. 
Os. Potse yo no se de lletra. {Crmnt.) 

iAgafa *l diari y, desprès de buscà un rato, troba 

lo que vol y llegeix.) 
«La procesion que... etsetra. 
(Llegint baix.) «Parròquia. (Alt.) Del Pino, Roca, 
«Puertaferrisa, Belen, 
«Rambla, Fernaudo. Avifió.» 
idectama.) y aqui. jEh ! iqué U deya yo? 
Dol. Te rahó. 

Os. Donchs al moment, 

iflas enviat à cal Fusté 

Ïue 4 t dexessin tres taulons? 
4, seny ó . 
On. *Y secalls bons? 

Dol. Del forn de San Jaume. 
0*. Be. 

Deiacolata ya ni bià... 
Dol. Ho se V acabaran tota. 
Oh. Aigua en fresch... 
Dol. {S*la*t t üjatitda.) Ta es aqui sola. 

Doi. També ya està. 

Hoy que crech que s' ha n 4 ha fet 

à trenta euartos la em polla. 
0*. T be, vindran una colla, 

be 'is has d' obsequià un xiquet. 
Dol. Sobre tot al senyo Quim, 

perquè ell bo và fe ab nosaltres. 
Os. jOhf 'I sanyó Quim y 'Is altres, 

no miraràs pas tant prim. 

T desprès que ai ió es cosa 

que 's fa ena vegada l 4 any, 

y no vuy fe un papé estrany; 

[qué diria dona Rosa! 
Dol. Yo 'm posaré aquell vestit. 
Os. ;AquelI de florelas? 
Dol. iNot 
On. i Ah ! aquell que es de un coió 

com groch de fel sobre-exit. 
Dol. Si, senyo. 

Os. Donchs endavant; 

vesteixi* y arregla aixé. 
Dol. Mol be diu. 
Os. Mentrestant yo 

aniré 'ls bandís arreglant. 

Y creurae , no esligas trista 
ni pensis mes ab en Diegu, 
que 4 1 plorà, ti no fa cego, 
no as gaire bo per la vista. 
Sent i 4 olvit cosa segura, 
pensa '1 que deya ' I teu ondu, 

V amor es com un floronca 
que un cop revenlat 's cura. 



ESCENA II. 



JüA. 



Dol. 



Jda. 
Dol. 

Joa. 



Dol. 
Joa. 
Dol. 
Jua. 

« 

Dol. 



Jua. 



Dol. 



Joa. 
Dol. 



iQue 1* olvidi m' ha dit! y com pneh ferho 
si sempre aqui 4 1 meu peosamenl 1' espera? 

Y no visch may sens ell, com un bolero 
que no pot ballà may sense bolera. 
iQué deurà fer 1* Ingratl Potsé ab caricias 
1* està allà enamorant una mulata; 

6 s* ba casat y està passant delicias 

ab una negra rica, vella y xala. 

Potsé un coco molt gros cayenldel abre, 

al moment de passarbi ell per sota 

l' ba tocat à u ' al cap, y com un sabre 

li ha fet saltà la closca com pilota. 

Potsé ab 'I bech, un ull 11 La tret un lloro; 

potsé l 4 ha esgarrapat alguna mona. 

|Lo que es ben cert es que yo sempre '1 ploro 

y que ell per ço no torna à Barcelona! 

ESCENA UI. 

Dqloaas t Joana. 

^Escolta, per sopà, bullo monjetas 

0 menjaràs alio ab alguna cosa? 
Qué ha quedat de dina? 

Carn ab sebetas. 

Y donchs ya 'n tindré prou y fora nosa, 
massa trafach hi haurà ab 4 1 xocolata 

y aixé d 4 aquot refrasch. 

Ya m' ho figuro. 
Desprès espolsaràs be la safata 
y treu aquells platels. 

|Ay quin apurol 
Esdi quehi haurà un refresca com d 4 unas bodas? 
No es pas re i 4 embolich; vaya quin gastol 
Doncbs qu 4 hi faràs si hem de segui las modas. 
Pero per lot, ya veus que yo no basto. 
Ya t 4 ajudaré un xicb, un cop mudada, 
jüitxosas professoosl Tenim ventura 
que aquesta i 4 última es de la vuytada. 

1 Aqui un la de jeull j Taula criatura! 

j Ya 4 t dich yo que n' esüch ben amohioada! 
Desprès que una ya te be prou cabortas 
que 4 s pensa que quedanUe quieta à casa 
4 s podrà eslà Lranquila y à sas glorias... 
Yo, la vritat, Umbe conecb que 4 s massa. 
Pero ara que ve el cas, y que lu 4 m parlas 
de que caborias tens, que tant t 4 aliaran» 
ya que solas estém, no pots contaria*? 
Son penas, Juaua, iayl que 4 m desesperan. 
No las hi ditas may, no perquè cregui 
que no m 4 eslimas prou tu persenurho; 
sino perquè liuch po que s 4 hem conegui] 

?ue axis que las esplico ya deliro, 
ero ara que ho demanas y que penso 
que 4 m donarà un consol podó espllcerto, 
escolta be la historia que eomenso, 
que una auca s' ban pot fe, per vendre à cuarlo. 
Veyàm que serà això. 

Yasaps tú, Juana, 
que cuand hi và habé el còlera, nosalirus, 
perquè no 4 ns atrapés, tenint galbana, 
vam anà à fora com vau fe molts altrus. j 
'L seayó Om lo, que de bo era un asa, 
un cuarto 4 ns và ofèn à casa en Badta, 
y allà vam auà à umplirli junts la casa, 
M papà, la Socós, tú, yo, y la tia. 
Com la dona d 4 allà era galllnaire, vr ; 

ya saps que ab T papà s và entendre luego, 
y per no se quin preu, que no era gaire, 



JUA. 

Dol. 
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'Is ous del dia li por taba en Diego. 
Axis es que '1 xicot que era molt jova, 
tenint escosa, al nostre cuarto enlraba, 
's và anà fenlamich, y un cop que 'm troba, 
'm diu, tot axcrit, si I' eslimaba. 
Gom que era yo també bastant criatura, 
al 8entirme di aixó, 'm vaix tornà roja, 
vaix di que si, creyentho broma pura, 
y al cap d' un mes, ya m' hi tornaba boja. 
Cada vespra, al surti tot just la lluna, 
al hort à festejà tots dos baxabam, 
y entre bròquils y cols, ó per la runa, 
cacas de llum y cargolets buscabam. 
Cada dia tots sols, per la verceda 
que juguesim à fet ell proposaba, 
yo li deya que sí, feyam qui queda, 
y sempraera ell '1 que amagaba. 
(Hi llegit Abelardo y Ileloisa, 
amantesde Teruel y altres romansos; 
pero '1 seu estimà, es cosa de rissa 
comparat ab aquell! {Ab partió.) 
(Ap.) (Mireu 'ls gansosl 

Si '8 trobaba una fló, me la cullia, 
si veya un presach bo, me 1' arrancaba , 
si uns auccllets petits cantà sentia, 
yo deya — busca 4 I niu— y ell me 'I trobaba. 
A n* aixó, và vení la gran desgracia 
demorirse sa mare y sa jermana, 
y ell sen và babé d ( anà à treballà à Gracia 
tirant '1 bach per no morirs de gana. 
Pero al plegà tornaba, 'm venia à veure 
y encara era felis alguna estona; 
fins que cuand fora 4 i còlera \s và creure 
nosaltres vam tornà aqui à Barcelona. 
Ta separats axi, ell cada festa l·l/o/í sentiment.) 
per ço venia aqui à festejà encara, 
y al últim... jQuihavist maysortcom aquesta! 
(Cau ell soldat y se li mort 4 i para! 
Joa. (Tocrech que 'is ulls m* espuman! {Ap. entorn.) 
Dol. — Doloretas — 

( m và di trist al veores d' aquet modo, 
— 'I teu pare, con ech que vol pesetas, 
yo no so per tu un bon acomodo, 
o tinch ningú àn' el mon, hi caigut quinto, 
per Amèrica tropa ara ( s demana, 
allí bià guerra, per valent 'm pinto 
y abuy *m faix ranxero de I' Ha ban al 
Xa pots pensa à n ( aqui quins plós faria. 
Jua. iVamos, si sembla que no pugui es^al (intern.) 
Dql. Cada ull, cuand 'I plorà fort 'm venia, 

serublaba una veu d' aigua cuand 4 s bessa. 
A/ tfltim, vaix entendre be la manya; 
ell feya tot allò per fe fortuna, 
y on cop feta, ab 'Is cuartos tornà à Espanya 
ycasarnos estant tots dos à la una. 
Veyent aquet bon fi vaix cedí ab pena, 
y cuand và vení aqui perdespedirse, 
així à mi sola 'm và parlà ab veu plena, 
que no 's pot sentí pas sense entemirse: 
{Marcat.) Si de un ranxero sens contà la historia, 
yaque una dona basta estimant olvida! 
,'t fujlrà 4 1 meu nom de la memòria? 
Al cor)— jAquil- vaix di— 'I tindré lotalavida- 
)espresd 4 això, 'm vàda allà una abrassada, 
yo per memòria li valt da una séva, 
al cap d' un cuart sentim la canonada, 
vell se n' anaba ab la alegria meba. 
oa. |Pero una seva!! {Sempre n 4 heu de fe una! 

aNo li podias da alguna altre cosa? 
Dol. Distreta pe 'I pensà en que fes fortuna 
li vaix donà creyent que era una rosa. 
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Joa. (Mare de Deu, y quina bojerial 

jy tant callat que ho duyaulcom ho feyau! 
Dol. Perquè no festejabam sino '1 dia, 

que ni vosaltres ni 'I papà 'ns hi veyau. 
Joa. Lo que yo trobo, es que vas se una louta 
de no esplicarho tot à n 4 al teu para 
y que pagués la quinta. 
Dol. Juana, conta 

que vaix fe això que dics y mes encara. 
Joa. íY donchs? 

Dol. So 4 m và posà com una fiera, 

dient que per boia no 4 m faltaba gaire, 
y que ona noya del meu rango no era 
per dà al fill de una pobre gallinaire. 
Joa. lAy senyo! (Burlantsen.) y qui es 4 I papanatas? 
si antes de nexa tú, cuasi puch dirte 
que anaba per quet mon sense sabatas! 
Dol. i Juana! {Cremada.) 
Jda. Doneh<s perquè ba de consumirte? 

{Mira 4 1 D. Bia*! quo ve à n 4 aquí à fe 4 1 conda, 
buscant si en Uiegu era, ó be si.no era, 
y al últim ell ba estat mosso de fonda, 
y la tebaabia una bacallanera. 
Dol. {Calla d' un cop, caram! que sou pesadas 

sempre dient lo que era '( para y l 4 abi. 
Jo*. Donchs si te mes. que sopi dos vegadas 
y no tinga 4 I se pobre com agravi; 
lo mateix que 4 1 volé que tu li dig'üis 
sempre papà! 
Dol. {Enfadada. I ¥ boeno, dexao corra. 
Joa. i Si tant me fa que *t cremis com qoe riguis! 

yo dich lo que baix de di, ótot s 4 ensorra. 
Dol. {Donchs no mes faltas tú dantme mes pena! 
Joa. Be. be, per ço no vuy nuo 't posis trista. 
Dol. {Mira si estich ben bé d 4 engunias plena, 
que temo que 4 1 plorà 4 m danyi la vista! 
Jua. iComesdonchs que ab aixó quearatúm 4 contas 
de que l 4 estimas tant, 't casas luego? 
{Mare de Deu, las noyasque son ton las! 
.Dol. 4 M caso, perquè ya no espero en Diegu. 
Una estoneta avans de despedirnos 
4 m và jurà quo axis que allà seria, 
per pode di lo que volguéssim dirnoa 
las senyas d 4 hont estaba m* escriuria. 
Joa. íY tú vas contestà?... 
Dol. {Nou anys que 's fora, 

que espero sempre que la carta arribi 1 
Nou anys, Juana. jay! jy aquesta es l 4 hora! 
Jua. |Y *1 tou pare que vol que això s 4 activi! 
Dol. Per ço es que yo veyent que ell no tornaba, 
hi dit que si, al marqués sens eslimarlo, 
perquè ya tinch la edat, y m 4 espantaba 
que bagues de vesti sans, per csperarlo. 
Jua. Lo que es això que dius, ya fa obri l 4 ocu, 

perquè la pobre que ha dc se soltera... 
Dol. Per co que ya 4 I perill de serho tocu 
vaix à casarme per la Candelera. 
Pero lo que de tot m 4 fa mes pena, 
es que sempre al marqués tinch de se amable, 
perquè à trenta anys. si aquet jira la esquena 
que 4 m quedaré per tia es molt probable. 
Jua. Lo pitxó es que sigui un marqués pobra. 
Dol. Es ela, que al menos si tingués pesetas... 
Jua. Y això que à n 4 als marquesos sempre 4 Is sobra 
Dol. Menos als que yo hi vist venent llunetas. 
Jua. Sent axi com 4 m dius, ya es altre cosa, 
perquè si en Uiegu has esperat fins ara 
y ell no ha pogut vení, ó be no gosa, 
no es pas la culpa teba. 
Dol Y à ml encara, 

lo que •m trastorna mes, es qu 4 algon dia, 
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potsó un cop ya casada, ell *m digui; 

— iCom es que m' bas dexat?— jïo 'm moriria! 

Jca. {Mare de Deu del Carme! [que no sigui! 
Pero, ,qui sap! potsé per un capritxo 
f hadexat, y ara aquí tú t' encaparras. 

Dol. |No bo creguis, Juaoa, no! 

Jca. Segueix 'I ditxo. 

(OI vidal, y & las penas buti far rasi 

Abcarinijo.) Yo, com que l* Ui vist nexe, 't porto afec- 
ta, t* oi dutà bras, t 4 hi ensenyat las titas, 
y V aconsello que '1 camí mes recta 
es distreuret, y déxat de xiquitas. 

ESCENA IV. 

DlTAS y JOANET. 

içuMt últim, ab la cara enterament negra, pero de- 
M*t conexe que es enmatcarada y un cabàs pU de 
cartó sobre «I cap, entra pel fondo. 

M. jDeu los guart! [Ab cantarella.) 
Dol. [Desprès d* haber se sorprès.) |Ah 4 I carboné! (Ap) 
J>t. jAhont volen 4 1 carbó? 
/tma obra la porta de la esquerra é indicantla diu:) 
Jca. Ves, tu mateix, bon minyó, 

y arraconamal ben be. 

('L carboné entra per hont li han indicat.) 

ESCENA V. 
Dits menos Joanet. 

Dolorós, dcsdt H moment que ha entrat '/ carbom-, se 
V ha mirat y i' Ai ha anat fixant per graus, fins que 
al iesaparexer diu exaltada y ab alojrxa. 

i 

Dol. /No se perquè m* afiguro 
queconecb aquesta cara! 
Jua. iCom pot sc, ab tanta enmascara? 
iot. jDonchs m 4 hi jugaria un duro! 
jAy! ;tn' ha fet un salt '1 cor! 
|Com I' hi conegut aluego! 
[Ab espansió.) Es aquell company d' en Diego 
que tenia 'I pare sort. 
Ica. i'Ldimonlri que t' entenga! 
Dot. Que era el mes gran de aquells sinch. 
Jca. En Pauel? ( Volentho endevinà.) 
tol. ;No! (Pensant.) ;Ay! si '1 tinch 

i la punta de la llonga. (Queda pensant.) 
h\. No pot se sino en Paueí. (Rtsalada.) 
üol. [Tornay! jjenit mes tussul! (Torna à pensà.) 
Ica. ;.\h si, si, ya hi he caigut! 

vols dí en Juan. (Contenta d' haberho trobat.) 
Dol. ;Angelaü aquet. 

Jca. jAy caratsus de xicot! 

ÍY com diantre es carboné? 
Dol Ydoncbs y en Roch? 
Ica. Vo «t diré, 

a veuràs de que ve tot. 
!n Roch ya fa cuatre dias 
que 'm du un carbó tant dolent, 

Í|ue apenas una 1' encent, 
a un fum que may ho dirias. 
Com que abuy m ( hi enfadat, 
hi cambiatde carboné, 
y aquet xicot, ara ve 
a dú 'I carbó que 'm tractat. 
Dot.. Pot«é ell per casualitat 

sabrà nolicias d' en Diego. 
Ica. Axó ray, ya surt aluego. 
wl. Pot sor Deu m' haurà escoltat! 



ESCENA VI. 



Ditas y Joanet 
que surt ab lo cabàs buit d la mà. 

Joa. (Al carboné.) 4 Aixó es?.. . ( Treyént un cartutxo d 

pessas de dos.) 
Jnt. Dugas y trenta. 

Joa. [Rient.) [Ya 'n dius una com un coba! 
Jnt. A una y quinse l 4 arroba, 
mireu si vos ix lacuenta. 
Joa. Tens rabó. f Ab certesa, desprès d* haber pensat 
y posantse à contar per lo baix la cantitat indicada. 
Dol. (Observant à Juanet.) 4Y serà ben bó? 
Jnt. i Prou I 

Joa. Com que ara l' heu pagada * 

que tot ho deu tarregada. 
Jnt. Es rabassa y del milió. 
Joa. Doncbs aqui ho tens. (Dantti Us cuartos.) 
Dol. Y aradigas; 

has estat à la Bordeta 

algun cop? 
Jnt. 1 Prou, senyoreta! 

y m' hi he fet bons tips de flgas. 
Joa. (Ap.) Si que ho es. 
Dol. ^Ycom te dius? 

Jnt. Juanet Comas, per serviria. 
Dol. 4Y be'm sens? 
Jnt. 1N0 baix de sentiria! 

Dol. íY no 'm conexes? 
Joa. (Rient à Juanet.) iTe'n rius? 

(A cada pregunta d 1 aquestas, Juanet vàjirant 'l cap 
à n 4 al cantó que li dirtjexen, fins que queda atordit 
pensant.) 

Joa. jLa Juana, homa! {Cridant per desencantaria.) 

Dol. 1 La Dolorasl (id.) 

Jnt. ||Vustés... la...l 

Dol. Si. 

Joa. Si, nosaltres. 

Jnt. |Vatua! jno 'n conech d' altres! (Alegria.) 

iBel jbe! (üerepent.) 4Y las altres senyoras? 
Dol. La Pepa y la tia mortas. 
Jnt. (Deu las hagi perdonada^! 

iPero vustes? 
Dol. Be. 
Joa. Trempadas. 
Jnt. No, no, ya veix que van forta». 

íï '1 seu papà? 
Dol. Va 'I veuràs. 

Joa. Pero dlgas, ;de qué ve 

Íuo ara siguis carboné? 
0 'ls diré lo que fa 'I cas. 
Com ara hià aixó del cotó 
y'm vaix quedà sense feyna, 
vaix di: bah! bah! llensem 1' eyna 
y anem à portà carbó. 
Dol. 4Y 'Is de casa teba, bons? 
Jnt. Per ara bons, gràcia à Deu. 
Dol. Aixó es bo. 
Joa. jAra veyeu 

com crexen aquets minyons! 
Pol. Y digas #iel pobre Diego, 

no n 4 ha3 sabut re may mes? 
Jnt. No se bont para ni abont es, 
com que 'm te sense sossego. 
Dol. jEs à dir que may t' ha escrit? 
Joa. itjuina cosa mes estranyat 
Jnt. Desde que 's fora d' Espanya 

ni parlà d' ell hi sentit. 
Dol. (Ap.) jAra sí que crech que es mortl (Trista.) 
Joa. [Pobre xicot! 
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Jirr. 

Dol. 

Jnt. 

Dol. 
Jnt. 

DOL 

Jnt. 



Joa. 

Jirr. 
Joa. 



Jnt. 



Dot- 
Jnt. 



Dol. 
Jnt. 



Si, y à fé 
lidichqne'm sabgreu, 
1» estimaba de tot cor. 
Saps que cuasl 'm sembla increïble 

Ïie heu» apresslessiu axi! 
favor que 'm và fe à ml 
gols pagarloaxie^nosible. 
.Vols contarnosho?^ ^ 

si per ço tincb temps encara. 
Han tocat sinch horasara. 

ben clarament li ensenyarà, senyora, 
aue ara cabassos de carbó trejino, 
Jcro cuand ab en Diegu estaba a fora 
<m dexaba fe '1 dropo '1 meu destino. 
Un dia que iugabam... 
Unterrumpinllo bruscament.) Noy, m' alegro 
l d" veuret tantrehixit. [Fent cumpUments.) 
(Outda parat, pero amable.) Gracias, Juana. 
iSoiSolS de pensà ab la íeyna ya m' enfebrol 
( m) ttecados à ta mare y ta jerraana 

v a n' an Gali. (Sen ud.) 
yan an iran. ( Yusló ' 8er4 gervida . 

Al demés, una tarde que ns çstabam 
à dintre casa en Diegu, perla exida, 
ab tres 6 cuatre xicots mesjugabam. 
Alia hi habiaun gat molt gros y negra 
nue à la barana del hortel s' estaba, 
v «n xicot dels petits, que estaba alegra, 
ab un bastonet llarch 1' atormentaba. 
Axis que veuaixófa un salt la bèstia 
v *s tira al cuarto que dormia en Diego, 
uo«altrus M tanquem, li dem molèstia, 
v iunts tots ab bastons vam entrà luegò. 
f' embeslexan uns cuanis à bastonadas, 
ell 's posa à bufà, y rabiós tiranlse 
arribaba à n' al sostre, de vegadas, 
pels cantells de las bigas arrapantse. 
Com que era tot tancat y no podia 
fuji pel Uoch la bèstia ya furiosa, 
's tira sobre meu. 

jAve Maria! 
iT ningú dels d' alli salvarme gosa! _ 
Tothom ab gran esglay perdut m mira, 
♦1 cat m' anaba ya agafà la ganya... 
cuand n Diego, que h o veu cap . 4 mi i tira 
y agafantlo pel coll alh V escanya! 
tiol Si que va se valor. 
SE {Molt dramàtica.) Tant gran, Doloras 
que si no arriba à se ell yo all. mona. 
Per co li agraheixo à totashoras 
v no" plorant per ell no passo dia. 

V l l aprecio tant que si *m diguessin : 

— iHas de dà dotse cuarlosper salvarlol — 
« Tot seguit «Is dina que 'ls prenguessin, 
y encara no podria axis pagarlo. 
iPer ell, cualsevol dia y à tota hora, 
basta mato, si vol. tolts las rassas! 
t Per ell, yo so capas basta senyora, 
de t.rarme àn' al mar!... Pero ab carbassas. 
Aixó proba que tu ets una persona 
aue agrahexas 'ls favors que «t fan ll altres. 

Y donchs /.que s' ha de fe? E?Uga bona, 
y a ieíre si «ns pendrà el carbó 4 nosaltres? 

ESCENA VI. 

Dits t *l sentor Onopri. 



Jnt. 

Dol. 

On. 
Dol. 
On. 
Jnt. 

On. 
Jnt. 
On. 
Jnt. 
On. 
Jnt. 
On. 

Jnt. 

On. 



Jnt. 
On. 



Jnt. 
Dol. 
Jnt. 
On. 
Dol. 
Jnt. 
On. 

Jnt. 
On. 
Jtn. 
On. 
Jnt. 
Dol. 
Jnt. 
Om. 



[Saludant.) t Servirio. 
iOue no 4 wnèix,p*pà? 
{ObseTtantlo.) iNo! 
i Kn Jdanet! 

(Cayenthi.) ;Ah! \E«m»\ 

1< bi conegut al sentlrlo. _ . 

T donsaucom vfc per qui? {Tocanthléetqwmts.) 
Ta ho veuj *y vostè* qué ran? 

Aixó fa de bol» Ben u. 

Í Donchs y ara que 'ls carboner 
om no hi4 feynas an lloch. 
No 't pensis que 4 mi tampocb 
'm vsji lot massa bé. 
Ta m' han dit que sa jermana 
y sa neboda..^ ^ 

com no van pendre la ro4 

van mori. . , 

iTant campetxanàsl 

tQul far4s si aixó es 't mon! 

abuys'hi es, demà també. 

E* '1 camí que 'ro de fe. 

iDítxosas ellas que hi son! 

-I ■ 1 L .I...» «M/1 



Vava donchs, m' alegro moll... 
Recados à casa teba. 

Y4,a TuyaS be P arts 8 ba. 
Mira; si ton amo bo vol... 
com passa laprofessó, 
la pots veni 4 veure aqui. 
Home... vejl.-.potsé «... 
Pero bas de veni tot sol. 
•M vaix 4 mudà correns. 

Adeu! {Bncaxant per haberli dallà mà 
Yooestiga trista. 



On. 4Qué fas, Doloras? {Entrant.) 



ESCENA Vil. 
DiTsmenos Joanxt. 

On. [Gracias 4 Deo! Au, Doloras. , 

Doloras axis que »' ha n' anat Juanet repara quekls» 

mans totas neqras d' haberhx encaxat y dm. ) 
Dol. iQuinas mans que m' ha posat! 
On lOuinas mans que m' ha dexall 

| Reparantho d n« aquet moment y cremat.) 
Dol. !Hià cosas mes cremadorasl 
On. 'M vaix à dintre à rentà (Ap. cremat.) 
Dol. Menvaix4rentarme4d.ns (Ap. irf. 
A n' aixó *' *< entran, 'I £*Z 

la esquerra, y Doloras per la d la dreta, tou im 

ab las mans ben apartadas del cos, per no emoruw 

se H vestit, y al anà à entrà í' oíuraa. 
On. Mira. tu vesta à vesti 

mentras rebo la gent yo 
Dol. iBueno, bueno, si senyól 
On. Veyàm donchs; quedem axt. 

ESCENA VIII. 
Joana y una CaunA 
que surtanpel fondo ab grans safatas plenas ieg*» 
fi horxata y secalls. 

Joa. Be, ya venràs, dexa aixó 
4 demunt d ( nna cadira. 



Digitized by Google - 



lOUS DEL DIA! 



[Utr%adahofà,ella també, y wi eop 
íiia.'i Bueno, Hosa; m mira. 

' agafa '1 ala com yo. 
V una per l' uneantó, ï altre per Valtre, agafaran la 

taula y la pararan desplegant lat alas, allà hont con- 

vtftoa al direciú de esena.) 
Joa. I™ portada safata. ('Sfa tempre lo que indiqui 

— Cu idado à no trencà res; 

'Is plata aquí, on, dos, tres. 

Aquí, no signis sabata. {Prenent un plat que la 
criada posaba malament; Juana ab lo que ha dut y 
Ireyent ta que falti dels armari», arregla «na taula 
ne fassi goig, ab plats, xicras, ete. y al mitx las sa- 
fatas de melindros y horxatas.) 

Bueno, vamos, ya està tot; 

ara ya i' en pots anà. 
La criada,' que figurarà ser mall bèstia, 's queda ab la 
boca oberta y encantada com si no hagués sentit t or- 
in de Juana; aquesta arregla alguna cosa y cua nd al 
jtrarse la veu aili d 1 aquell modo, s crema y diu:) 

iQue ya pots anarten! [Cridant molt.) 
Cua. ( Espantantse.) l Ah! [Sen t>à. ) 

lu. {Escarnmtia.) lAhl tCaram d« estaqoirotl 

ESCENA IX. 

Juana t Doloras, 

que surt estremadament elegant ab un vtstit groch y 
flós al cap. 

Dol. ;Qué es això? 

Ini. Res, iqué ha de se? 

iCosas que no puch aafrit 
^ l^oé 's bèstia aquesta minyona! 

Jda. La del segon pis. 

Dol. íU del segon pis? jAy ay! 

ij perquè s' estabà aqui? 
Jca. Perquè hi dit à D.' Emriia 

qoe ia dexés baxà un xich 

per ajudarme. 
Dol. Ta entenen. 

Jda. Pero no aen pot exi; 

sempre iah! ab la boca oberta. 
Dol. Pero per ço ea molt mal dit, 

perquè desprès del favor 

lu. i dons perquè son axis! 

Pero oh! oh! oh! oh! noya. 

iMare de Deu quin vestit! (Exajerant.) 

{y qu e es hcrmósl ve vam. jirat. 
lona, ya 1' habias vist. (Jirautee.) 
1N0 saps que '1 vaix estrenà 
pel ball de 1' Ollmpo? 
Jia. SI; 
tsna s*ahó,ya men recordo. 

1 Donchs - t dich que es mol bonichl 
loeuo, Aestà llest tot aixó? 
Porta una cadira aqui. [Li du y eüa seu.) 
lu. Tol menos '1 xocoiate 

que ' 1 tinch à pont de bullil. 
Dol. íT '1 papà? 
Jca. Es & la botiga, 

que eatà la jent recibint. 
Dol. iCreurias que ha convidat 

à n' an Joanet? 
Jüa. |Ah! iqué dios? 

tT qoe 's estrany pel seu jenft! 
Dol. Lo qoe es à mi, m' atordit. 
Jca. Fer I' un cantó fà 'I senyo, 
y refresca, y *s vol lloí 
j convida on carboné, (Rient.) 



Dol. T be, sempre ha estat axis. 

No perquè '1 noy no merexi 

Joa. No, no, ya se *1 qoe volaldt; 

no mes es perquè va brot 

per tenirlo en oo convit. 
Dol. Sentojent. 

Joa. Es '1 marques 

que velx que vè cap aqoi. 
Dol. Donchs vesten. 
Joa. (Anantsen.) Cap à la cuyna ; 

yo tinch la professo altt. 

ESCENA X. 

Dolokast 'l Marqcbí. [Molt elegant y ab lentes.) 

Durat* la última tnitxa part de la escena anterior, l s veu pel 
fondo, jent que saluda, entra, surt y fa cumpliments ab to 
senyor Onofre; pero desprès desaparexen pels costats, com 
figurant que *' asentan Durant equesta escena, se senliràn 
pel corri, cops de taulons, chufieroe, ginesta, ventalls y ton 
tos aquestas cosas propias dels cursos de tos prvfessovs de 
Corpus. Lo que indiqui 'Idiàlogo s farà cuands 1 indiqui, 
pero lo que no, 's podrà senli d en tant en tant segons ert— 
gui convenient el director d' escena, y sempre de modo 
que no 's fassi monòlono y no pugui destorbà lo que pas sa ^ 

Mar. i Fatal estrella per Deu 
es la meba.dolasa amigat 
sempre la sort ' m castiga 
enand no estich abora teu. 
Dol. Molt temps donchs faria à fó 

qoe 't deuria castigà. (Carmy forsat.) 
No 'm vinch pas à disculpà 
cuaod se yo que no obro be. 
Mes se que à la meva preada 
may demano en và perdó. 
La mà, Doloretaa. (AlUrgantíi.) 

No. [Negaulli ab coqueteria.) 
De primè ea la reprimenda. 
Com so yo '1 qoe m 4 ho hi perdut 
ho sufreixo resignat; {Sempre ab axajerada 
galanteria.) 
mes al no hi vingut abiat, 
yo ( t diré perquè ha sigut. 
Dol. aT creus que hi cauré de fluix 

esplicantme alguna feta? 
Mab. No ho has de creure? 
Dol. Ay herbeta, 

ya ' t couech qoe *t dios marduix. 
Max. iDonchs cert que no se com ea 

Ïue aixi la sort m' importuna! 
inch dias de mala llana 

3 ne tot ' m sort al revés, 
igas to ai no es estrany. [Aeentantse al cos* 
tat d' ella.) t ' 

Sentinime caló y galbana 
fa molt poch, m' ha vingut gana 
d' anarmen à pendre un bany. 
Hi pujat à la Central, 
perquè ara '1 sol atropella, 
y al arribà à la mar vella, 
'm fico a casa en Vidal. 
Desprès d' esperà no moment, 
despullantme y tot alló.... 
patalum, un cabussó 
y mar en dins falta jent. 
Com que M perill no m' amohina, 
may aprop de terra ' m quedo, 

1>erque, noya, 't dich que nedo 
o mateix que una sardina. 
D 1 aquet modo aprofitant 
'1 tem en aixó tal sort, 
m« hi estirat y fent'l mort 



Mar. 



Dol. 
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ho acaba tot contemplant. 
Tu saps que un any ó dos fà, 
que d' éntremilx de las rocas 
surt alio que n diuen moca», 
que à tothom sol pessigà. 
Però abuy, segons *s veu, 
hi he tingut tanta fortuna, 
que no n' hi habia ni una 
en tot lo ^erredor meu. 
Axisdoncbs tranquils estabam 
sens en res de mal pensà, 
y un perqui, un altre per llà, 
eram doise que nadabam. 
Yo miraba '1 sol com brilla, 
cuand tot plegat sento: ;xop! 
y mirantbo, veix que un pop 
m* agafa la pantorrilla. 
Al sentirme aquella beslia 
ab trenta ó cuaranta pot as. 
totas lletiasy llargotas, 
que 'm daba tanta molèstia; 
ai' hiposità tremolà, 
m'ha donat com un mareig, 
y al fi agafantme un basqueig 
m' hi comensal à enfonsà. 
Dol. i Si que has tingut mala sort 
ab la ditxosa nadada! 
A pesar d' aixó, adorada, 
a veuràs com no m' hi mort. 
o enfonsantme molt y molt 
ya pensaba: no hià mes, 
esperém que estiga llest 
l' Ictineo den Monturiol. 
Cuand un d' aquells que nadaban. 
com t' hi dit, abora meu, 
fà un cabussó, d 4 allí 'm treu, 
aparta à n' als que miraban, 
'm fa penjà cap per vall, 
dient cuidado que no caiga, 
'm treu del cos tota 1' aiga, 
y 'm tensà pant do dà un ball. {insenyant saett 

gancia.) 

Dol. Jenerós hauràs sigut 

ab '1 jove, segons crecb. 
Mar. No; que era un home de jech, 

de bocabifia, murrut, 

molt all, bastant peliló, 

magre, prim, gruixut y gras, 



lOUS DEL DIA! 

com de escudella ab safràl 
Deu se perquè m' hi sorprès, (Refenue.) 
ab lo que à tú t' ha pasat. 
e n to que V hagi espantat, 
perquè, vamos, ya no es res. 
;M' ho dius de veras? 

Si, maca, 

y fora d' aixó segat (Senyalant i turmelldtla, 
de liavons que m' han penjat 
cap per vall à la barraca, 
'm trobo ben sa y ben bo. 
iQui compra ginesta! 



Dol. 

Mar. 

Dol. 
Mar. 



fora.) 

Mar. 



Dol. 



ivols carmetlos? 



Be; 



Si. 



uu xich xalo y ab un nas 
que de gros cuasi fa po. 

(Doloras ha rscoltat anantse sorprenent per graus la descrip- 
ció, fins que al últim fa un moviment de esjMint y queda 
aterrada.) 

Jo, que so molt jpnerós . 

ab qui 'm salvade un tropeil, 

li be donat 'I pop à n' ell 

perquè se 4 1 fes ab^rros. 

Y per obsequià milió 

à n' al que ha fet tant per mi 

1- hi convidat à n' aqui 

à veure la professó. 

Com favors molt grossos son, 

recordat si ve, querida, 

que ell sol m' ha salvat la vida. 
Dol. (Ad.) nValgam sant Nin y sant Nonlü 
MAR. iQué tens? (Ab interès veyeutla tant trasportada.) 

Dol. Res dexeu està.... 

Mar. T' has posat groga .... 
Dol. Es... que ara... 

Mar. iDona, sifas una cara 



Mar. (Treyentse dos carmetlos de cuarto.) Dons te. ( 
ni un.) * 

Tots dos 's nosan 'I carmetlo à la boca y '/ llepan d unmo- 

do ridicul, prro no per ço apartantse de la naturalitat, 
( Altra veu fora.) |Cacauets! 
Mar. ^Estàs milió? 

[Altra veu fora.) iQui m' acaba la ginesta! 
DOL. Sembla que SÍ. {Responent per forta y dominadaper 

una altra idea.j 
Mar. Ya m' animas, 

perquè crech que no m' estimas 

cuand no 'm fas alguna festa. 
Dol. Però saps que ara pensaba 

d* aixó, que aquet convidat 

's trobaria tancat 

si la professó passaba? 
{Altra veu fora.) A cuarto y a dos 'Is ventalls, 

à cuarto y à dos. 
Mar. Yo'tdiré. 

Yo ya I* hi esplicatbé 

per Ireurel d - aquets treballs; 

per si suchsehisaixó, 

se n' anirà à fe una torta, 

y entrarà per questa porta (Senyalant la, dreta 

que dona à n* al carreró. 
Dol. Ya has fet be pensanti avans. 
Mar. Es clà, sino com passaba! 
Dol. (Ap.) |AyDeu meu! si no tornabaü 
En aquet moment se sent la música dels jegants y gran *- 
rullopelforo. 

Mar. Üia! Ya son 'Is jegants. (FA d mirà pel fon. 

{Dol s'alsa.) Tothom ya preu puesto bo 

y la professó ve luego. 
Dol. (Ap.) | Yo caich morta si es en Diego! 
Mar. Doloras. cap al balcó. 

i Marqués li ofereix l l bras, * lla 'í acepta y sen ran ptl f<r: 
abl carmetlo a la boca. 



Qti» 



ESCENA XI. 

Joawa y luego Is. senyors Osofrk. Arsis, Vi 
Estrta. Jo» ha jurí ab una xocolatera 
fà lo que indica l diilogo. 

Jda. Aboquém '1 xocolata. 

(La posa d sinch xicras.) Ya la tenim abocada. 
Ara aqui una cullerada 
y anem arreglant 1' horxata 

( En aquet moment ent raràn los senyors indicats , los cud.t 
cuidarà l director dt que sigan cuatre tipos perfectes é 
vells, y detràs l' senyor Onofre, que tancarà la 
foro; antes de ferho dirà cridant à n- als de fora 



la porta 



On. 



Ars. 

Vi. 

ftü' Ver 
jda. i er 



Tinguin conta ab 'Is caballs 
per las criaturas. (Virant si ho font ) Axi. 
iVeyam lo que 'ns te de di? 
[Ap.) [Carambacuants secalls! (PelsdeiatauU 
ue tal Juana, com và aixó? 
ara molt be, ^y voaU? (Tot fem la torsètej 



(OUS DEL DIA! 

Que hl pensat que podem fe 

an xlch de refresch. {Rimi, à n' als senyors.) 
[Fent cumpliments.) (Uhl 
m No. 
Home, «I ho hagués sapigut 
BO Tenia. (Per fora se sentan las 

nuaran per graus.) 

iPerqué? 

Es clà, 

si fa compliments. 
[Acabant de preparà y anantsen) 
Yes quin arrel li ha vingut! 
T jporqué ha de hacer això? 
; Homes, no signin aixisl 



Ta esta. 



y encara... encara... (Sonrienty abrneüoia.) 
On. [Rent tots mmos D. Viant.) jAxisl 

mira, mira '1 senyo Arsis. 
Qui. lAb! |grandis9im! 
Es. M 



àa 

Os. 



]Per un xich de xocolata! 
Pero també veix h orxata. 
T secalls. (Molt amables tots.) 

Bah, senyo Arsis, 
tsentis. iFtntlo assentà per ft 

iSap qué serà? 
qaeno vindré nn altre 



Home, no, m' agraviaria. 
Qn. Dons assentemnos. 
0>. jEs clà! 

V umtm tots cuatre à taula y -l senyor Onofre 'Is rà Mf- 
tw< un píai ab una xicra de xocolata, un vas d horxata y 
tKalltacadahu. 

Os. Venen, ara. axi, vostès, 
com qne refresc an avans, 
yo m' trobaré ab mes descans 
per las senyoras, desprès. 
*M podran dl, y es vritat, 



que perden la pro fes só. . 



no per ço no senyó. 
Qoi. Miri, I la nostra edat, 

crecb qne tots n* habem vist tan (as . 
AM. lObi {Tots prenen l' xocolata.) 
To ho crech. 

To la d' avny 
. yal'hlvista. 
0*. Es Unida? 

^ Hoy! 

setmoslcas. * 
te- Yamos antas 

aqoet laxo que ara hià 
no hi era en res. 

Ya ho pot di, 
ylas senyoras jquin lluí!— 
w. jOh! si, si, fa esgarrifà.— 
Mirin abuy la Doloras 
com qae cada any may 'm calla 
qne vol veure 1' ou com balla, 
hi hem anal allà à tres horas. 
|Mare de Deu, quin vestit 
dnya una! 

(La jentes plaga! 
Pero conn que 4 1 marit paga... 
Ah! es clà, «1 pobre marit. 
Ku L' horxata 1' haix de dexi. 

Qae po tsé la troba agra? 
h Cà! es per ço que te del poagra 

Home, que prengui la ruà. 
« iPero sab que à la botiga 
hi bà ona? {Exagerant tots.) 
R . Ah! aquella noya. 

H. ;Que es guapa! 

|Y sense tramoyal 

iSi que ho es! 

Es una amiga. 

de la meba. 
* So vellot 



k 



E 



On 
Abs. 
Vi. 



TS. 

Es. 
Abs. 

Qui. 

On. 
Vi 



FenÜi totsguinyos y rient.) iTraidorot! 
Home I y 'I senyor Vicenta 
no hi diu res ao tot això? 
|Oh! coand menja, no senyó, 
'1 que distreu v atormenta. 
Mas tonto es que se mata 
per lo que res ha de hacer. 
Es muy dolssa la muier (To senteociót.) 
pero es mas dolssa '1 horxata. (J>«n beu un ras.) 
ÍAy caram bal {Rient molt tots.) 

Ja! ja! ja! 
Sempre en te una per di. 
Y per ço parlant axi, 
mirx castellà y català. 
Per habó estat malitar 
li agradan molt pocb las mossas. 
lOhl y ni mor en as ni rossas. 
Contestaré al acabar. (Se sent turoUal fondo.) 
Qoi. Qué es això? 
On. Re, res, segueixin. 

Ya vaix à veure lo que es. 
[Sen và pel foro y toma à tancà.) 

ESCENA XII. 

Drrs mbnos 'l Sb. Onofre. 
Juana entrarà à son temps. 
Qdi. Be; ya ho veuen iquins papes! 

{Baix aixis que se n' anat 'I senyà Onofre. ) 
Es. |Y qué la jent no ho conexin! 
jOh! yo, miri, bi be vingut 
per acompanyà la dona, 
que sinó.... 

Ves qui m* abona 
1« anà al cafè que hi perdut. 
Vaja, es no tenir vergonya 
fernos entrà à refrescà, 

Ïves lo que 'ns gosa à dàl 
a, si es un Tio Carronya. 
;Sab lo que es? un vanitós. 
]Be prou que se li coneix! 
| Està mes tip d ( ell mateix! 
Vejin si es ben fastigós, 
que tant sols perquè noble es, 
pren per jendra à un marques 

3u e no te ni un vint y dos. 
aljajal {Rient.) 

Diguimboàmi; 
'1 marqués de la Garrofa. 
No 'n conech d* altre. 

ün estrofa 

que està arruinat. 

Es axi; 
ell no mes per figurà 
faria cualsevol cosa; 
jque và que ara ab D.* Rosa 
ya està fent '1 granda allà? 
jOh! y aixó d' aquet convit 
que hara 'ns ha dat à nosaltres, 
o fà perquè à tost 'ls altres 
anem à di que s' ha Unit. 
ha surtií à treure una cosa del armari, y al passa y 
senti aquesta ccmversasió s' atura un moment. 
Es. Qne faria si estès be. 
Jüa. Després que un s 4 ha escarresat Ub ràbia.) 
al últim es criticat; 

betaqui aixó lo que te. (Sen ta sens q u c ningú la 
repari.) 



Aas. 



Qdi 



Ars 

Qdi. 

Es. 

A&s 

Qui 



Qui. 

Es. 
Qui. 

Abs. 



Qui. 
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Qui. Com qrnp. Ve à n' allí al cafè 

à mirà jugà à biliar 

ab nosaltres.... 
Es. Vindrà tari 

perquè H dignem: molt be. 
Ais. ;Anem unxicb cap à fora? 
Qoi. Anem. 

Es. ;D. Vicente! (Cridanllo.) 

Don Vicente ha estat sempre prenent xocotate, menjant tecalli 

y bebmt horxatat sense disti eurers per re. 
Vi. No, 

dexeume acabar això. 
Es Home, si bo pren ya fà una hora. 
Ais. 1N0 mes pensa que en menjà! 
Vi. Vam os, vamos, ya estic h lis to. 

(Beu r últim got d horxat*.) 
Qdi. Axi home. |bàtua-lislo! 
Vi. Pues vàmonos cap allà. 
Aas. Abl ya veuràn que pendré 

(Fentho.) ous cQaots secalleta pe 1 no v 
Qni. t yo per la neta. (Tort »n prenen molls y u 'U fi- 

awAla butxaca de la Irrita) 
Es. jOy! 

Íque contents als nets faré! 
lo, pues yo 



no soy. 
ESCENA XIII. 
Dits iDolobas. 



Com que 'Is senyors s' 

y Dolorós obra de rtpeni. ells . 
tots ab las mant derrera pUnas de secalls, fins que i 

odo i 



tecalls à la 
sorpresos; s' estant 
surtint 

la següent conversa, disiínulant y del modo que poden se 
'Is /fam tots en la butxaca de delràs. Dolorós apareix tota 



plena de ginesta de la professà, com tots 'Is que 
aqui endevant. 
Dol. Deulosguart. 
Aas. Que Deu la guirt. 

Vi. iCom està la professót 
Dol. Encara passa. 
Es. Milió. 
Dol. Si no cu i tan faran tart. 
Ais. iEh que 'n Nofra te una noya 

mes maca qaelas pesctas? (Als senyors.) 
Dol. Vamos, no siguin borletas. 
Es. Si que te una bona joya. 
Vi. (Ap.) |Vo no se lo que me pasa! 
Dol. (Ap.) Fem un xiquet la distreta. (Per lapenaqu* 

li fdveure 'Is treballs que tenen per desmte Ht secalls.) 
Qw. La vritat, es molt guapeta. 
Aas. Doncbs yo dicb que es molt guapassa. 
(i'n aqutt moment han acabat de cotocú 'Is secalls y 
son d enrahond ab lai mant libret.) 

Si ella vol se mica franca 

creurà lo que diré yo 

y es que te un cos mes bufó 

que un canti de Vilafranca. 
Dol. Senyó Arsis, aquesta» cosas 

que m' ba dit ara tot just, 

cregui que 'm donan tant gust 

com si 'm gratés ab gatosas. 
Vi. (Ap.) iVaya un chasco! 
On. (Ap.) \V ha davall 

Aas. üoncbs, Doloras, dissimuli. 
Dol. No bià de que. (Sech .) 
Aas. t calculí 

que per broma tot ha estat. 
Dol. Be; parlem d* un altre cosa. 

iflan refrescat? 
Qci. TdegusL... 

acabem ara tot just. 
iQuina horxata mes hermosat 



Es. Va li riich yo que s' han Unit. 
Aas. Ah, si, si, fa poch que ho dey 
ho mirabam y no bo creyam. 
Dol. AixO no; un reíresch petit. 
Qoi. (Com petit! cà, no senyora; 

ba estat tant bo com pot se. 
Vi. i Magnifico! 
Es. Si, molt be, 



Vi. 
Aas. 



y tot servit que enamori. (Musicafora.) 
Esto es bueno. iPer la música,) 



Home y tal, 
si que tocan bastant be. 
Es. Es del Fausto. 
Dol. Deurà se (la música l s vd aiUmyv* 

( 1 pendó del general. 
Au. Veyam donchsl llasta mes veure. 
Es. Pasiobé. 

Qui. Estiga boneta. 

Vi. Servidor. (Sentwn tots saludant.) 
Dol. (Ap\ respirant.) Al fi esticb quieta. 
{Pateixo *1 que no 's pot creurel 

ESCENA XIV. 
Doloxas. 

iMare de Dent No estíeh prou amohlnadi 
ab lo que ara '1 meu cap aqui barrina, 
que m' ve aqui sempre aquesta jent 
que vol fe cumplimenls y desalina (Pans*.: 
(Marcat.) Molt alt y petitó, nas gros y xalo, 
y diu que porta jech... jAqueitas senya?! 
sí fos ell, Deu meul iQuin arrebato! 
pas d' arrancarse basta las grenyasl 

ESCENA XV. 
DoLoaas, Habqobs t Diioo. 



Doloras ha quedat molt abatuda asentada. y 
anirà de pinxo y durd la gorra A la ma 
Marquis. 

Mar. Aqui l' presento «1 que t' hi dit llavorai 

Sue m' ha salvat abuy à la mar vella. 
* alegro de.. (Reconexenüa-) i [Sant Paul! (Mi 
cedint y op.) 

Dol. (Reconexentlo y retrocedint ab un crií territo ej 

{Ell!! ell! Doloras!! 

MiR. (Ap. oh ten antics.) 

(Crech que me i ban frejida y sense paeBi, 

(Aqui lo cuadro dura un moment. Diego quedi d la d>«uto 
rorisat, Doloras d la esquerra del mateix modo 
quès contemplantlos ab los brassos plegat*. Al 
Marqués ? adelanta ) 

Mae. U Diego no sabent que di.) 

Si te un recurs per animaria, loquii , 
y veurà com li parla ab molt mes aire, 
perquè abuy... per dinà... ha menja* brogia 
y segons penso no li ha probat gai re . 
[Jrcmick.) Axis íi podrà di que tant m' ador 
que si no 4 m veu prop de ella ya està trn 
(Ap. à Dol.) Mentras per tu cumpleixo yo alk 
compleix per mi be ab ell y basta la vi 

(Sen vú donantlos miradas recelosos y com tmixcxmt qut\ 
vijilarà.) 

ESCENA XVL 
Dtjco t DoLoaas. 

Diego vol and d dirli alguna cota, 
DlX. Serviria. (Anantsen) 

Dol. Si tu vols tay! maUm luego 

à cops de sabatot ó de pantufla, 
pero e sco Ham avans, si no tens, Diego. 
'1 cor mes fret que no un jelat de xufia 

Du. iSi d* un ranxero sens contà la historia, 



pero no pot yà* 
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. la mà y baxantla ai prosceni, 
dramàtica y gran senUment ) 



ab molta inlo- 



r2£i 

. va que ona dona hasta estimant ol vida 
t' fujirà'l meu nom de la memòria? 
(-li car.)— (Aquí me '1 guardaré tota la vida! — 
Això, ona 4 ro và di, per mi estimada, 
peto embrollant com l*s quemesembrollan! 
lS ;ti record i vnsté? (Sftrantía fixo.) 
SI. [So podent resistí.) \ \ \ <j es ta mirada 

m' ha semblat la de un bécuand '1 degollant- 
te. iNo pensabas, potsé, que yo m* estaba 
cueut menjà per la tropa, ab un tal Panxó, 
▼ que era tant lo que per tu ploraba, 
que sempre massa cU 4 ra suftia '1 ranxo? 
;No sabias queeslaba '1 teu cor agra 
unit b aquet que ara desesperas, 
com s' estant en setrills, I' oli y vinagra 
unlta i dintre d* unàssetrillcras? 
i*T pensabas, pot sé, com tothom pensà, 
que un cor Com una Col ó un nap s' estafa, 
y 4 s d es p recta com bafret que 4 s llensn, 
que à puntadas de peu tothom 1' axafa? 
iRespon, respon lo que '1 teu cap pensaba 
à laa amargàs rahòns que ara aqut ■ t dono! 
iSi t* ban estimat mes que t' estlmaba 
responmo aqui també, yo t' bo perdono! 
)ol. iDiego! iper mor dé Deul Si yo atrevida 
d* un altra que no els tu ya so promesa, 
es perquè vaix pensà que à I altre vida 
l 4 ha n' habias anat à la francesa. 
Per co per nubi à n 4 al marqués vaix pendra, 
ereyènl qu i tu erats mort, desesperada, 
y que f rel - erats un pilo i d i seudra 

?ue ni servia per passà bugada, 
ero es fals qae I 4 amor que yo H tenia 
'm passés com 4 1 peix. que luego 4 s passa, 
que negre 'i cor duent dol de nit y dia 
sempre semblava ui barret vell ab glassa. 
)ir. Betaquí lo que sou! la gran postura 
de dirme si plora bas ó Si reyas, 
y no podràs respondre, si l 4 apura, 
perquè mort y no viu à n 4 à mi 'm creyas. 
)ol. Perquè ya 4 a vaix pensà que 't moririas 
habenti à n 4 al li dalt tants atropelles 
v desprès, perquè tu no m 4 escribias? 
Dit. jPerqué no vaix teni cuartos per sellosl 
Dol. iï cuand fa que ets aqui? 
i !F . Ta uaa semana. 

)oi. iT fins avuy no m 4 has vingut à veure? n 
»ii. Com vaix anà al carré de la Avellana 

(no hos hi vaix trobà, morts hos vaix creure, 
erqué no preguntabas per nosallrus. 
41. Vaix anà à la taberna y l 4 herbolari, 
v no ' m van sabé di res de vosaitrus. 
iol. i Deu meul cuand tot ha de veni al contrari! 
Nosallrus aqui 4 ns vam mudà de casa 
perquè à'n' allí 4 1 llogué 'ns va puja I' amo. 
m. iDonchs perquè'l taberné?... 
ta Esqoe 'sun tros d 4 asa, 

v el ell te culpa, yo la rahó reclamo. 
t< estimo , Diego, si, ( t dich que t estimo 
com antes, fins al celi 
, E Pero à la bossa 

ta has pensat: no hi toquem, (/ronícft ) 

Ya 'm desanimo 
cuand veix que ( m considera» ambiciosa. 
Debias pensà: be, en Diego es pobra, 
y aq net marqués v neh. 

Ay no, Diego, 
ab això si que jens de rahO no *t sobra-, 
no te ni un xavo per fe cantà un cego! 



DL. 



No mes m c hi caso perquè ho vol '1 para 
yper no haberme de quedà soltera, 
pero digam que lu 'm voldràs encara 
y veuràs com 4 1 deixo. 
Dir. jTrapassera! 

SI 't pensas que '1 meu cor *s preu y 's dexa, 
no has conegut may be al fill d 4 en Badia, 
perquè ara hasta hi maleblt si 't vaix conexa, 
anant à du à ton pare 4 ls ous del dial 
Dol. Al menos creu, cuand ab un altre estiguis, 
que aqui sempre anyorante per tu 'm moro, 
y cuandjab ella fe.m carícia* riguis, {Gran senti- 
pensa que aqui desesperada ploro. mni ) 

Axis per mi r teu cor, mes que 't amoli, 
dexarà anà un suspir com flo que brota. 
(En aquet moment surt Juana ab un canti d' oli per la porta 

de la cuyna. i inlerrumpintíadiu.) 
Jox. Doloras, m' has de da cuartos per oli 

que ni als satrill* ni an Iloch n' hia una gota. 
{Diego ensimismat ab lo que deya Doloras. no repara en Jua- 
na. Doloras de mal humor per vevrers interrumpttdn 
treu tres pesetas de la butxaca y las hi dona. toana las 
pren y stn xa mirant de reguti a hiegu.) 
Joa. (Ap.\ Qai deu sé àquet xi»ptolf(S«i và.) 
{Diego vol dir alguna cosa d Doloras. pero al àltim •! d 

na a dexarho corre, y diu.) 
DlB. (Anantsm y saludant) Es tiga bona 1 

Dol. (Ap .) Y m 4 pot despreciàl ; Verje del Carme! 
es 1' castien mes gros que Deu 4 m dona, 
que axi ab un pam de nas pega dexarme. 

ESCENA XTH. 

Dits t 'i Marqurs 
que Iota aquesta escena haurà mirat de kmt en tant espiant 

per la porta del fondo. 

Mai*. Vesten d' aqui, Doloras. 

Dol. Ooé? 

Mab. T loegol 

Dol. [Ap.\ Està me? tíeso que un cigarro habàno. 

(iitt.)Pero perquè, marqués? 
Ma». (Ab veu de tró.) Perquè t' ho mano. 

{Doloras s'entà amdiià.) 

ESCENA XVIII. 
Diego t 'l Mabqübs. 
Mae. (/r 0 nk*.)èVoldideque traclaba'l·enyó Dlegó? 
Dib. Cosas de poch interès. 
Mab. Es que se lo que aqui han dit. 
Du. Donchs si es cert que ho ha sentit, 

iperqué ho pregunta, Marqués? 
Mab. Es vritat y te rahó 

que es inútil la pregunta. 

iTeniu res que tinga punta? 
Dib. A casa crech que hia un puoxó. 
Mab. [BesposU mes burricall 
Dib. (Ap.) Ya insulta y tol just comensa. 
Mab. iVuy dl una espasa! 
Du. t . iQue'ai 

qu 4 bi estat municipal? 

AQoebaix defeyo de una 

si per res la faix servi? 
Mab. Donchs yo tioch un espasí. 
Dib. Perquè vostè es un tros d 4 1 
Mab. Parliro un xich mes cortès. 

perquè en insultant, m 4 altero, 

y 4 m poso com un sombrero 

Ïue 'írespallan al revés, 
qut s 4 ha d 4 acabà aixó 

Ç erqué aixó no pot durà. 
o 

Mab. (interrumpwt.) iTinch ganas de matà! 
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Dib. Donchs vagi al esca nadó. 

Mai. jjNo sent que ara m* ha insultat!!! 

Dib. Home, be ho be sentit proa. 

Mab. jEs qie 70 no so cap bou! 

Die. Perquè encara no es casat. 

Mae. Donchs bueno; acabem de un cop, 

va que hem de parlà tant ela. 

Ab vnsté 'm vuy desafià 

y vuy rebre ó donà dron. 

JAb goig.) i Ta veix brut r espasí recta 
le la saneu ab que 's dessangra! 
Dib. Donchs home embrutil ab mangra 

y farà '1 mateix efecte. 
Mai. fen habent probat 'I tast 

no crech que respongui aixó, 
morirà com no capó 
enfilat per posà à 1' ast. 
Dib. Pero si esta tant furiós 
y encara no se perquó, 
ide qué s* enfada? 
Mab. iDe qué? 

De que ella hos estima à vos: 
de qne un plor hi vist aqni 
que '1 sentirlo m 4 halagaba, 
de que la ingrata plorava 
y no ploraba per mi. 
(Ewoitanue per graus.) De que '1 seu amor m< exalta 
estimantla mes que 1 mon, 
pues no tinch ni un napoleon 
y 'm quedo pobre si *m falta. 
De que en mitxd' aquet horror 
que abuy m' ha mort la esperansa, 
no so trobà una venjansa 
tant gran com 4 1 meu amor. 
De que hos tira algun traidó 
entre dos ànlma9 juntas, 
com un bòlit de dos puntas 
que ha caigut entre ella y yo! 
Dib. Dissimuli que li noti. {Uabmüo mirat ffixo fins ara.) 

^Desprès de nadà, ha dinat? 
Mar. Si. 

Die. Per ço que hi reparat 

que du un xich d' ou al bigoti 

Diego li ensenya ahont; l marqués, trt 

amiga y diu. 
Mar. Bueno; veji que rospon 
à tot aixó que II he dit? 
Dib. Home, que no ho hi sentit 

Cqué *m feya ven! son. 
0 sabrà, ben sego, 
que ella à n' aqui m' ha faltat 
Dib. Donchs vusté s' ha equivocat; 
may ha faltat à ningú. 
Desprès que hi estat per ella 
deu anys fent ranxo à la Habana 
no vuy senti aquí un pabana 
que '1 seu honor atropella. 
Mab. Home, axis, gràcia* à Deu 
que hos hi pogut tocà M viu. 
i'S desafia, ó qué diu? 
Dib. ftue 's fassi ya que ho voleu. 
Mar. iHora? 

Dib. Desprès de brenà. 

Mar. jSiti? 

Dib. Lapescatería. 
Mar. jArmas? 

Dib. Las que yo aprenia. 

Mar. iTirà '1 sabatot? 
Die. Esclà. 

Ta hos hi dit venint aqui 

que es ta única arma que sé. 



Mar 

Dib. 

Mar 

Dib. 
Mas. 

Dib. 
Mar. 



Mar. 

Dib. 
Mab. 

Dib. 



On. 
Dib. 

On. 



Dik. 
On. 



Die. 

On 



Die. 
On. 



Dib. 
On. 



Dir. 
On. 
Dib. 
On. 



Home, yo la se també; 

Íero la jent qué ban de dl? 
oaquí só 'I desafiat 
y puch trià arma. 

Corrent; 
pero triemla mes decentl 
Axi ho tinch determinat. 
Bueno, no bià re que di. 
4A mort? 

A mort, sl voleu. 
Espero que allí dureu 
vos 'I vostre pergamí. 
Perquè com noble yo so, 
al posarnos à combatre, 
may ab vos 'm podria batre, 
si no sou noble com yo. 
Ta vos hi dit que si qu ( ho era 
y hos duré 'Is papés per proba. 
[lla de se una lutxa nova 
que assombri à la Europa entera! 
Bueno donchs; d' aquí mitxa hora. 
Dels sabatots m* encarrego. 
Adeu Siau. [Encaxant.) 

Donchs hasta luego. 
Hos esperaré aquí fora. 

ESCENA XIX. 
Dibgot'lSb. Onofre. 

iAhont diantre es aquet xicot? {Trastornat 

Senyo Onofre, y vostè aquí? 

I Ahont has anat à ven i {Furiós.) 

que m* ho desbaratas tot!! 

La noya aqui dins cridant 

que 's vol casà ab tu v fora, 

y '1 marqués allí que plora 

desesperat >,rabiant. 

T ab tot aixó, &qui es que peca, 

9ino vostè? 

(Ah taball 
ya 't dich yo que has fet mes mal 
que no fa la pedra seca. 
to deya: haurem tingut sort 
que haurà mort del vòmit negra. 
1 'm torna à veurà aquí alegra. 
;Es ela, mala herba may mortl 
Ah! si l* hagués conegut 
no entrabas abuy à cisa. 
Donchs home, perquè es tant asa! 
Si, que aixó yo m* ho hi perdut; 
pero si estàs tantcambiat, 
í,qui t' habia de coneixa? 
Si home, si encara engreixa 
1' anà alli d' alt de soldat. 
Acabem d* una vegada, 
ara que no 'ns sent ningú, 
la nova 's vol casà ab tú 
y aixó à n* ami no m' agrada. 
Per ço qu' ho arreglem espero, 
perq'ué la que es ya promesa 
per se molt abiat marquesa, 
no la vuy dà à un ranxero. 
(Sit Marquesa! i\ de quin poble? 
Marquesa de la Garrofa. Mfr énfasis.) 
Vaya quin nom mes estrofa. 
Pero al menos serà noble. 
To ya 'Is donaré uns cuantsmils 
y plegaré la botiga; 
no vuy ya que mes £ s diga 
que veném betas yüte. 
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Sempre '1 volé se de ló 
ha sigut la seba flaca. 
Home, primé es la butxaca 1 
Donchs per mi primé es aixó. 



Com de dinés ya 'n tinch prou 
lo que yo vuy ara esllui, 
ab aixó, respon me aqui. 
i Donchs diguim que hià de nou? 
. ,Cuant vols per dexarho corra? 
i. ;Bome, yo la estimo moll! (Sorprès.) 

y això de di un cuan vol. (Gratantse el clateU.) 
i iY ara, qué fas ab Ja gorra? 
i Pensaba... 

i Pénsathi be; 

si to vols t' bi pots casà, 

ya ho sé, pero nas de pensà 

oue yo do bos donaré re. 
t Sempre hi caurà algun esquitx. 

;Abl inol aixó si que t 4 ho juro. 
i. vol di que en un apuro...? 

;Ni on xavo partit pel mitxf 

Si ella 'm dona aquet mal rato 

it fe aixó, ya cal que plori, 

perquè, yo, axis que 'm mori 

tot ho deixo al Palronato. 

Com que ara ya te trenta anys, 

ellaesduenya, re bi puch fe, 

pero 'I dich qoc bos miraré 

tot lo mateix que uns estranys. 

Ara si tu has fui fortuna 

y has guanyat allí peselas 

t. [Prou, si seoyó, tolas dretas! (Buriantscn.) 

• ^ n" has portat moltas? 

»• Ni una. 

Cuand vaix veure que vostè 

no «m volia da la noya, 

vaix di: ab alguna tramoya 

aJJidaJl m 4 enriquiré. 

la cop (iogui vint mil lliuras, 

do necesilo à son para, 

y 'ta caso ab la noya, encara 

que ell no 'ns dongui res per viurà, 

Pero ab nou anys qu' hi estat, 

matanlme sempre y fent ranxo, 

do bi agafat re pel ganxo 

l torno pobre y pelat. 

si que amigo 4 t van trompa. 
- iCund on home no te sortí 
■ Mp.i |Àxi tu t 4 hi haguessis mort! 

'M.) Vejemho donchs d' arreglà. 

la vritat, no sé que fe. {Lutaxmt.) 
Min yo que tinch pensat, 
ara ho hi determinat 
yà veore si 't sembla be. 
Ad' an Brusi, 'I detnati, 
bi vist, que '1 gobern ho mana, 
qje à du soldats à 1' Habana 
marxa la Curra, d* aquí. 
Si lo 4 t reenganxas y ni vas 
taventme à n' à mi d' apuros, 

'I donaré sinch cents duros {Asombrode Diego.) 
?bos parli mes del cas. {Pausa.) 

me, no 'm sembla jens mal. 
Es per surti del tropell, 
perquè ya veus, vatuanell, 
que esarrancarme un caxal. 
lAh,quin sacrifici faix! {Plorant evasi.) 
Escerlque la estimo moll; 
pertfya que vostè ho vol 
dongui 'la cuartos y men vaixl (Paralamà.) 
iCa.noylàmi no m ( agafas. 



Die. ^Perquè? 

On. jEts ma«sa espatutxi! 

Die. Be, pero home, qué vol di? 
On. Vuy di que à mi no m' estafar. 

Al carre de sant Frai 

allislan, veabi abiat, 

portam 'I certificat 

y bIUlo y bitllo *!$ dinés. 
Die. 4 M darà aixó un sentiment 

que potsé basta 'm matarà. 
On. Y be home, prens la rua 

Íl* endemà ya no 's sent. 
onchs me n' bi vaix de seguida. 
On. Es lo milió que pots fe. 
Die. (Ap.) Axi al menos ya tindré 
on raconet per la vida. 
(A/f.) Pero aixó ha de se on secret. 
On. Home, quedarà entre is dos. 
Farem veure que furiós 
no mes per ràbia ho has fet. 
jVaja bome, fora posturasl (VeytnUo 
Dib. (Ap.) Yal mes aquet sccrificl, 
que anà després à 1* ospici 
la dona, yo y las criatures (Se 'n vd correm.) 

ESCENA XX. 

Onopeb, luego Joana. 

On. jTant mateix dà sinch cents durosl.... 
cuasi son curant) doblas. 
(Pero bal axis serem noblas, 
y surtu d' un cop d' apuros. 

Surt Juanaytà buscant per sota caàiras> taulat y armaris. 

On. íQuó buscas? 

Joa. Uns sabatots 

Ïue 'I senyó marqués demana. 
Perquè? 

JUA. Ohl {Indicant que ho ignora.) 

On. Deu meu, que " is lanal 

No saps ahont 'la tinch tots? 
Joa. ^Ahont? 

On. A sota 1' armari. {Anontio* d buscà eüda 

sota l armari.) 

iQuó tai 1' horxata? 
Jua. Molt dolssa. 

On. Dónali aquestos de simolssa. 

l\ dona uns sabatots d' aquestos dr hivern grossos d» simolts* 



iDolssa m ( has dit ó al contrari? 
Jua. No, no, està à molt bon punt. 
On Donchs ya que està be 1* horxala, 

ves à abocà i xocolata 

y ho repartirem tot junt. 
Jua. Esperém que hagi passat 

de primé la professó. 
On. jAhl be, bueno, tens rahó. 
Jua. D 1 aqui un rato haurà passat. 
On. iPero no saps 1* marqués 

^perquè vol aixó? {Pels sabatots ) 
Jua. No ho se. 

On. (Ap.) Aquell ull de poll que te 

que abuy 11 deu fiblà mes. 

(Alt.) Mira, si 4 s treu las bolinas 

acoruluéxlaslii per qui, 

que no 's perdin. (Juana se» va.) Ho sens? 
Jua. Si. (Desapareix.) 

On iVeyàm s' hi haurà mes bronquinas! 
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ESCENA XXI. 

Si. Onorai t Doloias 
fiu juri trista y abatuda, s assenta & U cadira d< «prop la 



On. 
Dol 
On. 



On. iCotn te trobasT 
Dol. [Avi molt mal. 

T vostè iba parlat ab ell? 
|Oh! bi hagut aquí un tropelll 
iü* ho diu de veras? 

Formal. 
Dio qoe no 's vol casà ab ta, 
y de cap de las maneras. [Dolorós plora.) 
[Donat perquè *t desesperas? 
Si no tinguessis ningú, 
ho comprench, pero tenint 
'1 marqués que encara 't vol, 
passant 'i temps, 'I consol 
veuràs com U va venint. 



Dol. |Nl casada nipromesa, (DtsconsQlada.) 
On. 



Lli vanu* ui wi v iuv^a, \t 

Ío may 1' podré olvldàl 
a veuràs com ab la mà 
yo 4 l treure aquesta tristesa. 
Un metje que conexia. 
ya saps qui es, ' l doctó Armet, 
ya ho deya: '1 ventrell poch net, 
sol donà melancolla. (Música fora ) 

ESCENA XXII. 
Dits t Joana. 

Oi». iQoé'saixó? 

Jca, (Surtisuasoraaa.) La professó 

que ya acaba de passà. 
On. Si? donebs men vaix cap alia; 

anem, Doloras. 
Dol. *Yo? no! 

Om. (Dona, no siguis estranya! 
iqoé pensaran las senyoras? 
(Si no puch I 

(Sério.) Vaja, Doloras 
'Ls pot di que tinch migranya. 
Be, si no 's troba com cal 



Dol. 
On. 
Dol. 
Joa. 
On. 



iDeu meu, y quin entremès! (Molcretpat.) 
Aqui això, à fora '1 refresch, 
Itinch un cap com un taba!! (Sen vi.) 

ESCENA XXIII. 
Doiobast Joana. 

Joa. i\y Doloras! 

Dol. iQué f agafa? 

Joa. |Hare de Deu quin trastorn! 

Dol. Dona, esplicat de seguida. 

Joa. iDexam passà '1 tremolól 
Betaqui que eslaba à fora 
mirant '1 pendó d' uns noys, 
cuant'l marqués'm diu: Juana, 
ves, y porta uns sabatot*: — 
«Is bi duch, ell, ab gran calma 
Mstapaabun mucadò. 
se 'ls posa sota 1' axetla, 

Ïà un d' alli crida: A/on. 
ots dos enfadats sen' naban 
per la part del carreró, 
cuand en Juan et 'ls atura 



y se sent un crit molt gros m 
--iTú ets en Juanetl jTó en Diego! 
jYalgam San Nin y San Nonl 
iquins crits! iquinas abrassadas! 
jv quins jemechs, y quins plors! 
iSemblaba que de alegria 
tots dos 's tornessin boigs! 
*Y sabs qui era? iEra en Di ego! 
1 El fill den Badia! 

Dol. {Ab anyirgura) Pron; 

ves si ho sé, que no fa gaire 
que à n' aqui bi be parlat yo. 

Jüa. Que potsé era aquell qu' hihabia 
cuant be vingut no fa moll? 

Dol. 'L mateix. 

Joa. [Reyna santíssima! 

iy com s* ha fet un hombronl 
I ; Pern y ara d' hont rediable 
ha surtil aquet xicot! 1 
Dol. Déxau corre y dlgas, digas 

com ba acabat tot això. 
Joa. Tant forta ha estat l* abrassada 
que allà s' han donat tols dos, 
que 'r, Juanet al pobre Diego, 
cuasi 1' ha enmascarat tot; 
Ms pantalons que portaba, 
la camisa, aquell jec h nou, 
tot li ba dexat una llàstima, 
de polssina de carbó. 
Després d* això mes serens 
y parlant en Diego sol 
ha dit:— Juanet, ara ai 
à matants ab 'l senyó. 
Dol. iQué dius ara? 
Joa. —SI yo 'm morq, 

' t dexo tres napoleons, 
uns calsolels y una armilla 
que trobarà* al Falcó. 
Pero antes de despedirnos 
vuy que 'm fassis 'I favor 
de portà aqui à la Doloras 



Dol. 
Joa. 



lo que ara 't donaré yo.— 
[Reina 



del cel! 

—De seguida,— 
li ha contestat M xicot 
y s' ha n 4 anat depressa 
per la part del carreró. 
Dol ÀY tú perquè no cridabas? 
Joa. No bi pogut ni poch oi molt 
perquè Hi quedat esglayada. 
Dol. [Mare de Deu! quin trastorn. 
Joa. Desprès un de la botiga, 

que diu que ba sentit las rahons, 
m' ha dit que van à matarse 
dantse cops de sabatot. 
Dol. Betaqui perquè 'ls volia. 
Joa. jMira '1 gran tissim traidól 
Yo que habla pensat que era 
que com te aquell ull de poll, 
posantsels, volia veure, 
ab descans, la professó. 
Dol. iSi puguessim destorbarho! 
Joa. Uy, uy, ya gui sap bont son. 
Yo ho hauria dit à ton pare; 
pero si 4 s posa furiós, 
alli espanta las senyoras 
y arma un grapat de soroll; 
mes m' hi estimat esperarme 
v conlarlo à n 4 a tu tot. i ntra Juaiw;> 
Dot. ÍNo es en Juanet? ^ajegri* ) 
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Donchs vfcsten 
v dexem està ab ell sol. 
yp) [Mare de Deu y quin dial 
]• ünch uq cap com on boa. (Sm vd.) 

ESCENA, XXIV. 

D: 10 ui T JuAftIT. [Jtuiat, pero ab la cara negre.) 



i 



. Yineh I dà, de part «d en Diego, 

aquesta carta y alxó. IDantli una capsa d$ cartó.) 
tit not'baditres? 

Nó. 

>f ab cUtesperasio.) {No ! 
Sino que aqui bo portes luego. 
-Anda— ba dit— aixó lacrat 
i la Doloras, à do— 
-;M' ba de contestà ningú? 
-So. que està ya contestat.— 
àiis es que obehint com pach, 
Ú en pobre Diego, 'm lluexo,» 
perquè la v eix, la conexo, 
li dieb, li dono, y ab such. 
lom vdmt Si: y abur, saludant y jxranlte per anar ien. 
l. Escolta: si algú un mal pas 
fes i n' an Diego algun dia, 
tu Juanet.... {Aquet di&logo sich.) 
r. *L mataria! 

n. 1 com? 

r jA cops de cabàsl 
t. Donchs yo 1* bi enganyat en gran 
y li he dat sent desdenyosa, 
una carbassa mes grossa < 
que'l globode musiu Arban. 
Malam ya que n' ets capà» 
y Wtarat 'm moriré., 
rr. A vusté no 11 pucb fé 
cap mal ab 1* meu cabàs. 
Si i D' aquí, ten 1 1* e m bustero, 
Té ofrklé à u' en Diego pronia, 
al Infern per darni con la 
trobarà en Pera Botero. 
To so molt net de clatell 
y lo que ell vol, va coneixo, 
il ell aborrelx, aborreixo, 
v estimo lo que vol ell. 
So m' ho hauria de manà 
pervoléprobà si mato. 
peroué gos de bon olfato 
n n te prou ab senyalà. 
n. Alaenos cuand ell conexi 
qoe ha estat massa fiero ab mi, 
ni Éavor demano aqui, 
digasqoe no m'aborrexil 
Que may «Is insults amidi 
per castigà aquesta embrolla, 
que 4 m digui si vol..,— cul d' olla!— 
pero que may mes m' olvldi. 

H {Juanet saluda y ten vú.) 

ESCENA XXV. 

DOLoaAS {Obra la carta y llegeix.) 

t • k dintre aquesta capsa llargaruda, 
•que 1* estutx ba sigut d' una xeringa, 
»la seba bi trobarà, memòria muda 
h la capsa, treu la s(ba y la contempla un roto.) 
»d* un carinyo que ya no crech que tinga. 
> Yo men torno à I' Habana altre vegada, 
>à (e ranxo ab sigrons y à menjà cocos; 



•diré que 'Is que estimem tots estem Iocos.b 

{Cayent agenollada ) iMaría! Verje de la OI 
tu que pel que prega ets bona, 
detent '1 baroo una estona 
perquè allí ab ell mori yo. 



ESCENA XXYI. 
DOLOlAS, MabqüBS. (4b un farstU àlamd.) 



•si '» moro (SapoUat) de resulta* de la anada 



Mar. {Dintre.) jDoloras! 

DOL. {Àltantse espantada.) iQui? 'I Marqués? 

, que li passa? ^que voldrà? 
Mar. Doloras, perdona ya {Entrant.) 

al que digne de tu no es. 
Dol. Pero esplicat. 

Ta veuràs. 
Llavons que t' bi tret d 1 aqui, 
s' ha quedat en Diego ab mi 
per arreglà tot lo cas. 
Ell '8 burlabade tot, 
aqui, ab broma y fen t '1 gat, 
fins que al fi 'us hem desafiat 
à anà à tirà '1 sabatot. 
Un cop al punt de la cita 
y babent ya quedat axi, 
dich yo:— Vinga'l pergamí 

Ïue la noblesa acredita, 
emanaba aquet papé, 

Ïierque, sent, com tu saps, 
1 batrem ab un del poble 
no m' estaria molt be. 
— No vuy pas que l' arma 's crusi— 
diu ell— que no bo hagi ensenyat— 
y <s treu del jecb, ben plegat, 
un diari molt bell d' en Brusi. 
Yo bi pensat: qué aerà aixól— 
ell bo na conegut molt be, 
y m' ha dit:— aquet papé 
probaque yo so baró.— 
Arranquem uns cuants fulls bruts 
de durlo al sarró y fregarbi, 
y m' ensenya '1 full del diari 

Ïue porta 'ls morts y 'Is nascuts, 
il nv anava dant rabons 
cuand d i a :—nac\dos; aixó es. 
Hembrtu teit, varomu tros: 

Ïo so un d' aquetó barons.-*- 
uand aquesta befa 'ra sento, 
yo ya m* hi surlit de Uoo, 
y en car, qoe era un de 
un sabatot li presento. 
Allavons ya no bi mirat 
si ell per mi era noble ó no; 
no mes bi vist un traidó 
que fent mofa m« ba insultat. 
Axi un cop preparat tot. 
yo embesteixo, ell va à parà 
y 'ni dona un cop à la mà 
que *m fa caure *1 sabatot. 
'L cuilo. torno à embesti, 
torna à la mà à busca guerra, 

Ï'l sabatot torna à terra 
caure d' un cop aqui. (Al brot.) 
Te per ço una ma tant curra, 
que ha guanyat cuant ha volgut, 
fins que à 1' últim m' agegut 
y allà m* ha dat una sorra. 
—Ta veu, ha dit un cop drets, 
que aqui ab sabatots '1 guanyo; 
pero com yo may enganyo 
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iOUS DEL DIA! 



dexém toU Ms passos fets. 
Aquí som dos que pel cas 
à la Doloras volém; 
donchsbueno; 'ns he la farém 
ara, à parells 6 senat.— 
M' hi avíocb yo, (rech dits axis {Com qui juga.) 
ell demanaba parell, 
yo 'd trech dos, en tren coatre ell 
y son parells fentne sis. 
— A fe teniu mala estrella— 
m< ba dit: primé hos hi pegat 
y ara jugant bi guanyat. 
íLa desgracia bos atropella! 
Pero yo, perquè veyeu 
que faix be, sl 'm da la gana, 
avuy men torno à 1' Uabana 
y hos dexo que hos hi caseu.— 
Dol. iQuédiust 

Mai. Ves cuanlas desgracias 

ha evitat, fent aixó ara. 
Dol. (Àp.) [Deu meu! 
Maa. Torna aixó à ton pare 

y digas que tan Us gracias. 
(Desembolica Is sa' atots del farsellet y 'Is dona d Doloras qtu 

'i* dtasa à terra, tota la taula.) 
Dol. xPero ell no ha dit res domi? 
Mar. To li he fet prometrà allà. 

que luego, antes de marxà 

's vindria à despedi. 
Dol. |Obl aixó que ara tu has fet 

Ub goig.) basta 'm fà olvida la sorral 
Mab. Sen và ab la fragata Curra 

?ue marxa de aquí à las set. - 
a t' estimo sols per ço. 
Mar. 4 Vols di que m* estimaràs? 

Dol. 'Ns casarem cuand voldràs 

[Àp.) ique no 'm quedés per llaból 

ESCENA XXVII. 

Dits y '1 Sr. Onofrb. 

On. jGraclas à Deu que son fora! 
Mar. aY que tal, ban refrescat? 
On. Coasi tot s* ho ban acabat; 

iquina jent mes menjadora! 
Mar. Aixó pert '1 que convida. 
On. Pero també abuy m 4 hi Uuit. 
Mar. Y la professo? 
On Psit... Psit... 

pero aixó si, ba sigut i\a\à&(Danthi importància 
Dol. Ap. oi mar.) No diguis res d' aixó al para. 
Mar. (Ap. à Dol.) No tingas po, no dich - 
Om. (Ap.) iTo ya tinch aquí *ls dines, 

y aquell ximplet no ve encara! 



On. 
Mar 

On. 
Dol. 

Mar 

Dol. 



Mar. Ara que es aquí present, 
li vuy demanà un favor. 
On. iElqoó? 

Que sl està d' humor 
s' adelanti *1 casament. 
Cuand vo9tó vulgui pot essa. 
(A Dol.) Doncbs '1 dia volias. 
{Ap.) [Quina sortt d' aqui vuit dia* 
tindré una filla marquesat 
• (Al nuir.) jPero no babias dit tu 
que en Diego vindria? 

«i Sí. 
iY doncbs?... (Diego entra.) 

Ya 'i teoim aqui. 
(Ap.) |Qué grocht potsé està en dejú.! 

ESCENA DLTIMA. 

Dits, Dibgo y luego Jüanbt. 

Diego entra vestit ab brusa ycalsas àebions com 
soldats que van ú Amèrica, y ab motxilla y la 
cuarlel d la mà. 

Dib. Doloras, prop de surti (Tot aixó 

Eer uns climas molt distants, 
i volgut venir avaos 
per podernos despedi. 
íY com *t podràs distreure 
de que yo t* bi dat la bola? 
Fent '1 ranxo y fent tabola 
s' olvida *| que no 's pot creure. 
Jnt. [Entrant.) Diego ya issan. 
Dol. (Ap.) ;Ahl 

DlB. (Encaxant ab Doloras desprès de luttd.) [Adeu! 
Doloras queda plorant. " 
caxa y li diu baix. 
*Y «Is cuartos? 

(Dantliuncartutan.) Te. (Diege prm l piefk que 
senyà Onofre l haurà tret dt la butxaca, ytf'l^cc 
la tem sens que cap dels actors sen adoni, pero 'l* 
Olich deurà veureu molt marcat.) 

lEstiga bó! (Dexa al Sr. Onafrr, mum 
ab 'l marqués.) Servirlo marqués. 
Dol. {Plorant fort.) jübl johl 

Mar. Veyam doncbs si 'ns escriureu. 
(Diego, desprès d' haber dat una mirada de amo*' i 
Doloras, fd un esfors per arrancarse d' allà, 
seguit de Joanet. Pausa.) 
Mar. (Ap. pensant.) Ara penso que à las sis 

ya haix de se à cal saladó. 
On. [Ap. observant à Dol.) La ruà li curarà aixó 
En açuet moment se sent una canonada com d' un boira 
marxa y Doloras cau agenollada, esclamamt at> 
que li surt de l' ànima.) 

Vol. i Deu meul jque siga felísl 



Dol. 
D». 



Dib. 
On. 



Dib. 



Aquesta pessa, com totas las de la colecció Singlots Pobtichs, son propietat del autor, '1 ciial doj 
guirà devant la lley al qoe la reimprimexi ó repreaenti, en teatros, societats particulars, etc ele 
seu jpermis, pel·lo cual douràn entendre» ab »I editor Lopes Bernagossi, carró Ample, núm.'<26, y 'aai 
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LA YIWANSA Dl LA TANA. 

TADA EN UN ACTE, ENVERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA S PARLA, 

PER DON SEBAFÍ PITARRA. 



Y-FLÓ. 
U. . . 
NEVA. . 
Ui. : 
■.. . 



HED1C \T>.\ A LA PISTLNJIDA AC1RIZ DONA MAHÍA LLOREKS- 



Pin.io, cap de colla. 
Tahernera. 
Criada. 
Taberné. 

Guarda pi»seos, ab cama de fusta. 



AL£IX . . 
TREMUNM . 
GARRELL . 
MlSoZ. . 
I N NNXO. 



Pinxo. 
Pinxo. 

Mosso de la laberna. 
Sarjento. 



Soldats 1.°, 2 °y altres, pinxos, guarda paseos, xicots, etc, etc. 



ACTE UNICIÍ. 

.■■■Ara representa nna taberna en lo poble de Gracia, pern no en un carro interior, sino à la part que dona 
k la dreta hi haurà I' establiment, cual parla serà practicable, y en ella l i veurà una lauU ab bunyols 
ti a sardina* escabetxada», all y oli. mitxas cuerna«, etc, etc: a* dalt del portal hi haurà una branca de pi 
li hauerbi et< las taberoas, y sobre, un lletrero ó rólul gros, ahont s' hi llejlra «Escasa t e ci mid* w. Miycia.» A 
rra un paller que tindrà en lo pal <iue I' aguanta una graó olla trencada. Al fondo caoipinya cou en lo cos- 
lerra y per la escena y prop de la taberna alguns banchs. 

iQué hià de nou? 

ESCENA L Nkn. Son las tres. 

\lscuvos. 

Simón ï la Nkjía. Sim. Si?... jAra vesl 

•| HM, Stmon rue ***** al pru del paU tindrà x tè^J**B* ÏJfJíffl* 1 

re tret. un bastó y un jerk abnra seu. lZprés d un ^EX. tj·entt ) Estona? |>a a> isaran! 

roncar molt fort, inri la Sena y à puntadasde peus Vos hi heu posat à las deu. 

tu. Sm. iNo pOl sél (Posantsejrch, sabí ? y agafant 'Ibostú) 

;Simon! .. au! Nkn. Vaya,... mireu, (JndtamM dins.) 

\fito$ badall ! ;Ab!. . Qoé dius, dora? 'I guerxo ya està dinaut. 



Diqitized by Google 




Sim. Si... iTensrahó! (Desprès d- habèmirai y 
Nen. (ütiumntio.) A vi com axï 

la escudella ya os cubada; 

cspereus. 
Sim. jSi que m* agrada! 

iQué fart- rsperantme aquí? 
Nen. Vos vuv par ta d* una cosa. 
Sim. Up.) ;'M vi·l parla y aquí «oi?!... 

Aixó du cua. {Alt i>h mul humor ) ^Qué vols? 
Nkn. Mp;. Com \ol dina. li faix nota. 
Sim. Y.s drpressa que titch pana. 
Nen. ;.Sabriau res de 1 Ahix? 
Sim. Justament ahi i:uiru\ 

'ii parlanam ab la T;ma. 
Nen. i\ qué li vau contesa? 
Sim. Lo que ara 'l « onle.Vo à fu: 

Que no 'n sé res por nin^ú 

y que no sé ah»ul deu para. 
Nen. "Dons si ara >o vos «ügucs 

i'l voslm fill es n rj ui? 

Sim. 'M veuria» fresch axí, 

'I mateix que re. 'm passés. 
Nen. jPobrc Aleix! 
Sim. ;Vaya una pua! 

Y desprès ique n' ha* de fé?' 

Nbn. Ara vos ho esplicare. 

Sim. (Ap.) Ya ho deya; aixó purta cua. 

Nen. Abuy aqui hem agafat 

un que robaba salssiixas, 

pero com la po \àà mitxas 

entre tots P habem lligat 

y... 

Sm. Ves dient. 

Nen. Com qui du un feix 

à n 4 al famé I' habem dut 

y un cop à n' allí ajegut 

reparo que esll... [So patim dirhn admirada :■ 
Sim. (/mjwrimt) *QinV 
Nen. ;L* Aleixl 

Sim. üQuédius arall 
Nen. |'L que heu sentit! 

Sim. ;Y es vritat? {Alegria únnensa.) 
Nen. \Cum si ho vejrssin! ' 

Sim. ;Càü (So voíwVi treure de tant content.) 
Nen. Tant segura litiguessin 

vos, la rifa de Madnt! > o-wn queda lelo.) 



ESCENA II. 



LA V EN J ANSA DE LA TANA. 

i- 1 



Sim. 

Nen. 
Sim. 



Nen. 
Sim.- 



Nkn. 
Sim. 

Nbn. 
Sim. 



Simón, Nena y (iAMiell. 

Aquel. $urt fr-gnnl aqui·lta* s<lr-l't*as que srriviren de se- ! 
n j/al en las lalvvas, >/ dnpf.s las penja i't un fil ferro qn« \ 
hid ai tnitx del piirtal. enfiíanl.'e dalt rf' una cadira Fs 
<P ad' rrtir que ranfroM tens purar durant iota la pessi; 
Ihotnd.qw lo ien, ad, y cuand na, per h baix. 



NEN. 

Sim. 

Nen. 

Sim. 

Nen. 

Sim. 



Nen. 
Sim. 
Nen. 
Sim. 

Nen. 



Sim. 



G\r. tSi à tu ventana vienai> (Segueix cantant woli 

Mi/.) t 

(à Sim.) /.Ouè lal, eslfu lan de broma?. Tontem- \ £ ,M - 
... nà palonia una priloma» plantloy rient.) ™ vy - 
No se ei aixo es gusl ó penn.f.ip: 'torrant en si.) 
]Garre)ll if'c rcj>cnt y ab veu impei-iusa.} 

iQu<-? 

;.\y! jDeu t' envia! 

BUSCa en MufioZ... {So ho pot di de em>d6.) 

iY que mes? 
Y que porti à n* aqui 4 f pres. 
{Garrell indica com qve obehirà n r en tà cantant.) 

•Que es cosa mia, que 4 s co?a mia. » 



Nen. 

fïAtt. 

Sim. 
Sim. 

(ÍAR. 

Sim. 



Nen. 



Sim. 

Nbn. 
Sim. 

Nen. 



III. 

Nena y Simón. 



;Deo men, yo no se 'I que 'm passa! 
dos anys que habia fujit 

V trobarloü iMirant al celabfjratilut.) 

Y axeril, 
perquè roba ab molla Irassa. 
jOh! ya faré corra M palu, 
tant sl puch com si no pucb, 
que ó sino... mira... aqui ducb {A la luu 
la vida del hiju malu. 
Sempre I* bi portada aqui, 
y me la miro, y pateixo, 
y penso cuand la llejeixo: 
(Ay si lohoy tindrà aquel fi! 
Doncbs recordeu \m d* aixo 
No, no. yo 4 I correljiré, 
y un cop reposat, veuré 
si pt>dem arreglà allò. 
£'L què? 

Dona, 'I pensament 
que linch de casarlo ab tu. 
lYa avisaran! (Ap.) 

Ab ningú 
pots fe mes bon casament. 
Tots dos la mateixa edat: 
ell 'I xicot no te mara, 
tu no tens mara ni para 
y sempre heus heu apreciat: 
y desprès que mon jermà 
es lo primé que 'm và di: 
— 'T deixo h nova aquí; 
li els onclu. 1* hàsdamparà! 
iDeslorbuli ta mateix 
si de ningú s' enamora, 
y cuand sigui casadora 
ies que 's ca«i ab I" AIpíx! 
Doncbs, naranjas de la cbina. ; 
iQué vols di? 

jQue yo no '1 vuy! 

^Perquè? 

jPerqué noi 

|Uyl juyl 

iBelaqui la dama fina! 
ÍQué te 'I xicot perquè '1 notis? 
Per ço res 

jL* bem feia bonal 
iQuc hi fareut 

CuaNevol dona 
sen lleparia 'Is bigotis! 
jüonchs yo no men llepo res! 
y la vritat vos vuy dl: 
l 4 estimo com à cusi, 
pero no com à promès. 

Y *t pensas que i sé parents 
pot destorbà 'Is nosirus fins? 

al revés: rom mes cu<ins 

No men dareu entenent, 
jllo veurem! 

(Tal si 's veurà! 
Ell ya està per una en pena 
y yo per un. 

iDoncas, Nena, 
va 'Is pots envià à pasejà! 
ÍYa avisaran! 

S' ha manat, 
y axl '« tirarà endevant. 
Vos dicb que ya avisaràn. 



(Ananlsen y fentli muteas locrnl enfada molt à Simón 



LA VENJANSA DE LA TANA. 



Donchs yo dich que bati avisat! 
<S deJr« per doríi ««• aarrotada, peno HI» la evita 
ipíyftntitgemynnu. 

ESCENA IV. 

SlMOH. 

Si ]a arribo & arreplegà 
irou I* atunyaba ben be. 
i»ero, v en Muiioz no vel 
rOfamal 4» trobo per Uà. (Sent* per Ja loberno) 

ESCENA V. 

TaEMKNDO y Garreu. 
j* i» tom* Urribit y brutco, futnanVuna punta depuro 

in (CnmoíO Son la» Irei y encara nada: {Indicant 
e?perém à n' al garrell, quteslàdejü.) 
ysino no* ompla *ï budell 
11 eufonso aquí la espinada, 
a. «Si à to vcntana |ay! ivtenal» (Enbra ) 
triant) Dia que... (Penwn/fe qwjw/aat Simón. 1 
lli. ' IVwUiun cop en la espatlla .. J^ue?. .(Sempre ah 
»i. Mp. ab pd i iHola, M tremend»! ren detrò ) 
ui. Ves d' arreglaria y romead'tç 
vay Ireure M ventre de pena. 
al Home yo... ya vos ho hi dit.... 

veniu me* de llony à llony. 
mm. \Si no ho dus d' on coprJe puny 

V enfonso la pont M nit! 
a». iBu(*l! I4p.) iPero qué voleu? [Alt ) 
M«. Home; on trassot de Humilio, 

euaJsevoí cosa, aisa. (IW/i empenta».} 
*«. (jp.ab ràbia.) JPillo! 
rkm. Vaja, vaja. 
m. Be, espereu, 

i». Mira que tu 't riu* de mi 

y CüidadO... {Amenatantio ab 
as. {Bueno dosi 

ies di que per mor de vos 
hauré d 4 anà à la congriï 
m. A la eangri, £y perquè? 
i M. Home, perquè aixó es robà. '* 
m. ]ïqoe 'la bestial 
41. iBestia? 
ta. Es olà. 

Si no 'n* paga que 'm de fe? 
4l Per naps ó per xiribías 

yo *I que se, c* que fent me pó 
vos emporten la racció 
ab lo que afann, fa dias. 
iNo se com no taos 'n deu pena! 
Mira, si 't torno à senti, 
t* enionso d' un cop axí... {Indicant un cop 
iQué? ( Uurlantsen $i be ab po.) Urrible.) 

La biga de la esquena. 
;Home, vos lot ho enfonseu; 
ya fa molt temps que hos ho noto! 
{Ap.) Sembla senti un lerremoto 
1* estarse à la bora seu! 
Pero ya que ha* dit aixó 
de que '1 que faix es robà, 
tol·l cas U vuy con«à 
perquè vegis be que no. 
Ta saps que no es cap embrolla 
qoe aom deu u once companya 
que anem junts, y fa dos anys 
que en Col-v-fld ea cap de colla. 



Gai. 

TltKM. 



Gai. 
Trem. 



Gar. 
Tbem. 



ui. 

IL 

ui 



nx. 



Gai. 
Trbm. 

Gai. 
{itespre 
Trbm. 



Gak. 
Trem 



Com qne 'ns fa mal 1' os Bertran, 
'I treballà no 4 ns agrada, 
v passem la vida honrada. 
És di... 

Si vaja, jngant. 
Jugant no, por ço algun rato 
ya ho fem si atgú 4 ns hi convida, 
pero *i guanyarno.» la vida 
sempre e* cobrant 'I barato. 
Aqui aixó va es un guany gros, 
pero aquestos guanys son doblas 
per quet temps, anant per poblas 
cuand nià las festa* raajós. 
Va vení ara aquest isliu 
y tols vàrem pensà: nada, 
cap à fe la passejada 
y à veure si axis 4 s viu. — 
Ya estaba determinat 
y anabam jnnis à surti, 
cuand en Miquel... 

jlL* amo? 

Sli 

'ns ve tot desesperat, 

y ens diu que sempre venian 

uns gitanos que esqnilabao, 

que bebian, no pagaban, 

v g'»ts y lot II rnmpian. 

tl ibia prnbat ab soldats, 

ab guarda» y basta ab 1' arcalde, 

pero tothom era en baldo, 

no 'Is habian esquivat*. 

—Ta veyeu— và di en Miquel, 

posantse cua»i à plorà, 

que luego hauré de plegà 

si abiat no 's talla d' arrol. 

Ab aixo. quedeu» aqui 

en conta d* anà à cap pobla, 

v yo vos donaré 'I dobla 

del que pogueu guanyà allí— 

xE* a dir que vau fe preu? 

Preu no, pero 's va Irai·ià 

y en* và dí:— Uo* podeu quedà, 

menjareu yilormireu, 

y axis si arman me» bronquina 

0 torna may cap giCano, 

surtiu cuand yo vos demano 

Y 'Is hi deu una tonyina. — 

Nosaltres vàrem pensà 

que ell *s portaria be, 

v no sabent molts que fe 

àl últim 'ns vam quedà. 

'ï.s gitanos enganyats 

creyent que f >ra com antes, 

tornan ab C'ialrc tnnantes 

pensant fe grans disbarats. 

Pero eslabatn pel? recons, 

amagats, toia I? colla, 

y ai rompre 'I primé unaempolla 

sortim de dins com à lleons. 

Ells s' hcobanlan com bens, 

nosaltres treyem I is teyas 

iT crecli que eran llarjras? 
(Treynt un gabi^t terrible y dtnth.) Veya§. 
\Contempiantlo.] Ya e» un bon e«cura dents 
í de miraria fi toma y '/ Tremendn la tanca y J 
Ell* Ireyenl las eslisoras 
4 s volian defensà, 
peio tot* varen qoedà 
estunyinats per tres hora». 
Ta và se un bon entremès! 
«La vam surrà la badana 
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qae no crech que tingan gana 
de tomà à veni may me's. 
De seguida que en MiqueJ 
sense perill 's va creure, 
de la taberna 'ns va treure 
per via d' un tal Rafel. 
Va di:— hos en podeu anà 
à n' al forn de las rajolas 
y cada dia ab cassolas 
vos enviaré '1 menjà. 
4H0 has vist tu? 'I mateix yo... 
ni cassolas ni plat, ni olla, 
y betaqui allí la colla 
que ; s mort de fam. 

jTeniu rahó! 
Per ço, 'Is que no ho saben, creuen 
que yo robant la lley vuy torsa, 
y es, no mes, que vuy per forsa 
lo que 'ns ban de dà y 'ns deuen. 
Si que 's tent poch decoro 
si hos va fe aquesta pUlada. 
Veyas tu si es gaire honrada. 
Ah no, no, la rahó ab un moro. 
Pero yo encara que... 

Digas. 

^Encara qu' ho hagués manat 
yo à n' al forn hauria anal? 
'L mateix que ara plou figas! 
Home bueno, prou que ho sé, 
tampoch hi hauria anat yo; 
'1 ximple d' en Col-y-Qó 
que en tot '1 fan veni be. 
iDiu que si que 's molt laujà? 
Ab calma que may I* acaba; 
isaps lo que es? un Jaume baba 
que tot lo que 's vol s' en fa. 
jY tant valent! 

AÍXÓ SÍ: 
1' haguessis vist aquell dia 
d' allò de la Satalia; 
jya 't dtch yo que 's va lluí 1 - 
Pero re, may pensa mal, 
v axis tothom li frejeix 
No, no, ya se li coneix. 
Es clà, no te re aquí dalt. (Indica 'l front.) 
Ell. si vols, tenint la teya 
talla ab un cuart slnch cents nassos, 
pero lo que es per quets cassos 
no serveix, 'l Roig ya ho deya. 
Com que festeja ab fa Tana, 
pot se per ço fa la embrolla. 
No; si ell fà mal à la colla, 
cregas que no 'n te cap gana. 
Es que ho fa sense intenció, 
aixo si que ya ho pots creure. 

Y en Miquel juy! jno '1 pot veure! 
Prou que ho se, si es un bribó. 

Y escolteu: £es cert que si 

que cuand vau treure aquells gats 
hos van ajudà 'Is soldats 
y en Simón? 

iCal jfuigd' aquil 
Si cuand vi veni en Simón 
va 'Is habiam tret temps ha. 
Donchs ell ho fa corre. 

Es clà, 

perquè ell es un fanfarron; 
com que yo penso que de ell 

'ns ba vingut tot lo mal 

iVoleudi? 

Vaya, formal; 
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no saps tu qui es aquet veli. 

EH 'ns và fe despatxà, 

y d' enssi que estém allí, 
• fa està aquets soldats aquí 

perquè no puguem torna. 

Pero no sap que ab mi sol 

n- hià prou per fe 'Is tocà '1 denga. 
Gar. Y donchs feu bo perquè aprèn ga. 
Trem. Es que en Coi-y-flo no ho vol. . 

Perquè al ximple, li han fet creurà 

que 's que en Miquel no te lloeh, 

que al moment que '0 tingui ua pocb 

vindrem, y que no 'ns vol treure. 
Gar. Si que hos va fe una passada 
Trem. 1N0 hià pas re mes ingratl 

Desprès que aquí 1' hem salvat 

'ns dona aquesta xascada! 
Gar. {Sabeu que hauriau de fe? > 

lo d' aqui dexarbo corra 

y anà à donà alguna gorra 

pe 'Is pobles. 
Trem. 4Y com pot se 

si ara s' han acabat ya 

totas las fes las majors, 

y à n' aquí 'Is goberoadors 

per tot privan de jugà? 
Gar. Si qu' amigo esteu perduts. 
Trem: Tant com perduts, per ço, no, 

perquè abuy en Col-y-fió 

ve aqui à parlà sense ambuts. 
Gar. 4Y que 'n treu de ferho axí? 
Trem. , Què vols di? 
Gar. Com que 'Is fa po, 

en Miquel no dirà no, 

pero tampoch dirà si, 

y hos farà pasàà ab rahons. 
Trem. Oh donchs que no hi jugui gaire, 

.que si 'ns cremem, van enlaire 

las botas y 'Is barralons. 
Gar. Esdí que esteu decidits — 
Trbm. O venim à viure ab ell, 

ó 't dich que abuy hià un tropell 

que deixa 'Is vehins alurdits. 
Gar. Be, també, ell si 00 hos vol 

diu que es perquè cuand hi es taba a 

à la cuenta hos afartabau. 
Trem. Si no 'ns daba sino col. 
Gar. Y ara també està cremat, 

que li roban bulifarra 

Trem. ;Vaja! no sap lo que 's xarral 
Gar. i trossos de porch salat. 
Tarm. {Home, es clà que li prenem! 

;Donchs que ?nsmorirem de fam? 

Devegadas ab enssjam 

dos ó tres dias passem. 
Gar. Abuy n' han agafat un , 

que li robaba salsitsas. 
Tbem. Be, bueno, veyas si esquitxas 

que 'Is budells ya 'm fan run run. 

Gar. Home, yo 

Trem. ;,Qué dius? 

Gar. C>ue nada, 

que no 'n tinch. 
Tíikm. Yo só que si 

y si t' ho haix de tornà à di, 

t' enfonso mitxa espinada! {Ammasanilc) 
Gar. Be, no, no, no bos enfadeu. (Ab po.) 

jLVoleu tou la taberna? 

Teniu. (Dantli un bunyol y mitra cwina qut p 
de sobtt el taulell ) 
Trem. {PrenaiUo.) 4Y quó es? 
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Milxa cuerna 

y un bunyol, 
in rvronmtto) Be... donchs adeu. 
W Si 'n Miquel ho descobreix, 

es clà, pensarà que M robo. . 
ia. Y que si dius res, te estobo. 

feu massa lant mateix 

m Be bome, abuy ja s' acaba 
perquè vindrem è està aquí. 

it. <M comprometeu à mi 

i». Noy, la gana m* apretaba. 
Kn» amha y refxnsantse . torna.) 
ta que fins ara has callat 
cnidado àdi res d* aixó; 
si ho sabia en Col-y-fió 
yo estaba ben ai reglat. 
ÍHo sents? (Donantli un cop terrible à la espatlla.) 
fia (tai un y posamsi f« m* ) Sil que esteu íu- 
Tui Osino. d* una trompada nós? 

f enfonso aqui la espinada! 
Gu. 'Ap.) lAxl hos enfonséssiu vos! 
Tin Tinch un genil com un toro 

v«i à desbotà comenso.... 
[W<rrjp«x /o 9 w* anaba ééi per pegduna 

w i\ Garrell, que l contempla assomttrai, y aiu.) 
liu. iVamos, aquet si que penssa, 
afartam y digam moro! 

■ 

ESCENA VI. 



Garbell, luego Simón. 

G\a. Vak adius v ho esplicaré. 
\ iixò todÍB <naiiwtt«nlse d la fa&rnia y ab rabta, però de re~ 
i>My àtom ydm pensant:) 

^Pero si entent la jugada 

Ím' enfonsa la espinada ? 
o, do, yo men guardaré 
hi /«Md arreglà l fiat del all-n-Oli y co»ila, 

proa. aCoronal ay de flora*....» 
Sii íjsoriiní.) Quo no has buscat en Mufiort 
6ai. Ya fa estona 
Sii. Vaya y dos? 

tu, S' estaba i ca là Doloras, 

Íha dit que luego vindrà 
o al li dinant i 4 esperaba, 
pero veyenl que lardaba... 
Ku. Mireu, aqui '1 teniu ya. {srnyalanti*.) 

ESCENA VII. 

•i •: 

Dits , Monoz. 

Mes jHola SiDJOn! [Surtint per la tul*rna.) 
SnoR. Molt bon dia, 

Ms* jBuen dia y ya son las tres! [üient.) 
Siim ; Y be, bome, que te mes! 
Amiant 'I (iarrell ha penjat en un clau una corda d es- 
V« mcem d' aquestos que '* posa* a las tabernas per 
tendre 'l cigorro, y al acabar a^t's* en và eana,ü ) 

Gui. «Que escosa mia, que es cosa mia.» (Sen »rf.J 
ESCENA «11. 
Dits, Sanchez, y luego Aleix. 
ki. Donchs y '! pres? 
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Mos. Pase utet er presó alií. 

(Sanrhes entra d la tabema y al moment torna ú surti ab 

Aleix, que du las mans lligadas detras.) 
Sim. (Ap.) lAyquinssaltshem senloaqoi! (A/cor.) 
Mos. Desàtele V. tSanchez ho fa.) Corriente. 
[Indica d Sanches que '« tetiri •! cual sen va ab la crnda de 

pres.) 

Mon. {i Sim.) ^Se le ofrece à uté argo mas? 
Sim. Ara no, desprès vindré 

per parlà algo que 'ns convé. 
Mon. Queden ustedes en par. 

ESCENA IX. 



Simón y Aleix. 

Sim. (ip.) |Revestiicnos de valor! 
Al. Up.) iNo es 'I para!! [Reparant be * 
Sim. iüul es vosié'i 

Al, |Parall [Ab un gran crit y com tolent demanà perdó. 
Sim. [Fent 'l desentès.) [Bo! *y ara quo te? 

iQué'sboig? 
* L up.) illolal 'm \ol fe l l sort. 

Sim. Digui donchs. (Ap.) Vuy fe '1 formal 

y eslich que ya m cau la baba. 
U (Ap.) lCom pot sé aqui, si ell guardaba 
" ' M jaV^ del Generall 
Sim. jRespongui, qui cs, de seguida! 

ó '1 poso en nu compromís. 
\t iQui só! Un pobre intelis [Ab amargura.) 
que per re estima la vida! 
Socb un, que la fam se *m xucla 
perquè may la gana acabo, 
no portant demunt ni un xabo, 
fora 'ls dos que 'm fan de buda. 
Socb un, que tenia un para 
y una jermana molt jova, 
que 'n và fe una com un cova, 
que vos la ploreu encara. 
Axis gue yo ho vaix sabé 
vaix fuji correns de casa, 
y M meu para, que 's un asa, 
và di que no obraba be. 
Pero yo cap à Madrid; 
de Madrit a Esparraguera, 
> per tot buscant hont era 
r l que V babia seduit. 
May 4 I vaix podé trobà; 
1* estich buscant moll encara, 
y mentrestant sols tinch ara 
per recurs caplà ó robà. 
De tips de gana m* afarto; 
no hi vist may una peseta, 
v si faix la figuereta 
no 'm veureu caure ni un cuarlo. 
A n' aixó tanlas desdilxas, 
com vos veyeu, m* han portat, 
v al últim m' ban obligat 
hasta à que robes saleilxas! 
Sim ;Fill meull (Plorant y obrintli '!< bras»os.) 
ï. 1 iParall {& abrassan.) 

g, M iFillmeuü jTu 

has passat semblants fracassos! 

Al. ;Pero ab gust! 

1 i Apreta Ms brassos 

que no 'ns escolta ningú. 

Dos anys sense habertevistl 

iaue cosas t' haix de contà! 



ïòi.'l.· [Sttrlint.) 



Sanchcz! 'Cridant) 
Presente. 



Al i? "aixó^que es? (Dí repent u dant un <jran salt 
dt ,oïpre S a al reparar la cama de fusta yu du $on 

pare.) 
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[Plorant molt.) Deixam plorà, 
gols al pensà en cas lanl trist, 
Oouchs que bi lei.iu algun mal? 
a 4 m trastorno cuanü ho explico, 
que k m và mossega ' I mico 
del janli del General! Trastornat.) 
;,Y com rediable \a se? 
Yo netejaba la gàbia 
y com ya 4 tu tenia ràbia, 
s' hem lirà demunt, y le. [Enunyantlacamo.j 
iVero es no mes qoe d* aixó 
y no hos van pode cura? ( 
Pots pensà si *n vaix probà 
de cosas per posàm bo. 
De metjes y curanderos 
'n vaix leni mes que 'I mon, 
pero al últim, saps que son? 
no mes que uns/rapa dintrus. 
Aqui en Roure, '1 inetje Aymó, [Cuutantab Is 
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iQué has dit ara! 



Sim. 
Al. 
Sim. 
Al. 
Si». 
Al. 



el melje Pica*, en INa, 
y basla un cop, m' bo và senyà 
la santa de Mataró. 
Pero després du mirada 
y habem gastat mols dinés, 
lots van di— no sabem que es— 
y 4 s và quedà així arronssada. 

jMalebil siga I' animal! 
Ya pols di, iben remaleblt! 
(Axiun llamp 1* hagués parlU 
cuand '1 van du d' alli dalt! 
Sembla un tomil dc dabò; 
^y 'I mico no và anà à fora? 
•L van dà à una senyora 
amiga d 4 un rejidó, " 
perquè no fes mal à algú altre. 
<,Y per ço ab la malaltia 
la paga sempre hos corria? 
iY donchs? jiio 4 n calia d' altre! 
Pero ab aquesta desgracia 
mes jardí no vaix volc; 
y ab empenyos *m van fé 
guarda del paseig de Gracia. 
*Y la Nena? 

Està de criada 
aqui casa d' en Miquel: 
son para que siga al cel 
me la và deixà confiada. 
^L* oncle es mort?... 

; Ah! no ho sabias? 
va farà un any per Tot Sans. 
;Vaya uns disgu^tus mes grans! 
jBelaqul 'I Tu xlmplerús! 
; Va anà als toros ell y en Gonya! 
Ya veus quins dos animals; 
allà daban trenta rals 
a n' al que agafes la monya: 
bi baixan, 'I toro 'Is pilla 
tol fent 'I ximple per l'à, 
y à ton onclu, 'I va enfüà 
com si 'I menjes ab forquilla. 
[Quina família la nostra, 
mireu que ha estat desgraciada! 
Si dura una temporada, 
lupgo no 'n queda ni moslra! 
(De repent.) Pero tu no has menjat res; 
entra que 't daràn dinà. • 
No pot sé. 

jNo 'l pols qi;. dà? 
No, perquè estich comproniès 
(A V .) .Aixo du cua! [Alt.) 4Y ab aqui? 
iCom sodi dels d' en Col y fló! 
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[Home, alxó! 
- 't creus qoe yo ho puch senti! 

i,l qué beu de Te? 
Que aboy al peu de la lletra 
curop'exi 'i que va prometrà 
en Miquel. 

\Burlantsen ) |Aixó potsé! 
^Com pol ï^? ^que voleu di? 
Que hià molls soldats aqui 
y que yo ho destorbaré. 
[Mel fareu! 

[Enfadat ) ;Yo 4 t flich, y ara! 
si 4 m parlas axi may mes... 
iQue bi haurà? 

4 T dono en 

Sue 't marco 'Is dits à la cara. 
onchsyo no sé res de això 
perquè fa poch qu 4 bi arribat, 
pero ab lo que m ( han contat 
ells ban de ton i rahó. 
Bueno donchs, ya està 
ara 4 1 quedaràs ab mi 
y que '* componguin. 
[Hurtantsen. , [Axi, 
abiat bo habeu arreglatl 
Perquè? ique vols di que no? 
Cuand yo bi dat una paraula... 
jTu lo que els un gata maula! 
|un gandularro! 

[Milió! 

Al últim al no 't despalu, 
malehlrias tu mateix... 
iSabs en que 's para? Llegeix 
be P auca del hiju malu. es trtu t» 

dona à Aieuv 
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Al. Lo que es yo no 'Is deixaré. 
Sim. Doncbs per mi va 4 s acabat; 
eslabas pres, r hi sahat, 
[pero à fe no hi tornaré! 
[Plegant V auca ab rebia y ficàuUda d la butxaca.) 
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Com que no sa|vantmc vos 
ya m' hauriao salvat ells. 
jPotsé no! 

[Vaya uns ausells! 
^Uauriao gosai? 

[Ydós! 
<Y dós! [Eicarnhttlo.f 
Qué? 

Que aquesta jent 
yo no sé lo que t han dat, 
que 4 l tenen tant embaucat! 
Que *m son companys. 

" Donchs corrent. 
iYsi ara aqui yo 4 t digues, 
que un d* aquell es 'I pabatnt 
que sen và andu ta jermana, 
no li deurias fe res? 
[Ni sé com 'm ho pregunta:! 
^Perquè? 

[Perquè 'I mataria! 
perquè per ço renyiria 
abcualsevol que 4 "m digueu) 
Donchs es un d 1 ell*. 

[Ab goig ) [Que habco dit!! 
[Digueumequiu? 

No pot fé, 
pero desprès t* ho diré, 
perquè 00 puch lot seguit. 
Com que sempre hi buscat yo 
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aquetlraydó qoi serra, 
•m và dir en R*ch un dia 

Ïue era un dels d' en Col-y-fló. 
o li vaix dl que bó dignés, 
ell va respondre que si, 
pero no volentho di 
fins que ana unsa !i donguós. 
Com que yo no la tenia 
r bi haguda d 4 eiima'.llevà, 
pero I' hi (robada ya, 
y abuy ha de se'l gran dia. 
^Es dr doncbs que abuy mateix? 
Li dono I' unsa, «II m* ho diu 
o en un pap? 'I nom m' escriu 

^siTínVeL^méntTa?"- 
t i si uefpueses inenuoaT 

i,So 't dich que 'm dfrà *1 perquè? 

-Doncbs axis que yo ho sabré 

ya no te ni un cuàrt de vida! 

, Y t 4 surtiràs de la colla? 

Si un d' ells es 'I pillo, si. 

Doncbs a la* sis vina aquí 

y •» aclariré la embrolla 

$■ «i i>>r la porta de la Uibtrna ) 



Al- 
fa 



Su 



•i. 



ESCENA X. 

I d *fc\f . • X \f j , • " 

.i-ü • . '*. '»!« Avwrx. 1 
tl i .. • ! .• ' ;.»t! • •• •' 

Abuy per quinta vegada 
ratllaré ahgo«t una fila! 
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ESCENA X!. 

* * 

Ai.Erx y Nena. 

ltf*Ia Aleix! 

•Ah! Hola Nena! 



Ydons noy, iqué dius de bó? 
De bo res. 

Y aixó que U passa? 
.Qneesficb mes cremat que i monl 
, P> i di que al cap y al últim 
t' ban de porta à la presó? 
*t~ £0! Aixó ray ya està arreglat. 
iWT dunchs he has tingut prou sort. 
al Altra cosa e* la qne 4 m pica.... 
, [tikrepbnt /'M pols deixa irn napoleon? 
*m. iVa avisarànl No m' 
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n sa fas: 

un copl'Tiim 1 vatx deixà dos 
v mav mes hi vist ni un coarto. 
Doncbs dcixaro *l tercé v prou. 
Fel tercé hauràs d- ana à Fransa; 
allihi es. 

jVaya Un pebrot! 
;Bef.aqui lo que à mi 4 m passa! 
Abandonat per tothom! 
Ya cal que mudis de vida 
si no 't vols trobà à n' aixó; 
à qai no obrà corri Deu mana 
fempre li passan trastorns. 
Ves si cuand t* han agafat 
no haguessis tingut la sort 
de que vo t { hl conezút 
yho hi dit à n'en Simón, 
ahorit íoras à n 4 aquesta hora. 
;Re, be, no vuy mes sermonsl 
iOh! es eià, 4 rt 'dient las vntats 
•s perden las a... 
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Si saps re* di* la Tana, 
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parla y l' hó eitimaré molt. ' 
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cara es a casa sa tia? 
aqui, y la tens aprop, 
y no deurà taidà gaire 
à surti per fe Is bunyols. 
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/.Doncbs que torna ,i està ab >on pare? 
Ya firí un any per l k agost. 
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perquè en Miquel te mal cor 
y li darà m ila vida* 
si ya sa tia per có 
li va treure ile fas gra pas. 
Re, com la dona s' ha murl... 
Hi hagut <le tornà per f<>r»a; 
aixó ya ho enlench; pero : UJU i 
digas /.encara m' rsl'iuiaï 
(Ap ) i Va avisaran! t üurlanttm.) 

No respons? 
Axis que vas jirà cua . 
ya tenia un prumós nou. 
ílmpvsib'f! ;no pot se! 
jAv, que veu-» à galei, noy! i 
Unu ditür$) jSocorrot 

i,Uasseulil?. 
(Tana dintre.) |SoCOrro! , 

iQuehi deurà habe? . ./ 
iQué esaixó?) i » ; / i 
(T«/»a dintre ) | 4 M nnrencan el monyo, mara! . / 
Me n* hl vaiX. .Entra corrent tn H tabenn i 

Uonchs yo no 'm moah. , i 
Esperém sense oanwnos •»•••* »!»■ 
en que vindrà à para aixó. / 
Pero ara que men recordo I Pegant un cop de peu ) 
; Vàlua! Tmch I' olla al fuch 
y 's deu habé bessat Iota! 
;Ay!iDitxosa distracció l 

\Sw va per (Utrúa de ht mst*.',' 

ESCENA XII. 

•• . • I tt X 

Tana, Aleix y Guiblll. 

Surlun. Tana dtt>.:a*iada \i portant mwjcad't t/rondH roll 
Ural al cap dc tnodoque ítl ipi la <tuu. Aleia- y darrell lo 
portan en b ttts >$a'i mo! midado hasla nu« la deixa» 
asenta a fnhre un baaclh Tol MÍ> h>j deu mU rroih}ner j> 9 i ' 
res l dialogo. ■ i< ' 

Gar. (Cmlnnt bai.i . «Si a tu ventaua ;ayl viena.n 
Al. jVes ab mes cuidado, homa! 
GAI. «(...na paloma una paloma!» 
Al. jl'obre dona, m 4 ha fet pena! 

«Tralala cuan...» / 
Al. iCremat.) jílome, prou! 

Ya 't lincli fieat al ser vell, 

[ditxosa canso! 
Car. {Ap. content.) Com que dl 

ro sap cantaria, li cou. 
Al- Sembla que no torna en si. 

Treyemli a<|u«il uiocadó. 
G va. (Dcteniutla.) jPer mor du Dl-u aixo uol 
Al. iQuódlusï 
Cau. Dexeuli està axi. 

Al. ^Perquè? 

G\u. M' bo ha demaual moll. 
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Al. Allavors ya es altre cosa. 
Gab. Ara sino que un no gosa.. . 
Al. Dochs vaja, arreglat tot sol. 
Gas. Caroolém un paperet 

y li ficarem al nas. 
'S irtu un papé matxucalde la butxaca, n' esquexa un bos- 
si tnollpeui, i cargola y figura que -l fica ab molt cuida- 
do d un furat del nas de la Tana la cual fa un esgarrifa 
ment al sentirsho y luego rstornuda.) 
Tan. lExem! |exem! |exem! 
G.va. [Content y seguint 'Is exems.) (Sas! 

veyeu I' efecte que ha fel? 
Tan. (Sutpirant.) |Ay! 
Gab. Molt be, ya (orna en si. 

Al. iTens re per ferll olorà? 
Gab. La COrda. [Despenja la rordo encesa de la porta 

de la laberna y la fa olora à la Tana.) 
Al. jCuídado! 
TAN. (Respira>ú ab mes desahogo.) jAb! 

&Ahonl soch? 
Al. (i Garrell que vol parlà.) Sit... 
Tan. iQai hlà aquí? 

Al. Gent de pau, no tingueu po. 
Tan. |Ay quin susto que ni passat! 

i»ou vos '1 que m* heu salvat? 
Al. No penseu ara en aixó. 
Tan. Donchs teniu, per anà a beure. 
:<S (reu dinè* de la butxaca del debantal y 'Is hi dona, però 
sempre tenint mol cuidado à que no '$ destapi de la cara ) 
Al. xQué 4 m deu aquí? 
Gas. iMiraniho) Sis cales. 

Al. No 'Is voy pas. 
Taji. No 'n porto mes. 

Al. Caasl no sé que 'm feu creure. 
Tan. iQué voleu di? 
Al. 6Qb° ,10s penseu 

que capto pel Patronato? 
Tan. Ya só que es pagà barato 

un favor, però preneu. 
Al. Be, per ço visca molts anys, 

pero nos dicli que no bo pendre. 
Tan. *Y donchs com vos pagaré? 
Al. í'L que? 

Tan. Tots aquestos danys. 

Gai. Prenlos, lonto. 

Al. |Ca haix do pcnilra! 

Gab. (Ap.) Ella me Msdongués ami. 

Tan. Doocbs té lu. (Dantli 'Ucuorios.) 

Gas. (Content.) |Graclas! 

(Per pend' Hs deixa la corda allí terra.] 

[En aquet moment atravesa pel fondo un xicot, home, do- 
na, ó lo que convinga mes, ab un porró vuit y crida al en- 
trar d la porta de la taberna.) £Hia si? 

Al. Mira que 't cridan per vendre. 

Gar. «Si à tu ventana viena» 

Tan. (d Aleix.) ^Com es que no Ms heu v olgut? 

Gab. ïQ\i<í voleu? 

Xic. Mitxa d £ axut. (V 'Is dos desapa- 

vexen dintre la taberna.) 
Al. (No *n pa rieu mes que f m fa pena! 

y 'm dona engunia. 
Tan. Aixó ray. 

Al. Una estrena sempre es bona, 

pero dinés d 1 una dona 

vos dich que no 4 n pendré may. 
Tan Allavoras qué hos nuch dà 

pel favor que m' habeu fel? 
Al. Treyeus '1 mocadó aquet 

y tot pagat quedarà. 
Tan. Ab aixó no nos puch da gust. 
Al. íY perquè? 
Tan. jAh! Perquè no. 



DE LA TANA. 



Al. 



Com nià mon es bena rahó 
per qui hos salva ara tot just. 
Tan. ^Sentiu quina oló tan forta 
com de pel de porch torrat? 
iQué hos cremeu? 
Al. Es que ba deixat 

la corda aquell mosca morta. (Agafa la corM 
y la penja à ton pitet to.) 

Bueno, donchs en qué quedem? 
ivos voleu destapà? 
Tan. No. 
Al. Donchs serviria. (Fent com qui ten r».j 
Tan. Be, per co 

no renyim. 
Al. «i,Y donchs que fem? 

Tal. M' heu fet un favor tant gros 
que res vos podré negà, 
pero qui so neu de callà, 
si acà» *m coneixeu vos. (*s destapa.] 
Al deslaparse tots dos fan un salt d' espantats al 
Al. i Aquesta cara! 
Tan. {No; pot sé somio! 

Al. Deuen se 'Is ulls que ya ( m fan pampalluga-. 

jTaoeta! [Abuncrit apassionat.) 
Tan. j Aleix! [Asombrada.) 

Al. (Ap.) (Ni de sentiria 'm fio.' 

iNo habeu tingut al nas du gas barrugas? 
Tan. Pa temps, pero desprès de mil putingis 

se'm van curà fentmi lligà una seda. 
Al. jBo esü (Ab goig mm***-) 
Tan. (Ap.) jQue sempire 'm surtin à n' à mi ib 

xeringa 

Al. Sil si! ets la Tana, ya cap dupte 'm queda! 

iPero com es que en conta d' alegrarte, 

aquesta cara 'm fas de prunas agra*? 
Tan. Perquè per forsatinch de despreciarle. 
Al. iDespreciarme m' has dit? |Si que anem ma- 

Es di que ara potsó cualssevoi brclui [gras! 

viu dintre al cor que tu per mi teiías? 
Tan. Cuand tu ten vas anà bi vaix posà rétul 

Íme *l varen llogà fa quioce dias. 
onchs treu 'Is estadants. 
Tan. Es impossible; 

aquet que ara hi eslà, m' estima massa: 
perquè lardabas tant? 
AL. (Ab amargura.) jNo es ben sensibl* 

que m' estigui passant lo que ara 'm pa»ul 
lV has olvidat ya, donchs ,de que jugabaro 
à fe t cou cou dinà» à casa ta tia, 
cuan encara tu y yo 'I dit 'ns mamabam 
y eram uns nens petil« que ella 'ns tenia? 
Si has olvidat aixó, digamho, Tana, 
y fora ximplerias y posturas. 
Tan. Es cert que l* estimaba com jermana . 
llavors que eram tots dos dugas criatoras; 
pero tu, fa dos anys que d' aqui ets fora, 
y yo pensant que ya may mes vindrias, 
a un altre hi estimat. 
Aln. (Amargura irònica.) \ V asa d* en Mora 

que de tot s* enamora! 
Tan. Fa pochs dias; 

pero m' hi compromès, no torno arrera. 
A n' eli I' estimo mes perquè *m regala 
sempre molt mes que tu. 
Al. tSi que ho du ab Üns 

Tan. Y l' amor, en aixó, es com i lossino; 

'1 que vol que 's conservi, sempre 'I salt 
Al. Lo que yo sento, es que potsé lu 'm dexu 

per un que serà lleig. 
Tan. Molt guapo y curro. 

Al no 'm pols'di qui es? 
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_ , . „ Potee *1 cenexas. 

esta ell enamorat? 

, |Ob! mes que un burro. 
4 L uom digaro, '1 nom? 

Joseph Binoba. 
J Ab! (Dant un tall al tenlirho ) 

Y per motiu en Col-y-fló li diuen. 
[Desgracia com la meba en liocb 's troba! t 
|ni à las novelas que perqui »' escriuen! 
iQué dius? {que es un ximplet! 

4 T dieh yo, Tana, 
que es el xicot mes guapo qu' hià à la terra: t*n 
per ell 'tperduyo de bona gana 
perquè i' estimo y no li vuy fe guerra. 
4Y aixó? 

Es 'I amich que yo mes apressio. 
|Oh! Deu t 4 bo pagui; poch saps tu la pena 
que ara m' bas tret d' aqui. (Al cor.) 

Pero, tu, digas; 
^perquè aquells V agafaban? 

i Ayl la esquena 
'm fa, dels cops, com si hi sentis formigas. 
Esplicam V embolich. 

Com que fa dias 
que en Col-y-fló và escàs y pateix gana, 
hi pensat durli cuatre ximpienas, 
perquè pogués passà aquesta semana. 
Per ro, axis que yo hi vist sola la tenda, 
ab molt caidado dos pernils afano, 
y'ls hi duya corrents, cuand sento:— Prenda, 
aeca ustet '1 paroil-- y 'm veix l« urbano. 
iY no l 4 ha conegut? 

Tot de seguida 
( m tiro al cap '1 mocadó, y la cara 
m* hi tapat ben correns per surti ab vida. 
Perçue sabentho, m* hauria mort '1 para! 
La uoya me ha donat dos bofetadas, 
y dos m 4 aaaban ya à arrencà la cua, 
cuand entra* tu y baldantios à trompadas, 
salvantme à ml 'is has esquexat la grua. 
Pero y si ara surtan y aqui fora 'l veuen? 
No 'm diran re, perquè à n' à mi 'm eonexan 
v que es un altre la qu' ha robat creuen. 

Y caidado si hi soch y hi alrevexan. 
iDoncbs t' has tornat valent! 

Soch de la colla 

d' aquets d' en Col-y-fló. 

Si que m* estranya 
no haberte vist abells. jdeu se una embrolln! 
Ya saps per sempre, que 1' Aleix no enganya, 
Antes de ah i vaix arribà de fora, 
y no trobant treball, ells 'm van pendra. 
4Donch8 no es vritat, Aleix, que hasta acalora 
veure à n* en Col-y-fló, com *1 van vendrà? 
Si que es ben cert. 

I Desprès que ell aqui 'Is salva, 
treurel de casa y ni menjà donarii! 
Corn ell te mes bon jenit que una malva.... 
Per ço fan be à n'al pare de robarli. 
Pero' noy 's fa tart, y dissimula, 
vuy anà al forn, à veure si hi enrahono. 

Y ab qui, ab en Col-y-fló? 

Si; y tu calcuta 

sobre lo que ba passat. 

Tot t' ho perdono. 
Ab la Nena aveoiuvoa y caseuvos. - 
Es lo que penso fe, ya que tu 'm dexas, 

Y ab tot aixó d' en Col-y-fló, enteneuvos; 
pero lo que aqui bas vist, ni que 'm conexas, 
no li diguis. 

No, no, ya m* afiguro 



Pl.N. 
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que no 4 t convé esbombaro. 
íAnanteen.} llasta la vista. 

Pero!... 

Cuita que es tart y aqui *m deturo. 
Una memòria dom, de la entrevista! 
'L mocadó no puch, perquè fa dias 
que estich molt conti pada y no es bó; à veure; 
aqui tens un mangot. 

|Ah! si sabias 

10 que t' estimo aixó! [fentli patoru.) jOh! no 4 s 

pot creure. 

;Dónchs guardal sempre y adeu! 

Sí! adeu, Tana! 
Fes tot lo que t ( hi dit si 'm tens afecta 
No üngas po. 

lAdios! {Senvà per la esquerra.) 
Tinch una ganà 
qae acepto, si 'm convidan, la prefecta. 

ESCENA XUI. 

Aleix, Nena y luego un Pinxo. 

iQaS ha sigut aquella gresca, 
Aleix T 

Ca, res, cuatre crits 
que feya una pobre dona 
perquè no pagaba'l vi 
y '1 garrell I 4 assarronaba. 
Sempre sou cosas axis. 
Pero saps qhe yo reparo 
que *n Miquel te poch Darlit: 
ino entra ningú à la tabernal 
Oh, perquè l 4 estàs aqui: 
no veus que perqui darrera 
no hi entran mes que uns cuans vehins 
y la jent de per las fràbicas, 
que venen al demati; 

1 1 despatx es pe 4 1 de van l; 
(uv! i«i vegessis per Jlil 
^llont es en Miquel? {Que suri corrents, acalo- 
rat per la esquerra.) 

4Què passa? 
Que vingui algú lot seguit, 
perquè? 

Perquè la Tana 
s' ha girat un peu. 

iQuédius! 
L 4 hi trobada baix d 4 un inarja 
que ploraba y feya uns crits: 
yo ab 'I carretó venia 
de du 'Is barralons alli 
y à n 4 aí tombà la riera 
ia trobo, ipobre infelis! 
que no *s pot alssà, y si ho proba 
li fa un mal que m' ha enternit. 
4Y ahonl tens ara '1 carretó? 
Me T hi dexatà n 4 allí. 
Donchs home , vesbi, y la porlas 
ab 4 I carretó. 

Ben dit. 

Tens rahó. {Sen và correns per la esquerra.) 

Corrahi de seguida 
y èntrala à casa per qui. 



ESCENA 
Nena 



XIV 



Al. 
Nkn. 



y Aleix. 
• 

Estich per anarhi. 

Home, 

4no has sentit que la duran? 
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Sim. 



Al. Tens rahó... pero, iay!... 
Nen,. ^Qué? diga*. 

Up ) j Ay Deu meu, qué grcch esU! 
Al. , Nu ( l moguis, 'l cap 'in roda 

com si aprengués de ballà. 
Nen. Aixó deu es*e de gana. 
Au Fa pn dia que re hi tasUt. 
Nen. jPobre xicotl 
Al. Calla, calla. í'S desmaya en u» 

Neu. Vamos, si aixó es un desmay. banch.\ 

Tingués aqui un mncadó 

Eer axugarlo... que suatl 
escordemli be I' armilla 
potse axi s' revifarà. 

{■I. descorda y can 'I manjjat qu* Al*ixj liabia amar 
i ., gal al pit ) 

i.Qué es àixó?iNo es un mangot? 

i Y no es de la T<tna? jEs ela! 

Es dir que à n* aqui S' han vist 

y ella li deu babé dat. 

Aixó sí que es* una proba 

que en Col-y fló lacreurà, 

y qué farà que la dexi 

per molt que 1* hajïi estimat. 

{Alegria.- |Amigo, abuy li farem 

una parlnla serrana! 
{En aqueix moment passa pel fondo •/ pinxo ab un carretó, 
dintre del cual Ui v i la Tuna y AV/ia, al teurela diu ab 
aire de iriunfo y ab lo ammassadò.} 

jPasiubé, senyora Tan», 

.va 'l juro yo que 'n* veurem t 
:' Ç«n t'd blondint ó tremolant 'l uutngot ab aire dt ttiunfo.) 

ESCENA XV. 

Aleix desmayat, Miquel, Simón, Munoz y Soldats. 

Fs d advertir que Aleix ha quedat en un banch del fondo, de 
modo quv aquHs íeneí tota la conversa tfins rfparar matj 
enell. 

Miq. Ya que veix que esteu tots tant per fe gresca^ 
que romperiau dintre alguna cosa, 
surtim aqui que estaréin be à la fresca 
y ni bótas ni res ns farà nosa. 
Tiene razon Miquel. 
'Ap.) Aixó du cua! 

Sol. 1 /Hacemos un partido?/^ / al·ltt w-bano.) 
Sol. 2." Y al momento, . 

l'S treu {• jtoWüf primé un j<rh de carlus y Uits 'h soldats 
arreglant Is banchs à pr>pa$it s pesan u jugà en un can- 
tà del teatro. Tot ai»/ itnsmterrompre'l dtú'cgo ) 
Sim. l'tf» ) l Kli vol parla, s* esquexara la «rua! 

^Creureu queaixó qoeeslà pasant bo sento? 
jAy! (Tomaní «i *í en lv lunch del fonda ) 
Ilome, es clà que bo erecb. 

ilo prens per broma, 
y 't dicb que 's bora ya de que un ho miri, 
perquè es desvergonyil lo d' aquest homa. 
iMaldito Coi-y-flor! 

jNo bià un presiri! 
{Ap.) |Parlan d 1 en Col-v-flO] 

" iYbe? 

Up) Escollemho. 
6 Qué 's io que 'm responeu? no podem ara 
portarlide seguida? 

iVayai 

Femho. 

[Ap.) [Desagrahils! 

De lot aixó que 'm passa, 
ningú mes que vosaltres 'n le culpa. 
[Cremat.) ;Cuidao cod liablà! 

illey!*\bla lrassa ( 

jNohià disculpa! 
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vindràs à di que yo?. 
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■ 



Aixó que tu 's dit du cua 

y no sé 

Prou que ho entens: 
vuy di que *\ no se valent» 
m' ha dut aqucl mala pua. 
Si tu, 'I* soldat*, y 4 l senyo 
'Is haguéssiu fel fuji, 
no tindran», ara aqut 
al tuno d' en Col-y-lló. 
Si vols anà à cops de sabràs 
no pensis qu '1 meu s* esmossi. 
A fé que hi fet un negossi 
com en Roberlo nb lasòabras. 
Ante» no 'm dexaban viva 
ni lo que 's diu una empolla. ' 
y aquet ab ta seba colla 
sempre eslà tiba que tiba. 
May me 'Is pnch irenre de sobra, 
y róbantme vi y tossino 
•m van pelant com on xino, 
de modo que or han fel pobra. 
[Ap.i |Grandiss*m estrafolari? 
Pero be al Ullim ^qué vol.,? 
Veure si ab companys, ó sols, 
ireyem aquet perdulari! 
jYa ho sent,Muftozt 

Lo que ea yo . 
(ranoamente no me atíevo, 
y con los hombrea q ue Üeve-. 
iQue no *n te prou? 

(Nosefió! 
Allavons demanin mes. 
Tampoeopuedo hacer eso: 
tantos bombres para un preào! 
mi jefe, d'j era, qué es? 
A fe de Hsto te rabó; 
perquè a mi *m sembla 
que sent en Col-y-flo un 
'no fasi à lots tanta pn. 
jOh! Yo 'luïch, tira la teya 
qiieacenl p»asos no erra un oa, 
y te forsa, que ni un bou 
'ignan Varia 

Ya bo deya, 
jsou un9 «obarlsl 

íley ?uidado; 
ara tu 'm locas i- bonor. 

No es lo que falta, valor, 
e< atreverse, mengoado. 
Ara *m menjaria un Itus; 
ves ni nn cobart mav hi penssa. 

Pue yo para mi defensa 
digo que soy andalnz. 
Uueno, bueno, no m* amohinin; 
y vejin com s - ha de fe. [Sim. queda ptnsan: 
Yo un pensament 't diré 
Digutnma aqui lo que atinio. 

Pero q ie nadie lo aliflbe. 
jVul callà, bo mal jaixó no! 
^No 's mata7 Com aixnanl^rrumtgran idea > 
[Tots dos plegat*.) ma tan? {Ídem.) 

|Bo» 

veu, ara habem fet un bisbe. 
^No matas avuy tossüio, 
segons m 4 han dil? 

Si senyó. 
Y donchs vaja, s' acabó, 
s' acabat ya M seu destino. 
Per se mes bona funció 
/.no donas també un brenà? 
Si. 
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Doncbs abay bi caurà, 
no pol pas anà milió. 
iQue vol* di? 

iNo m' has en les? 

No. 

;Bo!.. Si 's veu de seguida: 
vol di que aquí se '1 convida... 
se 'I emborratxa... y desprès... 
Ya bo enieuch, un cop borratxo, 
ben lligat y à la presó. 
•Anjela! 

No. eso no. 
(Ap.) iSembla imposible, macatxo! 
Lo que es yo, no quiero bacer 
una villania. 

;Bo! 

Vusté fi '1 que mano yo 

y res mes. 

Vamos à ver; 
ino es indigno de bombre honrado 
bacer una iraicion? 
Això es lo que vostès son!... 
Be Lomé. be. jíora enfado! (Apactguanllo.) 
Per guarda be la taberua 
estan aquí, si senyo, 
y se 'Is dona una racció 
rada dia, y milxa cuerna. 
Sap que li vi di 'I seu qttefai 
que vostè 'm cregués a un. 
Yo lo digo porque asi.... 
Lo que es vosie. un macatrefn 
La colla d 4 en Col-y-ílo 
ha rubat aquí, y re» mes; ' 
nisdlres li dem M pres. 
se i' emporta y s' acabó. 
iBravo Simon.'ben xarrall 
Doncbs comenssi la funció. 
Uf.) Vaix a avi?à en Col-v-fló 
de Jo que aquets han tramat. (S>n té,) 
Pero consie quo nosolros 
siempre bemos dicho que no; 
lo oyen? 

Bueno, milió; 
senyal que bo hauran fet otros. 
En bn, vamos, grada à Deu 
que al últim s' haurà acabat. 
Dexembo tot preparat. 
Tena rahó donsae, entreu. 
Vamos, chicos. [Als soldats que sempre han 

M, es milió 
que no veji aqui Is soldats. 
McS. (Cremat.) Vamos digo. 
Miq. Vaja gats, 

prou jugà. 
Sot.l. 0 Aun no senyó. 

Me*. jAl momento! (Cremat.) 
Soi.».» Pues corrienle. [S' aitau) 

Toma estos dos cuartos tú. 
Sol.1.* Guarda lascartas. 
Sl·lL (Ap.) Ningú 

•I creo iray. 
üívnoi y tots sen ran pero al ser prop de la porta r adona 
Munoz que Sanches s ha quedat jugant ab un altre y diu .) 
HcS. iSancbez? 
iot. l.« Presenle. 



jugat. 



ESCENA XVI. 



&-v-ru>. Tseiiekdo, (;\»mat.y sis ó set pinros tots fumant 



Col-y-fló, la oWiçassió 
de vegadas es molt dura. 



Col. iPerqué? 

Treu. La colla murmura 

y murmura ab molta rahó. 

Desprès que 'n Miquel no 'Is rol... 
Col. No es que no 'Is vol, ya 'm molesto 

de tant dirho, no te pueslo; 

aquel es 'I moiiu sol. 
Trem. Si, si, prou; jcuenlo* de vellas! 

;No te pueslo!... (Burlantsen.) 
Col bsqueesaxi. 
Tkem. iSi m' ho hagués dit à na mi, 

lienfonsaba deu coslellasl 
Cor.. Bueno, vaja. està acabat. 
r« km. Es queà lú lolbom l* enganya. 
Col. Las cosas »' han de du ab manya; 

no siguis tant mal pensat. 
TftEX. Ya saps lo que diu 'I dilxu: 

pensa mal y no erraràs. 
Col. Pero d'ell no ho penso pas. 
Tkem. Cadascú te 'i seu eaprilxu, 

pero si m' ho fes à mi 

no sen burlaria y. ... 
Col. iQué? 

iQué farias? 
Trem. yu'haixdefe! 

lo que tots volen fe aqui; 

esnerarnos una cuauls dias, 

que estessin tols descuidats, 

y veni aqui tols plegats. 
Col. Yahi pensat que aixó dirias. 
Trem. Enfon>àls las espinadas 

perquè may mes hi tornessin, 

y 'I vi y lot lo que linguessia 

menjarnosho abdos brenadas. 
Col. Bt taqui, sempre els axi, 

lot ho matas, tot ho enfonsas. 
Trem. jAyl yo trobés dogas llonsas 

per enfonsiírlas aquíl (Al ventre.) 
Col. Bueno, be, acabem d' un cop. 

iQue volau? 
Trem. iQué? 
Col. Si. 
Trem. Menjà. 
Col. Li diré y vos I darà. 
Trem. Y síno li darem drop. 
Col. Si; yo maleix vos prometo 

que aqui venim tol seguit, 

V fem lo que tu m' has dit. 
Trem. Bueno donchs, 1* oferia admoto. 
Col. Y mentres aqui esperem 

que bos cumplexi la paraula, 

agafeu lo <nr hià à la taula 

y a n' aquí 'ns bo menjarem. • 
Trkm [Yo tocà res! aixó no: 

desprès si 'm veu un soldat 

v 's pensa que ho hi pescat... 
Col. Digas que V bo hi manat yo. 
Tremenda véàla taula de la mirada d* la porta de la tab>r- 
na pren tot lo que hià demitxas cuemas, bunyols etr. 
y ho reparteix per la colla, que desprès H assentan a 
n' ris banchs del fondo y 's posan d mevjà. 
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ESCENA XVII 



DlTS y TANA, \quesurt de ddi às de la tabernai 



Tan. iQué tal, Col-y-fló? |fo'« do* ab 

Col. íY lú, Tana? 

Tan. Yo sempre pensanl en lu. 

Col. í Mes que yo? 
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Tan. Oh. ben segú. 

Però d i gas 4 y la gana? 
Col. La gana... aquet demati 

bi menjat una arengada. 
Tan. Be. 

Col. Però era un xich passada. 

Tan. Doncbs home 

Col. T sense 

Tan. Vava; aixó no pol durà. 
Col. |Oli! no. no, abuy s' acaba, 

stno, la colla s' esbrava 

y sen và tota rodà. 
Tan. Axí; y no esteu per ningú, 

ya que 'I pare de tu 's riu; 

venjeavos, y si fajiu 

yo també fujiré ab tu. 

Col. ^Tu, que estàs tant avesada 

a durmi. be y à bons talls? 
Tan. iDeu no 'ns do pitxors treballs! 

iQue no só ben estimadaT 
Col. iAíxó si, batua nelll 

ipero qui 't pentinarà? 

iqui U fà '1 monyo si ab la 

no t' arribas al clatell? 

lAxis que penso en aixó 

I' ànima 4 m baxa à n' als peus! 

Tan. Tindré pe 'Is adornos meus 

Col. iQué? 

Tan. iLa teba estimassió! 

Si ferro 1 las trenas ben fe las, 

estaiitme sola, no pucb, 

me las faré com un truch 

dels qu 4 hià en las cscaletas. 

Y si per pomadas ploras 

tement tu que aixó m' amoll, 

pendré la oló del all-y-oli 

per esencia de mil floras. 
Col. (Ah, salao! ;coro s 4 esplica! 

(Ya potvenl una calandria! 
Tan. |Com veix que 'I para es lant mandria! 
Col. jNo bi vist mes bona pallca! 

;Y escolta, d' aixó ton para 

no 'n deurà pas sabé ret 
Tan. jYo men guardaria be! 
Col. iQue no ho voldria? 
Tan. jAy la mara! 

Coi.. iQue vols di! 
Tan. Que antes que à tu 

priraé 'm daria al dimoni 
Col. (Que dius ara! iSant Antoni! 
Tan. .No ho dignis perço à ningú. 
Col. Donchs mira, yo 'penso que ara 

ha cambial com una milxa. 
Tan. zPerqué? ;quc potsé ya esquilva 

lo que bos deu? 
Col. Aixó no encara; 

pero m 4 ba enviat un recado 

perquè vingués al brenà 

del porch que mata, y es clà 

que aixó es tractà ab més agrado. 
Tan. iüoncbs creuràs que no men fio? 
Col. (No siguis tant mai pensada! 
Tan. Es que si so des con dada 

es de tant que t' apressio, 

y habentbi en Simón ficat 

encara bi has d' anà men os. 
Col. Ya dexo aqui 'Is meus serenos 

que sempre m' han vijilat. 
Tan. Axi be. 

Col. Pero ara digas, 

ifiota es que no 'm vens à veurà? 



LA VBNJANSA DE LA TANA. 

Ya hi vingut 



Tan. 

Col. 
Tan. 



iTú? no ho vny creurà. 
T 4 ho diré ya que m 4 bi óbligas. 
Yenia ara fa molt poch 
cuant aqui à la travessera, 
ab un tronxo ó no sé que era, 
pero yo crech que era un roeb, 
m' bi jirat'lpeu. 
Col. i Que dius! 

^Doncbs com camtnas tant be? 
Tan. Perquó'ab la ma de morlé 

tn* ho bi curat. 
Col. jEb! |Ya ten rius! 

Tan. No home, si es remey vell. 
Col. Doncbs cregas que no ho sabia. 

iY has tornat? 
Tan. Com no podia, 

m' hi vist en un gran tropell; 
pero justament passaba 
un mosso ab 'I carretó, 
que ba vingut d' alló milió. 
Col. íY ab 4 I carretó 4 t portaba?... 
Tan. M' ha dot fins à ca la lia... 

ipero quinas sutregadasl 
Col. \Ap.) Prou que bo sé; algunas vegadas 

m 4 bi ban dut à mi à'l 4 arcaldia. 
Tan. Sembla que sento burjit. 
Col. Teosr&bó. 
Tan. Hlabmlmirat.) Ah, es 4 I para, 

que ve ab en Simón. 
Col. Donchs ara 

vouràs si tinch esperit. 

ESCENA XVIII. 

Dits, Simón y Miquel [Surtint <fr la /a/x-m*.}. 

Bon dia. [Sdhidantse al Cvl-U-flú-) 

Bon dia. 

(Hola! 

/.com anem de vint y vuits? 
Que 'Is fasolets ya son cuits 
y anem luego à la tabola. 
AEs à dir que, segons veix, 
m 4 heu convidat à brenà? 
Crech que ab I' amistat qu' hià, 



Miq. 

SlM. 

Col. 
Miq. 
Col. 
Miq. 

Tbem. 

Col. 



Miq. 
Col. 



Miq. 

TrKM. 

Miq. 
Col. 
TnEU. 
SlM. 



no ferbo, hauria estat lleig. 
( ip. à Col.) Ves de parlarli d' alló. 
Donchs ya que som tots aqui, 
Miquel, vos volia di . . 

ià n' que treu nas aixó? 
No l' entench. 

Que fa mi ta mes 
que 'm vas di, que p' alguns dias 
que als soldats allotjarias, 
' al foru ab aquets anés. 
Ya han passat dugas semanas 
y aquesta jent no sen van, 
ab aixó veyam qué fan? 
à n 4 allà agafem terssianas; 
es tant brut y tant humit 
que no 'ns hi podem està 
y mes no tenint menjà, 

Sue per res queda delil. 
onchs mira, ara, per buy 
potiràn dormi àla pallissa. 
{Ap. abralia.) A mi '1 pel yasc m' erissa 
i^ué hi dius? 

Be. (Rcugnat.) 
{ArMatlantseab ràbia.) Doncbs VO 00 bo> VUV, 

( Ap.) 4 L r remendu! aixó du cua. 
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Tiem. Ta que ell ho sufreix y calla 

perqaé sempre ha estat talòs, 

vu hos dich que no so cap gos 

per anà à dormí à la palla. 
Sim. I si anessis ^quó tindrem? {Ab ,nofa.) 
Tiem. Que com vos armeu la trama, 

vos faix cox de I' altre cama. 
Sim. ;Ob! ;aixo potsé ho veurem! 
TïIï. Y lo mateix que 'I menjà (A Mir/.) 

que 'ns vau dl que enviariau 
Mjo. Si vosaltres i preniau. 
Tiem. Si no 'ns '1 duyan, es clà. 

Mireu; ara 'ns hem menjat 

tot lo qu* hi babia allí sobra. 
Mut. jHo veyeu? j'm fareu pobral {Dolor.) 
Sn. Aixó ya es massa pesat. 

jCobarls! 
Cot. (.46 ira.) ^Cobarts habeu dit? 
Si». Si feu aquí aixó, tol es 

perquè, veyeu que sou mes. 
Col [üfoíot.) |No se com no hos hi partit! 
Tui. ' {Ap.i jGracias à Deu que se engresca! 
T*>. ;No 'n fassis casi Si es un sonsso. 
Tiem. \Ap.) Si m' ho diu à mi, li enfonso 

d* un cop de puny la ventresca. 
Col. iCobarls! y sense nosaltrus 

que 'Is jitanos habem tret, 

ya fóreu tots al can y et 

enterrats ab aquells altrus. 

Vos si que sou un cobart; 

ophome com un Sant Pau 

y si re à haberhi s' escau, 

«empra bi va que ya ha fet tari. 

Vos si, que yo sempre bo veig, 

Jueperpó que 'I cap hos trenquin, 
exeu que 'is xicots arrenquin 
lotas las flós del paseig. 
Vos si, que ara aqui bo esplico 
perquè hos deu de valent fama 
dient que boa van feri à la cama, 
v e9 que boa và mossegà un mico. 
Miq. jBe, no 'us insulteu per çol 
Sim. jOexal di, que vagi dient! 
la ràbia axi 'm va crexent 
via pagarà milió. M6 ira concentrada.) 
Y perquè no '1 podeu veore. 
Dexal està; si te ràbia.... 
[ Ah, no! 

On r 's agafi ab l' abia. 
Es que 's fals que no 's pot creure. ( Ap. à 

Col.) 

ilndessent! 



I 



tu. 
Col. 
Tul 
Col. 
Ta.v 
Tiïm. 
Sim. 
Col. 
Sim. 
Col. 
Sii. 
M/o. 
Col. 
Sa. 
Mio. 



LOL. 

ïiq. 
riEM. 

>IM. 



ESCENA XIX. 



Dits, menos Miqcel y Simón. 



Col. 



Aixó marxa be. 

;Poca vergonya! 

iTaul! 
(Grandissim dropo! 

{Gandul! 
Vaja, calleu un moment. 
jlY doochs ell perquè comensa? 
Hoy no, que has comenssat tu. 
Be; no ha comenssat ningú; 
que passi y ya no s' bi pensa. 
[A Col.) Abuy ó demà 'Is soldats 
sen van y vindreu aqui: 
^estàs conlent? 

Si; axi 

ya os trobo mes enrahonals. 
Donchs ara anem à brenà 
y allí que hi hagi alegria. 

Lo que es yo no men fiaria. 
(Ap.) |A fó me 1' ha de pagà! 

[Sen van Miquel y Simón.) 



Corrent; ya ho habeu sentit, (A Trem. 
bi vindrém demà mateix. 
Tism. ;L) un tantu, si no ho cumpleix, 

li enfonso la post del pit! 
Col. Corrent; ara aneu à veure 

si 3 juga p' algun cafè. 
Tkeji. Faré tot lo que podré. 
Col. May ho hi dexal de creure. 
Tremenda và d parlà ab '/s pinxos, que '$ tan al*saut de poch 
d poch, y al últim *' ajunlan y sen van sols pel fondo. 

ESCENA X*. 

Col-ï-fi.ó, Tana y Aleix luego. 

Cuand $' han anal to s Col-y-fK rejKtra que la Tana ha 
quedat tristay acr>stantsi li dnt: 

Col. iQué tens? 

Tan. iAy! jCol-y-fló! que 'm poso trista 

pensant que tanta ràbia 'tlé aquest homa. 
, De què li pot veni? 

Col. iVols que t' ho espliqol? 

Tan. T' ho estimaria molt. 

Col. Donchs seu y escolta. 

S- asseu tan tols dos em un banch de prop del prosemi y apa - 
reix Aleix, que axis que ' U ven s detura escoltant . 

Col. Llavons que treballaba à casa en Serra, 
que es un vapor que 's veu aqui la hora. 
'm vaix fe conegut d' una tal Sila 
que estaba allí a la cuadra de las donas. 

Al. [Ar ) Escoltembo ben be. 

Col. Sempre veyentla 

m vaix anà engrescant, v ipobra roossal 
cuand li vaix declarà que la estimaba, 
que ella també 'm volia 'm và respondrà. * 

Tan. (Ap.) jAyl iVerje del Aglà! valor doneume ' 
perquè puga escollarme aixó que 'm conta. 

Col. , No has vist una xicota mesguapeta, 

si no hagués sigut bòrnia, calva y coxa! 

Al. (Era ella, ya es ben cert! ('S treu la teya y 
per detru» •» và acottant à n' als promesoi.) 

Col. Yo de seguida 

volia anarla à demani en persona, 
pero ella 'm và respondre que son pare 
no la volia may donà à cap homa. 

Tan. ;Donchà que polsé penaaba confitaria? 

Col. Pensaba que al donà à n' algú la mossa, 
ya no cobraba mes las nou pe&setas, 
que guanyaba à la fràbica, la pobra. 
Veyent aixó nosaltres y arreglantnos 
vàrem du d' amagat sempre fa cosa, 
pensant axis pode sens adverllrho, 
casarnos cuaud tinguéssim prou per roba. 
Pero un dia, que com altres vegadas, 
vam volé pa&sejarnos una estopa 
'ns và passà pel cap anà à can Tunis 
à menjà musclos y fe on xicb de boira. 
Lloguem la llama, 'ns hi fiquem à dintre, 
y'nstrobavam remant ya mar en fora, 
cuand vé sense pensà 'I vapor dels ganguils 
y passantnos per ull la barca tomba. 

Al. (Ap.) {Pobre Silal 

Col. Aquell bome que remaba 

y yo, 'ns vàrem salvà; pero à la pobra 
no la vam trobà en lloch, y à I' altre dia 
las aiguas brutas la llanssaban moria'. . 
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Col. 



Tan. 
Col. 
Tan. 
Col. 



Tan. 
Col 



Al. (Ad.) |Deu 1' hagi perdonabal 
Tan. D' aqaet modo 

no tens cap culpa ta. 

Tothom ho troba; 
nero son pare, qne Va de seguida 
nas vist que era en Simón, si no ets cap tonia, 
s' vi pensà que ella desesperada, 
s'habia al mar tirat. 

iPero y las probas? 
;No ha volgut creure rel 

iY no và agafarte? 
Com sense permís d'ell và anà la cosa, 
no 'm conexia, y sé sols que 'm buscaba 
per venjarse de mi. 

iVols di? 

■M consta. 
Per ço yo que ara necessito cuartos 
vaix di àn' an Koch: Si aquí à n' an Simón 
digas que 'I que li vàroba la filla [trobas 
es un dels qu* nià dins la nostra colla. 
Belaqui de que ve tota la ràbia; 
pero ara per saberho una unsa dona, 
•n Boch li diu, 'm vé à trobà, li esplico, 
'm quedo ab Ma calés, y ell 'm perdona. 
Dissimuleu si vinch à estripà cuentos. 
iQuè vols, Aleix? ( Tou *' ahan.) 

Que yo de aquesta historia 
sé tot l 1 acabament. 

Donsas ésplicat. 
Tenia nn jermà gran la pobre uoya, 
quecreventq 1 un tunanle 'I promès era, 
fins ara i' ha buscat, rodant la bola, 
per darli una pallissa, pero al venra 
que - ts ignossent, 'Is brassosaqui V obra, 
y 'l diu jcunyatl [Abrassan ab pauió.) 
Col. (Aleix! 
Al.i c ■ ;To va 't perdonol 

Sols falta ara qne 't perdoni 4 1 sogra. 
Col. iQ«thohabiadedi! 
Tan. jY tal, que 's raro! 

Col. Miremnos com jcrmans desd' aquesta hora. 

ESCENA XXI. 



Al. 

Col. 

Al. 

Tan. 
Al. 



i»» 

y 

* . f . 

SlM. 

Col. 

SlM. 

Tan. 
Col. 

Tan. 
Col. 

SlM. 

Al. 

Sim. 

Al. 



Dits, Simón. 



Diu en Miquet que per brenà hos espera. 
Dígueuíi qne ya vtnch d' acuí una estona. 
[Ap. A Ai) Ya se qui es «I traldó: hi rebut la 

carta, [l'nrlant ba\.r.) 



{Vols callà, dona! 



[Ap. à Col.) jNo hi vajis, Col-y-fló 

jVols 

yo fe uns papós axis. 

M fas està ab ànsia. 
Aluego tornaré, no sigas tonta. [Entra per la 

labema.) 

[Ap. à Al.) Donchs no ho voy creure. 

ïlome, yo hos ho juro. 
Tu lo que ets on cobart que yà tremolas, 
ya 'm venjaré yo sui. [Entra per la talerna.) 

Vaya una ràbia 
<,Pero y 'n Col-y-fló? [Dwtperat.] "\V bem 

feta bonal 



ESCENA XXII. 

• **■ *••.' «■ 

Tana y Aleix. 

■\l4l • 1 " > 

Tan. perquè? ' 
Al. i . Porqué aquí dins t ,•»... 

. V hi han do fe una traissió. 
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Tan. iQoe somia*? 

Al. \S>\ somio? 

1 Ay Tana, be ho sabràs prou! 

yo venia aqui à avisarlo, 

pero enrahonabau lots dos 

y esperant que r ha n' anessis 

per dirli en estant ben sols, 

m' hi distret aqui ab '1 pare 

y ya està perdul. 
Tan. jNol no! 

jpero bolal tu, escolta , Nena. 

ESCENA XXIII. 

Dits y Nena. 

Nbn. /,Conexes aquet mangol? [Ab aireie triunfo. 

Tan. iQué vols di? (Sorpresa.) 

Nbn. iQue si 4 1 conexes? 

responme luego si 6 no. 
Al. [Ap.) Deu se '1 meu quejno me 'I trobo. 

Tan. L' hi dat à 1* Aleix fa'poch. ' ' ' 
Nbn. Donchs bueno; ha arribat 'I cas 

de que ya 's desbofl tot. 

Temps hà que à ( n Col-y-fló estimo, 

temps ha que li porto amor, 

pero callaba y patia 

Kcrqué l' eslimabau vos; 
en ela ensenya que es mentida 
1* babé dat aquet roangot, 
y si no aneu ara à dirli, 
— yo no 4 l tinch estimassfó— 
vaix, li ensenyo aixO per mostra, 
ell 's posa com un lleó, 
y afigureas lo que passa, 
sabent quins son Ms seus jochs. 
Al. ^Pero y ab aixó qué logras? 
Nbn. Dirli que 1* estimo yo 

y casarnos sí li agrado. 
Al. Tu M que ets, un orga de rabons. 
Aquet mangot me l·liadat 
la Tana, aqui no fa molt, 
per memòria del carinyo 
que ' ns teniam ya sent noys, 
pero estimà per casarssi 
sols estima à *n Col-y-fló. 
Tan. Ara veix, que potsé éts tu 

la que armas aquet traitorn. 
Nen. Yo, #jué vols di? 
Tan. Qoepercelos... 
Al. jAbl no, no, Tana; en aixó 

no mes hià en Miquel y *l para; 
aqui s' ho han tramat lots dos. 
Nbn. Pero *qué es? 
Al. Que d* aquet fet 

và en Col-y-flo à la presó. 
Tan. íEs di que es segó? 
Al. £Y donchs dona, 

perquè te ho diria yo? 
Tan. ;Es mentida! |es imposible! {Com boíjti.) 
Al. iTan certa tingués la sort! 
L' objecte es àn* aqui dins, 
ferli agafà lots 'I gat, 
y un cop 'I tinguin lligat, 
portar lo pres pe 'Is seos fins. 
Tan. Me n'ili vaix. \<en rrf en un arrebato tap ó, dm • . 

ja taberna y i la porta t troba ab im «><da< v <- ■ 
laddura.) 

Sol.1.' iDónde và V.? 

Tan. A entrà dentro. 

Sol. ' jEso no! 
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Ta*. jQué? que no puch entri yo? 
Sol. 1.* Aqui ninguna mujer. (Senvú.) 
Siy. Ara si que estem trompats. 

iYaes imposible salvarlo! 
Tas. Imposiblel ; Donchs venjarloll 

(Ab un crií fl«e tols retrocedeixen espantats.) 
iGrandissims lunosl malval.»! 
Mira, yo à n' aquí 'm quedo, 
tu ves à avisà à n' als seus, 
destí* allà aquel pal'.é... veus? 
iMare de Deu, quin enredo! 
Y si vejesís encès 
'I fogó de fé 'Is bunyols», • 
vens aqui tú y ells, sf vols, 
y venjeulol! 
Al. Ya està entès. vi corrent.) 

ESCENA XXIV. 

Taka, Nena y luego Garrkl. 

isacmaque detde milxa pessa »' anat enfrsquin per gram 
al amba aqut està enterament fosca. 

To. iGarrellI [Cridant). 

Nen. \Ap.) jlieu essa ona broma! 

6 es cert lo que passa aquí? 
Ta>. ;Caram, que tanta à venit 
Ga». {Sortint) o(Jna paloma, una paloma. * 
Ta>. Mira tu. Vesten à dins 

y portam aqui '1 fogó, 

'Is enseoalls y 4 | carbó, 

qu' haix de fe bunyols dels fins. 
Gar. iArar.gadas ab casaca? 
Taj. ;No 'i dich dels fins, cap de pà! 
Iíav i\hl ibunyols de baca! tal 

\ip ) No hi farà poçCmalraca! 
Ta*. jauI depre^sa, jpoca penal 
On. tí'l ventall? 
Tan. Y donsas, homa. 

Gn. ;Na paloma, una paloma! $en và \ 
Tas. jQuin xicot! ya 'n estích plenal 



Tan. 

.Ym. 
Tan. 

Ní>. 
Ta*. 

.Ves. 

Tan. 



ESCENA XXV. 
Nfna y Tana. 

Ara lu dom el maogol, 
ó sino, 'm trech la xinela, 



Tan. 
Nin. 
Tan. 
Nen 



y aqui hià un pus de novela. 
Si M veníeu, preneubo lot. {Li dona.) 

Y lo milió que pols fe 
es olvidà en Col-y-flò. 
E? dà, si va à la proò... 

Y pren I' Aleix que H convé. 
Com yo eslimaba com tu, 
ara I' Aleix no in' agrada. 
Lo que 'l convé es se casada 
y val mes ell que ningú. 
Xb aixó tens molta ra tió 
y si 'in vol ya es ro<a feia... 
Però cà. {Desconfiant,} 

Dunchs si, ximpleta. 
iQue t' ho i.a dit? 

/.Y donsas? 
{Fent un tatt d' alegria.) ;Oh!l 

ESCENA XXVI. 

Dits y Garrell. 

'.arreli $url ab un fogó de tres peus, cota d ensenalls, poe- 
ta, carbó t'c, rel 
Gar. Na paloma, una paloma. 
Tan. jÇaJla, home, sí pots callà! 



Nen. Si, poch estém per cantà! 
Tan. Up.) jYo euasi be ho prench p«r broma! 
Mentrestant l Garrell /m colorat à la bora del paltè yhadexal 
to! lo que duya. 

Tan. Bueno, moll be, ara 'I llum. 
Garrell rd d d ntre la tabeína y surt ah un llum de cuyna 
que 'l penja ú un clau de l porfit, de moda que queda l fo- 
gó y tras'os à la esquerra, y 'l llum i la df eia ab lo enal 
s ilumina la < 
Gar. 
Tan. 
Nbn. 
Gar. 
Tan. 



Que mes? 



Re? ( Atrafegada.) 
Cor 



)m t 4 acalorasl 
«Corónala de floras» S n và). 
;Ya veuràs quin patatural 



ESCENA XXVII. 



Dits y Aleix, 



Tan. 

Al. 

Tan. 

Al. 



veus. v 



Tan. 
Al. 



ATu aquí, Aleix? 

Si, ya bo 
Donchs com es que no ets allà 
per si «tíaix la senya? 

Ya • 

tioch preparats tots 'Is meus, 
y com que 'Is lincb amagats 
delràs de can Pera Grenya, 
cuand tu aqui 'is faràs la senya 
vindran correns tols plegats. " 
Pero si desde can Pera 
no podran veure aquet focb. 
No me n' hi olvidat ta m poch 
y ya hi tramat la manera. 
Men<res yo à d 4 aqui m' estich 
en Boch và à ca» Masagué 
ooni que d* allà 4 s veu be 
'Prom 's farà vos dicb. 
Axi que '* veji ben gros 
'J foch, allí ab cn Jordana 
ran tocà la campana 
arisà 'is trebailadós. 
Com que aquesta es la senyal 
que ab los meus hem convingut, 
al sentir*, lulurulul, 
hi haurà un cop dels mes fatals. 
Bueno, ara yo vaix à dins 
per la part del carre gr.m, 
y com nu s* ho pensaran, 
si veix que porlan mals fins, 
surin, v 's f.i 'I daltabaix. 
(Sen vi enm fora de si per dttràt de la taberna.) 
4 Bueno donchs, aqui l* espero. 
No s' armarà mal bolero! 
iAp.) Veuré si axarpo 'I calaix. 

ESCENA XXVIII. 
Nena t Aleix. 



Tan. 



Al 

Nen 
Al. 



Al. 
Nbn. 
Al. 



Nena. 



Aleix. 



jYa veus oue passal 
Nejl jilque ya 'l dich yo qtib es grossa. 
Al. Beiaquk que te M que 's posa 
à dinire d* un altre casa; 
•n Col-v-fló và vent 
aqui à ajudà à 4 n Miquel 
y aquet tuno es tant cruel 
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Nbn. 



Al. 

Nen. 

al. 



Nen 



LA VENJANSA DE LA TANA. 



Ïue'l pago li dona avi. 
'ero ara que hià ud moment, 
tu aquet demati has jurat 
que si 't veyasdespreciat 
per la Tana, 'l teu intent 
era '1 de casarte ab mi. 
Ta bo se, y per ço venia. 
Doncbs ho vols íquina alegria! 
Del mal 'I menosaxl. 
(Ap.) Cuand hià disgustos molt grans 
lo que convé es que un s' enredi. 
(Ap.) Lo qae convé es que no 'm quedi 
d n* aquí per vestí sants. 

ESCENA XXIX. 
Dits y Simón. 



'En aquet moment se sent à dintre grans riaüas, y 
surt Simón borrut.ro ab un gat de ri « la mà.) 



Al. 



Sim. 

Al. 

Nen. 

Sim. 




;Patc! éque esaqueslas rial las? 
v vos cayent... ^que es aixó? 
Que ya n Col-y-fló... (Ftntte creu* A la toca 
y tambouÉantse.) Cucui. 
•Ya estani&l! 

* iPobre xi'ol! ' 
Ya linch venjada laSila... 
que 'm vingui... à ria mes pebrots... ' 
lo que no bas fet tu ab la teya 
aquí ab i gat bo bi fetyo. 
| Vol fe beure un trago à AUixp/fieil '/ despressia.) 
Al. ;Fujiu d' aquí! 
Sim. iVaja, nri^rago! 

^No?... doncbs bé, yo me T#;ch tot. 
Beu d galet ab '/ gaty tambolejantse va à posar xe d n : 
al cantó del fogó.) 1l 

[Dintre.) jAsistencia! (Ab un crit ÍWrible.) 

[Ah! laTanal 

(ASim.) jFujiu! 

Qué vindrà à se aixó 1 
(A Sim.) Al menos perquè no bos vejl 1 
no ho» mogueu d' aquets racons. 

ESCENA XXX. 

Dits y Tana, que surt per la laberna desesperada d' un 
modo horrorós. 

Al. j AhI [Qued i horrorisat de céarela.) 
Tan. i Deliri, Si, si, y al li mateix, 

lligat à n' al carretó 

se I' anduen! bo bi vist yo. 

jVenjemlo! jVenjemlo, Aleixl 
Nen. iPobreTanal [Ap.) 
Al. iL' habeu vist? 

Tan. Hi entrat allà bont brenaban, 

y ab las cosas que passaban, 

no bas vist tu may res mes trist. 

Per terra, talls de Humilio, 

monjetas y en Col-y-fló... 

plats trencats... 'I carretó... 



Al. 

Tan. 
Al. 
Nen. 
Tan. 



y uns crits de ;ya es noslru 1 pilloí 
i'ero bueno; abny mateix 
queda la cosa arreglada... 
Acabem d' una vegada. 
^No me entenc? ;Matemlo, Aleix!! 
^A n' aquí? 

A n« al que 1' hl ha fet. 
Encara no està prou gras. 
Si;. espereu per Sant Tomàs. 
Donchs vo bo faix ya qoe estàs fret. 
(l'csa ensenalls al fogi) . y agafa l tnrfaff ten* veiireri S «... 
Desprès agafa 'l llum de cwjna, y al anar 6 prat f'**' o{ 
fogó Is lo pa ab Sitnon.) 

Nen. £Qué vol fe? (Ap.) 

Al. |Ayquin patatum! 

Tan. Tu... tu... tuno... iy no 't conmou? 

lAcoslanlli I llum 6 la cara per mirarlo be.) 
Sm. [Ab calma.) Mira que porto 'I jech nou 
y 'm lacaràs ab '1 llum. : lleu un trago.) 
Ab aquet bot... aquet vi 
l'bi ha fel agafà la mona. 
Ell và pres à Barcelona, (Fn unorranque. 
yo vaix à venjarlo aquí. 

(Ab l llum, et\&ent U ensenalls del fogó, qw perquè (as* n 
mes flamarada 'is tema ab / ventall, en una actUut éra- 
màiica. yal monunt's }iosa a toca il snir.a>eti unamai- 

'i 



Ta». 



ESCENA l'LTIMA. 



i ' 



Tan 

Nen. 

Al. 

Nen. 

Al. 



Dits, Miquel, que surt apressuraL 



Miq. 



«1 



Simón, ya qoe 'n Col-y-fló 
hem axarpat ab I' embroila, 
ves à sorpendra Àla colla 
y està llest. (Simo^J/eu un trag?.) 
Tan. \Ab mofa.) ;Oh! pot?e«no! 
Miq. íQaé vols d i? (Horrorisat.) 
Tan. Que per sorpresa 

ya no 'Is agafa 'I malvat, 
perquè yo 'Is hi avisat 
axi que heu fet la vilesa. 
Aquet soroll que fort es 
: encara mes deljque 'm creya, 
sen và à despertà la teya 
dels pinxos del meu promésl 
Miq (Aturdit.) ;Aquesta senyal estranya!! 
Adiu? 

Tana. jNo sigueu tant lluerna! 

Diu el li de la laberna! 
(diu que aqui hos treuràn la ganyaü 

Fa aquet moment se sent en la t aberna un grau dalta- 
baix d' empollas, botat, cosas trencadas elc, ete.;S 
declara un tnsendi. La escena es invadida per una 
gran porció de pinxos y Tuna 's queda en unf posi- 
ció dramàtica ab lo ventall à la ma, 'l fogó encès y con- 
templant '/ cuadro. La campana no deu parar kasls 
que ha caigut el teló. Los pinxos alipan de bastona- 
da* à Simo'i y Miqut l, y mentrestant Tana diu ab gra» 
entonació: 

Toca, ves tocant campana, 
com à somalen de guerra 
x recordi aquesta terra 
[La Yenjansa de la Tana! 



tarcekma: Imp. de N. Bamlrez, Pasaje do Bscudlllers, t.-lBW. 



ADA ENTREGA UNA OBRA. 

' :« A OBRA CADA SEMMANA. 
ENTREGA 10. 



SINGLOTS POETICHS 

AB NINOTS. 



CADA OBRA UN SINGLOT. 

CADA SINGLOT UN RAL. 
SINGLOT 10. 




(TERCERA EDICCIÓ ) 

GATADA EN DOS ACTES, EN VERS, Y EN CATALÀ DELQUE ARA'S PARLA, 

' PER DON SERAFÍ PITARRA. 



SR. ANTON. . 
«ATARINA. . 
I 1 RAMON A.. 
IMGO LÓPEZ. 



JORGE MINIQUE. 
X \TO 

M1IJCÍANOS l.y !. 



. Amo dc la vaquería. 

. Sa li lla 

. Senyora castellana, viuda. 

. Oficial mòlt jove. 

Altres milicianos, senyors, senynras, municipals y xicots. 



Asislent andaluz. 
Mosso dc la vaquerfa. 



Lo teatro representa una d- arniestas botiga* guarnida* com un petit cafè, que 's diulien vaquerias. A la es- 
P*rra del espectador una porta mòlt gran, que figurarà ser la que dóna al carrer, al fondo una de petita, que dóna 
i he jardinet. & n'al recò esquer, un bíombo ó ambà. que deurà ser de certa altura, à fl de que surtin per sobre, las 
«las de quatre ó cinch vacas y la menjadora ab pastanagas etc, etc. A n al recò de la dreta, un armari abcopas, 
uieu y tassa* de cafe, y devant, un taulell com aquells ahont despatxan à u' als mossos, los amos de cafè. Quln- 
fc»rs de gas, taulas de màrbre, cadiraa y tot arreglat, pero senzill. 



ESCENA I, 

hucuxos 1 y t, sentats en una de las taulas mès 
pròxima» alprosceni. Catabina , sentida, moll ben 
odiada, y ab una gran piqa é la galta, delràs del 
fonleU de despatxar, y k l Xato segons ho indica 'l 

Mlech. 

|n» I. jMosso! (Cridant y picant sobre la la>tla.) 

fc. i (Mosso! (/i.) 



Xat. 
Mil. 1. 
Xat. 



Hola, <,qu' hi ha? 
tens de DO, 



Mil. 1. 
Xat. 



(Surfínf.) 
Tu diràs qui . 
I Volen llet? ^Volcn mató? (Ab cantarella.) 
^Volen natas? Massapà, 
empanadas, gravolets, (Rapidissim.) 
menjiir hlanch, merengues, crema, 
forma txada, sopa, yemn, 
mantequilla y pastels frels. 
jVctaqui! tutututut! — 
Home, vi'S ah nn-s calxassa. 
Jo penso que hi vaig ah massa* 
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LA VAQUERA DE LA PIGA RÓSSA. 



— iVaja^ digau be, tussut! {Uesde 4 i taulell.) 
Saps que ahí 't varen renya, 
y tu dàli, ah la funció. 
[Xalo repeteix ab calma lot mateixos sis versos, los mi- 
licianoi se l' escoltan ab gran atenció; després d' ha- 
verho dit, lomliciano 1. pensa un ratoyalfi diu:} 
Mil. 1. Porta llet. 

Xat. {Ab cantarella.) ;Lletpc 'l senyú! 
[Catarina prepara en lo taulell lo que a' na demanat, lo 
Xalo treu de la taula ahònt hi ha 'Is milicianos los 
ptats.y copas que fiíjuran haver servit per altres y 'Is 
aixuga ab un drap blanch, que sempre duri à la es- 
patlla, com 'Is mossos decafé.) 

; Ja và! ;Ja vinch! De seguida. 
{Responent per lots cantons d gent de dintre que ab las 
culleretas trucan à las ampollas. ) 
jQué gent avuy! 
Mil. 1. Y gent Huhida 

que ja 't toparà, bribò. 
Xat. ;.Quc vol dir, per las propinas? 

Ni menos faig per tabaco. 
Mil. 1. Lo cert es que vas ben maco 

{Mtranlln.) y ab uuas bonàs botinai. 
Xat. Èsquc *l seny») Anton bo mana 

perquè fem goig per serví. 
Mil. 1. Y pensa molt be. 
Xat. Aixó sí; 

però quant lo sastre acana... 
Mil. 1. Per la casa, es molt millor 
que feu planta. Ja esta net. 
[AquesUia està net» à Xalo, perquè encara està fregant 
la taula; pero deixa de fregaria al sentirse aixó y 
«'n và ab las ampollas, tassas, etc. quant tot plegat 
torna endarrera y pregunta à /• altre miliciano.) 
. itii", y vostè? 
Mil. t.° Jo també llet. 

Xat. Llet per 'quest altre senyor. ( Ap cantarella.) 
(Se'nvà per la porta del costat dret, Catarina arregla 
un aire vas d* llet. 

/ 

Dits, menos to Xato. 



ESCENA II. 



ESCENA UI. 
Dits, Xato. 



■ 



Xat. 
Cat. 



[A Cat.) Diu '1 senyo Anton que bi vagi* \ 
Doncbs hueno, aquí tens la llet. I 
[Indicantli 'Is vasos, safatas,etc, etc. que ha prepar% 
sobre 'l taulell. S'en và per la porta de la dreta.) \ 
Mil v 1. Aixó sí, un cos hufonet 

que un tem que la .«al ne rasi. [Al t.) 
Si servits. [Posant fio tot sobre la taula.) 



Xat. 
Mil. 1. 
Xat. 
Mil. 1. 



^Vaya, y àonchs 
ey, jo ho dich!. 



Que dus; aixó? 

■ f 

Ja està be aquí; 



Mil. 1. ;Quín xicot mes aixerit! 
Mil. í. jAb! no, si.:. [Conveninthi.) 
Mil. 1. iYaya un despatx! 

An' ell res li dona empatx, 

serveix mòlt bè y tot seguit. 
Mil. 1. Y digui, senyor Rafel; (Ap. y ab malicia.) 

aquesta creen qu' es la móssa? 
Mil. 1. «'.Que no veu la piga ròssa? 
Mil. t. Mè veig que aquí tè algun pel. (La galta.) 
Mil. 1. lAIgun? 
•Mil. ï. _Sí. 
Mil. 1. Vostè ho tingués 

/ .i la punta de la llengua. 
Mil. 8. ;Y es mes blanca que un merengue! 
Mil. 1. Y mòlt guapa! 
Mil. í. Si nu' ho es. 

Mil. t. ;Pero un capell [Senyalant poch judici.) 
Mil. 1. ( Volent dir que ja ho compren.) ;Ah, no, síl 
Mil. 1. Prou 1' Anton se n' escabella. 
Cat. (Ap.) ;Uy! wm me xiula la orella; 

algú déu dir mal de mi. 
{Com que Catarina «' estarà en lo pues to indicat y 'Is 
milicianos d fora, figurarà que ella no ha sentit re 
de lo que ells han dit.) 



v 



(A Mil. 5.) 

Mil. 5. " " ]Ah! no, sí, sí! {Aprobantho. 

Xat. ^Ili ha re mes? 
Mil. 1. Per ara, no. 

Xat. Donchs servirlo. [Anantsen.) 
Mil. 1. Escolta ydigas. [Ab misteri.] 

{Aquesta escena, prenent llet los dos milicianos y suca*,' 

bossins de llunguet.) 
Xat. íLo que? 

Mil. 1. iQué tal la xicota? {Parlant de Cat.) 

Xat. Fill meu, no 'n sè ni una jota. 
Mil. 1. ;No ets ximple y sembla qtíe ho sigas.' 
Xat. iPer qué? 
Mil. 1. jDàli! perquè si; 

que 't costa de dí '1 qu 4 hi ha? 
Xat. Ks que 1* amo 'm va renya 

perquè tot ho canto així. 
Mil. 1. Bè. vaja, deixat d** brochs. 

;Và seguint ab 1* oficial? 
Xat. iSi va seguint? Home y tal; 

si aixó ho ignoran mòlt pochs; 

và seguint y de valent. 
Mil. 1. ;Y 'scasan? 
Xat. Aixó no encara. 

Mil. 1. ;Bah! jo no sè cóm son pare 

tè tan poch enteniment! 

;No dich bè? (A mil. 3.) 
Mil. 2. ;Ah! no, sí, sí. 

Mil, 1. Gent que tenen poch d 4 aixó [Seny.) 

y s' acaba; 
Mil. í. i Ah! no, sí, no. 

Mil. 1. |E1I fòsque 'm passés à mi! 

[A mil. í.°) Figuris que '1 senyo 

que ja tè ara certa edad, 

es un home reposat 

perquè 4 1 pobre... 4 ls anys hi sòn. 

Alorintse la seva dona, 

va quedà ab aquesta filla 

que de tot sera pubilla: 

ipero, flll, quina minyona! 

Ella al Tivoli, al treyato, 

als saraus, als embalats. 
Mil. 2. Ah no, si, sí. 
Mil. 1. ; Disbarats! 

[Si à mi 'm fòs filla la mato! 
Xat. Donchs l 4 amo sempre al contrari. 

[Escarnint.) í\ oh un vestit? te 4 1 farem; 

jvols anà als Campos? anem... 

basta que ella vulga anarhi. 
Mil. 1. Velhioqui com la ximpleta, 

que ja de sí es capritxosa. 

entre aixó y que 's veu airosa, 

và quedant sense xa ve ta. 

Y no es aquí lo mès mal, 

sino que de sopeton, 

s 4 ha posat flaca, que '« fòn, 

adetràs d 4 un oficial; 

y son parc que sabentho... 
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Lat. 

HlL. 1. 

Ma, 1. 
Sat. 



;Ey! no, son parc no ho sap. 
iNo ho has dit? 

No. 

;Ves quin rap! 
donchs jo ho dcya ara cntenentho. 
(Ca! si va d* amagatoti. 
EU cada dia a las set, 
vè à rr aquí a pondre la llet. 
{Y es guapo? 

Prou; ;du un bigoti! 
golantse lo sèu y afectant un posat de militar.) 
l. 1. Déu parlar bo 'I castallufo. 
Ja se sap, en sent de tropa... 
Y pren sempre llet ah sopa. 
iNo 's diria pas D. Rufo? 
No senyo; ;húnt va ab aquell tap! [Indicant 

un nàno.) 
Se diu... D. Nigo. (Ab misteri.) 




Un.. 1. [Rient.) 



;Ami 



so: 



XlT 



Mil. 1. 

Mn. 2. 

Xat. 



alio qnc 'sdiu; (Cantant.) nigo nigo... 
Si, hitme, prou que se sap. 
(Canta.) Nigo ftigo nigo, 
calsas de paper 
totas las musíras 
tan pe '1 meu carré. 

}Ah! ah! ah! ah! 

Si jo ho canto 
sempre per fè enfada ;í n' ella; 
oy qu*e avuy ab la xihrclla 
tan tost me dóna un bon tanta, 
;Que potser te 1' ha tirada? 
Y tan fort com ha pogut; 
si 'm toca *m fa jeperut. 
Mil. 1. IA11) Ja veu si ai\u rs ser mal criada. 
Mil. 1. Ah no, sí, sí. 

No hi ha més; 
aroy ho dich i son parc. 
;No, per Dèul 

iPcr que? 
No encara 



Mil. 
Xat 



Un, l 



Xat. 
Mil. 1. 
Xat. 



Ma. 1. 

Xat. 
Mil. 1. 

Xat. 



Mil. 1. 

Mil.1 
Mil. L 



IT. 



Mil. 1. 

[Xat. 

Mil!. 
Xat. 

Mil. i 



X 4T . 



Ïae jo fóra '1 compromès, 
ero home, jo sòch amich 
y aixó li toca 1* honor. 
Però... 

Li fa poch favor 
y falto si no li dich. 
Però bè, per mor de Dèu, 
ara vostè desatina, 
Si fi aixó la Calarina, 
lo senyo Anton no s* ho creu, 
y si ara vostè li diu 
que ella 's porta d' aquest modo, 
tindrà '1 pobre un incomodo 

Ïue de segur no 4 n surt viu. 
ens rahò; bè, ho do xa rem corre. 
(A mil. 1°) Com ja comènsa à ser vell. 
; Ah: no, sí, si. 

Un tropcll 
lo podria envià à la porra. 
;Oh! y ell que sempre ho predica: 
;Primer de tot es 1* honor! 
Jo, era per fcrli un favor. 
Mès tonto '1 que ■■ hi embolica 
;No es vritat? (A Mil. I.) 

;Ah! no, sí, sí. 
(Ap.) (Sempre diu que si y que no! 
iquí I* entent? 

Bè donchs, minyó... 
Quedem entesos així. 

l'cru tu al menos no saps 
si es bon xicot? 

Crech que si; 



per lo que jo sento aquí, 
no es pas un d' aquets mals caps. 
Aixó si, las sevas rahòni, 
sempre son parlar de fondas 
y menjà, y tnesas redondas 

Ïsebrc tot, macarrons. 
)igas que dèu esser un fart 
Xat. iQue déu esser? Miri si ho es 

que may parla de res mes. 
Mil. 1. iPero y 1* Anton ;quc ve tart! 
Xat. jNo se per què no es aquí! 
Mil. 1. ;Oh! y h hem de veurer depressa 
per un cas que *ns interessa. 
;No es vritat? (All) 
Mil. 1 , ; Ah! no, sí, li. 

ESCENA IV. 

DlT9 T 'L SENTO* ANTON. 

Ant. Dèu los dò bon dia y bon 4 hora. 
Mil. 1. Hola. senyó Anton, ;què tal? 
Ant. Per ara ni bè ni mal. 
Mil. 1. Ja havem vist la gran millora. 
Ant. iQué vol dir? 

Mil. t. Bè; tot aixó (Senyala la botiga.) 

que ho ha posat mòlt bonich. 
Ant. Sí; ho he fet arreglà un xich 

per llamar gent. 
Mil.I. Sí, senyó; 

ara està que ni un cafè. 
Ant. Es perquè ara las botigas 

si no estàn bè ó son anligas, , 

que pleguin que no 'i fa ré. 
Mil. I. Y te rahò. (A Mil. 1) 
Mil. 2. i Ah! no, sí, no. 

Mil. 1. Com que per tot ara hi ha aixó 

d' aquest luesu. (A Mil. 1) 
Mil. ! , Ah! no, sí, sí. 

Xat. iVoy! 

Ant. Pcr'quí, home, ves per'quí. 

(Aquest « Voyn del Xato, es responent à varios cops de cn- 
lleretas d n' als vasos, que se senten per dintre en 
diferents punts, de modo que mentre 'Is dónan, lo 
Xato tà corrent d' una part d l' altre de escena sens 
saber hónt acudir, fins que à l' últim lo senyor Anton 
indicantU una porta qualsevol, li diu: «Per'guí, ho- 
me, per'qui* y ell entra corrents.) 

ESCENA V. 



Dits, menos to Xato. 



Mil. 1 
Ant. 



jCaratsu, home, quin despatx! 
vostè 's farà barba d' or. 
No; per ara gràcia à Dèu 
no pot pas anar milió. 
Segons diu la Catarina, \ 
s' han venut cent sinch matons 
y quranta cuatre natas, 
desd* ah í vespre à las nou. 
Mil. 1. ;Caratsus! Ja es bon negoci; 
c nu es vritat? i Al mil. 1) 

;Ah! no, sí, no. 
Però per ço no ho estranyo, 

Iierque, vaja, està bè tot: . 
os adornos, las pinturas. Examinant la de- 
iQuí 1' hi ha pintat? ;Sab lo nom? coraciò.) 
Lo nom no sabria dirli; 
pero es bastant bon pintor 
y barato. 

} ,.M< '1 1 barato? 
Miri, vostè ho dirà prou. 



Mil. 1 
Mil. 1. 



Ant. 



Mil. 1. 

Ant. 
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Pintar tota la botiga. 

ferme un retrato mòlt bo 

y emblanquina rme la cuyna, 

jquànt diria? 
Mil, 1. iQu6 sè jo! (Pensa.) 

{Trenta duros? 
Ant. Baixi. 
Mil. 1. {Quinze? 
Art. Home no, també tan poch... 
Mil. 1. {Vint y vuit? 
Art. Yaja que 's crema. 

Mil. 1. {Vint y nou? 
Art. Just, vint y nou. 

Mil. 1. Si que, amigo, es mòlt barato. 
Ant. Jo ho crech, plaga, y de dabó. 
Mil. 1. Home, sap si 4 m pintaria 

un catre dc vert? 
Ant. Si pot .. 

Mil. 1. Bè; quant tingui menos feyna. 
Ant. :Ah ! llavonsas sí senyor. 

Miri, quant va retratarme, 

ab los mateixos colors 

de fe 'Is arbres del retrato, 

que eran també d' un «ert fort, 

và pintar la regadora, 

que ja li dich que fa goig. 
Mil. I. Donchs fassi 4 i favor de dirli. 
Art. ;Ab! no, no; yrou, sí senyor. 
Mil. 1. Com que això sòn cosas, que un 

no pot fiarho à qualsevol. 
Ant. Donchs bueno; ab aquest descansi 

perquè li dich que sap mòlt. 
Mil. 1. Però digui; 'I sèu retrato 

li ha deixat bc? 
Airr. Aixó prou. 

Afiguris que es un quadro 

que 4 m passa i mi un pam ó dos. 
Mil. I. jDonchs es nn retrato enter! 
Ant. {Per supursto, vaya, y donchs? 

Yo vaig tot dc veíerano 

y vestit de gala tot. 

Aquesta ma aquí al costat, 
(Posantre en una posició ridícula, pròpia per ritratar. 

aquesta altre i n 4 aqui al front; 

aquí al pit totas las creus, 

aquí é la aarella una flor, 

Í> a sobre d' una tauleta 
o morrió ab plumero gros. 
Ma. 1. Home, sí que ha d' estar bc. 
Art. No pót pas estar millor; 
(Loemilicianos haurin acabat de péndrer la llet y 'I f . 
$e pota à llegi 'l diari] . 

sempre 'm diu la Catarina, 
que semblo un soldat dc plora 
<r aquets de cinch rals la lliura. 
Mil. 1. <Ah! ;ah! ;ah! ja tè rahò. (Rient ) 
Pero y las creus que m' ha dit 
hóntlas ha guanyadas? 
Ant. {Ahónt? 
;SÍ que 'm xoca la pregunta! 
" No sap que vaig ser à 1' acció 
dc Sant Llorens de 'Is Pileus? 
Mn.. 1. ;Ah! sí home. (Atinanthi,) 
Art. Sí senyor; 

y que puch sempre que volga 
portar l 4 uniforme y tot 
d 4 oficial. 
Mil. 1. Lo felicito. 

Ant. Per mi sempre es un honor. 
Mil. 1. Pero bè, {no sap qué diuhenf 
Ant. Psi... no sè pas res dc nou; 
lo senyor que ara tè 4 I diari 
bo pót dir. 



Mil. 1. Senyor Ramon 

{qué diu dc bo I 4 embustero? 
Mil. I. ;Ah! no, sí sí sí sí. 
{Alta 'l cap per dir aixó y l s túrna i potar à llegir 
Ant. Bo, 

ves aquest perhont I 4 enfila! 
Mil. 1. Quant llegeix no esta per brochs. 
Al demés sembla que uiuhen 
que luego s* ha de àà *1 cop. 
{Si? 

Vaya; diumenge als toros. 
{Que tal? ;quc li deya jo? 
Si .. temps na que rodejaba. 
Jo ja ho sè desde I' Agost, 
sino que *s veu que '1 ministre 
ho du amagat. 

;Oh! aixó prou, 
es lo que jo *ls he dit sempre. 
;Y vostè ho sabia tot? 
Home... si vol que li diga... 
com un ja tè ocupacions... 
Miri ab lo senyor som vebins, 
com vostè ja sap bè prou, 
ell cs lo matalasser. 



Ant. 
Mil. 1. 
Ant. 
Mil. 1. 
Ant. 



Mil. I. 

Ant. 
Mil. 1. 



jo lïauncr, vivim aprop, 
ven comte de passà 'I r 



rato 

volent axi arreglí -I mòn, 
ell cop de omplir matalassos 
yjo fe embuts. 
Ant. Ja ho sè això; • 

pero home, voslé, llavoras, 
no cs lliberal. 
Mil. 1. Poch a poch. 

senyò Anton, no torni à dirmho! 
Ant. Home, no cridi per çó. 
Mil. 1. ;Ohl caratsus, es que dièntmho 

vostè m 4 ha tocat r honor. 
Art. Bè, home, bè. no s' enfadi. 

(Ap.) Jo crech que no hi déu sèr tot. 
Mil. 1. {Per qué vam pelear set anys 

sino per ço? 
Ant. {Calmanlto.) Sí senyor; 

home, si ho he dit per broma. 
Mil. 1. Així bueno. 
Art. (^p.) Fora brochs; 

si ara arrivo à contradirlo 
ni acabavam à las nou. 
[AU.) Pero bè, tornera al cas; 
{Ja ho tenim preparat lot? 
Mil. 1. Si senyò; 'n tocant llamada 
i la principal tothom. 
Està bè; pero ara escolti. 
(Ap.) ^Ja es de conflansa 'I senyor 
per sentir tot lo que dinem? 
;Jo ho crech, home! 

Digui donchs. 
Alia ja hi ha de repuesto 
cinch cents fusells de pistó. 
Lo plan cs que deseguida 

2uc ja 4 ns haurem reunit tots, 
ihent jViva la llibertat! 
nos anancm cap al Born; 
allí farem barneadas 
d' esbarjinias y pebrots, 
y mentres se fortifican 
uns quants en lo portal Nou, 
deu o dotze de nosaltres 

f renem Monjuich y està tot. 
tome, bravo; 4 l plan m' agrada. 
{Se sap qui '1 proposa? 
Mu. 1. Jo. 
Art. jJa es necessari que pensi! 
Mil. 1. jOh! prou tinch un cap ben gros. 



Ant. 



Mil. 1. 
Art. 
Mil. 1. 
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tu 1. 



1. 



it. (Ap.) ;Malaçuanyat per fè embuts! 
u. 1. jLi sembla bè? 

Sí, senyor. 
Donchs bueno; ara anem al cas, 

Íquc '$ |>e k l que hem vingut lots dos. 
tt. fcsptiquis. 
fc. 1. Kà una semmana 

que i n l al nostre batalló 
ban quedat dos companyias 
sense capità. 

;Y donchs? 
Ja veurà" que luego acabo; 

Iavuy es la votació 
i n'"nl salo de Sant Jordi, 
per fe-Ms dos capitans nous 
y com sabem que vostè 
I, es honrat y bon senyor-, 

hem pensat ab los companys 
en que siguès un dels dos. 
Diguils que de cap manera. 
tQué diu ara? 

^Qué? Aixó, 

Ïerque jo no so prou digne 
1 aquest càrrech tan honrós. 
Aixó quasi bè es burlarsen, 
jno es vritat? (Al í. u ) 

iAh! no, sí, no. 
;Qué diu, que no? 



In 

1.1. 



1 

i. 



ï. 

1. 
1 



Ah! sí, sl. 



Ast. 



Ha. 1. 



li diu que sí. 

iNo! sí, no. 
tHome.com cent mil rcdiables! 
parli bè d» un cop si vol. 
Mil. i. No »* enfadi. 

Si n* hi hauria 
per tiri «1 barret al foch; 
rejam qui es capós d* enténdrer 
ii 0' i qui dóna la rahò? 
nu. z. A n 4 al senyó. 
A5T - . Així al menos 

havem acabdt d 4 un cop. 
(Ap ) ;Perferli di una paraula 
se ha de treure ab cerca-pous! 
Pues sí senyor, me la dóna 
y me la darà tothom. 
An. Bè; que_ li dongui qui vulgui, 
res hi linch que véurer jo; 
*sap vostè que diu «1 ditxo? 
que un s' entén y balla sol, 
y i mi ara '1 ser capità 
no *m convé per moltas rahons. 
Jo sò un home mòlt honrat, 
(Ab infant.) senyor Rafel, tinch honor, 
y no vuy que pugan dirme, 
ni en broma ni de dabó, 
que jo era d' aquest partit 
per tenir graus y galons. 
Jo no vaig a lluhí uniformes, 
'Entusiasme creixent.) jo só lliberal de 
y no faig com mòlts que corren 
que à n' al dia ya no ho són 
perquè quant van tirar bombas 
una «Is va tocà al balcó. 
Jo sempre ab aquesta dèria, 
ho vaig jurà y no me «n moch; 
;Umt me fa que tirin bombas 
com bombolla» de sabó! 
y si may la meva pàtria 
ha de menester l 4 Anton 
y *m crida; prepar, apunten, * 
Jo dich./ufjo y batarrom! 
ftifanf un tiro descomunal.] 
fc. 1. Mòlt ben dit. (Aplaudint tots dos.) 



Ant. (Cantat. No puch dir fíba. 
Mil. 1. Tingui, home, beguin un glop, 
(Li posan aigua en un vas y 'l senyor Anton 

yjviva la llibertat! 
Ant. Sí; vi vi, v lins a la mort. 

|Y la llibertat y 1' avi! 



beu.) 



Mil. 1. 



I Viva! 'm'caso ab lo mon! 



Ant. 
Mil. 1. 

Ant. 
Mil. 1. 

Ant. 



Mil. 1 
Ant. 



Mil. 1. 
Ant. 

Mil. 1. 
Ant. 



Mil. 1. 
Ant. 



Donchs per lo mateix que diu 
que es un lliberal dels bons, 
ha de admétrerns aquest càrrech. 
Ja li he dit que no senyor. 
Es que si voste no ho es 
n' hem de fè à n' al senyor Cloch. 
jSenyor Rafel, què diu ara! 
0 à n 4 an Silvestre. 

Tampoch; 
si són dos caragirats 
que vendrian d n* al sol 
antesd' exir. 

Doncas bueno, 
no hi ha mes que aquestos dos. 
Si ab cn Cloch, I 4 any trenta cinch 
cram junts del esquadró, 
y 4 I van tréurer per trapella, 
fic me 'n recordo bè prou. 
Y l 4 altre, no dich pas re. 
;Vaya quina orga de rahons! 
Si m' embrutas t 4 enmascaro. 
Si 'Is naguessen d preu d' or 
prou son un parell de pessas... 
Mil. 1. Donchs per la mateixa rahò. 
Ant. t Ah! no, no; sent d- aquest modo, 
corrent, que *m donguin lo-vot, 
per salvar la llibertat 
qualsevol cosa, senyors. 
Jo no tinch gaire cnseyansa, 
pero... 

£s honrat y ho tè tot. 
jAh! aixó sí, ;vatualisto! 
diran vostès que d* aixó 
ne puch tira un tros a 1' olla, 
pero soch home d 4 honor, 
v ningú per cap estil 
los dirà mal de 1* Anton, 
ningú, perquè si algun dia 
'm suchsebís, fós pel que fós, 
que arribés à pérdrer l 4 honra, 
aquell dia, fóra mort. 
Si sàpigues que sa filla... (Ap. alt.) 
(Ap. al 1.) An no, sí, sí. 

Sí, senyors, 
per mí sempre ho repeteixo: 
;De primer I' honor que tot! 
Aixó es lo que 's necessita. 
Donsas no '» perdré per ço. 
Donchs bueno, quedem entesos, 
s' aniràn buscant los vots 
y es capità de la quarta. 
iQuéja ho sòch? 

Bè, com si fós; 

£no es vritat? 

lAhl no, si, sí. 
(Ap.) Ja tomem ab la cansò. 
Donchs vegi quant es lo gasto, 
v anemhi, senyor Ramon. 
Deixiu córrer. 

íCóm s 4 enlent 
que haig de deixar corre? 

Aixó. 

Si que la fariam bona; 
vegi quant es. (Butxacajant.) 

No, senyors, 
si quasi no val la 



Mil. 1 
Mil. 1 
Ant. 



Mil. 1. 
Ant. 
Mil. 1. 



Ant. 
Mil. 1. 

Mil. 2. 
Ant. 
Mil. 1. 



Ant. 



1. 



Ant. 
Mil. 1. 

Ant. 
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Ant. 
Mil. 1. 

Ant. 



Mil. 1. 

Ant. 
Mil. 1. 
Ant. 



Mil. í. 
Mil. 1. 



Mil. 1. 
Ant. 
Mil. 1. 
Mil. 1. 
Mil. 2. 
Ant. 



Pót dispensar, senyò Anton, 
pero sí voste no *ns cobra 
no tornem mès. 

Això no. 
Una cosa es llibertat 
y un altre vendrer matons; 
vegi à mi quant 'm fa fer 
las regadoras y is póts, 
si no li envio là qúenla 
per Nadal. 

Ja ho sc, per ço... 
Cada hu viu del seu ofici 
y esti acabat. 

Bueno donchs, 
dónguintme catorze quartos 
y bon profit. 

Sí, senyor; 
aquí 4 lstè.(D<íní/oi/ii.) 

Tantas de gracias. 
Hasta luego. 

(Encaxant ab lo 1,) Estigan bons. 
(Encasant ab lo J.) En tot lo que siga útil, 
ja que es amich del senyor, 
disposi. 

També igualment; 
Capellans, número nou... 
Al mateix costat de casa, 
vegi vostè si es aprop, 
ino es vritat? 

;Ah! no, sí, no. 
Doncbs ja ho sap. (Acatant de encaxar.) 

;Ah! no, sí, sí. 

llasta la vista. 

Servirlo. 
Donchs hasta luego, senyors. 

ESCENA VI. 

Sa. Anton, luego Xato. 



Ant. 



Anem ab tota catxassa 
y pensem qué s* ha de fer; 
primer de tot tinch d' escríurer 
aixó à n 4 al cabo furriél, 
perquè ho vagi à dí i n' al quefa 
y 'mdongui de baixa; bè. 
(Aqafa de' dintre un calaix del taulell, papers y tinter, 
no pota sobre una taula, j' assenta, y escriu; pero 
*s veu que la ploma no li vol pintar y després de pro- 
barho un rato, diui) 

jVaya com cent mil rediables!... 
;ditxosas plomas d* aceri 
per mi no hi ha com las d' oca; 
digui 'Ique vulga la gent. 
Xat. (Dintre contoní.) Sigo, nigo, nigo, 
calsas de paper, 
totas las musicas 
van pe i meu carrer. 
Ant. Bueno donchs, axis que surti 

li du i Xato y està llest. [Plegant la carta.) 
Xat. (Dintre content.) Nigo, nigo, fiigo, 
calsas de paper, 
totas las musicas 
van pe '1 meu carrer. 
(Aixis ques' ha acabat aquest segon eslribillo, se sent 
dintre un cop terrible com d' una llumanera que des- 
prés de ser tirada contra la esquena d 1 un home, cau 
à terra fentse à trossos.) 
Xat. (Dintre.) ;Sant Antoni!! {Crit dolorós .) 
Ant. (Dant un salt de sorpresa.^ ;Quc déu se! 
Xat. ;Ay quin cop a la espinada! 
Ant. Vaja, alguna etsagallada. 
Bn aquest moment, surt lo Xato de dins quasi plorant 



Xat. 
Ant. 
Xat. 



Ant. 
Xat. 



Ant. 
Xat. 



Ant. 
Xat. 



Ant. 
Xat. 



Ant. 
Xat. 

Ant. 
Xat. 

Ant. 

Xat. 
Ant. 
Xat. 
Ant. 
Xat. 
Ant. 

Xat. 



Ant. 
Xat. 



y rabiós, diu, dirigintse d algú que ha deixat dint 

Xat. 1 Donchs ara tot li dirc. 

Ant. iQué hi ha? 

Xat.- [Ab ràbia.) Que la Catarina 

festeja. (Picant d* mans.) 
Ant. (Dwprecinnt/o.) ;Ximple! 
Xat. Sí, sí, (Doblegant** 

y U promès sempre vè aquí. 
Ant. (Ap.) iAquest xicot desatina! 
Xat. Y hasta 's tractan de tu y tot. 
Ant. Bè, y ara, ^qué desvariejas? 
Xat. Donchs festeja. (Tocantte la esquena.) 
Ant. íTu festejas? 

Xat. Li dich cert que tè un xicot. 
Ant. Mira, plàntamela aquí. (Al clatell.) 



(Ap.) Crech que es mentida y m' espanto. 
No tindria jo aquest tanto 
si no sigues cert aixi. 
jVols que ella hagués festejat 
sense parlarmcn primè? 
Donchs perquè ho cregui ben bè, 
miri del modo que ha anat. 
Afiguris que fa dias 
que vè un militar aquí, 
que và comensd à vení 
abans d* anarsen I' Elías. 
Com que ella s 4 està al taulell 
y d* aixó no n* ha d' apéndrer, 
aviat 4 s varen entendrer 
festejant mes que 'I burdell. 
Pero jo tot fent lo ganso 
escoltava quant podia, 
fins que à 1' últim, l 4 altre dia 
los vaig entendre i romanso. 
iVejam donchs qué vas sentir? 
Ells se crcyan estar sols 
y jo anaba donant vols 
y escoltant. 

(Gran interès.) jY qué van dir? 
Li parlava i militronxo 
y li deya en castellà: 
—Si tu no 4 m vols estimà 
demà mateix 4 m faig monjo,— 
Endevant, 

La Catarina 
li deya. que 1' estimava 
y no mès en ell pensaba. 
; Ah! Jo 't flich, quina tunyina] 
Ell. se veu que no es bisono, 
y và acabar el entremès, 
demanant que ella li des 
una qua del sèu monyo. 
lï aixó per qué? 

Per memòria, 
com que ell li va dà '1 retrato. 
iVols dir? 

Si, d* aixó barato 
de quatre rals. 

(Ap..) ;;Quína historia!! 

(AÍt.) i\ no saps ell cóm sc diu? 
Don Nigo. 

[Cremat.) ;Ya 'm vens ab broma! 
Si es cert. 

(Amenassant) \M\ra!. .. Posanise k l dit al na 

Se' n diu. home. 
(Ap.) ; Potser li han tret per motiu! 
(A«.! Vaja donchs, veste esplicant. 
Com que *1 nom havia sentit 
vaig surtir tot de seguit 
i nigo nigo cantant 
per burlarmen. 

Mòlt ben fet. 
Jo veyent que s' hi enrabiava, 
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encara mes bo cantarà 
y feya mes lo ximplet; 
fins que ara. que allí, ab en Pere, 
ella posava ble al llum, 
ho he cantat, y, ;patatum! 
me tira la llumanera. 
iY *s put sabé hónt t» ha tocat? 
Entre clatell y talons, 
aquí. {Indicant la esquena.) 
(Àp. ab ira.) ;No anem pas poch bons 
si es cert que aixó hagi passat! 
(AU.) Pero vaja, si fós cert 
;cóm es que tu no m 4 ho has dit? 
Com s' enfada tot seguit; 
si ho dius. pensava, aqui 4 s pert. 
;Pcro no veyas, Gap d* ase, 
que aixó à mi 'm toca l 4 honor? 
sinoque 4 m trovasd 4 humor 
te trech punt en blanch de casa. 
;Home. no veu que no ho dcya 
per no donarli un disgust? 
;Es dir que 4 m davas un gust, 
nuant potsè 4 1 vehinat se *n reya? 
No, pero... 

Bueno; chiton. (Itnperi.) 
ino dius que ell cs? 

Oficial 

no sè dc qué. 

Aixó no cal. 

iQuint vè? 

A las set. 

Prompte sòn. 
No ho has dit pas a can Murga 
ni i n 1 en Pere? 

No; a ningú. 
Doncbs quydado, perquè a tu 
un secret t* ès una purga. 
Mòlt bè diu. 

Donrhs ara escolta. 
Ja saps que à la noya, jo 
la estimo mòlt. 

Sí senyor. 
Y conti ansa n' hi tineh mòlta; 
pero ab tot jo observaré, 
si es cert. hi haurà recompensa, 
si cs inoosenta y no hi pensa, 
avuy te planto al carrè. 
Corrent. 

Donchs ja ho tèns entes. 
;Hónt dius que la llumanera 
t' ha tocat? 

i Indicant la esquena.) Aquí darrera. 
Si es al pòls ja estavas llest. 
Ja 4 t donaré un xich de rom 
y fcsthi unas fregas. 

Bè. 

(ip.) ;Amigo com me '1 beuré! (Conten.) 

Si jo aquí ne sentit lo pom 

que quasi bé m 4 ha espantat. 

;Com que la ha tirada ab ràbia! 

D' aixo se sembla à son avia; 

;un génit endemoniat! 

;Tòtl* oli ha quedat per terra 

que hi ha unas solfas! 

Tèns rahò; 
oy que s 4 ha dc treure aixó. 
Si jo no 4 m tombo, m 4 esguerra. 
Ara que hi ha poca gent 
portau y luego ho faran. 

Una unsa dc sal fumant 
que així 4 s treu en un moment. 
;No he vist res que fès mes fastich 



L VAQUERA DE LA PIGA RÓSSA. 7 

;quo tacas en las rajolas! 
(in. rient.) ;Com s 4 hi hagués aquesta» solas! 
Va 



Xat. 
Ant. 



aqui casa sembla un càstich, 
si may s 4 ha de bessar res íBuíxacojant.) 
sempre à I' enrajolat toca. 
(0anfli cuarlot.) Mira, té, veshi i can Roca 
que es més bo y ne dónan més. 
Xat. ;Y ab quina ampolla ho duré? 
Ant. Ab un got. 
Xat. Jo ho preguntava 

perquè després si s* estirava... 
Ant. Ja ho tapan ab un papè. 
[Xato và al taulell à buscar un got, desprès lo Sr. Anton 
dantli la carta qu* ha escrit, li diu:) 
Al mateix temps, portaràs 
aixó à n 4 al cabo furriel. 
iQuí diu? 

Al senyor Miquel. 

;Ah! sí. 

Vejàm si ho faràs. 
; Ah! prou prou, no tinga pò. 



Xat. 
Ant. 
Xat. 
Ant. 
Xat. 
Axt. 



Xat. 
Ant. 

Xat. 
Ant. 



Jo t 4 espero fins que víngas, 
ab aixó, no t 4 entretingas. 
Sempre m 4 encarrega aixó. 
Es que sembla que t 4 anioli 
lo que ha de ferse y se sap. 
Perquè ara 4 m vè mal de cap. 
Donchs untat lo front ab oli. 
[Xato s^en va.) ' 

ESCENA VII. 

Sr. Anton. 

^Pot ser que aquesta xicota, 

que jo estimo més que 4 i inòn, 

hagi enganyat a son pare 

com diu aquest gainbirot? 

No ho crech; pero si es cert qu* ella 

ha fet res contra J 4 honor 

avuy acaba 'Issèusdias, 

perquè la mataré a cops! 

Pero veig que ara aqui vè ella; 

fem com qui ho ignora tot. 

ESCENA VIII. 

Sa. Anton, Catarina. 



Cat. 
Ant. 
Cat. 
Ant. 
Cat. 
Ant. 



(Surí trista. ï Parc. 



^Qiie no ho sap? 

(Afectant indiferència.) Jo, filla, no. 
(Ap. contenta.) No li ha dit..: 

e Posat bè aixó 

que dus un frare al vestit. 
(Catarina, que efectivament lo duya, se 1 arregla.) 
Cat. M 4 hi enfadat tant ab lo Xato, 
que no mès per la manera 
1' hi he tirat la llumanera. 
Sempre 4 t vè algun ar rebato. 
iDespatxil! 

Bè ^qué hi faràs? 
j.qué vols que sigui un perdut? 
;Y donchs per qué es tant tussut! 
Lo millò es no ferno cas. 
Pero escolta, ^has tret lo fanch 
del morrió? 

Ja està conformo. 
Es que haig d 4 anar d' uniforme 
à casafkl comandant. 
Tot està arreglat allí. 
Donchs bueno, me 4 1 posaré 



;Noya, qué ha sucsehil? 



Ant. 
Cat. 
Ant. 

Cat. 
Ant. 



Cat. 
Ant. 

Cat. 
Ant. 
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y pe '1 detras surtirè . 

per si hi hagués gent aqui. 
Cat. Mòlt bc diu. (Holt mal kumòr.) 
Ast. (Ap.) Així amagat 

jo podré observarho tot. 

[AU.) Vaja y no fassis lo bòt, 

;quin genit mes endiablat! 
Cat. - {Ràbia.) Es que '1 Xato ha d 1 anar fóra 

perquè may me lò respecte (Plora.) 
Ant. Pero no veus que 4 ns du afecte 

de tant temps. ;Adios! ja plora. (Reparant 
Cat. Hasta fa corre que jo que Cal. plora.) 

me pinto sempre la piga; 

(Detetpero) y aixó, no, no vuy que ho diga!... 
A.nt. iQué'tpassa, filla? (Espantat.) 
Cat. (Picant de peus.) ;:llabiò!! 
Axt. ;Avuy l 4 enviaré al burdcll 

ja que aixís te fa enfada! (Se'n.tà.) 
Cat. Sí pare sí, ó ell seu và 

ó l m moro d' un disgust d'ell. (Cau abatuda 
en una cadira.) 
[Se recomana en totae lat eecenae que parodian me» 
exactamen, gran entonació dramàtica.) 

ESCENA IX, 

Catakixa, Imgo. 

ISig. Catalina*, 

Dios te guarde. 
Cat. ;IIola Inigo! 

Img. Vengo tarde 

porquehe ido hacc un instante 
à ver a mi romandante. 

;Mas qué, hermosa 

salerosn, 

tc desvela? 
Dime, flor de la canela, 

yaque vivo 

de tus ojos 

fiel cautivo; 

<:por qué enojos 

los tunantes 
y no sonrisas amantes 
muestran luciendo cual sol? 
;Por quó no miran como anles 
masbellos y mas brillantes... . 
que la aurora y su arrebol. 
Cat. No t' amohinis 

si així 'm trovns, 

sempre 'm passnn 

cosas novas; 
enfadantme ara ab lo Xato 
he tingut un arrebato, 

pero 't miro. 

y com sospiro 

per Irobarte, 
havent pogut contemplarte. 

la alegria 

torna luego, 
com quant torna à veure un cego 

estrelletas, 
y sol y lluna y (lorctas 
y tot quant en cl mòn hi ha, 
que si viuben las cabretas 
de pastorar y d* hprhelas 
jo visch del teu estimé. 
Inig. ; Vida mia. 

mi alegria! 
lo que en ti mas me enamora 
es la peca encantadora % 
que por gràcia Dios te dió. 

Y mas bella 



que una estrella 
fué tu peca tan famosa 
que la de la Piga ròtta 
todo el barrio te llamó. 

Yo supe, mi hermosa, 

yo supe, hechicera, 

3ue eras la Vaquera 
e la Piga ròtta. 
Bendigo las natas 
y los requesones 
porque el los unieron 
nuestros corasones. 
Por ellos, mi hermosa, 
un dia tc viera 
y hallé la Vaquera 
de la Piga ròtta. 
De. natas y leche 
probé la fiïnira, 
■ de tu bello rostro 

no té la hermosura, 
y bella y hermosa 
y pura y sincera 
me amó la Vaquera 
de la Piga ròtta. 
Y mas, no he venido 
por los requesones 
aunque ellos unieran 
nuestros corazones, 
que vengo aquí, hermosa, 
por verte siquiera, 
por ver la Vaquera.... 
Cat. De la piga rossa. 

^Acabant la idea de Ihiga ab nn eonrít y abratsa 

dot ab carinyo inmens.) 
Inic. ;Ah! ime amas? 

Cat. ;T. estimo! 

Img. ;,De veras? 

Cat. ;Ay! massa. 

De tant que en tu penso 
me poso tant (laca, 
que m diuhen que semblo 
un bastó ab enaguas; 
ni escurau bè 1' olla, 
ni munyo las vacas, 
ni faig bc '1 platillo, 
ní cuydo las cabràs, 
y tot perquè pénso 
que sòch estimada 
y que ab lo meu iYï.70 
me caso per Pascua. 
Placer que me priva 
qui/à" suerte ingrata; 
mi madre no quiere. 
•Que no ho vol ta mare! 
Ya ayer tc lo dije. 
No me 'n recordava. 
Escucha, mi vida, 
y sabé la causa. 
Yo tengo una tia, 
de mi madre hermana, 
que de los cincuenta 
ya sín duda pasa; 
es viuda y sin hi jos, 
viveen la abundància... 
Cat. ;Es rica? 

Inig. Muy rica. 

Cat. Vejam en que para. 

Inig Y fea y tan vieja 

me dice que me ama. 
Cat. iQué dius? 

Inig. Sí; lo que oyes. 

Cat. ;Mireu la bandarra! 

Inig. Yo aun soy muy joven, 



1 
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I.nig. 



Cat. 

I>1G. 

Cat. 
Inig. 
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mi madre en mi manda 

y al ver que mi tia 

así me idolatra, 

quiereque con ella 

me case por pascuas. 

;Y doncas que 's boja? 

La pobre es avara » 

y como que la otra 

varea la plata 

y pide casarse 

dieiendo que ama, 

felir piensa hacerme 

si à tí tc rechaza. 

;Mira que ta tia 

no sap ab qui tracta! 

Jo tinch, $igo, un génit 

que ningú m« aguanta,' 

y si aquesta vella 

avuy ab tu 's casa, 

li dono hont la trovo 

quatre plantofadas. {Fort.) 

En ella no pienso; 

mi madre es quien manda, 

y un medio solo hallo 

que pueda ablandarla. 

üopcbs digal. 

^Escribes? 

ÍEscríurer? no massa; 
aig mòlt mala lletra. 
No importa, si es clara. 
Vaig anà à costura, 
primc a la Ensenyanssa, 
desprès al colegí 
de ca donya Paula, 
y euso y faig mitxa, 
eom van ensenyarme, 
però «1 que 's la lletra 
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la tinch olvidada. 
Inig. t.M-is sab es siquicra » 

copiar una caria? 
Cat. Aixó ni ho preguntis. 

Inig. Pues con esto basta. 

Eseribc à mi madre 

lo niucho que rac amas. 

Dile que tu mu eres 

si así te rechaza, 

y al verte sufriendo 
- y con penas tan tai, 

tus súplica* tristes 

qnizà escuche humana, 

feVOqafl estos amores 

le buelan à natas. 
Cat. Donchs femho. 

Inig. iTtetero? 
Cat. A sobre la taula. (Indicanlli 'i tinter, 

paper, etc, que son pare ha deixat sobre la taula.) 
Inig. Papel y arenilla... (Buscantlo) 

Cat. Ja veus que no »n falta. 

ISig. Pues queda entendido; 

yo escribo la carta, 

la copias td luego, 

à madre la mandas 

y es fuerza que ceda 

si no es inhumana. 
Cat. Coménsala à «scríurer. 

Inig. Pues voy à empezarla... 

imas vendrà aqui gente? 
Cat. Tens rahò, no hi pensaba. 

àSaps ahónt podràs ferho? 

(Indicant.) aquí en esta sala. 
[IHigo agafa tinter, paper, etc. , y entra per la porta 

que li diu Catarma.) 
Inig. Adios pues, mi vida. i Mòlt carinyo.) 

Cat. Adios, prenda amada. 



FI DEL ACTE PRIMER. 



La mateixa decoració. 



rtant 



ESCENA I. 
Catakina y Xato. 



un got tapat ab un paper, com lo tapan lot 

potecaris. 

iQuc dus?... iQué dus?... ^Dich que dus? 
a</'i pregunta d' aquesta», Catarina's và enfadant 
is. teyent que •l Xato cremat no li respon.) 

;Respon com un votavan! 

Sis quartos de sal fumant. 

;Y donchs parla, cap de Uus! 

;Per qué? (Xato deixa 'I got sobre 'l taulell) 



Xat. 

Cat. 
Xat. 



Cat. 

Xat. 
Cat. 

Xat. 
Cat. 



Per fregar la taca 

Ïue ha fet ab la Uumanera. 
a ho veus cantant que t' espera. 
;Jo ho crech! ;mireuvos la maca! 
jPer qué fa aixó? perquè es noya 
y yo no m' hi puch tornà, 
que ó sino, li dich que allà 
5' armava bona tramoya. 
També t' hauria aixafat 
la mica de nas que 't queda. 
iQuc nr has de fer, tros de bleda! 
i Fes que t' hi haguesses tornat! 

haf esplicat pas re al pare? 
;Ah! no, no, aixó no senyora, 
Es que si ho sap vas à fora, 
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ja t' ho hc dit cineh cops ab ara. 
(Ap.) Aquesta colla dc ruchs 
així 8' arresta. {Alt.) iQuè fas? 
[Xato estava detrà* <r ella fentü ganyota» posantte lat 
do» mant oberta», 1' una frente l' altre y apoyàntte- 
la» ab un del» dit» grotto» frente la punta del na»; 
ella vet/entL· diu aqual iQué fas? y ell per dittmu- 
íor diu treyentlas:) 
Xat. No res, rac gratava '1 nas, 

que hi tinch picò. 
Cat. Aixó sòn cuchs. (Sm té.) 

ESCENA II. 

Xato, Miniqce t D. 1 Ramona. 

[Senyora vella que ve»Uix exetivament elefant y estre- 
mada, MiRique, que và ab eiia, du ealanyet.) 

Ram. Buenas tardes. 

Xat. Per servirlos. 

(V attutent y la tenyora << auentan à la taula d» met 

prop del proscent.) 
Min. iNo hay por aquí alguien? 
Xat. . ;Bo! 

Donchs que no sòch ningú jo? 

[Alt.) Aquí 'm tenen per obehirlos. [Sech.) 
Mi>. iTe enfadaste, Xato? 
Xat. Es clà. 

Min. iPues qué hay de nuevo, chavò? 
Xat. Volen llet, volen mato, 

volen natas, massapà, {ete. com ante».} 
Ram. Trae leche. 
Min. (Al Xato.) ;Sí? Pues, leche. 
Xat. Dos Mels per 'questa senyora (S'envi.) 

ESCENA III. 

D.* Ramona, Miniqce. 

Ram. ^Dónde estarà la traïdora? 
Min. Déjemc usté à mí que aceche. 
Ram. ; Ay Miniquc! si supieras 

lo que es ingrato ese liiigo, 
à tanto amor, 

à fé me compadecièras. 
Min. Esto es lo que yo le digo. 
Ram. Es un traidor. 

Le cedo mi hacienda toda 

pues sabes cuanto le quiero... 
íAh! villanos! • 

El con ella quierc boda; 

pero à fé que està el pandero 
en buenas manos. 

El ha forjado este erabuste 

por amor à esta vaquera! 

^No es así? (Si&npre temblando.) 
Min. jPero usté no se diguste! 
Ram. ;Yo veré à esta crobustera; 

(Abanicàndoee.) venga aquí! 
Min. ;Por Jesús, dona Ramona! 

jSi es esto culpa sin duda 
tan solo dc él! 
Ram. Mas ella es quien lo ocasiona. 

;Despreciar así la viuda 
de un coronel! 
Min. Pero viuda que lo ha sido 

de tres mas, hablando en plata. 
Ram. Es verdad; 

fuera este cl quinto marido. 
Min. (Ap.) jNo tuvo tanlos la gaia! 
Ram. ;Qué maldad! 

iMas sabes quizàs, Miniquc, 



Min. 

Ram. 
Mi.v 



porqué no me quiere Inigo? 

iCómo no? 
iQuiere usté que se lo indique? 
Sí. 

Pues es por Ip que digo 
y se acabo. 

(Se ladeaelcaíanet, observa un momento ó dona 
mona y dieeT) 

Dcspiertc, si està dormida, 
y pasc la noche en vela, 

contcmplando 
su boca desguarnecida, 
do queda solo una muela 

titubeando. 
Sus ojos, son ya sin brillo, 
como los de una mcrluza 

al morir; p 
y no tapa su bolsillo, 
tantos postizos como usa 

. al presumir. 
Er cuti ayer satinado 
de esa cara de conejo, 

se arrugo; 
y parece en tal estado, 
cl cuero de un tambor viejo 

que reventó. 
Ya sabé usté que don Juan 
y er cura der batallon, 
le dijeron 
, la oarí dc gavilan, 

la cintura de corchon, 

y no mintieron. 
Solo su peluca cubre 
una gràcia de gran monla 

queia salva, 
pues con ella usté descubre 
no tener pelo de tonta... 

porqué es calva. 
Con que qui te los postizos, 
y diran los que la alaban 

de usté hartos, 
que sin colorcte y rizos, 
es la mòmia que ensenaban, 

por scis cuartos. 
Ahí tienc usté porqué 
no la quierc don Inigo; 
mc lo pide, yo lo digo. 
y quedo en paz con usted. 
Mimtra» ha hablado, dona Ramona comprimí*, tul 
ror abanieúndate, pero al concluir estalla y èter) 
Ram. iConcluistc ya? 
Min. Sí, senora. 

Ram. ;Pucs eres un insolentc!... 

;un tuno! 
Min. Soy asislente 

y al amo defendí ahora. 
Ram. Mas me has faltado al rcspelo... 
Mi>. ;Qué respeto ni ciruelas! 
R am. Y se vé que te dcsvclas 

por protegcrles. 
Min Si quicto 

yo ni siquiera chistaba, 
pero usté me pregunto 
y la verdad dijc yo... 
^por qué pues lo prcgunlabsrf 
Ram. Mc insultaste. * 
Min. ;La insulté! 

Ram. Me has dicho ;fea! 
Min. {Ap.) ;Allà va! . 

Ham. Tu capitan lo sabrà. 
Min. ;Pero à ver en qué falté! 

Me ha mandado usted i llamar 
preguntandome en dónde era 
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que veria à la vaquera, 
para podcrla araüar. 
Yu la contesto que aqui. 
— Acompàííame. — V. ha rficho, 
y obedezco su capricho. — 
;Qué mas quiere V. de rai? 
Me pregunta ahora porqué 
es dc mi amo dtspreciada 
v si al dccirU se enfada, 
a ver yo ;cn qué le falté? 
Cillate, que gente viene. 
Es el mozo. 

ESCENA IV. 

Dits, Xato. 

Umt la safata ab vasos de llet, pastat, tic. y dei- 
müto sobre la taula ahonl ells estan.) 

Aquí està aixó. 
^Siempre chato? 

Si senyò. 

irreglant d sobre la taula, gots, cullerelas, etc. y 
t comensan a pe'ndrer.) 

Pues esto es lo que convienc. 
Oye, chico. [Al Xalo.) 

Digui. , 
Tu amo 
ino tiene una hija? 

Sí. 

;Y se encuentra ahora aquí? 
Sí, senora. iQué la llamo? 
Me haras favor. 
[Cridant i dins.) jCatarina! 

ESCENA V. 

Dits, Catabina. 

Ap. jGuapa es d fé! 
(A Xato.) iQuí 4 m demana? 

Vegi; aquella castellana.— % 
4 ;Quín gorro! 

(Ap.) Sembla mòlt fina. 

Deu la guart. (Acostantse y saludant. ] 
Abdespreci.) Hola, ;cres tú? 
"osté ho sabrà, 

iViene aquí 
tal don inigo? 

Sí. 



(Ap.) Veig que no ho nega à ningú. 
;Yo soy su tia! 

(Retrocedint dos passos.) ;jVosléü 
(Ap.) ;Jcsucristo, qué esplosion! 
Amigo, ;aixó si que sòn 
figas d' un a^tre panè! 

qué viene tanto asombro? 
(Ap.) iDèu meu, y qué llctxa v vella! 
;Ah! ^vcjàm qué respon ella? 
Donchs es vostè? (Ja tranquila.) 
(Ap.ab alegria y preparantse à escoltar 

;Armas al hombro! 
Soy yo misma. 

M' en alegro; 
pcro...^.qué ( se li oferia? 

Le he dicho' que soy.de é! tia 
y traigo un humor muy negro. 
(Ap.) No seva à armar poca bulla. 
Vagi seguint endavant. 

(Ap ) ;A véurersi 's donaran 
quatre natas sense fulla! 

V venç») -jira decirlc 



E 



que al punto olvides i Inigo. 
Cat. ilio diu vostè? 
Ram. Yo lo digo, 

v sirva para advertirte. 
Cat. Pero ;.y ab quin dret m 4 ho diu? 
Ram. Con el que dà su mamà, 
que si es preciso vendrà. 
Cat. ;Ja! Jal ;ja! 
Xat. (Ap.) ,Dc tot se riu! 
Cat. Donchs pot dí à la seva mare, 
ja que per ço ve vostè, 
que avuy mateix li escriuré 
lo que ja veig que sap ara. 
Fassins de procuradora, 
digui que '1 permís nos doni, 
si havem fallat que 'ns perdoni 
y serè la seva nora. 
MiS. (Ap.) jViva la gràcia, morena! 
Xat. ;Ben xafat à Té de listo! 
Ram. Desvcrgoiuadas he visto... 
Xat. (;Ara pagaràs la pena!) 
Ram. Pero el oirte à tí 

creeque me hasonrojado. 
Cat. Noti que també m' enfado, 
ab aixó, no insulti així. 
Pues bien, esciichamc atenta 
( acabe esto de una vcz; 
Jnigo tan jóven es 
que veinle anos solo cuenta; 
al presente es oficial, 
mas con voluntad entera, 
al conduir su carrera 
llegarà a ser general. 
Soy hermana dc su madre 
y viuda del coronel, 
vizconde del Cascabel, 
que era primo de su padre. 
En el campo, con valor, 
ambos murieron, por suerte, 
porque nos dejó su muerte 
de sus glorias el honor. 
Tcnemos todos el dc, 
podemos cuando se peina 
entrar à ver à la Reina 
y tomar con ella cl té. 
Nuestro patrimonio es rico, 
nuestras fincas muchas son, 
y ostenta nuestro blason 
cualro ràbanos y un mico. 
Por esto entre horribles penas 
temo yo que esto se borre, 
y lo temo, porque corre 
sangre azul por nuestras venas; 
por esto al pasar susurra: 
Priva à Inigo, aunque lo anhela, 

(Como si oyese la vos.) 
de una mujer, que su abuela 
rendia leche de burra.— 
Xat. |S' ha esplicat com un gall dindi! 
Cat. ;,Esta llesta? 
Xat. Ya concluí. 

Cat. Donchs lo que ara dirc aquí 
convé que present ho tingui. 
Jo no nego que '1 meu pare 
es no mes que un menestral, 
que si de cas guanya un ral 
venent llet lo guanya encara. 
Pero jo estich per merèixer, 
tinch d' arreplegà 1 que passa, 
y al meu promès carbassa, 
no 'm convé, com pot conèixer. 
Així es que no *ra faré monja 
raentris ell, que 'm vol, me diga, 



12 



MiS. 
Ram. 

Cat. 



RaM. 

Mi>. 



Cat. 



Ram. 

Cat. 
Mi>. 
Xat. 
Cat. 



Ram. 

Cat. . 



Ram. 
Cat. 

Xat. 
Ram. 

Cat. 
Min 
Ram. 
Cat. 



Ram. 

Cat. 
Ram. 

Cat. 



Cat. 
Ram. 
Cat. 



Eerque la seva sanch siga 
lava ó de color dc tron ja. 
;Muy bien dicho! (Ap.) 
(Ap. ab ràbia.) ;Esto\ cn ascuas! 
Digui aixó à la so va marc 
y si ell sempre *m vol com ara, 
m ( bi casaré y Santas Pasquas. 
;Primero que » sto suceda 
de existir he de dejar! 
(Ap.) ;Zambomba! 

Sabré estorbar 
que mancbarsc mi honor pueda. 
Evitaré este sinicstro, 
y que él tomc esposa dudo, 
sí ella no (iene un escudo 
tan briliante comú el nuestro. 
^Puedes tú mostrarlo ó no? 
Crech que 4 n corra algun per 'lla, 
d' un cop que *1 pare và anà 
d' armat a la professó. 
jlnsolente! jdeslenguada! 
;Qué diu... insolenta à mi! (Cremantse.) 
[Ap.) ; El sainete empieza aquí! 
;Ah! jah! ;ah! ara m 4 agrada! 
Fins ara la be tractat bè 
perquè te mes anys que jo; 
pero si m* insulta, no. 
y '1 que fa M cas li diré. 
;Miri que si 'ns treyem flacas 
no sè pas qui *n tindrà mès! 
Bien claro muestra lo que es 
habersc criado entre vacas. 
Si, senyora, m 4 hi he criat; 
bueno, que hi ha? sò vaquera,.... 
y la meva marc ho era 
v tots sempre ho hem estat. 
Val rocs aixó que una vella 
ab lo cap dc pardalets, 

3ue 's vol casa ab jovenets 
e quaranta anys menos qu* ella. 
íQuc quiercs decir con eso? 
Bè 4 m pót enténdrer prou bè; 
que 4 1 voldria per vostè. 
Up.) Aixó 4 s và posant mes tiesso. 
Pues bien, ya que lo adivinas, 
es verdad, ser.i rat esposo. 
Com jo del turch. [Dur lanlsen.) 
(Ap. rient sempre.) ;Qué gracioso! 
Ya ves tú si desatmas. 

ab aquets ulls de rajada, 
aquest nassot d' esparvè, 
y aquesta pell que ja tè 
com de bufa reventada, 
vol enamorà à ningú? 
i Vagi al llit, que aixó es la lluna! 

Y aun así, por fortuna, 
soy menos fea que tu. 

;V quants nc va deixa Herodcs! 

Y como con elegància 
visto al estilo de Francia. 
Sí, sí, a las últimas modas. 
Si Uansa 'I gorro que tè 

li jugo que ningú 4 | cull. 
Antcs d 4 ahí al carrer d 4 cn Rull 
n* hi havia un de mès sense. 
Bien; dejemos si el sombrero 
es viejo ó nuevo, es el caso 
que, como con él me caso, 
su retrato y cartas quiero 
al instante. 

Tot cor rens. 
Yo soy su novia y me toca... 
{Encara no ha obert la boca 
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que jo ja li he vist las dents! 



Ram 



Cat. 



i es tan fijo como el sol 
que lo quepido serà. 
Sí, ja ho pot embolicà 
ab una fulla de col. 
No sè com no tè vergonya; 
enamora un xavaiet, 
umplirse de coloret 
y anà així ab gorros y monya 
Pues me dice à todas horas 
que me ama. por si dudavas. 
; Anem, axuguis las babas 
y vagi à las quaranta horas! 
Bueno, bueno, basta ya; 

Íme das las cartas ó no? 
a l' hi he dit. 

(Dàndote un bofeton.) Pues toma. 
(Furiosa.) {Oh! 
Vostè me 1* ha de pagà. 
(Se (t'ran l l una contra l' altra, y '$ pega* l* ur 
de vano y /* altra cope de puny. Tot lo que 
hasta 'l k d' aquetta escena, ràpit.) 
Min. ibona Ramona! 
Ram. jMalvada! 
Xat. Catarina. 
Cat. Fuig. 
Min. ;Pues digo! 

{Tots aguels versos pegantxe, y fent grans nfart 
dos komes per dmompartirlas, fins que «pà 4 *! 



Ram. 

Cat. 

Ram. 

Cat. 
Ram. 

Cat. 



go en la porta del fondo y sorprès. 
Has, quedant lo gorro etpelUjfat.) 
Ram. ;Ay lüigo! (Como pidiendo 
Cat. (li.) Vina, Ifiigo. 

ESCENA V!. 

Dits» ISigo. 



) 



ÏNIG. 

Min. 
Inig. 
Min. 
Ram. 

Cat. 

Inig. 

Ram. 

Cat. 
Xat. 

Inig. 
Cat. 
Min. 

Ram. 



Cat. 
Img. 



Ram. 

Inig. 
Ram. 
Inig. 
Ram. 
Inig. 
Ram. 



Img. 



iQué es esto, senores? 

Nada 

;Cómo està aquí mi asistente?(J Mtn.j 
Yo... (Ttmb(ando) 

Düspues te lo diré; 
ípero mira! • ■" 

;Mira! 



;Ou 



jQuc esta mujer insolente 
mc ba estropeado el sombrero! 
M' ha dat una bofetada. 
(Ap.) L 4 òpera ia està acabada; 
ara s' armarà 'I bolero. 
Pero esto jpor qué fué? 
Me volia 4 1 teu retrato. 
(Ap.) j Al íln todo este arrebato 
yo quien lo pague seré! 
Cierto, el retrato pedia 
porque me caso contigo 
y lo quiero. 

fScnts, Inigo? 
Pues usted se engana, tia, 
y sepa ya que mi esposa 
serà esta. (Catarina.) 

;Virgen bendita! 
Mas que la ame esto no quita. 
;Tú querer à esta morosa! t \ 
Hoy la pido à su papà. • 
jY yo te mato si lo haces, 
Tiita hagamos las paces. 
Yo lo diré à tu mamà; 
y no pago al zapatero, 
ni ai sastre... ;Y cómo es posible 
(Llorando.) si te amo!... ;Si soy senstb 
(Ap.) iNo entré en mal atolladcro! 
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Però ;cómo supo usted?... 
;Por tu asistente! 

A Min.) \ ipor qué? 

àYo? 

;Animal! 

Tc toy à matar. 

iQué te? 

i i <r« la espasa, '* poío a córrer detris de l l 
uuitntytan dant voltat y tallant cadirat perla 
; Us donat $* espanlan y corren detràt d' ell 
ültuirlo, fins que s presenta à la porta del costat 
nyor Anton tot vcttit de veterano , ab un morrió 
mero mòlt all, y tols quedan sorpresos y cóm 
4tt cada Au a n* al puesto que 's trota, formant 

Hm.) 

Inigo. per mor de Deu. 

;Socorro! 

Te he de matar. 
I ;Agafeulo! 

|Que es parar! 
ESCENA VH. 
Dits y «l seíyob Anton. 
*m dt la porta contemplaniho ab los brassot ple- 



Cat. 



Cat. 
Ant. 



MÒUbè! Mòltbèa féde neu! ( 
Ap ) ;Dfl susto tantóst caich d* oros! pawo.) 
Si goses, preguntaria 
si aixó et la pescalería 
ó be una plassa de toros? 
Lo que esio .. com vostè sap... 
;Silenei! (Abveu terrible.) 

jPor que mi tia... 
/Silenddich!]^* terrible.) 

Jo diria... 
Tu fícat la Hengua al cap. (Pausa.) 
flUsolut.) Ja $' en poden anar tots. 
Dispense si... 

Ab imperi senyalant In porta.) pCorrens foral 
tenlügo, 1* asistenty D. 1 Ramona, totl confusos 
> to tap baix. Catarina tremola.) 
(1 Cot.) Ara veuràs tu traïdora, 
comper 'qui 't. faré fer bots. 
i Xalo.) Tu» vés allí ab en Joseph. 
Calli, que ara 4 m fa pensar 
Çüe s 4 en van sense pagar. 
>nyora ! jSenyora! ;*p! (S' en và corrent pe'l 

! í *"k·f·) « 

( ESCENA XIII. 

Sb. Anton, Catabina. 

pe han quedat sols, lo senyor Anton creuhanlse 
rams contempla un moment d Catarxna y fs> 

;Pare!(C<wn iupUcant.) 

* jAltol Alto aqui... 
Jo no sò de la sanen teva... 
;No por esaer filla meva 
Ja que m 4 ha engany 4 t així! 
, Y de negarnr que os sò filla 
. tenia, veyéntme. valor? 
Es que 01' has fèt torní '1 cor 
mes du que un boix decutilla. 
No ho ets, no, V ho dich encara 
y t* ho diré mentres visqui. 
;En qué has vist que jo rellisqui? 



Cat. 
Ant. 



Cat. 
Ant. 



Cat. 

Ant. 
Cat. 



Min. 



iüe que «t semblas a ton pare? 
/.Quant he fet semblants embrollas? 
^Quant embolichs com aquestos? 
{Amargura.) ;Y encara diuhen que 'ls lestos 
se semblan sempre k las ollas! 
;Pare! [Crit de 1' anima.) 

jNo estava prou cego 
estimante! ;qué puch dirte 
que 'm dava tant, gust sentirte 
com sentir 1' himne de Riego! 
iQuant encara èrats criatura, 
ab ta mare, que al cel sijza, 
corrent per'qui la boligi 
no 'ns davasgust por ventura? 
^No -t dúyam com dos tanocas 
al jardí de'l general 
a ensenyarte •] pavo real 
y a que dosses pa ;i las ocas? 
/.Si acas p' alguna joguina 
t 4 agafava la fal-lera, 
no anava jo k can Fradera, 
y 't duva lurgo una nina? 
{Pare! "íA/rv fort que 'Ipntner.) 

;Y ara, que ja *ts gran 
t' he negat alguna cosa? • 
<,No vas sempre ven airosa? 
; Respon com un votavan! 
£T l he negat óno ho recordo, 
sigui cart. sigui barato, 
durte al Tivoli. ;il tren tu, 
y hasta ji veure 'I niíiu gordol 
fc .\o f he dat lo qu* has vulgut? 
Contesta. (Hi lia alguna cosa 
que estantne tu desitjosa 
algun cop no hagis hagut? 
Pero... 

La prenda mes fina 
també 4 t vaig da com tresor; 
aquesta prenda es I ' honor. 
iHóntes l 1 honor, Catarina? 



*H on 
Jo... 



Si has perdut lo seu brillo 
ja no 4 s treu may mes re d 4 ell; 
no es com un moble, que vell, 
se pót vendre a n' al martillo. 
|Donchs així 'm mori de rampa 
si cap taca jo hi he fet! 
jLo tinch tant pur com la llet 
algun cop que no hi fem trampa! 
Donchs m 4 han dit, no sè cóm es, 
que 1 lè cabells. 
Up.) Aixó *1 Xato. 

{Alt.) Nos havem dat lo retrato, 
pero no l 4 hi he dat res mes. 

ESCENA IX. 

Pits, M imooí. 



De par te de la senora 
condesa del Cascabel • 
traigo a V. este papel 
y este pliego. llu dona y s % en ed.) 
Ant. (Desfent lo plech.) jAhl jtraidora! 
Cat. Qué ser,l? 
Ant. ;Aquest andalús 

t' ha esquexat tota la -nia! 
(Ab furor.) Mira lo que es; una cua, 
y grossa que sembla un Has. 
{Treu del paper un anyadit mòlt gros y V ensenya 

un peix quant s l agafa per la ganya.) 
Cat. ;Ah! no pare, no, es mentida; 
ijo no V he donada mav! 



t. 

** ■ 
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;Aixé de negarho ray 
poch costa, desvergonyida! 
[Rapidissim.) , Ja veus que 'm vindré de nou; 
may hohc fet y 4 m darà pena, 
però ara la teva esquena 
tastarà '1 mèu vit de bou! 
( Vd à despenjar un vit de bou à un racó y l' empunya.) 
Cat. Fins la marc que no es beata 

perdo os demana, per mil 
Ant. Si ella ara fus viva, aquí 
à cops de xincl-la 'tmata. 
jDcshonras las xarreteras 
y lotas aquestas creus 
de Sant Llorens dels Piteus! 
Para la esquena, ^qué esperas? 
Cat. (Parc! (Cayent agenollada.) 
Ant. Tu 'm toeas 1' honor; 

donchs pren paciència si 't tiba. 
[Alsa 4 1 Idtigo per pegarli, quant te tent gratí burgit de 

gent que vè ab los tniliciams 1 y i, cridant.) 
Mil. 1. , v iva '1 capità! 
Milts. Que viva. 

Ant. Esperat y ten valor. [A Cat.) 

ESCENA X. 

Sa. Aston, Catarina, milicianos i t í, y altbes. 

Mil. 1. A dintre d 4 aquesta carta. 

que podrú llegí al. moment, 

hi trovarà 4 1 nombrament 

de capità de la cuarta. 

iNo es vritat? [Al l.) 
Mil. 1. |Ah! no, sí. sí. 

Ant. Si volen capità honrat. 

crech que s' han equivocat, 

han de tomvar de camí. 
Cat. jParcl [En tó suplicant.) 
Mil. 1. Y donchs ^que no ho vol sè? 

Ant. No. 
Mil. jPcr qué? 

Ant. Perquè es justícia 

qu 4 hi hagi honor en la milícia; 

no 4 n tinch ja, y me 4 nsurtirè. 
Mil. 1. Miri que jo no érech bolas. 
Ant. Repari això si ho duptava. 

[Senyalant à Cat. agenollada.) 
Mil. 1. (Ap.) jAy! jCaratsus! jo pensava 

que fregava las rajolas. 

(Ap. all.) ;Aixó sap lo que déu sè? 

que s 4 ha descubert allò 

y li pega. 
Mil. 2. no, si, no. 

Ant. Aquí à cops la baldaré. 
Mil. 1. Nos havem quedat tots frets. 
Ant. Qui pert l 4 honra aixís se venja. 
Mil. 1. Vcjàm. [Mirant lo peu del senyor Anton) 
Ast. ;Qué? 
Mil. 1. Miri; li penja 

la beta dels calsotets. 
{Lo senyor Anton r arregla y desprès diu:) 
Ant. Donchs ja ho sap per endavant 

y ho podrà advertí al moment; 

renuncio '1 nombrament. 

y avisin al comandant 
Mil. 1. Però '1 cos ja s* hi conforma 

y tot quedarà olvidat. 
Ant. ;L 4 homc que està deshonrat 

no pót portà un uniforme!. 

(A Gai.} Y tot per (u, ;vatua nell! 

ipertuf... ; 4 1 meu cap desatina! 

Preparat que ab la tunyina 

t 4 haig de alsar tres dits la ell. 



[Lo Sr. Anton vi à peqar, pero tots lo detura 
Mil. 1. jllomc, no, per mor de Dèu! 

iINo es vritat? [Al i.) 
Mil. ï. jAh! no, sí, sí. 

Ant. jJa la poden mirà aquí! 

M" ha enganyat pitjor que un jueu. 

Es eapàs de le una embrolla 

fins allà hont no hi pót exí, 

L sembla que may aquí 
romput cap plat ni olla! 
[Los versos anteriors ab amargura y senyalant à 
rina, que amaga 'l cap entre las mans. Depr 
creix la seva ràbia, I' agafa. í* alsa, y diu ab 
rttteck.) 

Alsal y estarem pagats, 
veyente com per 'qui saltas. 
;Si tens valor per fer faltas, 
tenlo per rebre estufats! 
Cat. jPare! 

Mil. 1. (Al I.) iAnem? [Comensant d anarsen. 
Mil. 4. jAh! no, sí, sí. 

Ant. La noya que es innocenta 
ah lo cap alt se presenta,*. • 
y no tè por com tu aquí. . 
Cat. Donchs pegui. (Presenta la esquena.) 
Mil. 1. ,-Ahur! 
Ant. [A tots ab imperi.) Fora jt> 
(Se 4 n van losmilicianos; lo Sr. Anton prepara '/ 1 
per pegar d Catarina, y ella, al veureu, 'i tombo 
com inspirada y ab un crit arrancat dt " 
Cat. ;Si à en lo cel te trovas, mare, 
digasque no es cert al pare! 
;Digau mare! 
Ant. í Filla! 

Cat. ;Ah! 
[Al sentir laesclamació de Catarina, 'I Sr. Anm 
que -s innocenta, 's tiran i* un als br ossos de l- ei 
apareix Invjo al peu de laporta. Moment de pa 

ESCENA XIX. 

Dits, Inigo. 

Inig. Bucnos dias. 

Ant. (Deixant d Catarina.) ;Ah! £es ustH* 
Inig. Sí, senor. 

Ant. Donchs partim peras. 

iVeu aquestas xarreteras? 
Inig. Dcsdc que he entrado. 
Ant. Donchs be. 

Antes podia portarlas 

com & mostraré valor; 

pero ara he perdut l 4 honor 

y avuy hauré de Hansarlas. 
Inig. Quizàs solo por decoro, 

si lo hace, cuentas le pidan. 
Ant. Donchs las vendrà als que cridan 

— Galones de plata y oro. 
Inig. ^Al concebir tal intento 

que motivo impulsa à usté?... 
Ant. lln mòlt gran, y 4 1 sabrà bè 

si vol ara escoltà un mento. 
Inic. Sí; mas pido por favor 

y por no cscucharlc cn vano, 

que lo cuente en castellano 

pues le entenderé mejor. 
Ant. Li diria disbarats 

que vostès may 4 ls perdonan, 

perquè aquí casa hi enrahonan 

no mès que 4 ls plats esquerdats. 

Li contaré en català. 
Inig. Sea, pues, como V. quicra. 
Ant. Sí, y aquesta es la 
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de que ho espliqui mes clà. 

Una vegada era un pare 

que sols tenia una filla; 

eran una gent senzilla 

mm nc corren mòlt porhs ara. 

Lo pare havia estat mosso 

d' un llocb lo mateix que aquct, 

no mes per munyir la llet 

v porta 'I bestià ;i n'al fusso. 

Estalviant siga com siga 

y treyent una rifcta, 

va fè alguna pcsscteta 

Lvà planta una botiga, 
botiga và anar bé 
y despatxant mòlts matons 
seva" fe home de pinyons... 
[litigo và d interrumpirlo.) 
De seguida acabaré, 
ün cop ja *s và veure instruit 
y tenint d' unsas un cossi, 
volgué engrandir lo negoci, 
ab altres socios reunit. 
Van llogà uns magatzems bons 
d 1 una fàbrica de cintas 
y's pofaTen à fèr pintas, 
y calsadors y botons. 
Ab vacas y aquestas manyas 
và tenir tant Lona lluna, 
que *s pót dir. que la fortuna 
li ve tota de las banyas. 
Mentrestant, la seva iilla 
se vi anar fent una dona. 
Untbermosa y tant bufona 
com pot sè una franccsilla. 
iComablo sèu niu la merla 
ell hi eslava embabiecat! 
Ja se sap que 1' escarbat 
à lo seu fill li diu perla. 
Tenint donchs la filla gran 
y tants diners com volia, 
va planti una faquerfa 
mes bona y mes elegant. 
La noya alli despatxava 
y cfeya casaria tart, 

! fnant sap ell que un militar 
ent gresca la festejava. 
Lo vehin.it. que està d' humor, 
d' ella 's riu, y 4 m diu ximplet, 
lüigo Llopis, £qué has fet 
de la noya y del - honor? 
Soy noble, soy espanyol 
y lo jura el labio mio, 
es pura... como cl rocío 
que brilla al salir el Sol. 
, V si així no hagués estat 
vostè creu que ara viuria? 
Pues i& que tal gritería? 
Per lo que dirà '1 vehinat. 
Veiàm ara i* adroguc 
y 'I sastre d' aqui '1 devant, 
qué ban de dir? 

Lo que diran, 
callar pronto Ics haré. 
, V com ho fa, caramot? 
Con esta. (La espasa.) 

; Vagi al burdcll! 
;Ja Teig jo que tè '1 scryell 
mes clar que aquest xarigot! 
; Soy honrado! 

Ja nr ho'semhla. 

;Y r militar! 

;Quc ha de sè! 
;Si de soldats com vostè 



ne venen à quarto '1 rcngla! 
Cat. ; Pare! {Suplicant.) 
Ant. Militars honrats, 

ja sè que n' hi ha y no li nego, 
però a vostè, desde luego 
'1 poso al Uoch dels malvats. 
Inic. |Ay! que mi ira à estallar và! 
Ant. /.Qué farà que ningú '1 noti, 



un home, que du un bigoti 



com un xavo de safrà? 
Iniü. ;Basta! (Desenvayna la espasa.) 
Cat. jlnigol 

Am. (Desenvaynant també.) Aixi nr agrada; 
jo sò guardià nacional 
y vostè al fi un oficial; 
la cosa està equilibrada. 
Cat. jPare, perla mor de Dèu! 
Ant. jCobart! ;surtim de seguida! 
I5ig. ;Le costarà à V. la vida! 
Cat. jliiigo! jlnigo! jno ho feu! 
{Tota aquesta escena, embestintse , detenintse y lutxant 
segons indica lo dialogo. Lat vacas remujan de 'n 
tant en tant.) 
Ant. Si à ir al pit no se li enfonsa 
castigant las sevas tramas, 
li romperè aquestas camas 
que de lluny semblan un onze. 
Inic. jVamos pues! 
Ant. ;Anem! 
Cat. ; Ni un pas! 

{Ca tarina tot d' un cop y com inspirada, al véurer lo 
p·ril'. vri al taulell, agafa % l gol de sal fumant, lo 
desiapu, y pusantsel a n ( als llabis intercepta 'l pas 
de la porta. Mòlt ràpil.) , 
jO antes que '1 sabre os desgarri 
me n 4 aniré a 1' altre barri! 
Inic. {Catalina! [Retrocedint horrorisats.) 
Ant. • ; Filla! 



Cat. 



[Atris] 



;Si s' alsa una espasa sola, 

me hech jo aquest sal fumant, 

y 'm quedo espatarnegant 

com un gos quant tè la bola! 
Ant. ;Filla! (Cauhen las espasas de tots dos.) 
Inic. . ;Tente! 

Cat. (Basta ja! 

;Jureumc fentme la creu 

que may mès hi tornareu! 

( Veus fora.) \ Viva 1* Anton! 

{Altras veus.) jViva! 
Ant. jAh! 
Inig. 

ESCENA XX. 

0IT8, OONA RaMONA, 

que surt ab un gorro nou, mès ridícul. 

Ram. Ha de perdonarme V.; (Al Sr. Ant.) 
al asistentc he mandado 
poco hace, para un recado, 
y al darle me equivoqué. 
iQué vol di? 



Ant. 
Inic. 



;Otra vez mi tia! 



Ram. Que por tomar cl paquete 

de cartas y aquel billete, 

tomó un postizo que habia 

cnvuclto en otro papcl. 
Ant. ;Ah! ja entench, aquellas trenas... (Dàntlat- 
H am. Son mias. (Ap.) ;Ah! ;cuàntas penas Ai.) 

por tener un novio infiel! 
Ant. ;Abrassam donchs, Calarina! 



I 
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Cat. 
Ant. 

Inig. 
Ant. 
Img. 
Ram. 
Ant. 
Inig. 



Ram. 

Inig. 
Ram. 

Inig. 

Ram. 



Ast. 



Cat. 
Inig. 
Ant. 

Ram. 




;Pare! [Deixant lo got y abrat$antlo.) 

;Filla del ràèu cor! 
jY jo no *t crcya! 
(Ap.) jValor! 
T' has salvat d' una tunyina. 
;Tia? {Ella noi' havia vist.) 

•Holal ^aquí té, Ini^o? 
(Ap.) ;Mare dc Diu, quina fatxa! 
Yo idolatro à esta muchacha, 4 
y si del senor consigo 
que me la dé por esposa, 
soy feliz. 

\Exasperàndose.) iEs imposiblc! 
;,tú una vaquera? ;Es terrible! 
Es tan huena coino hermosa. 
;Sera un sueno lo que pasa! 
Pues iy yo? 

V. ya sabia 
que a Catalina queria. 
;Ingrato! ^A mi calabaza? 
Pues bien, sabn ; castigarte; 
a otro dejarc mi herència. 
Si tè tant poen concicncia, 
ves, noya, ja pols casarte 
y os donaré tol lo meu. 
i Ah! (gracias! 

No lo permito. 
Res li dono ni li quito, 
que tot lo que tinch es seu. 
Tu madre no cedera. 

ESCENA ULTIMA. 



LA VAQUERA DE LA PIGA ROSSA. 

nunca me pueda heredar. 
;,Mc quicre uté é mí? 



Dits, Xato, Mistqce, luego Milicusos 1, 2 
y mòlts altres. 



Xat. 



Ant. 
Xat. 
Min. 

Inig. 

Cat. 
Ram. 



Senyò Anton, los he seguit; {Entra cantat.) 

pero ni ella ni '1 mosquit... • 

Estich que no puch bufa. 

Ja esta arreglat. [Ap. al Xat. ensenyantli.) 

;Ah! Donchs bè. 



{Entrant.) De parte de mi senora 
que lea V. [Dando una carta à Cat.) 

Lccdlo ahora. [Cat. lUgeig.) 

^Que no? 

(Contenta.) iQue sí, y que hi convé! 
Sí, pues mc voy à casar 
con el que hoy se me presente, 
solo porque esla insolente 



Min. 
Ram. 



Te quiero, 

y me caso aunque no os cuadre. 
[De repente.) Pero no, {Condesprt 

porque tu pndr 
creo que fué zapatero. {$' en rà.) 
[Mü. 1., Mil. 1, y mòlts altret milicianos ent 

gran broma ) 
Mil. 1. Yiva '1 senyò Anton. 



;Que viva! 
De part del senyó Jordà, 
que acepti '1 ser capità. 
Ho serè, 

^Sí? iDonchs arriba! 
Com que soch ara ja honrat, 
ho puch se y tant se m* en dóna, 
la noya es bona minyona 
v nv havia equivocat. 
"(A< «.") *Ho sent bè? 

iAh! no, ti, 

M' en alegro. 

I Ah! no, sí, no. 
Ara celebrem aixó 
refrescant un xich aquí, 
;Xato! copas y licor. 
També *n vull jo. 

Vina, noya. 

^Es bueno? 

Sense tramoya, 
y li donarà valor, 
f Mentrestant, lo Xato ha portat copas y botelkt it 



Tots 
Mil. 1. 

Ant. 
Mil. 1. 

Ant. 



Mil. I. 
«Mil, t. 
Mil. 1. 
Mil. 2. 
Ant. 



Cat. 
Ant. 
Inig. 
Ant. 




Cat. 
Inig. 



Ant. 
Mil. 1. 
Ant. 
Mil. I. 



(A Inig.) ïtA' estimas, 

Te amo, mi hermosa. 
Ya no eres vaquera 
de la Piga rossa. 
Donchs à beure y se acabà. 
V que vagi ab armonfa 
; No hi ha re com I 1 alegria! 
;Ah! sí, sí, sempre ho dich.jo· 
íA'aío Aa dut lo menester y m en tres st eaa aiientai 
disposantse per béurer, Catarina sf aitl~' 
blich y diu:) 
Cat. Si una cosa bona 

hi ha en aquesta vida, 
que à- víurer bè 4 ns crida 
tocantnos lo cor, 
aquesta gran cosa 
se diu jBon humor! 



lla? 
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ESCRITA PER 

D. SERAFÍ MTTA.**l*iV 

D- PAU BUNYEGAS 
"V dedicada & n 1 ellyer ells mateixo·, 

PERSONAS. 

D ' LEONOR Dama do la Reina. . D. MAN-RICH L Cantado 

Ü'FILOMENA Sa cambrera. I MACAR1 . Criat axerlt. 

MADALENA Gitana vella. 'L1BORI Criat vell. 

D.NÜNYO DEL PARPAL. . . Condedela Pruna. I BALD1RI Criat tonto. 

D. GUILLEM DELS PRÉSACUS. Caballer noble, ll L BUTXi Home IIcír. 

LUluna . dos ó tres gal*, estrellas , granoias, cabailers, soldats del Conde y del Cantado , poble, municipals d 

aquell temps y lacayos. 

La acció se suposa en lo siglt XV y durant lo reinat de D. Fernando de Antequera. La escena passa en cualsevol punl. 



Lo Imito representa 'I Jardí del castell del Conde; A la dreta la (atiada, ab finestra* a la altura d' un prlmé pis y portal jrran A 
i rMjuerTa un altre edifici del mateix gust, ahoot Muran D. Guillem y sa Jermana. Al íondo la pre«ó ab torreon-. Ina Lipta 0 reiat 
' citarà al jardí, al cual s' hi entrarà por porlas que 's suposan no >eurers. Lo Jardí tol ple de desroays y arbres frondosoi. formaré 
ruudn» de monjeteras. tomaquera» alls. y altre plantas poètica*. Baranas de baluslres formant capritxoses dibtuos ostentaran com 
)erros de maruiol, Jibrcll« y olla* emb'anquinadas abont se veuran cols verdas, bròquils y las me» preciosos flor» d* aquells temp a 
íitxo-oe Bn primer terme, banebs y tauleta* rústica» quo 'í pugan transportar. La acció couieosa uua bora aot<« de fem- fosefc. 



ESCENA I. 

Libori, Macar] y Baldi&i. 

6»f l '/ primé ab un cistell al bra*, que conte lo que à 
son temps '# veurà y crida per tots cantons. 

Ui. jMaoari' ;Baldiri! 



Mac. [be dintre.) Qué? 
Lib. |Aul de seguida à brenà 
que à mi ya 'm roncan. 
Mac. (àncora de dintre.) |Ya vi! 
Lib. iVaya un furat que hi farft 
'Ab alegria y mirant In del cu teli.' 
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Sobre una tauleta rústica que ya hi haurà al mitx de la 
escena, vi posant lot objecten que treu del cistell, lot 
cua/í consisteixen en tres plats, tres cuberts, una olle- 
ta, una carbassa y tres gols de llauna. 

Bal. ^Doncbs que va hò Iens tot aquí? 

(Surtint ab una regadora moll grossa que deixa en un 
recó.) 

Lib. No bo veus? 

Mac. jOla! Com và aixó? 

(Surtint abun càbech al coll que també deixa en un recà.) 

B*l. Ya està llest. 

Mac. Donsas milió! 

Lib. Breném? {Desprès d' arreglar la taula.) 

g^j 0- j Breném . {Prenent cada hu un banquet y 

asentantse i la taula.) 
Lib. {Asentantse satisfet.) ;\b! així. 
Mac. Que es axó? 

[P* 'l menji que reparteix Libori.} 
Lib. Ta ho pots pensà; 

escudella rescalfada. 
Bal. (Que no saps que no 'ns agrada! 
Lib. Es que ha quedat de dinà. 
Mac. Be; brena y fora soroll! 

Es que ell... es molt gata maula. 
Lib.» jAy! (Ab un crit dolorós y agafantse 'Ipeu.) 
Bal. Qué? 

Lib. Per sota la taula 

m- beu trapitxat 1' ull de poll. 
(Mentrestant menjan, abócan vi de la carbassa elc.) 
Mac. Vols anà bufó de peu!... 
Lib. (Ca home! 

Bal. Prou! (No creyentho.) 

Lib. No bos enganyo, 

si duck saba las de panyo 

desd' ah i . 
Bal. Ah, sí! 

Lib. (Alsant unpeugrostissim) Mireu. [Calsal com diu) 

Mac. jNo sentiu quina caló? {Esbufegant.) 

Bal. jYobocrecb! 

Lib. No «s pot resistí; 

per oo bi dut tot aixó aqui 

que es fresch y 's brena milió. 
Bal. ; Però st '1 Conde ho sabia, 

ya eslabam llestos! 
Mac. lYo ho crecb! 

Li daba un alach M ofech 

que potsé s' hi quedaria. < 
Bal. iQué dimoni! per tant poch? 

Lib. Sí, íugueuhi, ya ho veureu 

Mac. Vofsdi? 

Lib. ;Uy!... no 'I conexeu. 

Mac. ; Ay Baldin que estàs groch! 

(Aixó ho diu Macarx reyentlo encantat ab la forquilla 

plena de menjà, à la bora de la boca.) 
Bal. (Home, si m' beu espantat! 
Lib. iPero no veus que aixó fora 

si ara ho vejés, y ell fà un hora 

q le es al llit pel coslipat? 
Mac. 4Y despues qui li ha de di? 
f Tornant en si y continuant la conversa.) 
Bal. Es clà que per ço ningú... 

Pero digas, no saps tu 

com es que '1 Conde està axf? 
Lib. íAxí? 

Mac. Si; ab quct mal humor 



de contarho. 
Lib. (Tenintne yanas ,) No pot rel... 
Bal. \S\, Libori ! 
Mac. Cuita, homa. 

Lib. Pero no voy que 'n feu broma. 
Bal. No. 

Lib. Doncbs ara ho contaré. 
(Tots han acabat de menjà, acostai encara me* *U tan 
borets à la taula, y comensa Libori la seba hutori 
Tot lo que segueix, misteriós y exagerat ) 

Fa ya aprop de cincuanta anys 

que vaix tenila fortuna 

de que 4 ls condesde la Pruna 

premiessin be 'ls meus afanys. 

Poch després de està yo aquí 

'1 conde 's và encapritxà 

ab D 1 Agna, *s van casà 

y dos xicots van teni. 

*L primé, vàse *1 que ara 

•ns es amo. 

Mac. (Descubrintse 'Is tres.) Y per moll)» aoys. 
Que Deu'l guardi de danys. 
Va exí pastat à son para. 
'L segon van fe promesa 
d' un ciri si fos guapet 
y amigo, del dit al fet, 
éscupit à la condesal 
Bal. Donchsque potsé era molt guapa? 
Lib. Vaya!... unajçalan senyora! 

IConmogut.) Tolhom qui 1' ha vist la plora! 
Bal. (Veyeniho) Mirat, basta à tu l' escapa! 
Lib. Escolteu be tot aixó 

y advertí ume si hià cap falta: 
ben plantada, prima, y alta 
rom un estranyinadó. 
Un cabell negra com sutje, ,* «- 
uns llabis vermells com mangra. 
blanca com un que 's desangra. 
[Parodiant lo dit) y séria *l«ateix que on joij> 
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que tot bo envia à la porra 
. y per res arma camorra! 
Lib. Prou !. . . 'Dant te importància. ) 
Mac. Doncbs fesuos 'I favor 
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Tot *Kó ab un vestit bo!. 
jTot era un pa d' anticuelas! 
lYa debia coslà pelas! 
i Ells ray, no estan pas per col 
Era una senyora ecselsa 
que heus dich que feya aturdí. 

Y 's sap de que và mori? 
Diuen de un mal à la melsa. 
'L conde com fa tolhom 
cuand un disgust atropella, 
ve, y sens mort adetràs d' ella. 

Y diuen dequé? 

Del brom. 
'Ls noyssens para ni mara 

Jcuidats pels marmasós, 
ormian sempre (ois dos 
al cuartet que tu dorms ara. 
Com que 'Is vetllaba la Juana... 
La cambrera? 

Si; una nit 
repara prop del petit 
que s' hi eslaba una jiiana. 
Pero com diable hi và entrà? 
Ningú ho vú podé sabé. 
La cambrera sons di ro 
va volerb all] observa. 
Diu queanaba toia fluixa 
del vestit, estri pa do ta 
v que era bastant vcllota. 
Mac. Vel Iota, y jiiana; bruixa. {Sentenciés) 
Lib. La xicota ab gran paciència 
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và seguí notant las manya?, 
fins que vcyent cosas estranya?, 
tot plegat crida asistencia. 
Surt la jent per tot arreu, 
corraelia com no 's pot creure, 
v al últim la vàrem (reura 
d- aquí à puntadas de peu. 
; Y no li vau dà una surra!... 
Me* abiat 'ns và fe pena. 
Y eralletxa? 

|Uy!... morena 
com la panxa d'" ona burra. 
Al cap de un cuanl temps d aixó 
reparém que axis que và ixa. 
'ns habiapres la mlxa 
que era un gatàs com un lleó. 
La busquém tots per quetsvols, 
v la trobem... 

Pero 'I gat? 
Ya '1 tenia allí guisat 
ab una truita ab cargols 
( L noyel, ab la carn fluixa 
mentrestant flach 's posaba 
y tra que... 

Qué li passaba? 
An vora ha la marruixa. 
[Ay pobret, que delicatl 
[Ap.) Tothom estima à n' als seus. 
A n* aixó, van corre veus 
de qu« ella M bia embruxat. 
'L majordom que era un asa, 
ho crea, la fa anà à agafà 
y la crema, com qui fa 

ona costella à la brasa. 

;lwoa Maria Josep! 

ÍVerje santa del Aglà! 

La criatura s ( va adobà 

tol seguit ab un julep 

r«f va tornà à posà e;ras. 

Com ya era morta la vella. 

[Pero tots pensant en ella 

menjà ni dormí! ;Qué 's cas! 

jY aixó donchs? íQuc vos suchseia? 

Que cuant tots eram al llit 

y en sent per llà à mitxa nit, 

laseba ànima 'ns surlia. 

i \ v quina pó! 

{Ja!|ja!jja! 
iQoe ten nus? 

^Donchs qu' haix de fe? 
Es que ho pots creure ben be. 
May nr ho hi pogut empassà. 
iSo creus ab ànimas? 

No. 

Donchs yo penso que n' hià alguna. 

Home, mira, yo n linch una 

dintre de cada botó. 

[Sempre 'm vens à n* aqui ab broma! 

Si fos de lu no ho contaba 

per tromparlo. 

Vaja acaba; 
[per ço no t' enfadis, homa! 
Andemes s' aparexia 
sempre ab formas molt estrnnyas; 
un cop 'm surlia ab banyas, 
un altre cop no *n tenia. 
La empailabam ab la escombra, 
surtiam tols 'Is de casa, 
y pam! ( s lornaba on asa. 
Potsé es que bos veyau la «ombra. 
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Passant lemps, desprès de moll, 
esquivaria habiam lograt, 
cuand un dia, tot plegat, 
•ns falta 'I noy del bressol. 
iQué dius ara? 

[No pot se! 
Podent ó no, và se axi. 

Y may mes vos và surti? 
May mes n ( hem sapigut re. 
Si *m vam moure de soroll 
buscant tots, per qui y per llà... 
mira à mi de tant buscà 

es que 'm vàexi 1' ull de poll. 

Yeyeus aqui perquè 'lconda 

sempre està de mal humor; 

com que al jermà duya amor 

'n le la llaga molt fonda. 

[Vaya, vaya hom«\ quin cas! 

[Ya ho pols di! [si sembla un somií! 

Donchs yo si 'I conde es indòmit 

creva qiie 'spel que sabrà?. 

iYo? 

[Sí,home! 

No t' cnlcnch. 
Creyaque no fos I' amor * 
que porta à D." Leonor. 
Macari, tu... {Posnnhe un ditml na 

Yo no ofench/-' 
no mes dich que penso «irxó. 
Donchs yo lambé m' ho temia. 
Fos pel jené, ho compen3ria, 
pero ara... 

[Bah! y perquè no? 
Perquè no hocrech. 

Donchs yo si, 
y sino, à na qué vindrà 
que hagin vingut à habità 
ella y D. Guillem aqui? 
Com que es dama de la Reyna 
y ha vingut ara la cort, ' * 
M conde, per un favor, 
y per cstulbiarlos feyna, 
'Is cedeix aquesta part 
de palacio. [Senyalantla.) 

Ya està entès; 
pero creus que no hià re mes? 
;Cà!... Y despues... va fora tari. 
Que polsé es casada? 

No, 

donsella .. vuy dl... soltera. 
Donchs perquè has dit que tari era? 
Perquè estima al cantadó. 
Yols di? 

Yaya. 

Y ho sabs be? 
Tant cert com tu 't dius Macari. 
No diu que es un perdulari? 
Perdulari... Yo 't diré. 
A la cuenta es capità 
del conde d' Urgell. 

De veras? 

Es que lu sempre 'ns enseras. 
Si voleu ho pucb probà. 

Y es cert que canta tant be? 
Aixó si... y prou vegadas 

hi ha pres '1 conde enrabiadas. 
Potsé es de celos que le. 
Lo que tecs que ell 'I desperta 
y 'I bon senyo vol durmt; 
perquè algun i nit qu' aqui 
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deu troba la porta oberta, 

entra, y 's posa à canlà. 
Bal. Las cansons y lot aixó 

es cert que ell se las escriu? 
Lib. D' aqui ve que per motiu 

li diuen el cantadó. 

(Se sent un toch de campana.) 
Bal. Sembla que aquell ya repica. 
Lm. Doncbs fiquem aqui 'Is irastets. 
Van ficant dintre 'l cisteilet tot lo de menja.) 
Mac. Y en tornant à està un xicb quiets 

tornarà à baberbi palica. 
Lib. Ara auem sense soroll. 
Bal. Y tu? 

Lib. Yo ya vincb detràa. 

Esticb que no puch dà un pas 
d* aquet diable d* ull de poll. 
í Stn van l ls altre» dos criats devant, y detrus Libori 
coixejant y ab lo cistell, per lo portal del pulau del 
conde.) 

ESCENA II. 

*L Cantadó, un soldat y luego Madalbna. 

s Ufsscenqs\ieda silenciosa un rato, lo cel s l ha enfos- 
> ^yuit ujfïtícA, 's posan à cantar las granotas, comen- 
%n&£ una, despçes dugas, y axis gradualment, fins 
fs*n cantant totas, paran de repent per sentirse pun- 
t*)à una guitarra primé y desprès la veu del Cantadó 
que canta la parodia de una canso castellana, desprès 
d' aixó «' obra la finestra del palau en gue viu Leo- 
nor t treu ella lo cap y diu:) 

Lso. D.u que sempre pen*a ab mi. 

i Ay I no sap cuand yo l' anyoro! 

entra ya que per tu • m moro, 

lenlra, Cantadó, al jardil 
(Torno d tancà la finestra y desapareix, mentres 7 con- 
de que ha obert una de las sevas , treu 7 cap ab es- 
trenyacaps y axugantse Us ulls diu:) 
Con. Ya tenim 7 dropo aqui 

à cantà per la que adoro, 

pero si ell entra, ó 'm moro, 

ó ( a recordarà de mi. 
( Tanca la finestra, torna à quedà la escena sola y entra 
el Cantadó ab capa, una guitarra y un soldat que /' 
acompanya.) 
Sol. Som ya à dins com vos voliau. 
Can. Doncbs dexeume està aqui sol. 
Sol. Ya que '1 meu capità bo vol... 
Can. Y no entreu si res sentiau. 
Gat. jMarramau! {Fort y prolongat.) 
Can. ;Ahl qué es aixó? 

Sol. Un gat. 

Can. Alli ve una dona. 

Sol. [Ap.) |Si que 1' babem feta bona! 

Can. Yeste à amagà à 'n al recó. 

(' L soldat saluda y sen \à, 7 Cantadó s l embossa y al 
passar Madalena ab un sach, ahont se suposa que hi 
du un gat, l l Cantadó V atura.) 

Can. Ahont aneu? 

>Vad. (Espantada Ahl qui 'm detura? 
no ni fet cap mal, iqué voleu? 

Can. i Vos, marel vos! Tró de Deu! 

Mad. j'L noy aqui, Verje pura! [Ap.) 

' L primé d 1 aquets dos versos 7 diu 'l Cantadó desem- 
bossantss y alsant la celada. 7, segon 7 d tu Madale- 
na apart y cayentli 7 sach d' assombrada.) 

Can. Qué es lo que dueu aqui dins? [Pel sach.) 



Mad. Cuatre cols per qui cullidas. 
Can. No 'm vingueu ab mes mentidas 

perquè entencb 7s vostres fins. 
Mad. Donchs si t' haix de parlà en plata... 
Can. Ya no cal. 

Mad. Pot sé bo s?ps ya? 

Can. Vos aposto que lo qu* nià 

es un gat. 
Mad. Paga, que '» gata. 

Can. {No es per ventura 7 mateix! {Cremat.) 
Mad. Perdona. 

Can. iQué es 7 se richs, 

ai axl à n' als meus enemiebs 

aneu sempre donant greix? 

Diràn, es clà, tots plegats, 

que pelon y mort de gana 

poch 7 fill d' una gitana 

que de nit và à robà gats. 
Mad. Si m' agradan qüé bi faré? 
Can. Esleusen, que aixó os un vici. 
Mad. iEs tant gran el sacrifici 

que no sé si may podré! 
Can. Estripat, com sabeu ya, 

y descals, pel mon captaba, 

fins que un noble que cassaba 

per pietat 'm và amparà. 

Va fe por mi cuant podia , 

'm và fé home y caballé, 

y al morirse, per nus be, 

'm va dà tot cuant tenia. 

Vaix veni y vos vaix dí:— Mara, 

ya so algo, aqui van dinés, 

pero no feu mav res mes 

que 'tn fassi abaixà la cara — 

Vos vau prometre que no; 

yo capità del d* Urgell 

vaix anà à la guerra ab^ell, 

Íal tornà hos trobo ab aixó 
a veyeu que ab tals musicas 
veni ara y darme aquet xasco, 
es prou per agafà 7 casco 
y ferne trenta mil micas. 
Donchs es di que perquè (ú els 
gran capità del d' Urgell, 
yo no mes puch menjà anyell 
y algun platillo ab bolets? 
Podeu menjà 7 que volgueu. 
Doncbs quins gustos tinch privats? 
*L del vi, 7 de cassà gats, 
r 7 de vesti com aneu. 
lo vaix prou be com vaix ara? 
No, perquè yo tinch de lluí 
y mentres aneu axi 
tinch de negà que 'm sou mara. 
Y perquè? 

Perquè no 's medra 
si endarse tó no s* atina, 
y vuy se persona fina. 
tintat ab sabó de pedra. 
Ya vos vaix ('eixa dinés, 
perquè anant vos de senyora, 
pogués yo di cuant fos hora: 
—La meba mara, aquesta es. - 
Ab aixó acabém la fressa; 
demà marxeu à Bellcaire 
y alli compreu à un drapaire 
tot un vestit de condesa 
Mad. Yo bi vist ya desde molt xicat 
al meu pare y als seus mossus 
matà gats, esquilà gossus 
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vtotaaquesta musica. 
Hi anat sempre espellifada,^ 
may hi volgut semblà fina, * 
y cuand no hi tingut gallina 
m* hi menjat una arengada.. 
Si a\i 't faix mal, men nirè 
d' aqui prop sens moure fressa, 
pero vestim de condesa... 
ni vu v fer ho ni ho puch fe. 
Y perquè? 

Pe M qu' hi contat 
y perquè als nobles tinch ràbia. 
[Ells van cremà la teva aviat 
£*>. [Recort terrible y pesàt! (Ap.) 
lir Van fe un foch dintre d' un vuit, 
ab ensanails y algo mes, 
com 'Is que fan 'Isfustés 
per escalin 1* aigua-cuit. 
Un cop fet, *l gran desastre 
's vi fe allí ab tal catxassa, 
(Ai horror.) com cuand ab-papé d' estrassa 
's sucarrima un pollastre. 
lEIla fent visions estranyas 
cridabaalll! tothom reya! 
y ab ' I mateix flam que feya 
molts hi torraban castanyas. 
lil últim và anà espirant 
y encesa y cremant com palla 
sallaba i foch la quitxalla 
com fa en la nit de San Juan! 
Pero un xicb ans de mori, 
yaablacara mitx torrada, 
▼à cridà desesperada: 
-tYttjaa.noyat venjam!. 
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Pero ha de se una veniansa 
terrible y com ells traïdora. 
. >o viària yo ni un' hora 
si ara 'n perdés la esperansa. 
Per ço 'Is robo gats y gatas, 
sempre per daríus moleslias, 
perquè 9ense aquesta» bestias 
no podràn viure de ratas. 
Per ço enmatsina hi posat 
per tols 'is camps d 4 aqui fora, 
y axi si '1 bèstia pastora 
'> mort tot enmabinat. 
àixó passà y ningú aqui 
sab qui es la mà que ho prepara, 
v que s' esperin que encara 
o mes grós ha de veni. 
Pero no es molt mes senslll 
que à mi 'm digueu qui ho và fe? 
'1 dirtbo à tu, no 'm convé. 
Per ventura no hos so fill? 
Justament no puch per ço. 
Perquè? 

Perquè si ho sabia*, 
per matal, t' esposar las, 
y si tu morts com visch yo? 
Antesanaba passant, 
pero ara las estisoras 
no manejo com ilavoras 
y no guanyo re esquilant. 
Ab això, sense 'Is dinés 
que tu guanyas y 'm sols da, 
tinch talment d' anà à captà 
per las plassas y carrés. 
Acabo m d' una vegada 
y escolteu lo que nos diré, 
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feuho si vos sembla be 
y si no 'm responeu— Nada. 
Vaix comensà à se soldat 
del d' Urgell y ara so qwfa, 
yo so '1 seu ttja maneja 
y *m te sempre al seu costat. 
Com sap ell que no tinch nom, 
yo dich que la meba mara 
và se enganyada pe '1 para. 
pero que tols nobles som. 
Aquesta historia mateixa 
li va moure i' interès, 
y ara, no se yo com es, 
que diu que vos vol coneixa 
Ab aixó, ó allà à la cort 
vos presento ben vestida, 
ó me n ni vaix de seguida 

fer fora embulls dient qu* heu mort 
encara que ara 'm vestís, 
no coneixas, gran pabana, 
que veurà que so jitana 
ab '1 meu coló estantis? 
Si vos seguiu be la bela 
ya hos jugo yo que no ho troba, 
perquè bldit que de cuand jova 
erau bastant moreneta. 
;Prou que 'm \ eix yo à na '1 mirall 

Sue soch lletxa com un caslichl 
o, dona, no, '1 que fa fastica 
es que aneu com un fregall. 
Figureus ara com ara 
qui hos veurà <\\i$ no tremoli, 
bruta, y una oló d' all y oli 
que no s* hi pot teni cara. 
|Ay ! ay ! ay ! noy! que estém frescos! 
;que poUe baix de menjà rosas? 
No, pero hià altres cosas. 
Donchs y o all y oli y rumescos. 
(No bas tornat poch cicateru 
ab '1 temps que vius allí! 
L teni una mara axí... 
la vritat, no fa guerrera. 
Poch à poch, estrafolari, 
yo podré du alguna solfa, 
pero no so cap marcolfa. 
;Quin parlà mes ordinari! Ap.) 
iEs di que no hià esperansa 
de ilu r \ os ben neta allà? 
No, perquè ni 'm vuy mudà 
ni vuy dexà la venjansa. 
Si es per co no tingueu pó; 
viviu vos tranquilament, 
y al mori, en lo testament 
digueu qui c?, y hos venjo y o. 
[Y vols que fins allavorast... 
i Si no m' ho voleu di ara! 
1/ animetade la mara 
m' exiria à totas horas; 
m' exirà per dam moleslias 
ab cua com las serpents! 
Yeix que à vos tots 'Is parent» 
sempre hos ixen semblant bestias. 
Sabeu què es? '1 traguejà 
que hos posa '1 cap com un bombo. 
[Sensill.) No hoxrech; si no mes men tombo 
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sinch porrons cada menjà. 
[Desprès vos troban perqui 
beguda y mitx adormida! 
[Ay Deu meu quina mentida! 
ningú ra' hi ha vist <ft$d' ahi. 
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'L CANTA.DÓ. 



Can. (Ta no s' pot arriba a mes! 

iTeni maradel baix poble 

tenint un pensà tant noble! 
Mao. [Sutpir.) (Ah! si ell sabia que ho es! 
Can. Se ooscur com cualsevol payo 

cuand à mi tant m* interessa 

tractà no mes que ab noblesa. 
Ma d. Això ray, feste lacayo. 
Can. (Yeyàm perquè no baix de se 

un Albar... un duch de Osuna! 
Mao. [Ab intenció.) 0 be 'I conde de la Pruna. 
Can. |Aquet no, morí primé! 
Mao. No es molt noble y molt senyó? 
Can. Ta ho sé, però ans de se d' ell, 

primé agafaba un pinsell 

y 'm feya emblanquinadó. 

(Una campana petita toca cuarts.) 
Mao. Tocan cuarts? 
Can. Seràn de nou. 

Ma». Bueno doncbs, quedém axi. 
Can. Seguint ab mal viure? 
Mad. [Agafant l l sach.) Si, 

va bo hi dit un eop y prou. 

Vuy beure ví, cassà gats, 

anà estripadota, fluixa, 

y se jitana y se bruixa; 

yo 'm riuré de tots plegats. 
Can. Donchs ya que no bià remey, 

no digueu may que 'm sou mara. 
Mad. No 't raré abaixà la cara. 
Can. To hos donaré '1 que es de llcy. 

No hos faltarà res per viurà 

y M silencio en pago espero, 

perquè yo soch un guerrero 

Íno m 4 agrada fe riurà, 
e, donchs Deu le fassi bo. 
(Anantsen per si.) Tot passant per la taberna 
beuré un trago y mitxa cuerna. (Sen vi.) 
Can. (Deu meu, Ücu meu, quin baldó! 

ESCENA III. 

'L Cantadó y un soldat. 



Sol. 
Can. 
Sol. 
Can. 
Sol. 
Can. 
Sol. 
Can. 
Sol. 
Can. 



sols aí sentí la veu teba. 
Can. í Com Majors has tardat tant 

sabent que. jo era al jardí ? 
Leo. Perquè t' m sentit que aquí 

ab algú estabas parlant. 

M' estimas? 
Can. Ta sabs que si, 

y si de cas fos que no, 

ò tindria poch d' això, (Servell.) 

6 no tindria re aquí. [Al cor.) 
[Afectació.) Cuand 's te una veu que snmba 

com una armonía alegra 

y un cabell sedós y negra 

com l' interior d' una tumba; 

cuand un cos per donà xasco 

à n' als que de tot fan bromas, 

's cimbreja com las plomas 

del plomero del meu casco; 

cuand *s te una boca hermosa 

ahont hià cants dignes de merlas, 

y rastelleras de perlas, 

y fums de esencia de rosa: 

si qui ho te no dexa encès 

à n* al que ho mira, Leonor, 

ó no sap lo que es amor 

ó no te ni cor ni res. 
Lbo. Tot aixó fa que yo crega 

que per mi de amor suspiras. 
Can. (Quins ulls, Leonor! cuand me 



Senyor? 

Què? 

Son las nou luego. 
Tens rahó, ya no lii pensaba. 
Per ço veent que *I temps passaba... 
Quó hi faràs? V amor es cego. 
Penseu que si alstú 'ns atrapa... 
Però ella ve... [Escoltant passos.) 
(Ap.) (Rona estrella! 

Mentre* m' estich aqui ab ella 
tu à n' allí aguantara la capa. 
[li dona la capa, 'l soldat se ta posa al bras, saluda y 
ten va ) 

ESCENA IV. 

■ 

*L Cantadó y Leonor, 

<1pe surt ab precaució y mirant per tots cantons, fins 
'/0€ reyent al Cantado *s tira ats seus brassos y se- 
gueix ïa escena ab gran passió. 

Lbo. (Manricbl 

Can. (Leonor! vida meba! 

i Estrella del firmamcl! 
Lèo. No se *l meu cor lo^uc sent 



Leo. 
Can. 
Leo. 

Can. 
Leo. 




empre *m sembla que llampcgaí; , ' 
Son las paranlas formals? 
Que bo digui '1 cor 'm decreta. 
Ya 's coneix ben be que ts- poeta , t ,• 
premiat en los jnchs florals. 
De lal premí indigne so. ' • " 

•T diuen damas rumbosas 
'1 Cantor de las hermosas, í 

v 'Is homes 'I Cantado. .' 

• v • - 

• t 



io. 

Cuand de tu yo 'm vaix prendà 
encara 'm sembla que 'l véix, 
era un dia en un lornm 
que de tols vares (riumfà. 
YoReyna vafx di severa: 
[Pas al vencedor dexauna! 
y 't presentas tot de llauna 
que *m vas semblà una íiambrera. 
'T vas alsà la celada, 
per yo la banda posarte, 
y al descubrirte y mirarte, 
*m vas dexà à mi admirada. 
Músliclicom un llus de hostal, 
romantich com un Hauré, 
'Is cabells àcoll y bé, 
v la'barba de malalt. 
Tu 'm vas veure y ab amor 
'm vas donà una mirada, 
(yo vaix quedà enamorada 
y es tota teba Leonor! 
Can. Home mes afortunat 

no hi pot sé! 
Leo. Prou m' ho figuro. 

Can. (Pero 't passa algun apuroT 
Leo. Volsdi.... 

Can. Que abuy has plorat. 

Leo. iCom, si ara en mí tot sonriu, 
pols conexe que hi hagut plor? 
Can. Perquè tinch per tu, Leonor, 
Zatamero.) un aucell que tot m' ho dia. 
Leo. Aixó si que no ho crech pas. 
Can. Lo que 't dicb no bo duptes jeus. 
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♦L CANTADrt. 



Lan. 
Leo. 

1*0. 

lto. 



,eo. Donchs yo vuy sabé hont 'I tens. 
Us: No te espantis, ya ho sabràs. 

Antes digam que es aiXó 

que f ba posat trista axi. 
Leo. Es qae *1 jermà 1 demati 

se m* ha posat com un lleó. 
í». Que dius ara? 
Lio. Que pretén 

qae 'm casi laego ab '1 conda 

ó be à la celda mes fonda 

■m destina d' un convent. 

Y no ho deyas? 

Sols per ro 
hi baiat ara al jarcü. i'L Cantado pensa.) 
Tu me estimas? (De repent desprès d 1 un rato.) 

Saps que si. 
Vols fugi ab mi? De repent inspirat.) 
Perquè no? 
Cu. Bueno donchs; abuy ets meba. 
Lio. Pero si no tornas luego 

y à D. Guillem yo nr entrego, 
ya no puch demà se teba. 
Tant depressa và '1 traidó? 
A las deu ell torna aqui; 
o à n' al conde dich que si, 
ó 'm tanca allà y » acabo. 
Corrent. 
Stlv Qae? 

íFirmaa. ) A las deu vindré. 
Te esperaré? 

En mi confia. 

Seré teba? 

En sent de dia. 
;Obl gracias! [Apretant ta mà ab passió.) 
(jtawtat còmica.) No hià de que. 
Vejao ai axi '1 vil tirà 
vindrà encara à perseguirle. 
Donchs ya entesos, linch de dirte 

?ue à n • aqui no -m puch està. 
erqué? 

Uo. Perqaé si ell venia 

y dins casa no m ( trobava, 
tot lo plan 'as esgarraba. 
Zm. Tens rahó; sospetxarla. 
Ves donchs y pensa en demà. 
Vindrà be, que crech qae es festa. 
'.Ns casarà en Vallmonesta. 
Qui vols di? 

Mossèn serà. 
Donchs Manricb... 

D' aqui endevanl 
ya mes Manrich • m diré; 
digam Nàpols. (Ejcajerat sempre.) 

Y perqaé? 
; Perquè aqoi tinch '1 volcanl Al pit.) 
Ab ton amor y ben rica, 
com so dilxosa veuràs. 

Y si patissis per cas? 
Sarna con gusto no pica. {Zalamera.) 
lAdeu donchs! 

I No hià ningú, 
Manricb, ab mes gran fortuna! 

(Surí ta lluna.) 
íMiral; basta surt la lluna 
per despedlrse de tú! 
*o. lAdios! lAnanlsen cap i 'l palacio.) 
p. {Adeut 

V ngafa per lama y l' acompanya fins à la escalinata 
i: casa d' ella sempre ab delicadesa y majestat.) 
io. Pensa be 



Gas. 

: 

Leo. 

aAN. 

Lio. 

Cas. 

Uo. 

Can. 

Lio. 

Cix. 



Lio 



is. 



Us. 



Can. 
Leo. 
Can. 



que aqui es '1 punt de la cita. 
Qui be ama no ho necesil*. 
A las deu. 

[Fentli un petó d la mà.) No faltaré. 
ESCENA V. 
I. Canta dó sol. 



[Després de mirar per hont sen tà Leonor 
Can. ;Ya no estich en sa presencia!... * 

l Ya es fora!... ;ya se n' anat !! 

pero ab tal magnificència, 

que basta ha dexat una esencia 

com de llum d' oli apagat. 

Per ,"ella sols '1 cor sent 

se jitano y se qui so; 

mes ans de ana per la jent 

que ha de salvaria, un moment 

repetirémla canso, 
f Agafa ta guitarra que ha quedat en un recó, t* aienta 
en un pedrís que ve sota ue la finestra de D. Nunyo y 
's posa à cantà la mateixa cansó del principi, ú un al- 
tre, que, tantallavors com ara podrà servi, mentrts 
siga vulgar, mes abiat de pinxos y de un lo sentimen- 
tal. Al moment de acabà i acompanyament de la gui- 
tarra, suri D. Nunyo per la finestra.) 

ESCENA VI. 

'L Canta oó i D. Nu* to. 

Non. ; Arri allà al diable à cantà! 

[Y tot plegat li tira una granjibrella d 1 aigua. V Can- 
ladó al veures mullat fa un salt y llansant la guitar- 
ra diu desesperat.) 

Can. jCom m 4 ha po.«at ! jTro de Deu! 

Ni'N. Y ara torneu hi ! .. {Rientsen.) 

Can. [Amenassanllo ab furor.) Baxeul 

Non. Perquè? 

Can. Probeu de ba\à. 

iPoca vergonya! |indecent! 
Non. {Mireu que soch en guerrero! 
Can. {Apa donchs, aqui hos espero 

baxeu si sou tant valent! 
Non. Donchs ara sols perquè 's vegi 

vaix à baxà. 
Can. No m' atrapa; 

aniré à boscà la capa 

qae no *m convé que 'm conexi. 

ESCENA Vil. 

Libobi, luego D. Nünto. 

Lib. Marruixa, ps ps ps psit. 

(Buscant pels racons .) 



|Ay dimonlri de marruxa! 

isembla qu 4 hi hagi alguna bruxa! 

Ps ps psi. Vaja, ha fugit. 
[En aquet moment surt D. Nunyo tot vestit de guerrero 
ab eslrenya caps, la espasa nua y adetantantse cap à 
Libori diu ab furor.) 
Non. ; Apa donchs treyeu la espasal 
Lib. jAy! ;ayl |D. Nunyo! y perqaé? [Terror.) 
Nun. jPerque aqui vos mataré! 
Lib. iCarau! no! no sigui asa! 
Non. jAh!ctstu? 
Lib. Si home, v dos? 

Non. Y no 1' bas trobat perqui? 
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Lib. 

Non. 

Lib. 

Nün. 
Lib. 

NüN. 



Lib. 



Nos. 



Lib. 
Nün. 
Lib. 
Nw. 

Lib. 
Non. 



Ara la busco; ps, psi, psi. 
Responme prompta, lalós. 
'L majordom la demana 
per darli un xich de sòpà. 
iQue polsé li deu manja! 
Uonchs com viuria? 

iPabana! 

[Ràbia.) Vos dono à tots cualre nata» 
si may mes li doneu res. 
Be be, miri d* aquí un mes 
no *s podrà viurà de ratas. 
Perquè? 

Perquè se las menja, 
y sí ara aquí 's mort de fam 
ves com s' arregla. 
(Ap.) {Mal llamp! 

iy un home axi al punt no 's penja! 

(Duran; lot aparts Libori buscarà H gat ) 
Pot tirà 'I d' Urgell brabatas 
dient que 'ls seus hoinen* son grans, 
si 'is seus primers capitans 
venen aquí à menia ratas. 
|No 's veu en tot lo jardí ! (Ap\ 
Libori, escolta. 

Senyo? 
L ( baix de veure pnmé yo 
si acas 's troba per qui. 
{Ay ayl... 

{No hià mes ay ay! 

de fe. 



•L CANTADÓ 
' Li». 



lo que 't mano bo tens 
Lib. Doncbs buenobueno, '1 duré. 
Nün. T à mi no l m repliquis may. 
Sols perquè sou criats antichs, 
hos -perdono aquestas y altres. 
Pero i ay si may mes vosaltres 
deu res als meus enemiebs! 
Lib. Si basta de vegadas veya 

que 'I tenian a la falda. 
Ne*. iNo se com un cop nu *t balda! 
Lib. Si tothom vevenlho bi reva. 
Non. Yo si que senlinte rjch 

y penso ya que m' aporas. 
[Ves si yo faré posturas 
à n' al meu gran enemicb! 
Lib. Pero! 

Nün. Basta! (Veu detró.) 
Lib. ;Esque!... 
Non. jProu! 
(Crit mes terrible que aturdeix enterament a Libori.) 
( L portaràs si aqui *s troba. 
Lib. M 1 mana cap cosa nova? 
Non. Per ara no res de nóu. 

{'S posa sens voler la mà al cap y 's trova ab /' entre- \ Can. 
nya caos. La lluna l t topa.) 

Ah si, ves, portam I casco 

que anant tant alrafagat 

à sobre 'I llit 1' bi dexat. 
Lib. Molt be diu. 

Nün. [Ap ) ;Si 'm veu quin xasco! 

ESCENA VIU. 

Dits, Leonob que obra la porta ab precaució treu 'Icap 

y diu. 

Leo. |Manrich! [Baix y gran passió.) 
Non. (Ap. à Lib.) Sents? 
Lib. (Ap.aD.Nun.) íB- ho hi sentit! 
Ncn. 4N0 es la Leonor? 
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Si senyó, 
una cosa com aixó. 
Nün. Üoncas vesten tot seguit. (ímpen.) 
Lib. (Ap.) Està que ni un burro ab febra 

cuand se sent picat de moscas. 
Nün. (Ap.) Ves per ell; potsó à las foscas 

li podré da gat per llebra. 
(Libori segueix anantsen y buscant pels racons, LeonM 
s' acosta buscant ab molta precaució y si convé fes] 
volta per arribà à son temps aprop de D. iVuwyo/ 
Non. (Ap.) Ya s' acosta... si... ya ve. 

[Es guapa jayl com ella sola! 
Lib. (Ap.) Ara ves pobre bestiola 
que h deurà volé fe! (Sen va.) 

ESCENA IX. 

Leonor, D. Ndnio, luego 'L Cantadó. 

v» 

Leo. ;Manrich! (TirànUeh als brassot.) 
Ncn. (Ap. ab goig.) \ Ay I 
Leo. 1 Rey del meu cor! 

Ya estaba mitx alurdida 
cuand bas cantat tu ma vida 1] 
la canso aquella d' amor. 
i Hi tornat aqui à surti . <m 

per tornà à veuret un ralu! ' *1 

(.1 n' al segon vers s' ha destapat la lluna, la escatà] 
quedat clara y ha aparegut ' l Cantador embossïstm 
tràs dels dos que fins ara no ha pogut parli it 
près.) 

Can. {La veix axi y no lamatu! 

Escoltem un xich aqui. 
Leo. {No vols fe ni un trist petó 

ala mà de qui t' adora! 
('I Conde 'I fa. 'L Cantadó al veureu fa un motmsm 
adelantantse y ensopega fenlla rodola ab la regadotí 
que Macari haurà dexal cn siti aproposit. Sorpref 
general y cua dro.) 
Can. ;Malvialge la regadora! 
Leo. {Manricli! iAbü 
Nün. [Ap. ab ràbia.) {'L Cantadó! (Pausa.) 
Can. {Axi à 1' ànima 's desgarra 
que tantas penas li costa»! 
Leo. {Manrich del corl 
Can. (Agafantla delrecó.) |Si t* acostai 

'l clavo un cop de guitarra! 
Nün. Vos bos en guardareu prou. 
Can. {Faré '1 que 'm dongui ia gana! 
Leo. {Manrich! (Suplicant.) 
Can. {Apartat, villanal 

Leo. {Es un engany lo que 't cou! 

[Encara 't vols atreví !... 
Leo. No; pero hi pensat errada 

que tu abveu d' olla escardada, 
cansons canlabas aqui. 
Ab I' aura que ara fa fó 
doisos mormolis àla parra, 
hi sentit una guitarra, 
tocada que ni un barbé. 
Urani passió.) M* ha semblat que't disting 
desde alli dins, ab la Mundà, 
y à la lluna moribunda 
i plumero 't descubria. 
M' ba semblat veuret aqui 
ab un coll demitxacana, 
que ó feyas badalls de gana 
o suspirs d' amor per mi. 
Y senlinlmc una ardó fonda, 
com si hagués menjat llagosta, 
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Can. 

i ísx 

Lw. 

Lïo. 

Cas. 

Nbs. 
i Cau. 
fon. 

Cw. 



baixo aqoi, '1 traidò «' acosta, 
y 4 m trobo ara ab que 's M conda. 
(Ap.) |'M causa à fe de Deu rissa! 
Yo se i qtirt hi vist y re mes. 
(Cmnaí.) jY bueno! No haureu >isl res 
que oo hagi estat à missa. 
;Ya os hi dit un altre cop 
que muxoni! 

[Tctis poch pell 
:T' ho juro pel I)<;u del cel!! 
Donchs corrent; ell rebrà drop. 
Totas aquellas protesta* 
(Abrjuantlo. ,er*n per tú, vuy que ho creguis. 
Ara ya ho crech, no Mu niatyguis. 
iNo veus que vaix de las fcstas? 
rYa sou folis sent axi! 
Y si ho fos digueume qu' hia? 
Que podrian combregà 



I. CANTA DO 

! Nun. 



firo. 
Nus. 

!& 

INes. 
' Lro. 
Cau. 



basta ab rodas de molí. 
Perquè? 

;Vaja, prou/m' agrada 
diros lo qu' habeu vist ya. 
Perquè ella ni' ha dat la ma 
y aquí mateix li he besada. 
[Mentida! 

Y vosaprclabau. 
Era uua equivocació. 
Pero ella... 

jNo os diu que no! 

M* ha dit... 

Perquè ho escollabau. 
Tu cuidat de tu, gandul. 
\ks Manrichl 

„ ;Cuidado, mestra; 

ttfaokueu armà palestra! 
óàoe clavo un tan lo! 
Ncx. Ta.il 
Gi>. Si i n ( à mi '1 treball m* espanta 
oo hos dona à \os desespero. 
jVeyam qui ha vist un guerrero 
que 's lleva cuant '1 porch canta! 
Nc*. Mes m' estimo durmi axins 

yengrexarme com molts ganso* 
que escriure com vos romansos 
v aucas de redolins. 
Qv Perquè no 'n sabeu, pabana. 
.Nin». Y despues veniu aquí 
per veure si del jardi 
alguna seba s' afana. 
Lïo. jVerje santa de la Gleva! 
*l*jt. ;Morireu! {Accés de fur oi ,\ 
Lïo. Ab! 
>'c>. Aixó pot sét 

Leo. ;Dexau corre! 
Cav j Donchs perquè 

( m ve ara à treure la seba! 
Ncn. Y no es la seba tant sols, 
sino que igual que las gatas, 
venia a menjà las ratas 
que corren entre las cols. 
-ai*, i Mentida! 
Iw. Tol se sap ya. 

Ia>. Douchs no es cert. 
i»*. Y hasta nV han dit 

que à la cuina cada nit 
'Is criats vos donan sopà. 
!an. i Fa I taba aquest Insult arat 
ic\. Ya veyeu vos 'I d' Urgell 

quins homes te ivatuanell! 
,*v Millósque 'Is voslros! 



iAyl iLibor:! cuita, corra! 

■t papé calma s 
van à matà! 



Y aixó! \ Au net papé calma $empre. j 



llíoeucara! 

jCobarl! 

Can. jCobart habeu dit! 

Leo. Qué feu? 

Capí. {Treyenlhs.) iKora las espasasl 
Lko. jNo lios mateu! no sigueu asas! 
Nois. ÍCap honl aneu, alrcxil? 
Can. Al camp, y all i en un racó 

.que sabreu, don Munyo, espero. 

que si vos sou un guerrero, 

un guerrero també so. 
il). Nunyo vacila.) ^Perquè la espasa teniu? 
Nu.v jCaotadol no m- insulteu 

sl en res la vida estimeu! 
Can. |Dou Nunyo, prompte surtiu! 

ESCENA X. 

Leonor, Libohi. 

Lkoisor Ao latxal per destorbar ho, pero ha sigut retxn- 
sada per tots dos, y al moment que sola va d enda 
surt Libori ab 'l casco de D. Munyo. 
Leo. 
Lib. 

Leo. iQtro 
Lib. i\ perquè? 
Leo. Prou (xeguntà. 

Lib. Doncbs hont vaix? 
Leo. ;Yes à la porra! 

Lib. Veuré si sento soroli. 
Leo. Segueixlos radera, mch. 
Lib. Bueno. {Anantsen poch à poch.) 
Leo. iCorra! [Crit de i ànima.) 

Lib. ;Ühl no puch. 

Malviatge yo y l'ull de poll. 

ESCENA XI 

Leonor, htego D. Goillbm. 

Leo. {Al ctl .) jYaque en tu. Deu meu, pensem 

fes al meu Manrich triuufal 
Goi. Leonor. {Surtintpet palau de Leonor.) 
Leo. [Ap.) |Ah! 'L meu jermà, 

valor y disimulém. 
Goi. i/S pol sabé a n' aquesta hora 

perquè l* estàs al jardí? 
Leo. Perquè penso eatarme aquí 

fins à la radiant aurora. 

(Goso tant y tant de veras 

entre aqueslas flors preciosas! 
Goi. iVaya unas flors mes hermosas! 

(bròquils, alls y tomaquera»! 

Oh, teus gustos ben dulents 

si ab semblants olors disírutas. 
Lbo. «Contra gustos no hay dispuias.i 
Goi. Ab aixó'quedém correns. 

Pero ara que estem ben sols 

y no 'ns sent perqui ni un gat, 

d i gas què has determinat: 

ivols à n' al conde. o no '1 vols? 
Lbo. Ya hos hi dit, Guillem, que no 

al parlarne al demati. 
Goi. Y tol per quell altre? 
Lbo. Si. 
Gui. T' baix de comprà un si senyo. 
Lbo. (Com sou tant n y elegant 

% podeu reptà, poca pena ! 
Gui. iQuibodiu? 
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Lro. Yo y la Filomena. 

Goi. ;La bèstia sempre al devanl! 
Leo. iVeyeu, Guillem, de tractarme 

com correspon à una damal 
(jui. Deshonrant la meba fama 

vos sou qui vol insullarme. 

No teniu en lantcom yo 

no, 'I brillo de vostra cuna 

cuand dexeu a n* al de Pruna 

per u» pobre cantadó. 
Lro. jL' estimo fV baix d' estimà 

perquè es tot d' ell •! meu cor! 
Gui. (Donchs prepareu vos, Leonor, 

perquè 1* haureu d' olvída ! 
Lko. [Prime i llanto ( m sumerjexi 

com dinire '1 mar una sonda! 
Goi. La noble passió del conda 

t* umpli rà '1 buit que ell 't deixi. 
Lro. ;Imposiblel 
Goi. Basta ya; 

dech-alcor.de grans favors, 

ell ba sentit per tu amors 

vyo res li puch nega. 

Ab això, P onclu cànon ja 

ya sabcora bo te de fé; 

6 a las deu ya tu hi vens be, 

ó 't ve à buscà per se monja. 
Lko. (Henos aixó 4 I meu corsenH 
Gui. Donchs cuand vagin i comprà, 

'l passaran à buscà 

hs sis criadas dd convent. < Leonor stn ta.) 



ESCENA XII. 
D. Guillem y D. Nünïo. 



Gai. (Del mai do ya M ba^tó empunyo 

y tol aqui ba d' anà dretl 

Però al»:ú soroll ha kl.[Mnlts murmulU fora) 
[Mirant |0n coix que ha entratl Ab! D. Nunyo! 
{Surt D Nunyo ab estreny acapt.) 
Ncn. jYo que trech foch pels caixals! 
Gai. £Y aixó donchs qué hos ba suchselt? 
Ncn. |Que esüch del tot aburril 

ii* aqeets criats tant animals! 

Figorcus que ya roncaba 

per curarme M coítipat, 

cuand 'm sento tot plegat 

que aqui '1 Catita>ló cau taba. 

Li tiro una gibrellada 

per veure si sen niria, 

ell cremat 'm desafia, 

y yo li contesto:— Nada; 

(al camp à mala ó mori! — 

mes M»nt distret, com se sap, 

duya encara eslrenyacap 

y anem à batrens axi. 

Ell i»» estocada, que no erra, 

com- d ém. per baix m' amida, 

v m ha fel una ferida 

àl dit xich del peu esquerra. 
Goi. Si que heu estat desgraciat 
Now. |Aixó ray tant se mon donat 
Goi. iDonchs qué? 
Non. E«pereus una estona 

Í< sabreu com ha acabat, 
loixejant men vaix d* allí, 
ab P oslrenyacaps m veuen 



uns xicots, que so boig creuen 

y 4 m cridan: jde selse 'I vi! 
Goi. iQuina quitxalla mes asa! 
Nun. Però com que ab r»hó ho era, 

ab aixó, tronxus y fuera, 

ur han acompanyat à casa. 
Goi. ;Y tot per quel Cantadól 
Ncn. La ferida, però 'i criat 

que '1 casco no m' ha portat 

le culpa de lo pitxó. 
Goi. Si'm passa à rai, no crech ya 

que ara estrenyacaps dugués. 
Non. Es que 611 si me l tregués 

'n podria ojestipà. 

Pero parlém, D. Guillem, 

sols de la vosira iermana. 
Gci. Diu que no li (là la gant 

de casarse com volem. 
Non. *No hos agradaria a vos 

'I poder me se parent? 
Got. ;Eslaria mes content, 

conl·le, que un gos ab un os! 

pero ella eslà obcecada 

en que ab P altre *s vol ra«à, 

y la vindran à buscà 

à las deu, per se tancada. 

ESCENA XIII. 
Ditt, LtBoai ab *7 catco. 

Lir. Ya no bi he trobat ningú. 
Ncn. iAbonl? 

Lia. Conexentlo.) jAhl (Ap.) Ara 'm peosaba 

que ab donya Leonor parlaba 

jSen \ ó! Treyentse la gorra.) 
Now. i Hola! 4 à qué vens tu? 

Lib. Donya Leonor m' ha enviat, 

dientmeque abalgú '8 mataban, 

a mirà al camp si Is troba van, 

pero en lloch 'Is bi trobat. 
Ncn. jSempre vens à missasditasl 
Gci. (Ap.) jCuand fou mori lo com bregareu t 
Nun. jGandul del diable! Cremat.) 
Lib. (Ap. com pensant: ara ve lo fort.) iPre|>aren! 
Ncn. ;Aht qui» bastó necesitas! 

4N0 V hi demanat M casco? 
Lib. Aqui '1 te Prtwntat tli.) 
Ncn. ;També à bona hora! 

Lib. Com cuand P hi dut era fora. 
Ncn. Per tu nr bi vist en un xasco. 

Si torna àsuchaehi maymes, 

't fico al cep cualre dias. 
Gci. Si fos ab mi. ya bi serias. 
Ncn. Ara dom M casco y ves. 
( S'treu l' eslremacap», que 'l dona à Ubori, y 
) pota 'l casco. Liborisenvú eixejant.) 
Ncn. jLlboril Cremat.) 
Lib. iQué? 
Nun. [Dant passos coix.) Vina aqui; 

^tanl si vaix coix com ai no, 

à to qué P importa? 
Lib. 1Y0I 
Ncn. jDonchs per qué '1 burí ig de ml! 
i Goi. Mes drop v menos paüc*. 
Ncn. 1 Poca vergonya! 
Lib. lAyyo'lfoll! 

4N0 veyou que es P ull de poll 

que ab quet temps 'm crucifica? 
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'NA XIV 



fcettt. BitDiti, lajitana y soldats, que la 
luqada en confusió y dat 



i 



.Mateulal 

Mateola. 

l<}\ié es? 
Portem aquesta jiiana 
qoe per fers passà la gana 
robaba cols. 

;Mentidé>! 
Es vrital lo que aquet diu? 
o senyó, yo no robaba, 
no mes" me las emporiaba 
;Vaya un descaro 1 

[Sen riu! 

Ap.) Yo ho coropondriaa palli^f as. 
També ha pres reims. 

Perquè bremo. 
tY<loucbs que heus penseu que fermo 
•Is gossos ab llaogonissas? 
[Ap ) *M sembla que aquesla cara 
yo P hi vi>ta. Ptr lajitana, observantla.) 
fo. Responeu. 

<j j m es que al meu jardí entreu 
a robí com fpyau ara? 
ad. Si 4 m perdonà, mi senyó, 
li «llré que S per misèria, 
is. Auó yaes cosa mes seria. 
ao. iPerd'ooim! 

«5. Dono 'I perdó. 

ib. Ho, D. Son) o. 
lo». íNo! *Y per que? 

x\. Perquè d yo mult nr haix d* errà 

MJa'J uóy 4 ns và robà. 
fw. üQuédias arall [Lajilana se aterrorisa.) 

ïungo iota un salt d' espant de mudo que fi-juri 
i(U ka trtpitxut l' ull de poll de Libori, '/ cual 
f ayifarà 'l peu y saltarà à peu coix dant mostrat 
ie iobt. 

ct. Ap.) (No pot se! 

n. i Mac.) En sent jilai as y vellas 

oo d* hi vist may cap d* honrada, 
ii. ;Cirau quina trepitxa lal... 

;m' ha fel veure las estrella*!! 
cv fi ab à que ho pots suposà? 
fi. Ap., ;Vaya una cosa m - rara! 
» Perquè es* la mateixa car.i 
de la que vàrem cremà. 
Ab això, li deu se filla, 



Ïes fàcil que per venjaria., 
e 



w. Tens rahò, donchs à tancaria, 
tc. A la galera, pubilla, 
i*. Ay senyó, soch inocenta. 
Aixó dieuho al tribunal. 
Ap.) Ya *m jugaria vo un ral 
que li costa la curpenta. 
iAy! i perdó per mor de Deu ! 
H». De seguida à la presó. 
ú. {Cridant.) |Manrich! [Fill meul jCantadó! 

Sorpresa jeneral.) 
p ;Vosla mare d' aquell jueu!! 
Que mori! [Abalansnntse d n' ella.) 
Fent lomal'ix.) ;Quo moril 
Prolongat è imponent.) jPsm! 
isperouvos ona estona. [ToU 
Vxeulos. 

No; aquest * d»na 
toca de dret al butxi. 



s. 

SÍ 



Mad. 
Lii. 

Mad. 
Lib. 

Nc*.' 



Mad. 

Nn. 
Maü. 
Bal. 



Pero si ella descobreix 
ahont 's troba 4 I seu jermà, 
tot seguit dexeula anà 
v que 's sahi abuy mateix. 
Si vonose hont ea. 

Busqueuho. 

Pero icap ahont? % 

(A la porra I 
Vaja, aqui no vuy camorra. 
Ya bos ho be dit, ab aixó feuho. 
{Al cel J i Abuy 4 t venja 'I butxi, 
angelet dels cabells rostus! 
\l\ esquilo de franch 'is gossus 
si 'm sahal 

íAb reu terrible.) Fora d' aqui. 
[Ap.) Ya 'm sembla que sento '1 paf. 
;Ay! ipobrela ya estàs fresca! 



Sfn van pnrtantsen àAfadalena lligada y Libori que 'Is 



eix coixe]< 



mt diu anai tsen 



Gui. 



Lro. 



Nun 
Goi. 



segu 

Lib |Marede Deu! [quina gresca! 
sembla M mercat de Calaf. 

ESCENA XV. • 

D. NU5T0, D. Guilieí, Leonor, Criadas 
del convent y Filomena. 

(Al moment que han quedat sols 'to dos caballers. aparei- 
xen, per la porta de casa doHa Leonor, las deu cria- 
des del conretit. arrem/laradas, resttdas com herma- 
nas y ab un cabàs cada una d 1 «nà à compra, en los 
cuals «* A» veurà escarola, àpil o srbas. indicant que 
renen de comprà l l sopà. Detràs seowix />.* Leonor 
plorant y apoyda en Filometia. Tol aixó molt ma- 
jestuós, i 

Nr». iQué es aquesta professó? 
Son las criadas que ara ya 
venen de compra 4 l sopà 
y se M anduen. 

(En sent à mitx leatro.) j Senyi»! 'Ap. y <úc4.\ 
{Feu que arribi à d' al morien l 
de salvarme! 

(Ap. à D. G'ti.) Obliguetila. 
D. Nunyo, per mi dexeula; 
ó hos pren à vos ó al convent. 
{Aqui la professó *' atura, ü. Guillem «' a>! flauta cap à 

D.» £>-«nor.) 
Goi. Ara que encara aquí es hora, 

l eonor, trieu y remaneu. 
Leo. Me beu dat temps fins à laa deu. 
Goi. Rs que ya son à ta bora 
[En aquet instant tocan las deu pausada y silenciosament, 

moment de ansv luljeneral ) 
Leo jNo ve, m' enganva 4 I traidól 
Goi. ,• habeu trial? 
Leo. Ab un esfort.) Se monja. 
Ou. iR-ibiós.j A Si? 
Donchs en marxa. 

ESCENA XVI. 
fíits, 'L Cantadó y luego soldats. 

Ca». [Presentantse de repent. jAllo aqui! 

Sorpresa jeneral, à las criada* Us cauen 'Is cabassos, 

4 to cabal'ers quedan korrorisats y Leonor dona 

mirada al cel, de nratitut. 
Goi. (Sant Antoni! 
Noi*. 'Ap.) l 'L Canladó! 

Cau. Vinch à salvà I' inosenia. 
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Non. 
Gor. 
Non. 

LlB. 



Goi. ;Yo, conde, e^tlcu com glassat! Ap. al conde.) \ Can 

Non. {Ap.) jCom ni m 4 haguessin iir.il 
un olla d' aigua bullentat 

Can. Leonor, anem. tAbrassantla per endúrsela.) 

Non. {Treuen tots las esposat.) Pnmé mnrta. 

[ l L Cantadó ab Leonor als brassos '« bdl ab 'Is dos re- 
culant fins que ells veyent que Hs fuig crtilan.) 

Goi. iSoldats del conde! tSurtuna partida de sol- 

Non. ;An ell ! Mats.) 

Can. i A mi, soldats del d' Urgell ! 

[Surtan l ls soldats del Cantadó que \t baten ab '// del 
conde fins que '/ Cantadó desapareix entre l· ls seus. 
Las criadas axi que veuen esposos traclan de fugi, pe- 
rò veyent que no poden s' arorralan en un rnntu espe- 
rugutdnx. 



Lo prlmétu» passà la porta. 

[Ihtapurtix ab Ijeonor.) 
i Ua fugit! 

{Desesperat.) jOh! ; villania! 
; Agafen lo mentre* vitieh! [Cridant fort.) 
i Cridant desde dins.) |Ya 'I lincp, li. Nun 

* fya M im 

[Al sentir aquet crit de Lxbori '/* saldait^paran la pa 
tothom espera ab t/ran ansietat, fins que surt Libor 
un sach, treu de dintre tía gat agafat pel clatell, /• 
senya ben alt y tothom retrocedeix horroruat , 
criadas fan un xisclet. Rapit.j 
Tot?. jAh! 

Goi. {Ap.) jAqui hià bruixeria! 



FI DEL ACTE PRIMER. 



Lu tealro representa l" Ulterior d una presO. en uu canto la jitana aj-eçuda sobre un pelut, aprup una taula rústtw 

ahont hi haurà una carbassa, recado d" escriure, ctc. de. 



ESCENA I. 

Liboiu, Baldiri. 

' L segon ab un gran manyoc h d» claus obra la porta 
n l al )irimé que entra cotxejant. 

Bal. Eodevaui. 
Lib. {Entrant., Bon dia. 
Bal. iHola! 
Libon, que diem de bo? 
;Ay fill meu! jqué vols que diga? 
que estich mort de I' ull de poll. 
Utxantse ana sobre una cadira afntiyat. 
Ual. «T fessis'l ralsat gran. (Recalca* tho.) 
Si ho es. 

Üonchs be, no ho es prou. 
Va 't dich yo que es un martiri 
dels mes grossos que hia *1 mon. 
Mira, agafa un trenipaplonias, 
feshi tall, y s' acabó. 
iQue *t petisas, potsé, que robo 
per llensà axi un calsat nou? 
V donchs home que vols ferhi. 
Aguantar ine. 

No pas yo 

Pero digas. 

/.(Jué? 

diuen; 

I' amo encara es tant rabiós? 
Justament ara ell m 1 envia. 
*Y aixó donebs qué hi» de nou? 
A veurer *i la jitana 
v 'I seu fill, I Cantadó . 



Bal. 



Lib. 



Lib. 
Bal 
Lib. 

Bal. 

Lib. 

Bal. 
Lib. 
Bal. 

Lib. 
Bal. 

Lib. 

Hal. 
Lib. 



Lib. 
Bal. 
Lib. 

Bai. 



Lib. 
Bal. 

Lib. 



segueixeu sens novedat. 
Per ara digas que bons. 
{Senyalanila.) Ella dormint tol lo dia 
y feut uus ronebs que fa po; 
6 si 's desperta algun rato 
bebenl mes tragos que '1 mon. 
Ell alia al seu calabosjo, 
que per «ort no es gaire fosch, 
0 be escriu cada punt versos, 
per I' islil dels qu' hià à nals goigs, 
ó be canta ab la guitarra 
cauoons que trencan 'i cor. 
xYno *n canta de vermella»? 
De vermellas?... psi... molt poch. 
Ya sabé també que 'I pobra 
no pul esla molt d' humor. 
Douchs ab lot y aixo, L'bon, 
't dich que le un escrit bo. 
Mirat, yo, com que linch r onclu, 
que )& saps que 's diu Ramon, 
y es passat demà 'I seu sant, 
vaix di que 'in fes 'I favor 
de fem per darli Ms bons dias, 
una felicitació, 

y amigo, 'in \a fe uua dècima 
que faria enlerni un mort. 
'S pot senti? 

IA la butxaca.) \qui la porto. 

Escolta be. (Treyentla y prepara n is e u lltijt , 

ípmant atenció. Vaja donchs. 

[LUgint.) Con delícia verdadera 

Vuesiro santó disfrutad. 

Y en esta follvidud 

Sea vuesira dicha entera: 

Tal es la voz lisonjera 
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Del alma que es to le agrada, 
T si es dei cielo escuchada, 
Suplica alSefior rendida, 
Que le dé dicha cumplida 
Para tan solemne diada. 
iSi que amigo es cosa bona! 
T' ha agradat, vritat? 

Y molt. 

No mes que una cosa estranyo 
que te la dirà tothom. 
, .Om es que es en castanyola? 
Perquè axi fa mes senyo. 
Molt be, molt be, pero boma, 
jscmbla que I 1 empleo nou 
*t proba? 

Mes que no ' t peflsas. 
iSi ( t posas gras com un porch! 
No faix res en tot lo dia... 
Fe 'I dropo proba à tothom. 
No es tot bu la teba vida 
o laden Macari y yo. 
Per ço vaix mira, ab empenyos, 
si tindria aquesta sort, 
perquè entre se escarsellé 
y viurà com un reetó, 
o be se criat d > D. Nunyo 
esposantme à renys y cops, 
vaix pensà: deixém al conde 
v prenem l ( empleo nou. 

Y que vas ensopegarho. 
Si, si, vaja, bi tingut sort. 
Sobre tot ara que '1 conde 
cada dia es mes rabiós. 
Vaja, es on bome terrible; 

isempre ab aquet mal humor! 

To no mes 1' hi vist alegre 
cuand va agafà al Cantadó. 
Si, pero ell lo que voldria 

es teni dofia Leonor. 
Dinen que ya 's va casà 
cuand vafujiab M traidó, 
y feya ya un mes qu' bo era 
cuand aqui 'I pobre xicot 
per veni à salvi & sa mare 
va quedà pres. 

Be ho sé prou. 
Qui està també que ràbia 
es D. Guillem. 

Y te rahó, 
perquè à 1 ( últim li es jermana 
y no li fa molt favor. 

V ella no se sap hont para? 
Ningú la pot trobà 'n llocb. 
Deu està en algun castell 
del conde d' Urgell. 

Y donchs. 
l'ero ah! cuand ella sàpiga 
que ban de matà '1 teu xicot! 
Vols di? 

Vaya, y à sa mara. 
Donchs hi haurà bona funció. 
Yo sols pel xicot ho sento. 
Yo també. 

(Pobre xicot! 
; vritat que sembla impossible 
que li siga mara aixó? 
Yo no ho crech. 
Que? 

No ho sé, vaja, 
per mi hià un misteri gros. 



Y desprès, si fos fill d' ella 

sabria tant? 
Bal. Si, sap molt. 

Lib. En fin, siga lo que vulga, 

yo no m* hi fico per ço. 
Bal. jAd! si, si, es clà, que i' arregliB' 
Lia. Pero v tu, Baldiri, hont dorms? 
Bal. A n ' al cuarto de la escala. 
Lib. i Bah! ya 's bona habitació. 
Bal. Sino que hià mollas ratas 

y es molt humida. 
Lib. lYo'tfoll! 

i Deu men guart yo de dormiri! 
Bal. Per las ratas sobre tot. 
Lib. iQue vols di que son molt grossa»? 
Bal. iSi ho son dius? pítxó que lleons. 

Mira, aquesta nit passada 

se 'm van menjà uns sabatots. 
Lib. Pero be, alxó es culpa teba; 

perquè no las trens? 
Bal-. Y com? 

Lib. Ab pansas enmalsinadas. 
Bal. Per ço que yo ab la ratera 

ya ho hi probat y no 's pot. 
Lia. ; Ah ! no, no, sent axi grossas 

va molt be com 't dicb yo. 

Compra* unas cuantas pansas 

y un xicb d* arsènic b, molt poc h 

Ya veuràs, val mea que ho fassi 

yo mateix. 
Bal. Si. es lo milió. 

Lib. Yo te las duré arreglades, 

tu las Uras pels recons 

ans d' anà al llit, y al llevaria 

ya las tens mortaa. 
Bal. Be donchs, 

si 'm fas '1 favor de ferho 

f ho estimaré. 
Lli. Perquè no! 

Ay, ay, ay... (Sentint doló al aüarte.) 
Bal, Qaé? 
Lib. Alxó mata. 

I Ves ara yo com ' m moch! 
Bal. i'M vols creurà à ml? 
Lib. iQué? 
Bal. Posat 

la ^bata a reia! c 
Lib. iVolsdi? 
Bal. Vaya./ 
Lib. Donsas femho 

Ah'... (Respirant.) 
Bal. 1 /.Què tal? 
Lib. Ya es un consol 

Doncbg be, m' en vaix xano xano 

que m' espera '1 majordom. 
Bal. Pensa ab alló de las ratas. 
Lib. í'L qué? 
Bal. Las pansas. 

Lib. |\h! prou. 

Bal Veyàm. 

Lib. Mira per pensarhi 

fem un nus al mocadó. 
'Strtu'l mocadó i* la buUaeay ho fa. Stn vú y queia 
la porta oberta. 

ESCENA II. 
M ad alena, Baloibi, luego Co*de 

Bal Aixó es un home com cal. 

jSempre ho dich ma caso ab ronda! 



) 
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Però pujan.. . Hola, 'I eonda. 

Vaja.que ha sigut puntual. 
Non. iEslém ben sols? 
Bal. [Descubrintse.) Si seoyó, 

' no hià mes que ells dos à casa. 
Non. Posat la gorra, tros d' asa. 
Bal. Favor que 'm fa 
Non. iConi và aixó? 

Bal. Per ara và molt be tot. 
Non. Sobre tot bas de pensà 

ab alló del meu jermà. 
Bal. No n 4 bi pucb treure ni un mol. 

Li tocaba abi certs ponts 

per veure si axis parlaba 

y sabeu que 4 m contestaba? 
Ndn. iQué? 

Bal. Que demà som dilluns. 

Non. jTro de Deut y si no enrahona 

tincb perdut i meu jermàl 
Bal. jNo mes pensa en traguejàl· 

per ço dorm tant, dorm la moua. 
Non. Si que amigo, *n traurem pocb. 
Bal. Sempre sentireu qne> esclama 

sumtanl:— La bèstia! jLaHama! 

y diu que lluny veu un focb. 
Non. Ya '1 veurà, y abiat, de veras. 
Bal. ^Perquè? 

Non. Morirà cremada. 

Bal. Ya ha de se una mort pesada. 
Non. Ningú ha vist may morts llaujeras. 
Bal. |D. Nunyo! jper Deu no bo digui! 

Jo mes m* hauria estimat 

mori com 1' abi, penjat. (D. Nunyo riu.) 

iHomel i per mes que un sen rigui! 
Non. Ben mirat, tot es prou mal. 
Val. Tot te 'Is seus inconvenients, 

pero n* hià de mes dulenls 

vaixó del foch, es fatal. 
Non. Per lo que '1 teu vot s* hi empenya 

no voldrias to tal mort. 
Bal. Menos que tingués 1' honor 

de que 'm féssiu vos de llenya. 
Nün. Be, parlém d' no aitre cosa. 
Bal. Digueu. 

Non. Luegoen sa presencia 

'Is llegiràn la sentencia 

y tu à n 4 aqui faràs nosa. 
Bal. Moll be diu; me n' aniré. 
Non. Primé la diran al fill s 

y bo vuy veure sens perill. 

iNo podré fcrbo? 
Bal. Y molt be. 

.V sobre '1 seu calabosso 

hià una rexa molt petita, 

s' hi pot guaità y axi evita 

que i veji ell. 
Non. j'L bón mosso! 

jVeyàm ya que res 1' espanta 

sl I* es pa niarà 'I mori ! 
Bal. (Ap.) No bo crecb. 
Non. Bueno; vaix allí 

Bal. Tanta préssa porta? 
Non. Ytanla! 

4 L tribunal no s* espera 

y fa rato ya qu* bianat. 
Bal. No l 4 hi vist pas. 
Non. Es que ha entrat 

per la porta del radera. 
Bal. Pero 'Is jutges son moll gansos. 
Nun. iCà! 
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Bal 



i DfON. 

Bal. 
Non 



Bal. íY *s cert que morirà? 
Ndn. Mira si es cert que ara ya* 
bi manat fe fe 'Is romarisos. 
jSembla que se n* ban de vendrà, 
perquè ell es moll conegut ! 
Per ço el ncgossi hi vulgui 
pel meu compta. 

Ya ho và entendre. 
Pero vsi ell 's sap jirà 
y pot logrà que '1 perdoni 
'1 Rey? 

Dexa que s' enrahoni. 
•I Rev no *1 perdonarà. 
Per aterrà la traïció 
yo faix obrà aqoi la lley, 
y menlres fora es '1 Rey 
yo soch 4 1 Rey d* Aragó. 
(A una tenya imperiosa de D. iïunvo obra Baldif. 
portela per la cual desapareix l conie.) 

ESCENA lli. 

Baldiri y Madalbna, que al anarten U. flwgo s u 
perh freganlu 'ts ulls. 

Mao. ;Qui es 'I que ara surt... veyàm? 

<,yui ha surllt, Baldiri, dlgas? 
Bal. (Vaya un tip de pesà figas 

que vos feu! 
Mad. Acosta'l mam. {Balimíi* 

Bal. Aixó es sabé xarricà, lacarlmtay 

y que dura .. au axi... 

Mireu que un 4 s va mori " 

ab la carbassa à la mà. 
Mao. Ahonles 'Inoy? 
Bal. {Senyala.) Al seucuarto. 

(Ap.) Potséara ab tota paciència 

s' està escoltant la sentencia. 
Mad. Yo aqui de dormi m' afarto. 

*Vos habeu esmorsat ya? 
Bal. Uy, uy, no fa pas pocb rato 
Mad. i heu menjat?... 
Bal. Molt bo y barato, 

un bunyol de bacallà. 
Mad. £Ab algú altre? 
Bal. [Impacient.) No, tot sol. 
Mai>. .Quin orgull! (sembla que vos 

ya teniu un rey al cosí 
Bal. Lo que bi tinch es un bunyol. 
Mad. Vaja, aixó no pot durà; (Remtnwhi 

yo estich milx morta y cruxida 
Bal. (Ap.) Abuy la veix axerida 

y la podré fe cantà. 
Mad. ÍFins cuand durarà 'I martiri! 
Bal. Fins que un dia que volgueu 

vos aquell cas'ns conteu. 
Mad. Y es cert? 
Bal. A fe de Baldiri. 

Mao. Y si sou un mala pua 

9ue ( m volguéssiu enganyà, 
os juro que hos pucb salvà 
si 'm dieu vos la vritat nua 
Mad. Nua no, fa massa fret 

y I* anà nu es mòlt poch fi. 
Bal. Bueno donchs, la podeu di 

ab camisa y calsotets. 
Mad. 4 M promets que no ho diràs? 
Bal. iCa baix de di, sa d la cristiana! 
Mad. Yo encara que so jitana, 
no so bruixa. 
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No ho citch pas. 
Pero aixó ningú bo vol crearà 
y .«i ho dicb tothom sen riu. 
;\h! es ela , es allò que 's diu: 
Ten fama y clavat à jeura. 
'S va di aixó de ia mara, 
perquè molls ho van pensa, 
y la varen Te cremà 
éuand yo era molt xica encara. 
La venjansa mes segura 
us la que may re perdona, 
y un cop ya vaix se una dona 
vaix roba aquella criatura. , 
'L jermà del conde? 

Si. 

Me 1* han vaix emportà à casa, 
y '1 meu home que era un asa 
corria ab Mnoy per lli. 
(Juin noy? 

Un que era fill meu. 
Vaix encendrà luego un focb 
y li tiro al cap de poch. 
Al del conde? 

;Ah! ; prega à Deu! 
Pero ' m vaix equivocà 
amohinada ab 'I tropell. 
y en llochde lirarhi '1 d' ell 
'I meu fill hi vaix tirà. 
Donchs digueu que 'i Cantadó 
es M noy que busquem ara. 
;C4ha de sel Qui sap bont para! iDtisitnulant.) 
Digueu donchs com va anà aixó. 
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Bal. 
Ha». 
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f" 
U, 

ïi. 

Uo. Yo i nes del que vaix cremà, 

tenia aquet que es 1 ( hereu. 
hi. jY de I altre donchs que 'n feu? 
h». A i' altre '1 vaix amagà, 
tu. T 'i Cantadó tant guapet 
es filí rostro? jquina sortí 
,Oh! haguessis vist al mort! 
Aquell eraaxerldot. 
Estaba tant gras, tant bó, 
cuand ya va se un xiquet gran; 
on cop va anà ab un san Juao, 
de be en una professo 
Tothom miraba, fent guinyus, 
*ls seus rissos llarchs y rossos, 
** y molts 'n volian trossos 
i per fe perrucas per iíifíus. 
I Las donas ya estaban farlas 
de besarrael cada rato, 
y basta un li va fe '1 retrato 
per ferne fe Reys de cartas. 
Ta ha de se un trastorn ben gros, 
teni un fill axi y matarlo. 
Yo no faix sino plorarlo. 
)No *rn feu riure! plorà vos? 
[> De pensarhi ya ho faix ara. 
I Donchs àfe 'is plors no bos encaueu. 

Y unas llàgrimas que 'm cauen 
grossas com anis de frara. 
Lo milió que podeu fe 
per acabà tot aixO 
es anà ab 'I Cantadó, 
v viure tranquils y be. 

Y aixó yo com vols que ho fassi? 
í Dient ahont es aquet jermà 

i ne 'I conde heus và demanà. 
I No tingas po que ell 'm cassi. 
Desprès que tingués i i.oy, 
-i mol t convé 'm mataria. 



Bal. 

Mad. 
Bal. 
Mad. 
Bal. 
Mad. 
Bal. 
Mad. 
Bal. 
Mad. 

Bal. 
Mad. 
Bal. 

Mad. 

Bal. 
Mad. 

Bal. 

Mad. 

Bal. 



Mad. 

Bal. 

Mad. 

Bal. 

Mad. 

Bal. 

Mad. 

Bal. 

Mad. 



Mad. 

Bal. 
Mad. 

Bal. 



Prometentho ho cumplirla. 
Ho vaix jurà à sant Eloy. 
Si no 'm mala, '1 noy viurà, 
pero si com ell va di 
mata al Cantadó y à mi, 
també 'I seu noy morirà. 
Vamos, be, digueume hont es 
y dexeuvos de musica. 
i'No teniu poca palical 
Voleu dirho? 

|Cà! 

Y desprès? 
Desprès veurém, ara no. 
Up.) No sen treu ni una paraula. 
Porta 'I vi d' aqui la laula. 
Ya hi tornem? Danlli.) 
(Acabant de beure.) ;Ay! si es tant bo! 
Saps com es que 'I noy no ve? 
Teniu rahó, veix que no ha enliat. 

Y perquè? 

Estarà ocupat. 
Ap.) ;Si tu sabias en qué! 
Ay i fill meu del meu cor, 
>er salvarme s' ha perdut! 
l\l va volé se tussut. 4 , ' 

Ara 'm sento mal de cor. 
iTens présachs ó alguna nespra? 
Cuand n ' hi habia no 'n voliau. 

Y salsitxas? 

iNo teniau 
mala salsitxa ahi vespra! 
il·lo sabeu que ara no 's mata? 
i A!i! tens rahó! 

iQué fastigosa! 
Donchs dom alguna altre cosa. 
No Lluch re. 

Aixó es parlà en plata. 
Fins que 'm dieu ahont es M noy 
yo no hos donaré cap gust. 
Ya bi pensaba ara tot just. 

Y que haureu deidirbo. 
{Burlantsen.) \Si, hoyl 
Com que yo esplicaré à i' amo 
tot lo que vos m' beu contat. 
[Api) ;Ab ximple! yo li he esplicat 
perquè axt *l salvarme tramo. 
Abuy tot se li dirà. 

L* espieta del portal bou 
cada dia guanya un sou. 
Si, sí, ya podeu cantà... 

ESCENA IV. 

Madalbna y luego Leonor y Libori. 



Mad. 



Ara aquet com que es un asa 
esplicarà al conde aixó, 
y ya no podrà matarme 

!>erqué yo no mati '1 noy. 
>i ells sabian, tant que '1 buscan. 
lo que ara '1 tenen aprop... 
{l'rimé moril si 'i prenian 
t , ab a quó viuria yo? 
{Las ultimat paraula» '» van debilitant, fins que queda 
enterament adormida y entran Libori y Leonor tota 
negra y cuberta ab un vel.) 
Lib. Aquet es 'I calabosso. 
Lbo- ,.N" sens, Libori, quins ronchs 

tant terribles? 
Lib. (Prou que ( ls sento! 
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Lio. 4T qui es? 

Li». Sa mare que dorm 

Leo. Ell fill d' aquesta dono ta? 

peDsarbi sols ya 'm fa po. 
Li». Això sol, ya es per fe caure 

totas las alds del cor. 
Leo. Cuaod ell pobret va esplicarmo 

'm va dà i mi tal trastorn, 

Ïue *m pensaba que • m moria. 
|ui a 4 ha trastornat so yo 
que 'm creya qui sap bont erau 
cuand 'm sento a n ( aquí un cop, 
( m jiro be y jvatualisto! 
veix que sou dofia Leonor. 
Leo. i Dofia Leonor que aquí arriba 

sols per salvà '1 Cantadó! 
Lib. Lo que ara hi fet no bo faria 
per ningú sino per vos. 
(Sabent lo qu 4 hi hagut ab 1' amo 
guiarvos fins à las presons!... 
jPobre de mi si ho sabiant 
Leo. No ho sabràn, no tingas po... 
Lib. To vos hi acompanyat 
perquè demanantmo vos, 
imposible es re negarvos. 
Llo . Perqfié ( m dus, Libori, amor. 
Lo primé que fe ara 'os toca 
es pensà en sal vario. 
Lib. Aixó 

iur ara ell s' eslà aqui dintre. [Senyala 'Icuar- 
Leo. No hi serà demà ya, so. to.) 
Lib. Demà plourà 

Leo. Y perquè ho pensas? 

Lib. Perquè 'm fibla I' ull de poll. 
Leo. Dexam sola. 

Lib. Ap.) Aixó '1 que busco. 

Leo. Veurà si à n ' aqui '1 veix yo; 

vesten y que Deu t' bo pagui. 
Lib. Però m'heu de fe un favor 
Leo. iQuin? 

Lib. Donà aixó à n« an Baldirí 

aixis que 4 I veieu. 
{Danlli una paperina de papé d k estrassa de aquestos d' 

embolicà fideus, plena de pansas.) 
Leo. (Prensntho.) iQwè son? 

Lib. Pansas per matà las ralas. 
Leo. iAb enmatsinas? 
Lib. ;T donchs! 

Guidado à tastarne nl una 

perquè es un verenu fort. 
Leo. Ho guardaré à la escarcela. [Bo fa.) 

Y lu, Libori, te aixó. {Danlli una cosa.) 
Lib. Donchs què 4 m deu? (Desplégantho.) 
Leo. Ún bergansi 

pe '1 noy xich del teu xicot. 
Lib. í Ay pobret! cuand veu à I' abi 

Ía sembla que 's torna boig. 
[oltas gracias. 
Leo. No es regalo, 

es pago sols de favors, 
y be pensat que tenint net, 
comprarte aixó es lo milió. 
Lib. Yo ho crech, dona, hos ho aprecio. 
Leo. Ya pots anarten si vols. 
Lib. Mira, noy, que 1 porta i' abi, 

mira, nen, joh! ;oh: ;ob! 
Sen và content ensenyant la cadena y com fent festas à 
una criatura ) 



ESCENA V. 
Leonob, Madalbsa 



Leo. 



Veo. 
Leo. 



Aixó es la presó, aqui està, 

Ïmalehint la seva sort 
eu està esperant la mort, 
que pot sé no tardarà. 
Precís es [ay! que ell patexi; 
sempre sol, sempre tancat, 
y al mitx de tanta humitat 
que basta es fàcil que 4 s florexi 
iPer què axi 'I vaix estimà? 
llníehs! £per què, Deu meu, 
sent un pelon com 4 s veu, 
tant amor li vaix posà? 
L' amor 1' ha perdut, l' amor. 
Yo '1 meu cannyo maleheixo, 
pero ó ara libre 4 1 deixo 

0 per ell moro ab valor 
Si volentlo yo estimà 
volgués '1 conde cedi... 
falto... es cert, pero yo axi 
'i puch tal volta salva. 
iPer salvartet sí, no es broma! 
tant so ca passa de fe. 

(Se sent al carre una esquella de tnalxo ab un roc* < 
U una veu de xicot que diu:) 
Caritat, per dirne be, 
per I 4 ànima d 4 aquest homa. 
iQué hi sentit, es cert aixó! 
[Espolsànlselas.) ;No duch cotó à las aare 

1 Oh! hi sentit be las esquella*! 
Vas à morir, Cantadó. 

No, Manrich, s 4 han enganyat, 

1' amor logra cuant demana. 
Dimtr jAh! {Badall prolongat y macarromek.) 
Leo. jAquet badall de gana! 

isi moll convé no ha esmorsat! . ' - 
[Al voler s en anà se sent punteja una guitarra, bn 
ment desprès Manrich canta dintre:) 

Despacio viene la muerte, 

que està sorda à ml clamor; 

para quien morir desea 

despacio viene por Dios. 

tAy! adios, Leonor, 
Leonor! 

(V actor podrà cantà aquesta cansà ó un aUrt 
vol, mentres digui que tà à morir.} 
iEU es lay! y vol mori 
mentre aixó à mi nr horripila! 
iCada bu per lla. bont la enfila: 
Tot lo del mon es axi. 

(Manrich canta la segona estrofa.) 
iQue no plori! jy aixo esperas, 
cuand de feibo tant m' apuro, 
que algun cop basta 'm figuro 

Sue soch un sostro ab goteras! 
i ara tu à n 4 aqui vinguessis, 
à Leonor veyentaqui, 
de l 4 amor que cap en mi 
no crecb ya que may duptessis. 
Aqui 4 t busco entre afliccions 
y llaasant suspirs al aire, 
ab I ' afany ab que un drapaire 
busca drapels pels recons. 
Si creyas tu que era broma, 
que es cert ara *t probaré. 
[Sé sent la esquella y la MW.) 



Lbo. 
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Caritat per dir ne be 
per 1' ànima d' aquest homa. 
No, no moriràs à fe! 
buidaré de plo la copa, 
y mullat com una sopa 
à ir al conde ablandiré. 
Per ço del amor la sonda 
trobarà dins ma virtut. 
Tems encara ab inquietut? 
k mateixa paperina 'i buida la» pan»a» à la boca.) 
Ya no pucb sé may del conda. 

ESCENA VI. 

Leonor Madaleka, D. Nünyo. 

[Ap.) Falta sols estendre un auto! 
y que '1 portin à la mort. 
iCondel ; Conde! 
'Salt de »orpre$a.) jAhl Leonor! 
;M* hftu dexat estupeflauto! 
iNo sabeu perquè hi vingut? 
Si, Leonor, prou qui nr bo penso. 
Donchs à demanaus comenso 
que no sigueu tant tussut. 
£Ï à n* aixó has vingut, ingrata? 
;A implorà per un rival! 
i Per un rival! (insensata! 
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So D. Nunyo del Parpal. 
Aquesta resposta estranya 
uoc vol di cuan no hi duptal? 
Primé que ma voluntat 
'-tors un tinté dc banya. 
iConde! jAh! jper mor de Deu! 
de\aaohos estimaba, 
ptsroyo m' equivocaba, 
vos estimo, si 'I salveu. 
/Es cert, Leonor? iAb goig.) 

Vos ho juro; 
sa/vealoà n c ell de seguida 
y disposeu de ma vida. 
;No ! a veix pas en poch apurol 
[Com quedo ara ab aquells gansos! 
iVos agrada '1 tracla ó nó? 
responeu me. 

Lo pitxó 

r w que ya hi fel fe *ls romansos. 
>• lAiió qué hi fàl 

|No pas poch! 

perdo un grapat de dinés. 
s*|Peroà vos aixó qué hos es 

conde y senyo d' aquet llocb! 
• Es'l meu amor moll gran, 
' fera negarho, negarme, 

nero no pucb resignarme 

aay, Leonor, à perdre tant 

|Per pietat! [Arrodillantte.) 

\Patint.) jAh! 

No ho poch creure. 
;Vos dich que no! 
. Si serà. 

|Si, si, ya podeu xiulà 
»i es que 1' asa no vol beure! 
Qui mes ditxós! vos y yo, 
en sent salvat fogirém ' 
yUuny 'ns estimarém 
abacendrada passió. 
{Leonor, delícia i n mortal 1 
En premi ell se libre espera. (L' alia.) 
ïemho donchs d« una manera 



Sueno 'm paria mi tant mal. 
e esperà aquet plan 'm canso, 
deu à l« ànsia algun estalbi. 
Es que encara que ell 's salvi, 
vo per xó vendré '1 roman so 
Si no passa Jo que bià escrit... 
A n« al cap de vall s'escriu 
que lo que 'I romanso diu 
no es vritat que hagi suebseit. 
Bueno donchs. 

... „ , Qufdém entesos; 
salveuh ara la vida, 
que sen vagi, y de seguida 
fugin tols dos com promesos 
jAh! sí, sí, axi tot s' acaba 
y no hos darà mes molèstia, 
i Ah! ilabesiia! íSumiant.) 

AQuc? 

Sumant.) ,u bestial 

wtp ) M pen*aba que l m cridaba 
Sento pasos. 

Ell que ve 
aquí un rato cada dia. 
Tot plegat 's sorpendria; 
0" aqui un instant tornaré. 
Hos vindré à buscà à las uuu 
Ya podeu anà refiat. 
Up.) Es que gat e.«carmentat. 
ab a.gna tèbia «n te prou. (Sen và , 

ESCENA VII. 

Madalena, Cantadó y Baldiri. 

{Sí tent que 'l tegon obra la porta per dintre dels basti- 

dós, luego turt y fent pas al Cantadó diu.) 
Bal. Entreu. 

Çan- iLa vols desperlà? 

Bal. [Ap.) ;Com ronca! i.Mal llamp l'empestia' 

lEp! {Sacsejant d la jitana ) 
Mad. (Horror.) |La bèstia! i La bèstia! 
Bal. So yo, dona. 
™ AD Donchs iqu' hià? 

Bal. 4 L vostre fill que es aquí. 
Mad. jAh! ets tu? acostat, fill meu. 
Bal. Aneu depressa y penseu (Anantsen i 

que vindrà luego '1 butxl. ' 
( l Cantadó queda petuatiu. La jitana beu un trago ) 

ESCENA VIU. 

Madalena y Cantadó, que surt ab el cap baix molt 



Can. 



Lio. 

Nün. 

Leo. 
Nom. 



Leo. 
Nün. 



Leo. 

Mad. 

Ncn. 
Mad. 
Nün. 
Leo. 

Ncn. 

Lho. 

Nüx. 
Leo. 
Nün. 



Mad; 



Can. 



Mad. 



i Mori al fi! {Fatal estrella 

em segueix desde 'I bressoli 

[Reparant ab Mad.) Mes callem, que * 1 descon 

no alcansi la pobre vella. Uol 

(Heparant al Cantadó que te li acosta ) 

Noy, aquells sómits estranys 

cada nit mes se m' allargan. 

lApartantlà.) Cada dia cols, amargan, 

aixó ja dura mass' anys. 

í Queda el Cant. pentatiu: Mad. I' agafa pel bra») 

(Com ab horror.) Sempre al està endormiscada 

una bèstia se m' avansa, 

es la leba abia. «iVenjansati 

•m crida ab veu rovellada. 

Cuant lo cos dormint reposa, 

'm torna à sortí de nou... 
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CAN. 

Mad. 

Can. 
Mad. 

Can. 
Mai). 
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('£ Caníadó rurt del ten ahtargament.) 
Be, be, mara, ia n* hi ha prou. 
{Ap.) Sembla la cansó enfadosa. 
Aqui 'm tanta soledat 
'm sucseheix molt me» subint. 
No estessiu sempre durmint. 
;Es tan trist eslà tancat! 
Fugim, noy, no estiguem mansos. 
No trobu cap medi. (Rumiant.) 

iNo? 

Dons voldria sabé jo 
ide qué 't serveix: fe romansus? 
iüe qué 't serveix que 'm la ploma 
*àpig?.s fe tanta historia? 
iPot sé has perdut la memòria? 
Can. Calleu, que no eslich de broma. 

Res podem ferhi, ja es lart. 
Mad. Si no ho procura*, es ela. 
Can. Creyéuma, mara, es en va. 
ap íNo t'has tornat poch cobart! 
(Al senti Can. ia paraula tcobart» *s reanima y diu ab 

enttuia*me.) 
Can. iiCobarÜ! porléumo ( n el camp 
de batalla, y [viva Deu! 
allí maiant 'm veureu 
ab la vivesa del llamp. 
Dexéumi anà; y ab la malla 
de sanch d' altres sanguejant, 
'm veureu quedà triunfant, 
sol, sobre el camp de batalla. 
Dieu que per ia porta aquella {la entrada.) 
el de Pruna entri aqui dins, 
y os 'I dexu fet bussins 

?ue '1 mes gros serà 1' aurella. 
ero arrancà aquesta* massas 
de ferro, pedra y morté, 
mara meba, axó es volgué 
qu* un roura fa?si carbassas. 
Mad. Crév me, apura '1 ten senderi 
per veure si 's pol fugi, 
perquè per passaria axi 
en el mon, val mes no seri. 
Llavoras, com algun dia 
no esposarém jens la pell, 
y à n' algun poblct d* Crgcll 
planlém una barberia. 
Per plantaria, no m' amuina 
res.qu* he fet el pensament 
de que M teu caseu tant lluent 
ens pot servi de bassina; 
P espasa, 'n fem gabiuclas, 
la falda un pestinadó, 
la celada, escarpidó, 
y la Mansa, unas forquetas. 
La escarcela, ( ns servirà 
per recull i ri 'I cabell, 
serà M cinturon, la pell 
per navajas afinà. * 
Tu 'm guitarra, jo 'mpanderu 
passarem folis el dia, 
y es dirà la barberia, 
«barberia del guerreru.» 
Vindrà gent do t«»l P entorn... 
Can. i?ero, y la corassa sola?.. 
Mad. Servirà da casserola 

per traginà 'I gall al forn. 
Can. Dcxcus d* enraonà mes, 

mara, que això son brams d' asa; 
la espa»a, que 's quedi espasa, 
y la corassa, lo qu' es. 



Mad. Prou que de callà ro' afarto, 

fermétem ara garlà. 
ons ja podeu enraonà 
que jo nr entornu al meu cuartn. 
Mad. Manrich. {Madalena va adorminlu.) 
Can. iUue? 
Mad. Yo vull qu 'm digas 

tant al teu cuartu £qué fas? 
Can. Escrich. Aneu cap *l jas 

que vetx que esteu pesant figas. 
(*L Canladó acompanya à JtíaMena al jas: l : ajeu, 
te li arrodilla al costat.) 



Can 
Mad. 



Can. 



Leo. 
Can. 

Leo. 



Can. 



Leo. 
Can. 
Leo. 

Can. 
Leo. 

Can. 
Leo. 
Can. 



Leo. 
Can. 



Leo. 



Dormiu mes qu'l guix. 

iQuè vols 

que fassi, pobre de mi? 
endropà, xerrà y dormi, { Adormin l$e.) 
aquets son els meus consols. [Queda adarm 
Dormiu, dormiu nit y dia 
mentres jo vos vetllo 'I son, 
encar que per vos al mon 
no Itià pena ni alegria. 
(Al meuos ;ay! no m' arooinu 
sentint espiicàab fcu bronca 
que hos surt la tieslia. [Ma'l. rom*.} j( 
pobrela, sembla un tocinu. 

ESCENA IX. 

Madalena, Cantadó y Leonor. 

(Maoricb! 

íAh! es ilusió. 
iEts tu, Leonor? 

Si, Manrich; 
yo que al teu costat eslich 
per calmarte P aflicció. 
Si, tu sola 'I meu deliri 
podràs hermosa calmà, 
vina donebs à consolà 
amorosa 'I meu martiri. 
íNo 't diu re 'I meu cor cuand calla? 
Que m' estimas 'm diu massa. 
Fuig depres»a que 'I temps passa, 
Manrich, v la Juana balla. 
^Que fugi dius? 

iSil si, ves; 
surt d' aquesta preió fonda. 
|Y socb libre!.. 

Si... ya 'I conda... 
; Leonor ! j'L condeü . jAixó mes! 
Tu implorà pel meu amor 
als peus delconde bas pogut; 
;si molt convé li has venut 
la teba mà y '1 meu cor! 
jAntes que tal llibertat 
d' està presaqni m« alabo! 
[No val la vida! 

;Ni un xavo! 
;fesme matà per pietat! 
Esmola bc un gabinet 
à la pedra d* una aigüera, 
y axfmalam, trapassera. 
ante* que se lu d' aquet. 
lLa vidal iQ»è es d' ella exint 
si de viure va m* afarto? 
iQué es la vida! per un cuarto 
venen la de don Crispin! 
;Fuig, fuig! 'I temps es preciós 
y no ignoris si ho vols fe 
que del conda no pucb se. 



'L CANTA DÓ. 



Donchs be, fugirém tols dos; 
la mare larobo vindrà. 
Tu solament. 

tAixó no! 
Cuita, vesten. 

iY sol yo! 
;Potsé algú 'nsha observat ya! 
No hi fa re, aqui 'm quedaré, 
i'ns q nedaré m, mare meba! 
ab tu menjarém pa y seba 
y per tol estarém be. 
Val mes menjà Uns ó reïx 
y saJvarto. 

|Tant t* aparat 
i Ei perquè se nr afigura 
que tu mort, has de sellctx! 
;Manrich, ay! 

iïa no hiàamor! 
Cupido es un embustero! 
qaé f ha fet aquet guerrero 
per destrossarli axí 'l cor! 
Si vejessis com pateixo 
cnantme estàs tractant axi, 
amor meu! fesho per mi... 
perloque per tu sufreixo. 
Lsnirvis... ara .. si... no erro, 
m tiban tots... Tu no 'm nombras. 
So una figura de sombras 
m li arrencan 'Is fils ferros. 
Be se que ara 4 t vaix à fe 
mes mal que al llautó una llima, 
pero sabràs cuant t' estima 
i* que tu no has comprés be. 
Mentres cridant t* enragullas 
yo 'm sento à n* aquest indret, (Costat.) 
com m fos un coxinet 
ï m' hi clavessin agullas. 
To 't dich ya que axis 4 m matas, 
ump/Jcl 'I meu cor d'espinas, 
hi menjat ab enmatsinas 
I» pansas de matà ratas. 
;AW In pansas! { Veyent ta paperina.) Y es vrl· 

ivyolatractaba axt ^ al! 
cujnd mona ella per mi! 

|Las pansas! 

i Per pietat! 

i'Mmatal (Ap.) 

Ay, yo 'm moro ya. 
iLeonor meva! 

'L pló 'ra ve aqui, 
v no se *m> volen obri 
las axetas de plorà. 
V després d' aquets treballs 
<a que may la sort diu:— Basta, 
encara haurem donat pasta 
Per fedramas v ventalls. 
Dtrepent.) jMíra, Manrtón, 'I butxi! 
venen 4 buscarte ya; 
bo «t moguis, no, «l vuy trobà 
al meu costat al mori. 
Milió doncbs, %a trobo estrany 
com no venen à busearme, 
que 'm porlin luego à matarme 
v tal dia farà un any. 
bom la mà, Manrich, tay! 
tontli.) Te. 
ia se 4 m và acostant la mort. 
PosantK ta mà.) No sens quin trip trap 'Icor? 



Can. 
Leo. 

Can. 

Lho. 
Can. 
Lio. 



(Sembla on molí paperé! 

Ah, luego aquet castell gòtica 

la meba tomba serà. 

iAy quin fret! jquin tremolà! 

[Ap.) Fa mes ulleras qu« no optich. 

i Manrich! 

Qué? 

iEslemnos tots dos! 



ya se «ra và acabant la vida... 
Adeu ya 



Pauta.) 



£ A?, · Abur, querida. 

Leo. Yo so morta... ;Adios!... adios. 
Can. Adios per sempre, Leonor. 
Ya no viu, ya la hi perduda. 
{Aixugant una llàgrima.) jL« última gola es- 

, , , premuda 

de la munyeca del cor! 

(Per Leonor.) La que à tothom socorria, 
rangel pur de U modèstia! 
no sabeu qui era? 

í? í%i?Ty ní ' ab rtu P rotsu ) iLa bèstia! 

re diu )° W ' Per ° euan<í veu qu€ '* * a ma ' 

Can. j Ah! la mare que somia, t Pausa i 

{Contempiantla.) Aqui està, deumc un llaad, 

obriu la porta una estona, 

v fugint per Tarragona 

no paro ab ella ba*.|a al Sud. 

Una corona de arbustos 

poseuli aquí. y de repenta 

deume à mí aigua de menta 

que diu que 's bona pels sustos. 

Deumho y 'm veureu passà 

Per la porta que 'm detura. 

i >Ies ploreu sa desventura 

com a mi 4 ra veyeu plora! 

ESCENA ÜLTIMA. 

Diu, Dos Nünto, DonGüillkm, Liborí. Baldiri, Ma- 
cari, soldats, 'l butxi y H poble. 

Non. 
Can. 
Got. 
Lib. 
Ger. 
Can. 
Bal. 

Can. 
Non. 
Mac 
Can. 
Lib. 
Goi. 
Mac. 
Goi. 
Can. 
Mac 

Nün. 

LlB. 

Can. 
Mac. 
Nün. 
Lib. 

Ncn. 



iLeonor! 

Mirenla estirada. 
;La meva jerraanal {Cayenlhi al costal.) 



tRéparantho.) ;Ho"v! 
Porteu oli! [Cridant.) 
(A Baldiri veyent que no ho sent.) ;;Oli!! 

Voy. 

(Sen và eorrens.) 
Ha mort aqui cnmalsinad.i. 
Ya en vos 1' crimen s* pinta. 
(Ap.) Sí; no està del tot alegra. 
Kh que tinch I' humor molt negra. 
Si fos d' ell 'n fcya tinta. 
(Toeantla.) jEstà freda! 
{Rient y nparanlho.) ;Ay vo 't foll! 
Leonor. 

[Ah! 

[Rient.) Mirat aquell 
que sembla tot de vermell. 
jTro de Deu! f Desesperat j 
(Sentintsel fiblà ) jüyl I' ull de poll. 
{Ap ) jllorrorós, terrible pas! 
(A Lib.) [Mira tn! (No 's pot content veyent 'l 
{Amargura, j Vaya un tropell . [butxi. ) 

(Al butxi rient.) jMestre, si que aneu vermell! 
^que hos ha surtit sanch del nas? 
(Al Can.) Ya està preparada l« eyna. 



Digitized by Google 



LCANTADÚ 



Can. iLeonor iabl 'I cor sem travessa! 
Botxí, ( rema/ (Vagin un xiquet depressal 
que al escurxadò tinch feynal 
i Marcia meba! basta laego. 
(Sen và temperat, «guií del butxiy Hsquar- 
jAy! (Per P ull de poll.) (dia*.) 

4N0 ho dus a retalóf 
iDevaot del conde! (Li fa mil mal.) 

Tens rabó. 
Despertant.) ^Toquem las de Villadiego? 
A Mac.) Dexam '1 gabinetet. - Mar. li dona.) 
Agafmüa.) {Perduda! veniu aqui! 
( l L conde arrattra d Madalena cap à la rexa per hont 
se suposa veure 'i patibol. D. Guillem plora ajeno- 
llat prop de Leonor. Libon esta butcant un punt per 
hont estriparse la sabata ab la punta del gabinet y 
Hs demés fan cuadro.) 



Can. 

Lib. 

Mac. 

Lib. 

Mac. 

Mad. 

Lra. 

Con. 



Mai». 



Ncn. 



May 'm dexaràn dormi. 
[Vvyent H cuadro.) ;Ah! jManrích! Nov. qué t' 

[has fet! 



Que ning ; r 



briu la rexa, qué feu? A n'ah de dintre ) 



Mad. |No «1 mateu, no, no '1 mateu! 
NdN. Mireusel. (Se sent un cop terrible.} 
Mad. jOhl (Xisclet.) 
Mac. {Ab. al senti •/ cop.) Voranit. 

Mad. j|Es ton jermàl 

(Sorpresa jeneral menos Libori que segueix en $a 
leya.) 

Tots. tAh! 

Mad. (AD.Nun.) (Mal cor i 

Ndn. iQué habeu dit, bruxa malvada! 

Mad. ;Mara meba! lestàs venjadal 

Nün. jTro de Deul Rebatent lajitana per terra ) 

Mad. (Ajeyentse.) ; Dexam fe 'I mort! 

Mac. Up.) i Sembla on somit y ha passat! 

[Surt Baldiri correns ab un setrUl d oli ridícul 
Bal. Aqui està *! setrill del oli. 
Ger. jYaes tari! Sentiment inmens.) 
(En aquet moment se sent un r.ich que '1 fa un gran 

trep que Lihori '* fa à la sabata.) 
M\c. [ALib.vryentloquehafet ) No ctecb qu 

I.ib. Axis tot s' haurà acabat 
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Si del Xanguet, agraua 
Algun vers ó algun ninot, 
Saplgan an f es de iot, 
Ahonl la seva ràbia 'ls guia; 
Yo aixó no 'Is advertiria 
Si no fos vell com 's veu, 
Pero un lantti à n' al temps meu, 
M pot xafà la guitarra, 
Ab aixó, à n' aqui, En Pitam 
No mes respón de lo seu. 



EXCIA. 

Ya ab 'I pnagre linch prou pena, 
Que no 'm faltaria mes 
Sino que ara algú 'm tirés 
Un guant ó be una mitena, 
Axis m ■ bi jiro de esquena, 
Sens que re may puga dirme, 
Y dicti anies de senlirme 
One so un vil y un miserable, 
Que af ui sols es responsable 
cada hu, de lo que ell firma. 

Serafí Pitai 




*Xj temps passa y la Juana L·alla. 

JUDICI DEL ANY. 



Si voleu sabé 'I judici 
que à ferros vaix d'aqueítany, 
teniu de fe 'I sacrifici 
de no burlarvos del vici, 
que tinch, de feu tot estrany. 

M direu que so tu.«sul 
de tornà sempre à n' aixó, 
pero ya hos he previngui, 
perquè yo sempre be sigut 
mes catitlà que '1 porró. 

No pol donchs haberhi engany, 
ya que axi avisats vos tinch, 
y si escolteu ab afany, 
sabréu be tot lo del any 
mil vuit cents xexarta cinch. 

Kncar que '1 dius aixó bra; 
del frel tal any no s' esca, 
pero no mes que pel pobra, 
perquè M nch, ab lo que cobra 



se 'I fa passà portant capa. 

Ab aixó res s* bi pol fe 
y val mes pendreu per broma, 
perquè al últim, lot ve à se 
que si *ns jelem, pel carro 
bi hauran torbftít d' homa. 

'L Sol, si be ya es molt vell, 
del mar, abgran mageslat 
surlirà com un pageil, 
pero inflài, rmló y vermell 
com un robelld' ou ferrat. 

La lluna, com so sap ya, 
anirà per dalt dant vols, 

Jsi be moll brillarà, 
in que M cel, per estnlbià, 
la farà de plaïa Ruolz. 

'Ls núvols, poch del seu cau 
surliràn per fe f rodat, 
y veureu sempre, si bos plau, 
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un cel pur, que tindrà un blau 
com de calsasde soldat. 

Tan las y tant apinyadas 
han de surti las estrellas, 
que nos pensareu, de vegadas, 
que son nova* y estan yadas 
deu mil milions de paellas. 

Mes de lluny son brtll confús 
mourà en lo cel tal sargata, 
que hos diria un poela rus, 
que sembla un jech d - andalús 
tot de botonets do plata. 

Mes yo, que j>er mes que fassi 
no so jens elevat poeta, 
vos d'ré sens que m' enbrassi; 
que semblarà un mar que bi passi 
un gran vol de sardineta. 

Tempestats, pocas n 4 Li baurà. 
y si may se senten trons 
iant poch vós espantarà, 
que à n 4 al cel, vos semblarà 
que deseaiïegan taulons. 

S les» sols un gran aiguat, 
però si de cas un sol 
cuaod i* estiu baurà passat, 
però ya estarà acabat . 
ibarcod'en Monturiol. 

Mes si du cas no 'I teniam, 
al Giobo anant tots d' un cop, 
las ampolla* rompenam, 
yaixis'ns ofegartam 
bebeot aigua ab axarop. 

9 aUara. s* bia un nuv'oi gros, 
igual que on teló de boca, 

n «anirà encès y bor mos 

l' arco iris, dé mes colós 

que un pagès cuand 's sofoca. 

Mes veuran 'is mes babaus, 
peroaéahtó ho veurà tothom, 
qua elxiràn ab pluijas suaus, 
de Ai» la pols galipaus, 
y del fancb, homes de nom. 

Bacuant à lo deia terra, 
vague 'm parlat prou del cel, 
diré que per tot la guerra 
ab la dreta y ab la esquerra 
farà una destrossa cruel. 

Recordant la antigua Galia 
j per ajudà als jermans, 
cantant un roro à Castalla, 
pot ser desde la alta l'alia 
tindran de baxà 'is Cerdans. 

La guerra encara encendrà 
per temps, 'Is estats de America, 
y mentre allí durarà, 
de retop 4 n patirà 
nostre pobre nació Ibérica. 

Sens feina à cauta de aixó, 
se sentiràn quexas mil 
que à iota faran compassió, 
i' un perquè no te cotó, 
1* altre perquè no te (il. 

A Paria, que lluny non som, 
menlres g' armi tal soroll, 
farà pastels per tothom, 
uo, que allí du 'I mateix nom 
d' un que aquí talla ulls de poll. 

A Mégieh, que ara eslàn quiet-» 
perquè ya híà Emperadó, 
també tindràn, si befrets, 
d' en tant en tant, paslelels 
fets d* aquell mateix senyó. 

Farà en Garibaldi broma, 
Bns à umplirnos las bulxacas, 



perquè ell per molt me< es boma, 
y si al meno» no va Roma, . 
anirà per las petacas. 

Dintre Espanya, mal per mal, 
serà honts 4 estarà milió, 
y lluny de broma, es tant real 
que per veure si es formal 
sabreu perquè penso aixó. 

Figureuvos que estarem 
tols mes irampats qu' una duna. 
que seguint prosperarem, 
y que mes p.irlits tindrem 
qu« colors te la sanfaina. 

Tot sera una voluntat, 
volent ho un ya ho volen tols, 
perquè aixó ya s* ha probal, 
y 's podrà se diputat 
no mes que ab vint ynou vols. 

Do Regidó *n podrà se 
qui vulga, sense gran ciència, 
mentras siga home de bc, 
no mes lo que haurà de fe 
es tení forsa paciència. 

A Madnt 's daran creus, 
y no pocas segons conto 
a jenl sense cap ni peus, 
y hasla molts, que segons veus 
ya tindran la de se tonlos. 

Y encar que tothom se 'n rigui, 
atot poeta de la Cort, 
si fa un drama, axis que 's digui 
tindrà, per dolent que sigui, 
una gran corona d' or. 

Acords de flauta y salteri 
de la< festas, dura 1* aura, 
no s 4 entendran molls misteris, 
y en cuant à n'als ministeris 
se semiràn molts ; Va caurà ! 

Tocant ara a Barcelona, 
que es lo que 'ns convé à nosaltres, 
aquesta il-lustre matrona 
crech que grassa, sana y bona 
's riurà de tols 4 ls allres. 

No hi farà al hivern molt fret 
ni à I* istiu molta caló, 
v viurà tothom moll quiet, 
ileginl 'I pobre 'I Xanguet, 
y 4 I ricatxo M Tiburó. 

Tindrem un gas mes baratu 
dat per I' enemich d' en Gil, 
v com qui va en carromato, 
anirà als Campos barato 
desde la Rambla, un carril. 

'Ls xavals tot sent un nap 
yaaniràn de nova àcassa, 
per mes que no *n trobin cap. 
y per Corpus ya se sap 
que no exirà la mulassa. 

Sempre 'I l.icco anirà 
tant malament com fins ara, 
si una bufa hi và à cantà, 
'I públich 1' esbolsarà 
fenlli xiulelsàla cara. 

Per mes que ya altres pabanas 
ho han probal ya tant, qu' empelta, 
ab 1* Eulària y'sas jermanas, 
is empleats fàràn campanas 
cada cop que faran festa. 

Pero si à n' al mon I 4 hi kfreta 
no fem quedà com panarra, 
à mes de ridícul poela 
tindreu (ambé per profeta 
I a D. Serafí Pitaira. 
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daxri on castellà, & f 1 de que 1' entenguin 'ls castellans 
no sanen català y 'la catalans qne saben castellà. 
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Si volo» ab poc.hs plnvong 
leniriifi un de mult ben fel, 
pensm que sols cuand fa fret 
surtan man? ab panallons. 




'L milió que en <o mon bià 
es un ull de poll terrible, 
perquè 'I dia que vos flb!«* 
ya s pot di: Demà plourà. 
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li* Abaolatlame. 




Serà que son ya costums 
ó qne 'te fà mal à ia vista, 
però un bon absolutista 
sempre busca apagà llums. 

L ProfroMUme 




L· Hoderamlune. 



Es 'I partit uiifí tenim 
que partit està realment, 
puig ya sab ben be la jent 
que 's mitxa figa, milx reim. 




Forsa apremis a*. tussul 
y garrot si fem 'Is galls, 
perquè ells per podè <la balls 
volen dinés y quietul. 



La l»em·>rrael;i 




Aquets bullen y estén tristos 
de que ab ells tol no s escaldi; 
per ço sempre en Garibaldi 
va per la» capsas de mistos 
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OBSERVACIONS 



COSAS QUE 5' BAN PERDÜT 

La bona fé. 
Gibraltar. 
Matà porcb à .... 
•Ls orinadors de la» entra- 

das. 
La educació. 
4 Ls cabell* ala romana. 
Las trabas. 

Afeitarse ab bola de sabo 
La pedra foguera. 



A LO CAUTA f tO «MM, AB 10TIU l»E 
HABER DAT DM DINÀ À TOTS *L9 REDACTORS DEL 



Tenl mestre de ball. 
'L minuet. 
Portà peixera. 
L' uoio lliberal. 
•L ball do laPaloma. 
•L Tivoli. 

La modèstia, y altres que 
publicaran l* any que 
ve. 



COSAS QCE ESTAN EN C3. 



Menjà à la francesa. 

Las centrals. 

Afeitarse ab ploscll. 

4 L pelróleo. 

No papa I sastre. 

Agrada 'I Fausto. 

Menjà ous ferrats al café. 

Sé demòcrata. 

Di mal d' en Yerdi. 

Moure escàndols pe 'ls 



teatros. 
Pendre café 'I dematl. 
Di ui à u' al pare. 
Helirà tart. 
Du bucle. 
Abstenirse. 

A pendre de gimnàstica, y 
altres que *s publicaran 
I' any que ve. 



Us tartana*. 
Las llumaneras. 
Las candela* de seu. 
Santo Domingo. 
'Ls bunyols de figa. 
'L purró. 

•Ls candelerosde terrissa 

Fe la mistat. 

'Ls paraiguas vermells. 



COSAS QCE 'S VAN PERDENT. 

'Ls vcleranos. 



Fe bugada à caca. 
Ls dines à la rifa. 
Fe sombras. 
'Ls elaslichs. 
Las casacas. 
'Ls cantis d'aram y altres 

que '$ publicaran l' any 

que ve. 



COSAS QCE MAT 'S PERDRAN. 



'Ls fàtuos. 
'Ls tjnlos. 
'Ls pobres. 

'Ls dines de qui no n tin- 
gui. 

L' anà bonicas las donas. 



Las neulas. 
'L du camisa. 
'Ls ous per veure. 
Betliui. 

•L pà, y altres que 4 s pu»- 
blicmn l 4 any que ve. 

Serafí Pitarra. 



EPÍGRAMAS 



Un que estudia no se que 
deya un dia à la xicota: 
—Si aquest any tre<:h bona nota 
iQuin regalo que 't faré!— 
Ella conexeut ben be 
*l seu jenit d' andalús, 
và di :— i Bah! es prou aveslrús 
per dooarme 4 1 seu retrato!— 
4 L peix anaba barato 
y li và regalà un ilus. 

Serafí Pitarra. 

—Va be?— Yaix di à un drapaire, 
que casat era de nou, 
y ell va respondre: — No gaire; 
tinch la dona tant xarraire 
que 'm posa '1 cap com un bou. — 

Serafí Pitarra. 



A Napoleon lo gran donaban glòria 
Perquè anaba mitx mon en sanch fonent , 
Ueliini la trobava óperas fent 
í en lo piano los dits pelanlse en Goria. 

Mes tant poca vergonya te la historia 
T los poeias del mon lanl poch talent, 
Que de un home qu' aiipa tanta jent, 
Dexan que 's mori 4 1 nom cuand ell 's raoni 

Puig no M voleu cantar, dexaume à sola»? 
(Una veu catalana '1 cau tarà! 
Y coronat ab rabes y escarolas, 

ünicas flors que hi vist en lo dinà, 
Grabal per tols 4 Is laps dc las cassolas 
Lo nom del bon Simón ( s llejirà. 

Ro 

CANTARS. 



To vaix à cantà cau tars 
sens tocà per res la lira 
puix que tinch tant solo guitaira 
y aquesta encara es de fira. 

Yo coneixia una uoya 
mes fresca que 1* aigua 'c fresch, 
yo coneixia una no>a 
ínes guapa que mes de tres. 

Eran de plata dorada 
sos hcrmosissims cabells 
y los seus ulls com de foch 
ne brillabau com dos cuels. 

Hertnosas dents se li veyan 
quand tenia M llavi obert, 
i>ra son tracte molt dols, 
era mes dols queia mél. 

Yo coneixia una noya 
mes fresca que l' aigua *n frescT». 
yo coneixia una noya 
mes «uapa que mes de tres. 

jMes ay que la pobre noya 
so n' es anat '1 canyetl 
perquè com diu 'n Pitarra 
tothom estima à n 'Is sens. 

Yo vos hi narrat cantars 
sens tocà per res la lira 
puix que tinch tant sols guitarra 
y aquesta encara es de fira. 

TlTElL 
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Un honrat picapedré 
ab molia afi rio ha llegit 
(apesar d' eslar prohibit] 
un Almanach, que jo sé. 
Y tantà n' allí aprengué, 
que cuand pica una pedra, 
plorant tot sovint 's para, 
y es que '1 pobre va pensant: 
«iqui sap si ara eslich picant 
»la animela de la inara!» 

Roc n Bi>ol 

Si un reflexiona be 
Y no vol cquivocarse. 
Lo dia bo per ca^ar.* e 
Es 1 trenta de febre. 

Pac Sigro^s 
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Dlerl de Bareelonn. 

\ \^fí i j ) T 




vs V \ïï&7 </// 




Tots 'ls seus redactors son 
element necesarl. 
perquè sens aquet diari, 
;Dea meu! nque fora del mon!! 
l a Corona. 




Si is voleu tení engrescats 
7 que vos prenguin per sabi, 
parleulos sempre del Avi, 
y de jugà à fe 'Is soldats. 
U Vi torn, 'l dlalile y'l nuncl 




L' un no fa mal a ningú, 
I* nllre vol mala al carril. 

LI- alire, 4 s ten com d' un fil 
bulifarra que du. 



El T·létr·f·. 




A cal barbé I' hi llegit 
y no 'm desagrada gens 
rerqué sol trobà dolenis 
lots 'Is dramas de Madrit. 
•li Moya" j '1 Coniera. 



r . • * o- t \ ) 

_ . ~* . . 




Treuen ara 'I nas al mon 
tol surtin! de la e«clofoila, 
si segueixen fenl furrolla 
en sent galls direm que son. 

La Garoia^rnlveraal. 




D' aquesta si poliré mossa, 
que no 'ti pn<lrem di may re 
Cuand s«l>om que ya convé 
en que ella escí iu cualquitrcoia. 

Hom con. 
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CKl EBRITATS GON r 



'L COHERS. 



U JUSTÍCIA. 




Rotschild. 

LA INDÚSTRIA 



Salomon. 

'L JOCH. 




3 X I 




Baulet-íot 



Eiuzzaeta. 



( rarcia 



Digi 




ÜRANEAS, (per Nyapus.) 

|. LA ORATÒRIA. LA TAUROMÀQUIA- 




Crispino é la Comare. L' hereu v la pubilla. 
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LA HISTORIA DE LA CAMPANA EULAhIA 



I» fUlad. 




Després d' baberse esgarrat, 
fa molt temps, una campana, 
ve I* ajuntament y mana 
que sen fassi un altre abiat. 
La fa luego M campané, 
y cumplint tractes promesos, 
và una comissió d' entesos 
à mirà si està ben be. 
La comissió reconeix 
ydiu parlant del seu só- 
— iSe sent fins à Soritft—No.— 
— Dono*» araó 10 serveix. 
Isulil va quedi axi, 
puix si be te prendas bellas 
may podrà umpli lasaurelias 
dels queia varen senti. 
Per ço ba mogut com 'I veu 
me« -oroll ab menos fatxa 
la Esquella de la torralxa, 
que la Eulària de la Seu. 



'L llibret prou està be 
peru 's queixa Portugal 
de que 'I seu corresponsal 
se li posi à tabernó. 

símils. 

— *En que sc spmbla «I cos de la guardià chil à 

—En que 's necessita hiber observat dúd»coií»| 
la per entrarhi. . ^. 

— 4E11 que se semblin cualre elefants auorqu^ 

dcl Liceo? 

— En que tenen cuatre t rom pas. 

CAUTA 

que D. Robert Sanall da escbit a D. Seut**"* 

PER PROBÀ LA RIQUESA DE LA LLEKGW 

Amich Pilarra, per arribar à ser un home : 
es menester anar sempre ab peus de plo»j "JL.t 
y posat, fer totas las co>as ab mónita, aü ''Jt^^s 
uls, ab 'Is seus punts y comas v ab totas »* S *T^ 
Has; perquè si tot ó fi à la babalà. ^JJ,* 1 ^ 

HM1SC 



K IV AJVSTAMfcXT. 

Un consell com bons jermans 
't dem m be no 'I demanas 
y es que per fe be campanas 
ho bia com 'Is estudiants. 

P10 Xl.NFRA. 



EPÍGRAMA. 



'S quexaba ahi la nit. 
donva T. el i. al senyo Tano, 
de que un ximple deva uano 
cada pant al seu marit. 
Ell cuaud ho va habé sentit 
y voTcnl rempy posarhi, 
va di: — jBih! es un perdulari 
que no sap com las etsiba. 
Allà honl 'l seu senyó arriba 
molts voldrian arribarhi! 

Sl 'Al i PlTAnhA 



t"ii|in· pi iuiu irt a i«t uauui>. ii.Ii» ni tfflB 

ló ni só, sense cap ni peus, sense soi« ^ 
si ab las cuestions no hi toca pilota, »i serop 
un ciri trencat ó ab una pata de gallu, «1 PJ r . I 
nefas, per eslu ó per !• otru per dexonw «rjj» 
llonsas, perquè son verdas ó perquè s™ ,J 
il.-ixa de fer las cosas, diran que es un iam 22 
baliga balaga, que no hi es tol, que non ™*J" Atiul 
que Deu hi ha posat, que Deu 1 va fer y • • un p- 
lar, que es un pastanaga, un P a P a f J.J* ^«.qirtl 
moscas, nn barret de riallas, que no ia : *j 4 j' Wi SI 
un tros de cóniam, un cap vert à un sa ^ 0( 
aixh que tol fiau fiau y encara que ?e °?;Lpolli,f 
balha, y que may hagi trencat cap P laR u ' „i mes ( 
matalàs callandú, mes aixaril que un pt»« ^ ||ptt 
pal que una orpa. mes viu que la lm ( - a ' # qU e o» 
un llamp de Deu; que ara mateix sat> ui h juii _ 
vocat y com va te 'I cul pelat de anar pu [oü 
te tanta palicà y tanta lletra menu»i«, M f 
papés del auca. , poK (t ' 

Com sé que ab tot Iroba un í « ° un " ^il·lf 
(jue xerro mes que un saih de nous, pe eD c tI j 
de dirli no te e)«pina ni os, y soposo , ' u lv>> 
y que no haurà estat gastà póhora en 
Aixis ho espera son amich 
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PLAZA RFAL O DE LAS DIDAS. 




'L demati. 



La tarde. 



'LS ALMOGAVABS MODERNS 

? 





Veteranes del any vuit. 

EPÍGRAMA. 

Don Rafel tenia un gos, 
v un amich que 'I \ isitaba, 
tut sovint I' ainrmentaba 
fins à posàrseli furiós. 
Veyenllo tant enfadós, 
ell que un dia li va di: 
— No alormenti al gos axt 
ni li dongiu me molèstia, 
perquè aiormenià una be$lia, 
ce atoraiectarmi- à mi.— 



Titella. 



Restos de la Satalia. 

EPÍGRAMA. 

Conexia yo un senyó, 
que es mort ya moll temps ha, 
que en no sent bo per menja 
no trobava may res b >. 
A tal punt portaba això, 
que à cai-a seba, un dmmenja. 
parlaba, fentst» la clenxa, 
d' una que ps bastant honrada, 
y 'm va di Noy, no m' agrada. -- 
--/.Y perquè? — Perquè no 4 s menja. — 

Pau Bcmegas. 



i 
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LA LLENGUA CATALANA. 



1 1 tupí 14 y no pocb per cert, que bullia dln» roí lo 
s.:r ib mi pobre ploma, i la Ona ara olvidada llengua catalana 

I oa Joeha florals, loa certàmens literaris, laa reunions qua per resu 
citar i eMa morta viva, tenen poetes entusiastes, y tot cuand 's fi en 
dit concepte, ea loable si 's vol, perquè enclou en sl una Idaa gran y re- 
Jeneradora: pero tot alxó lluny de conduí mos al logro de nostras 
aspiracions, 'os en aparta, promou discòrdia», (nrn>a bandos y '1 re- 
sultat fora una disputa interminable, de la cual la verdadera víctima 
seria la preciosa llengua que 's tracta de resucltar. 

ik qu i vé? a que treu nas? ni quina solució 'ns pot di, cuant la cues- 
tló ea purament científica y requeroix tractaria ab la importància de 
que es digna? 

to, menoa frirol, que tots 'Is que Uns ara s' ban acalorat deien 
santla y combatenlla m' bl reconcentrat en mi mateix, bl eatudiat de 
nit y dia per espay de trenta tres anys consecutius, y desprès deave- 
riguacions, comprobacíons de dalos, y tot lo que pertany a dit objecte, 
*m trovo en lo cas de podé probar que la nostre llengua es la mes 
rica, la mes finida, y la mes estonsa de totas suposat que totaa las 
altres son extretes enterament de la nostre. 

Crecb que tothom convindrà en que verdaderament aquet es 'I ma- 
jor servar que 's podia fer i la llengua catalaoa, cuand ab ell 's pot 
dir i tots *ls qae sen burlaban, «SI no fosim nosaltres no fóreu vo- 
saltres, las voslras llengua» son Ullas de la nosire, burnilleuvos y 
parleu calalé, que '» la llengua que llejltimament y per dret ba de 
parlar totbom per ínrsa. 

Aix6 sentat poso aqui alguns exemples, no tots 'Is que podria, pero 
sl lo suteienl pera probar que la nosire es lu marc de totas las llen- 
, conegudes basta'l dia. 

ITÀLIA. 

Muslaxoni.— Muioni •—Carquin- 
yoli - -Picotí "Nyiguinyogni —Es 
capulari -XitsareUo 

POLACH. 

Qui II piqui que s' ho rasqui. 
Cent sacbs xica -mira que no a 1 
osqui.— Ves que s* euvaaqui. 



IHGLSS. 

Infants 6rfans. - Tincb son 
Tarlt tarot — Estich ab slncb )er- 



i<abenil *s taca si 
Kla·.tlcbs blaus.-Gutim bert.-Ocas 
grasses.— Brases grossas. 

aus. 

i un buf vi qnedà pitof. 
ja arrop. 

FIANCES. 

laval-Caléa — Rulè. 

AaABK. 

A U Babali.-Bufa no fa fi 



Cix. -Vols coeu Qulco?-'L llogi 
plam* cmpaUga. 

VISCA i 

i n nyinyo guanyo. 

fORTCGClKS 

, S n li a sarau 



Oreeh que deixo enterament probat lo que proposat m' habia, y <|ue 
cuand la acadèmia nombrada al efecte adopti, '1 llenguatge nnlvertal 



pendri la llengua catalana com à unlca aproposlt, y se 'm dari i 
una corona de cualsevol cosa, en premi dels esforsos qna yo hi 
àfaTordelaUleraturadeinapítria. 



mi 

fel 




Bunyols ab rótul axis, 
un fà a ] ui y no 'Is fà jens mal, 

Sero 4 s diu que es sucursal 
' un bunyole tle Paris. 

EPIGRAMA. 

Un jove molt vergonyós 
deya un dia à dooya Rita, 
que estan l un cop de visita 
va tem un apuro grós. 
\ la fi ; aquell cas graciós 



era qae una '1 và tocà 
y cuand li van pregunta 
— Qué es lo que vusté va fé?— 
Va respondre :--Ay re, re— 
— .Home, re!— Men vaix anà. 

Pau Sieaons. 

'LS TURRONS DE NADAL. 



D' un tió, prop de la llar, 
un infant busca 'I turró 
y de la massa al picar 
diu, regalant de suó: 
Tió, tió, 
dona turró. 

També molls homens corcats, 
qa' baurian d' està en presó, 
ab lo basto d' empleats 
van dient à la nació: 

Tió, fio, 

dona turró. 

Diputats Glls del bordell 
que no diahen si ni uo, 
fent mes voltas qu' un panell 
diuhen à la opinió: 
Tió, tió, 
dona turró. 

Advocats plens de malícia 
que tenen lo cor felló, 
trapitjantne la justícia 
van dient à la rabó: 
Tió, fTJ, 
dona turró. 

Mes de cualre estraíalaris, 
ab lo punyal alcalsó, 
tot resant salms y rosaris 
diuhen à la Religió: 
Tió, tió, 



Empresaris industrials, 
ab conciencia de carbó, 
tot escatimant jornals 
dluben al treballadó: 

Ttó, tió, 
dona turró. 

Bónas plcnas d' hermosura, 
enfangant lo seu pudor, 
ab ciiiici \e:i impura 
diuhen al seu aymadó: 
Tió. tió, 
dona turru. 

Y axi rodant la planeta 
mostrant del cor la lluslró, 
ab 1' amistat per careta, 
vindrà adirnns un traydó: 
Tió, tió, 
dona turró. 

(Guant prompte aquella edat passa, 
en que ceyém de debò, 
y à un boscall à cops de massa 
ilihóm al peu d' un escó: 

7to, fio, 

dona turró. 

Un d 1 Agramunt. 
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EPIGRAMA QUE SEMPRE ES DE OCASIÓ. 



Prop de nou mesos hi haurà 
que à una ooya de sertey 
un arlillé vi fletxa, 
en la revista que 'i Ta 
pel natalici del Rey; 

Íavuy la dèbil criatura 
iuhen que viu retirada; 
ab lo cor ple... de amargura, 
menlres lo barri murmura: 
— ; Tot li vé de una paradal... 

V Inglés. 
EPIGRAMA DE ACTUALITAT. 



— Jaumet, si ets home de W, 
casat ab mi, deya Isaura; 
y éll replicà: - No pot sé, 
perquè cuan surts al carro 
'Is xicots cndan : — , Va càural 

L' Inglés. 



EPIGRAMA. 

K W IG.NOCBNT IMITADOR DB MORATIN, 

auto» Dl ct.rts DIALECHS FAMILIARS, publicats bn 

LO DIABI DBN BRÜSI. 



Los Dialechs magres llegi 
de f ingeni de rostoll 
y al moment me hi iogui '1 COLL 
que erats un manxo VÉHÍ. 
i Vols saber qoe m' has probat 
ab tan rebregada obra ? 
Que tens la clepsa mes pobra 
que la bossa de un soldat. 

D. Hermógb-nes Tbempnoo. 



Ií» «orlefut tiri Dimoni 



VA CAURE 





Bella* art» 




Per sahc lo bo qu' hi habi.i, 
aqui, en arts y monumpiits, 
mireus be 'I m'itx Sant Llorens 
que hià à la Tapineria. 

V lo mes miraculós, 
per mes qi'e hos sembli una broma, 
es que 's vea allí que unh orna 
pot se sant, fallanlni un trós. 

MÉTODO INFAL1BLE PER NO PAGAR 'LS DEUTES Y QÜEDAR BE. 



Uns cuants quedan miserables 
perdent lo que vàn du allà, 
; Massa fort! ves qui ' Is fà anà 
a teni tractes ab diables 



Suposem, ya que la cantital es indiferent, que un 
deu à un altre vint mil duros. 'S busca un medi, ya 
sigui pe 'Is criats, ya per la família, 0 va per via de 
diners, de poderse ficà sola 'I llit de I* acreedor, 'I 
que 'Is deu, un notari y un agusil. Torna I' acreedor 
de) tealro, per exemple, sopa, 's despulla y 's fica al 
llit. Com es natural en tot bon cristià, diu un Pare 
nostre à n* al moment de dí: cAxi com nosaltres per- 
donant à nostres deutors,» '1 notari 'n pren acta y es- 
tà llest. 

ROCB BlNORA. 
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LA ESCALA SOCIAL DELS BUCLES. 




Romans. 

Molls dels bades sempre 's riuen 
y yo de riurey m' alabo, 
perquè un bucle es sempre un xavo 
per tots 'Isqu 4 un xavo 'n diuen. 

Com'que per la fam que 'm xucla 
tinch de treballà afanyat, 
may M pensar m' ba vagat 
si ha de dirse xavo ó bucla. 

Però ya las rahóns acabo 
dient que xavo 'm sembla à mi, 
perquè axi no hoa podràn di 
que nodueu soOre ni un xavo. 

Mes dexant apart aixó 
de que 's digui 'l que volgueu, 
atents la historia escolteu 
que del bucle nos faré yo. 

'L primé que en aquel mon 
•1 và du, vàsc M gitano, 
y'ls gitanos d' aquell mano 
ara 'Is imitadurs son. 

En porlà moda lant vella 
và segui un pinxo bagarro, 
duénllo ab un (rus de cigarro 
posat darrera I' aurella. 

Tots 'Is pinxos ho vau veurà 
y agradanllos en exes, 
entre ells '1 bucle %* ha eslé9 
d' un modo que no *s pot creurà 

Surt 1' endemà un elegant 
quebuscaba moda nova, 
và à la Rambla, un pinxo troba 



'• ^ 



y 's posa bucle al instant. 

•I.s elegants de mes brillo 
van segui, y per no anà iguals, 
à n' als pobres menestrals, 
ara van iguals à un pillo. 

Un ministre enfarinat, 
veycnl que aixO lant s' usaba, 
à cada pulsera 's clava 
un xavo com un pegat. 

Y reparant la passió 
ab que aquesta moda avansa, 
estenentse fins à Fransa, 
'1 du al fi i' Emperadó. 

Aixis veureu, y es vrilal 
que no hià en ta historia entera 
re que hagi fet la carrera 
que fer 'I bucle ha lograt. 

Seguint donchs aquesta Iley 
que yo d' acatà m' alabo, 
porlan ara bucle ó xavo 
desde '1 gilano basta '1 Rey. 



iVeyeu las cosas que son 
en aquestos lemps ditxosus! 
i và comensa esquilant gossus, 
y ha HC&bat sent rey del mon! 

Ue gitano, à piuxó avan?a, 
de elegant, passa à ministre, 
y arriba per quet registre 
fins à Emperadó de Fransa. 

Ser\fí Pimu- 




Si perquè 'n parlin Us fornas 
axi anunciant son tossut* 



■a vendran Tj alauts 

ab x.-iranga. y dant proclamat. 




L' any que ve 's darà la solució. 
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t0,ec c/ó de tov^ 8, ne* 

D. SERAFÍ PITARRA. 

CU>* IÍNOI.UT IKI «*!•• 



Singlot I. H ESglELLA 1>E LA TORRATXA. — ? LLLT1M TRKNCA- 
LOS.— .1 LA Bl'TIEAHIlA DE I.A LLIBERTAT. — \. LASPltDOttAfi l· llnl - 
LOW AY.— Ò. IL PROFETA. -<>." PAI ST.— 7. JI.A MORT DE LA l'ALOMA'. 
8. JOCS DEL DIA!— 9. VB.NJA>SA DE LA TAV\. — 10 I.A VAyl'ERA DE 
LA I·IÜA ROSSA.— II L CA>TADÓ.-I2 L XANlil'ET (per variOS 

anturs).— 13 l pt>t de las do.nas (en prenaaj 



V 



Si inav vm agafes son por UN RAL, que ei inolt barato, 

y hoa voleu distreure un ralo, rompreu tot* 'L TIBURON. 



1 <J 



Barcelona, Unp. <lc Kamirtz — 1864. 



C\DA ENTREGA UNA OBRA SINGLOTS PflÉTICHS CADA ° BRA UN S,NÍ ' L0T 

AB NINOTS. 



Wk OBRA CADA SE MANA 
ENTBBOA 13 



CADA MNOiOT DM RAL. 
SINGLOT 13. 




1 PUNT DE LAS DONAS 



»i.VTM>A DRAMÀTICA-MUSICAL, EN DOS ACTES. EN VERS Y EN CATALÀ WL QUE ARA S PARLA ORIGINAL DE 
x D. SERAFÍ PITAKKA. 



Y POSADA EN SOLFAS PER D. JUAN SARIOLS 

PV.ASONAH. 

L SR QUIM .... Mestre sabalé. PALET 

LA SRA. TUYAS ... Sa mulle. D. DOMINGO. . . . 

( ORINA Sa filla. TITUS íjeperut) 

PAU GALOFRÉ . . . Hisendat pajés. 



Son fill. 
Milionari vell. 
Revenedor de billels. 
EUSEB1Ü. .... Fadri sabater. 



Fadrins 1 ' y f.', un camalich, 'I repartidor del diari, tres gab txos que tocan I' arpa , un repartidor de 

enlregas y altres subjectes que s' indicaran à son temps. 



L teatro represeiita una sabateria no de las mes moderna*; al fondo la poria «ran que dona al carrí, per ahont 
traosiUra jenl de* cuand en cuand. Tots 'If bastidor*, armaris de sabata?; un taulell en lo punt mes convenient, 
sobre 'I cual hi haurà bolinas y tota clase de calsat vell. En un costal del fundo Ires ó rualre rengleras de forma* 
penjadas per la paret en clam A I' altre costal y arribant fins al prosceni, vetlladors, tamborets, cabassos y lolas 
lat eynas per treballar déu ó dolse sabaters- Dos ó tres portas pe 'Is costats, que daran a las habitacions inieriors. 
41 mflx del soulre un metxoro de gas eh forma de lira. A terra .en un co»tit una gàbia de lloro ydosó tres ab car- 
denals y aocells d' America penjadas p&'ls costals. 



ESCENA I. 

Ei'SEito | Faobi l'y ï " treballant d* sabateri, 
tot 'tcoro, asentals al* tamborets y luego 77/ui. 

MUSICA. 



ab 



No deum may V alegria, 
tinga tot tom Deu ho vol; 
Tant si plou com si fa tol, 
'1 «baté. tol lo (Ha... 
Unt »i plou com si fa sol 
«abaté estira 'I »jlnyol. 
Mes» i' amola 
y ennvinjola 
j pica sola 
-1 sabaté, 



la feyna llesta, 

per fe festa 

i dlllums té. 
Recordems que dem* es dia 
de ba'là. si Deu ho vol; 
tant si plou com si fa sol 
I' liem de passà ab alegria; 
tant »i plou enm si fa sol 
dexarem Iota 1 n)in>ol. 
Per co amola, elc, etc 



perquè un cop 

' Un xic ante» de acabarse la música . entra Tthu »/ ab 



lo mateix compàs % t posi à bnll·i , de vtanpra qui al 
dar la nrquesta '/ cop srch del final, ell, quedi com un 
bailari , ab una ciwa alsada y billets ú cada ma.) 



Tots 
Tit. 

Ros. 

TlT. 

Ecs. 
Tit. 
Fad. 
Tit. 
Em. 
Ecs. 
Fad. 1 



1 



[Ja, ja, ja, jal 

Axi minyons, 
com yo. pobrel v alegrel. 
;Qué tal, sonyó Francisquel? 
iQúè diuen tots, estan bons? 
illravo, Titol 

(AM.»] *Y tu, Pelat? 

Yo be; y vostè com ho passa? 
Com I vi de la carbassa. 
iJal ;ja! ja: |Sempre trempall 
Vingan un del Hospital. 
Un dels porclis dc Sant Antoni. 
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2 'L PUNT DE 

Tit. Aixó es à V hivern. 

( Repartint billett y cobranls de tots.) {Dimoni! 
jYa hi be a;abal'ls de rail 
;Si treyem 's fà una anada! 
iPero aboni? 

Si es la primera,, 
tots junts à la Budellera 
à fe una bona colada. 
jVaya uns Iragos! 
(AUgrt.) |Ya ho esperol 

|No s' armarà mal fandango! 
iBe hi vindrà? 

;Yo ho crech, burrango! 
1 Viva en Tilusl { Ttlus fa una terceritla ridícul.) 
|Bien . salero! 
Fad. 1.° Cuydado à fe tanta fressa 
perquè I' amo pot v t*ni . 
lAb carai! nu no es aquí? 
Üa surtit ab U meslr»>ssa. 
; Donchs '1 srgueix com un gos! 
;Olil no 'l <lexü ni n ii moment; 
ara son à cau Climent 
à comprà nus cuants calsadós. 
iD' a-iueslos de ban vas? 

No, 

de banyas be prou que 'n te ; 
«on uns que van molt mes bc, 
que 's fau ara de llautó. 



Ecs. 
Tit. 
Eus. 



Fau. ï. 
Tit. 
Fad. I.' 
Eus. 
Tir. 
Ecs. 
Tots. 



Tit. 
Eo*. 
Tit. 
Eus. 



TlT. 

Eus. 



Tit. 
Eus. 
Tir. 
Eus-. 
Tit. 
Ei;-* 



i_Ay carai t"t s' adeianla! 
Tol và ab carril. 

iY la noya? 
Sempre ab me3 flors qu' una toya". 



^Encara axi? 



\XS\\... (espanta! 



{Aquesta conversi et treballant Ras éioytots'lt sabaters] 
Tit. (Veyas qui fa cas del mon ! 

ho sento y quedo aturdit. • 
Eus. Donchs abuy, cuaud ha surtit, 
duya una dalia aquí al front, 
un ret de colós encesos, 
un manton per se mes frescb, 
y lola plena de mesch. 
Tit. (Ap.) Per enganxarhl Is promesos. 
Fad. 1.° (Mes tontu tu (lanthi penal 
Eus. - iApreciò à l 4 amo ó no? 
Tit. ï be ximple, fes com yo 

que tot in ' ho tiro à la esquena. 
Fad. 1.° Es lo que sempre li <lich. 
Tit. 
Eus. 
Tit. 
Eos. 
Tit. 
Eos. 
Tit. 



4Y aquell mosquit, l ( ha dexal? 
N' hià un altre de oscabeixat. {Misteri.} 
iJovc? [També ab misteri.) 

Vell ; pero mollridi. 
4Y 's calcula cuand tindrà? 
I Vint mil naps! {Ttt. fa un salt.) Vegi si es 
(Rient.) Yaya, noy, obra la porla (forta, 
(que aquesta no pot passà! 
Eos. ^Perquè? 

Tit. jUome que no m' entra. . 

veyam yo qu' t* hi haix de fe! 
Eos. (Tant sègú lingués vuslé 

Mofljuich à dintre del ventra! 
Tit. Aixó ray luego 's sabrà; 

yo aqui conech à tothom... 

digas qui es. 
Eoí. iQue vol di '1 nom? 

Tit. íY donchs? 
Eos. Un tal Carranclà. 

Tit. iUn d' all? 
Eos. No. 
Tit. iQuc «s diu D. Pau? 

Eu>. No senvó. 

Tit. Donchs no «c qui es, 



LAS DONAS. 

y à fe de nell que tincb mes 

conexensa que en Xarau. 
Ecs. 'SdiuD. Domingo y... 
Tit. 1 Ah! vols di *l vell Carranclà. (AíinanMï.) 
Eus. 4Y donchs qui li deya? 
Tit. Es clà. 

iMireu, miren 'l vellotl... 

Si hasia fa fàslich de veure. 
Eos. Ara no. 
Tit. 1S0J 
Eos. Ya bo pot creure, 

està que ni un jovenot. 
Fad. 1.° Y que diu que ya ha sigut 

casat ab tres donas. 
Tit. Sí, 

prou m* ho pots esplicà à mi 

que yola> hi conegut. 
Eos. iSap que I' aprenent ya e« fora? 
T'T. iQui, '1 borni? 
Eos. £Ydonsas?es clà; 

antes d ( ahi 'I van despatxà 

per mor d' aquesta traïdora. 
Tit. Vaja, yo, aqui hi veix misteris. 
Eos. iQué vol di? 

Tit. iQué? '1 que sents... 

Si cambieu mes d' aprenenta 

?ue Espanya de ministeris, 
per forsa ha de se axi; 
à n' aqucl I' amo '1 va arrià 
perquè 110 '1 va anà avisà 
de que enlraba M vell aqui. 
{Ves si may n' hi estarà can! 
Tit. jAh! |es clà, axi es imposible! 
Fad. 1.» jSi la mestressa es terrible! 

jte un jenitl 
Tit. (Prou que se sap! 

Eos. Ya no hauria de se vella. 
Fad. 1.» BrujH, avara .. lot ho es. 
Tit. (Avarat... (Si ell (e Ms dinest •{ 
Eos. Pero 'Is bi maneja ella. 
Fad. 1." L' amo. i Avisant per haber surtit.) 
Tit. iülal donchs callém; 

no vny que 's^ugui pensà 
que 'Is venim à retallà. 
Eos. |Ah! no, aixó si que no ho fem. 

ESCENA 11. 

{Dits y 'l Sr. Quim y la senyora Tvyas que w 
per ta porta del carré, ella ab gorra de tlassos y 
tellina brodada y ttl un puch ridícul.) 



*Cora và aixó? \Entrant ó Eus.) 
iDaunfarsetl.) ifla vingui uingu? 
No senyó. 

(Saludant y acostantse.) 4Y donchs que 's fà? 
;ülaTilus! 

iCom 1' hi và? 
Yo trempat. 

(Oh! ben segú. 
i.lhont <s fica que no *a veu 
ara en furat ni fiuestra? 
A corre per la minestra; 
y vuslés. 

|Be, gràcia à Deu? 
4T0U bons? 

• Per ara menjem 

tols '1 pà fins à la crosta. 
;,Ya faria vo una posta 
que va à bulcyo? 
[Tocan las dotse.) 'N tornem. 
Las dotse, noys, à plegà. 



» 
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Dl M. 

CS. 
OIM. 



*L l*UNT DE 

anaban en cos de tamisa ( s posan'lsjechs, y sm vin.) 
Tit. jY la noya, que do 's troba? 
Com te ona novela noba, 
deu llegí. 

[Ironia.) |Ya ho pot pensà! . 
(Anantsen ab altres fadrins.} Estigan 0008. 
Qom. Adios, Pio. 
Kad. 1.° Pasiobé {Anantsrn ab altres fadrins.) 
Tit. Passi nobè. 

Fad. 1* Hasta luego. 
Tot. Aden, Sabé. 

Ocim. |Veo3 ara, aqui, vo rabiol 
['£. stnyor Qmm al entrar ha dexat sobre 'l taulell un 

manyuch de eatsadors y no 'Is troba.) 
Tot. í Per què? 

Qoim. iCremat.) jCom tot bo recalis!... 

bu«co 'Is vells. 
Tot. (Trobantlos y dantloshi.) jTe poca manya! 
[A Tit.) {Busca 'I* calsadors de banva 

y 'Jsteaquíaldebantdels úlls! 

ESCENA III. 

Tiios, Sa. Qom y Sba. Totas. 

Tit. Vuslé avoy no està de filis. 
Tot. No senvó, no ho estich massa... 

{* Llenyar Quim trafiqueua ab 'Is calsadors.) 
•I demati bi bessal oli 
y 'm fa pó. 

Per pnch s* espanta. 
jOb! 1' oli ray; 'Ique temo 
es qu' bi haurà alguna desgracia. 
Aouets si que son ben forts. [Penjant 'Is cals.) 
iVeyam si algú me 'Is rompt-ra? 
iQué diem üe bo senjó Quim? 
ïrempal com un orga. 

lYayal 

iY doncbs ara que no juga? 
iQue no jugat juue dm, ar«4 [Cremada.) 
llome, miris, J* alire dia, 
ante* d* ahi, que era Sanlana, 
*U xicois van fe suniia, 
per celebrà be la diada, 
y ab Ma billeis que 'Is vaix dà, 
no mes de rifa* passadas, 
varen guarní do cadena» 
'I carre y tou la plas«a 
y van fe sis llargandaxos 
Harclis d* una pila de canas, 
no mes tb 'Is de colors 
do las esiraordinarias. 
(Y be, milió, ben contenia 
debia esta la canalla! 
Y be, milió. (Kscaçnint ) (Poca solia! 
£*aps I» que els? un larambana. 
iVamos, dona, no s* enfadin! 
Dexila di. axi »' esbrava. 
jNuya! ( Treyenlse ta mantellina, y euand crida) 

'Ns vam casà 1 dia treise 
v sempre tindrem sargaia 
om. Que bl faràs si ha estat axi. 
ot. |Ah! no, no, 'I que es per catxasta 
jno crech que se 'n trobi un altre! 
Tit. ]Yo no se perquè a* enfadant 
Tot. Tú, aixó sempre bo bas tingut. 
Qom. |Y Deu m' bo conservi!... jvayal 

iQue 'ts pensas que vuy que 'm fassis 
com à n 4 à 1' allre pabana, 
que ab un any de matrimoni 
'1 vas envià à la Carraca? 
Tot. jAy tant de bo que ell fos via; 
no estaria yo com ara! 



Trr. 
Tot. 

Qouj. 

Trr. 

r- 

Tot. 



Qom. 

Tot. 

Tit. 

OCIM. 

Tot. 



LAS DONAS. 3 

Qom. Y be, qoé, ícodj eslariau? 

iQaè feyas?... patirhi gana; 

ves qui era... un carrabiné. 
Tot. Bueno, per çó m' agradaba; 

'1 cert es que ab contra bando 

yo anaba sempre eleganta. 

{Noya! [Cridant mes fo>t.) 
Qom. [Burlantsen.) {Prou! esgargamellal; 

tol seguit esta per tu ara... 

la novela deu se forta, 

y si llegeix que s' escapa 

'I conde de Montecrislo 

no 't contesta d' aqui à Pascua. 
Tot. jSÜ jcaran y que 'Is graciós! 

jlórnau à dil {Burlantse.) 
Tit. aíxó s 4 allarga: 

seyem mentrestant. 
Qoim. |Ximpleta! 

Betaqui M vulé fe '1 yranda... 

Una xicota... que *s cria 

com 'Is abres de la rambla... 
Tot. iEí di donchs, que tu voldrias?... 
Qdim. (Aixó es lo que perl las casant 

*Y al últim , saps lo que logras? 
Tot. iQué? 

.Quim. 'L feria desgraciada. 

«-Te '1 cap lol ple de novi las, 

llegeix que en tol lo que passa 

4 1 promès es un moll guapo, 

fill d' una casa ncaixa, 

ben vestit, ab 'Is cabells 

al canastro ó la romana, 

y cuand vinga un sabaie 

brut de pega à demanaria, 

'I compararà ab aquell, 

no I voldrà, y se 'l queda à casa. 
Tot. jQui! lla nova un sabalél 
Qom. (Y encara hauràs do di graciasí 
Tot. {Ca... Senyo Deu me perdó 

teniu me la boca! ' 
Qom. {Avisat 

renega si saps. 
Tot. {Benigne! 

i't deixo pe '1 que ets! 
Tit. (Ap.) \W agradal 

yo soch 'I mateix que 'Is micos. 

jün veyenl renyinas... {apa I 
Tot. Saps que nubis à la noy a 

ni n' bi han faltat ni n 4 hi faltan. 
Qom. Yo ho crech; un vell fasligós 

que ya li cauen las babas. 
Tot. Be. be, ho volem ella y yo, 

's casan y santas pascuas. 
Qom {Abalxó si que 'l prometo 

que no duràs tu las calsasl 
Tot. iAra escolti, senyó Tilus, (Fent alsà à Titu.) 

vuslé mate:x digúlm ara? (Estirantlo per un 
Qom. Si, si, vuste mateix digui. cantó.) 
Ti'T. 4SÍ à la noya éll li agrada 

perquè no luich de cai-arli? 
Qom. ÀVeyam si un vell lleig que espanta 

p .drà feria may diltosa? 
Tot. Vegi si es rich; que ab la plata» 

te cuberts y cutxarnns, 

3ue te pe '1 servey de taula, 
iuen mMtsque n* hià prou 
per umpli duas senallas. 
Qdim. Vegi si es vell, que te un cap 
cal vo com una carbassa, 
y tant pocas denls que semblan, 
mitx grogas y separadas, 
un jocb de bílllas plantat 



■ 
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que jugant ya n~ ban fet caurà. 
Després d' aixó, al carre Noo t 
se que hi te cincb ó sis casas, 
accions dels camins de ferro, 
un bergantí y Ires fragatas. 
A me* del que bi dit, la gota 
no '1 deia may, te poagra, 
pren potvo y camina sempre 
"Mai ' 



L PUNT DR LAS DONAS. 

j (Obra l l calaix del taulell, treu diners y paga à Titus tu 
lo moment que turt la senyora Tuyas y $' asombra. 
Dos, Ires.cuatre... i Contant pesetas à la ma 



que li sembfarà que planxa. 

Tot. &Digui si aixo 's deixa cerra? 

Qom. ^Digui vusté si aixó passa? 

Tit. jPero senyós m' atropellant 

Tot. ^Respongui? [Sempre estirantlo f un y V 

Qom. ^Contestin) ara? altre.) 

Tot. íQuí te rahó? 

Qom. iQoi pensa bé? 

Tit. | Perol... 

Tot. [Digui! 

Tit. jDona! 

Qom. iVayal 

Tit. jSap que dicb? que no m' estirin 
y que vagin tots al diable! 

ESCENA IV. 
Dits y Cowna. 
(Que surlird ab marinera , un pentinat exojtrat y exi- 

sivament estretnada de elegant, ab una novela.) 
Coa. itíué es aquest escàndol? 
Tot. Re. 
|Ap. à Quim.) Ara calla devant d* ella. 
Tit. jVaya un parell. (Ap.) 
Qim. (Ap. per Tuy.) i Mata vella! 
Tut. iQue erats sorda? 
Coa. 4Y0, perquè? 

Qom. Vingui, vingui, senyó Titus. 
'Sen và ab 'l senyó Titus al taulell triant billets.) 
Tot. Perquè t* hi cridat una hora. [Parlani ab 
Coa. iAy, ay! Corina.) 
Tot. (A Quim veyent l ls billets.) iQué fas aquí? 
Qom. iFora! 

jtu en aixó no hi tocas pltol 
(Lanoya s' assenta y's posa d llegiabgran afectació. La 
mare recull ta mantellina y la roba que s' habia tret 
y dexat sobre una cadira y tirantla à sa filla, diu.) 
Tot. Mira, agafa tot aixó 

y posamho sobre! 'I llit. 
Coa. [LU§int.) ;Os amo! 
Tot. 4N0 ho has sentit? 

Tit. (A I' altre cantó triant encara billets ab 'l se- 
nyor Quim.) iün de Madrid? 
Qom. Sí senyó 

Tot. |Ara yo «n feya xixinasl (Cremada.) 
Coa. lAb tot y fe llamps y trons 

van fugi! (Entusiasmada per lo queüegeig.) 
Tot. Sempre respons 

glorificat à matinas. 
Con. jDeu meu y quina passió! 
aixó es estfmarse be... 
iQuó *m deya que tinch de fe? 
Tot. «Per mnrfagas! Ta hi vaix yo. 
[Sen m enfadada enduemen la roba d dins, la noya que- 
da llegint y Titus y son pare tractant dels billets.) 



Tit. 



om. 



?,? 

Qom. 

Tit. 

<}cm. 



D'aquets també deu desena». 

I Sap que es un plech que fa tossa! 
>ero si fregués la grossa 
ya pot di voranit pena?. 
iHià res mes? 

Aquestos deu 
que son tots del Hospital. 
iY fà? 

Nou duros y un ral. 
jAh! ;quin regalo ai *s treu! 



Qom. 
Tut. 
Qum. 
Tot. 
Qum. 
Tit. 
Tot. 



(Cuadrantse.) iQué fas Quim? (de Titut. 
) la dona! 



Qom. 

Coa. 
Qom 

Tot. 

Qoim. 

Tot. 

Qum, 

Tot. 

Tit. 

Tot. 

Qom. 
Coa. 

Qom. 
Tot. 



(Ap.) |Vatua ralisto 
(Ironia.) {Be, molt be! 
i Fent 'l talent.) 4Y què se V 
(Ap.) |Ara si que no n' exim! 
lEs di que compras billets! 
ca... {Senyó Deu me perdó 
tenlume la boca! (Aixó sempre en unexu 
\ Cuadrantse.) ;Bo! 
Yo faix '1 que vuy. 
(Ap. per lo que llegeig.) jPobrets! 
iRemenas massa las sendras 
y potsé '1 foch surllrà! (Atncnassa.) 
iCompra billets!... 

4Y be qu< hia? 
jY encara ferho en divendras! 
*Y per ço aquet burgit mous? 
No saps que en viernes y en martes . 
no te cases ni te embarques. 
iDexi di, son vuits y nous! (Tuy. '/ mira oi 
(Ap.) Ara 'm toca i ml la tanda. [rabú 
Vusté, si, prou que se sap, 
li posa la seva al cap. 
Yo bo vuy y manda quien tnanda. 
Enrahonln un xicb mes baix 
que «m destorban de llegí. (Segueix llegint: 
[Silencio! (Cremat d sa filla.) 

Acabem axí, 
torna Ms dinés al calaix. 
Qom. Si es per se divendres, be; 

vinguils à portà demà (A Tit.) 
son pagats y 'Is guardarà. 
Tingui, Titus. 

;Nopotsé! 
4Y donchs qus vols? 

Que no 'i 
ni avoy, ni demà, ni may. 
jNo vuy billets! 

(Guardant l ls billets.) (Per ço ray! 
i Mira Quim que no m' encenguis! 
jHa vist may casos semblants! 
iYUl! 

(Podriam tots dos 
viure com 'I gat y 'I gos 
y eslém sempre com jermans! 
|Be, acabem! 

Aixó '1 que ( s vol. 
Deixa M billets, i ves si es curt! 
Perqui m' entra y perqui 'm surt. 
Així *t surtis un mussol. 
A tu y que 't tapes tot 1' ull. 
;Donchs ara per punt no 'Is prens! 
iQuc 't creus que ( ls homes som hens! 
(Ap.) jEstich que la sanch me bull! 
(Ap.) iVaya que una dona així 
també, la vritat carrega. 
iEs di que tu has d' armà brega . 
y tretse son tretse? 



Tot. 

Qcim. 

Tot 



Quim 

Tot. 
Qom 
Tit. 
Tot. 



Tot. 

?OIM. 
OT. 

Qcim. 

Tot. 
Qom. 
Tot. 
Quim. 
Tot. 
Tit. 

Qom. 



Tot. Sí. 

?om. Yo no gasto un cuarto. 
it. |Just! 
Qom. Yo no so home de teatrus 
nl d* anà als cafès ab atrns... 
iPerqué no haix de teni un gust! 
vos divertiu y yo motxu. 
Tor. Perquè tampoch V hl voldriam. 

?DiM. Donchs dexam... (Indicant que li dexi ptndre 
dt. * |Prou aniriam (bilUts 

aluego al hospici ab cotxu! 
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Qcm. Pitxó ab lo qae gastas lú 

qae 'ns i n* hi haarém d' anà à peu. 
Tct. iBoeno, prool (Dant una patada de ràbia.) 
Quin. {Gracias i Deu! 

Tot. jDexa 'ls btllels! (Imperi ) 
Qcm. (Per ningú! 

Tot. Donchs ta proba de pagals 

no mes per punt va V bo he dit 
(A Tit. ab ràbia.) Donchs un altre deMadriíl 



Quii 
Tu, 



no mes >er punt. Som iguals. 
Tingui. DantUun altre bilki enter de Madrid.) 
Qcm. Be, cobri 'Is dinés. 

Durant Iota aquesta escena 'l senyor Quim estarà ab 'ls 
billets y 'ls dinés d la mà y al moment que vd d pauar 
'* l·ra la senyora Tuyas sobre Us dos, *ls pega cop à 
la mà; tots Us dinés van per terra, esqueia un billel, 
sorpresa general.) 



L l>ÜNT DKLAS DONAS. 5' 

?om. Pensi à portarme la llista. 

it. Bueno donchs, basta la vista. 

Coa. Que deya 'I cego. 
Qom. Servirlo. 

ESCENA VI. 
Sa. Qom, Cosina yluego Totas. 

Qdim. Ara aqui s ( ha de jirà 

tot '1 mateix que una mttxa. 
iCorina! (Cridant.) ik veure si poden 
mes ellasqueyo? jCorinal ( Cridant mes fort.) 



Qoia 

C08. 
TlT. 
TlT. 

Co*. 



iQuó has fet ara! 
[Alsant U cap del Uil 



iQiié es aixó! 



Be; iqué tal, hi guanyat vo? 
( Ap.) Mentrestant callo 'is calés, (fío fa.) 



(Ap.) Justament m* han destorbat 
al punt que ell s' hi declaraba. (Ap. p* al que 
Qcui. * iSino pe'l sino, 'tdexaba llegia.) 

büldada d' un estofatl (Ab furor terri.) 
Tot. Dirho ray poch costa gaire 
tu, pegam. 

'L senyor Quim exasperat và d agafà cualsevol cosa.) 
Tit. (ÇonUnintlo.) Sigui prudent. 
Qcii. (No f t pego perquè la jent 

no *m prenguessin per terrairel 
Coa. |Vamos ara no 's barallin! (Interposantse.) 
Qrui. Tu calla y vina à culli. 
La n»jo cull, U senyó Quim 1' imita , y ab Titus que 

yafto/irya. van tots tres per alli decuatre mans.) 
Tot. iCuadrantse.) jLlamp fumal i Pegar me i mil 
T/t. Senyó Quim val mes que callin. 
Tot. Prou saps tu be que no pots. 
kVparúntlos.) jJa, ja, ja! [quina postura! 
Qcm. Arri calla. 
Tot. Se 'm figura 

que pastoran tresandiols. (Sen iv/ mofantse.) 
ESCENA V. 
Dits menos la Sra. Totas. 
jCuant hi babia? ( Tots acaban de cullir.) 

Uns dotse duros. 

No 'n veig mes. 

(Tots liposan ala mà) Dexiu està, 
si hi son prou que 's trobarà. 
Ya veu si 'm veix en apuros. 
La noya l s torna A astuta ahonl es taba y torna à llrgi.) 



Cor. 
Qom. 

Cor. 
Qcm. 

Tot 

Quim. 

Coa. 

Tot. 

Qom. 

Tct. 

?UIM. 
OT; 
QüIM. 



TüT. 

Quim. 
Tct. 



Cob. 

r- 

Con. 
tfem. 



I.OB. 
TlT. 

Coa. 
Qcm. 

TlT. 

Qom. 



TíT. 

Quin. 

Trr. 

Qom. 

TlT. 

Qcm 



^Vevam si trobaré '1 punt? (.Ap.) 
{Vaya home quina senyora! 
(Legint per si.) Bella cual la Reina mora. 
{Ah'l {ah! ( Torna à llegí baix.) 
(A Tit.) iCuant puja tot junt? 
M' ba esquexal tot un billet... 
iY era? 

(Mirant l* esquexat.) Qulnse mil cent dotsa. 
{Vaya un jenill... ;iot ho esbotsa! 
{Ves si per desgracia ba tret! 
Ah, no, no, es clà, es necesari 
qae corri '1 palu. 

Y ben fort. 
jCuand 's sap? {Parlant pe 'ls billets.) 

Si-ha tingut sort, 
aboy bo sabrà, abuy pe '1 diari. 
Bueno donchs aqui te 'I conta 
y dos ralets per vusté. 
jOA! | trebim merci musiA 
Pero si trech vinga pronta. 



cm. 

OT. 



;,Qué maDa? üexant de llegí ab sorpresa.) 
[Seek.) Llensas 4 I llibre ; 
prens una agulla y la enfllas. 
iPer què? 

Perquè has de cusi 
las goma* d' unas botinas. (Dantlashi.) 
iQ\ié es aixó? (Àl sortir veytPt que Cor. p lo- 
'L que veus. riquexa.) 
[MUx plorant.) M, parc 

que vol que cusi botinas. 
{Tu! {Ay fuma de la guerra! 
jliont va aixó aquet mestre Tilas! 
|Ey! no'm trenquis '1 respecte 

Ïue yo may te I' hi trencat, 
ero vols un disbarat. 
; Vuy que ara tot vagi recte! 
Donchs anirà tort per pont. 
(Ditxós punl! be bo hauràs dit... 
no tindràs cap descosit 
si 'Is aprofites 

Ni un. 

Be acabém. 

Aluego acabo. 
xNohas pres pas aquerls billets? 
Y que 'ls tinch ben desadeta. 
it à mi 'm miras hasta on xavoü 

MUSICA. 



T. Ya t' hi dit mil vegada* 
que no vuy mes blIleU 
y tu dalí que dati, 
com si ningú ho digués. 

q. Ya t' hi dit mil vegadas 
que yo à casa no 'I Rey 
y lu dali que dali; 
vols manà tu y re mes. 

c Per Deu ay no disputin, 
se sent desde '1 carré. 
sempre dali que dal 



jque hauràn dedi la Jent! 
T. tot' 



Coa .(Ap.) Ya m' amohinaba '1 senttrlo. 



ho gastas per billets. 
Tot ho gastas per vestits. 
Tot sen vs ab \* amboy lerno 
Tol sen va ab modas y lluí. 
Estrafalart 
ves A i' armari 
ya pots anarhi, 
mira que hfé; 
vella ni nova, 
una no hi troba, 
Qom. 



ni un xich de roba 
si 's vol mudi. . 
Ves trapaasera 
a la calajera, 
vindré al darrera, 
veyas que hii. 
Venia aquells llastos 
y treenl embrassoa 
roba A cabassos 
podràs comprà. 
De ■ 



Tot. 

Qcm. 

Tot. 

?um. 
OT. 

COB. 



exintho t 
Si piulas i 
No cridi ma'ra. 
Ves al bordell. 
Si aixó dura, 
tant m' apura, 
que yoaqul nohidech està; 
no vuy viure ab una fúria 
y men valx à dí à U euria 
si 'I recló 'ns poti 
T. Si aixó dura, etc. 
c. SI aiió dura, elc. 
To componte y yo també, 
betaqui fora las rahons, 
Vos daré cadase mana, 
un tanlum y s' acabó. 
Aneu al diable, yo aqui 
m' estaré à I* aprenent sol. 
/.Donchs que tens on aprenent? 
Si no 'I tinch 'I busco. 

{No 

no crech que tú »ense dirmho!.. 
Llejexeu. (Dant '/ diari.) 
Llejrxeo dnnbs. (Dantlo d sa Rlla.) 
(L·lejint.) «Una viuda que eo la Barabla 
•liene buena habitacion , 
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•admite per poco precio 

»à un Caballero ó dos 

»en la parte de delanle.» 
Qow. No ximple no, no es aixó. 
Cor. {Donen* no ho veix! 
Qom. Es *l de sota, 

Cea. (Llejint.) «Se neeesita. » Te rahó. 

■Se neeesita aprendiE 
. t informaran... 
Tot. Ya 'n tincb prou; 

£Ï aixó es tot lo que has pensat? 

iBrabu que s tlga 1' auturl 
Coa. (Ap. à Tuy.) Ara digulli que ei, 

ïno veu que s' enfada moll? 
Tot. {No, no, *I pan pan y '1 vin vlnul 

No ho vuy. 
Qoim. 4N0 ho vols? 

Toi. 

Qom. Doncas vaii à di al arcalde. [Potantse Ibar- 

ret.) 



Cor. 
Tot. 

Tot. 
Qom. 



Tot. 
Qom. 

Tot. 
Qoim. 
Tot. 
Coa. 
Qoim. 

Tot. 



Cor 

Quim. 

Tot. 



la gresca que sempre mous, 
y demanaré M divorsi. 
i Reina del cel 1 

(Tara llot! 

Kerque *s riguin iots de tu. 
ie tu '» riuran. 
(Compadexentb.) j\v senyó! 
De vosaltres que a hnras d' ara 
ya perqui hos coneix tolhoro ... 
que basla à n 4 al poc tra verdu 
vos han posat ab nin< ts. 
Si '.•» va al Liceo, al Liceo, 
si à Santa Creu, «lli >oo. 
*Ls diumenjes à la Rambla, 
Ms dilluns al paserg Nou, 
vespre al carre de Fernando, 
Olimpo, Circol, Odeon. 
y basla 'm và di ( l senyó Cinto, 
aotes d* ahi al carrú del Om, 
que hos và veure à n 1 aquell puesto 
que s l ha obert ara fa poch, 

3ue ensen>an per dotse cuarlos 
os noys enganxats pel coll. 
«Tot aixó »aps? 

Y allres cosas, 
que no dich per no armà rahons. 
ÍY sabenl tant vas à peu? 
Y hasta ab Central algun cop. 
Vaja, vaja. Deu te I lorni. 
{Ap } {Sempre eslàab aquets trastorns! 
^Suposo que aquesta IWas 
que han arribat, fa moll pocb, 
també hauréu anat a véurelas? 
No encara; com que per ço 
no m* haix de moure de casa, 
no hi penso. 

(Ap.) iVaya un pebrot! 

jBe, be, be!... avuy tot s 4 acaba. 
iQué men fas poca de po! 
Qcm. Vaix à fe las dillijencias. 
Tot. Fes un omnihus y lot. 

[Pasta jent ptl earré ab paraiyuat oberlt.) 
Qom. | Vàlua ara cauen golas! 
Tot. jOhl ;no esliguis per lant poch! 
Mira, si vols yo mateixa 
•tduré M paraiguas. 
Qom. ;No! 
[Cremat <* arremanga lat ealsat 't pota un mocadó di 
pita que li tapi 'l barret [aixó rúpil) y ten va. l 
ESCENA VII. 
Totas y Cobiwa. 
Coa. Pare.., sit... ^Qué no M detura? * 
Tot. 4Y0? Bon vent y barca nova. 



«L PÜNT DE LAS DONAS. 

Coa. i Va à cal arcalde y sl 'I troba! 

;Quin escàndol, Verge pura! 
Tot. Yo tinch la culpà de tot, 

m* extà be, m' ho decb merexa, 
'I dia que 'I vaix coneXa 
và en ira à casa on burinot 
v per ço m' hi vaix casà. 
Coa. Be y es ela, ^qué te que veurà? 
Tot. Que es mal senyal. 
Coa. |Y ho pot creurel 

Tot. Si es negra no pot fallà; 

jAy! Deu te dongui mes sort 
que no ha donat à ta mara. 
Ya se ve que tu, per ara, 
senibla que '1 teu te bon cor. 
Coa. Si; pero yo no I' estimo. 
Tot. Y be ya I* eslimaràs. 
JVo H9úr. Coa. íEs lant vell! 

Tot. No *n fassis cas.; 

també es rich. 
Coa. |Per ço m' hi arrimo! 

Tot.. 4N0 và elegant? ino se 't riaear 

iQué mes vols? 
Coa. No ho se: un amor 

per I* iMll del di L-onor, 
ó 'I d' Abelardo y Helohisa. 
Tut. Be, be; aixó yo se lo que es. 
Coa. iQué? 

Tot. Que vols aqnell ximplet 

del Tivoli: di^au net. 
Coa. (Tritia) jY no l 4 hi vist ya fà on mesl 
Tot. (Un pelouot! 
Coa. No es axi, 

vusté es ooi ho diu per costum. 
Coa. í Vcsl và dexà anà on verdura 

per do poguel manteni! 
Tot. jNo sé. perquè fas aixó ! 

Don Domingo, ames de rich, 
que sigut herraós no t' bo dicb, 

{ero nià ba>Unl pilxó. 
;il mesabiat es guapet. 
Coa. Si, comensi per las mans, 

Srossas, que semblan uns guants 
' aquells de jugà al fioret. 
Tot. Be, no fa»eis escrafalls 
que Deu *l pot cas>igà. 
Coa. No, vaya, no pot passà 

tant lleig també es un treball 
à mes d' aixó, calvo, vell, 
las aurellas com dos porias, 
y al últim las camas lortas. 
Tot. Camas lortas. 
Coa. Bah, garrell. 

Sl fan una cosa idèntica 
à una 0. 

Tot. |Veycu la maca! 

Cor. IRient.) Sembla que cuant va ab casaca 

du Ms faldons entre parèntesis. 
Tot Doncbs li hi tindràs u> casà 

per mes que t pesi. 
Coa. Peró... 
Tot. A mi lo que m' fa mes pó 
es 'I fe 'I aq'ii casa entrà. 
MUSICA. 



T. 



1 c. 



T. 



Sl creu* 4 la mare 
*empre anlra* be; 
•i ei rich y V eMIma 
no pengis quo ea vell. 
Ya que vuMé lio mana 
yo la obclré, 
pero I weu carinjo 
iay! sempre ca d' aquell. 
-,Qué ximplelas 



»on las noyail 
c. Mosaplo que es ettUmi. 
T. ;Ah benella*! 

i Ah haboyaa! 
C. Yo mav 'I podrí olvitlà. 
Cuant a n ; al Tivoli «m deyt 
tfol balla aquol ball ab mir 
me I miraba, ell m» 
y jo II deya que »í. 
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T Pero en sent hi y a ca«ada ] 
»i tenia mott poch d' això. I 
rallaran diné» pcrplawa 
j ell *t respondrà que no. 
11- agafaha la cintura 

c J l a» posabam à balla. 

ESCENA 



'L PINT DE 

taratla. [Dant una tolta.) 
.Quina fora ma ventura 
iljnm' lii pogués ca»à! 
farola. (Dant tolta» ) 
;Qué iiiO|>lctas, elc. 
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Tct. 
Qcim. 

Tct. 
Cob. 
Tct. 
tfriM. 



1 



Tot. 
cm. 

IT. 
UIM. 
CT. 

Qcm. 



VIII. 

Ditas y l l Sa. Qdim. 
( Que entra atrafagat respallant 'l barret.) 
(Mofantsen.) *Qué tal? 

L* arcal de no bi era 

pero ha quedat avisat. 
[Ap.i Cor.) itto vens? 

Ta li ha passat. 

Up.) ;No hi pres pas poca quimera! 
Dexeume està à n' aquí sol. 
Anem, noya. (La nova se* du '/ llibre.) 
[Imperi). (De seguida! 
[Be home be. per çó no 's crida! 
Qom. {Arri al diable! 
Tot. (Anantten ab la noya). Aden bunyol. 
Sabent que era axalnbrada 
m' hi vaix cada, y m' eslà be; 
com que soch un saba té 
vaix fé una sabat«»rada. 
Yo so vell , ella fa planta, 
y ab aquet jetitt y amidis... 
inyl... tqui sap cuauls embolichs 
deu babé tingut! 

ESCENA IX. 

'L Sr. Qcm, Pau Galofré y Paoet pUgant 'Is paraigua* 
apareixen en aquet moment per la porta del fondo. 'L 
primer de paf/t!» y ab capa llarga ab velona y 'l segon 
ab Ittxteia, bulet a' aquets de modi, y Us nits tapats ab 
una teia verda co/» si tingues mat d' ulls.) 
Gal. Selanta. 
Qcm. |Qoe diu ara! (Girantse y dant un salt.) 
Gu. iHome qué? 

Diguim qui son? 

iQué vol di? 

No deya selaula? 

Sí; 

es el número que té. 
(Ap.) |Ah! caram! (A/í.) *Quó s« oferia? 
iNo busca aprenent vostè? 
Si senvó; seguin, 
(Asentantse tots tres}. Molt be. 
Donchs corrent per ço venia. 
Veji; aquet es 'I xicot. 
;Sap que es tot un burdagàs! 
Be; després ja sabrà 'I cas. 
'M sembla massa grandot. 
Ya veurà per fora embulls. 
Y te la vista tapada. 
Si, l'hi ha donat una airada? 
y du aquet tafetà als ulls. 
Pero home; va molt bonicb, 
molt elegant y moll be, 
y amiguet, '1 sabaté 
no es ofici per on rich. 
Ya veurà , en cuar.t à la edat, 
per la cullita del ordi 
va fe... jque may men recordi! 
(Ah!... setse anvs. (Dant cops de paraigua à 
Donchs es sapat; una bota.) 
cregui que ni hauria fet 
à lo menos vint y cuatre. 
Donca* no, y pel temps del batre 



|Gal. 
1 Qum. 

Gal. 

Pau. 
Gal. 



Qcim. 
Gal. 



Gal. 
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om. 
al. 



Qcim. 

Gal. 
Paü. 
Gal. 



(Mm. 
Gal. 
Qcim. 

Gal. 

Qcim. 
Gal. 

'JCIM. 

Gal. 

Gal. 
Qcim. 
Gal. 
Qcim. 
G«l. 
Qcim. 
Gal. 

Qcim. 



Gal. 



Qcim. 



Quim. 

Gal. 



Gal. 
Quin. 



yo 'n fare cincuanla set. 
Miri, donguinme 1 paraigua, 
que potse està incomodat. 



Qum. 

Gal. 

Qom. 

Gal. 

Qdim. 

Gal. 

Qcim. 



Moltas gracias [Danlli]. 

(Ap. V obrat/M para.) M* ha posat 

tot aquell parell ple d' aigua. 

Ui arribat tot just fà un hora, 

aquí , ab '1 camí de ferro. 

Si dura gaire ho esguerro (Contenint'l riure). 

Yo, soch un pagès de fora. 

Pero no 's pensi per çó 

que no 's fassi cas d« mf, 

perquè hasta sense llegí 

m' ban fet dos cops rejidó. 

|8i que han fet un bon bunyol! 

[Un bon bunyol! £y perquè?" 

jAh! be, vamos, >a tabé 

que ara 'n pal sé cuatsevol. 

Yo ho deya perquè se 'I que es... 

jEy! per çó no ho prengui agravi, 

vol se sabí. 

iQue mes sabí 
que M teni forsa dines! 
{Donchs es molt rich! 

Si senyó ; 
yo no so com molts qir hià 
que s' bo volen amagà, 
la vniat, linch molt pinyó. 
^Donchs com diable sent tant rich 
vol que '1 noy maneji pega? 
Escolti y sabrà la brega. 
(Ap.) Ara entrem à I' embolich. 
Yo cuand trenta un any tenia, 
com que per ço es edat bona, 
vaix buscà pe* ; l p"ble dona 
y 'm vaix casà ab la Maria. 
Ara ya està molt desfeta 
perquè han pa*eat anys y panys, 
pero allavors, à vint anys, 
no tia vist cosa mes perfeta. 
Alta que hasia 'm passa à mi. 
I Va ya home quina mossassa! 
Y tant regros-a y tant grassa 
que tol ella era un sagí. 
{No ha vist dona mes fornida! 
bon clatell . molt bona esquena, 
y una cara roja y plena 
com una síndria partida. 
Sellas grossas c*»m garrofa?, 
ans ull«* negres com caManyas, 
y tant llargas las pestanyas 
qne s' hi enredeban pel ío fas. 
Bonich. en ella. tol ho era, 
pero M milió, si per cas, 
eran uns furats de nas 
com dos fullas d' olivera. 
Sols la boca tenia 'I mal 
de teni pmp una piga, 
pero semblava una figa 
picada per un pardal, 
y ensenyaba unas dentelas 
de seguiria que la obria, 
que tothom las hi prenia 
per un grapat de monjelas. 
iPero com, crua*» ó cuita»? 
jCruas home! (Alitx cremat). 

(Aquesta es bona! 
(Ya cuasi ha fel una dona 
tota de llegums y fruitas! 
Cada cama. ben entesa 
semblava una pastanaga .... 
No passi avant- 

iPerque? 

(Plaga! 

ino veu qu' hià roba estesa? /'* U pvblich}. 
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Gal. 
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Qom. 
Gal. 
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Gal. Com que ab ell* bo lenta lot, 
no pensaba ab cap afany, 
cuand amigo, al cap d' un any 
m' entran gana* d* un xicot. 
Si 4 n vam fe marit y molla 
de cosas per teni casta; 
promelensas, vols, y basta 
vam fica 'I cap en una olla. 

Qoim. jBe home be! ji! jil ji! 

íy que tal và ana be tol? 

Gal. Van teni *•! fi aquet xicot, 

frescta y gra*, que ni un garri. 
Un cop gran y estant corrent 
tant de llegí com d' escriure, 
vaiT di; has d 4 apendre de viure, 
ab aixO, de cavà aprèn. 

Qom, 4Y ho van aprobà? 

Gal. Ningú. 
De volerne sols parlà, 
dona y sogre 's van posà 

frochscom un meló madú. 
ant vaix quedà atolondrat, 
que, arrcgfouvos — 'Is vaix di, 
y ells 'I varen envià aquí 

Eer entrà à la Inversitat. 
' universitat serà, 
que inversitat no 'n tenim. 
jUy! ;uyl si mira tant prim 
à mitxa edat no bi veurà. 
Com que no vaix baixà yo... 
Qoim. |Homel £00? iy aixó perquè? 
Gal. *Qué perquè? yo li diré 

perquè 'm và enganyà un traidó. 
(Vcyam 1' engany que seràl 
'M van di queaqoi, en certs cassos, 
bià un home que te tants nassos 
com dias bià al any. 
Quin. (Ja! ijal 

Gal. Vaix biixà correns d* alli, f 
'i vaix buscà per tot bé 
y no 'I vaix trobà. 
Qom. | J el ;je! 

Gal. Era mentida. 
Qom y Pao. 1 Ji ! I jí I 

Gal. Li dich que và se una broma 
que contantia 'm cou encara. 
Pao. {Ap.) {Què burro eslàabuy '1 paral 
Qom. {Ap.) (Qué que tonto es aquest homa! 
Gal. Feya un any que era aquí *1 nov, 
creyent que anaba à estudià, 
cuand m' han ve à parlà à n* allà, 
la cusina de I' Cloy. 
Ni anaba à la inversitat, 
ni dormia à la dispesa, 
sinoab saraus y promesa 
corrent sempre y fent 'I gat. 
Al sentin baixo à n' aquí, 
abny, ab 4 I pritné Irench, 
vaJx à trobarlo, 'I sorprench, 
y me 1' anduch cap alli. 
Qoim. Home, be, moll ben pensat, 

las cosas à cop calent. 
Gal. Pero yo tinch un intent 

que may m'ha desamparat, 
y es, que encara que so rich, 
vuy que 'I noy tinga un ofici 
perquè en cas d* un esíropici... 
Qom. Si senyo, es lo que yo dich. 
Gal. Ara afiguris vusié 

qu' hià un diluvia, tothom mort 
y ell 's queda viu per sort, 
si te oüci va ho te be. . 
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Pao. [Ap.) (Que be ( m sort tot lo que tramo! 
Gal. Per tot 's guanya la vida. 
Qoim. Sent mort tothom, de seguida. 
Pao. (Ap.) Veix que també es bèstia 1' 



Quin 

Gal. 



Qom. 
Gal. 

OUIM 



I 



Gal. 
Pao. 



iY si tornés à estudià? 
No, perquè per anà recta 
's veu que ha d ( està subjecta 
à un amo. 

Aitó es clà. 
i Vegi donebs si li convé? 
Yo 'I trobo un xich massa gran, 
pero miris, endevant, 
mentres fassi 'I que ha de fe. 
Donchs corrent. 



OOIM. 

Gai.. 

Qnm. 

Gal. 

Qum. 

Gal. 

Qom. 

Gal. 

Qom. 

Gal. 

Qum. 
Gal. 



Mos. 

Som. 
os. 



Qum. 

Mos. 

Qom. 

Gai.. 

Qum. 

Gal. 

Qom. 

Gal. 

Qom. 

Gal. 
Quim 



{Apj 



Seguim la 



que 
Vol 



iLa grada? 

4Y0? no 1> tinch cap. 

•L nom? 

Galofré, no ho sap? 
'L de font. (Cremat.) 

De font? Axeta. 
No home, no; yo vuy dl '1 nom 
ue te 'I noy de batejà, 
di '1 primé nom? 

Es clà. 

Home prou que 'I sap tothom 
Pauet Galofra y Rufat. 
iGracia a Deu! ya estan corrents. 
^Tu *t quedas aqui, m'entens? [Al noy 
ya Uduré M bagul abiat. 
ESCENA X. 
Dits nn Mosso. 
iHonl es I' amo? (DirijinUe 
Aquí tros d' 
Diu 'I senyó Arcissi pot 
veni à tallarli I' onglot 
que no 's pot moure de casa. 
Digas que hi vaix de seguida. 
Fins que vindrà, aqui I' espero. 
jPobre senyó, te un unyero 

Ïue II treu deu anys de vida! 
•onchs vusté es home d* empresas 
si basta per quet rengló viu. 
Aqui fora M cuadro.ho diu 
Cortar callo» y durezas. 
jCorina! (Crxdani.) 

Be; d on can veu, 
aixó es saberla campà. 
iCorinat... |May baixarà! (Ommoi.) 
Si que es un gós que no creu. 
lEy! icuydado à parlà be! 
la meva filla no es gos. 
tCom que aquet nom ! 

Bueno dos 

procureuho à sabé be. 
[Ap.) Betaqui ab'ls noms estranys 
la única cosa que 's logra. 
1 Pao. {Ap.) jVaya un jenit per se sogra! 
j Gal. Vaja donchs que per molls anys. 
' Qoim. Adeu siau. 
Gal. Demà vindré 

y 't portaré la roba. 
(Ap. à Quim.} Cnydil be que si fà proba 

yo ya sé 'I qoe tinch de fe. (Sen và.) 
ESCENA XI. 
Ditt liutjo Cobina. 
jCorina! Crit prolonqat.) jMireo que *s pr 
Recordis que 'I senyó Arcis 
l' espera. 

Con. (Suríinf.) /.Que mana? (Ab la novela d la * 
Qom. Axis 
ya baixo que socb al pou. 



om. 
os. 
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Port* i barret dels diumenjas 
que haii d' anà à casa un senyo, 
k iQuin vol di? 

* Dona 'I mes bo [Dantli H teu.) 
que es à n' allà hont sempre 'I penjas. 

i. ^.Donchs y aquei? 

» it . 'L pots desà, 

que cuand *s mon la mara, 

posantbi una glassa, encara 

'I podré ben fe passà. 
Ap.) iSortqueno 'n fem gaire casi • 
». , U has cusitbe las buixacas 

del paltó? 

Y I' hi he tret las lacas 
'I dematí ab aigua ras. 
i. Donchs portamal. 

. (Ananlsen ab H barret.) Molt be diu. [Sen và.) 

Mirí que 1' c*tà esperant 

'I senyó Arcís (Seguintlo com un got.) 
m.APau.) Mentrestant, 

tu, noy, comensa à fe '1 viu. 

Treote aquesta levileta 

y aquet bulet. 

Bueno. 

■ [Obra 'l calaix y busca.) Corra... 
yo linch de leni uua gorra 
que no se ya que s' es feta. 
. (ip.) i Ya *m sembla que baix de fe goig! 
Mira, te, ya 1' hi trobada, 
està un xiquet matxucada 
pero vamos. {Li pota una gorraridicul ab ci- 
Ritnt ap.) jSemblo un boigl sera.) 
h. Després, per està per qui 

porta aquesta casaquiíla. (la proba y li 
c Oe tanta suo cuasi brilla. [Ap.) dona.) 
m. Vaya; 't va milió que à ml. 

Ara seo; bueno, ara te; [Dantli pegç y hi.) 
■//'.) S< agafa'l fil axi.y mira, VP ' 
passa» la pega, s' estira 
y s fà 'I niynyol [Pau ho fà. ) Be, moll be. 
iRecordis que 'I senyó Arcis [Impacient.) 
V espera, que no 4 s pot moure! 
I. [Ap. per sa filla.) Ditxosa mossa! 'm fa coure. 

Surtint ] Aquí ho te tol. (Ho deixa sobre una ca- 
dira, t l attnla y l t posa à lleqi '/ llibre que duya.) 

• , jAhIAxis. 

Mi la levitay 's posa la que li dona u 'l barret. 
ESCENA XII. 
Dtts y Tutas. 
«Hont vas Quiíu? 
' Allà hont convé. 

,;. IVro ab aquesta levita? 
iY bueno; aixó que li quita? 
no està neta? ya està be; 
jno sé perquè miras prim! 
1 Aixó, aixó. (Pe 'Ijenit.) A mi 'm desespera! 
Miri que I' amo I' espera 
Treballa noy. [A Pauet.) 

VinaQuim. 
«Qué vols? lAcostantti.) 
Ulp.J iQui es aquet xicot? 

Es 1' aprenent que ara hi pres. 
6 Que mes vols? 

jVaya! y com es 
que I' has pres sent tant grandol? 
Perquè si. {'Spota eynat à la butxaca.) 
i Bona resposta! 
A Pau.) Cuand yo torni, m* bas de di 
tothom qui ha vingut aqui. 
Ho sents? 

Bueno; res 'm costa. 
Es que bi despatxat als altres 
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perquè no m ( ho deyan tot. 
Tot. ;Vaja vesten tabalot! 
Qum. |Oh! ya ns entenem nosaltres. 
Mos. Recordis que ( I sen \ oArcia 

I 4 està esperant ya fa estona. 
Qüim. i Be home, be! ÍÈtilx cremat.) 
Paü. [Ap. mirant d Cor.) ;Ay que 's buípna! 
Qom. Si ve algú quedem axis. (A Pau.) 
[Sen tíà hnt à la portay recordant lornaatràs.) 

SI vingués '[senyó Juan 

digueu que m' ha estat precís... 
Mos. Miri bome que 'i senyó Arcis 

fa rato que està esperant. 
Qoim. |Be, home be, tu no reparas! Cremat., 
Mos. Es que... 

Qdim. [Mes cremat.) jAnem ara maleix! 

jSemblas aquell que segueix 

an'al frare dels Majiaratl 
ESCENA fi». 

Corina, Totas ï Pauet fent niynyol. 
Tct. Parlem de primé ab '1 noy 

perquè sino me la planta. 
Cor. jVaya y quin amor mes gran! [Pel que lle- 
Tot. Escolta noy. geix. 
Pad. Qué? 
Tot. [Etcarnintlo.) Que mana; 

sempre tens de parla ab modos. 

T' agradarà està aqui casa? 
Pad. Si senyora. 
Tot. Doncas mira, 

per se axis, fes 'I que 't manan, 

pero no 'I que 't mana I' amo 

sino lo meu. 
Pad. 'Pinjint tempre candidat.) |Ay caramba! 
Tot. Ya veuràs; ve aqui un senyó 

que es '1 que ab la noya 's'casa... 
Pad. f Ap.) Ya tenim 'I cap del 61, 

ab 'I fil tindrem la trama. 
Tot Ab aixó cuydadoàdirho, 

que ó sino, saltas de casa. 
ESCENA XIV. 
Dilat y D. Domingo. 
Pintat de cara, ricà, y ab paraigua obert que estén. 
Dom. Boi» dia senyora Tuyàs. 
Tot. (Hola es vuslé! (iQuina sort 

que hagi trobat à n' ell fora!) 

'M sab moll greu!.. 
Dom. 6 Bo; y aixó? 

Tot. Que 'm troba com uua bruja. 
Dom. No s' amohini per tan poch; 

v despues; la catedral 

ïiecesila adornos? 
Tbt. No, 

pero yo si. 
Dom. 1 Vamos! ; vamos! 

que si 's moris 'I vellot, 

potsé encara. 
Tot. ;Ay D. Domingo 

ara si que hi fet à tots; 

ya eslich ben asegurada 

d'incendis 
Dom. [Peni rodà una cadira.) iOh! potsé no! 
Tot. lAyl no rodi la cadira! 

Per qué aixó porta soroll. 
Dom. Que Deu me la guart Corina. 
Cor. |Ay don Domingo! [8* alsa dexant '< llibre. i 
Dom 6 Bey donchs 

que llegim? 
Cor. 'Ls miserables. 

Pad. (Ap.) jProu miserables sou tots! 
Tot. Don Domingo prengui asiento. 
Dom. Pero també vostès dos. 
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Tot. Per supueslo.C m atenta».) 

Dom. (S 1 atenia» fent vititú.) \ Vaya! ; vaya ! 

Pao. (Ap.) Escoltem ab atenció. 

Tot. i. vam veure ahi, al Liceo. 

Do*. Be bem d' aprofita 'Is bilions; 

•m cos tan mil vuit cents duro». 
Tot. íSiT 

Dom. Contant l' ineendi y tot. 

Araesücb comprant nn palco 

que eslém per un ral ó dea; 

vo *n dono quinoe mil duros 
TM. (Deu meu y estan per tant poch! 
Dom. iQoe hi íarà? Tusunarias. 
Cor (Ap.) A ml no m' inspira amor, 

ipero tanta de riquesa! 
Pau. [Ap.) lAy Pinet perilias moll! 
Dom. Tingui Corina. ( Dandi nn cuatrutxo . ) 
Cor. Mil gracias. 

Tot. ; No sé com es que fa aixó! 
Dom . Ya se sap, es la rendeta, 

ans 's proba 1' amor. 
Pav. \Ap.) Ho proba ab un cucurutxo? 

{Pauetaixó va pitxó! 
Dom. ,,n o podriam està à soles? 
Tot. Aixó ray enviaré al noy. 

Nov. (CridanttoJ 
Pad. iQué mana? [Deixant ia feina ) 

Tot. . Escolta, vina. (S- acotla.) 

Entra à n' aqnct cuartet fosch 

y i sobra d' una cadira 

trobaràs un vestit nou, 

queà la butxaca hià euartos, 

treulos y porlamels tots. 
Pau. Ap , Ho han fet perquè no 'Is escolti 

nero yo ho sentiré tot. (E»trant al cuarto.) 
Tirï. Digui* donsas don Domingo. 
Pav. Senyora Tuya«. {De dintre.) 
Tut. iUue vols? 

Pau. No sé trobà la butxaca. 
Tut. Búscalabe. 
Pai. Noesallloch. 
Tot. jS <mbla imposible à n' als homes. I.. 
Dom. iQoé? 

Tot. jQoe 'Is costi tant à tots 

(robà butxacas de donat í /infra enfadada ; 

Dom. í Mon c hs quo tal sol del meu cor? 
{Segueix parlant baix ab inttió y acottantte d Corina per 
graus. Surlan Tuyat y Pauel la primera ab coartat.) 
\ .Tot Porta safra y mitxa lliura 



Cor. 

Tot. 
Pao. 

Tut. 

Dom. 
Pao 

Tot. 



Pao. 
Cor. 
TlT. 



Dom. 
Tot. 
Dom. 



de, macarrons (Dantli *lt cnartoe.) 
{Negant la mà q>te li demana.) No senyò; 
aixó ya vindrà 'n casantnos. 
iVeyam? í A Pauet que sen anaba.) 
iQué? (Tornant ) 

Ves s* hià entre aixó 
I* pesela foradada. (Pau la butca.) 
No la vens tant gran passió? [Ap à Cor.) 
Si senyora. (Trobantla y dintli., 
Don cas dom la 

Ïue '1 guardaries porta sort. 
igasque no agrexin. 

Bueno. {Sen và.) 
Vamos, tingui. (Dmtli la mà que beta.) 
f Sentint Hpató.) jBo un patól 
t Va ja te ya I* bem fregida! [Cremada.) 
Una no pot se per tott 
B.ih, no, no, fem Ms ulls grosMis 
que es on partit massa bo. (Fa toroll ) 
lUola! iholal yaesaqui. (Dexant de festeja.) 
Si senyo 

Donsas parlem, 
perquè es 'Icas (S' axnga ab M mocado .) 



LAS DONA?. 

Pao. {Surtintptl fondo. Ap.) Escoltém. 
Tüï. (Ap.) iVeyam 10 que voldrà di ! 
Dom. Es 'i pas, que estich cansat 

de que, sent llibre com so, 

vingui aquí com qui te po 

y festejant d' amagat. 

Val mes; perquè aixòtuwv 

ó renyi be, ó quedà entesos 
Tot. Ah si, si, aixó de promesos 

sempre hodich: ódins, ó fora. 
Dom. Bonchs vej i d' bont 's despenja, 

sobre '1 cas, '1 seu senyó, 

y si acas no diu que no 

'ns casem aquet diu menja. 
Tot. iQue diu ara! jVol callà! 

|fo me 4 n guardaria prou! 
Dom. Y iperquè? 
Tot. . *N tindrem* dinou 

y es mal dia. 
Dom. L' endemà. 

Després com que yo per ro 

renyeixo basta ab 'I meu 'fill. 

'I refrescb serà sensill. 
Tot. Poca cosa, si senyó. 
Dom. Duré dotse ó tretse amichs. 
Tot. (Tretse no! de cap manera! ( 
Dom. iDona y per çó s' enquimera? 

Son companys que tots son richs 

y lots jent de molt bon port. 
Tot. Si no es per ço j duguin setse, 

pero tretsel... jSi son tretse 

al cap d' on any n' hià un de mon'. 
Dom. Vamos donchs, no renvirem, 

seràn catorse. 
Tot. Axí guapo. 

Dom. (Ap. à Cor.) Veu yo com 4 I atrapo. 
Cor Si senyó. 

Tot. Be; ien que quedem? 

Cor. aY si ' J pare no bi ve be? 
Tot. Qae saps tu? (Cremaéa). 
Cor. Be; ya ho \*eurà 

Dom. iCom potsé si Ms poch tapà 

a tots vostès de diné? 
Tot. iY bome es clà, aixo dexiu corr»! 
Dom. Y detpres, que lo milió, 

es, que li faix donació 

per cuand me 'n vagi à la porra. 
Tut Be, re, \aja, està acabat: 

serà seva. 
Dom. £Sino gosa? 

Tot. Ya pot pirlà d' altre cosa 

perquè aixó ya està arreglat. 
Dom. iDoncbs que tal 'Is aucellels? 
Tot. Per ara molt axerits. 
Cor |Ayl molt he pobres petits! 
Tot. Son tant monos. 
Cor. (Simulant crida ucells). jMhl! jTi 
Do*. iY *1 llorc? 
Cor. 4 L lloro si • 

que no 'I podém fe parlà. 
Dom. No sé de qae previndrà. 
Tut. *L fet es que passa axi; 

nosaltres prou lot lo dia 

Fen acú, Llurito real, 

l • pata, te daré un ral, 

p*ro com si no bo sentia. 
Dom. Res, *s veu que fa M tussut 

y mai es que axi s' atraci. 
Tot. ;Oy y à mil no hià re que 4 m fassi 

mes fasticb qu' un mut! 
Dom. íY com bo van arreglà 

perquè e4l 'Is volgués aqui? 
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•L PUNT 
Que ab aquest ealulx van surti 
fent veure que 'ta vam comprà. 
Bueno donchs, quedem entesos. 
Luego bo demanaré a n' ell. 
Y vuatéaqul te I* anell {Dantliun eslux). 
per probà que som promesos. 
Graciasl [Tímida). 
[Esearnintla). [Gràcies!... Animals 
's casan y eslàn oom baba». 
I\y senyó! [Deu dona fabas 
à n' a qui no le caxals! 
No ven que la conmoeió... 
No senyo no que las noyas 
ban de se vivas. [Mira /' esiux de Corina. ) 

Las joyus , 
després, seràn molt milió. 
(Deo meu y que bemòs! 
[Ananiho a mira). {Deu meu ! 
;Que 'n deu valé de moneda! 
;fres mi) daros! [Bn/bseis). 

|Si nn *s queda 
enlluernat axis que ho veu! 
[No hi vist cosa mes ben feta! 
iY qnin brillo! 

[Ob! de nit, 
si s* ho posa prop del llit, 
pol dormi sense xinxeta. 
Vaja. re, fora rahons, 
demà (e de se '1 gran dia! 
Up.) Ya sé tot lo que volia, 
ara aném pe 'Is macarrons. íSen vú). 
ií aixó à n* à tu no t'estufa? 
Donchs abur. [Ab coqueteria dant la mà à 



las donas. 

Tot. Donen* bueno: 

veyam 'I perquè no '1 vols. 

MUSICA. 
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Ho. 



iQue và à buleyo? 



Cor.) 



Y 'I vespre? 

Psé; al Liceyu, 
i xiclà un xich à la bufa. 
iT donchs que no agrada? 

[Cal 

es d' aquella» veus tant tendras... 
Miri 's và estrenà en divendras 
y ho vaix di; no agra Urà. 
^Y la bailarlna nova?. 
Fio 'm plau pas. 

Donchs no s' ofenga, 
però alguna mala llenga, 
diu que la busca y la troba, 
[No 'n volia sabé d' altre! [Rient.' 
Ta ho vaix di yo; sl es garrella. 
iVeji si polsé? que à n' ella 
la xiulo molt mes que à I' altre. 
Corina adios; pensi en mi. 
Passi obé 

Díguinsetu. 
i Donchs adios! {Pa$$ió txajtrada ara ysem- 
Adios. I Sempre tímida., (pre. 
Ningú 

. pot se mes noble y mes fi. [I). Dom ten va ) 
ESCENA XV. 
has, Corina y Paoet ab una paperina de macarróns .) 
{Plorant.) Vam os; >ono vuy casarmhi, 
yo no I* estimo. 
Cremada ^No? 

No. 

Diu que safrà no 'n fa un xavo, 
Entrant.) y à n' aquí le 'Is macarrons. 
(Jío sonttntïo.) \\y nova! tu fent ximplesas 
has de se la meba mort. 
/No 'm quedat ab que 'I pendrias? 
Si, pero ar* dich que no. 
'L* macarrons. (A'o 'Ismten. 



C. Yo lineh an jove guapo 
pratmt í n' aJ meu cor 
y ell iot es. mars mera, 
I 1 home que estimo jo. 

P. (Senyora Tuyas, tinpul 
aquí te 'ls macarrons... 

T. i Poc» vergonya 
be m ías palfl 

P. Renya à fa noya 
y tot per roí. 

C . Et guapo com la rosa 
q ue esmalta la rosada, 
y le una mirada 
que arriba fins al cor. 

T. K* pobre com la rata 

Tdï. 



qoe vi» per elavepueras, 
y ab la» sebas manera» 
veix que es maaaa xicot. 
P. M' estima la pobreta 
eom la Í16 i la rosada. 
jPer véurela salvada 
que no faria yo 1 
C. Vono yodté estimario. 
T. Desprès vindrà 1' amor 
P. Senyora Tuyas, llagut 

aquí te 'Is macarróns. 
P. Yo may seré dllxosa. 
C. T' hi casaràs y prou. 
|T. Senyora Tuyas, lingui 
aquí te 'I* macarrons. 
0 tu diumenje V hi casas, [li và à pegà.) 
ó be à las mevas mans morts. 
Pao. 'Ls macarróns. {Interposant te entre la» dot.) 
Tot. [Cremada.) Dona, y entra 
entra t ( baix de mata à cops. 
['L «dono« prenent W« macarróns g dines que li dona 
Pauet y <• •«níra» donant empenta* à sa fMaJ 
ESCENA XVI. 
Paobt desprès Tctas, Coiina y luego Eof. y Padrins. 
Pao. [Bravo, Paoel! jaixó marchal # 

Ya sabem de que ve tot. 
Tcf. [Sortint.) AT ha promès que 's casaria; 
ya m* ha tret un pes del cor. (Ap.) 
Aprenent. 
Pao. itíué? 
Tot. Com te dius. 

Pao. Josepb. [Ap.) Cambiemnos ') nom. 
Tot. Donchs mira, Josepb. no digas 

à ton amo res d' aixó. 
Pac. No tinga po. 
Tot. (Dantíoshi.) DoUe cuarlos 
y ves diumenje al Odeoa. 
Coa. lAp.) [Ho hi promès pero ans de ferbo 

Deu men guart; primé la mort! [Llegeig ) 
ESCENA XVII. 
[ % Ls fadrins que van entra n un desprès de i altre cuatre 
ó sinch d- ells ab paraigua* y •« altres al.,uns ab las 
calsas arremangadas. 



Eos. 
Fao. 1° 
Fao. t. # 
Tot. 
Eos. 




Bonàs tardes. 

Buenas tardes. 
Deu me la guarí. 

iQué plou molt? 
No senyora, cuatre golas 
si no serà res aixó. 
Donguto que estendré 'ls para i gu as, 
que axis s' aixugan milió. [Bo fà.) 
Cor. [Pe 't que tlegeig ) 'L mateix que '1 que à mi 'm 
també sa mare no ho vol. [pa*sa 
[QuéesaixO! [Posa un burinnt.) 

[Una cosa negrd! 
[Malai, es un b irinot! 
que porta desgracia! 
[Tots li pega» ) (Natal! 
f.° Es aqui. 

l. # A n 4 aquell recó. 

[\ia ve! 

Pégali. 

[Cuyta! 
i FAn. 1 ' [Cop de paraigua! 
i Pao. Ben fort. 

ESCENA XVIU. 
Dits Qom, luego Titos. 'Escena ropidissma ; 
l Cfoiu. [[Infame, dona dulenta!!! (Cnt espantós ) 
Tut. [Revna d«l cel! jqué es aixó!! 
i Üoiu. uQ.ie *l bl·llet que has esquex»l 



Ter. 



Tot. 

Eos. 
Tir. 

Eos. 
Fao. 
Fao. 
Tot. 
Eos. 
Pav. 
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ba tret la primera!! Ab barret tapat y ete.) 
Cor. y Tot. jOh! 
[Entra Titus desesperat ab 'i paraiguat obert y aguan- 
ta i Quim) 
Tit. nSeriyó Quimü 

?om. {'S drmaya.) Ya ho se tot, Titus! 
or. jBetaquí aquell burinot! 
[Tots tentan ya 'Is paraiguat oberts y fah un grupo al 
rededor.) 

FI DEL ACTE PRIMÉ. 



L PUNT DE Las DONA*. 



La mateixa decoració. 

, • • > 

ESCENA I. 

Eüsbbio, Fad. 1 coro treballanty iuego Corina. 

MUSICA. 

Pera '» troba un $abau5 
no me* que ali pega v pa»tela#, 



Tots. 
Cor. 
Eos. 
Cor. 



Eos. 



mos»an y aigüadé 
v basta tol plé de pruela» 
va palelx 'liwbaté. 

iQué es aixó? 



Fao. 1.° 
Cor. 



Doneuli à n* al «abaté 
una mo8*al»enguapfla, 
un bon trago, menja be 
y haota «*mn una iwsela 
H etfelbt l »aba<é. 

|Jal |ja! jjal (ja 
[Sorprenentlos.) 
No res... can taba m . 

i Can teu! 
Ya ho sé, ipero no sabeu 
que no està '1 pare ben bo? 
Si encara ara esta dejuna 
de dirnos que fà. 

{Demanant un eyna al 2.°) La mida. 
Diu que plegueu de seguida 
que ya es milx cuart de una. 
(S* asenta prop delprosceniy 's posa à llegi com 

pre ab gran afició, l ls fadrins s' axecan.) 
Fad. 1." iQüé no vens tú, Sebio? 
Eos. No. 

Tinch d' acabà aquet parell. 
Fad. 1.» Donchs vaix à dinà ab aquell (Sen wdn.1 
Ens. D" aquí un cuartet vindré yo. 

ESCENA 11. 
Corina y Eosebio. 
Cor. [Ap.) Ni 4 I llegí, re 'm pot distreure (Vexant 
de lo que me està passant. de íltgi ) 

iQui sap si en Sebio!.. . 
(Acabat una\bota y '» pren un altre.) Endevant 
y anem à fe I' altre. 
■ Ap. decidint**.) A veure. 
[Alt. | Escolta Sebio. 
Eos. ^Qué mana? 

Cor. íNo 'l recordas ya tempsfà 
que tu t' hem vas declarà? 
Eos. (Si, llavors qoe era un pabana! 
Cor. No 't relrech aixó per re. 
Eos. (Oh! iqué hi fà? 'm va di que no; 
moll corrents... fins aquí aixó... 
vusté es llibre y yo també. 
Cor. Donchs be 't và dà un disgust grós. 
Eos. Es à di, disgust, no massa; 
và ?e perquè la carbassa 
no mes m' agrada ab arròs. 
Cor. Y digas idesde allavoraa 
no has estimat à ningú? 
Eos. *L bou al ast es molt du. 
Cor. Ya es prou si may V enamoras. 
Eos. Penso que ara axi esticb be 

y que res «m dona pena. 
Cor. 4S1 H surtis una morena?... 
Eos. Ay, no, no vuy seure be. 
Coa. Donchs si ( t tinch de se ben franca, 



.V/- r 

m 

CÓR. 



t' hi preguntat tot aixó, 

perquè *m passa tot alio 

que và passà à danya Blanca! 
Eos. , Duri va Blancal «Qui es? 
Cor. Una 

que surten una no vela. 
Eis. jAh! ya enlench. 
Cor. Ab Berenguela 

và surti una nit de lluna 

y cuand và torna, després, 

và trobà dintre 'I mIó 

una carta y una íló 

de... 

Eos. Si, vamos, del promès. . 

I Y à vusté aixó li ha passat! 
Cor. Tot igual y "l mateix que ells; 

una carta y dos clavells 

dintre 'I meu cuarlo tancat. 
Eos. j Ay, ay, clavells y canyella! 
Cor. [Ximplei! clavells de jardí. 
Eus. |Ah! [d' olÓ! 
Cor. Cremada. (De plantat 
Eos. ( Volent dir que ho enlent.) (Si! 
Cor. (Deu meu y que ets du d* aurella! 
Eüs. iY lacaria l'ba llegida? 
Cor. Aquí la porto. «(Hi amorl (Llegint. i 

(Sé constanle! (Ten valor! 

y te salvo. 
Eos. (L* hem fregida! 

Cor. ,,1/ has feia ó no? 
Eos. (Com pot essa! 

Coa. (Home, íenlla! 
Eos. [üanlli lacaria.) (Ca, maca'xo! 

si ni cuand eslich borratxo 

hi sapigut may fe una S. 
Cor. Pero te la pots fe escriure 

per algun memorialista. 
Eos. Això si. 

Cor. Cuand lu I' has vista 

molt be l' has posat à riure. 

Eos. Donchs si li baix de di formal , 
li dicb ben serio que no. 

Con ^Donchs qui pot se? 

Eos. . Que se yo. 

Cor. Tinch M cap com un labal. 
Ell ha de se entrant d' aqui 
cuand a n' al meu cuarto 's fica... 
y escriu be. 

Eos. Bona palica, 

poch y ben dit, això si. 
(De repenl.) ^Escolti? 

Cor. iQué? 

Eos. Una cosa, 

hi he pensat en quet moment, 
iqui sap si aquest aprenent! 

Coa. iVols di? 

Eos. Ahi duya una rosa 

y li agradan molt las flors. 
Cor. éPer lo dels clavells, eh? 
Eos. Si. 
Cor. iPero es posible que en nií 
busqui un aprenent amors! 
Eos. No voldria duria errada, 
pero yo ho observo tot 
y 'm sembla que aquet xicot 
du alguna cosa amagada. 
Cor. Doncas yo ho observaré. 

(Pol se si que!... (Tols som unst... 
Eis. Vusté li toca certs punts 

y veu si can la. 
Cor. Ho faré. 

Y en cuand à lu... 'I teu port 



<i MJNT DE 

ya vens qne per mi no fà; 
per ço carbassa 't vaix da. 
\Ap.\ (No vaix lent poca aortl 

ESCENA II!. 

Diu Tüias. 
:Qaé fas, nova? 

Re.llegeiJo.rSpwaól^i.) 
fcQuó tal 1' amo? 

Yavàbe. 
■Dnnchs à I' últim que va se? 
(Af.i Fina que ho sabré, yo pateixo. 
;.ijue vols que foo? del disgust 
nu se com no 's vi mori. 
Es que perdre on pico axi 
à amgu pot donà gust. 
iVint mil duros! (Trista.) 

jYo *m moria!... 
axis que à pensabi comenso... 
To do, perquè saps que penso: 
senyal que no 'na convenia. 
Muniré» tingui aquei consol. 
Kh. si, fill, es '1 milió! 
Ta 's diu que nostro Senyo 
fa tot lo que Deu bo vol. 

Y després, to podràs di 
qne vaix esquexà 'I billet, 
pero tampoch hauria tret 
ab lo que và passà abi. 
iUué và passà? 

Sí ho saps íui. 
iDissimuli que I' amoli! 
Divendres, vaix be&sà oli, 
y va entrà aquell borinot. 
Sempre torna en lo mateix, 
Si, n. va te 'b pots ben riure;, 
vern si apendràs de viure. 
;Tn repara si sucbseeix! " 
Dona es clà que ha de auchseehi 
si vostè bofà. 

So senyó, 
perquè ve de tol això. 
, Vegi que m' espiica à mi! 
Abuy; ya vens que no bo se: 
pero abuy carbó bi sumiat 
y per cuakevol costat 
entrarà à casa diné. 
|Veyam donchs ara 's veurà! 
iCaràm ditxosas pastelas! (Per h que fà.) 
En somiant carbó, pesetas. 
Aixó tothom bo sap ya. 
iY 'f sen vo Quim es al llit? 
Ya 's llevat fà mes d k una hora; 
luego surtirà aqui fora. 
;Deu està tot desfallil? 
; No, no, veyas qui ho diria! 
, Desprès d' un trastorn tan gros! 
;Si que ya va se horrorós! 
To 'm pensaba que 'a moria. 
Primé 'i desmay. 

iQué ya es prou! 

Y aquí, 'I coll, obrint la boca, 
li feya ans clocbs com una oca 
cuand se li empassa una nou. 

Y 'I metie que va di que era. 
Un singlot ó cosa axi 

que dio ell que sol ven i 
de pendra una gran quimera. 
Després; aixó es cosa estranya, 
li va entrà un deliri gros 
sempre veyent calsadós 

rr tot y tintés de banya, 
cuand li và babé passat 



LAS DONAS. »3 

•a vàjirà contra mi 

que fujis correus d* aquí 

i Eslaba desesperat! 
Ens. i es clà pobre senyó! 

y li va passà luego? 
Tüt. ;Aixó no, si eslaba cego! 

(Si hagut de veni '1 recló! 
Eo*. jQué diu dona! 
Tot. Lo que sents. 

Si 'ns volia treure y fora. 

si 's và està aqui mes d' un hora 

que li petaban las dents, 

pero '1 metje y '1 recló 

li van di; que no, que ya 

y pur fiu, '1 van ialmà 

2ue 'm vaix podé quedà yo. 
s di que 'I van podé torsà? 
Li varen di que 'Is marits 
ab la dona han de està units. 
lAbl síl V unionfa la funm. {Afrancesat.) 
Pero ara un cop revifat 
vuslé haurà de tocà 'I dos. 
|Oh ca! si aquells bons senyóa 
tot ho v*n dexà arreglat 
y li varen fe prometrà 
que ni raay 'ns pegaria 
ni d' aquí casa 'ns treurla; 
y ho farà al peu de la lletra. 
Eos. I vuslé... 's veu que vuslé 

no si anfonda. 
Tot. Es ela que no, 

perquè habent somiat carbó 
ya se yo qu' bi haurà diné. 

ESCENA IV. 
Diu y 'L Sbkyó Qüim y luego Paokt. 
iQuim abatut y conexenUe que ha estat malalt. 



Eos. 
Tot. 

Eos. 



Tot. 



Eos. 
Qoim. 

Eos. 

Tot. 
Quim. 
Eos. 
Qüim. 

Pao. 

Qoim. 

Pao. 



Qoim. 

Eos. 

Tüt. 

Quim. 

Tot. 

Qoim. 

Tot. 

Quim. 

Pao. 

Qoim. 



iOla. que tal senyó Quim? 
Sembla que un xiquet milió. 
Que fas aqui? 

Res : acabo 
aixó del senyó Miarions. 
Que pondràs '1 xocolate? 
Si. (Sen và Tuyas.) 

jXocolale! y £aixó? 
Aixó y caldo, diu '1 metie 
qu' baix de pendre uu dia ó dos. 
[Entrant.) iDeu los goarl! (Abunvarellàlama, 
v Ola, iú r hont surts? 

De ca M senyó Tafanell 
que m' ba fet torna 'I parell 
perquè bi trova 'Is tirants curts. 
ÍA Eu$.\ Després tu Is hi mudaràs 
Molt be diu. (Prenent 't parell que '» posa al 
Surant ab tot lo necesari.) 'L xocolata, [coitafl 
Y 'l xarop? 

Ya es à la plata. 
Corrent. (Ab la dona. serio.) 
tPosantho sobre 'l taulell.) Aquí ho trobaràs. 
(Ap.) Després t' baix de parlà un rato. 
(Ap.) Bueno donchs, ya *t cridaré 
f Ap. per /' altre cantó ) Tin !• de està sol ab 
[Ap ) tVan! 'Ls secrets vai. r to! [vustè. 
MUSICA. 



Q. jTot jud m ■ alio abuy del llit Q. 
y ya 'm venen ab ralionst 
i Aq ni'l dimontri de dona 
'm po«a un cap con un bou! 

T. Yo Unc de itirlí ab la meva. T. 

P Mentre* tant menjem pi- 
(nyon«. 

C. i At aue m agrada aquet llibre 



.;Ayquemagi_. 
. iQuédulenlque es'lnyinyol. 

(Se li romp. 



•L dia que pugui 
desfer me de loli, 
crecli que d' alegria 
faix fe un gall al forn. 
'L dia que 'm digui 
que casarnhl pot. 
erecb que D. Domingo 
d'alegre cau mort. 
'L dia que 4 l llogui, 
Corina dc 'lcor : 
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quin tip hem de fernoi 
de (ranca pinyons. 
C. El dia que m' pa*si (Per lo 
un ca* com això (que lleg.) 
|Ay quina novt la! 



Quim 

l'AC. 



'L PUNT DE 

Tota ella es amorl 
E. 4 L dia que tregui 
la rifa, per aoit, 
tot seguit envio 
al diable i nyinvol. 
Eus. jGraciaa à Dea que estan llestas; 

vaya un lip de treballà! {Arreglantse.) 
Qom. Luego podràs descansà 

que ya 4 s van acostant festas. 
Eximue donebs de seguida. 
iNoyl 

Pau. Què mana? 

Coa. tüuptan de la veu de Pau.) |Babl no bo es. 

Du allò à cal senyó Francés. 
'ad. Ya m' hi uenjal la parlida. (Sen du una$ bo- 
QniM. [A Pau.) Esperat, tu, que yo vinch. las.) 

Pasiobe. {A Quim. sol anamsen ab Pau.) 
Tot. La companyia 

*t tregui *ls ullí. To diria 
passinohe cuand .«on sineb. 
Qum. Noya, te n* hauràs d 4 anà 

perquè h»*m de paria ab ta mara. 
Cor. ÍMaíviatje! Justament ara 

que ell ya s'analia à escapà! [Sen ta llegim.) 
ESCENA V. 
Tdtas y Qom. 
Qom. Vamos/buyda í i espres d' haberse assentat.) 
Tüy. Ya veus tu 

la desgracia que ha suchsehil, 
d'aixó has hagut de fe llit 
y encara està* moll madú. 
Qom. ÍA qui acut veni à retreure 

lo que ahi de poch no 'm mata! 
Tot. 4S1 ara aquí tu 4 m moussargata 

com f ho puch di? 
Qom. Donchs à veure. 

Tut. To ya saps que yo enfadada 
*t vaix esqueixa H billet 
que ara per desgracia ha tret. 
Qom. Ya hi torném alirc vegada. 
Tot. Es que yo hi fet parla ya 
à persona de molt luju, 
que ( s diu que te gran ioflujo, 
y tol 's pol arreglà. 
Qum. iQuó dius? {Alegre.) 
Tot. Lo que ara has sentit. 

Quim. Donchs cuyfa. 
tot. Esperat nn ralo; 

això no ( s paga barato 
que 'I favor no es jens petit. 
Quin. iQué vol? 
Tot. En pago d 1 això, 

vol que li dongui* la noya. 
Quim. jlY à que vé aquesta tramoya? 
Tot. Tu pots di si *t convé ú no. 
Qum. 4 ï qui es? 

Tot. Be prou que '1 conexas. 

Quim. í Aquell veliot! 
Tut. 'L mateix. 

Qom. {Miraqne de tu n* hia un feix! 

|vo crech que fent mal l* engrexasl 
Tot. iQue iens ara cap de llu?. 

nn 4 t di<:h que diguis no 0 sí? 
Qüim. jMireu que e* molt, que de mi 

tothom '11 fa *1 bon Jesusl 
Tut. jSempreaxi y si l 4 enquimera!... 
Oüim. [Es que à míya no m 4 esquilasl 
Tut. jComensas per re y t' enfilaa 

mes alt qu 4 una carbassera! 

Després que tens la fortuna... 
Qum. {Ahi ;si! yo bo crech. iQuioa ditxa 

un furat en una mitxa! 
Tut. 4 Veus? ya tornas à la una. 
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Ahi, cu and yo ya tornaba - 

per portà la medecina, 

prop de ca la Caterina 

te 'i veix à n 4 ell que passaba. 

*M vaix recorda de tu, 

li vaix donà el teu recado, 

y ell 4 m va di sense enfado: 

«Per fnr*ares de ningú,» 

Pero aldirli I cop a^uet, 

que 4 n« dona à lots tanta pena, 

respon: Si 4 m dona la nena 

yo li faix cobrà 4 1 billet. 
Qom. iPrro com diantre ho faria! 
Tut. l'crque diu que ell te molt bo 

ab 'I que, ara es direcló 

d 4 això de la loteria 
Qum. Aixó ya pot se vrital 

perquè aquí Espanya ab empenyo» 

lol 4 * fà. 

Tut. Y son lan farrenyos, 

que ha de se axi ab un empleat. 
(|dih. Be, be, de totas maneras... 
Iot. iQue reypon.-? 
Quim. (Desprès de pensà.) Digas que no. 
Tot. £Tu Quim? tu respons aixó! 

4y bo dius de veras? {fhrrorisada.) 
Qum. De veras. 

No sacriGco una Olla. 
Tot. jAn! sí, tenia sobre lot; 

com que li pots da tant dot. 

;Betaqui la gran pubilla! 
Tut. jVes qui 4 s voldrà casà ab ella! 

jUna mossa sense bossa! 
Qum. jEyl lu, taqui no hià mes mossa 

que la que aguanta la paeilal 

Be es molt ya que lant I* 

que ara la posis axi. 
Tut. És que lu 4 m fas per (eni... 
Qum. Sí, ya entench, es que l 
Tut. Sempre axi, lant obsecit. 

?om. Es 'I jenit: £<iue hi faràs? 
ot. Ya 's coneix ben be que no has 
visi cl mon per un furat. 
Qum. No; pero t'" hi vist à tu. 
Tut. 4N0 conexes, ó estàs cego, 

que aque.t vell morirà luego? 
Qom. Aixó no ho pot di nlngò; 

lu també 4 t vas rasà Hb mi 
pensante aixó y t 4 bas trompat. 
Tut. Pero ell te molt mes edat 
v està que no 4 s pol teni. 
Se 4 ns mori al cap d- uns cuan Is 



Qum 
Tut. 

U1M 
Uï. 



. ^ la .noya queda rica. 



ho he dtt; no m' embolica. 
Donchs corrent; ya soi 
Qum. iQue vols di? 
Tut. Be ho dich prou ela, 

que tot aixó era per fe 
que anéssim lol* de be à be; 
si no ho vols per ço 4 s farà 
y 4 s farà no mes per punt. 
Qum. }Ya tornem ah punts com antesl 

jVols tornà à armà aquellas bromar! 
Tut. /.Sabeu que sou tols 4 is homas? 
ITna colla de tunanles; 
fe perdre &xi la ventura 
d 1 un fill que podria encara 
cuand ya fos veda si mara... 
Qum. i D' aixó plora la criatura! 
Tut. En lin, vaja. acabem ya; 
£tu no la vols da de grat? 
donchs bé; ell demà passat 
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la vindrà à fo sagresU. t 
Això si que es imposi ble 
no volentlo à n' ell la noya. 
E* que ella '1 vol. 
(Asombrat.) [Ca! 

iBaboya! 

iQae ella M vol? [Això es terrible! 
La debeu babe enganyada; 
com que es taut jove. 

I Tanoca! 

Ficali *l dh & la boca, 
i>e* ai 'l mossega? 

jLi agradal 

T també m' agrada à mi. 

Donchs ya te»» un gust ben tonto. 

'M vaix casa ab tu. 

To conto 
que es tot mentida. 

dl. 

Acabem. 

Donchs acabém. 
iLa noya '1 vol? 

Ta t« ho h! dit. 
Donchs qne surti tot seguit. 
iCorina! [Cridant ) 

Axi 'n surtirém. 
ESLENA VI. 
Dits, Coaiiw lleyint. 
Dexà 'I llibre. 

( iVo deixant de llegí.) De seguida. 

iYaja 't dich, d ««xa 'I llibroil >Da*tli un cop 

iBe; no espantis tabalot! [oi lUbre que cau.) 

;Tol Silencio revellida. 

Hoya, mira be à n' al para. 

Si, mim be que es ben lleig. 

Be; per ç6 encara veig 

qoeya no es molt mes ta mara. 

Miròm be. 

[Si ya me '1 miro! 
{Ap. i Cor.) Si no dius lo que has de di 
d' ona tundamort* aquí. {Úanlli un pctiih ap.) 
j4>! \Cr\t dedoló >l scntine'l pesivh.) 
iQué? 

\So sabent que di) Res... es que suspiro. 
[Ah es ela pobre criatura! 
Sospira pensant en ell! 
> [Doncbs es cert que tu ab un vell 
■ vols perdre ara la ventura! 
f Yaia, be, ya li pots ili. 
tfja ab H cap baix no sap que respondre y vaci- 
Su mara eunnd no ho nota son para l> dona una 
't terrible com indicanüi que pobre d' ella.) 
[PeB«a qne es lola la vida! 
Hespon. {La noya vactln.) 
[Ap. y penen mes fort.) Respón de seguida. 
;Ay! {Crit mes fort que '1 altre.) 
iQué dius? 
Res. 

iQué? 

irro*o»í la mirada de sa mara.) Que si. 
;llas dit que si! 

Si senyó. 
Corrent. Donchs ya està acabat; 
quem porti 'I biliet cobrat 
y consento. (Arranqae fort ) 

Es lo milió. 
Pero si desprès patex is 
no vingas pas à quexarte, 
vo ya bi fet prou d' avisarte. 
Be; tno veus que la entrfolexas? 
[Sembla imposible! està entesos 
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Sa per sagrestarla y totl 
lo t' bo deya tabalot. 
(Ap.) jAy Deu meu! 
Qom. jT se promesosl 

Toi. Bueno doncbs, ya que bo veus cert, 

te la vindrà a demanà [Sen van las dot) 
Ta se la pot emporta. 
iAp.) [Qui mes hi fa mes hi pert! 
Una xicota tant jova 
ab un vell que yas* acaba 
y li eslà cay< nt la baba... 
Re; 4 n fà una com un cova. 
ESCENA VII. 
DU y Paobt. 

Qom. iQué t 4 ban dit? 
p A0 , Que e.*là molt be, 

que ell ya passarà per qui. 
Veyasque 4 ra volias di. 
Sí, senyo, tot li d ré. (Quimnaà buteà 4 l xo- 
Anem. be ya m 4 bo bi pen-at, colats.) 
basta la xicra es jelada. (Pren xocolate dret.) 
Donchs... 

{Uanlli.) Té, ivols una sucada? 
Si senyó. (JbV«;'anf/a durant tt» tros de dialoao) 
T acaba aviat. 
No 'm pol pas senti ningú? 

o. 

Donchs ( m vaix à esplicà. 
No tingas po, aquí nià, 
no mes que yo, 'I lloro y tú. 
Anies d' ahi, cuand sen va anà, 
avans del disgust tení, 
'm và di ; fi ve algú aquí, 
«n tornant m 4 ho has d* avisa. 
Pero com vusté malalt 
ya se 'ns và posà aquell dia, 
yo de cap modo podia... 
Vaja que això no và mal. 
Avuv 'I Irovo v li dich, 
Doncbs ves dient. (Ap.) Aqoet m* agrada. 
(Alt.) Vaja, té un altre sucada. 
Va veni un senyo molt ricb. 
ï vell eh? 

[Ah! si, molt vell, 

Eero vestit de senyo, 
ons pantalons, bon paltó, 
y à cada dit un anell. 
Ya se qui es. Tira endevant. 
Va festejà aquí ab la noya, 
fins que li và da una joya, 
en un eslutx elegant. 
Qom. [Qué dius bomet 
Pao. Si senyo. 

Qum. [Ap.) [T diu que '1 trova al carré 
per fe veure que no *é! 
(AU.) Vesle explicant, bon minyó. 
Axi van quedà promesos. 
Qom. íDuiicüs que era l' anell? 
Pau. S 4 enlent. 

'S và arreglà 4 ) casament 
y ya varen quedà entesos. 
Aixó era anies d* ahi, 
pero ahi que vusté jeya, 
và torna ell. yo aquí m 4 esqueya, 
y sento aixó que van di. 
Qom. [T per supuesio, 'I vellot 
sempre elegant! [Vo diria! 
Pao. [Oh! y molt mes que I 4 altre dia 

perquè ho dnya mes bo lot. 
Qcm. | Vaya un vell axalabrat! 
Pau. [Quina agulla al pit porlabal 
i un topacio! [que brillaba 
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com un carmelo llepat! 
iY qae va di? 

La mestressa 
i và esphcà '1 gran disgust. 
'L qoé? Ufo entenent ) 
D" «hi. 

(Atinanthi) tAb! si, just; 
v qué và di «I bona pessa? 
Digam la vritat de tot. 
Di mentida» no m* agrada. 
Ben fel; té un altre sucada. [Li dona • 
S' ho va escoltà be 'I vellot 
y la mestressa va dí : 
«Si ell no hi venia ve àntes 
ab aixó menos.» 

_ jTunantes! 

Y s' ho van arreglà axi. 
iCom? 

Tenint à di à vostè 
que <l billet que 'svà esqoexà, 
ell li faria cobrà 
si en lo casamént ve be. 
jEs à dí que era mentida 
que tingués empenyo!! 

Es clà 

si ho va di. «EU s' ho creurà ' 
y axi hi caurà de seguida.» 
jSi ya mitx no ho creya yo! (Desespero.) 
iVaya un modo d' armà gresca?! 
fv bi haix de di cuaire de frescas. 
I Ara ray que fa caló! 
encara li agrairà. 
*S recordarà de mi. 
(Ap.) Ya hi encès «I polvorí. 
|Vaya un modo deenganvé! 
'L lforo y tots 'Is aucells " 
que vosiécreu que han comprat, 
ell -Is 'Is ha regalat. 
|Mare de Deu, quins gabell?! 
[Mentí tant, be es ab mals fins! 

Y home, es clà. 

[Desprès depenen.) Be ya veuràs, 
després 'Is despenjaràs 
y is ficaràs allí dins. 
Yo li be contat... 
(Veu axorop ) |Vayauncopl 
Perquè com và dí vostè... 
No, no. tu V has portat be. 
Té; acabat l^arop^^aM/K 'l que queda.) 

Diu, Tota s y luego Don Domingo 
iQuim! 

d ... Qué T, 0,8?( ^ j D, 8'mulém. 
Posat Y armilla y aixó, iDantli.) 
que vindrà luego. 

(•S treu la teva y 's pota l'altre.) Tens rahó. 
[Ap.) jVaya un fandango armarém! 
[Alt.} com saps que ara vindrà? 
Perquè llavors 'm và dl 
que en questa hora, vindria aquí 
per la resposta. (Pau despenja lat qabíat, y 
jAh! va. lat desa ) 

Ya no sembla» M mateix. ' 
jBabJ una persona rumbosa 

Ía fa tol on altra cosa. 
ixó es clà, luego 's coneix. 
Ara và cremant la mèlia, 
ya 's re ven tarà la bomba. 
Per fí avuy la sort se 'ns tomba; 
'1 dia quinse, bona felja. 
Que Deu los guart. {Axugantte Ht peus y ab 
Per serrirlo. paraigua.) I 
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Axi, aíxuguis be las bou», 
il·lome 'ns tornarém granotes, 
vaya un temps! 

Ya deu sentiria. 
SI cualsevol pensaria 
que es à I' hivern. 

Si senyó. j 
Y com dura tan aixó 
liià unas pastetas. (Quin dial 
Segui. (Tols tret t' asentan co n fent* 

Be. "L senyó es? 
Per servirlo. <7bii molt cumphmnt n 

Si? (Ap.) Valor. 
(Alt.) M' alegro molt de l'honor. 
L' honor es meu. (Ab una corttsienii 
(Ap. ab desprecio.) Sa batés. 
(Alt.) Si no que hi tardat un xich 
perquè hi vist que aquí à la piasn 
de San Jaume, segons trassa 
bià alguns grupos. 

Yo men rich. 
Donchs yo hi veya un gran misler , 
pero molts que allí hi trobat 
diuen, no se sí es vritat, 
que ha caigut '1 ministeri. 
iY qui ha pujat? 

Diu que en Concha. 

No ho crech. 

Axi ha corregut. 
Pero be; ^perquè ha caigut? 
(Seria.) Pot se alguua pell de Uonja 
I Jal ja! ja! 

(Alt.) ;Ja! ja! ja! 
{No se perquè bas de ficaria 
ab lo que tu no bi tens carta! 
No 8' enfadin. 

Rueno, &qo' hiàf 
Tu la mitxa y i fogó; 
cadascú que entengui 'I sea. 
jDoncbs be 't ficas tu en lo men! 
|Yo m' hi puch ficà y tu noi (Crtmm 
iVaroos, vamos qu* hi hagi paül 
Val mes callà. 

Aixó has de fe. 
Veyam que ha de di vusló. 
(Oh! yo ray. (Tuyas và d parlà.) 

Calla si *s plau. (Pam 
No II ha parlat la senyora? 
i, no fa molt que m' bo deya. 
Yo T bi be dit la seva aldeya. 
[Calla! [Crit fort.) 

I Espantada.) {Bel Tot t' acalora! (M* 
Li deu habé dit que yo 
li proposo 'I tracte aquet, 

Sue es ferli cobrà i billet 
'm dona la noya. No? (A Tuy.) 
Si senyó axis m' ho va di. 
(Ap.) jÀra revenia '1 petardo. 
xY à cobrà 4 1 billet, cuand tardo< 
Uns cuaire mesos ó axi. 
iPer so pues to que ab la noya 
vostè vol casarshi abial? 
Si pot se, demà passat. 
(Ap.) Ya està entesa la tramoya. 
(Alt.) S' arreglarà de seguida. 
Vos té à la nova la dota? 
(Ap.) jVaya una sort de xicota! 
Be; com và nexe vestida! 
"i. senyó. 

(Ab sorna ) Pero ara bi penso; 
*y si *s casan y després 
atjuet billet no 's cobrés? 



í 
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Ya à prepararme comeuso 

Per forsa s' ha de cobrà. 

iPerqué? 

Ilome, perquè yo 

só un nit i in del direclo 

y no m' ho podrà nega. 

Es casat ab una filla 
, d' un amicb meu, un tal Lerma. 

(Ap i [Deu se ricb; vayaquin terma! 

xY axó ab que *s metija, ab forquilla? 
; iQuevoldí? 

iQue? que si 's creu 

que baxem de la montanya? 
1 iPerqué? 

. [Disputa forta.) Perquè ara m' enganya! 
perquè es un luno! 

{Que dieu! 
(ip.) Ta ha comensal I' entremès. 
;A que ve tracti axi ara, 
a an home, que la cara 
li pot tapà de dinés!! 
|1 be y com 'Is ha guanyat! 
jDonchs y ara que *l- ornas locol 
jSenbla que '1 botet li toco! 
t Ap.) Aixó ya eslà adelaotat. 
;Ves 'Is dinés de que 'ls te! 
prou que bo sap tothom perqui. 
iQue pot se robo? 

Sí. 

(Fundi.) *Si? 
;.Pero y ara aixó à que ve? 
xSap com Ms ha fet 'Is mils? 
lla agafat forsa ralels, 
'Is ha posat ben planels 
■iv als ferros dels carrils, 
e*perantse una estoneta 
per sobre '1 tren hi ha passat 
y cada ralet xafat 
s'ha tornat mitxa peseta. 
Ta, aoy, seràs testimoni. 
;Any ha d' anà à presiri! 
Yo no hi vist re. 
Amenauant) {Miri miri! 
jNovelx re, vaii al dimoni! 
iVusté està ben fresch! 

|Ay pobre! 
|Ud home axi! [Ab desprèn.) 

No; yo 'I planto. 
Si no callas rebs un tau to. 
;Si, tu posam la ma à sobre! 
Donchs te y coniau à la tia. (Pegànlli.) 
iQoin mal in* has fet remalahit! 
Ara va be. 

M' hi sentit 
baixà la caballeria. (Li va a tirú un 
Vostè ha tocat la senyora. 
Déxila està, que m' bo tiri, 
i lo na prou qu' hià un presiri; 
Y que hi serà d' aquí un hora. 
Calmantse.) jGran tunol 
[A D. Dom.) Vusté hi serà, 

que ha vingut aquí à armà brega, 
iüropo! jSabaté de pegal 
Miri no 'm fassi alterà. 
Ya se que ab gent tant grosera 
es inútil, mes per çó 

aqu» va 'I guant. (Tiràutlo als peus de Quim.) 
CW/im/o ab eaUna.) Serà bo 
per fregà la llu manera. 
(Poca vergonva! 

jTros d' asal , 
iSeducló de noyas jovas! 
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Tot. iTens sort que aqui casa *t trobas! 

?uih. vaja donchs surtim de casa. 
ot. |Ara donchs per punj no 's mogui! 
Dom. ]Per punt ara no 'm mouré! 
Quim. Bueno donsas yo 'I treuré. 
Dom. Vuy esperà que no plogui. 
Quim. L' han trauré. 
Dom. Ni la justícia. 

Aixó es un establiment 
públich y de y consegüent... 
(Treyentse la bota de repent.) 
jTallim aquesta durícia! (Sorpresa general.) 
Pau. lAp.) Belaqui un bon cop de drama. 
Dom. Tallí li dich. (A Quim que ha quedat lelo.) 
Quim. {De repetit torna en si.) No vuy ferho. 
Dom. Aqui fora hia un lletrero 

que diu que ho fà. 
Tot. (Admirada del talent de D. Dom.) 

iCom s' ho trama! 
Qoim. Be acabem, £se 'n yo! anà? 
Tot. No senyo. 
Dom. No y es en balde. 

Qoim. {Donchs vaix à buscà 1' arcalde! 

T à veure qui guanyarà. 
'Quim 'l dir aixó furiós 's posa '/ barret y paiaiguas de 
U. Domingo y surt per la porta del fondo que s l ha 
omplert de curiosns que d la surtida de '/ seüor 
Quim, esclatan 'n una riallada.) 

ESCENA IX. 
Di'l* luego Cosina. 
Tot. Que es aixó? 
Pau. Re, molta jent 

que s ( aturat à escoltà. 
Tut. Ves & treu rels. 

Pau. [Als qu' hià a la porta.) Vaja [ah!! (Sen van ) 
Dom. íQuí haurà sigut l' imprudent 

que li ha dit! {Posantsela bola). 
Tut. jNo se com diable! 

iJoseph, no has sigut pas tu? 
Pao. No senyora. 
Tut. jCa! ningú. 

Dom. iQuin home mes miserable! 
Tut. Bueno; ara aqui nosaltrus 

per punt I' babem de trompà. 

Vusté vol la noya? 
Dom. ;Bah! 

no mes per punt. 
Pau. (Ap.) Com 'Is altrus. 

Cos. iSurtint ab '/ llibre.) ^Que ha, sigut aquet bor- 

Yo ya arribaba à n' al títol (git? 

que hia à n' al últim capítol. 
Tut. Donchs dexa axó tot seguit (Li pren ( l llibre). 

y preparat al moment 

que fugim. 
Cos. (.V cap ahonl? 

Tut. Cap à V altre part de mon. 
Dom. iPero y si hs diu |' aprenent? 
Tut. No tinga po, aquet ya es fiel. 

Vagi à prepararho. 
Dom. Si. 

Cos. (Ap.) iYo pogués com van fugi (Suspir.) 

Matilde y Malex Adel! 
Dom. Ahont es 'I meu sombrero? 
Tut. (Buscant.) Vaja... be, ell I' ha cambiat. 

Cualsevol... 'Id' ell... ablat. (Li posa, U 
Dom. Y '1 paraigua? ■ entra als ulls.) 

Tot. (£?*fra à dt*s.) j'M desespero! 
Cos. (Ap. |No se que diantre es aixól 
Pau. Aixó và de pressa y be. (Dantli un 

Tot. 'L d* ell mateix aquí '1 te; paraigua ridícul.) 

cuyti aquí I* espero yo. (U obra y sen vd.) 
Cos. Pero be, mare, que fém? 
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Tot. 

Cor. 
Tot. 

COR. 

Tot. 
Cor. 

TlJY. 



Con. 

Pau. 
Cor. 



Pao. 
Cor. 
Pao. 
Cor. 
Pao. 
Cor. 
P»o. 
Cor. 
Pao. 
Cor. 
Pau. 

Con. 

Pao. 
Con. 



Pau. 
Cor. 
Pao. 



Cor. 
Pao. 
Cor. 

Pau. 

Cor. 
Pao. 
Cor. 



Pao. 
Cor. 



Pao. 
Cor. 
Pao. 

Cor. 
Pao. 
Con. 

Pao. 



«L PUNT DE 

Qaé íém? qae 't pols arreglà, 
fugim y H va* à casà. 
lAy no, no! [Sfi'x plorant). 

iBo que juguem! 

|Perot 

iNovaü Unenastat tem bits.) 
jMarel! 

Prou. 

•,0 bena ab mi d' aqnt un rato 
o à n* aquí mateix 4 t mato! 
aiis no 'l vindrà de nou. {Entra dintre.) 
ESCENA X. 
Pau y Coaina. 
llCasarme, Boyna del cel \{Detespero). 
iper íorsa, no! [Aixó es fatal! 
(Ap.) tPobre noya! 

Un cas igual 
als amantesde Teruel, 
illont pols se tu que m' escrius 
que 'm salvas si 'l tinch amor? 
Sé constante, ten valor, y te salvo. 
[Auombrada.) jTu! jqué dius!! 
1H0 pol creure! 

No pot sé. 

Li aseguro, 

lW ho aseguras? 

L'bljuro. 

|Dius que m' ho juras! 
iPer lo mesaanl! 
{Ap.) iQui pot sé!! 

; Pols teni tu jens d" amor! {S' alta 'l pegat.) 
cnand no 'l diu re la veu meva! 
ti^quesla cara!!... ||La jevnü! 
jCorina! {Auramntte ab frenesí.) 

iPau del meu oor! {Pausa). 
;Ay 'm senlo * n' aqui uns bulls! 
jPero qui 4 t conexerial 
Aixó es lo que yn volia. 
iDonchs es me»Uda 'I mal d' ulls? 
Si hermosa, iot e* mentida: 
com «emps ha no H vcya al lloch 
y *m devorava aquel foch, 
vaix tramà aquesta partida. 
<M vaix fe afrità '1 bigoti 
y 'm vaix posà aquel pegat, 
pensant; axis disfressat 
podré obrà sens que ella ho noti. 
[T* estimo 'I que no 'spot creure: 
*L meu cor esià de gala. 
iàyl semblem Xactas y Alaía 
cuand 's vam tornà a veure. 
Però y si tornés ta mara? 
Esligas tranquil. 

6 Si? 

Si. 

Deu fe 'Is farsell* per fugi 
y tardarà à suri i encara. 
iQué afortunat Corinfta 
qui jugui escliu del teu mando! 
|Ay! si, estimam, com Armando 
và estimà sempre à Violeta. 
4Y la caria y 'Is clavells 
erau teus? 

Si maca, si. 
Sempre *lshi portat aqui. (Al pit) 
tAy Corina, qui fos d' ells! 
IV alegTia crech que danso. 
Si tu 4 ro dexabas... 

SI?.. Qué?... 
De cap al mar, com và fe 
1' Adelaida del romanso. 
lYa apesarat 4 m desgarro 
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sols pensanlhi! 
Cor. lEslimam fill! 

Pao. 1 Deu meu! itu corra M perill 

de une se 't menji un llubarro! 
Coa. Y ho faria, no so còmica 

per fingí '1 que sent M cor; 

toca, £no sents quin calor? ( 
Pao. Sembla una cuyna económi 
Cor. Y «l teu? 

Pao. iAy! tant bull bermosa! 

que ai '1 pit se 'm dcsUpaba 

eslich segú quesal'aba 

mes fort qu' un tap de gaeseosa! 
Cor. Els un àngel que arreplega 

M meu amor, \ritat? [Sempre molla 
Pao. Hoy. 
Coa. Slno que ets un àngel, noy, 

que fas molta oló de pega. 
Pau. Ara parlém de salvarie. 
Coa. ;A>! si, sí, com s 4 ha de fe? 

j,'l ted pare ya bi ve be? 
Pao. Calla, dexam eíplicarle; 

Yo ab tol 4 t vuy se ben fraach. 
Cor. Aquesta nit, alià à la una, 

[Fantastich.) cuand veuràs brillà U I 

fugim ab un caball blanch. 
Pao. No, milió e« procurà ara (Dot tjate'.i 

treure aqu.et vellol d' aqui, l'arpa < 

y un cop «.«liguein axi 

demanarie yo al teu para. 
Coa. Bueno donchs, axi 's farà. 
Pao. Q ie es? 

Cor. (Detpret i' eteoltó.) La americauaq 

que 's canta tant. 
Pao. Donchs ab ella-, 

cantemla? 

Cor. Vinga cantà. (Confon b 

AMERICANA. 

EL. A la sombra de verde acàcia 

Manolito y M.1110U e.-la», 

él Mauoln* y ella Mauola 

como»fl Manololuraii. 

Manololanie ella le diee, 

manololaine le di<-e él 

y manololeindo«e jnntos 

manololan qae e» un placcr. 
el. jAyt que pap* miral 
ell. Av! rhico que viene! 
f.l. iManola que lleue? 
ell. Que muero dc auiorl 
CL. Mano la le quiere. 
ELL. Manol» le adora. 
bi. . Manololadora. 

{Entra pe'l fondo Calofre ab un camalick 
un bagul y queda asombral. De seguida at 
y fhorrorita.) 

ESCENA XI. 
Dits UriM. Pao 
jMolt be! iCrusanlse 
|Bravol 

('/.« xicots aturdits.) jYos heu llo;t! 
llYo tinch un infern à casa!! 
Yo m* hi quedat fet de pedra, 
i Aixó es terrible! 

iAixó pasma! 
{Ap.) !Ay Pauel meu! 

(Ap.) Calla toota; 
aguantém la pedregada. 
jBetaqut perquè volia 
veni tant en questa casa 
d' aprenent!... jVuslé es un tuno! 
Y vusté 00 pillol 

; Cap d 1 asa! 



ML. Manololador. 

lli. Pro eoBo e» 
olitiaitm luv fro a i 
v él·lmolo > elkl 
n.attoleainlo Ta.i K' 
Llega et vit-joi^i 
cojr. un jiatoífjDil 
v al Manol* J a '» M 
ala noi o la qie«un 
EL. i .\\ \ qutf&v* •! 
»ll. |Ay cblctoatri 
el. Yo mepMigoà 
ell. iJe*uí qoedoWl 
EL. Manolotéí ' 



Pao. 

ycm. 

Pao. 

Ql·im. 

Pao. 

Qoim. 

Pao. 

Cor. 

Pau. 

Gal. 



Qoim. 
Gal. 



ramal 
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•L PUNT DE 

jEs di qae perquè 'm sap grogas t 
m* ban armat aquesta trampa!! 
;Vuslé qae aqui ab M seu fill 
ve 4 robà la pau de casa! 
lY 'i meu noy! 

lY 'I meu honor! 

;Y pretén!... 

Y gosa encara? 

jlnsolenl! 

iCotxiool 

|Tuno! 
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]Si ara tingués aquí un arma! 
de 



*»í d$ repent en un racó una forqueta molt alia y 
go/a, Sr. Quint '/ t*urru agafà U plumero.) 
;au! jaco*iis y l' enfilo! 
Senvos, escoltin ab calma. 
Ni vusté ni 'I pare tenen 
culpa de re en In que passa, 
yo sols, per veure a Cnrioa 
hi fet toia aquesia farda. 
;Ho v«u a<a! {Üexant la forqueta.) 
\Dexant '/ plomem.) Ho sent burro? 
Ya ía temps que la eMimaba 
y podrém sé, >i ara volen, 
dos sers (luxosos, per pascua. 
iQum descaro! 

'L que es per ml, 
Deu 't fassl ben casat. 
(Ap.) iSent ell (au richl 

|M : ha passat 

v no se si eMich en mil 
1T* baix de mala à garrotada»! (A son fili) 
t |Ca ha de fel íAb carinyi.\ 
k. iQue no ho faré! 

i. Y be home vmpuiy be. 
Prlia£ perdre dos anyada*. 
iSi papa! 

De cap manera; 
yo l/nch la lamilia viva 
y.. 

i. Milió. 

|Noes cap oliva 
r tornarse sabalerat 
ixA ya »' arreglarà 
pero primé enlrem à dins. 
(Ap à Qitim.) Don Domingo, per mals Bns 
vindrà la noy» à robà. 
Que dius home? 

Si senyó. 

Bueno, bueno, en que quedem? (Cremat.) 
Entri aquí. (Ap.) L* axarparém 
y de cop va à presó. 
pagès no hi vot entrà pero al fi cedeix.) 
ESCENA XII. 
Do* Domingo lutqo Tcias y hego tots. 
íQuh hi pati II Tols 'Is xícois" 
rient de mi y cridant jvà caurà! 
pe *l paraiguas y 'I barret... 
jque animal es la quitxalla! 
Don Domingo ya es aquí? [Ab un fartell 
Si; acabo d* arnbà ara. 

Y 'I colxu? [Ab misuri.) 
A la cantonada. 

Pórtimhi aquet farsell. 

Y torni depressa. Alsa. 
La noya? 

Ya eslà arreglada; 
's tirarà 'I manionet 

Corrent doncas en marxa. (Tayas entra.) 
mingo agafa ab gran ptna 'l farsell y axi que es 
>txa escena surtan tols.) 



•) 



Paü. [Alto aquit 

Qoim. [Agafantlo pel coll.) (Alto la Beina! 

Paü. i Poca vergonya! 

Gal. jPirata! 

Dom. [Ayl jsenyós per mor de Deu! 

yo so ignoseol! 
Qoim. iY robaba 

farsells de roba? 
Do*. No es cert. 

Gal. llià tres testimonis. 
Cor. Vaya. 
Dom. iY vusté* vusté Cerina (Amargura.) 

m* ha fet tal engalu?ada! 
Coa. Si miri, un cas avi igual, 

vaix llegí à Oscar y Amanda. 
Dom. |Ay Deu meu, quina vergonya! 
Pad. Au; cap à la casa b anca. 
Quim.- No li queda mes que un medi 

si a n* aqui 's vol salvà ara. 
Dom. Diguil. [Se smt dtntre soroll de vidre.) 
Qüim. Que digui à la dona, 

per ben desentebauarla, 

que no vol mes la Corina. 
Dom. i^y si, sll 
Qom. Aqui surt ara. 

Tot. (Reina del cel! jqne ha passat? (Surt mu- 
Dom. iQue ya no fugim a Gracia! dada.) 
Tüt. (\>l Belaqui la desgracia 

del mirall que ara hi trencat. 
Pom. A... mi... no 'm convé la noya. 
Tut. tSi!... | \y fuma de la guerra! 
Qoim. (Ap.) |Si ella s« hi posi i' esguerra! 
Dom. Ab aixó, tffrnjmla jova. 

ESCENA XIII 
Dits Titos y tjlt ( ls treballadors ab'paraiguús tancats. 

Tir. jViva '1 senyó Quim! 
Tots. [Que viva! 

Quim. Que es aixóT 

Tit. (No podent d alegria.) \ Ay senyó Qulml 

Tot. iCuitihome! 

Cor. Y be? 

Qüim. (Tit. treu la UittaA Que tenim? 

Tit. {Que ba tret 1a grossa! (Ara arribat 

Qoim. jt be... vaja. qu' hi ha caigut 

(No pot creureu) algun trago del de selse? 

Tit. jrl··mel Quince mil cent trelse. 

Tot. (Mirant) jVaya! (Qüim i* ho mira tremolant.) 

Paü. (Alegria.) \Sil 
Cor. Doy! 

Tit. (Pal·ja el barret d'alegria.) jQue es tussutt 

Dom. j'L meu barreil 
Tot. (Ay Deu meu! 

Qoim. jYo 'm moriré d' alegria! 

Cor. jReyna d«l cel! \pasa l reparlidó y dexa un 
Gal. (Ap. (Qui bo dina! diari.) 

Ara si que 'i noy es seu. 

Rep. 'L diari. 

Ros. (Danili.) Tingui; llejexi. 

Quim. (Legint.) Ayer nos equivocamos... 

Tit E< vrilal? 

Qoim. (Mtlx boig.) jSi home; vamosl 

jYo 'm moriré! 

Tot. |Aj». d' alegre.) jDeu no 'ns dexi, 

si no, vaix ab '1 difunt! 

Eos. |Ves, I' haberho equivocat! 

Tot. Donchs que no ha tret 1' esquexat? 

Qoim. No; M que habia pres per punt. (Marcat.) 

Dom. Bueno donchs, farà '1 favor. 

Tot. Si, si, ya per re 'I volem. 

Dom. Donguim r anell. (Sofocat.) 
Tut. Que li dem? 
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?A0. 

Tot. 
Dom. 
Qom. 

Eos. 
Tots. 

QüIM. 



Gal. 
Tot. 
Gal. 
Quim. 

Gal. 
Pao. 
Gal. 
Tol. 

QOIM. 

SC: 

Quim. 
Ko*. 

Tot.. 

?OIM. 
UT. 

Qoik. 

Eos. 
Pao. 
Cor. 
Tot. 



Eos. 
Qom. 
Cot. 
Tot. 

Qoim. 



<L IrÜNT PB 

YdOnObs? luyas U dona 

[Ap.) Ya estan lots d 4 humor. 

\Ah detprecio.) Si servit aquí te això. 

Senyores paseinobé. (Surf 'Icamaltch ab ga- 

ÍPer'kuaabit.) AÍX0 la m be es de vostè, [tiaí , 
A/ eatMí/icA.) Vaji seguint al senyó. 
la! jal jal vaya uoa fila. 
Ja! jal ja! ja! [Sen van vell y camakcb.) 

De que rieu, 
cadascú l l q<ie ska seu. 
(A n ■ al pagét.) T vos, à la vostre vils. 
No, que vuy se al cassmeit. 
iQuin casament? 
{Molt alegre.) jAl dels noysl 
A que ve taols alegrois 
si bo negabau fa un moment. 
{No senyó! 

[Ap.) iQoe <S pillo 'I pura! 

tip.) Ab tan is dinés ya 1 m convé. 
Pero yo.... 

[Ap. inlerrumpinUa) Dexalsbo fé, 
que es molt rich. 

A\is eoçara. 
<A (Juim.) Bueno: siga '1 parabïen. 

j A ïuyas: Per la part qae li toca. 
Gracias noy. (Üe repetit.) jPero estich loca 
ó aquet era 1' aprenent! 
Ya ho sabràs un altre rato. 
Pero.. .. 

Després. 

(Ap.) Sempre amohina. 

|Ya seràs meva, Gorinat 
l D' amor no sc com no esclato! 
. (4 Rus.) Anem, betaqui '1 carbó 
qu ( hi somiat aquesta nit; 
sabs llavonsas que t' ho hi dit? 



Sí senyora, ya te rfhó.(J*i 

Ah *Of«. Ya ditXOSOS podeu sé." 
No hem de lerbo ai re 'as manca. 
(Alegre.) tina papallona blanca 
porta sort, estareu be. 
No mes lo que tens de fe 
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es no llegí mes novejaa, 
'8 gastà molt per c&nüeU», 
encaparra y no fa be. 

Tot. Yo no se perquè las pogas 

Rbp. La historia de ia camorra. 

Qoim. Ya te ( d pols anà à la porra. 

Rbp. Es que 

Qoim. No vuy mes entregas. (Oir 

Gal. No renyeu; ara alegria». 
Pao. Prou venen salas estona*. 
Tot. Veus aqa i 'I pont de las dotat, 
slno es per punt no M prenia*. 
Y '1 número equivocat 
també era Urelae. 

Te rah 6; 

'1 



Tif. 
Qom. 
Gal. 



Quim. 
PAO. 

Cos. 

QüIM. 

Tot. 

■ 

Pao. 
Qoim. 



Cot. 



Coro 



si qae ha estat 
Bueno. {AnanUe*-) 

Be, y sra que fa? 
que no diu res als senyo*. (Alp** 
ía Pau.) Digau tu. 
[ToletUMdi.) Yo. 



Coa. 



Coao 



ell, que bo dirà en ca 
Aunqu", ahora un tomo 
de... disparates... oiste 
No estranyin que no bi 
perquè aquí gastem pe 

GANTFDi 

Ab ell que *s clch. jota y 
cuand dols ha des* l's* 
perqae ab salut j |»e»eUs 
que '» lo que faltarme pq 
Ab ell que es rich, jove i 
cuani dota ha de ser |' a> 
perquè ab ralud y peaeti 
que •> lo qne fat tari I pol 
Una rosa a cada galta, 
un clavell en cada ma 
y ua dnret à la buUaea, 
Uru, llru, liru la. 
Coa resà, ele 
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'L BOIG DE LAS CAMPANILLAS. 



PERSONAS. 

». SERAFÍ PITARRA. 
i PAU BUNYEGAS. 
ARIAGNETA. . . 
MIUA. . . . . 
1MPLICI 



ACTORS. 

D, Aei.«clo Soler. 
D. Juan Bertran. 
I).' Franciscà Sol cr. 
Srta. Vilches. 
D. Lcon Fontova. 



PERSONAS- 



UN METJE. . 
UN BARBER. . 
UN SASTRE. . 
YEHÍ primé . 
VEIll segon. . 



... 



ACTORS. 

Sr. Puiguriguer. 

» Clucellas. 

» Bigorria. 

» Puig. 

» Jener. 



Crialuras, municipals, vehins, vehinas, jent, elc. 



AC3TK uxurxcn. 

Ltealro representa una sala pobre , portas que donan à varias habitacions ; à la esquerra , en primé 
>nne, la dc la escala , en según , del mateix costat , una finestra que dona a un cel-obert , al fondo un 
alcó-.dos cuadros grossos penjats, '1 un: *I.s he rocs de lalibertat, I* altre Espartero , totas las cadiras 
»jas y furadadas del asiento, una taula à la dreta, també coja, una llumanera à sobre , encesa , grossa y 
)dw pàmpols verts; al costat de la taula una poltrona de boga en mes mal estat que las cadiras. 



ESCENA I. 



tïiACXKTA, figurant que parla ab algú que hià en la 
primera porta de la drtta. 



li. iQué no mogui soroll?... Be. 

IQuii no entri mes?... Molt be està. 
Carregucmnos de paciència 
y cusim quo ya es moll tari. 

>tn de la taula uns pantalons d' home ab moltt pe- 
dtusos y *s posa à cusir assentant** à la pol- 
trona.) 

(Vaya un cramcll fà aquet llum! 
(Moeantlo.) jVajad' un cop!... ;Av caram! 
( Las de la llum.) \ Aquel diantre de moquetas 
ya no volen agafà! 



iBah! bah! res, fes mala cara 

y axis haurem acabat. 

\Cusint.) Com que abuy hi he posat 1 ( oli 

que hi vaig fre]: '1 bacallà, 

la pobre, ab massa rahó *s queia, 

1' oli es brut y no es estrany; 

després 'I blé es una bela 

que hi tret d' un estrenya caps 

]Cnm ha de fe bona cara!.... 
lAb misèria ningú 'n fat 
I Ay senyOl cu and yo 'm figuro 
que'm podria habé casat 
ab un sala<ló, estant ara 
'1 mateix que un jeneral 
y que 'm trobo 4 la pobresa 
de ni sols podé comprà 
un xich de cotó de blé... 
jYo no se com no bi local! 
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L BOIG DE LAS CAMPAMLLAS. 



ESCENA II. 



Mar. 
Xm. 

Mar. 
Xim. 

Mae. 

Xim. 

Mar. 



Xim. 
Mar. 



Xim. 
Mar. 



Xim. 

Mar. 
Xim. 

Mar. 



Xim. 
Mab. 
Xim. 
Mas. 

Xim. 
Mar. 
Xim. 



Xim. 
Mar 

Xim. 



Mab. 
Xim. 



Mariaoneta y Ximplici. 

Eodevanl que ya es oberla. (Ilabent trucat.) 
iPucb entrà? (Aparexent ab gran fariell, fel 

abmocadóde pita.) 
Y sense trucà. 
Donchs voranli y banora... 
iCom bo passa? 

|Ay molt mall 

iQué suchseeix? 

Ta pols pensartho; 
ell del modo que ya saps [Rialla dins.) 
y detràs d* ell la quixalla. 
iQué? 

Que Mslinch à tols malalts. 
La Maneta 'm te la rosa 
desde quinse dias ha, 
en Ramonet de esta ab ella 
també se la ha encomenat, 
en Pepet ahi 'm và caure 
y te un nyanyu que ya ya; 
la Rosineta mal d' ulls 
en Gumersindo un grà al nas, 
en Peret un panadis 
al dit xich de las dos mans 
y la xica '1 garrolillo 
que no se com pararà. t 
|Es clà, ab tanta? criaturas! 
Y encara, sort que 'Is tres grans 
mon cunyat se 4 ns 'Is te à casa. 
I Ay senyó à que hem arribat! 
'Lscioch primes que sou morts 
si que ho van ensopegà. 
jTantde be que 'Is và Te Deu 
perquè, hont s' haurian ficat! 
Ta pots dirbo. 

iQuin deliril 
iaxó no erasossegà! 
Si, fill meu... ya se sabia 
may arribaba à fe I' any... 
lAra si que gràcia à Deul... 
Veyàm si deurà durà. 
Ya n' hià un y milx que reposo. 
Ya era hora. ' 

(Qué hi faràsl 
iY 'I senyó Koch com se troba? 
Abuy 1' habém enterrat, 
itíy Jesús! [Qué 'm contas ara! 
Và fé una mort com un sant. 
(Però si fà quinse dias 
que yo te 'n vareig parlà 
y 'm vàs di que per be anabal 
Donchs es axi. 

jB^h, es enganj! 
Home si fa quinse dias!... 
Dona si ahi và finà 
es clà que dias arrera 
fora viu. 

[Ay, es vritatl 
Vamos, arano hi pensaba. i 
|Ohl pero lo mes estrany! 
es que tothom 'm contesta 
lo que vusté ha contestat; 
si un mort abuy, no bià dupte 



que era viu diasalràs. 
Mar. y be vaja es que un no.hi pensa. 

iüy Jesusl ;Y donchs que baestat! 
Xim. Re; và agafà D. Simón 

y tus que tus. 
Mab. No es estrany 

no hià cosa mes dulenta 

que un costipat mal cuydat. 
Xim. Yingan remeys de seguida 

y meljesy salurjians 

y niuslassas y putingos 

Iue arribaban à enfadà. 
' un 1' hi deya que tenia 
un budell embolicat 
(Senyala '/ pit.) ab 'I palmó, I' allre qu<: 
qae l* aire I' hi babia inflat 
una llonsa y 1' hi causaba 
aquell tussi tant estrany, 
y hasta un I' hi và arribà à di 
que no era cap costipat, 
sino que à dintre del ventre 
y allà hont se sentia'l mal, 
ab algun xiquet de terra 
que 1' hi hauria entrat pe 'I nas 
y las llavós del tomàquets 
que ell menjaba per bernà 
s ( hi feya ona tomaquera 
alta de dos 0 Ires pams. 
Mab. jüy Jesús! jL' hi và di un metjet 
Xim. (Qué sap un melje! iQue es cas! 
Mab. iDoncbs qui ho vàdi? 
Xim. jLasonàmbuia 

Yo li vaig acompayà. 
Mab. ;Ayl Deu meu reguart d ( anarhi! 
Xim. Donchs yo cada punt hi vaig. 
Mab. íY es cert que tot ho endevina? 
Xim. ^Diu si ho endevina! jY tal! 
Preguntiu al senyó Roch 
que Deu I' hagi perdonat 
y pot està ben segura 
que no m* ho desmentirà, 
y à fe que 'n vam fe de cosas 
per feria caure al parany. 
Axis que vàestà adormida, 
I' amo, fica mà al calax 
d' una taula de la bora 
y me li diu moll formal: 
«Si endevina» lo que tincb 
te 'n dono una molla... y pam; 
ella pensa una eslonela 
yl' bi diu: te un tros de pa.» 
Mab. |üy Jesús! 
Xim. Tot de seguida, 

I' amo, ya tot admirat 
li pregunta: £A casa meba 
yo cada dia que faig? 
Mar. jT també và endevinarli! 

jUy Jesús! 
Xim. Depeàpà. 

(Marcat ) Vusté, )• hi và di, <s desperta 
's senya ab aquesta mà, \La dreta.) 
's llev?, 's no-a las botas, 
y 's vesteix; enand ha acabat, 
esmorsa ó pren xocolate, 
y uns I' hora de dinà, 
sino que li vingui gana, 
no tasta res. 
Mab. jAycaraml 
Xim. Després à la tardo brena, 
sopa à 1' hora de sopà, 
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'9 fica al llit y s 4 acotxa. 
iüy Jesns, si que es estrany! 
Y ab tot aixó, d* una cosa 
ne mes 4 s vi equivocà. 
iQuéera? 

Và di que brenaba, 
• y ell no habia brenal may. 
(Home, y per tant poca cosal 
|Ab! be, no, per ço, es clà! 
Encara 'm sembla imposible 
que la pobre fassi tant. 
Si es una cosa que admira. 
zY quin remey li và dà? 
Després d' baberli dit que era 
com ya li be dit, '1 seu mal, 
ella pensanthi una mica, 
li va dl: ba d k agafà 
una cadira mitxana, 
serra una cama de baix, 
la fa bulli, d* aquella ai&ua 
una xicra cada cuarl, 
y al cap d' un mesotde ferbo 
ya 4 s troba fresch, guapo y sa. 
iY doncbs que no vau seguirho? 
Yo bo crech, y '? naba curant, 
cnand comensa I' altre dia 
a tro bar se un xiquet mal. 
Ay que tinch, ay que lincb ara, 
que si es, que sí serà, 
enviem à buscà 'I roetje, 
s' ajeu, y als dos dias paf... 
Aquesta tarde à las cuatre 
\- habém anat à enterrà. 
l*b! no ba fet re per nosaltres 
Aixó sí que es ben vritat. 
Si que es cert, es un çami 
que tots 1* bem de fè. 

jY tal! 

pero escolta, ^y l'enterro 
ha sigot bo? 

[Bati! y en gran 
afiguris que bi anaba 
'I cotxu de dos caballs. 
jY carrelelas n 4 hi babia? 
iColxus? no n* hi habia cap, 
no mes ab una sibina 
hi anabam naltres deiràs, 
y un carro d' escombriaire 
que ( ns ha seguit un tros Harch, 
basta que en sent prop la Boria, 
per un carreró ha trencat. 
iSi que babia de fe goig! 
Si que «n feya. 

{Home y tai: 
Luego 'is porebs de sant Antoni 
so *n§ han posat al devant, 
y allà ab 'I sach dels jemechs, 
sona que te sonaràs, 
feya on bo. que *s creyan que era 
I' enterro d' un militar. 
No, no, ya 's veu que s 4 ban Unit. 
Y encara lo que 's iluiràn, 
perquè a 4 ban reunit fa un rato 
tots 'Is socios del bazar, 
y li faràn un pe ta fi 
ab lletras d* or, que dirà: 
t A n* aquí yace el cadàver 
del difunto Roque Grach. 



ESCENA III. 



Dits y Emília, que entra per la escala. 



Em. 

Xim. 

Mas. 

Emi. 

Mar 



Molt bon dia. 

jOla, Emilial 
i.Qué tal, noya? 

Be, ly vostó? 
Yo, filla, no gaire be, 
costipat... [Tus.) 

Mala familia. 
^Qué 'm donas? 

Re, cuatre admeUlas. 
iDonchs, senyora Mariagneta, 
que vetllat 

Si, una estoneta. 
Ah, sí, per sant Francesc h vetllas. 
Tingui. (Dantli dot admetllat ) 
Seràn pe 'Is petits, 
en Juanet? 

Pe '1 dols delira. 
Dona, agafa una cadira 
y seu à terra. 
(Rient ) Ben dit. 
(Ximplici y Emüia agafan cadira» y t' a$ ten tan com 
fent vitita aprop de la tenora Mariafintta, pero ab 
molt tiento perquè lat cadirat cojut bàlandrejan.) 
jVes ab tientol Sembla un càsttcb, 
may las penso à Te adobà. 
Si, que per podershi està 
cuasi s' ha de se gimoastich. 
Com que son un xich velletas, 
T asiento 's forada. 

Sí. 

Axi las pot fe servi 
per cadira y per bassetas. 
[A Emi.) iSabs que diu que M senyó Roch?. . . 
M' ho ha dit M pare fà un rato. 
Ya deu se al cel... |Tant beyatol 
Si no hi es se *n falla poch. 
^Doncbs ara la sastreria 
que seguirà? 

iSi segueix? 
li duch feyna... 
[Xim. và à buted H farsell que habia dexat en una cadi- 
ra, 'i d'tetnbolica y và treyent y donant d la tenora 
Mariagneta lo que «' indica, que terà feyna tallada.) 
Mar. [Dexant de cusi.) Tant mateix. 
Durà la casa en Garcia. 
Aquesta ha de sé ab coll alt. 
Molt be diu. {(iuardantla.) 

(Bonica roba! 
Aquesta tal com se troba. 
Tampoeh aquesta està mal. 
iY aquesta? 

^No hià cap senya? 
lleixa roba per armilla. 
Si. [Mariagneta lat và i/uardant d' una en 



Em. 

Xm. 
Em. 

Mar 

Xim. 

Em. 

Mar, 

Em. 

Mab. 

XtM. 

Mar. 



Mar 

Xim. 

Mar. 

Emi. 
Xim. 

Mar. 
Em. 

XlM. 

Mar. 
Xim. 



Xim. 

Mar. 

Em. 

Xim. 

Kmi. 

Xim. 

Mar 



Emi. 
Xim 



Emi. 
Xim. 



Emi. 



A n 4 aquesta per trcnsilla 
poshi bela de espardenya. 
Aquesta. [Pensant.) 

[Cuyta! ^qué fas? 
Es la del senyó Rafacas... 
sí... diu que vol las bulxacas 
a n* al forro de delràs. (Senyala la 
Ya deu se on bot caramot. 



i 
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XlM. 

Mah. 

XlM. 



Kmi. 
Mar. 



Xjh. 

Mar. 
XlM. 

Mab. 

Eki. 
Xm. 
Mah. 



Xm. 

Mar. 
Fmi. 
Maii. 
Emi. 

Xm. 



F.Ml. 

Xisi. 



Mar. 
Xm. 
Mar. 

Xm. 



Em. 

Mar. 

Em. 

XlM. 
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Mar. 
Em. 
Mar. 
Xim. 
Em. 

Mar. 
Xim. 
bMi. 



Xm. 
Mar. 



Mau. 



jAy pobre home, qué ha de se! 

Y al tu vols ja fa be; 

com que ara hià lant lladragol... 
Aquesta va ab repunlel*... 
es la del senyo Corrons, 
y en conta d' aquells botons 
diu que h posbi gafels. 
j Ay car*m! 

(Conl·int las armillas.) Be; una, dos... 

deu, i .•lübai siga Deu), 

onse > -lotse. £Ïa ho sabeu 

{Mtrantho.i que m' hi falta un botó gros? 

1S1? donebs demà 1* hi duré. 

Tot ba de està per dissapla. 

No pot se, la bella capta. 

jEs que!... 

[Rient.) Si, home: va ho faré. 

[Tus.) |Ja, ja, jorn! Dilxosa tosl 

^Doncas y ara lú, Ximplici? 

A n' allà seguint I' ofici. 

jProu hi habeu perdut tots dosi 

perquè 'I senyo Roc» à tú, 

segons m' han dit, t' apreciaba. 

|Com que tants anys hà qu' hi eslabat 

hauria estat un or molt du. 

iY ell que tenia algun fill? 

bi era sollé. 

iQué dius ara! 
No mes te que pare y mara 
que estan lluny. 

No bià perill. 
Lo que es cert es que 'Is tenia 
perc que son morts temps ha. 
iA la seba terra? 

Es clà, 

prou que yo ( !s hi conexia, 
tots dos eran tartamuts 
que parlant s' enfarfagaban. 
^Donchs llavors com s" esplicaban? 
Com un llauné; fent embuts. 

Y lant dino com guardaba 
s' ba de perdre. 

No bià pó, 
'Is deurà dexà al reetó 
per misas. 

Ya m' ho pensaba. 
Va ja, era un sant baró. 
Feva moltas cantats. 

Y tenia un-» plan<* pensats 
que a'Imiraban de dabó. 
Formaba una companyia, 
tenint ya no se cuants cents, 
per res'aurà 'I sant Llorens 
que hià à la Tapinena. 

[Uy Je»u»! 

Si que es baslant. 
iY aquets.bons *s moren l Cfussin.) 

iQuin dimonlri de lussil 
Cuydis, dona. . . 

No es, pas tant. 
Podria fer*e fe un julct. 

0 nn vas de Ifel y un marenga, 
v ante* de dut mi <tue 4 1 prenga. 
l'Mamat ( t'eu de criatura dtns.) 

lOIa! 

Es en Juanet. 
Si pogués vo. 'I qtin pendria... 

1 Mama! (Altre veu de criatura.) 

Prou rebrà una surra; 



tl pogués, yo, llet de burra. 
Xm. Ara ray que vostè cria. 
Emi. Donebs ya li pagaré yo. 
Mar. ;Aixo no! ;prou feu per mi! 
Xm. i Vol callà! 
Em. iFuji d' aquil 

|no fallaba sino això! 
Mar. Si cuasi passa de vici. 
Em. Dema la burra vindrà. iResoluda.) 
Mar. /.Y donchs. ab qui si entendrà? 
Emi. Ningú m lló que en Ximplici. 

{A Ximplici.) Després cuand vas à retiro, 

al carré d' en Robadó 

vàs y avisa*, bon minyó. 
Mar. llasta hos dech lo que* respiro. 

Cuand veig que rodeu las sioias 

per guanyà y vos ho menjem. 
Xm. iCà! pe i* sastres no es mal temps 

sino '1 de las esbarjinias; 

y si un fadrí sastrioyoli 

du à la bossa plata ú or, 

ya sap que tenim bon cor, 

no temi may que m' amoll. 
Maii. [Graciasl 

Emi. Moll ben dit, Ximplici, 

va t' estimo ara molt mes. 
Xim. Vegi voslé, sent com es, 

sino fà un bon sacrifici. 

Yo estimo molt à la Emília, 

y per se pobre, s' hi oposa 

son pare, sa tia Rusa 

v 'Is demés de la família. 

Ya eslabam tols aturdits 

y no sabiatn que fó 

cuand 4 ns va ajudà vustó 

que 'ns coneix desde petits. 

Ya veu si ha sia ab la saoch 

puch yo la dilxa pagà 

de podé lots dos pujà 

à f^sl·jà àcasa seba. 
Mar. Aixó si que poch 'm costa, 

com viu ella al segon pis 

puja y vos veyeu axis. 
Emi. Y axis 'I pare no 'm tosta. 
Xm. T axis sens ningü saberho 

cuand yo tingui un raconet 

'ns casem y ya està fet. 
Emi. De pensahf ballo'l bolero. 
Xim. Va veu si es bona senyora. 
Mar. Com qun veig que hos rslimeu, 

mentes que. cap mal no feu, 

yo hos f-iró de. cobertora. 
Emi. Axi ya ningú 'ns atrapa. 
Xim. 'L frt es que mentrestant 

vustó 'us aguanta... 
Mah. 'L raglan. 

Xim. |Ah! si qu* yo no duch capa. 
Mar. Y lo que has M tú per mi. 
Emi. Y be, dona, nos' amohini 
Mar No, cnchque ningú b> alini. 

perquè lant be no *s pol dl. 

'L d« casa. tot plegat, 

que guanvaba tania dines, 

de disgustos y algo mas 

se 'm qut da com mitx local. 

Yo Irobanlmr ab set crialuras 

y ab ell boig ya m' apnraba, 

no mes un medi quedaba 

contra tantas amarguras. 

Aquel, era treballà, 
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|M. 



IV • 
A». 

Ml. 

IV. 

Aí. 



mi. 

Iar. 
.im. 



cusi per casa d' on sastre, 

ipero y ferho! Com rtdiastre 

si yo no hi podia anà. 

Es estrany direu vosaltres 

passà aixo no tenint nyonya, , 

però ré; 'm daba vergonya 

da anà à treballà pe 'ls altres. 

Axis que bo vas sabé tu, 

'm dus feyna de seguida 

v axis que la tinch cusida 

tú te la lornas à andú. 

D' aquet modo à casa M sastre 

no ho sabeu, yo .visen d' aixó, 

v fins que fil 's posi bo 

vaig aguantant '1 desastre. 

Y ara que bo diu. ^Donchs que ho fà 
que d' axó s 4 avergonyia? 

Qua 4 l diré, yo no podia 
ner la jent... pe 4 l que 4 s dirà. 
Si es pi-r çó si que çs beu asa. 

Y b«; tot ihom ta la seba. 
figurat que à casa meba 
's mataba porcb à casa. 
\kh\ jCaraml 

Yaes mollaixo. 
i'Lpareray! 

0 donchs que era? 

^T-nia ofici? 

<Ao dtlprrci.) iNo! (A b orgull.) Carrera. 
Ànaba à fe d- home bo. 
Axis» si que. va 4 s comprèn. 
;Ah! Be axis' va es altre cosa. 

d- 



Mar. iVols di que à un mctje? 

Xim. Es de fora 

y allà dals brenú es costum. 

[Las criaturas han seguit plorant.) 
Mas. lAyl j'L cap y* 4 m fa nn bum bum! 

(Veu.) (Mamà vingui! 
M.\a. t Amenassant cap d la veu.) jAh traïdora! 

(Feu.) jPapà! 
Emi. iQuins crits! 

Mar jüona y tal! 

{Cap à la veu.) Ya estima '1 papa ya va. 
Xim. ^L 4 estima M papà? Donchs ya 

'I pot fe se cardenal. 
Mar. jSempre es plaga! 

{ Veu.) ;MamaJ 
Mak. jDto veul 

Veus. |Mamal {Papà! Mama. 
Mar. [Sen và lussint alrosment.) [Pronta! 
Emi. jCuydissho, nosiga tonia 

ó siuo II peiulrà pcul 
[Las criaturas que d n' o l' últim moment han escla- 
tat lotas plorant y cridant, poran al instant que hi 
ha entrat sa mare.) 



ESCENA IV. 



IM. 
AR. 
IV. 
UI. 
19. 



* aquí v« quo una no gosa. 
No no vamos. ya s* entén. 
Va veurà du«.li un regah... 
ya 'm suqu<jaa Ad tant floojas... 
ínilxa rtótseii.'i du tronjas. 
se lat rú treyent una de cada butxaca y las va posant 
tob>e la taula arrcnqlaradas .) 
ar. jPer que ho fas! {Fent cumpliments.) • 
• Per una tronja que cau y cull.) jA terra! 
Gastasy... (iMalo! 

4 M dona la gana. 
Si «II vol fe »na franccsilla. 
[Dantlos a Mar.) 'Ls dinés d 4 aquella armi- 
que và fe I' altre seman». (lla 
Bon minyó. [Tus.) 

Dona, de re. 
Després ara, d' aquí un rato, 
vindrà un m<lj* bo y barato 
que 'I portarà 4 1 meu baibe. 
;Uy Jesús! iú I fas vení. 
'Veu dintre.) jMama! 

Se 4 I vindià à mirà 
y crecb que 4 I po<lrà curà. 
ix. ÍAy DfU meu si fos axi! 

< Veus.) iMamà! jPapà! 
otas nqueslas veus de criaturas de diferents edats 
tr senli nin sempre en distin tat direccions.) 



r. 



4Y es bonmtlje? 

Per mantalchs. 
{Variat criaturas ploren y [un xiscleu.) 
j.Ay fills qui sou antipatichs! 
S«»rà aquí de qui miixa hora. 
iNo es -1 m··ijcde las moojas 
no se d 4 hont? 

Si. 

(Alabantlo.) ^Aquell? jAM! 

;.Y donchs qoel' haig d 4 obsequià? 
Per çó yo li be dut las tronjas. 



Emília y Ximplici. 



Xim. jMare de Deu quina gresca! 
Fui. l\e; pateix de massa bona. 
Xim. Si qu- amigo, pobie dona, 

ya 't dich yo que eslà ben fiesca. 
Emi. jDitxós mon! jEsIrofalaris! 

^Sabs ell perquè s 4 ha local? 
Xim. Pi ou; d^ lo qu« li han posat 

maltraclantlo aquestos dlans. 
Emi. ;Pobre... 4 s guanyaba la vida 

y ara axi v>s com ho fà! 
Xim. ;Quéhi faràs! D<-xemlo està 

ya que 'I se sols -ns convida. 
Emi. T-ns rahò, doncas parJém, 

illià casori? 
Xim. Encara no. 

Emi. S'rà al temps d la picó . 
Xim. Milió axi lots giatarcm. 
Emi. jYaxí estimas! [Plorosa.) 
Xim. Ya 4 t conmous; 

d-xa f»«, ya aniba<à. 
Emi. Si prou, deurà se per la 

semana dels Ires dijous. 

Vaja no m* estímas jens. 
Xim. i Si ho dius mes! [Desesperat.) 
Emi. jVaya un desastre! 

Una pusa ba mori un sasire. 
Xiu. Y 4 1 ^astrei mo t aqui 4 I teuK: 

v encar que aixó may ningú 

ho creurà, veyetilmo viu, 

yo diré si algú sen riu 

que estich mort d 1 amor per tu 

M' agrada en tú, tot, 4 m agrada 

y peiiVanitii 'm despspero 

M t«u andà, 'I teu sulero 

v 4 l teu monyo d'enssiaroada. 

Tinch dc eslimarte tant vici, 

que cuand 'Is reenrts m 4 apuran, 

tot lo teu se m 4 afiguran 

sempre co>as del ofici. 
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Emi. 

XlM. 

Emi. 
Xm. 



XlM. 

Emi. 
Xm. 



Emi 

Xim. 

Em. 
Xm. 

Em. 

Xm. 
Emi. 



Xm. 
Emi. 
Xm. 



I 



Veig M cap, bont se t' bi enreda 
uu cabell negre com moras 
cuantl veig las devanadoras, 
lenas de trocas de seda. 
J ab la cara vuy pensi, 
se 'm figura tant xlqueta, 
tant blanca y lan rodoneta, 
un gaix grós de senyalà. 
•Ls ullí ab tanlanegró, 
cuand mirant d 1 amor 'm perts, 
semblan tant rodons y oberts 
botons grossos de pahó. 
Cuant eslornndant '1 nnillas 
es sols nas '1 teu nasset, 
perquè sembla ') canonet 
que yo bi poso las agullas. 
Un botó es cada dent fina 
de mà de perla, com sens, 
y 'Is teus Ilabi4 mitx arjens 
&' una seda carmesina. 
Si per gràcia habem d' anà, 
le teba no es pas panarra; 
tens M cos com la guitarra 
que faig serví oer planxà. 
Es di que proba '1 que 's veu 
que ab un saMre H casaràs, 
perquè hasla tens cadabras 
igual à un passa correu. 
Abrassantme, ab ells m' enganxa» 
y tens, per fermen mes ganas, 
per camasdos mitxas canas 
y per peuelsduas planxas. 
Donchs axi... i Rient.) jval mes que riga.l 
Prega à Deu que hi hagi feynas. 
SÍ en mi tens totas las cynas, 
ya podem plantà botiga. 
No pas per ara. 
{ Gasmon i/erla.) iQue 'ts pillo! 
iy aixó dius que «s estimà? 
Que ho diga 1' amo. 

Si ya, 

Íue lo diga Lazarillo. 
' amor, aquí, à n' al cor neix, 
*ns va omplint tot aquet vuit, 
va bullint y con es cuit 
fa com las monietas, creix. 
'L meu ya ara ha crescut tant, 

Sue si dura aquesta embrolla 
nch pòque 's reventi 1' olla 
y se 'n vagi al botavan. 
Si, si, 'm vens ab jocbs y manyas 
y detràs qni sap que fàs. 
|Oh, si miras per detràs 
hasta à n' al rey li fan banyasl 
Be donchs, jcuand surti m de pena? 
Cuand tingui un bon raconet, 
cada mes poso un duret 
de banda y |ànsia Morena! 
(Un duret! (Aixó deu fe 
no mes dotse duros 1' any! 
Just y cabal. 

(Cap cigrany! 
tant temps m* esperaré? 
ya pots anà ben aiuego 
à que 'ns tirin trona aball. 
No 'm darias poch treball. 
íí si tirantmi un cop pego? 
No, ton to, no, ya se sap 
que aixó 's diu, no s' na de fe. 
(Ap.) Ya se ve que sent soltó 



no 'm espantan cops al can. 
{AU.) Re, re, fora ya t' ho be dit, 
sense ptsirinchs nò m' hi arrimo. 

Emi. Te espero perquè t 4 estimo. 

Xm. Y si no ho vols voranit. 



ESCENA V. 



Dits y luego un Mim y un Bahbb 



Xm. Ves, que crech que trucaD 
Emi. íQuí bià? 

( Guaylant per la rexeta de la porta, perquè han tru jf 
Bar. (Desde fora.) Servidora de vostè. 
Xm. Ya pots obri es M barbó. 
Em. (Obrint.) Endevant, ya pot entrà. 
Bar. Que Deu los guart. 
Mbt. Voranit. 
Xm. jOla, Juan! {Ditxosos ullsl (Al barbé.) 

que vos veuen. 
Emi. (Ap.) jQoins embulls! 

Bar. {Presenlantli al met.) 

'L senyó es M que f hi dit. 
Xim. M* alegro molt... (Cumpliment.) 
Met. (Grate.) Mol las gràcia «. 

Bar. Hem vingut en una estona. 
Xm. Es per que*ta pobre dona 

que esta plena de desgracias. 



ESCENA VI 



Mar. 
Mbt. 
Xim. 



Mar. 



Dits, luego Mariagnf.ta. 



Xm. Si lo contrari no manan... 
Emi. iQue la crido? 
XiM. (Amorós apart.) Si Emilieta. 
Emi. jSitl... senyora Mariagneta, 
dos senyós que la demanan. 
tSenyós! (Saludant alt dot.) 

Molt servidor seu. 
Tinch I' honor de presentarli 
'I metje que ba de curarli 
4 I marit. 

[Ay prega à Deu! 
{Donchs vustésl... Prenguin asiento. 
[Tolt #* assenten del modo que poden ftnt visita,* 
Emilia, y al moment pbran criaturas dins.) 
[Mama! 

Mar. i Diastre de família! 

i'm vols fe 'I favor Emiiia? 
[Emilia sen và eorrens cap ahont ploren. ) 

[Ves com me troban; ho sento! 
Bar. Pues senyor; ahi en Ximplici 
'm và contà lot axó 
y li porto aqui '1 senyó 
que es metje y vell en 1' ofici. 
Mar. ÍY es meije de Barcelona? 
Bar. No; de lluny, de la montanya, 
y casualment le tal manva 
per curà boigs que ho abona. 
Mar. íY fa temps que cs metje? 
Bar. tYtal! 



Met. 



a farà bastanta feixa. 



ya rara 

Si, y ya 



antes de se metxa 



Digitized by Google 



f 



Iati. 

fel 



w 



'L BOIG DE LAS CAMPAMLLAS. 



Ba 



AB 

tt. 



habia estat manascal. 
iY li van donà '1 diploma? 
iDebia sé de bona casa! 
En sabent com es fet I' asa 
ya se sap com es fet 1' homa. 
Van considera be aixo, 
y 'm van passi de seguida. 
4Y ara 's campa be la vida? 
jlh ! eslà cou un baró! 
4Y un home honrat de sa casa 
no es diferent? jSembla broma! 
La diferencia es que I 4 boma 
es mol mes asa que I* asa. 
(Transacrió.) Ya veuràn que de prime 
peodràn alguna coseta. 



ESCENA VIL 



Oïts, Emília que turt. 



AH 



■1. 



u mem 



Emília; la gabineta, 
'I pa y plats. 

(5 n tó y toma ab lo dit.) Eslà mol be. 
Vsvtnd Emília ho ha dut, t l alta Mariagneta, agafa 'l 
pà que et de tret liurat, 'n talla dot llescat y aga- 
fant dot platt hi posa à cada un una tletca de pà, 
una tronja y ungabinet perquè la pelin y 4 i» dona una 
y í 4 altre al barbé.) 
(No se perquè han de fa cosas! 
Ya se que a fora es costum, 
(àp. à Xim.) En lloen de llum donan fum. 
jfjuins metjes! 

{Cremat.) jCrida si gosast 
|Qué fredas soni [Mentjan tronja y pà.) 

semblan russas. 
Miri; sensera m* ha exit. 
[Ba pelat la tronja y ensenya la pell que U hi ha turtit 
sensera. ) 

Posintla sota del llit 
y se 'Is moriran las pussas. 
Èspüqui donsas 'I cas 
ara que es aqui 'I senyo. 
Lo primé; de que ve això. 
jOb! es un cas con un cavàs. 
I Yo no se pas com pot viure! 
(Ap ) jVrilal qne encara fà goig? 
iTira! (Ap. al bar.) 

Donhs tincb I' home boig. 
Met 4Y de que eslà boig? 
■ai. De riure. 

«Crech que tots ya sabran que es 
«un escritó atrotinat, 
•que en prosa, vers y demés, 
«ha obtingut ya mes llaurés 
«que una olla de fe estufat. 
■ 'M respondran, com 's veu, 
«^Donchs com es que sabent lant 
«aifoet pobre home \ a à peu? 
«Escoltin y ajudant Deu 
««abràu la causa que es gran. 
•Ell à son temps ba sigut 
«d 4 aquets que tenen catifas 
oy cadiras de bellut, 
«nero. fills, tot ho ha perdut 
«à darrera de las rifa?.» 
Trobantme yo ab set criaturas, 
sens dinés y ell sense ofici, 



M*a. 

(Rialla 
Met 



Mar. 
Mkt. 
Mab. 
Mkt. 
Mar. 
Mbt. 
Mab. 

• 

Met. 
Bab. 
Mbt. 
Mar. 

Xim 



Mxa. 

Em. 

XlM. 

Mbt. 
Bab. 



Mbt. 

Bab. 

Met. 

X11. 
Bab. 

NET. 

M.í 

tT. 
,R. 



vaig passà grans amargaràs 
cuand ell diu; si no t ( apuras 
no tindrém d* anà al hospici. 
Dient me aixó 's tancà aqui dins 
nit y dia, 4 s posa à escriure 
sens sabé yo per quins fins, 
v aqui riu... 
[Rialla.) Ja! ja! 

Àxlns. 

Ja! ja! ja! ja! 

(Vaya un riure! 
[üuprét de pensà ) 4Y anies de passarii aixó 
menjaba molt? 

No pas massa. 
iY eslaba gras? 

Si senvó. 

4S0I alsà 'I colso? {Indica beure à galet.) 
No. 

iNo! 

No mes te molla afició, 
ya de soltó, à la carbassa. 
ÏQui sap? 

Ya se 'I que penseu. 
Qui sap si fos feridura. 
Cà si eslà fet un fldeo, 
Ximplin; esplicau per Deu! 
'L« diré la vritat pura. 
•Aflgunntse un senyó 
«moll all, molt lleig y molt magre, 
«calvo 'I mateix que un meló, 
«y ficat dintre un pal Ió 
«tant brut, que ya fa oló d' agre. 
«Uns ulls xicbs que li fan cera, 
«un nas corvo cap aball, 
«y una boca pelonera, 
«bont sols hia una dent entera 
«y grossa com un gra d 4 all. 
«Las arrugas com esquerdas 
«la cara I 4 hi fan malbé; 
«du un pegat, ulleras verdas 
> y per barba, cualre cerdas 
«totas brutas de rapé. 
«Presumit con mes de cualre, 
«desgairat com un faristol, 
«per brassos palas de batre 
«peus grossoí, camas de catre, 
«mans brutas y unglas de dol. 
«Ara à tan las maravellas 
«pnsinhi un tarot xafat, 
«calsas grogas, milxas vellas, 
«sabatassas ab orellas 
«y 4 l,tindràn ben retratat.» 
Essent d' aquesta manera 
sl que no pot se ferit. 
Imposible, ya li he dit. 
iDoncbs que es lo que axis I' altera? 
Yo que bastant feix *n tlnch 
axi '1 sento tot lo dia, 
ó rient ó aquesta mania « 
de cantà sempre |sing sing! 
4 L de qui sola ab sas fillas 
I 4 escarneix, sempre sen riuen 
y tot lo veynal li diuhen 
4 I boig de las campanillas. 
Yo 4 m trastorno, 4 m ve un gust agre, 
d' un disgust men puch anà 



Met 

Mar. 
Xim 
Mar. 



Met 

Mab. 



yo m* 



iaií 



le conservà. 



scabelxis ab vinagre. 
Si no dich re s 4 enrabia, 
si li dich ya està furiós 
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y '8 posa de mes colós 

Xim. (Ap.) Que 'Is polilichs d' abuy dia. 
Mar. àb aixó, diguiu vuslé 

ya que veig que no es cap noy; 
ó i cura ó cap à Sant Boy 
perquè yo, mes no hi puch fe. 
(Dintre.) Xing! Xing! Xing! jJal ja! ja! ja! 



esgarrifà. 



^lla sentit? 

Si que es mania. 
Doncbs axi està tol. lo dia 
(Ap.) jAy! à mi 'm fà 

(ú Met.) iQué diu donehs" d' aquestos fels? 
iDigui? 

Que aquet bon senyó 
tindria disposició 
per tocà be 'Is platarclí. 
(Ap.) Menlres sigui fe '1 gandul 
prou rrecb yo que res I* empatxa. 
l\ del demés te cap tatxa? 
tQue 's pensa que es un bagul! 
Vuy di yo si te cap xacra. 
jCàl si antes de està boig 
l 4 hauria vist sempre lau roig 
com una barra de mirra. 
'L curaré. (Resolut.) 

iQuioa sort! 
Lo que es tots 4 Is que hi curat „ 
may mes se me n 4 han quexat. 
(Apart.) Potsé perquè IoIms 4 ban mori. 
/.No te may cap arrebalo? 
D' en tan l'en tant 4 s passeja, 
s' agafa'l cap, 'I maneja, 
pero no mes dura un rato. 
iY ell 's creu està malalt? 
No senyó; si algú li diu, 
dVxa de escriure, sen riu 
y fà axi ('S posa 'l dit at front com indicant 

que no nuí judici) 

;Es orijinal! 
Allavors, no forararo 
que veycnl un metje entrà, 
me V enviés luego à fregà. 
Si volen, poden probarbo. 
iY si féssim una cosa? 
iQué? 

Que bi entri primé yo 
y T bi dich que bià un senyó 
que vol veurcl y no gosa. 
Ben pensat. 

;Oh! per rejislres 
vingui ab mi. 
( Rient.] Jojojó. 
Prou anaba tol milió 
si 'Is barbés fóssim ministres. 
Donehs corrent, comensi y passi 
y veyàm si ho sabrà fe. (I 4 barbé entra al 

cuarto.) 

Vamostol anirà be. 
jAy filla que Deu ho fassil 
(La /enyora Mariagnela tus horriblement, tai criatu- 

ros «* potan d plora d dintre.) 
Mar. Emilia ves y vesteix los 

perquè si yo hi vaig rebràn 
(Etrnlia sen vé y luerjo de svà dins las criaturas callan.) 



Mar 

Bar. 

Mar. 

Ehi. 

Bar. 

Xim. 

Met. 



Bar. 

Met. 
Mar. 
Met. 
Mar. 



Mf.t 
Mar 
Met. 

Em. 
Met. 
Mar 



Met. 
Mar. 



Met. 



Mar. 
Bar. 

Xim. 
Bar. 



Em. 
Bar. 

Mf.t. 
Bar. 

Mar. 



F.mi. 
Mar. 



ESCENA VIII. 



Mariagneta, Ximplici y *l Metje. 



Mkt. 
Xiu. 
Met. 
Mar. 
Mkt. 



[Vostè te una tos moll forla! 
[Si què la te! 

iYques' bi fa? 
Demà pendre ll»»t de burra. 
I Abl si, si, no farà mal, 
perquè te una calapandria 
quo ya li dich que serà 
ben de palre y «enyor mio. 
i Com fa aquet temps tant estrany! 
Veyàm vingui.. Be... '1 pols 
per ara eslà regular. 
^Y cuand tus tant d' aquet modo 
no se sent perqui algun mal? 
Si; la biga de la esquena 
se "m resenteix daliabaix 
y tota la post del pit 
sembla que se 4 m vol trencà. 

4Y un doló? {Indicant lot to pit.) 

(També tota la caxa.) Tota licaxa. 
Fotse te M palmó dinyat. 
Avevam, tregui la llenga; 
(JUariagt.eta la treu y va fent tol lo que diu l l Mtjt.] 
lo que es bruta no ho e.-ta. 
(Ap.) iAmigo, quina llengarra, 
prou fora un bon estufat! 
Lo que es del ventrell no ho es. 
Costipat, no es altre cosa. 
[Per la llenya.) La te bermella y hermoa 
com la gorra d 4 un pajès. 
/.Tenen un xicb de cerilla? 
Una ccril'.a, aixó,r<i\; 
tinch la de pujà h escala. 
Ya es bona. 

Donehs endevanl. 
(Ximplici 's treu un rotllet de cerilla usat, 'n itxar- 
yola un bum y /' encén à ta llumanera; mentmi 
la Sra. Mariogneta obra de la boca y 'l metje li 
un rato, fent llum XimpLci. 1 



Xim. 
Mkt. 



Mar. 



Mf.t. 
*Mak. 
Xim. 
Met. 



Xim. 

Met. 
Xim. 
Met. 



Xim. 

Met. 
Xim. 



Mir. 



Xim. 

Mkt. 
Mar. 
i Mf.t. 
Xim. 
Met. 



Mar. 
Met. 



Mar. 
Met. 



Oh, no, no, la iler ga baixa... 
Vamos, no bià, res de dany... 
yaeslem llestos. 

(Apagant la cerilla.) Ya habém vist 
las covas de Monserrat i-Ap-) 
No prengui la llet de burra. 
;No? 

La podria danyà. 
(Ap.) [Ganga tol això estalbio! 
Com vostè ara eslà criant, 
foran do.* llets d* igual c'.ase 
y I* hi p dnan fe mal. 
^Donehs que es lo que vol que fassi? 
Apoch apoch; ya veurà, 
l'rime, per ço de la tos 
que la sol molestà, tant, 
fassis compra regalèssia 
y pega dols*, ya ho sap, 
y rosesui las dos cosas 
solas ó per separat. 

Hoy, queen Juanet sempre f n compra 

Fassinlii anà à buscà. 

Ter ço no hia com à can Boca. 
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Diu qae si. 

Y es ben vrilat. 
4N0 es od adrogué que 'a troba 
prop de palacio? 

De Iràs. 

Després, en coant à lo allre. 
Si; pe 'I doló. 

Ta veurà; 
perquè aixó no es mes que estèril. 
Be m' bo sembla. 

;Vaya; y tal! 
jTe una xeringa d* aürellat 
La que serveix pe 'I noy gran. 
Donchs bueno, ab aigua de malvas 
se las ben xeringarà. 
Després ab una ampollela. 
•Xica! 

Si; per suposat. 
Duria à ca 4 i aputavari... 
No; s 4 ho poden estulbià, 
1' omplirà d' aigua del pou 
y han preu ud xich cada cuart. 
iUn?... 

Sí; una cullaradeta, 
•y re mes, dexiu està, 
yo vindré d' aqui uns cuants dias 
y veurem. 

Donsas veyam. 
Y cregui m no s 4 encaparrí. 
làb!si, s' ha de reportà. 
;Uy Jesús! ^com vol que bo fassi 
ab lo que ui 4 està passant? 
per I' un cantó las criaturas, 

per I' altre ell 

Bar. y Veu dins.) |Jal ja! ja! 
jXobo veu? Sempre d' aquet modo. 
Sï que 'n* hi habem adobat; 
ara son dos 'Is que riuen. 
Potsé li encomana '1 mal. 
Com que passa allò que diuen 
que qui và un coj ab un any 
ai cap d ( un coj ho es com «II, 
poUe aqui ara haurà pasat 

Ïaixó fà fe que tots 'Is qu' bi entran 
' està ab ell quedan loeats. 
(Si que amigo es una cosa 
senyors que m 4 ha dexat blau! 
Fassim 'I favor de entrarhi. 
Vamos, donchs; anemhi à entrà. 
lAp.) ;Si 'ro diu re, d' un cop al coco 
T bi faig surti 4 1 menjà blanch! 

{Entra al cuarto.) 



ESCENA IX. 



Maiiagjeta, X'mplici y Emília. 



jYa bo veyen quina desgracia! 

Es* terrible, la vrilat; 

Jo que es yo de pò tremolo- 

(Ap.) A mi 'I cor 'm Ta un trip trap, 

que 'm sembla que hi tiucb la Boria 

ab 'Is calderers picant. 

Veyas si ara yo ab lú 4 m caso 

y al cap de temps tot plegat 

lú t* hem tornas d* aquet modo. 

jAy Emilia, Deu ten guart! 



Xm. 1N0 no, I' asa 'm loch si 'Is llibres 

à mi trencan may '1 cap! 
[Gran riallada d dintre dels tres que hi son, 'Is de la 

escena donan u/» salt d k espant.) 
Em. iReina del cel, això es massa! 
jAy Emilia quin espant! 
jM 4 bi quedat com una estàtua 
de las de ca la ciutat! 
jYa son tres'ls que son locos! 
jVaja ni à Sant Boy cabrànl 
{Dintre.) ;Ja, ja, ja, ja, xmch, xinch, xinchl 
Mar. jSocorro! {Cridant espantada.) 

jAsislencia! jAyl 
{Criaturas plorant dtns.} jMamal 
Up.) jOla, aquels faltaban! 
iSenyó Cristòfol! 

iDon Paul 



Mar. 
Xm. 

Em. 

XlM. 



Em. 



XlM. 

Mar. 
Em. 



ESCENA X. 



Dits, Vbiií l.er ï.nt y molts homes y donas que entran 
prteipitats y en traje de ana per casa. 

Vedí t.r |Qu' hià senyora Mariagnetal 

Vehí í.n iQué passa? 

V'EUÜ.r iQué li ha passat? 

Mar. (Ay, yo 'm moro! 

F.mi. lAy quin sustol 

Xm. tBe, no feu tants escrafalls! 

Mar. Donchs contalsho lú, Ximplici. 

Xm. Escoltin tots y ho sabràn. 

Saben va que aquet bon home. 
(S 4 ha format una rodona, 'l urupo escolta ab gran 
atenció y tot plegat Ximplici diu:) 

(Ara no 'Is ho vuv contà!... 
Vehí l.r |Uome, vajal {Cremat com tols ( ls demés ) 
Em. [Cuyta plaga! 

Xm. jEs perquè aquet cap cigrany 

se men burla! {Al tehi ï.n) 
VEníl r Donchs cuydado. 

M*r. Vamos, no «en burlarà. 
(Jornan à fe rotllo, Ximplici 's posa al'mitx y conta l l 

cas ab prossopopeya. ) 
Xm. Ya sabeu que aquet pobre home 

fa moll temps que 's troba axi, 
Vrjií l.r Si. 

Xm. Donchs sabràn que no es sols ximpie 

sinó que es boia de dabó. 
Vedí í.n jBó! 
Xm. Hi ha entrat 'I barbé à afeilarlo 

v ara boiz com ell es ya. 
Tots. iEscapantlos '/ riure. ) \ Ja ! 
Xm. Hi ha entrat un metje à curarlos 

y ara acaba de locà. 
Tots. [Ja! ja! ja! 

Mar. Vustés -iuen y a mi 'm posa 

freda com un tros de glàs. 
Xin. Lo que convé ara es entrarhi. 
Em. Si, pero, £quí hi entrarà? 
Xm. Fem una cosa, 4 I que. vulgui 

que axequi '1 dit. [Tots l' alsan.) 
Em. Tot* son alts. 

Xm. íEs di donchs que tots ho volen? 
Mar. lAxi 's veu! 

Xm. {Ab entusiasme.) [Donchs endevanl! 

tajuntemuos tots! {Ap. fret.) y aneubi. 
[Tothóm <ntra al cuarto dtl boig.) 
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ESCENA XI. 
Ximplioi y Emília y luego 'l Sastre. 



Em. 
Xim. 



Em. 
Xim. 
En. 

{En aqt 



Un pis es mes elevat. 
Xih. (Ap) Perquè es sobre una botiga. 

ESCENA XII. 

Dits, Maiiacmta 



(Ap.) Ta 's queda per festejà. 
Ya (ornem a està lots sols; 
aixó sí que son dclicias. 
iT be quó buscas? 

Caricias. 

Belaqui '1 qoe sempre vols. {Toca la cara.) 
t moment entra *l sostre ab bata, ca$qutt bro- 1 
dat'y pantuflas bonxcas, ab gran liento y ten* que ells 
dos '/ vejin.) 
Sis. íAh! imiréu la mosca mortal 
Em. Veyas que no entrés algú. 
XiM. No tingas po de ningú. 
Em. Ta veuràs tanquem la porta, 
(ü/o fd sens reparar en 'l sastre que cambiant de puesto 
segons ahont vàn'Ujovrs no '* dexa veure.) 
Ya estém bo. 

Ets una estrella. 
Y lú la meba esperança. 
(Reparantho.) ^Qué (ens al llabi? 

Uua pansa. 

Algun pató à una vella. 
[Sempre 'n dius! 

Y no m' descarto 
perquè ó sino 'n linch de bonàs. 
Quinas galtelas mes monas 
Infla que.'i donaré un cuarto. 
[hïni. infla y ell li pega un copet à la galta fentlas 
abaixa, 'f sastre rabiós que ya no 4 i pot aguantà '* 
treu lapantufla y s' hivà acostant per delràs. 
Xim. iJal ial ja! ('S treu admctllas y'n menjauna.) 
Emi. Vajayaestà. 
iQué son? 

Admetllas. 
(Tement que la enganyi.) No. 

To»». 

Domen donebs. 

Obra la boca 
y acluca 'Is ulls. 
i obra la boca y acluca 'Is ulls. Xim. li tira una 
admetlla y enlo moment que estan axi 'i sastre pega 
cop de plantufada d la esquena dt Ximplici. Ells 



Mar 

Xim. 

Sas. 

Mar. 

Sas. 
Xim. 
Mar. 

Sas. 



iQuè es aixó? 



(Aquest home! 



1 Y aixó que ha fet la senyora! 
Però... 

iDa fet de coberloral 
(Ap.)~Ara 'ns tracta de cassola. 
Vostè à mi 'm toca I 4 honor. 



jOla! 



XiM. 

£mi. 

Xim. 
Kmí. 
Xim. 
Emi. 

Xiw. 



Xim. 
Emi. 
Xim. 
Emi. 
Xim. 

(Emili 



dos fan un salt 



y 7 



fan horr risats y 'l sastre que- 



|T encara gosa! (Posanlse la sabata y agafa 

una cadira 

Ma«. i Socorro! 

Xim. To n 4 agafo un altre y corro 

Em. (Socorro! 

Sas. (Ptllos! 

Mai. jFavort 

Xim. agafa una cadira y alsanlla '« posa d corre, 
sastre delràs, las dona* tamb<' corran y cridat fm 
caure la lluma^era, queda fosch y totes barulloff con- 
fusió fins que tot plegat apare ren pe 'l cuarto del hif 
dos ó tres vthinos ab Us llums de cuyna que ya du- 
yan també encesos cuand han vingut, y per ta pr-rf* 
de ta escala D. Pau ab mrngala, municipals ytit 6 . 
set serenos, y queda la escena clara y tothom parat. I 

Sas. (Alio aquí! 

Vkhí t.er [Vaya un x i barri! 

Xim. |Ab si yo tingués una eynal 

ESCENA XIII. | 

i 

i 

Tots com s' ha dit. 



da al mitx triunfant ab la plantufa a la ma.) 
Sas. |Jà jà jà! 

Emi. {Ap.) Reyna del cel es 'I pare. 
Xim. [Ap.) tVatua'l mon 'I selló Nofrel 
Sas. ; Doncns de vosaltres n ' hià on cofre! 
fA Emi.) jAbuy morlu lú y ta ma rel 

Xim. Donchs perquè no vol 

Sas. {Silencio! 
Emi. (Donebs si ho vol! 
Sa3. (Crit terrible.) (Silencio dich! 
So aquí un jutje y no men rich; 
escolteu lo que sentencio. 
(A lanoya.) May mes parlaràs ni'axis. 

I Punta de dit.) 
à n 4 aquet sastrót pollastre. 
Xim. ATqué es vostè sinó un sastre? 
Sas. jPeró so un sastre de pis! 
Xim. Be donebs, yo siga com siga. 
Sa». No ho vuy mes y està acabat. 



Pau. Altoya enjnom de la Reyna. 
Sas. íQuí es? 

Pau. V Arcalde de barri. 

(Sorpresa general, moment de pausa: tots 



ESCENA XIV. 



'$ colocan.\ 



Dits 'Imetje'l barbé y luego Pitabra. 

Bar. tMbt. ;Ja! |ja! (ja! (ja! {Surlint del cuarto de Pit. 
Pau. èQué es aixó? 

Met. (Es la justícia! 
Pau. (Atrevit! 
Rai. Si sentis lo que hi sentit 

també riuria com yo. 
Mar. (A una dona.) Dong'uim si servida 'I 

que encendré la llumanera. 
[La dona /* hi dexa, ella l l encén y després V hi 
Pau. La justícia nos' espera; 

Aqoi ha mogut aquet rum rum? 
Xim. {Ap.) (Veyas ell que n 4 ha de fel 
Met. (Ap.) (Qnina guerga! (Tothom crida! 
Pau. Diguinme qui es de seguida. 



llum 



torna 
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urt Pitarra exactament vesttt com li en lo prospecte 

dels Singlots poetichs, y diu.) 
rr. Un servidó de vusté. 
ad. 4Y no iu podrà di ia causa? 
rr. D. Pau, £$i 'm dona permís? 
ad. iQaé 'm coneix? 
rr. Axis, axis. 

is. (Ap.) |Ya dura massa la pausa! 
»t. Vostó es poela. 
*r. No seny ó; 

no aspiro à títol tant alt 
it. Donchs fa versos, 
iü. No es igual; 

faig versos per distracció, 
rr. Per çó que se qui es vostè 
1' hi diré lot de pé à pi, 
y antes dissimularà 
si '1 molesto sens volé. 
To hi escrit una gatada, 

Ít encara que es molt dolenta, 
entla com qui representa, 
hi reya alguna vetllada. 
Tant la dona aixó sentia 
que com dona 's và ofuscà 
y al veynat bo và contà 
creyent que era bojeria, 
'L Veynat, que ara es aquí, 
ha entrat tol veyentmc escriure, 
ho llejcxo, 'm poso à riure 
y tots ban rigut ab mi. 
No creen qu* hi hagi cap edicte 
que de aixó privi la jeut. 
Mes si hi fos, so 'I delincuent 
y aquet 'I cos del delicte. {Uns papers.) 
\ Uo dexa sobre la taula. ) 
Aqui està, parhai en plata 
vusté que enlcnenlhi han fà, 
y si 'm diu que pot anà 
ho faré posa à la Gata. 
ac. { Tant favor ! 
w. jSi Jio vol ilegi ! 

sv. Ab mol gust. 

rr. Donchs prengui assiento 

mentres conto 'I graciós cuento 
de perquè aixó ha anàt axi. 
Pü» se assenta a la tauh y llegeix 'l manuscrit. Pitar- 
« ra a f altre cantó, <' Ai fan un rotllo tots, menos las 
rauràs figura* que 'í qurdan al mateix puesto ab l ls 
nmapals , screnos y donas que duen llums , y co- 



.Com la gana ( ns atropella 
.y M no menjà fà tornà élichs, 
.vaix pensà fe 'Is Sinjtlots poétichs 
.y '1 primé và se ia Esquella. 
Ara te mal gust tothom, 
.segons ha dit algun diari, 
.y pocb và se necesari 
.perquè luego agafés nom. 
Yo anaba escribirit Singlots 
y ningú obria ni 'Is llabis, 
cuand tot plegat un» cuants sabi* 
9* ha m 1 axecan cridàn tots. 
L* on, que aixó era inmora), 
l' altre, que aixó era indecent, 
y que estendre un gustdulent 
d' aquet modo, era fatal, 
Vaig trobà be aqucls tropells 
y basta *m và semblà mol just, 
perquè ells Creuen que 'I bon gust 
fora que agradés lo d* ells. 



Pero en cuant à lo in moral, 
'Is vaig fe di per amlchs, 
que als autors moderns y antichs, 
en aixó estaba yo igual. 
Puig en Serra y en Breton, 
Tirso, Lope y molls qu ( bià, 
si ells sabian castellà, 
veurian cuant picants son. 
Seniinme yo ab tal caricias 
vaig demanà ahont 's veyan 
'Is que axis de mi 's reyan 
y «m van di prop las Delicias. 
.Efecllvamenle, hi vaig 
.apesar d'aixó del poagre, 
.y *t veig uns cuants, tots jent magre; 
.j escanyulits com uo gat. 
Yo tot fent 1' borni per lli, 
m' assento, no 'm conexian; 
lot justamenldiscutian 
y un d' ells s' esplicaba axi. 
iCom pol sè que ara en Pitarra 
guanyi ab aixó tant pinyó, 
si yo ab un drama tant bó, (Marcat.) 
visch pobre y com un panarra? 
Lo mes cruel, 1' altre esclamà, 
en que ell ab aixó mal fet, 
viu, y yo ab '1 diariet, 
que es tant bo, hauré de plegà. 
A n 4 aixó s' axecan d' altres 
aplaudexen cridant: just! 
entres hi hagi aquet mal gust 
may podrem se re nosaltres. 
.S' ha de buscà algú que fustria 
.intent que lanl esgarrifa 
.y triuníi El Padre Gallifa 
.y 'Is soMados de la indústria. 
.Alió es bo y es exelent, 
.alio es cosa de bon gust. 
.Veyeusi '1 mon es injust 
.que alio nu agrada à la jent. 
Fins que un bras com una barra 
estén un; — jtireuho, — crida, 
y tots juran de seguida 
guerra à mort à n' en Pitarra. 
líesde allavors, surt un diari, 
folleto ó pessa y re s' veu, 
que no diga que lo meu 
es dulenl y estrafolari. 
Tant s* ba dit aixó per tot 
que ha arribat à se mania, 
fins que *ra trobo, que à n' al dia 
no puch vendre ni un singlot. 
Yo que m veig ab deu crialuras, 
la dona, 'I gat y un canari, 
vaig dí: — viure 's necesari, 
que 'I ventrell no vol posluras. 
Ab aixó, escrich la gatada 
que llejeig ara 'I senyó, 
per probà quina es la rahó 
d' 4 aquesta tirria obstinada. 
Per probà que aquest tropell 
que m* ban fet perquè m* enfadi 
mes que perquè 'I meu agradi 
es perquè no agrada 'I d' ells. 
f Després de aquesta relació nià un moment ds pavó; 
Ximplici mira d tots com volent di que 'l cuento no 'u 
estat graciós y diu burlantsen.) 
Xw. i Què'm de riure? Ja, ja, ja. 
Mar. Vaja, calla, fastigós. 
Xim. Com ba dit que era graciós. 
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Pau. 
Emí. 
Pau. 
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Fassi I' favor de callà. {Cremat.) 
Sempre que parla» fas pegas. 
Crecb qu' I' hi be sentit à dt 



que vusté *m coneix à mi. 
(Qui socb donchs? 
Pit. D. Pau Buoyegas. 

Pau. iï vostè que 8* encaparra 
escribinl per qucst islil, 
qui polsé? 
Pit. Un home humil; 

'M dich; Serafí Pitarra. 
Pau. uPitarral! ^Home, qué diu? 
Pit. iAyt jno apretil 
Pau. [Content.) j Donchs y aixól 
Pit. M* ha fet mal al panailó. 
Pau. Se P hi curarà à Pistiu... 

(Home 'n Uoch una alegria! 
Pit. ;Y yo! {Encaxmlab efusió.) 
Pao. He; üonchs tols som uns; 

'm íet'ICantadójunls 
y encara no 'I conexia. 
Pit. V hi vaig envià pe 4 I correu 
perquè 'n correlxfs un tros 
y vustées tant bondadós 
que n 4 hia mes de mitx de seu. 
Mar. |Ahl 4 vusieesD. Pau Bunyegas? 
Pau. Per serviria. 
Vbhí 2.° [All.* ) Va llarch Pera. 
Veuí 1.* [Al ï.°) ;OhI y mon cunyat que m' espera 

perquè i 1 hi haig de fe las frega». 
Mar. |Uy Jesús! Donchs no hié cap... 
Pit. Up.) i l>"c no 'n clavi alguna ara ! 
Mar. Donchs cregui que no fà cara 

de sabé '1 que vuslé sap. [Plors dins.) 
Ab son permís. ISen vd corréns d dins.) 
Pau. Vusté es duenya. 

iY qué es aquesta gatada? 
Pit. Fa mol poch l'hi he acabada 
y vusté hi surt per mes-senya. 
Com que 's burlan tan de mi, 
vuy fe concxc à la jcnt 
perquè 'Is homes de talent 
'm critican sempre axi. 
Pau. &Y pot probarbo? 
Pit. De sobras, 

perquè tothom ho judiqui, 
val mes que tot io que espliqui 
'1 cità las seba obras. 
«L'un, à mes de d' aquells dos dramas 
»que hi citat que fà una eslota 
»te un can tars que à Barcelona 
«basta n* han parlat las famas. 
Pau. «Donchs es home de grans Irassas. 
Pit. «Original com no 's troba; 
«Ha fet com à idea nora-, 
«Cabezas y Calabazas. 
■Allà 'm posan à n' à ami 
«lo mateix que un drap mullat 
»y à mes d' aquets que hi citat 
>ara n' hia un de nou aqui. 
«Es '1 mes moral de tots. 
»Un tal Jcp de Badalona 
«que ve à fe aqui à Barcelona 
«receptas contra 'Is Singlots. 
Pau. >Te rabó m* ha n* han parlat, 

»y diu que cuasi l' insulta. 
Pit. »No ho crcch. 
Pau. 4N0? 
Pit. Se 'm dificulta 

»si ell es un subjecte honrat. 



«Perquè tenint conte aixó, 
«si es educat, sabrà cert. 
«que. es moll pilxó que 'I se vcrt 
«iisfimà ab mala intenció. 

Pau. il·lome, vaya u nas manías! 
4Y 'Is enemichs son aquets? 

Pit. Aqaets y molts diariets 

d'aquells que viuen vuit dias. 

Pau. Axis trobo yo hasta vil 

que 's defensi sí M matxacan, 
cuand 'Is que à vuslé I' alacao 
son talents per quest islil. 

Pit. No es pas defensa, es probà 

que 'm fan lots aquets iropells, 
perquè lo que escriuen ells 
ningú ho veu ni ho vol comprà. 
Tot aixó à probarlos vincb 
ab '1 plech que fullejaba. 

Pau. 4Y es gatada? 

Pit. Si; y acaba 

ab '1 coro del xincb xineb. 
Com las altres que *m son flllas 
la vendré. 

Pau. Moll bo calcula. 

4Y 'm pot dí com 's titula? 

Pit. *L boig de las campanillas. 

Pau. Endevant, donchs, fassiu fe; 
pero si no vol treballs, 
creguim, torn: à fe ventalls 
que es lo que vu*ló fa be. 
Torni à escriure, com es just, 
cargolills y redulins, 
y no tindrà en contra 'Is fins 
y tols aquets del bon oust. 

Pit. Per no sentim mes agravis 

seguiré 'I consell que'm dona. 

Pau. Si; perquè aqui à Barcelona 
no 's fiqui may ab quets sabis. 



ESCENA ÚLTIMA. 

1 

Dits y la senora Mariaqssta, ab tet criatura! 
tints edats, que surlent tocant trompttat, ' 
ttc , etc. 



Pau. 

Mar. 
Pit. 

XlM. 

Pau. 
Pit. 

XlM. 

Pau. 

Met. 

Pau. 

Xix. 

Pau. 

Pit. 

Mar. 

Pau. 

Mar. 

Sas. 

Em. 

S\8. 



iQué diantre es aquet burjíll 
iKs seba lanta quitxalla? 
Y de vusté. [Fent cumpliments.) 
[Ap. cremat. jjVaja, cailal 
jVaya una que n* ha ditt 
Ya cal que obri bjn be 1* ull 
per íe moure tantas bocas. 
Per ço P obro. [Fent'l 
[Bc; ya'tmocas! 

(Sil silenciol 

Ap.) jQuio orgull! 

Si ab re so útil ya ho sap. ( £ nc 
(Ap.) ;Obl per re també ho so yo. 
A la vista. 

Estiga bó. 
iCumplímcntsl 

No, no 'n faig cap. 
Serviria. r 

Passinobe. 
Escolti un xich, senyó arcalde. 
i No pare I 

i Tot es en balde ! 
P bi tinch de di y I' bi diré. 
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(Impatien.) 4 Qué fèm ? 
(Per Xim.) Que privi al senyó 

de que festeji ab la Emília. 
[A .Y/m.) Si no hi ve be la família, 
vusté, reliris. 
i. Yo no. 

Creu Ximplici. 
i. 4 Es Ximplici? 

i. Si senyó ; Ximplici 'm dich. 
Doncbs amigo vusté es rich; 
no crech que vagi al hospici. 
Ara com à autoritat 
bo hi presidit un moment; 
s' ba llegit 'I testament 
y Don Rocli tol I' bi ba dexat. 
I Què diu home 1 

(Ap. ab ràbia) \ Qué hit Tel ara ! 
{ Ara veji qui ho diria 1 
jAy Deu meu quina alegrial 
Ya no *m farà pò ton para; 
demà *t farc sagrestà 
Be, be, rc; fora sargala; 
caseu vos. 

{Ap.) Ya ha vist la plata. 
(Ap.) Sent d' aquet roodo ya fa. 
als nubis.) Yaja donchs noys cap à casa. 
Ya vindran al casament. 
•» tà ab Emília y l l pare que h segueix ab autoritat.) 
tt. Miri que sen và furient. 
s. . Pitxó que una baln ra*a. 
ti. (Ap. Mur. parant la mà.) £Be; y aiióde la visita? 
«. Toroi fins que esliga bona. 
a. Yamos, hasta un altre estona. 
IT. (Ap. al llar.) t Oo 1.. 
vt. (Ap.alMet.) Slno pagan Mscita. 

k» tà» *l mtje y 'l bar bé.) 
au. Be donchs ara me n' vaig yo. 
U tthinat.) Y vostès vindran també. 

Seayores, passinobc. 
T. Senyó arcalde estiba bo. 
tthóm i' han tà ab "l Senyó arcalie detràt, la sen- 
tor* Míiriaqnela agafa la llumanera y 'Is fà llum, 
neutra baixan la escala, lis enaltiràs, «' assentan à 
krra, entretenintse ab las juguinas fent un xich de 

;Ya veurà n qne 'Is faré llum! 
Això no. (Desapareix.) 

lYaya; v perquè! 
La gatada acabaré 
si ho pach fé ab aquet rum ruro. 
(Cridant d la escala.) AgaGs per la barana. 



•. 
i. 
t. 

I 



r 



Paü. (De lluny.) Ya 's pol retirà. 

Mar. Servirlo. 
zQué? |Ohl Ya no poch senlirlo. 

(Aquest últim oers '/ diu Mariagnela figurant que don 
Pau li diu alguna cosa desde '/ carré, lo cuat no pot 
senti perquè las criaturas rompen en un gran soroll 
de trompetas. xiulets, timbals, etc, etc. Pitarra que 
yi amensaba à escriure, s l enfada, y diu: menlret 
Mariagnela torni d deixà la llumanera sobre la 
taula.) 

Pit. Treu d* aquí aquesta jent nana. 
Mar. ;Noys calieul {Las criatura* paran.) 
Pit. iYa bià sopà? 

Mak. Ta diràs cuants cuarlos tens. 
Pit. íQud no ba quedat olla? 
Mar. Gens. 
Pit. Paciència, qne s' bi farà. 
('Sposa à escriure. En aquet moment passa pe Hcarré 
un coro que canta 'l de la esquella, que fa:) 
Xmch, xinch, xiuch, 
viva la gresca, viva la gresca, 
x neb, xmcb, xinch, 
viva la gresca si n' eiim. 
iQuè es aixó? (Dexant d' eseriure.) 

Uns que 's passejan 
cantant la Esquella. . 

Es vritat. 
|Y nosaltres no *m sopat 
inentres ells lanl hi bromejanl 



Pit. 
Mar. 

Pit. 
Ma n. 



^Qtié hl faràsl [aixó es 'I mont 
Polsi' aquesta que bas fel nova, 



Pit. 
Mar. 

agradarà y farà proba. 
Pit. Tol aixó èsperansas son. 

Pero entre aquestos cuants sabis 
que tenim à Barcelona, 
per cada ral que aixó 'm dona 
'm faràn dos cents agravis. 
Mar. í'M vols creure? Deixa aixó, 
ya que aixo H trastorna axins, 
y torna a fe tedulins 
que es per lo únicb que tu els bó. 
\ (En aquet moment se sent passà 'i coro mes lluny, des- 
't pres de cmlà una estrofa, la orquesta repeteix 4 i 
motiu molt baix, las criaturas s* acostan d s*n pare 
fent un grupo y Pitarra ab la ploma à la mà y de- 
xant de escriure, diu:) 
Pit. Si ab aixó *m puch engreixà 
mentre *« tornan a lires elichs, 
mal la sàtira dirà 
que en Pitarra la va errà, 
escriblnl'ls Singlóls poétichí. 



• -1 
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ALS LECTORS. 



Pocas entregas habian surtit dels Singlóts Poélichs, cuand 4 s vàaxecéunn 
rura que 4 m và dexà aturdit. Entre 4 ls molts vituperis que se 4 m vàn dirijí, 
bresurtian; Primer. 4 L de que eran dolents; Segón. 4 L de que eran inmor; 
Y tercer. 4 L de que eran la introducció d* un mal gust. A lo primer, no v, 
respondre, perquè : Contra gustos no hià disputas. A lo segón no hià necessi 
de contestarhi, perquè, suposat que un escritor deu pendrer, mes be, per c 
delos, als grans mestres, que à n 4 aquets sabis que sols à casa seba 'ls cone» 
ó que si 4 Is conexen es per l 4 éxit desgraciat que- han tingut las sebas obn 
aquells respecte de mí estan inmoralíssims, si por inmorals 4 s tenen las fra? 
epigramàticas óde dos sentits. A lo tercer, responch escribintaqueslagatada, ■ 
la cual faig notar, que es imposible que pugui parlar de bon gust qui no J e 
neix, y que si 4 ls cscritors de mal gust s 4 habian de desterrar, pochs dels mei 
enemichs quedarian, tota vegada, que de tots, ó al menos de la ma/or pa 
d* ells, puch yo citar obras que 4 1 mes ignorant s 4 avergonyiria d' haberescri' 
En cuand à lo que puga critica la malícia dels meus detractors, 4 1 quno'o 
posi en lo maleix puesto que ocupa en la preciosa producció de D. Narcís 
ra, la respectable figura del inmortal Cervantes ; contesto que aixó es una p 
rodia, y com à tal, y prenent per modelo del jénero al Gran Qliwte, opoi 
ex Iré m à extrem. Allà; la escencia de rosas 4 s converteix en furtó d 4 alls: 
casco acerat del guerrero, en la ridícul vassina de barbé ; la princesa ideal.? 
una Dulcinea y 4 ls enemichs, en bots de ví. Axis, al primer jenit, oposi 
l 4 escritor mes atrotinat; à la grandesa, la insignificancia; al Sol respbr 
dent que il-luminarà 4 1 mon fins à la consumació dels sigles, 4 1 misto He ctf 
lla que no arriba per pujà una escala, encara que 4 I que 4 I porti visca en «ne 
tresuelo; y en una paraula; à Cervantes, yo. No puch, ni soch, ni pretencb s 
sabi; vuy, al contrari, que 4 s noti que so lo mes insignificant' que hià à la W 
y que tots 4 ls mes detractors ho son encara una mica mes que yo. En aquel 
gatada 4 m dich poeta de ventalls y de redolins, escritor atrotinat y tot M 
pugan dirme per esbrabarse, cosa que faig notà perquè sapigan que ya no * 
drà gràcia lo que 4 m digan, si son prou sensats per conèixer lo pocli valor 
te, tot lo que careix de orijinalitat. Aixó dit; no 4 m queda mes que suplica 
no s 4 apartin del terreno literari 4 ls que vulgan crilicarme, que 4 s record 
que 4 ls insults no son rahons, y que las faltas de urbanitat son mes lament 
y de mes mal gust que tots 4 ls xistes picants de Cervantes, Quevedo, TJ 
Morelo, Vallfogona, Moratin, Breton, Serra y molls altres, una mica mes* 
que 4 ls meus detractors, y que callo perquè aixó fora 4 I cuento de may 

I-i* Autor. 
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DAENTREGA UNA OBRA 

l NA OBRA CADA SUMA NA. 



FSTRFflA 15. 



SINGLOTS POÉTICHS CADA om m SINGL0T 

AB NINOTS. 



CADA SINGLOT UN RAL. 
8INOLOT 15. 
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BARCELONA. 
1865. 
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AL DISTWIT PRIMER ACTOR 



D. JOAQUIM GARCIA PARREÍÏO. 

« 

Molt seííor meu y amich: agraít de que tant aplaudí! actor £ s di^ni 
realsar en la escena una pessa de tant atrotinat poeta, hi pensat deinostralio d«l: 
canli. Se que no val la pena, pero, del podi, pocli; qui dona '1 que te do e4 
obligat a mes; prenguin la bona voluntat y disposi d' aquet son segur serrido 

Q. S. M. Ii. 
Serafí í^itetrreL. 
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UN BARRET DE RIALLAS. . 

PESSA EN UN ACTE, EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA 

ORIGINAL 



B@H SERAFÍ 

Escrita espresament pera lo distinjit primer actor 
D. Joaquim Garcia Parreïïo y representada ab aplauso en lo teatro Prin- 
cipal de Barcelona, la matinada del 3 de febrer de 1865. 



ACTORS. 



MARIETA . 

VERET . . 
ANDREU. . 
JÜAR . . 



Dofia Salvadora Capdevila. 
Don Joaquin Parreüo. 

» Jalio Parrefio. 

» José Barta. 
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PERSONAS. 

SILVESTRE. . 
FÈLIX . . . 
C1RILO. . . 
'L LLAMPECH 



ACTORS. 

Don Càrlos Girval. 

» Fracisco Sala. 

» Domingo García. 

» Ramon Farrera». 



Regidors, poble, mossos de cafè, pagesa i, mossos del carril, galls, ocas, ànecbs, pollets, garbas de 

blat y eynas. 



j&CSTE UWfXCÏB 



«L teatro 



'Is alrededors de un poble, al fondo camps de blat ya groch. A la dreta, la gran fat 
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xada d' una gran casa dc pagès, rica, enblanquinnda, *1 balcó guarnit de panolxas y lligat à la barana un 
palmó vell y unascuantas fuílas de Hauré. Al mitx de la escena una era que 's podrà indicar ab algun tros 
de pedrU que fasi la curva, en un recó de la era, garbas de blat y alguna evita tirada, gallinas, ànechs y po- 
llets corrent perla escena. A cualsevol cantó, estarà indicada la entrada a\ poble per algunas casas. 



ESCENA PRIMERA. 

Silvestre y Fèlix. 

fi primé trtballant, «I tegón entra moll elegant de pa- 
gès del pl·l. Apunta 'I dia, y un rato avans de entrà 
Fèlix, se tent un gran repxch de campana» de festa 
y 'U cants de galls y 'l burgit de las gallinas y ocas 
que corren per allí. 



Fel. 
Sil. 



{Silvestre! jper quó treballas? 
jNo saps que avay es pecat! 
;Ola, noyi ya vas mudat! {Ikxanl V 
{To 't toch qué grassa la ballasl 
I Tocantla. ) {Quina armilla mes bonica!! 
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Fel. 

Sil. 



Fel. 

Sa. 
Fel. 

Sjl. 
Fel. 



C u and se casa es precis... 
{Ah! es clé, en dias axis 
I' olla gran dintre la xica. 
iPero be, y tu com te trobis? 
,'.No 1 re mol as de '1 que fas? 
{Tremolà, home, que es casi 
c Ho fa veore.) iDonchs t' ho aprobas? 
Tant com mes 's và acostant, 
mes content estich de fer ho ■ 
|SÍ estàs ballant '1 bolero! 
|No sé I que me està passantl 
{Caand penso que haig de teni 
aquell cos com un boixet, 
aquell neu tan petilet. 
v aquell llabl carmesí!... 
Se 1 m va umplint de vent la tesla 
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y estich conient. .. [Xo sabent cóm espresar. 
Sil. (Mitx riènt.) (Deu l' ajotíi! 
Fel. |Mes que un noy que arriba à estudi, 

y M mestre 1' hi dia que bs fes la! 
Sit. *Y donchs com es que ella plora? 
Fel. Com I' Andreu li ha fet de pare. {Trist.) 
Sil. Però home, si aquella cara 

ya sembla una escorredora 

iQoé vols mes! Una criatura 

que aquí al cami de ta creu 

la va reculli I' Andreu 

una tarde ab en Ventura, 

que se 1' ha tinguda à casa, 

que 1' ba criada com à filla.. . 

iQüè potsé vol sé pubilla? 

Fel. jXél [Tocant l' asa com indicant impa- 

Sil. Sí, si, tu (oca r asa. ciència.) 

iVejam si es prou tot això, 

perquè tot io dia plori! 

(Lo que es yo, encara que 's mort, 

creure que bo fa veure! jBo! 
Fil. Com tens aquesta maula 

ya ningú te la pot treure; 

tol 't pensas que ho fan veure. 
Sil. Lo que es per mi re creuria; 

en aquet mon lot es farsa. 
.Fkl. |Pero homel... 
Sil. No, no, ca, 

£ves allò que va passà 

ab la filla de ia Garsa? 

Ya estaba vestida y tat 

per portaria al cementiri. 

y ai entrà mossèn Baldiri 

*' aixeca com un niool. 
Fkl. Va sé una basca d' un dia, 

prou que ho va esplicà en Sabé. 
Sil. Si, si, prou; es que ho va fe 

per fe veure que 's moria. 
Fií*. (Ya ni sap com las etsiva.) 

\Èient.) iVaja noy 1* has dita forlal 
Sil. |Mes abiat creuré que es morta, {En un or- 
arà que 'os creyem que es viva! ranque.) 
Fil. Allavors, si re es vritat, 

bí ha Irampas molt ben feta9. 
Sil. |Oh! y es cià; n' hi ha de tan netas 

que i un 'I dexan parat. 

{Atinanthi.) illome, í.quell, mussit Llises 

el casat ab la Esperansa, 

aquell, ha nascut à França, {Marcat.} 

per fé veure que es francès. 



ESCENA II. 

Sílvestbb, Fèlix y Juan. 

fa un rato que te ha sèntil ta gaita, l l tamborino y 
burgit de gent, y als últims versos apareix un* es- 
pècie de professo que crvsa la escena <fe dreta à es- 
querra, composta, primé de badocht, luego deagusils 

Ír Is regidors del poble qne serún pagesos ab tapa 
larga y banda bermelta y detràs la música ya dita. 
Al trobarse 'Is regidors al mitx de la escena, Juan, 
que es un de ells, *s despedeix y s' adelanta al pro** 
ceni cuand s' indica. La proftssó desapareix ab gran 
bullici que fan 'Is xicota. 
Joan. Vaya donchs adios Garrafa. [Despedintse.) 
Sil. Pensa mal... 

Fil. {Cremaino volent $entirlo).S\, si, yaho conto. 
Sil. [Ap.\ Ya s* han acabat 'Is tontos; 

(Sati*fet.) (i n' à mi ningú m* agafat 



Juan. ;üla! ji oy»! 

Fil. Ron dia, Juan. 

*De hdnt veniu? Sou una pila. 
Joan. De là casa do la vila 

dant un passeig pe '1 voltant. 

Prlmé dà tot *ns reunim, 

anem à missa primera; 

M neuyó rccló 'ns espera 

y csmorsem cuand en sortim. 
Sil. jEsmorsó! 
Jdan. Be; xocolata; 

I' hem presa ab ell sota I' cura. 
Fkl. Es moll amable. 
Sa. Ilo fa veure. 

Joan. lla tret una gran «afala. 
Sil. íY cada any beu de fé aixó 

d 1 anà 'I poble recorrem? 
Joan. Ab aixó I' ajuntament 

diu que es la festa majó. 

|Pero y tul... jAy gran gandul! 

iCóm es que no vas mudal? 
Sil. No bi pensaba. 
Joan. Arri aviat. 

Sil. {Ap.) Ara regira 'I bahul. [Mal humor.) 
Fel. Be espilió que ireballaba. 
Juan. No pol se ! í Com <i fs una cosa terriblr. 
Fel. i Bah! 

Juan. No ho puch creure. 

Fel. 4 Es ceri ó nó ? (A Sil.) 
Sil. Ho feya veure. 

Joan. Es qne per çó... ya pensaba. 

Vaya vés, vestc a mudà; 

pósal aquells pantalons 

que yo 4 t vaig donà de vions. 
Sil. 4 Y mocadO al coll? 
Joan. Es ela. 

Sa. 'L bermell anirà en daina. 
Joan. Y gech, 'I verí que 't vas fe. 
Fel. i Bermell y vcrt! iYa va be? 
Sil. Home, mirat la sanraina. [Se'nvAptr 

ESCENA lli. 

Fèlix y Joan. 

'L primé de peu «I segon sentat al pedrís de la ere. 

Fel. i Y donchs, qué tal I' avi, Juan? 
Joan. \ Pebre pare !... Qtíé sé yo.. (Tren la 

AVols un polvo? [*L prénen y en* 
Fel. Be. 
Juan. (Tancant lacàpsa y detanlla.)ti,s de! bo. 

Al demés, tol just passant. 

Tincb una po que no esclati 

el dia menos pensat. 
Fel. jY Deu 1' hagi perdonat! 
Juan. jAh! be. [Com resignanUki.) 

Fbl lElxem! {Esternudant.) 

Joan. Dau te mati. 

Fel. Val mes ell que cap traidó. (Aixugan 
Joan. Donchs si, si, tornant al pare, 

pobre home, y '1 tenim ara 

que no sap si hi es ó no. 

Avuy I* ban (rel al jardí 

ab la cadira de brassos, 

y jugaba ab 'Is cabassos, 

inquietaba à n' al garri... 
Fil. Re, '1 mateix que una criatura. 

iPero també coànls anys te? 
Joan. Cent y on n' ha fel pe 'I febre. 
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[Trist] 
(Transacció.) 



{Marcat.) 



(A$ombro de Fèlix.) 
i Ah fill, 'I temps no 's delarat 
Fu. Nó viurem tant vós y yo. 
tou». No ho crech pas. 
Fil. Y 'i mes estrany 

es arribà à cent y un any 
ai> '1 seu genit. 
\us. Això. 
fu. Segons hi sentit à di, 
es una cosa terrible, 
fnv Serho mes, es imposiblo. 

[La mare que hi va petil 
Fel. Be, be, ara no hi penseu. 
WA3. Y veus? A mi m' aprecia. 
Fel. Sinoquc la la mania, 

crecb, que no vol que os caseu, 
fav Això no, de cap manera; 
si yo m arribo à casà 
diu que 'm desheredarà. 
Y ho faria? 

iFrioJerat 
Tant de be ii faria Deu 
emportansel. 

Si, que encara... 
l' estimo... es '1 meu para, 
y à íé 'm sabria poch greu, 
si disposés Deu aixó .. [Pensant.) 
el. Que potsé?... [Ab intenció ) 

C4N. (Ab du'snra) Re; dexxu corra. 
Queda ptnsaiiu ab la ma al front. Pél. •/ 
Ét. (Ap ) En posanisc així la gorra 
ya 1' hi ve aquella tristò. 

i 

EiCENA IV. 



JüAN, FÈLIX y ANDftEÜ. 

jOla, Juan! {Que surt per la casa cremat.) 
«*. Bon dia, Andreu. 

*o. íY tu, Fèlix? 
N» Yo be, iy vos ? 

.10. La canso del enfadós; 

ya eslich cremat ab I' hereu, 
nu. iN l ba fet alguna altre? 
>o. Y bona. 

Fa tres dias y tres nits 

va anà per ço dels confits 

y encara es a Barcelona. 
jan. Y ré, es un tarit taroi; 

ta pe '1 fill y yo pe 'Is parcs. [Suspirant.) 
*d. Vaja que à n' als temps dels frares 

no 's criaba axi cap xicot; 

ino hi ha aquell temor de Deul 

jno hi ha aquell fré que hi habia! 
an. Aixó es segons com se -ls cria. 
(d. iBe, be, be, no ho defenseu. (Cremo/.) 

Pe '1 meu, '1 gran disbarat 

va se ensenyal de llegi. 
w. No sé per qué bas de sé aixi 
». Aixó 1' ha desbaratat. 

Ves de bont ha tret tot aixó 

de que no hi ha mossos ni amos, 

que tots som iguals... y vamos, 

tot lo que ell diu, que* fa pó. 
Uf. Home, en Fèlix be llegeix 

y no li sento di may. 
>. (Ohl be, en Fèlix aquet ravt 
n. La falta està en tu mateix*. 
). iToü Ya veuràs, dexau corra 

perquè encara 4 m feriria. 



Jüan. Donchs que corri. 

And. [Mirant /' horisont.) Fa bon dia. 

Fel. Si que «I fa. 

And. iA Fèlix.) i Y bont vas ab gorra? 
Fel. Despues ya duré '1 barret. 
And. Com ya 'I veya tot mudat. 
Fel. Es que no me l'hi posat 

per no esborronàl. 
Joan. Ben fet. 

And. Veus aixó, à mi 'm dona gust; 

cuand veig un xicot així 

'm cau la baba. 
Jcan. Yàmi. 
And. Tan endressat y tan... 
Jüan. Just. 
Fel. i Amigo I. lot nr estufeu ! 
And. Ya H dich yo que la Marieta 

ho enssopega bé. 
Jcan. (Ap.) jPobreta! 
And. íY tu Fèlix? 
Fel. Molt, Andreu. 

Jdan. *Ya la faràs ben dilxosa? 
Fel. Faré tot lo que podré, 

perquè yo, la guardaré 

com una cosa preciosa. 

Com 1' bi agradan molt las flós 

y també un xiquet à mi, 

ya hi fet à '1 hort un jardí 

que 'ns M cuydarem tols dos. 

Perquè may l'ao'.ó s' acabi; 

tanla planta hi ha novella, 

que s' obrirà una poncella 

cada cop que ella obri 'I llabi. 

Desprès tindrem 'ls aucells, 

y donantlos escayola. 

regant flors y fent labola 

arribarem fins à vells. 

Veyeas aquí com dilxosos 

podrem viure sense pena 

ab aixó, y la casa plena 

tota de xicolets rossos. 
Joan. iPero y tu, Fèlix, sabs be [Prenent un poloo. 

que ella, pobre, no te nom; 

que '1 Andreu, com sab tothom, 

1' ba amparada? 
Fel. Tot ho sé. 

Jüan. T bo dicb perquè en sent casat 

luego no te 'n penedissis. 
And. Ah si, que després no exisls 

ab algun ciri trencat. 
Fel. Basta que 1' hi porti amor; 

per mi tothom es igual. (Arranque.) 
And. [Alto noyl {Aixó và mall 

iQue els republicà? [Espantat.) 
Fel. (Entusiasmat.) Del cor. 

Ano. En cuant à mi, pots ben creure 

que fenlse aquet casament, 

'm donas un sentiment 

perquè l* estimo. 

ESCENA V. 

Joan, Fèlix, Andbed y Silvestre, que surt tot mw'at 

Sil. 
And. 
Sil. 
And. 



[Ap.) Ho fa veure. 

Tu, Silvestre. 

iQué voleu? 
/.Saps si ba portat peix 1' Esteva? 
Sil. Si. 

And. [A Fèlix.) ^Bo sabéu, eb, cas3 teva?... 



Digitized by Google 



ü 

Fel. 

And. 

Sil. 

And. 

Sil. 

Juan. 

And. 



Joan. 
And. 

Fel. 
Sil. 
Joan. 
And. 

Sil. 

And. 

Sil. 
Juan. 
Fkl * 
And. . 

Joan. 
Sil. 
Joan. 
And. 
Joan. 
Fel. 
Joan. 
And. 
Sil. 
And. 
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iQuc? 

Que avuy aqui diuéu. 
4Y quiu peix? [A Silvestre.) 
Llagostas. 

iCara?? 

A vint. 

Yaes moll, lanl mateix. 
Veus, y antes dcyan que *l peix 
era car per mor dels frares. 
^Veyam ara que no bi son 
qui 'd te la culpa? 

Si, esc'a. 
Si 'I llus arribaba anà 
àdeu, ya s ( alsaba 'I mon. 
Ara ya hi va la tunyina. 

Y de vegadas mes cara. 

Y Deu n* bi dó. 

S, y encara 
manelasà la padrina. 
Per çó à n* à mi 'm va estranyà 
que 'n féssiu portà à la Rosa. 
Be, aixó ya es un allre cosa, 
avuy tots' ha de vessà. 
Com que 'n te mol las, n* esquitxa. 
Doncbs va en //ronda. 

Si que es cert. 
Ya saps que so mes cumplert 
nue un llunso 1 de talla y mitxa. 
Silvestre, vas mol bonlch. 
L 4 oli ho diu à la paella. 
aYo? si porto roba vellal 



desprès que *n Juan es ricb. 
Yo ho crech, hasta 'Is grills m'.bo diuen 
Ricb, y tot un regidó. 
Vols un polvoT {Dant/i.) Es del bó. 
|Ah ah! {Ensumant 'Is dos vells ab gvsl.) 
[Ap. à Ni) jEIIhsí que se 'n riueul 
Oy que ara m* bi fas pensà, 
que haig de fe umpli la capseta, 
(Tríu una capseta de pendrerapé que dona ú Silvestre.) 
te; aqui tens una pesseta 



Sil. 

Joan. 

And. 

Joan. 

Fel. 



v me 'd pol* .'iria a poiia. 



o durém. (Sen va.) 

No crech que puguis. 
I Perquè, si al estanch *n venen! 
V han acabat. 

Si, no *n tenen. 
[Silvestre es ya casi fora del leatro, cuand, Andreu ate- 
nent à las rahons que li han donat, 'l cridà, ell ve 
correm fins baix de 'i prosceni y llam*s l' hi diu.) 
And. «Tu! Si no 'n tenen, no 'n dugui*. 
[Silvestre se *n va cremat d 1 aixó, pero cuand ha dat al- 
guns cuants passos, '< re:orda d 1 un í cosa y diu.) 
Sil. |Ahl aquells fabons aixuts 

hi dit al roig que 'Is amagui; 
£no hi fet be? 
And. Si; Deu t' bo pagui, 

que yo ara no tinch menuts. (Sil. sen va.) 

ESCENA VI. 

Dits, menos Silvestrb. 

Se sent dintre W soroll de una galera que arriba ter 
las esquellas dels malxos y 'Is ents que fant 'Is 
carrettrs. 

Fkl. iQué es aixó? 

Una vbo. \ Alto, Castanya! 

Altes. [Morena, alto! 

Una veu. |0oo! 



Altre. jOool 
Joan. Es la galera que arriba. 
And. Yeyam si du res de nou. 

Fero ara que d' aixó 's paria... 
y 'I noy de ca la Sigró 
que ya no fa marxà M carro? 
I Yo ho crech, si *s fà barba d* ort 
Val mes que s ( hi fassi '1 na*. 
iPer qué? 

Per que '1 te mes gros 
y 'n treuria molts mes cuarios. 
iJajajaja! 

Teniu rahó. 
'M varen di que fa viatges 
de Barcelona al Papiol 
y vice-versa. 

iAbontcau 
aquet'diablc do poblot? 
4'L Papiol? 

No, vice-versa, 
que sento que bi và tothom. 
|Ja ja ja jal 

iDe qué rius? 
Avuy lots esteu de bumorl 
'ice-versa, es que torna 
al punt de bontsurt. 

|Ay yo 'i loch! 
jVaja, ve tan aqui unaltre 
que ha filat avuy. 

de catesers y esquellas.) jOoo! jOoo: 

ESCENA VII. 

Dits, Cibilo y Mossos. 

Que surtiràn cuand s' indiqui, tots negres y ab corbat 
blanca segons s ( usa en los cafès. Ctriio també anir, 
axis. 

Cir. Muy buenos dia?, penores. 
(Aquel tipo deu ser d' aquestos mossos de cafè, que arri- 
bin à ser pesats de tant servicials y amable» que tem, 
A pesar de que està escrit en castellà, /' actor proc* 
rarà dar li V accent andaluzy la gràcia de ells. \ 
Joan. Que Deu lo guart. ifreyentse la garra.) 



Fel. 
And. 
Joan. 
And. 

Joan. 

Fel. 

Joan. 



And. 

Fel. 
And. 

Fel. 
And. 

Joan. 

And. 

{Veus 



iQuin senyó! 
Cíkí 



And. [Ap 

Cir. 4L 4 hereu de casa Cigarro? 
Fel. iQui diu? 

And. Déu demanà '1 noy. 

iVol di '1 noy de can Sigala? 
Cia. Eso mismo. 
And. Aquí, iqué vol? 

Juan. Posis la calxutxa, home. 
Cie. Es conveniència... calor... 
And. iVaja, vaja, home, que 4 s pensa 

2ue passa la professól 
ubrexis. 

Cir. Con sa permiso. 

And. Vusté es duenyo. iDeya donchs? 
Cir . Yo soy Cirilo. 
And. Be... {No sabent que r> 

Cir. Mozo 

de las Delicias. I Molta cortesia 
And. |Yo'ttoch! 
Cir. Y muy servidor de ustedes. 
Juan. [Ap.) (Aixó es tení educació! 
Fel. [Ap.) jQuinsmodos! 
And. (Ap.) Si fos fideu 

fora dels fins. (Alto.) Digui donchs, 

senyó Serilla. 
Cir. [Reprenentlo.) Cirilo. 



s? 

urespondTf 
sempre.) 
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bjan Fué por equivocacion. (Ben porioí.) 
Ind. No mire usted tan delgado. 
*l. (HímU.) lAodreu, sempre heu de sé vosl 
ia. Pues como digo, soy mozo 
del cafè, y aqui el seiïor 
Peret Cigarro... 
iReprenentlo.) Cigala. 
Me manda con olros dos 
para servir el bufet 
de la boda. 

{Sorprrs à Juan.) ^Has sentit noy? 
Pe M bufet diu que 1* envia. 
jYo di la bufa del porch? 
No; bufet, vol di refresch. 
lAh! [Cayenthi.) 
Ambigu. 
* Si, prou prou. 
|Pero no se perquè ara 
s' ha de cambià à tot 'i nom! 
Y tal, com si no tinguéssim 
prou termes en espanyol; 
d gui, en castellà: Refresco. 
Molt ben dit. 

Yo. . 

Si sonor. 
tant mal que deyan de 'Is frares 
y ves si passaba aixó. 
l'Bah! que diguin lo que vulguin; 
llavors anaba be tot. 
^Pero seBores, si no oyen, 
cómo be de esplicarma yo? 
Acabi, senyo Cerilla. 
jCirilol [Cremat.) 
[Cremat.) Sarillu, donchs. 
jEsqmes molt que may s* entenguin! 
lY tal, acabém d' un copl 
Su hiio Cigarro me manda, 
i Andreu ai senti uCigarro» i* enfada, pero ho deixa 
corre per acabà. I 

junlocon Pep9 y Anten, 
para disponerlo todo. 
And. Pero be, ^qué dus da bo? 
Cu. Ahi lo tratin los chicos. 
[En aquet moment surten set ú vuit mossos de cafè tols 
de etiqueta; 'Is un* portan las llaunas aquellas co- 
berta* de suro ab que *s fan 'Is sorbets, 'Is altres 
feixos de plats y dos un boyart plé de platets, cande- 
l·ibrosjerros. culleretas y tot lo necessari per un re- 
fresch espléndit. Al veureu 'lt tres pagesos fan un salt 
d 1 assombrats. Pausa.) 
Fel. iMare de Ueul 
A*d. Donchs que es boig? 

Jcan. (Ap.) S- que lant mateix <*s massa. 
A>d. jYa s' bo pot entomà toll ^Furiós.) 
Cia. iEn dónde hemos de meterlo? 
[S" adelantnn 'Is cafeters com per entrar i la casa, pe- 
ro Andreu 'Is tapa tl pas y dia:) 
And. |A la butxaca! 



Cia. 



And 



JïAN 

And. 
Cu. 
Asd. 



Jl'iV 



Fil. 

Cik. 
And 



Cia. 

AND. 

Cia. 

And. 

Vet. 

JCAN. 

Cia 



Ma. 



JUAN. 

And. 

Jcan. 



Asd 
Cib. 



(No sabent lo que li passa.) jSeBorl... 
Va 



.aja be, déxalsho entrà 
iQue 't creus qui roen falta un tros! 
1,1'ero quina culpa hi tenen, 
si 'Is ho ha fet du '1 teu xicot? 
Ya sabem fins ahont arriba... 
Cuand vingui 1' agafo y... (Patada de ràbia.) 
(Ab cantarella.) iVoy! 
(Corrent cap al ranló oposat de Andreu figurants* que 
la patada es '1 cop que sobre la taula '* dona en tos 
cafès per cridà al mosso.) 
Fel. iUont va? 



Cia. i Pues no me llamabanl 

Ano. jNo, home, no, que he sigut yo 

(Desesperat.) que pico de peus!... jY dihuen 

si hi habia inquisicions! 
Joan. Be, home, be, no l' acaloris, 

*t torna» de tots colors. 
Cia. [Ap rient.) jSi pareca un arlequinl 
Juan. (A Cirilo) Entri aixó allí dintre. (A la casa.) 
Cia. Li n* Is mossos.) |À/on! 
(Cirilo fà una senya à lots 'Is cafeters y entran ab tots 
l ls trastos dintre de la casa.) 

ESCENA Ylll. 

Fèlix, Joan y Andbbu. 

And. iDoncbs que no veus lo que 'm passa! 
Juan. Y ré, es un tarit tarot. 
And. ; Ara ves aquet refresch 
si 'ns costarà d' unsasl 
Fel. Prou. 
Joan. [Quin/luxu! 

Fel. Y tots aquels mossos 

tan arreglats que fan goig. 
And. Yo ho crech, si semblan marquesos 

que ( ls han tallat 'Is faldons. 

ESCENA IX. 

Dits y Silvestbb, que ve correus ab la capsa de rapi. 

Sil. N' hi ha un xich p r surti d' anuro. 

I Ay! ( Hnsopegant que cuasi cau.) 
Joan. &Y aixó, qué l* ha passat? 

Sil. Re; que aqui hi ensopegàt... 
Fel. Demà hi trobaràs un duro. 
Sil. B* be, tucuidatde tu. 
And. Y tu si no veus de creure... 

Saps que so serio. 
Sil. (Ap.) Ho fa veure. 

l'M fa panyotas! {lleparanl que efectivament 
Fclix per detràs dels vells li fa aquellas contorssions 
ab la boca que aqui 's diuen ganyota*, y com dema- 
nant à Andreu que li privi.) 
And. [Prou, tu! 

Juan. [Que sou nensl Com reprenentlos.) 
And. bonsas corrent; 

(A Fèlix.) ara tu tocasoleta; 

no pots veore à la Marieta 

fins al punt del casament. 
Fel. £Y perquè? (Ronsejant.) 
And. Per que 4 s fa així. 

Yo tampoch en lot lo dia 

no vaig veure la Maria, 

que ai cel sigui. 
Fel. I No podent anarten.) i Voleu d i? 
Sil. [Home, y donchs que parla grech! 
Fel. [Calla! (Cremat.) 
Sil. iMel! 

íJuan «* alsa y dona una vaiada per tmposA silenci a 
na 'Is que l s barallan. Cirilo desde dintre la casa 's 
pen<a que H cridan y respon.) 

Cb. jVoy! 

Juan. [Atrevits! 

Fel. [Ara no 'l daró confiïs! 

And. Tu à dintre à miidarle el jech. 

Sil. Si ( 1 ducb. 

And. i'L nou? 

Sil. Si. 

And. |Ca! 

Sil, Toquil. 



i 
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And. \kj *yl {Tocant la roba y contenUense.) 

Sil. íHovoo? . 

And. Bahoveigproe; 

ara 'm fixaba que 'I nou 

era '1 deeoló de bróqeH. 

ESCENA X. 

Dits y Cieh.0, que surtapressurat yabH toballó à la 

espatlla. 



Cia. 

And. 

Joan. 

Cl». 

And. 

Fel. 

Joan. 



Sil. 

Fil. 
Cir. 
And. 



jQué se ofrece? 
JNo sabent aué vol.) iQoé? . 
v iQue vol? 

/No me llamaroti? 

4Y0? 

iQui? 

No 's pot fó soroll aquí 
que no surti aquét mnssol. 
Hi estat yo ab Ms peus. ^ 

iHoyl 

men recordo. 

Pero bé 

Aco9tumbrado al cafè 

I Yo crech que es tocatl (Senyala l' enteni- 
ment.) 



(Seient dintre un cop fort, pero tan à temps que [ara de 
$ihba que falta al vers y *l mouo sen ca corren» cap 
allà ) 

t Cop dintre.) Pom. 
Cia- (Corre* t*p à la casa.) Voy. 

ESCENA XI. 

DiTsmffnoj CmiLO. 



And. Ya bo sents. 

Joan. iQuédt·sera! 
And. Y tant, que arribo à pensà 

algun cop, que potsé està 

esquerdada de la cua. 
Joan. iY ho dius de serio? 
And. Ho pols creure. 

Mira, té, ara es aquí. 

ESCENA XIII. 
Dits, Masibta y Silvestre. 

Mar. Bon dia (|Ayl) (Sospirant ap.) 

And. (Ap.) iSempre aixt! 

Joan íQuc tens? 

Mar. Re. 

Sil. (Ap.) Que be ho fa veure! 

And. (Tu! (Cridant à Silvestre.) 

Joan. [A AíarietaiSeu aquí. La fà seure al seu 
lat, l l asiento que serà bastant llarch per seure a 
tre ò sinch tindrà frente al publichy serà tro tros 
pedrís de la era.) 

And. Du las pollas 

à casa 'I senyo recló. 

Sil. jAixó si, per corre yol (Per lo bats ) 

Jua.n. ;Ya murmuias! 

And. (Queempaloltas! 

Sil. Re, re. ( Agafa dos pollas de las que corren.}^ 

Joan. Andreu, vina à seure. 

And. (A Sil.) Dígasquc es un bon dosh, 
que se las menji. 

Sil. (Aiwnfoen 00 las pollas. J Aixó si 
que no crech que ho fassi ve«re. 



And. 

Sil. 

And. 

Fel. 

And. 

Fel. 

And. 

Fel. 

Joan. 

And. 

Fel. 
And. 
Fel. 
(Sen và 
vegin 
Sil. 



And. 

Sil. 

Joan. 

And. 

Joan. 

And. 



Joan. 



Yo crech que es tocat de I' ala. 
(Ap.) |Qui deu essa aquct xicoi! 
{Malviatje ells y M cafetot; {Mirant la casa.) 
V. * com m' embrassan la salal 
Bueno donchs me n ( aniré. 
^Ya has anat a confesà? 
jüy! encara do era ela ! 
(Ap.) [Vaya! os uu xicot de be. 
jAdeusiau! (Anantsen.) 
Adios. 

Adeu. 

A las dolse tots aquí. 
^Convidats y tot, eh? 

Si • 

Donchs hasta la vista. 
tornant à fer gunyotas à Silvestre sens que ho 
'Is vells.) 

(Ap. y fenlli ganyotas ab ràbia.) (Jueu! 

ESCENA XII. 

Joan, AndiEo j/Silybstrb. 

V*s y crida la Marieta. (Sérto.) 
W ha dexat sense paraula. (Entra en la ca- 
iHont va aixó aqua gatamaula! sa.) 
V haig de parlà una estooeta. 
iY aixo? 

No sé com pot essa; 
ero 't dich lo que cert es: 
a Marieta, plora mes, 
que unia galleda cuand vesía. 
1 Andreu! (Ab i»Urés.) 



Joan. 

And. 

Mar. 

Joan. 

And. 



Joan. 

Anj. 

Mar. 
Jo«n. 
And. 
Mar. 



Ano. 
Joan. 

And. 



Joan. 
Mar. 
And. 
Joan. 



ESCENA XIV. 

Marieta, Joan y Andreo. 

Asentats ella entre 'Is dos vells. 

Vamos parla. (Després de peaire polvoj 
{Prenent tambt' polco.) Patia vamos. 
/Que parli? y que hos tinch de di? 



I 



(Cuyta lonteta! {Abcarinyo.) 

Si; cuyla, 
obra *l teu cor; som amiebs. 
iQue l' ha pasat? Que es? Que *í falta 
que 't fassi tant in folis? 
Son dines? 

Si bo fossin digau, 
saps que gràcia à Deu so rich. 
[Ap.) jAbl si; entro ell y en Xifré 
prou larian uns enants mils. 
jDines! iQué voleu que 'n fassi? 
Be; Mare de Deu yo ho dich! 
Be; si, ell ho diu!... 

No; son penas 
qu» bak de guarJar sempre aqui, 
com guardo en unacapseta 
una relíquia que linch. 
(Ap.) Vol di aquella de sa mare. 

Y be que 'ds vols enlrisli. 

Y tal; vés à qu > (reu nas!... 
Com sempre... à lo milió l' ix 
ab una pala de gallu 

Bueno donchs, £veyam si ho dius? 
jNo puch! 
(Ap.) [Bo! 

Quina es la causa 
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ca. 

MN. 



HAN. 



(ar. 



TAN. 



HA*. 



Iar. 

1>D. 



que t fà sempre plorà axis? 
iEs alguna brosa i l ( all? 
iSí que 1' hí farem ben di 
si lu embolica? 'I marro! 
5 Be; Mare de Deu, yo ho dicb! 
lAp) Si per cas li bufariam 
y santas pascuas. 

iQué dius? 
Veus, ara això al temps dels frares 
ya estaba tot aclarit. 
Venia '1 pare fulano 

1' bi deya, y no bi ha perill 

lEs que me 'n dono vergonya, 
Andreu, no puclr! 
(Ap). M' ha entristit. 

Vaja vergonya, vergonya, 
dona, no sigas axi, 
ià n' al temps que pochs ( n lenen 
tot justament l' acudit? 
aEs potsó, per la desgracia 
de que tothom sap aquí 
que no tens pare ni mare 
v 't creus desbonrada axi na? 
No, ya i 

foh ennobleix; ho hrilí>git. 



se que la desgracia 
mobleix; ho hi llegit 
(Ap.) ;Qui sap si son Ms llibrots 



que li han tocat 'I magil 
(A/í, 1 . Vaja que es lart y vol ploure. 
Digas que es. 
can. Cuvla; qué dius? 

4ar. ;Que no pucb! {Desprès de lukcar.) 
4N0? doncas bueno; 
no contis may mes ab mil 
Ica*. |Ni ab mi lampceb! 
\w>. [Desagraïda! 
•Jfar. tolia respondre y no podia fins que al sentirse 
*deiagraida» dtxa anà un crit arrencat del ànima). 
Mas. (í Desagraïda! I t;Ay iofelisl! 

jVos ho duél (en un arranque.) 
k\y. • | Axi! (Content). 

íjd. [Àngela! 
Mar. Pero penseu que hos ho dich 
perquè ara m' ho exijiu vos, 
no perquè surli de mi. 
Ella 's disposa à parlà, ells s' hi acostan ab gran in- 
ttres prenen un poloo cada hú y escoltan.) 
Ican. Vamos, parla. 
\*». Parla, vamos. 

ESCENA XV. 

* 

Dim, SiLVísm, LLampécii y luqo Cibilo ab 'l 
toballo. 



ML. 
ulAH. 

Ind. 

ICAN. 

-1*1- 

ICA>. 

•LAM. 
«L. 

Mar. 
Li». 

IllAN. 

Surt 
coll) 

-IB. 



aL' Andreu? (Per un cantó corrent). 

\Per altre id). aEo Juan? 

(Ap. cremat). |Ho hem fregit!] 

jVatua! Patada de ràbia.) 

(De dintre.) jVoy! [Cridant). 

Justament 
al punt que ho anaba à esplica. 
Diu ia Doloras que bl vaji. (A Juan). 
Vaji al carril al instant. (A Andreu). 
iQue passa? 

[Qué es! 

iQuó suchseeix? 
Cirilo correus de dintre la casa, H toballó al 

iQuó se ofrece? {Ficantse al grupo.) 



Joan. (Mirantse P un ú l' altre}. iQué? 
And. iQuó bi ha! 

Cir. iQué hay? Limom, mantecado, 
melocoton, fresa, agraz, 
vainilla, avellana, ribas, 
luiroo, yema y mazapan. 
(A los últims versos, es cuand tols comprenen que no 

ha respost à cas y 's creman tocant l l asa). 
And. ;L' l.i dono un golpe de pufio, 
que à n' aqui 1' hi xafo 'I nas! 
lY tal, ves ahont và aquet ximple 
araàn'aqui à destorbà! 
iPucs no mo llamau ustedes 
y piden que helados hay? 
jSenyó Cerilla...! (Cremí.) 
'Rrprenentlo). Cirilo. 
i Vaji à dintre al diable! 

lYtal! 

Pues si no me necesilan 
no se porquéhan de llamarh'Ap. anantsen.) 

ESCENA XVI. 



Joan 

Cir.; 
And. 

ClR. 

Juan. 

Sil. 

Cir. 



Dits, 



Cirilo. 



Lla*. uSenyó Juan home quo pensa!! 

Sil. [Andreu home y donebs que 'sfa! 

Juan. ÍQué es? (Queda parlant ap. ab Llampi ch 

que l'ihi esplica alguna cosa calor osament.) 
And. • iQué passa? [Queda parlant ap. ab 

Silvestre que thi esplica alguna cosa també ab calor.) 



Mar. 



Joan. 

dit.) 
And. 
Joan. 
And. 
Llau. 
Mab. 



(Ap.) [Reynapara! 
[sembla '1 mereal de Calaf! 
Entre aixó y lo que pateixo 
ya se 'm va posant un cap, 
que sembla que un noy a dintre 
m' hi toqui un xarrich-xarrach. 
iQué dius ara! (Uorrorisat de lo que 



li han 



\Id. de lo de Sifo) [Qué dius home! 
Loego torno. (Sen và correns.) 
(Anantsen per 1' altre canto.) Me n' hi vaig. 
Vamos donchs, adios Marieta. [Sen và.) 
jVeyàm aixó quo serà! 

ESCENA XVII. 



Silvestre y Marieta. 

(Peret canta 4 dins.) «Casador de eslas montafias.» 
(Af sentirse ta veu l s coneix- en Marieta una impressió 

agradable y diu contenta à Silvestre.) 
Mar. iHas sentit? 
Sil. Sí; es en Peret 

que arriba. 
Mar. llNoü 
Sil. Ya ho pots creure. 

Mar. |Qué alegre tornal 
Sil. Ho fà veure. 

Mar. Dexam arreglà un xiquet. (Sen và.) 

ESCENA XVI II. 

Silvbstrb, Peret y Mossos. 

Que anirànvtstits com van 'ls del carril y portan dot 
caxas. 

Per. «Cazador Cazador» 

Sil. jOla Peret! 

Per. [4 Silvestre.) |OI* noy I 
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liento.) 
Sil. 
Per. 
Sil. 

l'iH. 

Sil.. 
Per. 
Sil. 
Per. 
Sil. 
Pe». 
Sil. 
Pbr. 
Sil. 
Per. 



Bueno dexéu aixó à terra. (Als mossos.) 
iCuidado! ['Lt mossos deixan 'Is caxons ab 



Si 'l cao t' esguerra. 
[Dantli un duro.) Te; partiusho ab en Peroy. 
iCuant 'li ha» donat? ('Ls mossos sen van.) 
(Com si fos re.) Un duro. 
Vatua 'I mon que estàs borratxo! 
,Per qné es M diné? 
f>n<f>·í« , /d»íí.)iMacatxo1 
'erque corri. 

(Jornoní à petà 'Is dits) jT' asseguro 1 
iVavt 'n vols un altre luT 
Vinga. 

Te. (Dmtli.) 
ftoy t* ho aprecio. 
{Viva la gràcia y 'I brio! (Cuadrantse ab sa- 
ique tal l' agrado? lero.) 
Sil. |Be! 
Per. {Desant anà '/ fum.) jBul 
(Llensa 'I puro, treu una capsa de mistos de petyn* 
encén un altre; opsració que repetirà molt a menut 
mentres *' estigui en escena, y entre 'Is mistos de pel 
H fum que llensa y un bastonet que durà y farà 
rodà contínuament, aquei tipo deu ser un verdader 
belluguét.) 

Sil. iQoï sapl iAp. mirant '/ duro que l : hi ka 
Per. iQué miras? dal.) 

Sil. Aixó. 
Per. No bia pó, prou val vint rals. 
Sil. (Oh, bel podria se fals 

y fernos veure que es bó. 
Per. tCazador» Tu. 
Sil. iQué? 
Per. 'Ls eslels, 

ve, 'ls tinch dalt de la torratxa. 
Sil. Ton pare 'Is ha tret. 
Per. iMalvialxal 

{Sempre te de fé pastclsl 

Porto un parell de llansetas 

per fé embull» ab en Sabrià. 
Sil. ;\u! |\nemlo à fé volal 
Per. També hi dut dos escopclas. 
(Transaccións bruscos.) Demà anem i las perdius; 

tinch gossa. 
Sil. Gaslas la plata; 

Ay com se diu? 
Per. La Traviata. 

AQue tal l' armilla? iQué hi dius? 

AÏ' agrada? 
Sil. Si; es bonica. 

Pbb. Feta espresa à can Nonells. 
Sil. Tota brodada d' aucells. (Mirantla.) 
Pbr. Dotse duros. {Com sifós re ) 
Sil. (Dant un salt.) Si que pica. 

ÀPero y que tal Barcelona 

de cu and no hi bias eslal? 
Per. Amigo, noy, ha cambiat; 

s' hi troba cosa molt bona. 

Sa. Home donchs; si no 't molesto. 

Pbr. Yo hi he fet moltas tavolas.... 

ASaps aquellas tre* farolas? 

ya no 's cambian de puesto. 
Sil. ^Oe dabo? jiY calin parada»!! 
Per. Si hi ane»sis ho veurias; 

lo que es ab aquels tres dias 

no las hi ban pas cambiadas. 
Sil. ].\hl [si yo hi pogués baixàl 

Ho probaré per Santa Ana. 
Per. iSaps allò de la campana? 



Sil. Si. 

Per. L' han tornada à esguerrà. 
Sil. jValua! 

Pbr. ;Oht y no es pas res! 

Sil. 4Y per qué, per poca manya? 
Pbr. Pe '1 que '8 per tothom à Espanya. 

Sil. i Si? 

Per. Perqne no feya '1 pes. 

Sil. i Home cuasi no 's pot creure 1 
Pr.a. Pilxó à Madrid. 
Sil. Hia misteri? 

Pbr. Abi va caure '1 ministeri, 

y '1 mateix torna. 
Sil. (Ap.) ' Ho fa veure. 

Pbr. ;Quésapslu! 
Sil. ]Ahl Ya sabé 

que yo no hi entench pilota 

AÏ d' aquells de la marmota 

han corren molls pe 'I carré? 
Peu. Creiíh que frento à ca 'I An saldi 

'n vaig veure un per terra; 

ara son tols à la guerra, 

allà à aiudà en Garibaldi. 
Sil. i Si que has vist cosas de gust! 
Per. També hi vist fé diputats. 
Sil. i Y que tal ya son votats? 
Per. Si, però 'ls ha vingut just. 

Sen van à las corts à seure 

ab tants oocbs vots, que 's preté 

que un de ells, diu que no ho vol se 

de cap manera. 
Sil. Ho fa veure. 

AY escolta. A cal Isaura 

encara es obert? 
Per. Y tal. 

Sil. £Y allò de la plassa real? 
Per. i'L qué/ ^La eslatua? Và caurà. 
Sil. vaya vaya, donchs m' alegro 

que hagi anal ab alegria! 
Per. Vaig anà al tealro un dia; 

feyan: Mi mujnr y el negro. 
Sil. ^Yque dus aqui?(/ , e '/ caxon*.) 
Pbr. 'Ls confits; 

ya veuràs porla la escarpa 

y 4 I martell. (Sil. entra à ta casa.) 
Si me 'n axarpa, 

prou se I' hi quedan Ms dits. 
Sil. Aqui esta. (Surtint ab 'l martell y escarpe:, 
Per. Donsas corrent; 

destapa aquestos caxnos. 
(Sil. ab la escarpa alsa fàcilment la tapa de un wxt)., 

/,Eh; qué tal? 
Sil. {Pe U confits.) |Y son dels boosl 
Pbr. Tastan un. t Dantli.) 
Sil. (Menjantsel.) ]S! (7Vocai»(/o bó.) 
Pbr. [Escelent! 

Destapa ara 'I del costat 

y portau lot allí dins. 
(Sil. destapa l' altre caxó com 'l priméy diu.) 
Sil. íüy! aquels també son fins! 
Pbr. Vaja, le, prenne un grapat. 
(En dona un grapat à Sil. y ell se'n fica à la htíxw 

un altre grapat. 
Sil. aY qué son? 
Per. Re; cargolillos. 

Ano saps un xich de llcgi? 

A dintre hia un vers. 
Sil. (;Ví'roní/o) Hoy, si. 

Per. iQue ben fets son 1 (Uenta 'leigarro y 

menja « 
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jVes que plllos! 
Fan veure que son confiti 
y à dintre hi ba un paperel. 
£Y 'Is caxons que no 'fs has (rel? 
Ara hi vaig. 

lAu; axeril! 

tutre agafa *í* caxons y *l$ entra d la casa. Ptret 
rorrwl·i» Aa menjat un cargolillo y mirant '/ pa- 



et, diu:) 

il·lome bravo! jAquet m' agrada! 
(Llegintiu.) tEs Perico socialista* 
«porqué es pobre yesarlisla.» 
(Esta bé! | Molt ben trobada! 
menja un altre y turt Silvestre menjantne també 
isy mirant 'I cargolillo ó paper et,) 
|No se aixó lo que vol di! 
(Uegintlo.) «Es moderado Olegario» 
«porque es rico y propietario.» 
[No hoenlench! iDexemho axi! 
4N0 ho has sentit? (A Peret.) 

Es això. 
^Pero bueno; à n* à que vc? 
L' assa 'm flich si ho entén ningú. 
Aixó vol di quo cada nu 
es lo que à 'n ell 1' hi convé. 
iNó ets dels encesos? 

4Y0? si. 

Y i fé que grassa la ballas. 
Per çó ( m diu barret de rlallas, 
M pare, parlant do mi. 

Y ara això de aquel refresch 
m* bo ha dit I' administradó; 
caàot costarà? 

[Que se yo! 

potsé cent naps. 

|Ya estàs fresch! 
(Cà haig de esta!.. . (Mira la sala! 'Mirant 
[Veure aixó dona alegria! d la cata.) 
Pero home... 

Fuig... que *s diria 
:de 1 ( hereu de can Cigala! 
10 no faig may mesquindats .. 
Yo estimo molt la Marieta 
yo' hi vuy lluí... tPobreta! 
com que junts 'ns habem criat. 
Si no hagués sigut qui es 
no la pescaba ningú. 
iQue t' hi hauries casat tu? 
iVaya! 

(Ap.) il·lira 'I feligrés! 
rma tindriam nens hen rossos; 
mes saps lo qu' hià y no bo reclamo. 
Per ço I* amo... 

tEy tu!... d' amo 
no mes 'n tenen 'Is gossos. 
iPer qué? 

Perquè som iguals. 
4Y com ho saps? 

Ho hi llegit; 
tantes 1' alt com '1 petit... 
al últim som animals. 
Tu y yo també? 

[Bah! també. 
iEs à di que tu tan corro 
ets mes ni menos que un burro? 
Ilome, es clà y t* bofesplicaré. 
(Marcat. ) Si tu haguessis ruch exit 
y 'I ruch hagués exit tu, 
tu foras ruch. 

[Comprenentho clà.) Ben segú. 



Pei. 

Sil. 



Peu. 

Sil. 
Per. 



Y '1 ruch fora tu. 

|Ben dit! 
Aixó si que es una rahó 
que no vol forsa. 
( Content del triunfo. ) jY es clà! 
jhome si co pot faltà! 
Be; no bi pensaba en aixó. 
Veyasquenos* adoni... 
guarda 'Is confits... crida al cego 
per du 'Is estels... llasta luego 
y de lo que bi dit muxoni. {Se ' 



n ran per 
cantone oposats.^ 



ESCENA XIX. 



And. 

Mar. 
Amo. 

Mar. 
And. 



Mar. 
And. 



Andreu, luego Marieta, mudada per casarse ab ar- 
racadas, joyas y gran luxu, ei be de pajesa. 

jVaja que aixó al temps del frares 
níDgú bo habia vist mayt 
Andreu. 

jOla! iEts tu Marieta? 
Esllch mitx desesperat. 
AY aixó? 

Dona, aquet Peret , 
que ya *m te la mosca al nas, 
set pesetas hi dat ara 
sols de ports de lo que ha enviat. 
Ybe home... 

No '1 defensis 

ferque abuy no bo lograràs. 
ero y tu |Obl joh ohnoya! 
[Ap.) Si semblas las ninas grans, 
que vam veure à can Friolera. 
(Alt.) j Vaya, be; 't dicb qua t' escau! 
I Ya tornem à las andadas! ( Vegentla trista.) 
iQué voleu di? 

iParla abiat! 
tploras mes ara que 't casas 
que cuant 't van desmamà! 
i'M prometeu si hos ho esplico 
que à ningú bo contareu may? 

(Uoncas bueno; es.... que estimo 
à n' an Pcrel! (En un arranque.) 

lY qué bi fà? 
ipcr çó t' has de posà trisU! . 
Si hos estimeu com jermans... 
lAy! no, Andreu! es que 1* estimo 
com mes no 's pot estimà! 
Es que ya desde criaturas 
sempro junts 'ns habem criat, 
corrent per qui à n' aquesta era 
jugant per lli à n' aquells camps, 
y cullint las cireretas 
que ell m' anaba aqui penjant, 
com si fossin arracadas {Sentiment.) 
d' or de! mes fi, y de coral. 
[Es que yo ya 1' estimaha 
y no m' nan bia adonài!.. 
;Ay cuànd 's perden las cosas 
's veu la falta que fanl 
lEsticb despert ó somiol 
Perdonóume si hi faltat. 
(Ap.\ Si 'm punxesin no 'm traurian, 
ni una gota de sanchl.. 
Yo vé m' hi rentat lacarà 
f* rato... be soch llevat. (Palpantte ) 
Cuand vos vau veni y vau dirme 
en Fèlix t' ha demanat, 
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And. 

Mar. 
And. 



vo; si be es ceri que sabia 

ío que era 'I meu amor gran, 

per no volé desobeiros 

'I meu si vos vaig donar. 

Per çó ploro nit v dia. 

iVaya uns jipons deus dexà! 

No fora mal que 'l posessis 

un pitet aqui al devant. 

Ya sabeu las me vas penas. 

lY donclis ara que '$ farà? 
(Crusantse de brassos.) 

Be; 4 m casaré. . ab cn Fèlix... 

«II m' estima... es molt honrat... 

com que ab 4 I temps... tot s' olvida... 

polsé yo podré... olvida... 

ysi no puch... si no s borra 

'1 seu nom aqui grabal, 

patiré y ploraré a solas 

{Esclata enpló.) yo m' hi sabre acostumà. 

Just; com un que ensenvànt I 4 asa 

de vinre sense menjà 

se I' hi va mort als tres dias 

tenirli acostumat. 

[Andreu! 

0 Re, re, fora bromas; 

aixóavny s' ha de arreglà. 

èY cóm? 

iCom? Dient à n' en Fèlix 

que no 'I vols y ostèm en paus, 

fora embuts, 'I milió mo<ío 

es així; clà y català. 

iPero y si en Fèlix m' estima 

y ab aixó 'I fem desgraciat ? 

jpot causà la mort de *n Fèlix! 

(Burlanlsent.) La mort d' un gall per Nadal. 

jYa ho he dit ; de cap manera ! 

Vaja calla com c?nt sants I 

cuand yo arreglo alguna cosa 

va sé cóm s' ha d' endegà. 

Donchs faré 'I que vos volgueu. (Resiynada.) 

Ya veuràs; parlém à pams. 
{Reflexionant.) Si ara cridem à n'en Fèlix 
y 1' enviem à can Pistraus , 
•ns esposem à qne 'I meu 
no 's volgués luego casà. 
y tu, de dos que 'n tens ara, 
't pots quedà sense cap. 
[Decidintse.) Lo milió es que à n' al meu parli 
antes que a'n Fèlix parlà. 
[Deu meu! [Deu meu! jque ditxosa, 
si sens causarli cap mal 
logrés yo tanta fortuna. 
Veyam veyam, Deu ho vulgui. 
Ves à dintre y endevant. 
i Y aquet trastorn y aquet gasto 
quo ab aixó bi ocasionat ? 
Ya està pagat , dexau corre ; 
ara ray que va nó hià 
la malura , ab dos cull itas 
es cobrat y recobrat. 
(Ap.) Si rehii, prometo à la Verge 
atjuet anell de diamants. (Senvà.) 
Y yo . anant dintre un cotxo , 
pujà à Monserrat descals. 



ESCENA XX. 



Andrec, luego Pkrbt. 

Al anarten Marieta, s l ha comensal à senti d Peret • 
cauta dintre la marxa de Riego imitant à una 
questa ab bombo y plitlerels , aquet cant '« va acot 
tint per yr aus fins que entra l l personatge en f 

cena. 

And. Yo crech que un cas com aquet 

no s' ha vist... y en Fèlix... pobra 1 

Bah ! re ro, manos à la obra. 

{Sentintlo.} Ya tenim aqui al ximplet. 
[Entra Peret esbojerrat y cantant com feya, fins que n 

parant m son pare queda sorprès y calla.) 
Per. |Olal jsou vos! Molt bon dia. 

Up.) No me n' habia adonat. 
A:sr>. (Sfrio.) *Que fan *ls noys ? La oaistat. 
(Allargant la mà à Peret que la besa burlantstn 

Deu te fassa bó. 
Per. [Rient y ap.) Així sia. 
And. £Üe bont vens? 
Pei. £Yo? De Barcelona 

per dú I' refresch y Ms contits. 
And. íY per çó hos estat tres nits? 

[Aquesta si que e* ben bona! 
Per. (Ap.) Avuy gastem mal humor. 
And. [Noy tu 't crias moll vagarro 1 
{Peret torna à encendre 'l puro, setnpre ab m&los de 
pel) 

And. [Vaya llensa aquet cigarro!... 

jfumas mes que cap vapor! 

Aguant has gastat? 
Per. (Llaugé.) Cent vfotduros, 

sense'ls contes que veureu. 
And. jY tol per çó senyó hereu ?. . 
Per. No ; la meytat es per porós. 
And. jEndevantl Yo crech que tu 

creus que 'ls dinés... 
Per. (Ap.) Yavàmai. 
And. Rajan per una canal. 
Per. Yo no crech res. 
And. Ben segó. 

[Cap de... ya no se quo di! 
Per. De carbassa. 
And Prou en passa; 

al menos si fos carbassa 

fora bo per durhi vi. 

Bueno. Aixó s' ha de acabà. (Dt repent.) 
Per. Com vulgueu. 
And. Escolta un rato... 

Si no ho vols , à cops 't mato. 
Per. Comenseuvos à espdeà. 
And. íTú estiroas molt la Marieta? 
Per. [Mes que 'I mon! [Ma caso ab mi! 
Ano. íY ella à lü? 
Per. Yo crech que si. 

And. Avuy es casa. ( Volent penetrà V efecte g« 

fan en son fill aquestos paraulas.) 
Per [Ap. trist.) [Pobrcta! 
And. iSi ara aixó 's pugues desfé , 

tu , t' hi voldrias casà? 
Per. Aixó no. (Resolul y altiu.) 
And. (AU.) 4N0? (Ap.) |Bo! 
Per. Y es clà 

Çrou sabeu vos 'I perquè. 
0, justament al contrari, 
crech que si busquessis dona 
es la Marieta minyona 
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que cap tatxa pot- trobari. 
r Donchs ab (ol aíxó que dieu 
y ( 1 estimaria yo molt 
no la voldria. 
,d (Cremàt.) jAy mussol! 

iy per qué? 
n. Pe '1 que sabeu. 

n jQue 'n tens poc* de conciencia! 
». Y com que ya Unch xicota. 
tD. Si , prou , aquella mossola 
que ara vingut de Valencià. 
:a |M' ba brodat unas panlufla;!! 
w. Yo voy nora catalana, 
ii. Doncbs yo la vuy valenciana 
«d. jNo seúyó, no eslém per xuflas! 
21. Be , pero que te que veure 

si la Marieta ara *s casa. 
sd. jEs que s' ha desfet! jcap d' asa! 
ti (Gran sorpresa) 

;Qué s' ba desfet I! ;No hu pucb creure! 
no. M' ha tingut fà poca es ton;» 
dient que t' estimaba à tu 



y que foras tu ó ningú. 
jSi que la ha bena feta bona! 



ÍOoncb* v en Fèlix? 
vd. Cuand vindrà 

l'hi espliquem be la labola; 
ell se 'n va y voranit viola 
demà bos caseu y ya està. 
ii Lo que es yo, això ho veu tothom, 
ella per mi es una joya, 
pero no vuy una noya 
que no te pares ni nom 
m». iQue dius ara? [Dant mr salt de sorpresa.) 
m 'L que sentiu. 

{Ap.) |Ah , si yo puguéj parlà I (Ab ràbia.) 
'ei. Ningú m' hi farà casa. 
wt> (Mofa.) jY miréu qui es 'I que ho diu! 



Si > un bufado 
que son pare ans de se rich 
{Marcat.) jVenia créxems! Com t* bo dích; 
aixó '1 que vuy si t* enfado. 
Vetia créxems cuand pobre era, 
y ta mare, la Maria, 
venia à la Roqueria , 
ía mare era marmanyera. 
De aixó si que no os quexeu; 
yo volia do palló, 
vos 'm vàreu di que no. 



y no'n porto com vejeu. 
Yc 



«ü. to duch un gech de burell. 
it. Yo no duch faldons y callo. 
so. Si, y tu portals, que t 'Is tallo 

com qui xala à un aucell. 
i». Si à ml 'm sap mes greu que à vos, 
si yo per mi la voldria, 
pero la gent que diria. 
id. i deixals df , fastigós. 
Ara ve be alló que dius 
de que tu els igual à un asa. 
:i. Yo y vos, y tothom de casa. 
id. Donchs l' en burlas ó l' en rius, 
perquè ya que axi ho entens 
com es que ara fas '1 fals. 
r. Perquè crech que som. iguals... 

si no que som diferents, 
o. Bueno donchs, està acabat, 
n aquet moment surt de dintre la casa Marieta sense 
te reparada p'els actors y passant per deiras de ells. 



ra ú colocarse prop d' un »,unt de rjarbas y escolta 

palpitant de emoció .) 
Mar. Escoltem, parlan de mi. 
Ano. iDonchs com quedem? {Resolut.) 
Per. {Ab desvergoniment.) ^Com? Axi. 

Vos dret y yo aqoi senlat. 
And. Donchs ó lú 'ni dius que si ara, 

[En un arranque,) ó ya no els 'I meu fill tu. 
Per. jYo no 'm vuy casà ab ningú 

que 'm fassi abaxà la cara! 
{Marieta dona un gran xisclet y cau desmayada sobre 

las garbas. Ells 's jir any <il veureu, sorpresa.) 
Mar. [(Ab!! 
Ann. ;Deu meu! 

Psa. jQuin crit mes fort! 

And. [Escollaba lo que has dit!! (Ab ràbia à Peret) 
Per. lla quedat sense sentíl. (Correntai.) 
Anu. jMossoí que la noya 's mort! [Desconsol.) 

ESCENA XXI. 

Dits, Cihilo, 'Is mossos de eufe ij Silvestrb. 

And. j'T veig aqui y no ho puch creure! [A Peret.) 

jTu m' has d' acabà la vida! 

Ger illa. ( Veyent d Cirtlo y 'Is mossos de cafè 
que surten en tropeíl y corrent y dant una puntada de 
peu antes de veurels ) 
Cir. ; Voy I 

And. {A Silvestre que surt.) Descguida. 
jque 's mori, Silvestre! 

Sil. {Tornant ú dins ab 'Is mossos.) 

Ho fà veure. 

And. /,Veyas lo que pen«as fe 

uienires retornantla 'm quedo? 

(Amenassa terrible.} j;0 't cas.^as ... o l t dcsheredpü 

Per. Donsas but'iio... *m casaré. 

(Itespon com un boig y forsat pir li situació en que 's 
troba. Surten altre r.gada de dintre la casa, Cirilu 
y 'Is mossos de cafè l primt? ab una empolla de rom, 
'ts altres, /' un ab un setrill de vinagre, f altre ab una 
empolla de aigua naf y últimament Silvestre ab unu 
mlxa tronja agra ú llimona.) 

And. [No lorna en stl j[.\y caram!) 

Cir. Tal vez con el ron.!. 

And. {Fentli olorà 'Iron). S , dona. 

Sil. (Surtmt.) Aquí hià aquesta llimona 
que ara hi fregaban P aram. 

[Marieta à copia d' olorà llimona, ron y tols aquells 
trastos va tornant en sí y 'Is altres fan lo que diuen 
abcuydado.) 

Mar |Ayl (romanien*/.) 

And. ^Qué tal? 

Mar. {Respirant milió.) Be. 

And. (Content.) ^Si? 

Mar. Ya 'm passa. 

And. Veyas si hi ha à la capllera 

la empolla de calaxcra. (A Silvestre que sen 
va correus capà la casa.) 

Mak. ;Ay Andreu! [Ab intenció sentimental.) 

And. També 'n fas massa, 

daràn aixó, y t' bo pots beure. 

Sil. Aquí està. (Surlint ab la empolla capilrra. ) 

Cir. (Ap.) Algun disgusto. 

And. Du medecina de susto 

que es un espant. (A Silvestre.} 

Sil. iSenrà.) Ho fa veure. 

And. iVols tirarle un xich al llit? 

Mar. No; dexeumeeslà ab ell sola. 
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And. Vaja doncbs; sense lavola, 

que no 's senti nl on mosquit. 
i Andreu y tols los mossos entranàla casa dexant sots 
d Marieta y Peret.) 

ESCENA XXII. 

Marieta y Peret. 

Aquet à V un cantó ab 'l cap baix y avergonyit, Marie- 
ta dl' altre, despues de contemplarlo, diu: 
Mar' iBe PereU i Yo l' ho agraeixo! 

lT' has portat be; Deu t' ho pach! 
Peb. tYo Marietal... 
Mar. {Amargura.} tCalla! calla; 
tampoch *t pols disculpà! 
Yo 't veya un barret de riallas, 
com te diuen, com se sap; 
però 't creya un cor mes noble... 



ilün cor que no has tingut ma 



trtf 



Per. |Yo Marietal... [Tocant las dotte magestuosa- 

menl y Marieta interrumpeix à Peret.) 
Mar. (Calla, callat 

Ya ve 1' Andreu à buscàm. 

ESCENA XXIII. 

Dits, Fèlix mudat per casarse, son pare ysa mare que 
seràn dos vells que no dirdn res,donas ab mantellina* 
blanca*, pagesos convidats, y jent que 'Is segueix y 
xicots cridant cuant « 4 indiqui. 

Xicots. (Cridant.) [Guarda al nubil jGo.arda al nubil 

Fel. iSi veniu à entrabancà 

no hosen tiro mes, quilxallal 

[Aqui 's forma un cuadro: d l' un cantó Peret avergo- 
nyit, à I' altre Marieta lutxàn, mes enllà 'Is convi- 
dats y al mitx •/* xicots que cullen >ls grapats de 
confits que W* tira Ft'líx, barallintse.) 

ESCENA XXIV. 

- 

Dits, Andreu. 

Que surt mudat y iesde ta porta dona una mirada d la 
escena, com per possessionarse d' el terreno y des- 
près de observar à son fill y Marieta, diu; 



And. 
Fbl. 
And. 



(Ap.) Sembla que ya s' han parlat. 



Ap., 

iQue no estàs à punt Marieta? 
(Ap.) Ara es el cop. Endevant. [Fent un es- 
(All.^ Fèlix, yo volia dirle... fon.) 
( l Lt xicot* ya han parat de culli confiïs, 'Is convidats 
s* han posat al mitx fent un semicircol y o n' al mo- 
ment que Andreu và ú parlà, «I grupo s' obra y apa- 
reix Juan.) 

ESCENA XXV. 



Dits, Joan, luego Silvestre. 
Que Deu vos guart. 

tOlaJoan! 



Joan. 
And. 

Joan. Ui tingut un trastorn sério. 

Mar. jAh! {Ap.ab ansietat) 

ANd. jDeu I* hagi prrdonat! 

(Andreu y lots 'Is pagesos 's treuen la gorra y fan com 
si ressesin un petit instant, mentre* ve corrent Silves- 
tre ab la ampolla plena de medicina.) 

Sil. medicina de sustos. 



And. A bon pont has arribat; 
mira, ves i du dos xicra* 
que també en Joan *n pendrà 
(A Fèlix.) ^Anabau potsé à casarvos? 
Fbl. Com que ya es li preparat. 
Joan. Donchs, vos vuy dà una alegria 

contanvos ara aquel cas. (Stfraír< tv 
dintre ab un plat ab dot xicra t y la empoüe.) 
Sil. Aqui estan las duas xicras. 
Fel. Calla que en Juan va i parli. 
Joan. Tots 'Is del poblesa beu. (Fant rotllo M 
nos Peret y Marieta, que estan al mateix jwiío.;, 
quin es el genit del para. 
Després de morta la mara, 
yo era gran y 'm va fe hereu. 
A n* alxó anant al mercat 
un dia ab ell prop de Moyà 
*m vaig Irobà ab una noya 
que 'm va dexà enamorat. 
[Entusiasme.) Llabi encès con un rubi, 
un ull viu com una estiel'a; 
*s pot di que fentla à n' ella, 
nostre senyo 's va 11 oi. 
Al pare vaig confessà 
al moment, que laeslioiaba, 
y 'm resnón que si 'm casaba 
m' anabà à desberedà. 
No era aquell amor prou fret 
per cedí à n' aquels obstalclet, 
'Is que esliman fan miracles 
y 'ns vam fé casà en secret 
Poch jayl per desgracia meva 
vaig se dilxós, y allà à Moya 
[Plorant.) cuand va !dà vida à una noya 
ella va perdre la seva. 
(Quin disgusti 

Ya ho pols ben creure. 
j'L mocadó 's pot escorral fWorani 
Totaixó que ho conti à Andarra. 
jQue ha patit! 

(Ap.) Es que ho fi veure. 

Si de pensà hagués cambiat, 
tot ho confessaba al para; 
(Amargura.) pero era *1 mateix, enura 
m' hauria desheredad. 
Sense ofiscí y sens valor 
per resolució mes séria 
'm va fe pó la misèria, 
per la filla del meu cor. 
(Tolas las miradas ( s diriqexenà Marieta w W 
pitanl de emosió y d 1 alegria: Peret i etw 
graus.) 

Baig trobà aquí un bon amica, 
m' la ha tinguda fins ara, 
V hi ha fet de para, de mara, 
y encara mes del que hosdicb 
fins que ara un treball 1' hi dc 
al meu pare, 'e creu mori, 
tot s' olvida en cas axi, 
li confesso y m ( ho perdona. 
'L bon amich es 1' Andreu 
y la filla, la Marieta. 
jAbràisal noyaf (Boig de alegri*.) 
(Ap.) [l'obrela! 
iFilla del cor! (Obrintli 4 li bruu. 
[Abràs ab alegria inmenta.) ;Pare ®\ , f 
\ Sorpresa general; Peret queda content «■ 
únicament Fèlix queda trist.) 



Fbl. 
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And. 

Sil. 

Mar. 

Sil. 
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(Ap.) Y ara aixó t>' ha d' arreglà, 
fe. Juan, yo ya no *m vuy casà; 

es rica y porto altres fins. 
oan. i.No vingas pas ab ximplesas! 
Sfuedan enrahonant baix Juan y Fèlix figurant que 
'i prtW roí tence la delicadesa del altre.) 
Ub. (Ap. per Fèlix ) jAquet si que le bon cor. 
hneta haurà cambuit de pueslo, d* modo que al tro- 
m d »' aquet punt estiga al cottat de Perel y 
Andreu.) 

in. Mp. <í Jíar.) Mariela, 't duch molt amor. 
fi«. T 4 estimo lantas finesas, 
pero riquesa ara 'm sobra 
y antes no (e l' inspíraba; 
(Moll marcat.) en Fclix, si, nr eslimaba 
sense nom, Peret, y pobra. 
H, {Benfelnoyal 
ti. [Ap. ab ràbia.) ;Soch un vill 

(Se wn( 'i xiti/eí de 'í carn'/ que arn&a.) 
'L carril! (Parant la conversa ab Fèlix.) 
(Continuantla .) |Vaya un xiulet! 
j». [Ap. à Paret.) |Ves si es mal Tet lo que has fet. 
que basta f ho xiula M carril! 
Anem donchs. 

Pero y la róssa. 
;Dimontris de mossa! Vina. (A Sil. que ix.) 
Que 'tn porti la mantellina. 
La mantellina y la mossa. 
nktttre se 'n toma correns, Veret s' assenta tot ple- 
gat y pega una patada de ràbia.) 
». [úesdedins.) jVoyl (Surtinl.) íQuc piden? 
st. Re; jah! si. 

Yo 'ls jelals Ms vuy calmi ts 
perquè 'm fan mal à las dents. 
iSempre 'n te una! 
(Jlíml.) jJí.jil 
1 Nmtre ab 'J mocadú y la mantellina de la nu- 
l'm al has.) 



us. 
ti. 

Al. 



li. 

.\u. 
c 



Sil. 



Aqui està la mantellina 
y el mocadó. 
Mar. Be. 
And. Molt bc; 

&y la mossa? 

[Silvestre ya ha entregat 'l mocadó que dos donas 'l 
posa» à la nubia y 's queda ab la mantellina de 
modo que i' hi tapi una mossa de aguantà la paella, 
que al demanarh Andreu, la descubrirà y tots al 
veurela deixaràn anà una rialla.) 
Sil. Aquí la té. 

{Cremat.) jSi vuy di la Serafina! 
[Ah! ;La mossa de la criada! 
£Ï donchs? 

Com no heu parlat d 1 ella 
yo hi entès la de la paella. 
{Ap.) {Sempre fi alguna burrada! 



And. 

Sil. 

And. 

Sil. 



Frl. 



(Fèlix entrega la mantellina à las donas que la posàn 
à la nubia y V acaban de arreglà y lots se 'n van cn 
ordre, posantse cada hú al puesto que Ihi toca y 



segons es costiïm dels que ( s van d casa <i peu 
ESCENA ÜLTIMA. 

Pkret, Andreu, Cirilo y Silvestre. 

Artp. (Ap.à Per.) {Sembla que t-ns culpa y callas! 

que 't serveixi d' escarment. 
Per. Bueno donchs corrent corrent. 

(Se 'n va bruscament y dexanl parat à son pare.) 
And. Vaja; es un barr l de rialla*. 
[Al públich.) No es per ço que 'ls vulguem treure, 

pero senyors, s' ha arreglat. 
Sil. (Al públich.) iQué es pensan que s* ha acabat? 

No ho creguin: es que ho fan veure. 
(En aquet moment s' alsan las campanas al vol, y se 
senten petardos com fent salra.) 
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Cuyuers, moros, caballers, damas, patges. 



.Saló d'un castell feudal, al fondo tres erans arcadas, delras. u 
drel.i y en lo primer basti dó un trono de dos as<icntos; per tot 
pons, cosa que tamhc 's notarà en lo pit de tots 'Is patges, criats 
■M. Fs de nit. Armas y pendons per tot. 

ESCENA 1. 

\ Sol, DontaFi.ora, Baró, GANYOTAyMANFRF.no. 
i primera jugant, à cartos ab lo Baró, sobre una tau- 
la, en primé terme; Dona Flora à la galeria mirant 
al pati, y l U dos últims à V altre cantó dels amos.} 

Vaja; no m' han sé avenil 
m 'Ls llibres son embusteros. 
L. No *m creya yo que l la guerreres 

fossin una gent ai\í. 

Romànlichs sempre en sas ro*as. 

creya, escepluant molts poebs eassos, 
F* </ue per llana als matalassos 

tentan fullas de rosas. 

Que si menja un menestral, 

un barbé, diguem, ó un sastre, 



Gan. 
Man. 
Gan. 



na balustrada d'una galeria que dona al pati: a 
alia hont permeti 1- arquiteclura. escuts . ab tres 
. bufons, eto. etc Un salamó gotich il·luminant la 

una polla ó be un pollastre, 
ells menjavan pavo real. 
Perquest estil sols pensant, 
creya sempre yo embusteros 
als que deyan que 'Is guerreros 
no bo feyan lot digne y gran. 
Ara ho tocas donchs y ho vlmis. 
Si que ho veig, m- hi enganyat. 
Lo que sempre tú has pensat 
es engany de cap a peus. 
r ho dich tot així com es; 
4 s passejan , y s' atipan, 
y hasta 's mocan y '• costipan 
igual que tots Ms demés. 
Passan las vetllas felissas 
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à n' al trenta-u jugant. . 
Bar. ^Cuànlas? (A la baronesa que ha contat.) 
Sol. Set. (I)antli narissas.) 

Bar. (Parant ' l nas.) Donchs endevant. (Jugan.) 
Gan. (Ap. à Man.) Ara jugan ú narissas. 
Man. 41 creus que os fet un baró 

com nosaltres? ;Vaya un xasco! 
Gan.' Sense corassa ni casco 

son *l mateix qnc tú y yo. 
Man. 4Y no es cert a I Ió que ( s diu 

de que tenen la sanch blava? 
Flo. (De 'l fondo.) [D. Fadrich! |NoJ M' ho semblava, 
(Sorpresa de tot$.) y es un gos que passa 'I riu. 
Gan. Un cop van sangràal baró 

v ho vaig voié reparà. 
Man. \X la te blava? 
Gan. 1N0...I ]cà! 

Tan vermella com tu y yo. 
^Allavors que es aquet nom 



Man. 

Gan. 

Sol. 
Bar. 
Sol. 

Bar. 
Man. 

Gan. 
Ba-r. 
Sol. 

Man. 
Bar. 
Gan. 
Bar. 

Gan. 

BAR. 

Sol. 
Flo. 

Bar. 



Sol. 

Bar. 
Sol. 

Bar. 

Sol. 
Flo. 
Bar. 

Sol. 
BAn. 

Flo. 
Sol. 
Flo. 



y aquet tro que per lot fan? 
Ré, tu vesho reparant, 
son '1 mateix que tothom. 
&Cuàntas? (Conlan y las dona'n cuant s' indica.) 
Nou. 

1 Parant'l nas.) No apretéu massa. 

Dech ten i *l nas com un bitxo, (Uratàn.) 

Uu xiquet. (Ab senzilles.) 

(Ap.) i Yaya un caprilxot 

[Ap.) Lo bo d' ell es la catxassa. 

Ara plega rém M ram. (Recull lo de jugà.) 

Desa be tols 'Is llobins. 

Bueno; te; pórlau à dins. (Danlhoú Man.) 

(Ap.) jY aíxó es noblesa! jAy caràml (Senvú.) 

Tu, Ganyota. 

(Inclinanlse.) Mi senyó. 

Ves y digas à n' en Joan 

que posi al foch I* olla gran 

ab aigua. 

&Ben plena? 

No. (Gan.sen ra.) 

jAy! (Fent un badall.) 

{Amigo!.... 
[Desde 'l fondo.) \ Vaya un temps ! 
I Quina pluja mes pesada I 
lAh!... si, si, fa un lemps molt bo 
per fe petà una bacaina. 
I Ay I (Badall mes prolongat.) 

•L badall d' en Carreras, 

que diuen 

4 Que? 

Quo las barras 

li van srrih* a Mallorca 
lY 'I nov? 
(A Flo.) ' i y Utí no 

* Donchs, mestressa, qufi «n 
del nostre hereu? 



1 Sol. 



IfiN. 

Bar. 

Ign. 
Sol. 

Ion. 
Flo. 
Bar. 
Ign. 

Bar. 
Sor.. 
Bar. 
Sol. 
Bar. 

Ion. 

Flor. 

Bar. 

Ign. 






ya I iMsU-ll volia I fantasma. 
Va veuràs sabn-m noiu-ias. \ Trra la campar 
;Y In-, res: i'o^a> ,->(rati\as! , ^ 

FSCF.NA II. 
Dit*. Ii.v.\ç:r. 7 /fv/o Manhieuo pe '/ fondo. 
/,Mi si·iij-i? Vt.InU Jí st 'l demana ;• 

Si: il). Fadrich 
110 (• ha í>t al mm encàrroch? 
1 M mati. I). Fradnliaú... {Pensant.) 
;S' mpre, tens de se panarra! 
I>. Fadricu. iFl>>ra baisa menj 

Btí, l>. Fabruas. 
;Tornahi... V ho han dit mil 
Aoabom tl' un cop; u*> ha dit? 
•Mi senyo!.,. '.Ikspns de pensa.) 

Ni una paraula. 
;Y por <;ó V hi has pensat lant! 
[Ap., ,si o> un tros d' es 
Í.Y quina armadura duya? 
Esplicat. 

Si; pero guarda 
que no digas cap bestiesa. 
No linga pò y si m' escapa 
corruple.Tim. 

(Ap.) lYa comensal 

(Cremat.) Dígau com vulgas y acaba. 
A n' al cap por taba 'I .rasco 
de la mi loca de plata 
y per taparse be 'Is ulls 
s' ha baixat la cansalada; 
à n' al pit portaba 'I feto, 
sobre la crosta de llana, 
v penjant del centurion 
íluya aquí '1 costat /' espàrrech; 
à n' als peus las dissipetlas, 
lot lo cos cubertde llamas, 
rodilleras als funolls, 
y sobre '1 pit 1* escup d' armas. 
Sol. (Ap.) 1 Si sé lo que ha dit que 'm pelini 
Flor. No I' hi entes d' una paraula. 
Bar. iRiínt.) Noy, 't lornas molt tanoca. 
Man. Senyó baró, aquesta carta. [Entra y li dona ) 
Bar. [l'n insult si vuy puch veurhi! 

•L pergamí es malxucat. (Desplegantlo.) 
Sol. Pot sé es que haurà aprofitat 
las cscuberlas d' nn Heurí. 
Rar. \Qm- llegeixo! ;Fs curt això! (Desprcs dé ileçi 
Sol. ( '.Qhk? 
Rar. jUe^iu! 

í Dotin Snl al nvnnmt f/c llegirho va à fer un crü.i 
Bah. ;Sit:... [Ab IditalMi.y 

I 1,011. : .t/y inlcré* -* : íí ^-rj - /r; rom «iemananí qué passa 
S'ii,. : Fnsmi/antllii.) ;Stt! 
{•pincis- acotin u Flora perquè l' hi expliqui y taw 1 - 



Sol. 
Flo. 



Rar. 

Sol. 
Rac. 



tV , mflcl , , Si que tarda. 
jVamos! jvamosl no se sembla 
111 una mica així à son pare 
DonyaSol. (ÍJesde 'l fondo ' 
iQué hi ha? 

q«c entra algú àn' el pfe'Vm^ 
sento passos do. caball ' 
|T)onchs es *l nov! f%rt« ,„ wm «.l 



nr erraba. 



(ítorfí '/ /"onrfo T No 

es que duen d' abeurà 

Jasduas-cuguas normandas. 
Ks estrany. 

r..^.- - ,Si <ra I 103 '» « mi! 
J comenso à est,, ab ànsia 
y mo« cuant a n' nqur>sta l.nra 



V,\n. 



;S«l! 

'.i liant/ot ijiic ijuedn al·irdit.) jSill 
.tp.) iRflaqiii un pas divertiu (Pausa 
jSi quo ve cm mala ocasió! [Pensa un roto 
;Manfre<lo! 

\V ordre aqui es 
Baixeu à baix, y entre tols 
feu ab palla vint ninols 
>nt guardià com un guerrero. 
visquéssiu com baró 
^om panxa contenta, 
y noX-jn cas aixi 's presenta 
quant » Miriau en aixó! 
no os vai envora, la ralla. 



Passeu. 
Flor. (Ap.) jMal 
Sol. i Ves qui hi 
posà gucrij 
<í,Y à quina 
Kak. Alasdeinr 



va; ya ajunta las cellas! 
a vist per cenlinellas 
eros de palla! 
hora diu que arriba? 
aqin'íla nit. 
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lOR. 
rAK - 
!*■ 



Temps 'ns queda, 
■p- ' jProu ho heu dit! 

[or. (Ap.) To estlcb mes moria que viva. 
li Lo que ara habém dc peusà, , 
es quin sopà se )i dona; 
tot va segons la persona 
v be l* baurem d' obsequià. 
dl. iFemli un platlllo ah cebetas? 
La. Ha de sé cosa mes G na. 
k. Arròs à la caputxina. 
u. Cosa que costi pesselas. 
k. iDonchs que matin un capó! 
u. Es pocb. 
p. |Es poch! 

r(flienlirn.) Ya os bo hc dit. 

per quedà ab 'ls altres lluil 
no bi enteneu tant com yo. 
Ara fora moit del cas, 

Jresenlarli un ciervo mort, 
faisans, com à la cort, 
ó algun altre animalàs. 

ESCENA UI. 
Dits y Gantota, que surt trist. 
jpt. iQué vols aqui, fastigós? (A Ganyota., 
Que 1' avestrús del jardí 
sens acaba de mori. 
Donchs plumeulo y ab arròs. 
jQué dieull 
(Cop de puny.) (Aixól 

iQuin excés! 

;Pero cóm! 

jTreyeuIas manyas! 
Iol. (ip.) jY be, res, cosas estranyas (Gan. ten va.) ' 

que no passan en ilocb mes! 
ik\. Ara tu, Ignaci, vina. {/</n. no lio sent.} 
Fto». Tu, Ignaci. [Està encantat.) 
los. [Btpantantse.J i Ah! iq\ié mana? 
Ves à buscà i don Fernando 
que es al pati de las armas, 
y li dius que de seguida 
vagi à guarní las muralla?, 
que baixi 'I pont llevadis 
y que estiguin tots en guardià. 
Moll be diu. 

iYa te'n recordas? 
jQui, ell? ;ni d* una paraula! 
Veyam, digas lo qu' hi dit. 
b. Si, senyò. 

kn. Dígahu ab calma, 

ft*. Vaig à buscà à don Fandango, 
que es al pati de las arnas, 
y li dich que dc seguida 
vaji à guarní las murrallas, 
queibaxi '1 sobrepellis, 
y que estiguin tols de guassa. 
lor. (Reina delcel, cuànls enredos! 
k. [Deu meu, y cuànlas burradas! 
b. Lo mes curt es que t ( ho escrigui. 
Ucriuy H dona.) Dónali aixó y santas pascuas. 
Ara que eslém sols 'Is tres 
vos vuy parlà, donya Flora. 
Vos escolto. 

Ya era hora. 
Vindrà M guerrero. {Senyala 'l pergamí.) 
Ior. iY qui es? 

b. Xica eslabau al castell 

que teniu prop Sant Cebrià, 
coanl '1 varen assaltà 
'Is aiarbs fent gran tropelL 
A tal punt 'I noble y yo 

F>as«ant ab nostre maynada. 
' assaltem altre vegada 
fent fugi als moros de pi». 
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ton 

Hi. 

R- 



Perori vostre pare, mal 

ya eslaba de la firida, 

va mori, os vam donà à dida. 

os hem cuydal y... 
Floh. Cabal. 

M' heu cuydat ab tant amor, 

tan vos com la baronesa, 

que avuy fins só la promesa 

del que es fill del vostre cor. 
Bah. Vos ni casareu demà, 

y unlrém ab alegria 

a la meva baronia 

M castell dc Sant Cebrià. 
Sol. illa de sé una boda rica! 
Bah. iRefresch, broma v gran burgil! 
Flor. Si; pero lo que cs"al Wl (SeniiWs.) 

no m 4 hi tireu pica pica. 
Sol. No lingas pó. 
Bar. Aqucl noble 

lluirà molt M casament 

mes silenci y se prudent 

que ve d* incògnit al poble. 
Sol. aNo bas sentit un corn de cassa? 
Bar. Pot sé es que ya arriba 'I noy. 
Sol. Vesho 6 veure. 
Flor. (A la galeria y mirant.) |Vaya! 
Sol. iCorrenthi ab alegria y mirant.) jOy! 

Dexà 'I caball à la plassa. 
Bar. Veniu donchs... 1* hem de renyà, 

y pobre d' ell si alsa 4 1 pico. 
Sol. (Ap.) lAy, quins crits! 

ESCENA IV. 
Dits, Ignaci y lueyo I). Fadrich. 
Ign. (Anunciant.) Don Fardalieo. 

Bah. Digas que ya pot passà. 
Fad. Pare, aquel li II la ma os besa; 

baró, '1 guerrero os saluda; 

mare, no esteu abatuda; 

vos beso 'ls peus, baronesa. 
Y en la que d' amor m* inflama 

cuant pensanthi 'm desespero, 

saludo amant y guerrero 
à la bermosa y à la dama. (Pausa.) 
Vuy que al caballó *s conloslia. (Al baró.) 
Al fill. {A sa mare.) Al amant. (A Flora.) 
Hok. [Ap. ab temor.) No puch. 

Bar. Contesto al fill que es un ruch, 

y al caballé que es un bèstia. 
Fad'. i Baró! 

Flor. jFadrichl jAhl 

Fao. ;Baró! 
Sol. i Fill meu! 
Fao. Aqui sens perill 

podeu vos insultà al fill, 

peroà qui du espasa no. 
Bar. jEs que ya *m tens carregat 

distingint! 
Fad. jEs que dech íerho, 

perquè 1* honor del guerrero 

may ningú I' ha trepitjat 
Bar. Es mentida: fa molls anys 

que li fas tu vituperis 

anant sempre à fé tiberis 

y dinàs ab 'Is companys. 

AY allò de la molinera 

no ha felTirou enrahonà al pol·le? 
Fad. Alió no ho faig com à noble, 

ho faig com à calavera. 
Bar. jL 4 honor teu! 'Paraula necial 
Sol. jBaró! 

Fad. i La sauoh se m 4 al (era! 

jy si he '! fill os venera, 
M caballer... vos desprecia! 
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Bar. jNoy, rebràs! 

Fad. iLlcn^ua! 

Flor. • jAmenassasl 

Sol. jPer Deu! 

Fad. jBaldó! (Dtsesperal.) 

Flor. (Ap.) jCuànt paleixol 

Bar. [Moy, rebràs! jt' ho repeteixo! 
Fad. jBaró, sou molt sabatassas! 
Bar. [Rebràs! [No pot ya conlenirse.) 
Fad. {Escarnintlo.) ;Rebrasl... ;La malcixal 

Bon pare, mes com baro 

sou un cobart. 
Bar. jCobarl yo! 

Fad. Si. 

Bar. Donchs valent, treule aqueixa. (Bofeíada.) 
Sol. jFill meu! (Detenintlo entre las dos.) 
Flor. jFadrïch! [Cuadro terr\ble.) 

Sol. jAyl 
Fad. (Furiós ab la ma a la galta.) iDeixeu! 

]Só un caballé! 
Bar. Y vina aqut 

que hi lornarém. , 
Fad. ( Volentse desfé de las dunas.) jOht 
Bar. {Naturalitat.) jAixt 

's fa ab un fill que no creui 
Fad. ^Es d i que 4 I revés aquet (Deteninlse derepenl.) 

V heu dat al fill? 
Bar. . Està ela. 

Fad. Sent aixfs linch de callà; 

heu usat del vostre dret. 
Flor. ^Reconeixes?... 
Fad. íY donchs! 

Sol. |Pobre! 
Fad. Com à fill deume '1 perdó. 
Ign. (Ap. rient.) jSí, si, com d fill ó no 

*l cert es que la tens sobre! 
Flor. i Va *| dich yo que ha fel bon pum! 
Sol. i Si te las gallas bermellas! 
Fad. Sí, marc, sí, ha estat d' aquellas 

que aquí dins s' hi sent sum sum. 
Bar. Bueno donchs, està acabat; 

gireu full. 
Fad. Per mi ya 'I giro. 

Bar. / K- hora d' anà à retiro? 
Sol. Si, fill meu, £per qué heu tardat? 
Bar. jY vestit tot de batalla 

com si per la guerra fos? 
Fad. Hem ajiat à cassà 1' òs 

ab '1 marqués Gorch de Malla. 
Bar. [No 'u volia sabé d* altre! (Rient.) 
Fad. (Ya bi pensat que os en riuriaul 
Bar. Per cassà 1' òs. ya.podiau 

ben cassarvos r un à I' altre. 
Fad. |Baról (Cremat; ma à la espasa.) 
Sol. |Y be; no *n feu tant cas! 

Flor. |Y tal, també tant puntós! 
Fad. Es que ell ara ( m ve à di òs 

y yo no ho so. 
Bar. Pero 'I fas. 

Sol. Donchs, £cóm ha anat la cassera? 
Fad. Baronesa, mal ha anat. 
Bar. Lo millores à n' al plat 

y cassarbo ab la cullera. 
Fad. Densà que per qui 's passeja 

cada estiu, cassant '1 Rey, 

no *s troba un òs per remoy. 
Bar. (Ap.) iY tanla gent que festeja! 
Sol. itlas dut noticias? 
Fad. [Ab intenció mirant à Flora.) Pesadas. 

lli trobat molt prop d' aquí 

uns cuanls caballers que abí 

van tornà de las Crusaiias. 
Sol. iParla, noy, que ab ànsia espero 



sabé» '1 nom del que ha arribat! 
Flor. jParla! 

Bar. (Parla! (Ap.) iQué pesat! 

Fad. Donchs be, ha arribat D. Guallero. 

Bar. iEsvrilat? 

Sol. i'M sobresaltas! 

Flor. (Ap ) |EII aquil 

Fad. (A Flor.) xper qué i* altera»? 

Ign. jAy, ha arribat I). (ialteras, 

ya podem di pobres gallas! 
Fad. May mes m' olvido de que ell 

1' hi anaba tant al darrera 

y com ella es salamera... 
Flor. ^Yo? 

Fad. Vos; so net de clatell. 
Flor. |Yo, Fadrich! Això ya es massa. 

i Vos no 'm podeu cstimàl 

iNo sabeu que P hi vaig da 

per resposta una carbassa? 
Fad. |Yo no eslimarle!... j yoï.. . jingrala! 
Flor. [Fadrich! (Ab efusió. Sol toca la campana.) 
Fad. [Besantli.) jAhl Dom la manela; 

isemhla tant blanca y xiqueta 

una forquilla de plata! 

ESCENA V. 
Dit, Manfreoo pe'l foro. 
Sol. ;Manfredol (Hntra 'l patge y saluda.) 

(A D. Fad.) Estéu moll mullat. 
Ign. jSí fa uu tempsl 
Fad. Tol lo cami 

de ven i del bosch aqui 

hem dut à sobre 1' aiguat. 
Man. (Ap.) Betaqut P únichquehi ha 

que '9 porti com un guerrero. 
Bar. Y això vcyas de no ferho 

que U podrias costipà. 
Fad. No sigueu, baró, maniàlich. 
Flor. Es de tant que estima al (TU. 
Sol. Y te r.ahó, vaya, à perill 

d' agafà un doló reumàlich. 

Mira aquí tens uns mitjons 

múdalels. (Habentlos dut de dins.) 
Fad. Encara no. 

Man. íPorla mitjons un baró! 
Sol. Cuita. 

Fad. jNo; y fora cansons! 

Man. (Ap.) Ya ho dich; es V únich que 's troba. 
Sol. (Ap.) Cuasi be m' ha dat un xasco. 
Fad. Lo que faré os deixà '1 casco 

que ab 1' aigua 'm pesa una arroba. 

Aguànlal tu. (Danllo al patge.) 
Flor. Córa regala. 

Man. {Mare de Deu quin pes te! 
Bar. Si hasla vessa. 
Sol. Vindrà be; 

ya veuràs, regahila sala. (Ho fa 'l patge. 
Bar. Sempre ho dich; per cuant plogués, 

podrian un aparato 

inventà, molt bo y barato 

Serque un home no 's mullés, 
n troa de drap. (Indicant en tot H paraigu 
Sol. Teniu rahó. 

Bar. Perquè fos bonich, bermell, 

Í posat com un gibrell 
oca avall d' all d' un bastó. 
Perquè la tela no caíga, 
unas brenillas pe '1 vent. 
Fad. Es vrilat. 

Bar. Y aquest invent 

's podria di un paraigua. 
Ign. (Ap.) jAlxó sí que esleni cienciasl 
Man. (Ap.) |Lo que ell no arriba à pensarse! 
Sol. [Gran home per atiparse 
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y per buscà conveniencias! 
Du 'I ca?co allà. )(Al Patge.) 
(Àp. murmurant.) iBon negoci! (Sen va.) 
ESCENA VI 
Dits y Gantota. 
L' aigua ya està, mi senyó. 
I Ta es(à calenta?... millò, 
donchs porta l'olla y 'I coci. iGan. sen va ab 
iL' aigua y 'i coci? £Per qaé? [Ig.) 
Perquè estich molt refredat, 
y ara aqai pendre bi pensat 
qo bany de camas. 

|Pot set 

4Y aqai mateix? 

iPer qué no? 
; Aixó es indigne! (•£. baró riu.) 
[Cremada.) jY sen riu! 
La vrilat, això no diu 
ab la vostra posició. 
Com que aquí ningú 'm veurà. 
iCom à baró es imprudent! 
;Ey, túl Devant de la gent 
ya saps com l m sé portà. 
A n* aqui que no hi ha ningú, 
faig Mque vuy y pucli ferho, 
pero à fora, só un guerrero 
molt mes guerrero que tú. 
jVos! ; ja! ;jal 

^Quc bo vols probà? 

Pero... 

Fuig, ya se '1 que faig. - 
Donchs anem à fé un onsaig 
pe'l torneig qu' bi haurà demà. 
Ta que veig que tens tants fochs, 
du las Kansas. [Fad. las du dantni una.) 

Aqui eslàn. 
Eotraa, entro y petaran. 
Aixó, baró, ho fan molts pochs. 
i Apa donchs! (l)isposantse à embeslirse.) 

Yo só 'I que avansa. 
jValor, fill! (Ab entusiasme.) 

Donchs dali. 
(S* envesteixen y paran de rtpent.) Toma. 
Ya veuràs, no, que fent broma 
podriam rompre una llansa. 
jAixó no 's pot aguantà. {Sorpresa gran.) 
. jVeyeu 'Is criats que han de díl 
;No es estrany!... j'M passa à mi! 
Donchs yo no vuy malgastà. 
4P1T que haig d' espatllà una llansa? 
^no ho podem fé ab una escombra? 
|Y encara ho diu! 

[Y la nombra! 
;Dignitatt (Com despedintsen.} jNo bi haespe- 
. |S' ba pcrdull (ransa. 
|No sigueu nenas! 
jDiuen be, si, y vos so franch! 
iParel 

4Qué? 

jLa voslre sanch 
no es la de las mevas venas! 
;M' ho diu la ira que m' encona... 
no os so fill... m' ho sento aquí! 
iSi bo lornas may mes à di, 
'm separo de la dona! 
. |Abl! 

i Baró! 

iQuó heu dit, impío! 
Lo que has sentit. 
[En un arranque.) [Só un guerrero! 
jy si com pare os venero 
com à noble os desprecio. 'Sen ta.) 
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ESCENA VII. 
Baró, Sol, Flora, Ganyota, Ignaci y íhmoManfrbdo. 
L' aigua 'I coci. (Portant una olla.) 
[Duhent un coci y un paper.) La mostassa. 
Bueno; enlreuho apoclt apoch. 
Aixó bull. (Per P aigua locantla ab un dit.) 

Si surt del foch. 
; Basta ya, de ralla passa! 
ÀAhont ho poso, mi senyó? 
Tot aixó es molt baix .. aqui (Busca.) 
Ya veuràs, posau allí (Ai trono.) 
gue es mes alt y estich milió. 
^No hi ha una cadira? 

Es alia. 

Una de mitjana. 

Es baixa. 
Donchs seyeu sobre la caixa. 
No, senyora. 

Aixó m' exalta. 
jGosà 'I trono profanàl 
ÏEstranyesasl 

iNingú ho veu! 
i Sempre 'I mateix responeu! 
Bueno; déixau refredà. (Al que ho col-Uca.) 
fylen vaig, senyora, d' aqui 
per no veurer mes ximplesas. (Sen va.) 
tQué hi ha que ferhi! Eslranycsas 
(|7ie 'm passan no mes que à mi! 
4,Mi senyó? (Hntrant ab un gerro y toballola.) 

üy que vens be; 
y à tols tres véureus volia. 
^.Digui donchs. qué s' oferia? 
Escolteu y os ho diré. 
(Ap.) ;Cuant M miro mes m' encona! 
Uemà ab gran satisfacció 
caso al noy. 

Senyó Baró, 
que siga la norabona 
Gracia*; à las deu es P hora, 
y per no callarvos res 
la futura sabréu que es 
ma amparada D.* Flora. 
Tinch convidat lo milió 
de la noblesa del poble, 
y trobaràn moll poch noble 
que yono tinga un buló. 
Veyeú que aixó no 's refredi. 
Doochs anemsen à assentà. 
|S' assenta al trono.) Pero lo que es per demà 
ya lincb pensat un bon medr. 
i Man.) Treu las sabalas... detente. (Perquè no tiri 
Sol. |Dcu meu y cuànta ximplesa! (aigua.) 
Feu ; 1 favor, baronesa, 
d' abocà I' aigua calenta, 
li Yo una cosa tant vulgar! . 
|De seguida! (Ab furor.) 

jSanl Antoni! 
Ganyota, tu ets testimoni {Dignitat.) 
de que m' hi ha hagut d' obligar. (Ho fa.) 
|Uy, qué cremal 'n tiraràs (A Man. que/tofa.) 
un raig de freda, no molta. 
La mostassa. (Ursembolica *lpapéy li tira.) 
(Prenent 'l bany.) Bueno. Escolta, 
y tot lo meu plan sabràs. 
Per fe M bufon ab tu conto. (A Gan.) 
[Ouó sé yo! jfngi d' aquil 
Tot lo mes que podran di 
es que tincb un bufon lonu. 
^Mes no s' ha de sé esgarrat 
per obleni aquels empleyosl 
Devant la gent fas meneyos, 
y V hi posas lol plegat. 
Veyam probau. iMes tros d'aaa! 
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Bueno; ara fesrac ganyas. (Can. ho fa.) 
;Ja! jja! jja! 

[Gosas estranyas 

Sue no passan si no à casa! 
oli be ha anat. 

Donchs... 

No repliquis; 
si ho fas be hi haurà regalo, 
y sinó correrà '1 palo. 
i\ si riu? 

Tu no t 4 hi fiquis. 
Vaja donchs, vesle à posà 
aquell vestit ab sarrells • 
y ciiitas y cascabells 
del bufou que sen va anà. 
^Y ho faràs? í lp.) 
(Ap. à Man.) àNo veus que ho vol? 
(AU.) íY sent bufon podré dl 
tot lo que vulga? 

iBah! 
iSi! 

Donchs, Baró, els un bunyol. 
Tiram aigua. 



Tens desgracia, 
totjastamont no ho vuy fé. 
Tots. [Ja, ja, jal 
Bar. í Ho fas moll be! 

- veste à vestí; m' ha fel graoia. [Gan. s'enva.) 
Ara lgnaci... 
Ion. [Mi senyó! 

Sol. [llasta aquet! passa de ralla. 
Bar. i'ósat un arpa à la espatlla 

y faràs de trovadó. 
Iun. Si yo no sé cap hasloria 

ni cap vers. 
Bar. i No sigas ganso! 

si convé, dius un romanso 
d : aquells que sans de memòria, (/»/*. en ca) 
[Mes calleu!... [No pujan!... i^ui ni ha! 
ESCENA VIU. 
Dits y Fadricu, Gukrreros 1, 2 y :i, nobles y luego 

Ganyota í'Ignaci. 
MXn. Don Fadrich ab altres nobles. 
Sol. jY hont aniran per quets pobles! 
iSaul Jordi! [Cremat.) 

iY ara qué 4 s fà? 
tQué farém? [Apareixen 4 /j dits al fondo.) 
[Als nobles.) Sens compliments. 



Har. 

Sol. 
Bar. 
Fad. 
Bar. 



(Ap.) iKn ma! hora m* ha acudit 
lo del bany! 



Man. ' ;S ( han aturdill 

Sol. (AU.) Fiqucus à dintre corrents. 
Bar. No hi ha temps. 
Man. (Ap.) 4 Ls han trompat. 

Fad. (Al fondo.) Yo detràs, com es de lley. 
(' Li nobles entran. Sol no sab tampoch yuè fe; He repent. 
gran idea, (reu 'l tapete d 'una taula y li tira tapant 
~i$ y gibrell.) 
Tapeus, es I' únich remey 
y rebeulos assentat. (Baró y Sol al trono.) 
Tmcb I 4 honor, Baró... (Presentant als cab.) 
(Ap. cremat.) |En mala hora!... 

De presentà 4 Is caballers 
que entran per està cuberls 
de la pluja que cau fora. 
Y vos també, baronesa, 
digneu vos fer 'ls honors. 
Prenguin assiento, senyors. (Tots t' assentan). 
Cab. 1 [Senyora, tanta finesa!... 
Bar. [Ap.) Digas que entrin al iustant [A AYon.) 

4 I bufon y 4 l trovadó. 
Man. Molt be diu. (V en va.) 
Gan. Uniran 1 ab /.,n ./ Man. Ul·i, Baró! 



Bar. 

Gan. 

Fad. 

Sol. 

Cab. 2 

Bar. 



(Ap. veyentlo dret.) ^Jue fas? 
lli ha geni... ende.vaut. ( l Sposa tort.) 
jQué fa! (VeninHt de nou.) 
Up. d Fad. Ite; dissimulém. 
Que do 4 s molestin espero. 
Com correspon à un guerrero 
creguin, senyors, que 'Is rebrém. 
Cab. 1 Yo per tots gracias he dat 

(A D. Fad.) ya al senyó, prop las acaciaj 
Gan. ;Jp, je! ;Que burro! la» gracias 

s' han de donà babent dinat. 
Fad. jïnsolenl! (Posant mà d la espasa.) 
Tots. !Ja! jja! jja! jja! 

Sol. (Ap. detenint ú Fad.) No vi 
Fad. Teniu rahó. (Ap.) 
Bar. (Encara rient.; [Vàlua '1 mont 

jM 4 ha fet gràcia! íl cnt furtat.) 
Cab. I {Rient de bona />•'.; ;Si que 'n fat 



• veus que fa de b 



Sol. 

Fad. 
Bab. 
Fad. 



Sol. 



l.iN 

Fad. 
Bar. 
Fad. 



{Ap. à Gan.) 
(Ap. al Bar. 



Amigo, tjov, qué beh© Iraiua 



Cab. 



Sol. 



Sol. 



Bar. 
Sol. 



Fad. 
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Gan. 
Cab. 
Gan. 



\l>eu vos luego, Baru. 
jNo puch! {Ap. sufrint j 
(Ap. rabiós.) ;\h! iMaledlcció! 
;quedeu penJro '!> banys de camas! 
1 Si; cassabam per q ni apVop 
ab falcons, cuant de repente 
desbordantse la tormenta 
4 ns ha posat com un xop. 
Sent ya de nit, 4 1 tropcll 
era anà ab dama*. 

Vritat. 

Cab. 1 Y 'ns hem pres la llibertat 
do entrar al voslre castell. 
Igual cas 'm va succehi 
fa molts anys; era à la bora... 
id' ahont?.. Deu meu... id' ahont? 
(Ab severitat.) [Senyor* 
(Ap.) jNo es estrany! 'M passa à mi. 
(Alt.) Era una nil de feresa... 
Era 1' any... I 4 any... anys passats. 
(Ap.) Dirà deu mil disbarats! 

ÍAp. al bufon.) Distreu tu ab una bestiesa, 
ira... (Volent recordar.) 
(Ap.) La mostassa *m pica! 
jQuin any, Deu meul (Cremada.) 
[Ap. al bufon.) [Parlal [Per si.) 'M mil 
[Aixécal d' aqui sabata! (4/ cab. 1.) 
liCóm?... (Rient lots.) 

A mi no se 'm replica. 
Cab. 1 Mes descuidém lo milió. 
No sabeu qui som 4 ls sis 
que aquí estem, y així es precís 
fervos la presentació. \S' alsan tots mema 
Baró.) Senyor Baró, Baronesa... \Suludon' 
(Ap.) [No s 4 aixeca! {'/- Baró sufreix.) 
(Ap.) jAy Deu 4 l pare! 

1 Si no eslessin per çó ara. 
per nosaltres no hi'ha pressa. 
Bar. Estich prompte. (Ap.) jMalcbit bany! 
Cab. 1 Estem drets. (Ab intenció.) 
Bar. (Ap.) De mi renego. 

Cab. 1 [Baró! (Ap.) [Comenso à està cego! 
Sol. (Ap.) {Passant aqui no es estrany! 
Fad. [Cruel fracàsl 
Cab. '2 Baró, al cas recte, 

si sou caballé, aixequeus. 
Bar. (Ap.) [l·lasta 'm fa picà de peus! 
Gan. (Ap.) La mostassa fa 1' efecte. 
Cab. 1 1\ qué vé ara aqui 4 I ballà? 
Gan. (Ap.) [Ves qui arregla aquets embullst 
Bar. (Ap.) jüy, cóm 4 m fa plorà 'ls ulls! 
Car. 2 No respon. 

Cab. 1 Donchs, basta ya; 

es cu- sliu de opasas fora. , Tots la treutr. 
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u. jAhl... Pero no... ( Vol alsarse j no noi.) 
M- 1 jProu ofensa! 

1. 2 Es estrany, ell no 's defeDsa. 
1. 1 Y el mes estrany es que plora. 



4 

I* 3 - 

u. 
Ca». 



'Ls peus se 'm pelan. 

iQuin ralo! 
Yaja, aixó no pot durà. 

1 L* habem donchs de desafia. 

2 Pero femho ab aparato. 

). 1 Yaque usen burleu, Baró, • 

'ls sis som 'Is insultats. 

Àqut van sis guants plegats. (Tirantlos.) 

{Ap.) ;Y yo què faig! (Miranlse '/« yuanls.) 
A [ Al Baró.) iCobart.) 

jOhl 

{Ap.) Ya està llest; no m'alsaré. 
{Ap.) ;No sé si 4 1 dech defensà! 
Si 'Is recull, ya pot plantà 



to. 

iv 

r 
10. 

K 



Sol 
Fa*. 

Sot. 

lu. 



dos botigas de guanU 

Yo 'ls recullo. {Cullintlos y dantlos àsa mare.) 

l\ qué voleu? 
i Dar vos una llissó espero, 
perquè m' es pare '1 guerrero 
y '1 seu honores '1 meul 
ESCENA IX. 
Dits y Donïa Flora espantada. 
;\y «enyora! 

[Dant estocada.) ^Ves si 'I cou? (Tots contra.) 
i Socorro! 

iAssistencia! 

jGenl! 

[Espercus! iAlsanlse.) 

jNingú l'aten! 
iGucrreros imbècils! jProu! {Tothom para.) 
Lo que os dich calleho al poble, 
mes oiume. 

(Ap.) (Qué diu ara! 
[Ap. Temo que I' amor del pare 
vàa embruta 1' honor del noble. 
, Y à con la aneu semblants tramas? 
Al punt que habeu tots entrat 
ha dat la casualitat 
que prenia un bany de caroas. 
Per no deixàm veure així 
m' hi tapat fent tal tropcll; 
per proba'u aquí hi ha 'I gibrell, 
y la mostassa era aquí. [Destapa ,»/ ensenya.) 
1 Sent un cas aixis senzill, 
qué mes que dirho com ara. 
{Ap.) Estich mort; 'm cau la cara 
com à noble y com à fill. 
Gab. 1 Ab franquesa y no urdinl tramas 

s' evitan tals desespero*. 
ia». (A Man.) Ya ho veus, Manfredo, 'Is guerrero* 
també prenen banys do camas. 
Perdonàus d' aixó una proba 
calseume. (Man. I aixuya y calsa., 
\ Donchsab franquesa, 

s* ba mullat la roba y pesa. 
iNo lindriau ré de roba? 
'N tenim, pero es molt vella. 
m. 1 Com que es per està per qui. 
Sar. Ya serà prou bona. 
Iab.2 Si. 
ah. Donchs aneu y bona estrella. 

[A Ignasi.) Trovadó, lu Ms guiaràs. 

1 {Ap. al 2.) Vaya un trovadó mes mono. 

2 [Ap. al 1.) Be, com tot; perdarse tono. 
(Ap.J i Vés com surto de 41 q net pas! 

{Sen van saludant al i- as sar trentè l Baró.) 
ESCENA X. 
Doma Sol. Do.nïa Floka. Bakó // Fapuicu. 
i.or. Pern, senyora, /.quó passa? 



Fa» 



:ab 



AB. 
AB. 

HI. 



Fad. jCom à noble quin negoci! 
Flor. ^Y per có? 

Bar. ;Malviatge M coci, 

ells, 'ls peus y la mostassa! 
Fad. jPero vos, primé morí, 

que ensenyà lo que a jui feyau! 
Sol. També ho trobo. 
Bar. 1 Donchs no veyau 

aquell modo de pati! - 
Fao. Per çó cap pena es bastant. 
Bar. Per *ufri no tinch prou calma. 
Fad. ;Aixi algú recull la palma! 

1 Aixis Ms hérocs *s fan! 

Y primé yo entre las llansas 

moriria bo y encès, . 

que no pas que *s sapigués 

2ue yo hl pres uns banys de camas! 
s mes ela que 'I mateix sol. 
Fad. Ab aixó à coneixe déu 

que vos... basta os costipeu 
lo mateix qué un cualsevol. 
Bar. [Y qui dupta que es aixíl 
Fad. .Mes no ha de sabé '1 poble, 

perquè ell *s pensa que un noble 
en lot s* ha de distingui. 
Bar. jUy, uy, nòy, que la saps llarga! 

{Moll cremat.) Lio hi dit així y esta dit. 



Ara me u ( aniré al llit. 
{Ap.) Yo so '1 burro de la carga! 
ÀCóm al llit podeu anà 
nabentde veni aquell noble? 
(Ah! quin escàndol pc'l poble! 
4 M llevaré cuant vindrà. 
jAy Deu meu, quins mals de caps! 
(.1 Fadrich) Primé vos que heu tardat massa, 
(PeUs nobles.) després ells tornant de cassa, 
y luego '1 noble que saps. 
iQuin noble es? 
[A Sol. ab'l dit H nas.) |Sit! 
Vamos, be. quedo enterado. 
Ya ho sabràs. 

Dotchs fora enfado. 
(Ap) iVetaqui un pas divertit! 
Lo que à mi ara mes m* aterra 
es tants llits, /.aboni 'ls posém? 
Aixó ray, 'ls posarem 
tres matalassos à terra. 
No pas cap dels del meu llit, 
yo estich fet à dormi tou. 
(A Fad.) jAhl no, no, per ningú 's mou. 
Be massa ya que hi patit. 
Pero avuy per obsequià 
à tots aquestos guerreros. 
Donchs que no Mgan gorreros 
y no vingan à amohinà. 
jViva De!... (.Yo podent conUnirse.) 

(Calleu! {Detenintlo.) 
jDetentel 
(Noy, euydado ab 'J que fas! 
(ASoí.) Aluego 'm duràs un vas 

d' aigua ab sucre ben calenta. {Sen và.) 
ESCENA XI. 
Donta Sol. Doma Flora. Don Fadrich. 
Fad. [Deu meu, Deu meu, qué vulgar! 
ÏPero, cóm diantre va al llit 
per llevarse tot seguit? 
Mentrestant pot s<* vol suar. 
Treyeu tols aquels trastots, 
que no vinguessin uns altres. 
Flor. | Manfredo! 
Sol. No, uo, nosaltres?, 

00 un instant son (rels tots. 
Flok. M«.'s també abaixan- així... 
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Fad. iCuila, dona! {Mirant que no entri algú.) 

Flor. (Ap.) [Bereganyasl 

Sol. iQué hi faràs, cosascstranyas 
que sols 'm passan à mi! 
Apoch apoch, ya bo dus be. [Agafant 'Icoci.) 

Flor. Bastant pesa. 

Sol. No es de fira. 

Fad. [Apa, avall! (Aboean al pati.) 

[Veu ttrrible à fora.) [Malchit, qui Ural 

Sol. (Tot à sobre un Caballé) (Espant.) 

jTu 'n tens la culpal (A Fio.) , 

Fad. [Tu! 

Flor. Jo! 

( Veu) |M' ba mullat de cap à peus! 

Fad. [Corro à amagarme; penjeusl (Sen va) 
ESCENA XII. 

Donta Sol. Donta Flora. Don Gualtero. Sis caba- 
llbrs: Maisfrbdo. 

Goal. [Vaig à matà aquet traidó! 

Doüa Sol ha tocat la campana y ha surtit Manfredo y 
cuatre criats; ella l s pota ab 'l yibrell d detràs per- 
què no 's vegi. Donya Flora '/ pren, l' amaga detràs 
y V hi pren '< patge, al patge '/ criat y aixis de /' un 
d I' altre desapareix, l ls caballers^tots ab la celada 
baixa.) 

Sol. l V ahont aneu ab tant íororl 

Gual. Dissimuleume, senyora. [Detenintse.) 

Sol. [Ap à Fio.) ^Eslà «1 gíbrell? 

Flor. [Ap à Sol.) Si; ya es Torà. 

Sol. (Ap ) l Ay ! m* ba tret un pes del cor! 

Goal. Un criat vostre m* ha mullat. 

Sol. (Ap.) Dissimulem. [Alt.) ^Donchs y aixó? 

f,Qúi ba estat? (AU criats.) 
Flor. (Alfa».) *Tu? 

Man. Ho. [Ypreguntanab'lcop.) 

Sol. No sé qui pol habé estat. 

Mes descuideu que bo sabré, 
y ;ay, del que aixis 'ns disfamal 
AgraL·ll quedo à la dama. 
Ku pau quedi '1 cabal Ió. 
jYo *t flicb, mireu la mestressa 
com se sap ventà las moscasl 
iY hont aneu en nits tan foscas? 
{Trons lluny.) que has ta Ms trons ya mouen fressa. 
Gual. Tornabam de la crusada 
ab aquestos caballés, 
cuand la pluja 'ns ba sorprès 
del castell veyent la en irada. 
Aqui vé de lals empresas 
sempre ab gust allotjarém. 
(Ap.) Si, ipero bont 'Is ficarém? 
(Ap.) [Ni una casa de dispesas! 
Goal. jSi molestém!... 
Sol. * [Molestarmel 
Goal. Com vaig de ferro fot yo, 
ab aquesta aigua, lincb pó 
Cuasi be de robellarme. 
(Veyeu donchs cuànt mal ba fel! 
No deu ésser ell cap pobre. 
Y ab tant llautó com du à sobre 
que se li pot fé verdet. 
4 Voleu mudàus? 

No per mi, 
y os agrabeixo aquets afanys; 
tal vegada 'Is meus companys. 
(Ap.) Aixis quedem sols aqui. 
Entrin, 's mudan las calsas, 
y així 's treuràn la humitat. 
(Ap.) jAy, mes m' hauria estimal 
perdre duas unsas! 
Man. (Ap. ab malicia, anantsen ab tvts.) Falta*. 



Goal. 
Flor. 
Goal. 
Flor. 



ESCENA XIU. 
D Goaltero y Donta Flora. 
[Quedeusl lAp.) |'L cor 'm palpital 
(Serà un sómit! [Oh! ;m 4 espantat 
Acosleuvos. 
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Sol. 



[Verge santa! 
Goal. £ 4 M coneixeu? [AlsanUe la visera.) 
Flor. (Vrit terrxble.) [Ab! 
Goal. [Ab ironia.) Digueu. 
Flor. |D. Gualtet... lAterrada.) 
Goal. Si, D. Gualtero, 

y respon, si pots, [ingrata! 
iaixis à un home se 'i mata? 
jlnfelis! 

Flor. [Per Deu calleu! 

Goal. Torno avuy de Palestina, 

y tot ho sé; la traïdora 

a qni aquet guerrero adora 

de un altre serà demà. 

Y aquet cor que per tu alenla 

tu me 'I trinxas y en fas trissas, 

com carn per fó flangonissas!... 

però no ho tens de logrà. 

|Yo t« estimo! 
Flor. [Tu 'm fas fàsticb! 

Goal. [Prou que ho sél per ço 'm maleheiies. 
Flor. Allavors ^per qué no : m deixas? 
Goal. [Perquè ets d' hermosura un sol! 

Yo per tu hi perdut la gana. 
Flor. Aixó ray, menjeu herbetas. 
Goal. Vuy besà aquestas manetas. 
Flor. No beseu ro à qui no ho vol. 

Ya vos ho hi dit, yo 'us odio, 

à un altre 'I meu cor adora. 
Güal. Acabem la farsa, Flora; 

lampoch yo os estimo. 
Flor. . [Ah! 

[Surtlu donebs! 
Goal. No, que si os busco 

es perquè guanyats en guerras 

teniu molts castells y terras, 

y haureu de sé meva. 
Flob. [Ca! 
Gual. i Vos ho juro! 
Flor. [Fora! [Fora! 

[Vaig à cridar! 
Goal. Seréu meva; 

vinch decidit. 
Flor. [Yo sé teva! 

ilTeval! ;SÓ morta primé! 
Goal. Si no ho feu de grat, per forsa. 

que Unch ya gent preparada. 

Veniu. [Senyalant à la porta per fugi.) 
Flor. [Ahl (Desesperada.) 

Gual. [Fugint.) 4N0? [Doncas nada! 

ESCENA XIV. 
D. Goaltkro y Flora. D. Godoprbpo de rept 

God. [Molt be, guerrero, molt be! [Celada ram 
[Es dir que vos ab las daraas 
sou valent! |Aaaab! [Crit rabiós sempre.) 

Flor. [Verge pura! 

God. [Aahl 

Goal. [Viva Deu que m ( apura! 



Flor. 
Goal. 
God. 



Goal. 
God. 



Qui sou digueu. 



[Oh! 



[Talósl 

Yo soch yo; mes perquè hos consti 
que yo os conech, mal guerrero, 
aneusen ya, D. Gualtero; 
donya Flora no es per vos. 
iQui sou? ( Crema t é impacient.) 

So yo. (Ao majestat sempre.) 
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Ap.) ;Qui pot essel 

nu» 1 m digueu '1 nom suplico. 
;ÏHio vo se yó, vos replico! 
;Ya romenso à està cremat! 
;Nn ho sabreu mal que vos pesi! 
,V ! (Çuadranlse.) 

';;No!! {Desfatxalés.) 

;Üe cap manera! 
;l)oi)chs afora la visera! [Lx alsa.) 
Ja, ja, ja, ja! ( Veyent /' assombro dels dos.) 
Ah ionfus.) iM« ha trompal! 
Ap., iDu careta!. 

^No vos deya 
q;io ile cap modo ho veunaú! 
Si que preparat veniau' 
So in convé di qutso yo. 
Dom hs afora la careta. 
V> ho sabreu, ho repeteixo. 
!'< r probàrvosho la esqueixo. 
Ap.. iün altre! 
S-mústlca.) i Jo, jo, jo, jo! 
aíms viatjo yo u* incògnit. 
\i\6 ya pa*sa de ralla! 
Vo no m* adormo à la palla, 
encara en duch dotze mes. 
|[o ^abré doncas raatanlvos. 
Així à bodas se 'm convida. 
Fora 1' arma do seguida. 
;Ab, no per Deu, caballés! 
Fora 1' arma {Desenvainan las espasas.) 

\S.h\ isocorro! 
Poseus en guardià. 

[Assistència! 
Baró, Manfredo, clemència! 
\os, donya Flora, xiton! 

ESCENA XV. 

Ganyota, Manfrfdo, Ignaci, Doma Sol y '/ 
Bahó. 

iQac passa? 

iQue es? 

iAy, socorro! 
;Aaabl (V '* baixa la celada.) 

iQue hi ha? \Av. ais crl·its. ) 
No podem ferho, 
pero *ns veurém. {Amenassant.) 

Si, gtierrero. (Envainant.) 
;Ya bi tornem! iVatua M mon! 
iQué hi ha? {Surlint. Reconeixent d D. Gual.) 
{ A Ü. Gualtero.) jVos altre vegada! 

ÏNo sabeu que donya Flora? 

^¥ à mes, no os vam treure à fora? 
iCóm es que à casa torneu? 
La hospitalitat 'ns mana 
ampara & n' al que 's refugia, 
pero en bent passat la pluja 
'i pirandó tocaréu. 

[Ap.\ Tols *ls meus plans van per portas. 
\ Ap.) No s' ha armat mala jalea. 
iVaya uns trastorns! 
1 3 lAh! ;una ideal 

jYo la sabré reallsà! 

jOoooh! 

Sembla un bou cuant remuga. 
Demà per surti de apuro 
lacasém. 

iAhl {Ap.) Donchs yo vos juro 
que no 's casarà demà. [Sen va.) 
[A God.) jAh, gracias, senyor, mil graciasl 
|M.* beu salvatl 

^Donchs qué es aixó? 
Que ell anaba ya à robarme 



Bar 



y I' ha detingut briós. 
Pe 



er sabé à qui hem d* agrahirho 
digueu al menos qui sou. < D. God. ensenya un 
| Ah! [Cau agenollat al seus peusj [anell. : 

iAIseuvost Sen va seguit del guerrera. . 
iUuo Cs? 

iQué passa? 
jSU! [V un à V altre com sempre.) 

jSit! [Sit! iSit! ;Sit! iSit! 
(Ap.) ■ iBo! 

Vetaqui una moda nova 
desde aquet vespre à las nou. 
/Ya té arreglada la cambra 
y '1 llit? 

Ya ho té arreglat tot. 
Donchs corrents anà ab cuidado 
y sobre lot, tots xiton. 
{Ap.) [No sé qui diable pol esse 
que 'ls hi fassi tanta pó! 
No ho sé, pero hi visi que daba 
à n' al conde un anell d' or. 
iSabeu que tenim nous hostes? 

Y {,à* hont son 'Is hostes nous? 
Son tols 'Is companys que auaban 
ab D. Gualtero '1 traido. 

Y si probessim de treurels. 
La hospitalitat... no 's pot. 
Las lleys de caballería... 
Es que aquesl home 'm fa pó. 
;Vaya unas gorras que 't duuan! 
Vamos, home, pósat lort. 
No hi ha pas gent. 

Pero, y si entran? 
; Ab! be, vava, lé rahó. \S' hi posa.) 
iY hont son? 

'S mudan la roba. 
Flor. Calleu que ara surten lotí. 

ESCENA XVI. 
Dits, cuballers ydamas. 
[Tots al> trages que no son per ells. 'Ls sts pruners 
las damas per la dreta, 'Is sis que han vingut 
D. Gualtero per la esquerra.) 
Cab. 1 iAy Deu meu, hi ha forasters! (.4.' seu grapo.) 
Cab. 2 II i ha forasters. {Al sm grupo.) 
Bar. (.-1 /' un grupo:) \ Donchs senyors! 
Sol. [Alt) Ya podon adolantarsc, 
que al úljm tots iguals son. 
Gan. íAp.) iVaya una colla de ximples! 
Cab.1 Donchs nada, pau y unió. ('S barrejat ... 
Bar. Si, unió, pau y franquesa, 

ya que aqui 'ns coneixem tots; 
prou burradas y beslitfsas 
fem cuant dovant d* altres som. 
Cad. 1 Molt ben dit. i'L bufó està dret.) 
Cab. 2 Donchs assemlcninos. 

Bau. [Ap.) Tu, pósat tort. [S' assentim.) 
Gan. {Fentho.) av, té rahó. 

Cab. 1 iVeyam ara qui diria 

veyenlnos du aquetsdrapots, 
que de la caballeria 
som tots junts la nata y (Ió? 
Gan. Per çó yo perquè 's conegui, 
v ben ela ho vegi tothom, 
dich que la caballeria 
ha de està à la eslable. 

iBo! 



God. 
Sol. 
Flo. 
Bah. 
Tots. 
Gan. 



Bar. 

Sol. 
Bar. 

Gan. 

Ícn. 

Sol. 
Bar. 
Flo. 

Sol. 
Bar. 

Sol. 
Gan. 
Bah. 
Gan. 
Bah. 
Gan. 
Bar. 
Sol 



'A 



Sol. 

Bar. Ja, ja, ja. {Rient per forsa.] jQuina 
Cab. 1 Si que es un bufon graciós. [Llamp 



ric 



Sol. Sembla senyors que llampega. 
Bar. Si, y també se senten trons; 

hi haurà tempestat llarga. 
Sol. No fora estrany, perquè yo 

avuy m* hi posat las mitjas 
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al revés. 

Man. (Ap. cremat.) iVaja, bunyol! 
Cab. 1 Mes vos tenia '1 castell 
tot ple de gent, y qui som 
no sabeu, perquè pe'l bany 
no hem fet las presentacions. 
Bas. Rich encara de pensarbi. 
Cab. 2 Comenso per mi, Baró. [Tothom s l aixeca.) 
Cab 1. Só D. Sínifredo, noble 
moll ranci, per sobrenom, 
allí dalt, à Palestina 
'm deyan, «L* talladó.o 
per lo'certer cop d' espasa. 
La senyora. (Presentantla. 
Sol. m Bab. Servidors. 
Cab. 1 Aqnet es un modern noble, (V del costat.) 

visconde del robell d'ou. 
Bar. Celebro. 

Un. Servidó vostre. 

Cab. 1 Yo só un guerrero molt fort, 

no va aixo per alabarme, 

de 'I queducb, la espasa sols 

pesa dos quintes, '1 casco 

cuatre arrobas lo mes poch, 

y nou la meva corassa, 

de modo que junt aixó 

ab las llorigas y botas, 

porto à sobre del meu cos 

cuaranta arrobas de ferro. 
Iots. (Caramba! 

Cab. 2 Per tal vigor 

amichs y enemichs *m diuen 
perdarme à coneixe, «'L bou.» 
Cab. 3 To só un caballer molt cèlebre, 
conegut de casa y molt, 
conde de la mitja lluna. 
(Jan. Donchs veliaqui que entre tots 

podrian fé una pilota. 
Cab. 1 iCóm? 



Can. 



'L senyo, 'L talladó, 
s' ajeu, se 1' hi posa sobr« 
un tros de cua dol bou 
barrejat ab I' visconde 
del robell, à sobre tots 



's pol posà en mitja 11 
à trinxar, y al cap d 
queda feta la pilota 



Urna 
cap do poch 

{Rient forsat.\ 



Bar. Ja, ja, ja, quó gracióst 
Tots. (Ja, ja, jal 
Bar. (Ap.) Cuasi cuasi 

pot sé bufon de debò. 
Cab. 1 |Ta vos ho hi dil; veneumell 
Bab. Es impossible, senyors; 
ell y un gos de Terranova 
que se 'm va morí molt gros 
son un regalo d' un oncle, 
y 'Is guardo com à recort. 
Pero tocant à tot lo altre 
dech dirlos que no sé cóm 
paga tnnla cortesia 
y eslich confús de debò, 
manin donchs sempre y disposin 
<1el Baró dels tres dragons. t 
iUransaludos ) Senyora... la Baroneaa (Las presenta) 
\ Dona Flora; "aquí ve M noy. 

ESCENA XVII. 
Dit?, don Fapricu (donant la esquena als cab.) 
Bar. f.Oué fas ara! (A. Fad.) 
Fad. Com guerrero 

no puch tractarvos, senyors; 
Ms guerreros que 's dtsfressan 
ban desllustrat lo seu nom. 
Cab. 1 iViva Deul {semblant paraula! 



Iò.n. Viva la gerga, jya hi som! 
Bar. íNo *n fassin cas! 
Fao. iPer que? 

Bar. (Ap. ab ràbia ) jCalla! 
Fad. Com home 'Is aprecio moll, 

mes com à guerrero. . 
Bar. (Ap. ab ràbia ) (Que callis! 
Fad. No vov callà y s' acabó. 
Bar. (Yo cóm à pare t* ho mano! 
Fad. Si es com à pare, xiton. 
Bar. Ya dich be; es un mon de monas. 
Ma?». (Ap.) Aixó es de nobles, aixó. 
Bar. Be iqué volen passà M rato 

ó anà à sopà? 
Fad. (Ap.) ;Es atrós! 

Flo. (Ap.) [Ay ditxós materialisme! 
Cab. 1 Per sopa crech que es deiorn. 
Cab. 2 Lo milió es que 'ns reciti 

algun vers '1 trovadó. 
Ion. (Ap.) ;Ay, Ignaci, quins apuros! 
Bar. (A. Ign.) Ves quó 't diuen 'Is senvors. 
Fad. Ya 'n sentirem de bestiesas. 
Sol. Y r si cantés la llissó 

de musica donya Flora? 
lo. Ben impensat, mi senyó. 
Mols. Donchs que canti. 
Altres. Si, que canti. 

Bar. jDivertirse y fora rahons! 

tyes hont surts ara ab las solfa*' 
Gais. Y tal, be anem prou bruts tots! 
Flo. Ya m ( hi escapat de bona. 
Bar. i Vaya, Ignaci, al mitx y aíon! 
(Ignaci tot confús 's coloca al mitx del rotllo, »/ di» n 

cant com, La lluna, la pruna, ó altre ) 
Cab. t IMolt be! (Cridant y aplaudint tothom . 
Tots. |Molt be! (Bravo! | Bravo'. 

Cab. 1 (Com hi ha neU bon trovadó! 
Sol. (Ap. à Fadrich.) jPero sabeu que e« moll ni 

que no hagi errat ni un mot! 
Fad. (Ap. à Sol.) |Ca, si es una cansó vella 

que basta la saben Msnoys. 
Sol. (Ap.) iVetaquí! Yaho estranyaba 
Bar. i Vinga mes broma, senyors! 
Cab. 1 Podem, si vostès coneixen 

jugà aqui à'cualsevol joch. 
Cab. 2 Acaball fort. 
Man. (Ap.) jBahl jBurrada' 

Bar. A teta de pa. 
Man. lAp.) (Bunyol! 
Sol. |Vaya; yo no puch sentirvos! 
Fao. (Aixó es indigne, senyors! 
Bar. A puput. 

Cab. 1 Be; (ben pensada! 

Cab. 2 Té rahó, es 'i milió joch. 
Fao. Donchs al ajedrez, senyora, 

jugarém nosaltres dos; 

aquet es 1' únicb joch digne 

de caballers y barons. 
(Sen va à un canto ab Flora y donya Sol, s' astw 

y jugan en una tauleta, etc] 
Cab. 1 (Vaya, qui amaga! 
Cab. 2 (Qui amaga! 

Bar. Que 's fassi. 

Cab. 1 Donchs faré yo. 

(Fan un rotllo y 'l cabalU! fa lo que fan 'U xicot * t 

sabé qui amaga, com üni dori teri calen.} 
Molts. (Ja, ja, ja, ja! 
Cab. 1 A vos os toca. 

Cab. 3 Endevant. amaga '1 bou. 
Cab. 1 Un mocadó. 
Cab. 2 'L de butxaca. 

(*S treu un mocadó de la butxaca, li tapats l ls ulls v 

fan dar tres voltas.) 
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^Guants dits bi ha? {Fnxenyant la mà oberta.) 

Btn. i Trenta dos. 

iv Senyors, 'i sopà es 4 taula. 
ai Donchs fora broma, senyors; 

vamos, que 1' arròs *s cova. {Alsantse.) 
Mato yo y acabo '1 jocb. (S* alsan.) 
Ara que aquí tots 's troban, 
vuv demanàls un favor, 
yo *'m ficaré al llit per veure 
?i d' un cop 'm curo això. 
1 Si, senyo, ben fet y 's mira 
si pot arraucà un bon suor. 
ï Donchs dem '1 bras à las damas 
v anemsen de dos en dos. {Sen van saludant.) 
ESCENA XVIII. 
Baró, Ignasi, Manpkeoo y Ganyota. 
Molt be, noy, aixi m* agrada, 
eslich moll content de tots. 
Hasta aquet que esguerra mots {Per Ignaci.) 
tio bafet avuy ni una errada. 
;Oh! cuant faig 'Is impossibles 
no me 'n desoívido, no. 
f Bah lla anat molt be la funció. 
Im.v Vos heu dit bofias terribles. 
[M .v iPero no sabeu que 'Is moros 
del califa d* aqui aprop 
buscan guerra un altre cop? 
Si? 

Y que son valents com toros. 
Nada, donchs; esteu alerta. 
(Ap.) Si; ab centinellas de palla. 
Vigileu be la muralla, 
v si 's sent re se 'm desperta. 
Qui f ho ha dit? 

L* alcaide. 
Ap.) (Halo! 
Cuant aquets hagin sopat 
ten per cada bo arreglat 
un llum y un llit de regalo. 
Las llumeneras, ya ho saps. 
Si que faràn bona encesa. 
Després ab la Baronesa 
treu per tols estrenvacaps. (Sen ta.) 
ESCENA XIX. 
Mmota. Ionaci y luego Manfbedo tocant tampaneta. 
h.y. (Graciasà Deu que son fora! 
Gaïi. Gracia* 4 Deu que estem sols. 
l'A. Treyemnos ara la escarpa \'S treu V arpa.) 
v estem un xich en rebost (S' assenta.) 
[Jesús, Maria, Josepht {Tro.) {'S senya.) 
ii»v Vaya quins llamps y quins trons. 
&Y donchs qué tal vatua nousas? 
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Gan. 
Man. 



qué 4 t sembla 1 ( ofici nou? 
Ya ho has vist. 

Si que *t llueixes. 

iY tú? 

Home, lo que es yo 
na* agrada pe'l gust que 'm dona 
M deixah com un drapot. 
;Jesus, Uaria, Josephl {Senyantse.) 
i Sembla que se enfonsi '1 mon! 
4N0 veyeu quin temps que fa? {Llamp 7 tro.) 
iJesusl Sant March, Santa Creu, 
Santa Bàrbara, no Us deixeu! 
foca la campaneta de Loreto cuand trona.) 
jVaya un tip de llampeg4! 
(Tró.) Saps que yo per tot t* adme'o. 
[Alsa, alsa que allà va! 
(Vaya un tip de tocà la 
campaneta de Loreto! 
lï aquets senyors cóm estàn? 
Luego se 'n niràn al llit. 
;Qué han menjat! 



Gan. 
Man. 
Gan. 
Man. 
Gan. 



Ign. 
Gan. 

Ign. 

Man. 

Gan. 

Man. 

Iqn. 
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Man. 

Gan. 

Man. 

Cab.1 

Man. 

Gan. 

Ign. 
Man. 
Ign. 
Gan. 

Ign. 
Man. 
Ign. 
Gan. 



Man. 
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Man. 

Ign. 

Man. 

Gan. 

Ign. 

Gan. 

Ign. 

Man. 

Gan. 

Man 

Gan. 



Ign. 
Gan. 



iSi! Bon profit. 
Yo crech que no ho pahiràn. {Tro.) 
Home, aixó sembla impossible! 
Y no es estrany sent l' istiu? 
0; perquè es per recordà 
un cas que aqui va passà 
horrorós, segons *s diu. 
Fem un rotlle. 

Ben pensat, 
acosteu Ms tamborets. (Fan rotllo assentats. ) 
Y ara que estigueu inquiets. 
1 Ya bo escolto ab ansietat! 
Una vegada era un rey... 
{Veus, ya torna à està de broma! 
No; que bo diu be. jCalla, home! 
Que als nobles duya gran lley. 
Un cop trets d' Espanya 'Js moros, 
'Is cristians que 'ls pereeguian 
sobre 'is castells que ells tenian 
*s van tirà com à toros. 
Van volé aquet assaltà 
venen aqui sans y bons, 
entran, surten trea dragons 
y nvaml (Al nas de Jgnaci. } 
iQué? (Fregantsel.) 
{Tro.) Se 'Is van menjà. 

iJesus Deu meul {'Ssenyan.) 

|Sant Antoni! 
iDonchs y 'Is moros cóm hi estaban? 
Es que ab aixó s' enganyaban; 
{Tro.) 'I qu' hi estaba era 'I dimoni. 
iSant March! {Tro terrible.) 
{Sempre la campaneta.) ;Uy! yo de pó 'm fon eh . 
i La seva veu! (Sant Joseph ! 
Donchs ya pot pendre un julep, 
que si per cas està ronch. 
La sancb se 'm gela fent glebas. 
Acabem *1 cuento. 

Si. 

Era que estaban aqui 

ell y en Rosega-cebas. 

Varen fe unaprofessó. 

van fe aspergís desde fora, 

y '1 dimoni al cap d' una bora 

ya tocaba '1 pirandó. 

4Y cóm van empendre '1 viatge? 

ÍCóm? Volant, com una grua. 
os dimoniets sense cua 
li portaban 1' equipatge. 
(Ignaci! 

No, no t 1 espanti. 
iY era lleig? 

Negra com pega. 
Y I' ànima d' en Rosega? 
a duyan dintre d' un canti. 
jDintre un canti una persona! 
;No 't diu ànima! 

jSi ho conto! 
{Ap.) iYo 't tocb, quin home mes tonto! 
(A Ign.) Ets mes du que un ou de mona. 
Van logrà ab las professons 
que ells dos plegats se n' anessin, 
mes perquè 'I castell guardessin 
hi van quedà aquells dragons. 
|Y que diu que eran bestiotas 
molt grossas? 

lUyl mes que tu. 
A mi 'm va dl un tal Mambrú 
que tenian trenta potas. 
No sabent ya 'I Rey qué fé, 
es perdut, va dí à n' al poble, 
cuani tot plegat surt un noble, 
y 'ls hi diu: to «Is mataré. 
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Man. ;Qué valent! 

Gan. Valent y sabi; 

era antecessor dol conde. 
Man. íQiió vol* di? 

Gan. i //f cn í de que no h-) sàpiga ) jMe caso ab rondat 

Vuy di rabarabasavi. 

Com que 'I valor no hi valia, 

tothom deya: ;,Qué farà? 

fins que al últim va arriba 

de matarlos'l gran dia. 

Avisa à lots 'ls poblets, 

fa encendre aquí prop fogassa, 

y 's presenta à las besliassas 

tol vestit de mirallets. 
Man. Vaya quinas invencions! 
Gvn. Pcro varen sé 'Is treballs 

cuant à dintre dels miralls 

y van mira Ms tres dragons: 

tots aturdiïs com anyells, 

que eran al veureu pensaban, 

molls altres dragons que anabao 

allí dintre contra d' ells. 

S' acobardeixen d'aixó, 

reculan, *1 noble avansa, 

y me Is enlilaab la llansa, 

com per fé à I' ast un capó. 
Man. Això si que son accions. 
Gan. 'L va fe -I Rey per tals fets 

gran marqués dels Mirallets 

v baró dels Tres dragons. 

Entra al castell... 
Man. Aixó pa*ma. 

Gan. Sen fa ducnyo 'I mateix dia, 

y à la nit cuant ya dormia 

se li apareix un fantasma. {Tro.) 
Man. ;Ay Deu meu! f/</«. tremola.) 
Gan. Molt alt, tot blanch, 

*ls ulls y <1 nas tot de foch. 
Man. jlgnaci! 
Ion. iQué? 
Man. 'T lornas groch. 

Gan. Y M roslro bermell com sancb. 
M\n. De pensarhi avuy no dormo. 
(ían. L T n cop aprop li va di: 

«Yo so 'I fantasma que aquí 

< del fum det infern 4 m formo. 

«Ya que habeu tret 'I dimoni 

«ocasionai'lli un tro pell, 

«yo cada any menjà per ell % 

«vindré à busca. 
Man. [Sant Antoni! 

Gan. «Mes si M rebost no es ben plo 

«ó algú a tncarme 's propa*sa... 
Man. |Ay Deu meu, quina veuassal... 
Gan. «Yo *1 castell onfonzaré.t (Tro.) 
Ion. ;Ay 'm sembla que 'l sentiml 
Gan. Desprès va fé un eslernut, 

desapareix y cucut. 
Ion. {Ap.) jQuina olor de socarrimi 
Man. *Y 'I bon baró, qnó va fe? 
Gan. Que cada any en semblant dia 

'1 rebost de talls li umpüa 

perquè s' atipés ben bc. 
Màn. /,Y cada any ve al mateix dia? 
Gan. Cada any, avuy à la nit. 
Ion. Las dotze. 
Gan. Ara. 
Man. aH'* 1 " mentit? 

' Tocant las dotze crus* la t/aleria un fantasma com 4* 
no descrit. Àixis que /' hm vist, 'sgiran de esquena.) 
Ion. i Mirat! [Tots '« senqnn.) 
G»n. j Ay! ('S fa h que indiqui '/ dwlogo.) 

Mati. ;Ave Manal 
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Gan. Lo acertat es que resem. 

Mam. Si, tens rahó; donebs de seguida. 

lc;>. {Baix.) Sin pecado concebida...;,%i<ef£rMar»r > i 

Man. Com nosaltres perdonem... {Sedueix resant.) 

{Al moment que '/ fantasma ha desaparegut, apareixen 
asaltaul la barana de la galeria, sis moros !t viaU 
per un que sembla '/ quefe, que rs don (innllero dis- 
fressat. [Escena mi mica.} Aqti·l indica un punt del 
costat dret de la galeria, cap ahont ran ls moros 
depressa, y ell 's queda ah la cinutarradesenvainada. 

Ft.0it. {Dins.} iSocorrol f Veu apagada.) 

Un. iSenU? 

Gan. Si, no H giris. 

; Fugen 'ls moros d 1 ahonthabian amí. ab donya Flora. . 

Man. Ameu. [Senyanlsc acabant de resà.} 

Gan. Amèn. (Ídem.) 

Man. (Abpó.) jAy! 

Ion. Amen. 

Man. jYa deu sé fora! 

Gan. [Mirant à tots cantoní.) Corrent. 

Donebs alsemnos. ( Tots s* ai.recan.) 

Man. [Ap.) iUuins martiris! 

Iün. jQuina pó! 

Gan. No hi ha cuidado, 

may ha fet res à ningú; 

veu 'Is pernils.se 4 ls endú 

y sen torna sen* enfado. 
Man. íY ha parlat maj? 
Gan. Crech que no; 

no mes sé que una vegada 

trobant la porta tancada 

va di dos mots. 
Man. [Quina pól 

Gan. Va obrí per art del dimoni, 

y un cop à dintre va entrà, 

«;Qué feu aqu»!» 'Is va cridà. 

ESCENA XX. 

Dits, Raró, BAnosnsA, D. (lonommo y 'hscu patge. 

D. FAniticn y últimament tols menús D. Gcaltero. 
(Ert el moment en que ha dit l' últim vers (ianyotv, apa- 
reix al fondo fumis '/ Baró embolicat ab un llensol y 
eslrenyacaps y diu): 
Rar. jQué feu aquí! 
Tots. [Xiscle.) jAyl (Cauen.) 
Gan. [Sant Antoni! 

Sol. iQué passa? (Surtint esparverada.) 
Rar. iCalleu, senyora! 

Aquets ximples tant tranquils 

mentre» aquets moros vils 

ban robat à donya Flora. 
Sol. j.Vh! -socorro! 
(ían. (Ap. Yeyent que ho ex.) ;'L Baró! 
Rau. jAlseus! 
Sol. -Assistència! (Tochs de corneta y trons.) 
Fao. {En la galeria.) A mi, campeons 

del castell dels Tres dragons. 
Goo. iQoé passa aquí? iSurttnt oempre tapat.) 
Fao. [Entrant.) ; Prepareu*! 

Rar. Que *ls moros... {Fadrich truca ab furor.) 
Goo. iQué? ( Pels bastidors.) 

Rar. * Fadrich truca. 

Gon. i'Ls moros! -Ah pobres d' ells! 
Man. (Ap. « Gan.) ;Uy, cóm s' arrenca 'Is cabells: 
Gan. (Ap. àAfan.) No" tingaspó, du perruca. 
Fao. Han robat à donya Flora. 
Rar. \V han robada! ;Xh fullerosl 

jDoncbs que fan aquets guerreros! 
Fad. 'Ls hi cridat ya fa una hora. 
(Tro terrible y llamp que cau al jardi, incendi y soroU 

d 1 armas al pati.) 
Rar. Comensaabaix la campanya. 
Goo. jGuerrerosI 
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Surr per cada bastidó un guerrero fins d dotze, tots ab 
estreny acaps y una gran llumenera enceta.) 

\<t. iQué? [Sortint com «' ha dit.) 

\ot. {Vers la Serra! 

Don Fadrick arrenca un pendó d 1 un trofeo y dantlo 
i don Godtfredo, diu treyentse el} la espasa.) 

'■k\>. Doneu vos ( 1 crit de guerra. 

íoo. (Sant Jordi y mata l 4 aranya! 

Ff DEL ACTE PRIMER. 
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La mateixa decoració. 

ESCENA I. 
Donta Sol, *l Baró y Gantota. 
Tardan molt; esticb segura 
que no bauràn vist ni senyals. 
AÍxó M que es un mon de monas, 
com yo dich sempre. 

|Y pensà 
que avuy debian casarse, 
y que pot só en aquest instant 
Va farian la non non, 
benehits pe'l capellà, 
mentres nosaltres fent feslas 
y tabolas y saraus 
rebiam d' aqui nou mesos 
pe'l correu de França... 
(Escapantli f l riure.) |Ja! 
Un xicotet ros y nano 
à n* al seu avi semblant. {Pe'l Baro.) 
Ja, ja, ja, ja, m* ba fet gràcia. 
Aixó si, que mes aviat 
això que una rifa. 

jVayal 

To esticb cuasi per locà. 
T '1 mes espantós, senyora, 
<T aquet tan terrible pas 
es pensà que donya Flora... 
jAy pobre Floral 

Està allà, 
entre uns moros, ab barba ssas 
llargas de cuatre ó cincb pams, 
uns ulls grossos com dos-tronjas, 
caixals com do porch singlà, 
unglas com à calsadors, 
y penjats aqui al costat 
uns alfanjarros... 

lAy! calla... 
'm feu tota esgarrifà, 
cuant penso que era tan bona, 
tan carinyoseta y lan... 
A mi 'I pel ya so m' erissa. 
A n' à mi ja 'm fa erissa 
cabells, pestanyas y cellas 
y dits y unglas y cap 
y basta uns cu anís pels quo sc 'm crian 
aqui à la punla del nas. 
iMaJehils moros! 

jMalehits sian! 
Pero yo ho tincb d* acabar. 
Y sobre tol, cuant un pensa 
iqué *n voldrà fe aquell moràs? 
jsentat allà ab la piparra 
y tot rodejat do esclaus!... 
La voldrà per odalisca. 
Ab tan fum com allí bi ha 
del opi y dels pebeters, 
yo tinen pó que si fem (art 
ya la tronarem fumada. 
lY ella ab un cutis lan blanch!... 
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Quilotàr així à uua dama 

ya es cosa que no hem vist may. 

No hi ba pó, 110 cech que gosin, 

sabent 'I meu natural; 

mes si basta aixins ho probessin 

iguaydels moros! iDantcopàl· esquena de Gan. 

(Ab dolors.) iBotavanl! 

m* ha enfonzat I' os del rosari. 

|Uyl iCuasi bc m' ha esllumat! 

i Home, també, teniu compte!... 

Yo '1 pogués bon esgarrà, 

que fora bo per bufon 

sense fiogirho. 

jCaram! 
iya pot anà à lira un carro! 
tquina forsa do elefant! 
Aixó *t probarà en campanya 

10 que ha de sé lo meu bras, 
y ell llibrarà à donya Flora 
del poder dels mussulinans. 
Avuy ans que '1 sol s' amagui 
I' Emir resposta 'm darà. 

•Ls vestits, las vostras joyas 

11 oferlrém per rescat, 
hasta 'm vendré per pagarlo, 

si convé, tol lo bestià. {Sol. s' espanta.) 
No, la família no hi enlra; 

Íódeu està descansats, 
ero si aquestas oferlas 
desprecia 'I del turbant, 
si que no s' bi avé 'm contesta 
doixantme ab un pam de nas, 
empunyo luego la llansa, 
poso f arnés al cabal 1, 
jvia sus! 'Is meus bomens d ( armas 
crido per lot lo voltant, 
y aixis per quesla campinya 
derramarém tanta sanch, 
que *ls que fan negoci ab mangra 
crech que 1' hauran d' abaixà, 
y '1 pendó dels Tres Dragons 
serà '1 terror dels alarbs. 

ESCENA H. 
Dits, Ignaci y Manprrdo. 
|Ben dit, bravo! així m' agrada, 
aixó fa noble. {Desde 'l foro.) 

iüui hi ha? 
Som en Mrci y en Mans-fredas. 
Ya podeu passà endevanl. 
iY qué voleu? 

Yo, senyora, 
só 'I que ara 'Is hi fet cridà, 
perqne mentre hom fet la siesta 
'm digan lo que ha passat. 
Esplicat. donsas, Ignaci. 
Y cuidado ab disbarats. 
Fà ya un ralo que 'Is gorreros. 
'Ls guerreros. (Corretgintlo.) 

Be; està ela, 
han tornat de fe beguda. 
üe la batuda icigrany! 
tEs di que ya son à casa! {Alegria.) 
Ya fa cosa de mitx cuart. 
iY donch*, qoó fan que no venen? {Alegria.) 
Calleu, dona, ya vindran. 
Son tots à fó la ginesta. 
Yol di la siesta. 

; Caram! 
tant y tant 'm corrumpeixen 
que no 'm deixaràn parlà. 
Vaja donebs, digau com vulgas, 
pero esplicat ben aviat. 
Ho, no, que ho conti en Mans-fredas, 
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que no *s traboca. 

Donchs au. 
'Ls moros corrents fugian 
portant donya Flora al bras, 
cuant al patí ab Ms guerreros 
*s troban del emboscat. 
iQui vol di? [Tots.) Sil sil sit sí I. fio de sem- 
jAb! ya, sí, aquell que fa ;Aaab!... \pre.) 
S* ba trabal una batalla. 
Ms moros al fí ban Iriunfal, 
y à n' el moment que fugien 
ab donya Flora à caball, 
ha caigut'l llamp al pati, 
que com sabeu ba incendiat 
las màrfagas dels guerreros, 
'I palléy uns pols y bancha. 
Allavoras de seguida 
baixa d' aqui 1' embossal, 
ab '1 pendo y aquells nobles 
que duyan estrenyacaps, 
y posantse 1* armadura 
y montant tots à caball 
à detràs d' aquels vils àrabes 
han corregut com un llamp. 
iY tol aixó no ho sabiau? 
iVaya quinas novedats! 
Tot ahi y tol avuy fora 
han estat, correni pe'! camp, 
y han tornat mullats com peixos 
farà cosa de milx cuarl, 
portant fanch fins à la gola, 
dos presoners ben lligats, 
y un gran cistell de cargols 
que hauràn cullit al loroà. 
Té rahó; ab aquestas plujas 
n' hauran surtit. 

Y bastants. 
Cargol treu banya... {Cantant.) 

Bc, calla. 
(Que vons ara à bromejat 
lAh! re, re. {Ap.) En parlant dc banyas 
ya 'sdona per agraviat. 
ÍY Ms presoners son dos moros? 
Mi senyó, dc lot bi ba. 
L* un, si, es un moro terrible; 
alt y gros com un gegant. 
L' altre, no, es un pavana, 
que crech que '1 van agafà 
ahi à la nit cuant surlian, 
perquè portaba amagats 
dos llensols y una olla vella 
que 's creu d' aqui ba robat. 
Que 'Is tanquin al cuarlo fosch. 
Ya 1 ( alcaide Ms hi ba tancat. 

Y que Ms posin ab pa y aigua. 
Després me Ms presentaran. 

/.No os ho dich jo sempre? cslranyesas 
iiue en llocb mes passan. 

Y tal. 

lY don Fadrich y tols?... 

;Yaya! 

Mi senyó, lots han tornat. 

xEs dir que no hi ha esperansa. 

Crech que no Ms ban dat 1' aloans. 

[Desditxada donya Flora! 

iY no ha dit res 1' embossal? 

Ha entrat sense di paraula 

à la cambra, tanca ab pany, 

y encara esta passejanlso 

fent peM seu cuartu. ;Ah, abl 

Yo crech que ba errat la carrera 

V hauria estat bo per caball. 
Üeu sé que pensa algun medi 



Viol.' | Calla tul [Vau y burgit al pit dc-sobre.) 
Veo i.* Vcyas de està. 

Sol. iQuè es aixó? (Cauen plomas pe'l fondo.) 
Gan. 'Ls cuinés que cridan. 

Bar. Sempre estan com gos y gat. 
Sol. (Veus, té, ara (iran las plomas 

d' aquells andiots que ban plomat 

y embrutan la galeria! 
Bar. Ves que si pujo rebràn. 
Sol. Ya os ho hi dit, aquesta cuina 

s' ha de cambià de local. 
Ign. Diu que no tireu pulomas, {Al fondo cridant c 

sino M senyó pujarà. [d dai 

Veul.* Ha estat en Pau... 
Vbo ï.' (Cou un <allad<>.) |Oy no, en Pere! 
Gan. Vatua '1 mon si *t toca ai cap. 
Bar. Yaya una colla de ximples. 
Sol. Demà aquesta cuina à baix; 
{Al Bar.) no voleu creure à las donas 

y per ço lot va com va. 
Ign. M, talladó. {Portantlo y ensenyantío.) 
Sol. (Prenenlli.) Dona, dona, 

ya li pujaré yo aviat. 
Bar. Lo que convé es pensà ara 

aixó cóm s* ha d' arreglà, 

y V ünich medi que 'm queda 

es segui M meu primé plan. 
(A Ign.) Dü la llansa, la corassa (t'é repent.} 

y M casco clavetejat. \lgn. ien va pel costat ... 

Tu, Manfredo, baixa al pati 

y ensella M meu caball blanch. {Man. m es 

Vos aneu à fe 'm, senyora^ 

una truita per brenà 

y lu, Ganyota, prepàrat 

que M mou escuder seràs 
Sol. íQuó penseu fer? 
Bar. Anà luego 

allà ab 1' Emir à tractà, 

y si no vol escoltarme, 

si ab dinés no fem la pau, 

ba de ser tal ma venjansa, 

que caps de moro tallats 

lindràn per lupins y ollas 

lascuinas dels meus vassalls. 
Sor.. |l)cu Senvor vulga ajudarvos! ISen va.) 

Baró. Gantota. Ignaci. 
{Que surt per hont sen ha anat, ab un casco, una com 

y una llansa tan alto, que dreta no passi.) 
Iün. Aqui teniu ya la llansa. 
Bar. Duia à n' en Manfredo à baix. 
(A Gan.) Tu M vestiràs d* aquí un rato, 

y vindràs al meu costat. 
Ign. Mi senyó. {No podent passà la llansa.) 
Bar. itíué? 
Ign. Aquesta llansa, 

que no la puch fé passà. 
Gan. lAbàixala, home! {Ign. la atravtssa.) 
Bar. iQue burro! 

Gan. aY voleu di qoe Ms alarbs 

cuand 'ns veuràn sense exercit?... 
Ign. Mi senyà, no pot passà. 
Bar. Tómbala. {Ign. proba medis impossible* 
Gan. No. 
Bar. Me* en 1' aire. 

Ves y pàssali aviat. {Cremat.) 
Gan. |Aixis home! [Passantti de punta.) 
1(ín. {Aturdit.) ||Ay caratsusl! 
{Ap. per Gan.) jQuin vicoi! Per tol té cap. (Sen i 
Gan. iVetaqui alló d' aquell cueulo! 
Bar. iQuiu xicot l.oí animal! 
Man. Mi senyó,.. 
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Tu pósat tort. (A Ganyota.) 
*L cuioé està en un creAo :{Adflantantse.) 
Vatua, si es en Manfrcdo. (Posantse dret.) 
AÏ per que? 

Pe'ls galls que ha mort. 
iSon per vuv ó per domà? 
Per demà à dinà. 

Doncbs nada. 
M' ho ha fet di ya una vegada. 
Donchs, £qué teniu per sopà? 
La senyora y yo, lots dos 
hi serém, com es molt just. 
Avuy. no hi pot fallà II us. 
No hi fallarà scnlhi vos. 
Després I' avestrús d' ahi 
que va quedà, rescalfat... 
Avuy se I 4 han acabat. 
iSense quedarne?... 
[Ensenyant l ldit.) Ni alxi. 
;Tot aquell animalotl 
V encara prou no 'n tenian. 
Viva Deu, 's menjarian 
on bou ab banyas y lot. 
La carn de tocino fresca 
que vos va costà à pes d' or, 
també... 

iSi?|Voranit porch! 

ESCENA IV. 
Dits, don Godofredo. 
jAixó à mi! [Salt de espant dels criats.) 
(Ap. posantse tort.) ;Ay quina gresca! 
jPerdó, senyól [Cau agenollat! 

lAh, ahl Vos passaba [Ab la espasa.) 
si no fos per ma hidalguta. 
;P«rdó, senyó, 'm despedia 
del tocino que s' acaba! 
No ho habia dil per vos. 
Així, alscus, ya entench la embrolla. 
[Ap.) jQué e3 estrany, fins s' hi agenolla! 
[Ap.] Aixó ha de sé un peix molt gros. 
Ab vos sol quedarme espero. 
Al instant. 

(Pe 'U criats, cremat.) Fora aquets maulas, 
[Ap. à Can.) ^Veus? Vctaqui 'I di paraulas 
que no té de di un guerrero. Sen va.) 
Assenteuvos. (Ab magestat al Daró.) Escribiu. 
Dicteu. (Assentantse y habentse preparat.) 
Dictant y passejantse ) «Castell dels dragons. 
Saló de las recepcions, 
y vint del mes en que 4 s viu. 
Ya està la feixa posada. 
[Ap.) D' aixó en Nasi en diu la fletxa. 
Donchs ya que teniu la feixa, 
continueu. 

( Volent fe una gratia.) |Axi m' agrada! 
jViva De ull [Furiós, embestinllo.) 

Es 'I bufou. 
(Calmantse.) [Ah! així ya es altra cosa! 
(Ap.) No li faré yo mes nosa. 
iQuin genit! -Vàlua 'I mon! 
Al de Navarra... 
(Ap.) jQuin toro! 

Que avuy de totas maneras 
privi que per sas fronteras 
tingui pas llibre ni un moro. 
Al de Aragó, que desde ara 
privi als moros de passà, 
anyadint, que si no ho fa, 
may mes 'm miri la cara. 
(Ap.) No deurà perdre grau cosa, 
si mirant tampoch 's veu. 
Ya estàu llcslas. 

Espereu. 
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y foune un altra de closa. 

Al de Castella, que si ell 

reb als moros ab conüansas, 

demà s* hi va ab vint m:l llausus 

y tot alló es al bordell. 
Bar. Fareu, senyor, que m ( espanti. 
Gop. Ya sabeu que tinch mals jochs. 
Gan. (Ap.) jAh, si, si, no està per brodis! 

no hauria estat bo per canti. 
Rar. Ya estan llestas. 
God. (Sella 7a ptechs ab l l anell.) Ya tenim. 

per tot, als moros tancats. 
{Toca la campaneta, apareix Manfredo y danlli.) 
God. Que arribi aixo als punts marcats, 

dintre una hora, ho exigim. 
Man. Yo ho diré, però si... 
God. (Furiós.) üo mano. 

Bar. jCreuy calla! 
Gan. . iQuin treball! 

Man. Mes sí 's revenia i caball... 
God. Compran algun à un gitano. i ïirantU una bos- 

Porta aqui dos tamborets. (Man. sen va.) (ta.) 
Gan. Senyó. {Gan. 'tsduy s' assentan.) 
Bar. Ab vostre permís. 

Gan. (Ap.) ;Quin respeclel 
God. Un cop aixis, 

sabréu d* avuv lots 4 ls fels. 
Bar. Vos escolto ab boca oberta. 
God. Parlem ans de cosas vcllas. 

iCóm es que ahi 'Is cenlincllas 

no van donà '1 crit d' alerla? 
Bar. Ho ignoro encara, senyor, 

ab tot y se falta indigna. 
Gon. Varen fallà a la consigna, 

quedan condemnats àmorl. 
Gan. (Ap.) \ Ves, pobres ninols de palla, 

si no bo fossin, quins tropellsl 
God. De tot tenen la culpa ells 

no vigilant la muralla. 
Bar. De executà las senlencias 

avuy mateix m' encarrego. 
God. (.Serio.] Allà hont la fan, allà pego. 
Gan. (Fscarnintlos.) Volaqui 4 1 senyó set ciencias. 
God. Caiga donchs sobre 'I musli 

la sanch que 's derramarà. 
Gan. (Ap.) La mateixa que caurà 

si s* esbolza un traspunli. 
God. Llest aixó, parlem d 4 avuy. 
Bar. Parlem d' avuy si així os plau. 
God. Mentre heu dormit vos en pau, 

hem eslal lots en reinuy. 

Tot inútil ha sigut, 

no hem trobat a donya Flora, 

hem tornat y aquesta es 1' hora 

que res se n' hasapigul. 
Bar. Es estrany que ni un guerrero 

als raptors hagi trobat 

habenlshi tant esforsal. 
God. Y sobre toldon Gualtero. 
Bar. |Quó 4 in conteu! 
(íod. Loqucsenrïu. 

Buscant per limbas y fossos, 

corrent ell, fent corre als gossos. 

Ni sé yo cóm tornà viu. 
Bar. Generós y noble cor, 

després d' aquella carbassa 

be prou ba fet. 
God. (Ab intenció.) Ha fel massa. 

Semblava 4 1 Deu del valor. 
Bar. /,Y ba fet menos M meu lill? 
God. Ha lacai vostre decoro. 

llasta 4 s croya que era un moro 

si li sali al." uu cumll. 
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Bar. |Oh! [morirà! (Fills tunantes! (Ab ira.) 
God. No es temps encar de mala. 
Ga.n. (Ap.) Donchs que vagin à Sarrià, 

que allà matan un mesantes. 
God. Lo que convé, es salvà 

tot neguit à donya Flora, 

obebiume y d' aqui una hora 

donya Flora 's salvarà. 
Bar. Ara yo anarhi volia. 
God. Fora diligència vana, 

feu lo que en lais casos mana 

la lley de caballeria. 
Bar. zY espòs Fadrich no serà?... 
God. Feu lo que os dicb y silencio 

mentrestant aqui bo presencio. 
ESCENA V. 

Dits, Ignaci, luego Tots menos Fadrich. 
Ign. Mi senyo, aqui hi ba '1 brenà. {Porta un plat.) 
Bar. Tórnau dins, no eslich per.co. 
I(ín. [Es que m ( ha dit la senyora!... 
God. Va t' han dit un cop que fora. \Li romp 'íp/at.) 
Gan. {Ap.) No hi ha mes, això es un lleó. 
Bar. Si es à dalt la Baronesa, 

vesla ab un salt à avisà. 
Ign. No puch; un salt d' aqui allà. 
Bar. Vuy dí i|tie hi vagis depressa. {Ign. ten va.) 
God. Fora donchs 'Is dexespcros, 

y obrú no mes ab lleslesa. 
Man. La senyora Baronesa. {Anunciant.) 
Bar. Que passin lots l ls guerreros. 
{Sen va '/ patue, entra la Baronesa, 's colocan «Ha y 'l 

Bar<> al trono, entran caballers saludant.) 
Goal. \Ap. à un cnballer.) Yuyeusaqui '1 rey debas- 
Cad. 4 Si que 's fatva beu villana. tos. 
Gan. Sembla que os poseu rolllana 

per ana à traginà trastos. 
MoiTSjJa ja ja ja! 

Gon. (Ap.) i Ah ah, ah, ;silencio! 
Gan. [Ap.) Ya torna à remugà 'I bou. 
Bar. ihallors y leals guerreros, 

lichs homens, noble» senyors; 

yo marqués dels Mirallets, 

y Baró dols Tres dragons, 

senyo feudal d' aqueis pobles 

y soberà d' aquet (tocb, 

si bo per ço pago feudo 

à un altre elevat senyo, 

à Deu per vallres demano 

salut, honra y palacons. 
Man. ;Ben dit, bravo! (Al fondo ab Ignaci.) 
God. (Rabiós.) ;Ah, ah! [silencio! 

[Pausa. Se sent al fondo un «oro/í fort de fregi.) 
Gan. {Altre vegada! jya plou! 
Sol. iCóm pot se si esta saré? 
Cab. 2jSi està estrellat! 
Man. (Baix al Baro.) Mi senyo, 

es que fregeixen '1 peix 

à la cuina. 
Bar. (Ap. à Ignaci.) Corra donchs, 

que no ho fassin de seguida. 

[Quins compromissos, senyo! Man. 
Sol. (Ap. deteperad.) Veus aqui teni la cuina 

sobre mateix dels salons! Bar. 
Bar. Continuem donchs. God. 
Ign. (Al pati alsant *l cap.) Pep. 
Dalt. ^Quc mana? Gan. 

Ign. Trcycu la paella del foch. God. 
Sol. [Què has dit ara! (Desesperxd) 
Bar. (Desesperat.) ;Qué has fet, burro! 
God. \Ap. ab rabxa.) [Ah! [Sorpresa qeneral.) 
C\b. i jQué vulgarl 

(Caballers 'ts uns als altres.) jOh! [Oh! [Oh! 

Gan. (Ap.) Ya mi pensat de seguida 



que faria algun bunyol. 
[Sembla impossible! [Quin modo 
de matà las ilusioos! 
[Fora d» aqui, papanatasl 
[Fora! 

[Ig. senvaalurdit.) |Ab, ah! senyors... 
[Silencio dicb! 

(Ap.) [Yoestich morta! 

Continuem, nobles barons. 
Com ya sabeu, D.* Flora, 
no s 4 ha pogut trobà en lloch. 
presonera d' aJgun moro 
de per questos encontorns, 
si es per malícia ab pa y aigua 
la tindrà en un cuarto fosch, 
clavantli al li com ells solen, 
cuand volen da un castich fort, 
canyetas dintre las unglas, 
que es un tormenl horrorós. 
[Que mori 'I moro! 

[Que morr! 
Aobem, nobles senyors. 
Convé donchs qne se la salvi 
avans que trobi la mort. 
Gual. Lasalvarém. 
God. (Ab alegria.) + Ah, ah! 
Man. (Ap.) M'agrada. 



Y sino la salvo yo. (Ab (irmesa.) 
Es hermosa, per si 's troba 
y no la coneixeu tols, 
es hermosa, Icals goerreros, 
com un àngel bufadó. 
'Ls seus cabells son tan rossos 
com es 1' aigua ab aixarop, 
'Is seus ulls, oberts, li brillan 
com ( ls d' un gat cuand es fosch. 
Si aixi es hermosa de fora, 
mes bermósadins té 'I cor, 
si sigués fruita, seria 
albercoch del pinyol dols. 
4N0 ha de salvarse, guerreros, 
dama de tan bellas dots? 
iVoleu salvaria? 

[Si! [si! 
4 Voleu que mori? 

|No! jno! 
(Ap.) Foran bons per diputats. 
Donchs jurcuho, braus campeons. 
Goal. Perla creu d' aquesta espasa. (Crusanilas. 
Sol. [Ayl (Taponí** 'l nas ab 'J mocadó.) 
4N0 sentiu quina oló? 
[Y qué es forta! 
(Toca y surt Jgn.) Cuasi massa. 
iQué es la oló que entra als salons? 
De platillo ab escalunyas. (Sen va.) 
jRcynadel cel! {Las esposat cauen à terra. 
(Ap. rabiós.) [Aaab! 
('U caballers habian estat fins ara ab las espasas crt\ 
sadas, pero al senti aixó las abaixan ab dtsalmL 
dient '/« uns als altres ) [Oh! [ob! 
[Al bcllmilx de un cas tan serio 
surti alxi es aterrador! 
(Ap.) Yo estich mort. 
(Ap.) S'dcsauiman. 
;An ; ah! [Adelanlantse ab la espasa.) 

Callem, que surt '1 bou. 
^Pol influí en tan braus guerreros 
sols 'I sentirse una oló? 
[A las armas! [Via fora 
'1 pendó dels Tres dragons! 
'Ls alarbs fugir no poden 
perquè estàn tancats per tot, 
y es lley de caballeria 



Tots. 

Bar. 

Tots. 

Gan. 

Bar. 



Gual. 
Cab. 1 
Bar. 

Ign. 
Sol. 
God 
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dà ia dama al vencedor. 
iQui es que sols yer .sé espòs d' ella 
no *s llansa al camp com un lleó? 
u. [Via forat {Animantse de repetit.) 
>t*. i Via fora! 

h>. \Qui la porti es dc ella espòs! 
ni ran ai gran tropell pc'l fondo, « al moment que 
tan desaparegut te tent un soroll de llauna fort.) 
a. [Sant Pau que cau un guerrero! 
ii. Pot sé la barana... [Baixant del trono.) 
\x. jAl poul 

jnaci apareix ab una greixonera de gall y diu:) 
!*. Es aquesta greixonera 

que ha caigut à n* en Ramon. 
en taper i altre cantó. Pausa.) 

ESCENA Vi. 
Dits, luego D. FADiucn. 
|Ya no guanyem prou per suslos! 
[BabI las màxima» son bonàs. 
i Això n' es un mon de monas! 
Veyeus aquí Ms vostres gustos. 
i'L volé la cuina aqui!... 
[Ells quo son uns pocas manyasl [Pe 'Is de 
dalt.) 

;Y be; res, cosas eslranyas 
que no *m passan sino à mi! 
iY si un altre ara la *alva, 
dop Fadrich queda sense ella? 
Ben ela es 'I cas. 

[Negre estrella! 
[No sigués tan mosca balbal 
;Mosca balba! 

Fer buscà. 
Mes valor y menos pico. 
Mi senyó, D. Fardalico. 
Digas que ya pot passà. (Ign. sen va.) 
'L fill, paro, vos saluda (Àl fiar.) 
com sakida en vos la marc; (A Sol.) 
'1 guerrero no, no encara, 
si 'I Baró d* obrà no muda. 
'Ap.J ;Vaya quin xicot mes ase! 
Senlirlo sols ya 'm fa son. 
Posat tort si ets 'I bufon. 
No, que *l senyó ya es de casa. 
&No valdria mes, ximplet, 
que en lloch de fé tanta fressa, 
haguessis dut la promesa 
realisant així un gran fet? 
Tant per mi com per tots dos 
bi fet tol lo que hi pogut, 
y si està 'I nubi abatut, 
està *1 guerrero orgullós. 
Ves sl sé que ments ab art, 
que fugias, embustero. 
Però no com à guerrero, 
fugia com à cobart. 
Ves empétali la basa, 
qui l 4 atrapi' ya fa prou. 
Que aixi laquis, soU 'ni cou, 
Ma purs blassons dc ma casa. 
lUue yo laco! Vamos, re. 
[Ya vos asseguro, mare, 
que té unas cosas '1 parc) 
Si, fill, si, be prou que ho sé. 
Fins de cobart m' ha tractat; 
y mentres yo la buscaba, 
aqui la perita esliraba. 
Perquè estaba encadarnat. 
Mes ho dieu desde la sala, 
meu Ires yo torno cansat, 
ple dc pols, y magullat 
de tot lo cuarto de I' ala. 
Magullat de la caiguda 



Sol. 
Bar. 

Sol. 
Bar. 
Sol. 



Bar. 



Fa d. 
Bar. 
Soa.. 

fjAN. 

Fa». 

Gan 

Faç. 

Gak. 

Fao. 



Gan. 

Sol. 
Bar. 
Fa d. 



Ign. 

Gan. 

Bar. 

Gan. 

Fad. 

lON. 

Gan. 
Ign. 
Bar. 
Sol. 
I- ad. 
Bar. 
Fad. 
Sol. 
Fad. 
Sol. 
i Bar. 
Fad. 



que has tingut cuant ya fugias. 
;Y be,qué tantas folias! 
[Baronesa, llengua muda! 
[Fs que D. Fadrich té rahó! 
Té culpa. 

jYo 'm poso mala! 
iSi té '1 pobre mal iv\ l ala 
cóm ha de fe ros dc bo? 
Corrent, donchs, ya que os altera; 
sabreu que ara tots 'Is nobles 
son ú recorre aquels pobles 
per salvà à la presonera. 
Y que ya que vos no ho feu, 
tenim V orde ya donada, 
'1 que la porti salvada 
scra avuy 'I marit tfeu. 
[Y aixó es cert!! í Fora de si.) 

Ho podeu creure. 
[Ap.) [Ay! M cor 'm dona bulls. 
[Tant mateix obras uns ulls 
grossos com dos ous per beure! 
[Viva Deul {Ma ala espasa.) 
iPoiantse tort.) Socji 'I bufon. 
Tens rahó no 'm recordaba. 
{Ap.) Si no 'm torío ni* avispaba. 
[Com un llamp no enfonza al mon! 
;Bueno donchs, yo mc n' bi vaig, 
yo salvaré à la promesa, 
obc moriré en la empresa 
derramanl la sanch à raig! 
[Noble, buscaré à la dama; 
nubi, buscaré à la esposa: 
amant, buscaré à la hermosa 
que en mi haenecs d 1 amor la flama! 
Podeu di que ni al mon es 
si ara no la porto ab mi. 
Es ben cert, perquè aixi 
en un sol la buscan tres. 
4Y si torna victoriós?... (Al Baró.) 
iDonya Flora serà so va! 
Hi tornaré, mare meva. 

ESCENA VII. 
Dits, Ignaci y Nanfrrdo. 
Aquesta carta es per vos. (A Fad.) 
{Ap.) Ya serà algun altre embull. 
[Qué serà! (Entretant Faa\ la desplega.) 
(Ap.) [Alguna burrada! 
j,Y no saps qui 1* ha portada? 
Un home cego dc uu ull. 
Home, donebs digas un borni. 
[Mare de Deu que" té mes! 
Aquet sempre serà M que es. 
[Ay, Ignaci! Deu te 'I torni. 
iOué llegeixo! 



iQuóes aixó! 
donví 



Un bitllet de dónva Flora. 
*Si? 

Y escrit ab tinta mora. 
[Heynadel cel ! 

Atenció. 

(Llegeix.) Amat Fadrich; no puch dirlc 
ahonl eslich presonera, 
si be la adorada espera 
que aixó descubreixis tu. 
Pero sàlvam de seguida, 
perquè si à las sis no 4 m sal vas 
ya pots di que só à fé malva*; 
'I Rey moro se m' endú. 
Aqui eslich molt ben cuidada, 
cor que vols, cor que desiljas, 
m' aborreixo, hi fel dos mitjas 
de desde que m» ban tancat. 
Per si «m trobas dú paciencias 
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Bar. 
Sol. 
Fad. 
Sol. 
Bar. 
Fad. 
Gan. 



perquè saps que i dols m' agrai\a. 
A las sis morfa <> salvada. 
No ho olvidis. |7'rtr/íinf.j S' ha acabat 
\\ las sis, y eslàn per caure! 
jDcsditxada, esta perduda! 
[Y aqui demana una ajuda! 
Qui sab ab qui haurà de raure, 
i Aht i vi 1 moro! jMalehit sigas! 
jFallà aixi ai mes cast decoro! 
(Ap.) Lo que dich sempre; de moro 
no hi ba bo mes que las figas. 



Sol. tPot sé! jqui sap! pots probà. 
Fad. Probemliodonchs, de vegadas... ( Toca* lat sis. ) 
Tots. iAh! (Bsglay terrible.) 
Sol. |Si; las sis campanadasl 
Fad. iTot inútil ara es ya! (Ab ietmay.) 
Bab. Qui sap.... pot sé, encara no... 

yo encara tinch esperansa. 
Fad. La de buscà la venjansa. 
Sol. iQaí pol ferho? 

ESCENA VIII. 
Dits, D. Gualtero de repent, luego Flora. 
Gdal. Yo. 
Tots. (Sorpresa gran.) [Ah! 
Gual. (Ab calma crusant 'Is brassot.) Yo. 
Bar. iQoé dieu? 
Gual. Pe'l meu honor. 

Fad. Un enemich en (als cassos. 
Gual. Teniu donchs (Surt Flora sorpresji.) 
Flo. tTots. jAh! 

Sol. (Abrassantla V un y Valtre.) Vina als brassos. 
Bar. jFilla meva del meu cor! 
Flor. iFadrich! 

Fad. jEstimada meval 

Gan. Ara yo. (Demanant abrassada.) 

Bar. Tu pósat tort. 

Flor. jAy, no sécóm no m' hi mort! 

Sol. j Verge santa de la Glcba! 

Bar. iQue vas coixa? 

Flob. Si; no ho sé, 

m* hi girat 'I peu venint. 
Bar. 4Y per ço has de està sufrinl? 

JA Ljn.\ Porta la ma de morté. 
Sol. Cóntans cóm ha anataixó. 
Fad. Si, conleuho de seguula. 

Cóm vos heu salvat la vida? 



Pero al fi 's gira la clau, 
obran la porta abcalxassa, 
v veig entrar, ab pas suau, 
ún moro com uu sant Pau 
ab una llarga barbassa. 
Tot arrossegant la espasa 
s'acosta... Yo. estada., 
tremolo... Y ell... 4 I tanasa 
va comensà à tocà I 1 ase. 
Bar. iCóm? 

Flor. M va agafà la ma. 

«Senyora, no temeu ré,> 
*m va di ab bastant decoro, 
«y prepareuho tot be, 
«perquè yo à las sis vindré 
«per porlaus à n' al Rey moro.» 
Al fi ell 'm deixà sola, 
sen ha anat d' allí l' espia, 
y com '1 pensament vola 
m ( ha acut una idea. 

Gan. lOla! 

Flor. Pensà cóm vos escriuria. 

M trech del monyo una agulla, 
v punxantme, ab sanch escrich, 
M papé 'I meu llanto mulla, 
plego 'I plech sense fé bull a 
y poso *f sobre: A Fadrich. 
Ningú per duria tenia, 
mes guaito yo per la torre, 
veig un borni que venia, 
la tiro y ;gracias, Maria! 1 / al.) 
cap à durvosla ja corre. 
[Pero al fi cop de esperà, 
y no venia ningú, 
y yo allí cop de aguaità, 
passaban bous y bestià, 

Ícap d' aquells eras tu! 
llavors ma trista sort 
se ni • ha presentat terrible, 
y en mitx de lance tant fort 
l m ve una idea, {la morll 
1*1 suïcidi!... 
Tots. jAh! 



Bar. 21 
Flor. Escolteu ab atenció. 

Era ahi nit; plovia en grant 

cuant va comensà M trist drama; 

i tro ab sa veu de gegant 

y contínuament bramant. 
Gon. jAh ah! [Vetras d' una cortina sens tervitt.) 
Gan. (Tots l s yiran.) Calleu, que encara brama. 
Flor. Com que no es moll apartada, 

m* habitació, per decoro, 

no duya patge ni criada, 

cuant aqui à la 'raconada 

veig una sombra, era un moro. 

Lutxar sola no podia, 

y no va passar pot sé 

•I temps d' un Ave Maria, 

que *l moràs [ayl ya corria 

porlantme à mi àcoll v bé. 

No sé *1 temps que vaig passar 

desmayantme yo moll luego; 

no mes sé quo en mi al tornar 

dintre un cuarto 'in vaig trobar. 

trista, sola y sons sossego. 

Sola, prosa por gent tosca, 

mon pati ha passat de ralla, 

dintre aquella estancia fosca 

;lii sulerl mes que una mosca 

caand la agafa la canalla! 



Fad. (Ap.) [Es horrible! 

Flor. Prench un ganivet oscat 

de taula... r aixeco... brilla... 
me *1 clavo... 
Tots. * jOhl 
Flor. (Cambi de to. S' ha trencat, 
perquè s* habia apuntat 
a n' cl boix de la cotilla. 
L' hora no m' era arribada, 
veig '1 balcó, al cel imploro... 
m' ni tiro y jsori desgraciada! ' 
Sol. iQué? 

Fi,on. jM* hi quedat enganxada 
à n ( ei clau de penja 'I lloro! 
M' hi desmayal, no sé M fir.. 
del demés no ( n tinch memòria 
fins ara que ■ m trobo aquí. 

Gual. Ahont yo acabaré la historia. 

Cuand fa poch d' aqui hem surllt, 
per una senda estraviada 
mos passos hi dirigit, 
y la senda nr ha conduït 
fins à una torre arruinada. 
iCuand hi penso quedo fret! 

Bar. iQué tens, Flora! 

Flor. -,Ah! 

Sol. iQuéfas! 

Flor. Re... un bolado... 'L cuento aquet 
m* ha secat '1 coll... tinch set. 

Bar. Porteuli. (A un criat guesen va.) 
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Acabem 'l cas. 
Pensant si allí dins guardada 

Eodia està, jcncar m 1 aterra! 
i fixo yo la mirada, 
y la veig d* un clau penjada, 
sense tocà cel ni terra. 
Corro... 'Is segons m' eran horas; 
semblaba penjada aixis, 
Torà del balcó allavoras, 
que allí venguéssiu senyoras, 
y ella de mostra servis. 
Truco à la porta... re... 'I tonlo, 
la esbotzo <r una patada, 
surten moros, *ls atonto, 
y en meoos temps del que ho conlo 
queda la dama salvada. 
jSou '1 meu lliberladó! 
il. vos sou M que l* beu salvat, 
iv Lbolado. \Flora beu y s'ennuega.) 
S' ha ennuagat. 
Mira eslrellelas. {Ensenyanlli en l'aire.) 
(Veyent que li passa.) (Ah! 
(Ab satisfacció.) [Ho! 
(Ap.) Ay 'I cap 'm fa un bum bum. 
Aquí hi ha la ma de morlé. (Entrant.) 
Veyas, noya. (Ella hi passa Hpeu.) 
iQué tal? 

Be. 

Es posà oli en un llum. 
(Ap. d Gan) Ganyota, sí que tens rahó, 
qué vulgars son, bolavant. 
[Ap. à Man.) jOh! y encara ves mirant 
que ara vindrà lo milió, 
tu. Bueno; donebs quedem corrents, 

serà meva donya Flora. 
M>. ;Quó babeu dill 
ícíl. Farà roilja hora 

qu' ho han promès 'Is seus parents. 
ad. Donchs si ho ban promès, yo no. 
lor. ;Reina del cel! 
ol. ]Ay desgracia! 

cal. iQae 'n teniu poca de gràcia! 
.*v (Ap.) Ya comensem la funció. 
cal. ;No os ha escrit ella una carta! 
iper que donebs no la salvabau! 
|Era tari! 

[Perquè tardabau! 
(Quin cridà! 

\Ap.) Prou se n' afarta. 
jAnles que aixó morireu! 
l'al. ;Moriu donchs: mes dc seguida! 
in. ,(Descompartiuíos! ('S baten.) 
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iAy! 

Corrent desatentadas.) ;Cridal 
ESCEN A IX. 
Dirs y doín Godopredo. 
jAbaix la espasa! (Interposantse.) 
ldii. (Deu meu! (Pausa.; 

*t». jY aixis un home s' escapsa! 

Així 's malan bnrinoLs. 
is. (Ap.) Surt per tot com 'Is ninots 
que ixen d' un cop d' una capsa. 
dl. iQuè es don?... {Tols.) jSit sil! sil! sil! 
r\L. (Sou donchs sempre '1 del misteri! 
od. (Calleu ó us rompo 'I senderi! 
av. (Ap.) jAixó 's va fent divertit! 
t \ l . M' han promès la dama avuy, 

y avuy ella ha de se meva. 
it> I)' antes linch paraula seva, 

so 'I seu promès y la v«y. 
lal. iNo l' haureu! 
ir>. iQue sil 

nt). iXilon! 



sil! 



GUAL. 
GOD. 

Jr.N. 
Bar. 
God. 



Yo la vuy. 

(Crit terrible.) ,Silencio ; diehl 
(Ap.) Crida molt, deu es-=c rich. 
(Ap.) (Sembla que s' ciifonzi M mon! 



Ya que os creyeu tols ab dret, 
probarem ara una cosa, 
y serà muller la bermosa 
del que li tingui de fet. 
Gual. M' hi convinch. 
Fad. Donchs yo lambé. 

Gan. (Ap.) Vaya un parell d' embusleros. 
Sol. (Un corn de cassa! (Se sent fora.) 
Ion. (Anunciant.) *Ls gorreros. 

Gan. (Ap.) Ara erranlho ho ha dit be. 

ESCENA X. 

Dits, caballb 2 y tots 'Is guerreros, 'Is Barons al trono. 
Cab. 2 Prop del pont, fa poca estona 
hem sabut lo que ha succehil, 
y al punt hem retrocedit 
per darvos la norabona. 
Ara à n' aqui s' ha de fé 
una proba, una justícia, 
y vosaltres sens malícia 
futjaréu de si obrem be. 
Tu, lgnaci. 

iMi senyó? 
'I, primé pres, que I' espero. 
Gual. (Ap.) iQué voldrà fé aquet guerrero? 
Ion. Aquí està. (Ab un pres <fue dos saldats deixaran.) 
(Burlantsen ) |Ola, minyó! 
<\Quó vas ahi à vení fé? 
Respon ó mors de seguida. 
iAy senyó, per Deu la vida! 
Donchs parla. 

Tot li diré. 
Vaig vení à fé de fantasma 
ficat adintre un llensol 
y una olla al cap. 

jAy mussol! 

iQué dius ara! 

í Aixó 'm pasma! 
Mira que si ments hi petas. 
Prbs. Mi senyó, aquí hi ha 'Is Iraslots. [Ho rnsen ya. 
Gan. lUna olla! si, si 'Is xicots 
ho fan per las escaletas. 
Yo só net del sagristà, 
y axi ha anal per sucsessió, 
de desdc 'I primé baró, 
fins ahi que 'm van pescà. 
j,Mcs ab à quin objecte ho feyau'' 
Pres.- Ab el d' endurmen locino. 
Bar. ;S' ba acabat 'l teu destino! 
iPerdó! 

(No! 

(Donchs per qué ho devaut 
ïQue mori! 

(Que mori! 

iSil 



Bar. 



Ign. 
Bar. 



Gan. 
Bar. 

Pres. 

Bar. 

Pres. 



Gan. 
Bar. 
Sol. 
Bar. 



Pres. 



Bar. 



Pres. 
Bar. 
Pres. 
Uns. 
Altres. 
Tots. 

(íod. iDonchs es salvat y calleu! 

D* aixó M burro es '1 que ho creu. 
(Al xicot.) Llibre ets ya, veslcn d' aqui. (7, Mch sen 
Flor. (Mireu mireu ximplet!... [va.) 
Bar. No es estrany, tu com yo 'l pasmas. 
Gon. Donchs cregueu bo quc 'ls fantasmas 

sempre han sigui com aquet. 
Gual. l\ tol aixó probas son 

de que la dama no es meva? 
God. Ara ve la proba teva. 
Gual. (Tu à don Guallero! 'Cremat.) 
Bar. i X í tou ! 

Presenta al moro à ma vista. 
Gual. ;Ab! (Ap.) (dissimulo! 
Bar. (Apareix un moro.) \()\w espera! 
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{Entran un moro ricament vestit y ab un turbangros.) 
Iün. [Senyora, la bugadera! 

l,\o\ que vagi à dú la llista? 
Gan. Calla, ximple, si es un moro. 
Ion. ;Com veya I farcell al capi 
Man. Ks 'I turbant. 
Floii. Si ni lio sap. 

Sol. 'S presenta ab moll decoro. 
Mor. Jamelajà, mi senyo. 
Rar. iQui es 'I que os va agafà ahi? 
Mor. Un fanfàrria fen 'i fi. 
Rar. íYsoü? 

Mor. Un embaixadó. 

Uns. [Que moril {Li dona, y 4 / Baró llegeix.) 

Altres. (Mori! 

God. {Calleu! 

Gan.* (No veyeu que va de galal 

Mor. Cal callà, que m' atabala. 

IUn. Vostre embaixada digueu. (Uabent lle§il.) 

Mor. Ante tot, 4 I poderós 

bajà, Sidi-Mct-Ali, 

demana à Alà un picotí 

de benediccions per vos, 

y que 4 ls àngels, sers" volàtils, 

vos cubreixin ab sa aleta 
Gan. (Quin fàslichl d' aquesta feta 

may mes (orno à menjà dàtils. 
Bar. iOonchs cóm es que dieut aixó 

4 m ve així à assaità 'I castell? 
Mor. iFa fatxa de fé aixó ell? 

iFaig fatxa de fé aixó yo? 
Rar. ^Donchs aquells moros? 
Mor. Son altres. 

Rar. 4N0 son dels vostres? 
Mor. No. 
Rar. 4N0? 
Mor- Venia aqui d' embaixadó, 

y ells no tenen re ab nosaltres. . 
Ign. [Ap.) ?,Dc embruixadó diu que ve? 
Bar. Espliqucu donchs la embaixada. 
Goo. ;Acabeu d' una vegada! 
Mor. De seguida os la diré. 

Demà ab lo permís d' Alà, 

y *s fa 4 I que 's fa, per fe 4 I fi, 

si 4 s fa ab faustos festa all i, 

bi esteu convidat allà. 
Gan. [Ap.) Parla I 4 àrabe moll be. 
Mor. Fan la farsa titulada 

«l.a Fada enfarbalanada, 

v 4 I fanlànich fasolé.» 

lli haurà en feslas tan cabals 

cucanyas, y basta se sap 

que 4 s llevarà me« d' un cap 

tocant gurlas y alabals. 
Rar Com que estich encadarnat, 

no m 4 ho permet 4 I destino. 
Mor. Poseuvos un ceferino, 

y yeniu ben acolxat. 
Rar. No puch: serà un altre ralo. 
Gan. 4 T deixa ab un pam de nas. 
Mor. No podria ferho pas. 
Rar. per qué? 
Mon. Perquè só xato, 

B.u. (Donchs si feu cap mes bravata, 

xato ó March vos 4 I treure! 
Mor. Tampoch podréu. 
Rar. 4Y per qué? 

Mor. Perquè ya '1 porto de plaïa. 
Gon. jQué tant desvergonyiment! 

Despulleuvos de seguida. [Agafaullo.) 



Mor. ;Per Alà, per Deu la vida! 
Gual. (Deixeu al moro al moment! 
Rar. (Un cristià defensa un moro! 
Uns. (Que moril ( Tirantlo de I' un à V altre.) 
Altres. |Que mori! 

Gan. (Sí! 
Goal. jDeixeulo eslàl 
God. Vina aqui. 

Man. (Sembla que canlin un coro! 
Mor. (Feu 'I favor, gent nefanda! 
God. Espereuvos. ('I deixan libretm moment.) 
Mor. (Per Alà! 

Anant à la babalà 
m' heu esqueixat la bufanda. 
Gan. (Com bi ha mon 4 m causa rissal 
God. |Fora la barba, embustero! {Li arrenca ) 
Gual. jQué babeu fel, malvat guerrero! 
Gon. jDuya una barba postissa! 
Goal. (Tol està descubert va! [Ap. ab dolor.) 
Mor. (Ay senyo, per Deu la vida! (De genoOs.) 
God. (Tolera farsa, mentida! 
Tots. (Ah! 

Sol. [Deu meu! 

God. jEs un cristià! 

Mor. (Era farsa, fi, senyó, ^ 
'Is moros, la presonera, 
4 l senyó (/). dual.) 'I director ert, 
mes per Deu deume 4 I perdó! 

God. |Ah, ah! 

Flor. {Ab alegria.) (Fadrich mou! -f. 

Pad. (Vidameva! 

Ir.N. [Ap.] (Caram, 'a porlan humor! . 

Gual. {Ap.) [Tol descubert, quin horrorl *2 

God. V tot ab la astúcia meva. 

Gual. Mes tot aixó, ^per qué bo feu? 

God. (Perquè sé que sou malvat! 

(•ual. iMes qui sou? 

Gan. Sabemho aviat. 

God. íQuí soch?... Aluego ho sabréu. 

i. M coneixeu? (Aiia la visera.) 
Tots. {Cayent agenollats.) \kh\ 
God. (Alseus! 
Gual. (Ap.) 4 L senyó d 4 aquestos llochs! 
Gon. Mereixeu la vida pochs, 

Eero os perdono, aixequeu», 
ton va Flora, 4 I teu tutor. 
God. Sí, yb que tot ho sabia 

y t' hi salvat. 
Gan. (Qui ho diria! 

Sol. (Ay amor, dilxós amor! 
God. (A tíual.) Vos, malvat, ya podeu corre 

per càslich à Palestina. 
Gual. Si 'l furor no m 4 assessina {Anantsen 

•m tiro abaix d' una torre. 
IUh, Viva 4 I noble qu* ho ha acabat. 
Tots. (Viva! 

Car. 1 Y per celebrà aixó, 

diga un vers *l trovadó. 
Molts. [Si, que ') diga! {Ign. no gosa.) 
Rar. {DanlU una mirada jiera.) iCaila! 
Gpn. (Aviat! 
[Ign. 'sposa Hmitxy diu un altra cantó popular. 
Uns. [Bravo! [Aplaudint entusiasmats, ) 
Altres. (Re! {També aplaudint.) 
Gan. {Saltant ab alegria.) |Rallem boleros! 
Man. (Ap. o.) Vaja, noy, ya veig lo que e.*; 

Ws llibres son embusteros. 
Gan. {Alpúblich.) Desengànyinse, 'Is guerreros 

son una gent com vostès. 

PROU. 
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( Segona «dieió. ) 

COMÈDIA EN DOS ACTES , EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA '8 PARLA , 

ORIGINAL M 



Jedicada A D Pau Bunyegas, y estrenada ab extraordinari èxit en lo teatre de Varietat» la 

nit del 8 de Juriol de 1865. 



It.NDETA l)on va Franciscà Soler. 

IACAR1 > Fermiua Vilches. 

JITON Dod Lleó Fontova. »» 

OSEPB • Joseph Clucelias. 

UNEL i Aciscle Soler. 



PERSONAS. 



D. ENIUQUE. . 
PACHOBBA.. . 
UN SOLDAT. . 
UN CAPELLÀ. . 
UN MOSSO . . 



Dúu 1 1 aucisco Puig. 

• Juan Bertran. 
» N. Malera». 

• M. Bigorria. 
> N. Janer. 



Lo lealro representa '1 menjador d' una casa de pagès; cynas, sauts dc paper clavats per la paret , una 
uda per menjar, cadira*, un ventall dels clavats al sostre, per las moscas, un cèrcol de bola ab cordas de 
•pari, penjat, ab pans de sis lliuras, tomàquets y cebas per tot bont pugan adornar. 

i Mun. May paraula li he dat jo 

' Ant. Faràs molt mal. 
i Mon. Que 'm perdoni. 

Anton y Mcndeta. Ant. No li bas donat may paraula; 

pero erats moll criatura 
7 igura que acaba de brenar Anton, beu u* Irago y quant tu auavas à costura 



• ESCENA PRIMERA. 



Mundíla fa flors.) 

sr |Bona l- hem feta, Gcroni! 
,;Y 'Is pols gosar dl que no? 



y ell anava encara à 1' aula, 
que juga vau tots doset^ 
ja per qui à fe cou dinar. 
va anant al bosch i buscar 
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Mon. 
Ant. 



Mon. 
Ant. 



Mon. 

Ant. 
Mon. 

Ant. 

Mon. 
Ant. 
Mon. 
Ant. 



Mun. 
Ant. 



Mcn. 
Ant. 



.Mun. 
Ant. 



Mon. 
Ant. 



pinyons y nins d* aucellets; 
quant vas baixi à Barcelona, 
ell y en Joseph (vaya uns plos! 

Per ço es que ara tots dos 

iDoncbs 4 mi tant se men donal 

\Kh qué 'n tens de pardaletsl (Cremat.) 

*T creus sé una gran pubilla. 

y si aquet temps dura, filla, 

la passarém molt estrets. 

iVejam per qué no t' agrada? 

iqué té *n Manel? 

Que no fa. 

Volia sé capellà, 

y ves quina n' ha pensadal 

Ho tenia per gran ditxa, 

y no 1' en treya ningú, 

pero tornant aquí 10, 

s' ba girat com una mitja. 

T ab lo que veig que s ( encanta 

mirante, vaig observant 

que mes aviat que d' uo sant (Jfa/icia.) 

fora devot d' una santa. 

jDeu men guarí! |Ay quin martiri 

que 'm daria! 

Fora rahons. 
Per caricias oracions, 
y per presents, caps de ciri. 
Donchs si no vols en Manel, 
prenen Joseph. 

Tampoeb fa. 
Aquet no es pas capellà. 
Pero es lonto. 

No 'n té pel . 
jTonlo un minyó que la vida 
's guanya ab lo cap dels ditst 
Desprecias dos partits, 
que n' estaràs penedida. 

Yelaqui lo que ba sigut 

o criarle com senyoretal 

.os amos, D.* Pepela 
ha estat la que te ba perdut. 
Ay si ta mare fos viva, 
al cel sigui. 

iQuó farial 
Es ben clar. Qué 't privaria 
lo que ton pare no 't priva. 
Vas allà, no 'm ve de nou, 
y com que veus mosquits d' abre, 
y cadets rissats ab sabre, 
un d ( aquí no '1 trobas prou. 
Per ço sempre ho he pensat. 
v ara encara ho veig '1 doble, 
Jaqué ha de viure en un poble 
no ba de criarse en la ciutat. 
Desprès ve, y per adobarho 
l ls malitars cine hi ha aquí 
vos fan l 4 ullet. 

Ells! 

Ells; sf, 
y acaban d' espalllarho. 
iQué *t creus que no m' afiguro 
que fas broma ab I' allotjat? 
jSi que ho heu endevinat! [Dissimulant.) 
M' hi jugaria mitx duro. 
Com que à taula, '1 maquelrefa, 
lot es: Saleroy mi vida, 
y l« assistent 

L' hem fregl·la. 
Tant bo es ell com 'J seu quefa. 
No sé lo que 't va tirà, 



i 



nero qui tira pedrelas, (Sentenciós.) 
cliuhen que tira amoretas. 
Mon. Era una molla de pa. 
Ant. *L fet es que las xicotas 
ab los militars, esteu 
que ab la vista os 'Is men jeu, 
y ells no mes fan broma ab lolas. 
Mon. Si, de broma ó de debò 
la Roseta un n' pesca. 
Ant. |Cè ba da pescarlol S' hi engresca. 
ÍNosaps aquella canso? 
(Packorr* canta dins.) «Amorcitos de solda.k 
son amorcitos que vuelan, 
porque en tocando la marcba, 
quédale con Dios, morena.» 
Ant. i Ves qué tal! aHo has sentit? 
Mon. Y be, bromas den Pacborra. 
Ant. Si, si, bromas, déixau corre; . 
punt per punt es com ba dit. 



ESCENA II 



Anton, Mondbta y Macabi, que poria un 
y un gran ram de rosat. 



jBon dial 

(Hola. 
iQué ja bo dus? 



iQui es aquei? 
4N0 ho veyeu? V cscolanet. 
Sí 



Mac 

Mon. il·lola, Macar i! 

Ant. 
Mun. 
Ant. 

Mon. 'L noy del apotecari. 
iMacari que ha de ser una criatura distreta y enlrama- 
liada, en lloch dedà'l recado, treu una pilota de U 
butxaca aüantse la sotana y juga ) 
Ant. aY qué vol? 

Mac jMa noy, cóm bola! 

Ant. Vina aqui. (Lo noy distrtl jugant.) 

Mon. Tú, Aqué no vens? 

(Lo noy s { acosta ú Anton que toeantli la cara ab m- 

rinyo, diu:) . 
Ant. iQuàns anys tens? 
Mac Set y las dents. 

Ant. [Ay traidót y la barba à sota. (Tocanth.) 

aY qué tal, quin llibre passas? 
Mac *L Simón de Mantua. 
Ant Be. 

iY qué es això? (Pe 'l sobrepelUs.) 

S* ba de fé. 
Vaja noya, treu las trassas. 
Mon. Es dt que haig de cusi aixó... 
i Mirant lo sobrepellis que tindrà algun tros 
Mac Com que jeu la majonlona... 
Ant. |Ay.pobre senyora Tonal 

iDonchsqué té? 
Mac Du gran dolo 

à toU la carcanada. 
Mon. Hi hem d' anà. 
Ant Com tu conegas. 

Mac. Li ha fet '1 barbé unas frcgas, 

y ja està mes aliviada. 
Ant. Hauria de fé exercici. 
Mac Prou que ho fa, ab *1 sagristà 

sempre surt à passejà. 
Ant. Donchs ho ha de pendre per vici, 

perquè està que ni una soca! 
Mon. Si que està un xich massa grassa! 



Mac 
Ant. 
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a > t . Per questa porta no hl 
Mac. (/mt/an^.) Quant camina sembla ona oca. 



Mes. 
Mac. 

ast. 



lT aixó qué es? 

Un ram de rosas; 
itenlu un plat que 'm deixeu? 
jày tens rahó, que es santa Creu ! 
(i JftM.) &Ho vens ab las tc vas cosas? 
Ara ja no 'm recordava 
de que es dia d' anà à missa 
iVols un tall de llangooissa? 
Pica 



Mos. 
Hac. 

Ast. No hi pensava. 

Mac. í A vuy vas à la pamelal 
Asr. Ella si que sempre hi va. 
hàla taula, agafa atmetllas torrada* del plat y 
ptla.) 

;Vols atmetllas? 
L\ dona una llesca depay atmetllas ) 
Mac. Sense pa. 

linxa lo que li dava, y diu tenyalantli 'l plat.) 
Ast. Vaja donchs prenne una y pela. {Pelantne.) 
(Macari agafa atmetllas y 'nmenjan.) 
Mos. Ara 't guarniré un plat 



que donarà gust de veure. 
Té 



Ast. Té un enginy que no '» pot creure. 
Mmiiti, ab la» rota» que duya en Macari, pr, n un plat 
i' un munt de nets quen' m havia tobre la taula, y 
H guarneix com te guarneixen per santa Creu.) 
Mos. Vaja, té, ja està arrestat, 
Mac. Donchs men hi vaig de seguida. 
Ast. Ja ho saps di? Senyó galan, 

• Fent la criatura.) que té cara de diamant... 
Mac. Priooé vaig à cà la dida. 

lY això del senyó rectó? {Per lo que ha dut.) 
Mes. Ytnau à buscà a la nit. 
Mac Donchs adeu. iSen va taltént d' alegria ab lo 
Ast. lEs aixerit! plat.) 

Mos. Aixerit y bon minyó. 



ESCENA III. 



Ast. 

Mos. 
Ast. 

Mes. 
Ast. 

Mos. 

Ast. 
Mon. 
Ast. 

Mcn. 
Ast. 
Hcn. 

IjfT. 



I OH. 
LST. 



Anton y Mdndkta. 



Sembla que '1 rectó à n' à lú 
sempre ' t du cosas per fé. 
Es on sant home. 

Ja ho sé; 
ero que no té ningú? 
o. 

Encara ' m faràs riurer. 
No es pas poble de tants pochs. 
Pero tot son ruchs y rochs, 
que ni sé com s' hi pot viorer. 
jCuidado à desprecià «1 poble! {Picat.) 
Sí, perq'ié es cosa molt bona. 
Com qu' ara bas vist Barcelona, 
tot 't semblarà poch noble. 
Lo que sento es que nr hi rosso. 
jNoya! (Amenassant.) 

jAy! hi fon ch mes greixi 
Vaja, prou; ara mateix 
*1 rey no 't fora bon mosso! 
Vetaqoi lo qu' hem guanyat 
ab instruirte com no 't toca. 
No obriré jo mes la boca. 
Es que ja ne estich cansat. 
En aquet mon tothom erra; 



Mon. 
Ant. 
Mon. 
Ant. 



cada hu per lli hont la enfila; 

y com diu molt be la Sila: 

Cada terra fasa guerra. 

Mes tinch la paella pe 'I mànech. 
Mon. No crideu, home, també. 
Ant. Jo vuy cridà, y cridaré... 

mes que no crida cap ànech. 

Tú en aqui de res fas cas 

v avuy s' ha de acabà aixó. 

En aqui 's beu vi ab porró; 

lú beus aygua y sempre ab vas. 

Perquè es senyó ferho aixi, 

y à Fransa ja es cosa vella; 

menjéra al vespre escudella, 

Íf 'Is fasols ai demali. 
lom j)ue à Barcelona bo veus, 
't fas fé '1 pa ab poca molla, 
y't tiras mostassa à I' olla, 
com si fos un bany de peus. 
Aqui à missa las minyonas 
hi van solas de mitx diada; 
tú, si no si va ab la criada, 
jadios missa!., la perdonas. 
'L monyo '1 duhen lligat, 
perquè aixi es com es ben fet; 
lú sempre dintre de un ret, 
com si r haguessis pescat. 
'L róssech, tant 1' arrossegas, 
que quant passas pel carré, 
tronxos, pells, y no sé qué, 
lot cuant tro bas arreplegas. 
(Alsa, alsa, tant dïréuí 
iQué tinch de di? La vrilat. 
Pero un xich exagerat. (Picada.) 
Aixó sí que prou que 's veu. 
Ves si a bullo per cap terme, 
que 'I tocino de la Tuyas 
per menjarse lo que hi duyas 
se't va menjà mitja ferma. 

Y si vols que 't siga franca 
com un bon pare deu sé, 
tol aixó aqui està tant be 
com un pegat en un banch. 

Mon. ;Y tot aixó perquè ho dieu? 
Ant. Perquè no haig de se mes ase. 

Vuy arreglà aquesta casa, 

y ja veuràs... 
Mon. iQué faréu? 

Ant. A las cinch *m llevo jo; 

per esmorsà una arengada, 

dinem à la una tocada, 

y lú beuràs ab porró. 
Mon. ikb porró tamné? Aixó es massa; 

creen que no teniu conciencia! 
Ant. Donchs parlim la diferencia. 
Mon. Esdique... 
Ant. Beuràs ab lassa 

Mon. Es que es molt; bebeubi vos, 

y deixeume està an'àmi. 
Ant. ; Ab la tassa! $Qué bi ha que di? 

SI es el porró dels senyés. 
» Ja la duré del coll tort, 

y que siga ben bufona. 
Mi\. Es inútil quant s' enrahona. 
A%r. Donsas veurém qui es mes fort. 

Y no vuy mes rels ni monyas, 
ni mirinyachs, ni vuy ré. 
Ves la Paula y la Mercè! 

Mon. (Vaya unas pocas vergonyasl 
Ant. Pocas vergonyas ó no, 
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ellascreuuen à son pare, 

van vestidas com 9a mare, 

y aixó es lo que vuy jo. 

No es tant la nostra riquesa 

per fé '1 que *t dongul la gana; 

y després tú els catalana; 

no bas de fé ré à la francesa. 
Mon. Pero si això a Barcelona 

tothom ho... 
Ant. [Crmat.) Donchs tothom erra. 

Cada terra Ta sa guerra, 

y aquí ai xó no se te abona. (Pausa) 

Bueno; ara ves qué dicb 

à n' cn Manel y en Joseph. 
Mon. Que no 'Is vuy. 
Ant. " Aixó no 's reb. 

Mon. Doncas jo do men desdich. 
Ant. Diré que *s vegin ab lú, 

y si 'Is gossa* di que no... 
Mi'N. ÍNo ho haig de di? [Quina una jo! 

Peulos veni. 
Ant. Ben segú. (Cremat.) 



ESCENA IV. 



Mcndita, Anton y Pachobra. 



Pac. Adios, patron. 

Ant. Santos dias. 

Pac. xY V., ramilo de rosas? 

Mon. Be. (BtcapantH el riure.) 

Ant. (Ap.) Es cíà; ab aqueslascosas. 

Mon. Sempre ha de di tonlerías. 

{Pachorra fuma puro y treu la petaca oferitne.) 
Pac. ÍNo se fama V. un habano? 
Ant. No senyo, jo fumo ab pipa. 
Mon. i Y à fé que prou sen atipat 
Ant. D* aixó crech que hi quedat nano. 
Pac. |Que bonradote! ( Tocantli la espatlla.) 
Ant. Aixó m' abona. 

Pac. Generoso... 
Ant. Men alabo. 

Aquí honl me veu, per un xavo 

ni vaig d' aqui à Tarragona. 
Pac. iSe merendó? 
Ant. Y ab delit. 

Mon. 'Ls plats ja poden penjarse 

quasi be sense rentarse. 
Ant. No 'ns falta may 1* apetit. 

Podem menjà una arengada, 

peró ab gust. 
Pac. Pues claro esta. 

Ant. Hem menjat per esmorsà 

un xich de no dijo nada. 
Mon. [Quin castellà! [Ap. rient.) 
Pac. ;Si que muerde! 

Mcn. Vol dl... 

Pac. Ya; lo he comprendldo. 

Ant. Era bueno; amanecido 

con ajos yjulio verde. 
Mon. [Pero home, per mor de Deu! 

En diheu unas com un cove. 
Ant. [Tot lo que dich 'm reproba. [Cremat.) 
Pac. No enfaílarse. 
Mon. No hi parleu." 

Val mesdi be M català 

que aquet andalús del Clot. 



Ant. 
Pac. 
Ant. 
Pac. 
Mün 
Ant. 



Jo 'm poso com un pebrot 
quant algú de fora hi ha 
Abi, devaot del Sargento 
'n vau dl uoa!.. 



Es verd ad 



xQué vaig di? 
[Qué! 



I Rient.) Yolaoi. 
Si sembla cosa de cuenlo. 
Donchs ara vuy que la d gas. 
t Es que es molt gue sempre 'm manchas! 
i Vegi si un escalfa-panxas 
no es un calienta-barrigas? 
Donchs perquè vaig dir aixó 
se 'm posa com un dimoni. 
Pac jYàlgame Dlos! 
Mon. [Sant Antoni! 

[Vaya una comparació! 
Ant. Gracia à Deu, 'I castellà 

'I sé, y per ningú m' amago, 
perquè en compte de fé *l vago 
prou temps 'I vaig estudià. 
íQaé 'l creus que só com en Pere 
que als cigrons Ms diu cu/ruenost 
Mun. Perquè en Pere 'n sap molt menos. 
Ant. i Perquè callis! 
Mon. Bé os aliera. 

Vos ja diheu be las paraula? 
si en castellà fos igual; 
mes no ho es, y aixó es 'I mal 
Ant. ; Be, be, be, be, fora manlas! 
Ves corrents à escumà 1' olla, 
que la Llúcia ha anat à missa. 
Mun. despara la taula y sen va.) 
Pac. Debe V. tomarlo à risa. 
Ant. [Ohl es que ella tot ho embrolla. 
(Sen va d un cantó y torna à encendre la pipa.) 
Pac. {Ap.) [Corazon mas escelente! 
Ant. Cada punts' està embussant. (Per la pipa 
Pac. [Ap Làstima que el capitan 
engaOe à esta pobre gentc. 



ESCENA V. 



Anton, Pachorra y D. Enriquí. 



Enr. 
Ant. 
Pac. 
Enr. 
Ant. 

Enr. 
Pac. 
Enr. 

Ant. 

Pac. 
Ant. 
Pac. 
Enr. 
Ant. 

Pac. 
Ant. 



iQué le pasa à V., patron? 
T)ios le guarde, D. Enrique. 
Mi capitan pondrà dique. 
aA qué viene esta esplosion? 
Nada, es que heraos tenido 
razones con la Baimunda. 
iYen qué el motivo se funda? 
En que ella le ha corregldo. 

Y siendo tan buena chica, 
la rifle V. por tan poco. 

Si, ja bo veig, pero «m trastoco 

Suan sento que se 4 m replica.', 
as pase... 

Per ço ja *m passa. 
Por lo muchoque haeeaqui. 
|Tan hacendosa!... 

Aixó si; 
es muy buena por la casa. 

Y linda que es un deleité. 
Como su madre. pintada; 
arriba està retratada 
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E*R. 

Ast. 
Esr. 



en aquel cuadro al acette. 
Pues debló do ser bonila. 
Cotno uu p orni lo de flores, 
lleoia ma* miradores! 
Cepillame la levita. 



ESR. 
A.H. 



\Packorra agafa la UvUa que estaca penjada en una 
atdira, y assentantse à V allre cantó de'ls dos actors 's 
poia à treure l l fanch y a respallarla.) 
Ast. Mas ya no podia serio, 
gorda y fina como on raso; 
con on garrote do brazo 
que daba gusto de verlo. 
No es fàcil que asi se borre 
de la memòria de V. 
Yo era coando mo casé 
masovera de nna torre. 
Tuvimos à la Mundeta, 
y como que era tan mona, 
los amos à Barcelona 
se la llevaran. 
Pac. [Raspallant fort.) jAprieta! 
Ast. Por eso es que criada allí 
en un colegio... 

Y no en vano. 
|Obl lo que es de castellano 
sabé tanto como mi. 
Pac (Ap. rient.) iJa, ja, ja, ja! 
Airr. De bacer flores, 

de escriblr y de leer... 
Todo se lo he visto hacer, 
y lo bace con mil primores. 
Hoy bace un aflo, cl rector 
lo pidió por santa Cruz, 
y ella le vistió el Jesús 
qae hay en el altar mayor. 
i Es mueba cbical 

iDa gustol 
Este gech... (Fent notar lo be que li m.) 
¥kC.{Rieni.) iQue zafarranebo! 



P*C. 

Au. 



Esr. 

A.Tf. 



Eill. 

Ast. 



Ast. 

Esr. 
Pac. 
Ast. 

Ena. 
Pac. 
Ast. 



Esr. 
Ast. 

Ew. 

Ast. 

Pac. 

Ast. 
Pac. 

Ast. 
Esr. 

Ast. 
Enr. 
Ast. 



Me hacía bolsas do ancho; 
lo tocó, y ya me està justo. 
Su edocacíon es cabal. 
Y sa bermosura un eden. 
Pero en cuenta de ser bien 

Sara ella, ba sido un mal. 
io puedo asi comprenderlo. 
Apart*,) |No eslaisboy poco habladores! 
Veu... 'Is amos son seíiores 

Ïue estan bien, pueden haccrlo. 
a habrà V. oido bablar... 
íEran gente de alta estofa? 
Si, seflor, D. Gil Plantofa, 
intendente militar. 
Es verdad he oido de 61... 
sé que es moy fina persona. 
|Ob! Lo que es en Barcelona 
hacia mucho papel. 
Poea mire V., yo creia 
que era intendente. 

Ja hosó. 
iComo ahora dlce V. 
que tuvo papelena! 
Vuydi jo... [Cremat.) 

Si yalo sabé... 
Deje V., que esto son bromas. 
Be parlo ab prous punts y comas. 
Ta cepilla, y V. acabe. 
Entre gente tan lúcida, 
claro, se volvió orgullosa; 
y todo le es poca cosa, 



{Apurat.) 



Ïdesprecia en seguida, 
e ban salido dos partidos; 
uno por ella se muere, 
y ella, nada, no le quiere, 
y quedarà sin maridos. 
Enr. iSi que es làstima! 
Ant. lY tal! 

Yo puedo morir nn dia... 
y ella... iCom s' bo arreglaria 
tenint tant pocb capital? 
Enr. iPues no es pubilial (Ab interès.) 
Ant. Be bo es; 

peró si yo le fallava, 
y lo mio no bastava... 
}Es un cas molt compromès! 
Pac. [Pobre Antoni 
Ant. A mes d* aixó, 

ara vostè* son aqui, 
li fan I' ojito. 
Esr. iYo? 
Ant. Si. 
Enr. Por bromear... 
Ant. No dich que no; 

pero aixó las treu del cas, 
perquè '1 senderi no 4 ls sobra, 
y si se 'Is presenta un pobre, 
ja sabé, arrofan M nas. 
Enr. Alguieu qoe la acoosejase. 
Ant. Jano pensava, si, sefior... 
[De repent.) jHome, 'm volgués fé un favor! 
Enr. iYcuàles? 

Ant. Que V. la hablase. 

Enr. No hay ninguu inconveniente. 
Ant. Vegi de quin peu se dol, 
y pot só vostè, si vol... 
Pac. Si que encontró boen agente. 



ESCENA VI. 



Dits y Joseph, que venint deia feyna, durà encenalls y 
atgunas serraduras per sobre. 

Jos. iMolt bon dia! (ün xich brusco.) 

Ant. iU«é hi ba de bo? 

Jos. Buenos dias tenga V. 

Ant. Es en Josepb, lo fusté. 

Enr. Me alegro. 

Jos. Yt'iiím per'lló. 

Ant. Ja li vaig dl. (Àl capità.) 

Jos. Y conto Jo 

que podrà sé. 

Enb. No lo creo. 

(Paeh-trra s l alsa y ensenyant que ja ha rtspaUat la fo- 
nia, y fent un saludo militar, diu com esperant or- 
dres.) 



Pac. 
Enb. 

Pac. 



4 Mi capilan? 

Al correo. 
Yo desataré este lio. 



(Ap. anantsen.) 



Enr. 
Jos. 



ESCENA VII. 
D. Enriqoe, Anton y Jotipn. 



Sepamos, pues, qué se ofrece. 
èVoslé be es '1 capitan 
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de las tropas que aqui hi ban? 
Ant. (Y donchs, home! 
Enr. As( parece. 

Jos. Donchs bueno, avuy fa vuyt dias 

que va entra en caiia un mii^ó. 
Enr. iQuién? 

Jos. 'L noy de can Menció, 

5ue es del tercer* de goias. 
u* malament que ho dius tot, 
basta dupto que t' entenga. 
Jos. Qué hi faréu si per la llenga 

no s' hi pot passà 'I ribot. 
Enr. El sentido se penetra, 

y es lo que basta. 
Jos. Aixó es. 

Ant. Aqui tens ben be lo que es 

M no habé après may de lletra. 
Jos. Perquè i negre m* hi fa nosa. 
A nt. Qui no sap de castellà 
en lloch se pot presentà: 
per ço jo... 
Jos. Anem à la cosa. 

Ant. Este cóvan que bi citat 
's va descuydA de dirbo, 
pero dónguili 'I retiro. 
Enr. íY por qué? 
Jos. Perquè es casat. 

Enr. No es motivo suficieote. 
Jos. Yo pensabo que un casado 

no podia ser soldado. 
Enr. Eso era allà... antiguamente. 
Mas mucbos para zafarse 
se casaban, y ahora ya 
casado ósoltero va... 
Jos. (Y donchs cóm ha d' arreglarse! 
Ant. Podria quedarse aquí, 

y vostè íassi 'Is olis írruesos. {Al capità.) 
Enr. Es imposiblt>, (Ap.) jtjué camuesosl 
Jos. Be; donchs ell no pol serví. (Cremat.) 
Ant. iPer ço no t* has d' alterar! 
Enr. Repórtese, Caballero. 
Jos. No, senyó, m' hi desespero, 

ferque só 'I que es estimar! 
erque Ió dos criatura» 
com un fil d' or, que ab sa mare 

Íiassaràn, sense 'I seu pare, 
os set càlzers d' amargura. 
Perquè sé que si per sort 
ell sen va ab vostè allí dalt, 
es clavarli un clau dinal 
à n ( ella, ai bell mitx del cor. 
Art. Per tot bi ha be prou perills. 
Enr. La Reina manda, y... 
Jos. iGran feyna! 

's va y 's diu à la Reina 
que aquest pobre té molts fills. 
Ant. Mira, noy, que tú 'tdeclaras 

contra '1 Rey, y no es de lley. 
Jos. No, jo no ataco à cap Rey; 

no mes defenso à las mares. 
Enr. Entonces sàlvele V.; 

en pagando seis mil reales. 
Ant. iTira! (Fent peti '/« dits.) 
Jos. | Justos y càbales! 

4,Y cóm 'ls da si no Ma tè? 
Ant. Aquet es 'i piljó mal. 
Enr En la ley es condfcioo... 
Jos. Té rahó, batua '1 mon. 
jVaya una lley me? igual! 
Lo rich sense cap perill 
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té Ms díneros ben segurot, 
y així '1 rich pert trescents duros, 
y *1 pobre ha de perdre un fill. 
Enr. No es exacto. 
Jos. |Si, sefior! 

Knr |Mire!... {Cremat.) 
Jos. [Baslal (Met cremat ) 

Enr. ;Me exaspera! [Sen 

Jos. Arri allà... (Ni la noguera 
es mes dura que '1 seu cor! 



ESCENA VIU. 



Dits, Pachorra y Manel. 
(Tot* dos pe' Iforoy un per cada cantó. Manel lot negr 



Ant. 
Jos. 
Ant. 

Pac 

Man. 

Ant. 

Jos. 

Man. 

Pac. 

Man. 

Jos. 

Man. 

Jos. 

Man. 

Jos. 

Ant. 



Fas molt mal de cridà així. 

i Donchs qué tanta caramada! 

iVeus que es persona manada? 

Ell '1 pobre ha d' obehi. 

El cartero no ha vonldo... (Entrant. , 

Bon dia. (Entrant.) ' 

Uola, Manel. 
(Ap.) {Tothom es mes fret que gel! 
iJa ha anal à missa? (Ab interès.) 

Si he ido. 

Es que ara 'Is noys la senyalan. 

iQue no ho saps lo que ha passat? 

tQuó 

L' Andalet va à soldat. 
^Donchs y Ms noyets? 

No li valen. 
S* ha de pendre com vol Deu. 



ESCENA IX. 
Dits y Macari ab 'l plat de rota*. 

lEy, vostè, senyó galan, 

3 ne té cara de diamant, 
ineret per Santa Creuí 
En aqui tens dos quartets. (li tira al plat. 
Y dos mios. (Fa lo mateix ) 
Y un. {ídem.} 

lüracias! 

[De repent.} Ja evitaré las desgracia?; 
m' hi han fet pensà aquels baylets. 
Ara à cada hu una rosa. . 
{Dona una rota al assistent y un altre à n' an Mtam 
*l primé te la pota à /' aurella; l' altre te la fic 
la butxaca de las caltat.) 
Pac (Ap.) Serà para la Mundeta. 
Man. (Ap.) Per la Mundà. 
Mac. (Contant lo gue ha fet.) Una pesseta. 
Jos. Escolten, tols, una cosa. 
[Fan rotllo. Joteph at mitx recalcant las paraulat. 
Ja que *ls baylets eo un dia 
recollint per santa Crea 
han fet 'l diné que 4 s veu, 
per I' Andal recolliria. 
Anem seguint 'I veynat, 
espliquém 'Is seus apuros 



Mac. 



Ant. 

Pac. 

Man. 

Mac. 

Jos. 

Mac 
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y si iuntem trescents duros, 
' í salvem de ser soldat. 
Man. ;Ben pensat! ^quànts cuarlos deu? 
[Josépk '* treu la gorra, la pafa, y tots hi van tirant.) 
Pac Yo sels reales. 

(Posànltoshi.) Jo doblat. 
Donchs jo tot lo que hi guanyat 
recullint per santa Creu. 
Donchs jo quatre napulaons 
que te 'fs donaré en tornant. 
I Abl (teniu un cor mes gran 
que un magatzem de taulons! 
[Tucan à missa.) (Seoyalan!... Passinhobe, 
que men vaig à ajudà missa. 
Sen va saltant y brincant.) 
Pac Yo tambien me vov aprisa, 
à ver al sargento. (Sen va.) 
{Joseph satisfet del èxit recull 'Is diners de la gorra, *ls 

conta, y se 'Is fica à la butxaca dient:) 
Jm. |Beí 



los. 
Mac. 

&nt. 

los. 

ÉAC. 



ESCENA X. 



Aston, Josbph, Manel. 



Manel 's recorda que té la rosa d la butxaca, y perquè 
no se li desfulli la treu, la embolica al mocadó, y se 
li torna à ficar.) 
Han. Que no se 'm xafi la rosa. (Fa lo dit.) 
Ap. à Ant.) xJa heu dit allò à la Mundeta? 
tat. (Ap.) Ja li he dit fa una estoneta. 
los. (Ap. d Ant.) 6 Y cóm estem de la cosa? (Per l'al- 

tre cantó.) 
Ja li be dit. (Ap.) (Quins estornells! 
T... iqué diu? V un per l' un cantó y V altre 
altre Vestiran à cada pregunta d ( aquestas, apart.) 

i... iquó dira? 
(Ap.) Aixó quasi be es jugà à 
la aranya estira cabells. 
Ap. à Jos.) A las cinch veule tu ab ella. 
ip. à .Van.) Veute ab ella à quarts de sis. 
os. (Ap.) Ja anem be. 
Un. (Ap.) Ja só felis. 

os. (Ap.) Dlssimulém. 
Un. Fem la vella. 

nt. De repenl.) Vaig à missa, que pot sé 

ja hauràn girat '1 missal, 
os. (Per si content.) (Joseph, aixó no va mal! 
Em. (Idm.) (Manel, aixó va molt be! 
nt. Ap. Poch 's pensan 'Is pobrets 

la carbassa que Ms espera. [Sen va.) 
>s. (Ap. burtantse.) 4Y aquet que li va al darrera? 
|M. (Y tant que I' estima aquell 



Ant. 

icr l- 
os. 



ESCENA 



Joseph y Manel. 

iQué tal, Manel, cóm anem? 
iquin dia 't fas capellà? 
Pot sé que ara ho deixi està. 
iY donchs, que 't casas? [Ab sorna.) 
in. (Contestant aixi mateix.) Veurem. 
1Y tú quina 'd das de cap? 



IN. 
S. 



4N0 volias anà à Andorra? 
Jos. Potsé que ara ho deixi corra. 
Man. 4Y donebs que 't casas? (En eixa escena y sem- 
pre que 's cambien preguntas iguals en lo fondo se 
repetirà *l mateix joch d' ara.) 
Jos. (Qui sap! 

Man. (Ap.) (Pobre xicot! si sabia 

que jo ja li he pispada! 
Jos. (Ap.) (Quant sabrà que li he xarpada, 

mor de ràbia 'I mateix dial 
Man. ,\Y 's pot di qui es la promesa? 
Jos. No encara. 
Man. ^Peró las senyas? 

Jos. Te las diré si t' hi empenyas. 
Man. (ip.) (Ja pescas ben be à r encesa! 
Jos. Es una minyona alia, 

rica, per lo que som pobres, 
y com que es guapa de sobras 
no li trobaràs cap falta. 
I/t veu fina com las merlas, 
y la boca, sense farsa, 
sembla un clavell que una garsa 
hi hagi anat à amagà perlas. 
Lo cos, ben fet y graciós 
com si fos un paneret, 
i peu tan repeti'.et 
com un llonguet dels de dos. 
Un parlà dols com la mel, 
un ull negre que enamora, 
y una cua que hasta fora 
prou llarga per un estel. 
Aixis es que ab los peubcls, 
trenas, llabis y andà noble 
té mes gràcia, que aquell poble 
que 's troba avansdel Pulxet. 
Man. Lo ximplet s' ha escarrassat, (Ap. rient.) 

y ves si jo no ho sabria. 
Jos. Veute aquest ou, ja ho sabia, (Idm.) 

pero aixis s ( haurà cremat. 
I Alt.) iX tú? aQuí es la promesa? 
Man. No ho puch di. 
Jos. Però las senyas. 

Man. Te las diré si t' hi empenyas. 
Jos. (Ap.) T* hi pescat ben be à la encesa. 
Man. Guapa y rica com no 't pensas 
perquè té molts capitals, 
y alta com 'Is ciris alts 

Zue 's duhen per prometensas. 
0 llabi tant carmesí 
com vi de la canadella; 
'Is ulls brillants com la estrella 
dels tres Reys que hi ha en lo Pi. 
Moll lluhent y fi té un cabell, 
negre com una sotana, 
y uo monyo que. '1 du galana 
com un boneto al clatell. 
La veu es de escolanet, 
'1 dentat blanquet y fi 
com cerillas d' oferí, 

Í'l cos com un canliret. 
si à tot aixó s 4 hi enganxa 
lo que per ser guapa fassia, 
estant prop de tanta Gracia 
quasi creen que soch 1* Ensanxa. 
Jos. (Ap.) |'L beneyts* ha escarrassat, 

y ves si jo no ho sabria! 
Man. (Ap.) Beute aquest ou, ja ho sabia, 

pero aixis s 1 haurà cremat, 
Jos. aY, escolta, l' estima? 
Man. Molt. 
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Ma* 

Jos. 



Ma* 



Jos. 
Ma*. 



Ha dit: Moll. iJe, je, Jel {Pausa.) 
iVols un consell que 't daré? 
I Si es boo consell qui no 'I n cl! 
Tú has nascut per «nà al cel, 
y aquí hi rebràs desenganys: 
véslen , y d' aqoi uns quants anys 
torna sent mosen Manel. 
Si ella no hagués dit que si, 
jo hauria estat capellà; 
pero volentme estimà 
veuràs com só cap aquf. 
(Ap.) Pobre xicot, cuant li diguin 
quedarà ab un pam de nasl 
Serà un cas com un cabàs; 
fins es bo perquè I' escriguin. 
(AU.) èY la teva 't vol? 
Jos. Y moll. 

Ma*. (Ap.) fladíl: Moll. jJe, je, je! 

(Alt.. 4 Vols un consell que t dare? 
Jos. jSi es bon consell qui no '1 voli 
Tú has nascut per anà à corre, 
y quedaràs xasqoejat; 
ves, ja que te n' ban parlat, 
à treballà 'I pont d' Andorra. 
Si ella no m' gués dit que si 
ja faria '1 pont allà; 
però volentme estimà, 
faré ab ella 'I pontaqui. 
Potsé si que 't creus... [Ja. jal 
Tú si que 't pensar... jJe je! 
(Aquesta» rialla» son de llàstima '/ne /' un té à V 
la segurüal que cada hu V del m triumfo.) 



Jos. 



Man 
Jos. 



ESCENA XII. 



Dits y Pachoiba. 



Pac. iQue hay, paisanos? {Entrant ab un paper. 
Ma*. (Escapantli 'l riure.) (Nada! 
Jos. (Escapantli també'.) Ré. 
Pac. Ruen humor hay por acà. 
i Manel ayufa à Pachorra y li diu, no podent de riure 
Ma*. Afiguris que ell... {Riu y no pol dir ho.) 
Pac. \lmpacient.) 

Ma*. {Riu y no pot dir me» que...) \ Ca ! . 
[Joteph agafa à Pachorra per l'altrecantó; igtta* jock 
Jos. Afiguris que ell... 
Pac. iQué? 
Jos. |Ré! 
Pac. (Se han lucido por mi fél 
(Tot» do» h volen tornà d di, pero no poden de tant q\ 
riuhen, y »' han d' aixuqà Us ulls ab un mocador à p 
sar de contenirte, y al fi '» topa la mirada del * 
ab la del altre, y sen vanrient estrepitosament y sm 
lant V un d V altre per cada cottat.) 
Los dos. { Ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja I 
(Pachorra queda un rato com alelat, pero luego com H 
parant en lo ridícul dc la etcena esclata en una gra 
rialla.) 

altre a* Pac. i Je, je, je, je, je, je, je ! 



Fl DEL ACTE PRIMER. 



La mateixa decoració 



E*r. 
Pac 

Enr. 
Pac. 



Enr. 
Pac. 
Enr. 
Pac. 
Enb. 



escen.v primera. 



D. Ewbiqoi, Pachorra. 



No olvides que hoy es la marcha. 

De esto bablar queria luego. 

iY esta muchacha? /, y su Tuego? 

Se convertirà en escarcba. 

Capi tan, vamos ar caso, 

V tiene corazon, 

y asl herir sio compasion 

ni lo hace un sordao raso. 

Ya ve uté... ni una peseta 

puede ar ftn valerme à mi, 

pero debe bacerlo asi; 

càsese V. con Mundeta. 



jDéjate de tonterias! 
|Si ella por V. està loca! 
iQue no, he dichol 
(Ap.) (Ni una roca! 

Estàs pesado bace dtas. 



Pac aNo es por acaso bonila? 

Enr. No lo qulero yo negar 

Pac Claro, pues si en er lugar 
la llaman lasefiorita. 
iCómo puede V. no amaria 
con tal cintura, si ar verla, 
por er temor de romperla, 
no se atreve uno à tocaria? 
Sio cufiados y sin suegras 
y hermosà... ( Enlusiasmontsè.) 

E*a. No te desmandes. 

Pac íSí son sus ojos tan grandes 
dos güevos cou yemas negra» I 

Enr Por lo mismo es que mi fuego 
esta vez fué mas voraz, 

Sero yo amo al compàs 
el bélico himno de Riego. 
En mi amor no hay ceguedad; 
es mas Iibre que E«partero; 
tan las veo, tantas quiero, 
v viva la liberiad. 
tengo en Sans, en Mataró, 
en Madrid, en Rarcelona 
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en Càdiz, en Tarragona... 
basta una en Benicarló. 
T de filosofo à gui?a, 
como habràs pódido ver, 
he cambiado de mujer 
como cambio de camisa 
Ni me pone esto en on potro, 
ni de amornnnca desbarro; 
las novlas como el cigarro, 
que me uno. voy por otro. 



naquut moment acabat 'Ipuro, '/ llensa, y treyentne 
nn altre /' encén.) 



m. 
n. 



ic. 



n 

ac 



Para bacerlas padecer... 
Respeto siempre su bonor. 
iPero senor, y el amor? 
iQué es el amor? 

Er querer. 
Cateahi una queja nueva 

Jue no habia de ti oido. 
s, sefior, porque he leido 
y leo mucho à Trueba, 
y sos sencillas lecciones 
tanto el corazon enliende 
que al leerle se comprende 
el mal de los corazonea. 
Corrien te, pues, lee à Trueba, 

Ír déjame à mi tranquito. 
mposible : me horripilo 
de las peuas que esto lleva. 
Al menos à esta cbiquilla 
boy deeengàQela V. 
^Y todo esto al fin por qué? 



>.M. 
AC. 



M5. 



arasubíen... ipobrecllla! 
Tiene un novio que la quiere. 
*T qné? 

T ella le desprecia, 
con la esperanza necia 
de que V. por ella muere. 
[Nada! inada! que no he dicbo, 
que me ame y que piense en mi, 
v que sufra mucho. 

Si; 

pues es un lindo caprlcho. 
Veràa como esto conviene. 
Abora vamos à Tortosa; 
sabes que allà quedo Rosa 
i quieo yo amé como un nene. 
Ni me acordé ya mas de ella; 
pero hoy que à Tortosa voy, 
Te escribo un billete, y hoy 
la encontraré amante y bella. 
Lo mismo es Mundela aquí, 
por si yo vuelvo algun dia, 
si al dejarla en mi confia, 
al volver es para mí. 
,c. Las encontrarà V. nuevas. 
n. Es que quiero una segura. 
>c. Es que Trueba. 
ra. Ta me apura: 

jcalla y véte con tus Truebas! 
cchorra sen va com un xich eofocat, y després de da 
un» quants passos torna en derrera.) 
C. Farta ahora arguna cosa. 
Lleva esta carta al correo. 
carta que ja habia dut de dintre hi posa 'l 

Se complirà su deseo. ' 
p.) Serà la carta de Rosa. 
*. Le dlgo aquí que he llorado 



n 



yme olvidé... [Repassant la carta desprès que 
ha posat 'l sobre.) 

La botella. 

[Pachorra li porta una- ampolla que hi haurà sobre la 
taula, y ell tira ab inolt cuidado dos gotas de ayjxta 
sobre la carta.) 

Dos làgrimas... que veaella 
que realmeute fué mojado. 
(Tanca la carta sense hòstia ni lacre, y P hi dona.} 
Pac Se olvidó V. de la oblta. 
Enb. Ciérrala tú con el sello. íStn va.) 
Pac. Pues sefior, vamos à el lo : 
ha sido inútil tarea. 



ESCENA II. 
Pachobra, Mondeta. 



Mon. iPachorra, bout es M teu amo? 
Pac. jAdios salero e mi vldal 
Mon. Fassi '1 favor de seguida. (Tur&ada.) 

Diga V. que yo le llamo. 
Pac. Eo pago quiero el honor 

de que me admita esta rosa. 
Mon. iTot lo que vulgui! {No sabent lo que fa.) 
Pac. Up.) iQué hermosa! 

Mun. Vagim à fe aquet favor. 
Pac. Colóquela V. en su pecho. 
Mon. iPachorra per amor de Deu. [Impacienta.) 
Pac. ,\Un desden? {Ab carinyo.) 
Mon. [Posàntscli.] No; vaja, veu 
Pac. |Ve V. que pronto està hecho! 
Mon. (Ap.) Hi nascot ab mala estrella. 

iQuina vergonya m* espera! 
Pac (Ap. ananteen.) Lo que es yo... si ellaquisiera. 
\ky mamà, qoe nocbe aquella! (Canfanf.) 



ESCENA III. 



Mondbta, luego Enbiqüe. 

Mon. (Si ba de ser vritat, Deu meu, 

mateume d' una vegada! 
(Surí D. Enrique y ella no «' alsa, fent cara seria.) 
En fi. (Mundela! ^estàs enojada? 
Mon. Perquè couecb l' amor teu. [Ironia.) 
Enk. i Vamos. lontuelal {Volentli agafà lama.) 
Mon. (Cremada retxassanllo.) [No *m toquis! 
En*, i Pero chica! 
Mon. jEstigasdich! 
(Enrique la vol tornà à toca, y treyenlse una agulla de 
cap diu tmenassanllo:) 

T punxaré. {Ell riu.) Jo no rich. 

Ab aixó, tú no 'm provoquis. 
Enr. iCon que bay moros en la costa? 
Mon. Y que no crech que sen tornin 

mentre* lals prendas l' adornin: 

per lo tant lòrnam resposta. 

£Es vritat que abi al cafó 

vas ensenyà 'I meu retrato, 

y hasta hi vas fé broma un rato? 
Enb. ( Ap. ) jCbarlalanes! (Cremat.) 
Mon. Digas. 
Enb. (Dulrel.) iQué? 
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Mon. 

Enr 
Mon. 
Enr. 
Mon. 

Enr. 
Mun. 
Enr 
Mon. 



Enr. 
Mon. 

Enr. 
Mcn. 

Enr. 



Mon. 

Enr. 
Mon. 
Enr. 
Mon. 
Enr. 
Mcn. 
Enr. 



Mun. 



Enr. 
Mon. 



Enr. 



Mon. 

Enr. 

Mün. 

Enr. 

Mon. 

Enr. 

Mcn. 

Enh. 



illomel iqaé no ho has sentit? 
Sí has mostrat... |M ( ofega la irat 
I Es ona infame mentirà t 
il)e debò? (Ah! 4N0 ho has dit? 
Te lo juro por.... (No sap quédi.) 
Contenta.) |Be, bel 

ja basta que tu m 4 ho digas. 
4Y quién pudo? 

Las amlgas. 

Envldia. 

Si; aixó deu sé. 
(Lo que ha patit lo meu cor! 
M ( han ditquohabias parlat 
que t* habias alabat 
que hasta 'm ferias 1* honor. 
I Y aquesta idea malvada 
es la que 'm dava martiri! 
Jo 4 t puch estimà ab deliri, 

Ïeró sé que socb honrada, 
amàs dudarlo he podido. 
Lo estrany es si no ho has dit, 
d 4 hónt la veu haurà surtit. 
Es que lo habràn presumido. 
Ja veuràs jo à la Carmela 
quant me torni à portar novas. 
&Cómo, si el alma me robas, 
puedo bacer esto, Mundeta? 
Dame à besar esa mano 
que hizo Dios de rosa y nievc. 
Encara no. 

|Y te atreves!... 
Respon à cas y m' hi allanso. 
Habla pues, con ànsia espero. 
M 4 han dit que marxas aviat. 
Eso, Mundeta, es verdad. 
Ara acabo de saber ho. 
Però es por muy pocos dias; 
por eso no te lo hedicbo.... 
el coronel... un capricho. 
jÀyl iadeu siau alegrias! 
ÏEs dt que cap mes vetllada 
veurem, quant la lluna isca, 
com sobre la flor rellisca 
tot brillejanl la rosada? 
4,Es dir que may mes ab tu 
tioch de baixà à la glorieta 
Tu no estimas la Mundeta? 
No ho fassis veure A ningú. 
(Ap.) Ahora le entra el furor. 

ÍNo hl ha rosa sense espinal.... 
tuscabas una joguina, 
y has jugat ab '1 meu cor. 
No, Mundeta, tu no sabes 
lo que esta ausenclame es cruel; 
mas lo manda el coronel, 

Í estàs cosas son muy graves, 
eroen el vlaje en el carro, 
y hasta mudando los tiros, 
te mandaré mis sosplros 
por el humo del cigarro. 
Luego allà la comision 

desempcfio en pocos dias 

jAy! |adeu siau alcgrias! 
|No mereces mi pasion! 
lÈs que tu no tornaràs! 
Te lo juro. 

[Alegria infantil.) ±De debò? 
Jamàs menti. 

Tens rahó. 

Volveré. 
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Enr. 
Mon. 



Enr. 
Mon. 
Enr. 
Mon. 
Enr. 
Mon. 
Enr. 



Ditxosa 'm fas. 
Torna donchs, y de seguida 
bo arreglem, casantnos, tol; 
perquè [0 en aquet poblot 
pot sé hi perdria la vida. 
A6gúrat jo estant feta 
sempre anà à palco al Liceo, 
y als Campos, y à tant recreo, 
si m' haig de trobà aquí estreta. 
Tothom m' ho nota, y ab rahó 
'1 pare 'm diu que tioch fums, 
y basta per segui 'ls costums 
'm vol íé veure ab porró. 
Si porto rel se m* apura; 
si duch mlrinyacb s 4 altera, 
'y 4 m diu que jo en pollera 
ja hi anava sent criatura. 
Treume donchs tu d 1 aquet pa?, 
ó com pardal que de ràbia 
's mort à dintre la gàbia, 
morta un dia aquí 4 m veuràs. 
Te lo juro por mi honor. 
Quant 'm miras *m traspassa». 
Ara haig de dà dos carbassas 
per donarte à n 4 à tú 4 1 cor. 
/.Es que tu mano ban pedido? 
M 4 han demanat à n' al pare. 
4Y vendràn hoy? 

Jo crech que ara. 
Pues adic*!... (Ap.) jCuànto he mentMo.' 
iAntes de marxa 4 i 



ns veurém? 
4Y lo preguntas, Mundeta' 
La mano. [Üemananlli per besaria 
Mon. (Dandi ab coqueteria.) Vamos. 
\Knriqu* li fa unpetó i la mà, surt 'li*q*h! * 

Pac lAp.) lAaneto! 
{Enriqueii va à fé «I altre petó, yal ■o·wfw 
té la cara aprop ta mà quant apareix /<W*. > 
sorpresa es tan gran. que tothom quedt to i« wW 
pofieid formant quadro.) 

ESCENA IV. 

MüNDBTA, EnIIOOB, PACHORRA I JOSIW- 

Jos. ;Deu los guarit 
Tots. iMenos Jos.) jAh! 
Mon. [Ap. à Bhr. comprenen tse.) Dlsfrassem 
4N0 ho veu, home, à n 4 aqui al dilT 
jAy quin mall (Fingint dolor,) . 
i Jos. que al principi s'ha cregut que l\ iew* " 
y s' ha cremat, al sentir: Ay quin ml, etm» 
pecte y se hi acosta ab interès.) 



Jos. 
Mcn. 

Jos. 

Mon. 

Enr. 

Jos. 

Mon. 

Jos. 

Enr. 

Mon. 

Jos. 



una punxa. 

lï com ha estat? 
Arreglant las pols del llit. 
|Pues sefior, yo nada veol. • 
[Ah! ahora... ( Fent com qut V hi tm, 

jJa la lé? 
jAy Deu meul ja 4 m trobo be. 
lOhl un cop fora es un recreo. 
[Ap.) Lo creyó. [Per Jos.) . 
(Ap.) ' W hi salvalja. 
{Ap.) No 4 s pot sé may mal 
jo al entrà hauria jurat 
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que ell U besava la mà. 

iSi estaré vieDdo visiones! 
Wnqit figurant que li cau la punxa o terra, cull 
c palla, y ensenyantla à Jot.) 

ÜA ve V.? 

é Si que P ha treta. 

E«laba torpe Mundeta, 

fenc eumpíi'menl.) La pido a V. mil perdones. 
. |0hl jsemejante palabra!.. [Cumpltment., 

Oueden con Dios. {Sen va.) 

Saludant. ) Servidor. 

Todo lo vence el amor, 

ó sea la pala de cabra. íSen va per un costat.) 

ESCENA V. 

JOSBPH y MüNOBTA. 

. So sé si t' bi saludat.. . 

Bon dia ab la companyia. 
s. iHi ha algú altre? No bo sabia. 
. L' Àngel que duhem al costat. 

I Ta ho pots veure, aixis aixis. 
.' (Ap.) ^ay»» aiï0 69 un compromís; 
tenen rahó que es senyoreta. 

w. iï tu? ■ 

Pse... jo treballant, 
s. Crech que 4 1 treballà V engreixa. 

l Cal . • a 

iQué vols creixe? 

o has de està bromejant. 

Ap.) Deixem pensà 'I qu' haig de di. 

po sa a pensà ab 'i dit al nas, y quant torna en n 

er la pregunta de Mundeta, no sabent qué respon- 

\rt,diu l \ tert marcat.) 

%. lOué fas ara? 

*L nas que'm pica. 

ü (Rient.) 4S1? Donchs senyal de musica. 

. Doncbs corrent ia 'm tens aquí. 

ü. Tu diràs qué s'ofereix 

iNo le n' ha parlat ton pare? 

s. Be m* ho ha dit. .... 

Donchs jo vinch ara 

i sabé qué 's decideix 



i. 

i. Sempre 



(jue sento molt lo que *t passa. 
Jo P bi ■ 



v inspirat amor, 
v ab f entiment del meu cor 
l* bauré de dà... una.. carbassa... 
j-Oué vols di? 

6 Que no pot sé. [No gosa., 

iY ab quina cara ho dius? 
\b la meva. 

jBab! ten riusl 
Home, tant de nou «l vel 
Ves si m' ha vingut de nou, 
anem' has fet esgarrifa 
?Ab ràbia.) com quant se sent grinyola 
à la curriola del pou. 
i Ho sento, però es així. 
iDígau mesy ho sentiré! 
«L meu pare no es lorné. 
:Jo crech que no estich en mi! 
Me sembla que 4 l cap se m 4 obre! 
[AnZmm$mt\)0 4 mdius alt lo que has dit baix, 



ó ara'm tiro daltabaix, 
deia bastida de 1' obra. 
Mos. jAy Joseph, per mor de Deu! 
Jos. iDespres de tota la vida 

de estimaria! jDesagrahlda! 
que així pagas I' amor meu! 
Així matas ab capritxos 
lo que antes 4 ns cslimavam 
quant corrent per qui jugavam 
y eram tols dos dos bolitxos. 
Es cert que ara 'ts molt guapeta, 
peró llavors... jmans mes ünas! 
semblavas d' aquestas ninas 
que ara van ab maquineta. 
•Ls cabells rossos y ab brillo 
corrent per I' ayre s 4 alsavan, 
y 'ls teus rissos jay! semblavan 
encenalls de dauradillo. 
Buscavam sempre fent bulla 
etzabaras pels camins; 
jo arrancava 'ls baylarins, 
y tu 'ls venias à agulla. 
V 'ls meus pares ja difunts: 
Vet aquí marit y molla, 
'ns deyan, dintre d' una olla, 
de tant que 'ns trobavan junts. 
Mon. jQué hi faràs? allò ha passat, 
allavors eram criaturas, 

y ara ja... 
j 08< Las amarguras 

en sent grans han arribat. 
iDeu meu, aquet Barcelona 
qué 'n fa de mal à las noyas! 
iQue 't creus que som lan baboyas? 
Però per ço tot s' enrahona. 
Si es perquè ara só poch jo, 
soch molt jove, tinch ofici; 
per tu faré un sacrifici, 
treballaré com un lleó. 
Plegaré *1 vespre à las vuyt, 
y vindré net del treball, 
no duhent sobre un encenall, 
ni à las mans gens d* ayguacuyl. 
Si no t' agrado duhent gecb, 
per festas duré levita. 
Mon. Aixóno, per ço noouita... 
Jos. Faré'l que vulguis. 

Mon./ J a b0 cre £ h - 

Jos. Fins que tinga algun ahorro, 
«t veuré, festejarém, 
vindré aquí, y no 'ns casarém 
que no 't pugui fé dú gorro. 



Mon. 
Jos. 



: 



Mon. ?• hi dit que no, y acaoat. 

Jos tNo! Donchs cap a la bastida. 

Min íJosepb! {Crit terrible alerrorisada.) 
Jos itíué? 

Mon. H ul dese 6 uida · 

(Ap.) Escapàsd* un disbarat. 

No m 4 has dit que m 4 estimavas? 
Jos. Preguntau tú à n' al meu cor... 

iara 'm va que ni un vapor! 
Mcn. iT així l 4 amor 'm probavas! 
IA».) Veyem de darli un consol. 
Jos. |AI Manel! hem de matarnos {Ap.) 
Mdn. iCreus tu que sense casarnos 

no puch jo eslimarle molt? 
Jos. iMes casarte ab en Manel! 
Mon. [Jo ab en Manel! Aquí t 4 ho ha dit? 
Jos. Ell mateix. 

McN Donchs ha mentit. 
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Jos. 
Mon. 
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Jos. 
Mon. 

Jos. 
Mon. 

• 

Jos. 



Mcn. 

Jos. 

Mon. 

Jos. 

Mon. 

Jos. 



Man. 
Mon. 

Man. 



iDe debò? 

(Ho juro pe '1 cel! 
Ta veuràs jo al gatamoix, 
quina felpa, no s' escapa. 
(Ves com mes aviat t* atrapa [Ap.) 
un embustero que un coixí 
Per ara no 'm vuy casar, 
y per çó es que 't dich que no; 
itro vas si es motiu això 

Eerque tu 4 t vulguis matar? 
ssentd' aquesta manera... 
Mes qui reb cops tan amarcbs. 
Prop del dilluns ve '1 dimars, 

Ser çó ningú 's desespera, 
i 't arribas à mala 
de seguida i* aborreixo. 
|Ah! no, no, viuré, y no m queixo, 
eslimam com à germà. 
Mes si veyent 1' amor u. 
algun dia vols sé meva, 
basta una paraula teva: 
me la dius. y seré teu. 
Hi pensaré si per cas. 
Adios. 

Adeu. 



iQoin patit 

\\\ • - 



i Pobre xicolt [Ap.) 



UP-) 



que es queda ab un pam de nas. 

[Sen va.) 



ESCENA VI. 



MONDETA. 



Sen va content y enganyat. 
Es bon noy y 'm porta amor, 
però Ja tiocn dat '1 cor, 
y à bon guardador 1' bi dat. 
En Josepb, no hi ba ré que di, 
es honrat, per mi procura; 
mas qui ba estat entre finura 
icóm pot voler gent aixif 

ESCENA VII. 



Mündeta y Manel. 

lAve Maria! 

aTu? joia! 
Ja pots entra. 

Deu te guart. 
No sé si he fet un xich tari. 
perquè en Pau m' ha fet tabola. 
&Y donchs, noy, que dius de bo? 
Jo, 



Mon 

Man. Jo, per ara, gràcia à Deu... 

Mon. 4Y ton germà? 
Man. xEn Bartomeu? 

li ba parit Ta Concepció. 

Mon. jYqueté? 

Man. |Qaé no bi atinasl {Com fentpotla.) 

Mon. iPotsó un noy mollaixerit? 

Man. No. 

Mon. iUna noya! 



Man. 
Mon. 
Man. 
Mon. 



iQué t' ho ha dit? 
[Rient ] 



Ja, ja, ja! (i 

;Tot bo endivinas! 
[Pobre pólvora si no [Encara rient.) 
la haguessis ja al mon trobada! 
Man. No sé qui 1* haurà inventada; 

tothom diu que no socb jo. 
Mon. Y diuheu be; pcró al cas. 

<,Ha anat tot be? 
Man. Així ho diuben; 

peró com que de mi *s 
Mon. Ets un beneyt del cabàs. 
Man. Sino que la Serafioa 

ba volgut que fos padri, 
y ai tu 'm donas el si, 

Eodràg esse la padrina, 
onchs sento molt lo que 
y que tu'm portis amor, 
peró ab sentiment del cor 
t haig de donà una carbassa. 
Man. íY per qué? 
Mon. Perquè no pucb, 

ni 'm vuy casà. 
Man- iSi! Ja ho veig, (Plorós.; 

tot aixó es perquè só lleig. 
Mon. Home, no, no sigas ruch. 
Man. Y com que tú els tan guapeta... 
Mun. |Tu sé lleig! no m' hi convinch . 
Man. iDonchs tothom me diu que tinch 

no mes que una cama dreta! 
Mon. ija, ja, ja! Donchs ningú erra. 
Man. Yo m* ho miro y no ha sé veurer. 
Mon. Donchs à fe que ho pots ben creure: 

perquè i' altre be es la esquerra. 
Man. ; Ah! batua. tens rahó. 
Mon. (Pot sé no bi bavias pensatl 
Man. No, no hi havia atinat. 
Mon. Si, home, ho diuhen per ço. 
Man. Ja veuràs ara que hi penso, 
que t« hi guardat una rosa. 
($0 treu la rota tota embolicada en un mocaió <. 
dinari; 'l ducmbolUa, y queda no mes qut *l fi 
la fló t cayent lat fullat d terra.) 
iMacatxo! 

Mon. (Si que es hermosa! 

Man. [Quasi be à cremà 'm comenso! 
Mon. iNo set* ha de desfulla! 
Man. Be 1' hi tapada prou be. 
Mon. Ja es cert que Deu 4 t va fé, 

Manel, y 't va deixà està. 
Man. Be, be, be, déixal de broma; 

ves si ■ m vols ó si no 'm VOlf. 
Mon. iSi veig que fas* tants bunyols! 

Casat ah la de can Coma. 
Man. |Ah que n' ets d' ospatolxina! 
Mon. 4N0 veus que tu no ets per mi? 
Man. |Uy, uy, uy, fugiu d' aqui! 

iQue 's fina la mussolina 1 
Mon. Aixis no ' t vindrà de nou . 
Man. A fe m- hi quedat parat. 
Mon. Donchs ja ho saps. 
Man. i Qué es delicat 

'1 drap de lacuyna! 
Mon. Prou. 
Man. Donch mes hi nerts tu que jo; 



perquè jo Ünch molts diners, 
y desprès l* oncle Franc 
; m donava 'I talladó; 
la tia Perica 'Is cantis; 
la germana de la Justa 



i 
i 
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dotze culleres de fusta... 
. Si que no cal que l' espantis. 
L T després 1' oncle Menat, 

un rellotge, ab la Dolores, 

d* aquells que en tocant las horas 

tort i' aucell y fa cucot. 
. Tal mes que en compte d' aixó 

•t paguin ona casulla, 

y'tfissls... 

Be, poca balla, 

lo respon el 'm vols 6 no. 
. Noy, à mi nlagú m* atrapa, 

ja feo sabeu, no só tornera. 

Doocbs si tu ets tant embostera 

vaig y 'm faig soldat del Papa. 
. la que tens de fé nn desastre 

ves à Is moros com en ranxo. 
. ;No, no, & Roma que per ranxo 

dónan arròs ab pollastrel 

Home, fes lo que pensaves, 

testo & passà capellà. 

SI ta no 'm vols estimà, 

do voy... iperque m' enganyaves! 
. f,1 de qué t' hi enganyat? 
. [Noes paa res! *Y las postura»; 

que «ni 'biam fet sent criatura?? 

iQae hi faràs! jalló ba passatl 

ï be, estimem, allavoras 

tot anirà ab alegria, 

jo 't portaré cada dia 

a missa, à las qurant' hores, 

al aliar de sani Tadeo, 

à sant Pau, al novenari, 

à la oració, al rosari 

y basta à fé algun jubileu. 

iVo eh la meva mitja tronja, 

y do *ds avindrém, fill meu, 

av agrada molt complí ab Deu, 

pero per tant fora monja. 

Si, si, vaja, bonàs rabons 

per veure si aixís t* en salvas. 

1 si per cas de Pedralbes, 

qoe menjaria matons. 

«aeno, £qué has determinat T 

la van tres. jQue no, cap d' asa! 

Donchs bueno, fujo de casa, 

y vaig à ferme soldat. 
prrai dona dos passo» cap al fondo.) 

jYforacapàsdeferho! 

i Manel 1 

iQué? 

Aquí de seguida. 
Si ho fas, may mes en la vida 
't só amiga ni vuy serho; 
peró si *t quedes aquí... 
iquí sapl '1 temps va passant; 
jo m 4 bi puch anà pensant. 
Pot sé aixó 'I podrà ablandí. 
Si ho promets... m' esperaré. 
De mes verdas sen maduren, 
aquets punts no s- asseguren, 
peró qui sap... tot pot sé. 
Vaja doncbs, à n' àtu 't toca; 
10 sempré t* estimaré; 
jaant a n* à tu 't vinga be 
10 mes has d' obrir la boca. 
ip.) j Quins xicots! iqué formals soni 
'ensabí lnego, que so gran, 
r si tardem 'm diràn: 
Eb, tan gran* va à la foill 



Mon. Bueno .doncha. 

Man. Vaig à doctrina. 

Adeu. IFent ma carícia tonia.) 
Mon. Sigas bon minyó. 
Man. Ta ho faré. (Sen va.) 
Mon. Vaia, que aixó 

es dà una carbassa fina. 



ESCENA VIII. 



Mondbta y Anton. 



Ant. [Mundelal iqué no ho sabias? 

'Is allotjats... (Entra content.) 
Mon. Si, ja bo sé. 

Ant. L' anada del fum. 
Mon. £per qué? 

Ant. Perquè no estich per folias. 
Mon. Doncas ja bo hauréu lograt. 
Ant. Y qué tal, pobres xicots! 
Mon. Que ja estàn despatxats tots. 
Ant. *Y cóm? 

Mon. Contents y enganyats. 

Ant. Endevant donchs, tu mateixa, 
bas donat duas carbassa», 
pero després si no passas 
y te 4 m queixes .. 

Mon. Ningú 's queixa. 

Ant. Ja 't dich jo que 's pot ben di 
que per carbasses Monroig. 
Las del hort ja fan molt goig; 
la Pepa 'n va dà à n* Marti, 
tu aquestas dos que 'Is alrassas, 
y jo ara à cal Arenas 
n 1 hi comprat duas dotzenes: 
juntas vint y set carbassas. 



ESCENA IX. 



Dits, Pacuosba y dos soloats que portan trattot, sa- 
bres, una maleta, morrió, etc. 



Pac. (Cuidado con un porrazol 

Ant. xAhont van aquestos, Mundeta? 

Mun. Re; s ( enduhen la maleta. 

Pac. {Av.) Yoy à empezar er bromazo. 

Ant. ino veu que van à romperot 

Pac. (Ab.) Probaré. 



Ant. 



Pac. 
Ant. 



Pac. 
Ant. 
Mon. 
Ant 
Pac 
Ant. 



No hi vist ningú... 
Aixó bo haurian de dó 
així, i cuello y eordero. (Senyala coll y bé.) 
jPalron! (Cridant com volent figurà la reu drl 

capità.) 

iQuél (Esoira de repent y lue§o li 
sembla que ha sigut Pachorra ) 

Aixó ba estat vostè. 
iYo! (Rient y dissimulant. \ 

i SI m' engaOa 1* esguerro! 
No bo feu pas. 

4 Q„« no, c4i 

iPerro! 

Veyam que vol su mercè. [Ap. ab mofa y 
entrant al cuorto del capità.) 
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ESCENA X. 



Mündbta y Pachorra. 



Mon. í,V.í V. quien le ha llamado? 
Pac. Si; pero ya el capi tan 

debe verle y hablaràn. 
Mon. Així ja no bi haurà enfado. 

*Y vostè que no està à punt? 
o no marcho hasta mariana. 
Mon iQué pot sé ha tingul.galbana? 
Pac. Aguardo al tenienle lrun. 
Mas ah ora que estamos solos 
quiero hablar. 
Mon. L' escoltaré. 

Pac. Er moclto este y usté, 

Mundeta, »on los dos polos. 
Mon. iQuivoldíl 
Pac. Er capi tan. 

Mon. Vagi esplicant '1 per qué. 
Pac. Evitar que sufra V. 
es hoy mi único afan. 
El, no hay duda, es un cadele 
por lo pollo y lo galan, 
pero si V. es un volcan, 
él de frio es un sorbete. 
Son Vds.tan honrados... 
tan buenos, y me interesa, 
porque. la vordad, me pesa 

Iue asi sean engafiados. 
y, 'm fa un irip trap 'I cor... 
Pac. Asi à todo pongodique. 
No amc V. à D. Enriqae; 
él por nadie siente amor. 
Mon. Probas. (Frenètica.) 
Pac. ^Pruebas? imposible; 

me puedo compromeler. (Vacilanl.) 
Mon. Notingapó. (Abfirmesa.) 

(Pachorra li dona una carta mirant que ningú 
escolti.) i Puedo leer? 
Pac. Es la prueba. 
Mon. (Ap.) |Aixó es terrible! 

(Desplega la carta convulsivament, y llegeix 
baix notanlse en son semblant trasmudacions de 
ira y dolor. ) 
Pac. iLàstlmaquecste palmito! 
(Per lo que sufreix.) 
Si lo sé la echo al correo. 
Mon. illa llegit? (IJorrorisada.) 
Pac. |Ohl es un recreo, 

basta cualquier parrafito. 
(Mundeta com delirant llegeix la carta, y va 
creixent sa desesperació, fins que cau abatuda.) 
Mon. Volveré à tus brazos ciego; 
sin li solo lloro biel; 
ahora mojo este papel 
con dos làgrimas de fuego. 
Pac Ya ve V. lo que es su amor. 
Mon. ]Y aqui hi hà una llàgrima seval 
Pac. (Ap.) Del càntaro. 
Mon. {Mare meva! 

{Mare meva del meu cor! 
[Li cau la carta, que Pachorra cull y plega.) 



ESCENA XI. 



Dits y Anton. 



Ant. /Qué tens, noya? 
Mon. (Tirànseli als brassos ) \?&re\ 
Ant. iQoé? 
Mon. |Que ell m 1 havia enamorat! 
Ant. (Qué dius, arall 
Mon. íM 1 ha enganyat I 

|Jo '1 gués cregut à vostè. 
Ant. iPeró I 4 honor?.. (Ab veu terrible.) 
Mon. (cu un arranch y ab orgutl.) [Ah! no, 

soch honrada, soch honrada! 
Ant. lAixísraj!.. 
Pac. (Ap.) Ja està salvada. 

Ant. Ja veuràs optat surti jó! 
Pac. [Mundetal (En to suplicant y volent dir 

comprometen terriblement sidihuen rei.) 
Mon. [Per mor de Deu! 

No, pare, deixeuho corra, 

mataria à n' en Pachorra, 

y ho dech tot al favor seu. 
Ant. [Jo vols que calli!.. 
Pac. [Por Dios! 

Ant. Re, vaja, donchs callaré, 

pero no sé si podré. 
Mon. Feuho, que ha estat generós. 
Ant. Ara 's vindrà à deepèrii. 
Mon. Si; donchs que no noti re, 

sen anirà, 'm casaré, 

y 'm venjaré de ell aixi. 

(A Pac.) A V. gracias por ia nueva, 

se las doy de corazon. 
Pac. No, hs gracias de esta accion 

déselas V. à Trueba. [Sen va.) 
Mon. iLo desengany umple '1 vuyt [Ap 

del pit que ara despadassas! 
Ant. Vaja, es dia de carbassa»; 

ab aquesta vint y vuyt. 



ESCENA XII. 



Monoeta, Anton, D. Enriqob, «i traje de 

Enr. Adios, palron (l)antli la mà.) 
Ant. Anant à esplolar.) [Deu lo guarit.. 
Mon. [Pare! (Súplica gran.) 
Ant. (Transacció.) [Vaja, donchs, buenv 
Enr. Salgo de esle alojamienlo 

con verdadero pesar. 

Y crea V. que prendado 

del asilo que ora pierdo, 
' guardaré un dulce recuerdo 

del liempo que aqui he pasado. 
Ant. i Asi se rompiese V. (A r o poéenUe 

iins hasta la nuez del cuellol 
Mon. [Parel (Ap. y mes suplicant.) 
Enr. [Qué! 
Ant. {Transacció repentina.) Ré... nada... 

que tensa buen viaje. 
Mon. Ap. à Anton com dantii gràcia*.) Re. 
Enr. Creo que le he de pagírv 
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. Sí, l' aceite y el car bon. 

xrxque treu 'l portamonedas y paga à son temps.) 

L ( Ouànto es? 

Un napoleon. 
l Gran capital lo he de dar. 
f. Es un sombrero de rlsa. ( Toeantli la esquena.) 
dona 4 i napoleon y després una pesseta dikenl:) 
u T es to à la Llúcia, 
l (Estranyantsen.) {Bol 

Alinanthi.) ; Ah! si, porqoe le cosió 

dos pescuezos de camisas. 
tpres d' això s' acosta Enrique- à Mundela, y fin- 
int immens amor diu, dantli la mà.) 
i. Adios, Mundeta. {Ap. àeüa.) No lloros, 
i. Jo... plorà... no ploro pas. 

[Esforsantse.) Com que sé que... tornaràs, 
i Si, àngel de mis amnres; 

pienaa en mi. 
ï. \L' ací ris deu compendre.) jOhl li... molt, moltl 

.no puch mes!... uv ofega la iral... 
r. [Ap. d Mm.) iLi estabeilo una cadira 

per la esquena? 
s. No. 
r. (Ap. cremoí.) |Ré vol! 
L (Adios! 

*. jAdios! (Redoble de timbal.) 

I timbal. 
(Ap.) Si no toca esUllo en risa. 
.) j Adios, pairon! [Dona una mirada d n' ella, que 
contesta fingint com tot lo demés d' aquesta escena, 
ixi» que ell gira la esquena, Anton agafa una cadi- 
a per ettrellarli, pero ella llansa dos ,crits terribles 
ne serenantlo 'sposa sobre si.) 
r. {Fent lo dit.) Ara Usa. 
r. i¥are! {Parell 

r. (Baixant la cadira.) Bé, no cal. 

pausa 's cambia 'l quadro: ella &' assenta prop la 
íula de las flors tapantse la cara ab 'l mocadó y plo- 
%nt. Anton à l' altre cantó també assentat arregla 

pipa.) 

i. Ap. (Ploreu ulls meus, si, ploreu 

fins que ofegui i llanlo al cor! 

Ara no es cas de rigor, 

qae 's desahogui y ja veureu. 
Dms canta.) cAmorcillos de soldado 

son amorciílos que vuelan, 

porqoe en tocando a la marc tia 

quédatecon Dios, morena.» 

Aquesta es la gran cansó. 
. Sí, pare, si, hagués cregut. 

Ta ets la qae l' ho has perdut. 

; Per ço ara nr ho pago iol 

Vaja, prou, ja s' ha acabat; 

, ni *ls àngels qu ( hi ha prop las urnasl 
. [Serena.) |No bi ha pó, son las espurnas, 

(Senyala 'Ipil.j d' un fochquejase ha apagat! 

Be, be, fora termes fins, 

ni vuyresde sé senyora; 

treu a la penlinadora, 

1 Ien sa aquestas flós aixios. 

(Ell las agafa y las tira al carr? ab ràbia.) 

Ré may mes à la francesa; 

èl las dotze, y ab porró; 

ai alia fe yas '1 senyó, 

aquí tens de só pagesa. 

V si ' t casas y tens fills, 

crea à qui no s' equivoca, 

educarlos com no 'Is toca 

sols pot portà aquets perills. 

Tú trobas poch à n' als pobres; 



un rich troba qae ' ts poch tú, 

y ves si bo arregla ningú. 
Mon. Vos teniu rahó de sobras; 

pero jo cambiaré. 

Ab en Pep y en Manel fio, 

de petits 'Is aprecio; 

qualsevol dels dos pendré. 
Am. Estich mes content ai»í 

que on que capia y troba un duro, 

y t' estimo y V asseguro... 



ESCENA XIII. 



Dits y Joseph. 

Jos. Deulosguart. 

Ant. Ja '1 tens aquí. 

Mon. Josepb. 

Jos. iQué? 

Ant. Una sorpresa; 

ja pots avisà al rectó. 
Jos. iDe quànt ensà has vist que jo 

fos plat de segona mesaJ 
Mcn. 4N0 *m deyas que?.. (Ap.) ' 
Jos. Tot ho sé; 

'1 retrato, '1 malitar... 
Mon. (Calla! (Ap. súplica y desespero.) 
Jos. [Ab ira.) jMay! 
Mon. (Desesperada.) j'M vols matar? 
Jos. No tingas pO, callaré. 
Ant. 4N0 la vols? 
Jos. M • ha dit que no, 

y per no pensarhi mes 

jo tot de seguida hi pres 

altre determinació. 
Ant. Ves si dich que avuy n' es dia; 

ab aquesta vint y nou. 
Jos. Jo per tu no fora prou; (Ap. à Mun.) 

sé que V avergonyiria. (Mun plora.) 
Mon. 1 Deu meu, que car bo he pagat! 
(Josepk se la mira un moment ab llàstima y sembla que 

va à cedir, quant tot plegat ( s repensa.) 
Jos. Dret aí cas y fora rahons; 

aqui hi ha 'Is dos napoleons (Dàntloshi.) 

que per 1' Andalet m' beu dat. 
Ant. í V per qué! ^baluanell? 
Jos. Penseu mal si aixó os irrita; 

perquè ja no ho necessita: 

to m l hi fet soldat per ell. 
£11 es pare, te criaturas, 
jo llibre y no tinch ningú, 
y li he dit: Hi vaig per tú, 
y encara olvido amargaràs. 
Atn. Donchs si tú 't por las aixi 
la dono ara à n' en Manel. 
Jos. Vos mateix. 

Mon. íQuin cop mes cruel! 



ESCENA XIV. 

Ditj, Manil, Capellà, Soldat, Mosso t Macam 
cada hu d son temps. 



Man. 

Ant. 



Deu los guarí 
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Ant. 

Man 

Ant. 

Man 
Mon. 



Mon. 
Man. 
Mon. 
Man. 
Ant. 
Man 



Ant. 
Mon. 
Ant. 
Man. 
Mon. 
Man. 

Mon. 

Ant. 
Man. 
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Manel. 

iQué? 

Lna sorpresa; 
ja pots avisà al reetó. 
i Oh cà! qne hos penseu que jo 
só plat de segona mesal 
No «m deyas qne?... [Ap. à Man.\ 

Tot ho sé, 
àn'al café'l malitar... 
iCalla! (Horrorüada y suplicant.) 
iMel! 

•M vols matar! (Totap.) 
No tingas pó, callaré. 
iNo la vols? 

M' ha dit qne no, 
por no pensarhi mes 
o tot de segnida hi pres 
altre determinació. 
Endevant, Ja fan las trenta. (Ap.) 
Jo per tu no só pr on liohit. 
iY diohen que 's mama 'I dit! 
No 'm con vens pas per parenta. 
; Deu men, Den meu, aixó es massa! Ap .} 
Vuy fé *J valent, y ara 'Is ulls 
ja 'm fan aspergit. 

(Quins bulls 
'm dona ( l capi 

|Y aixó passa! {Ap.) 
Deixo corre la casera 



per carrera molt mes bona, 
y per durme à Barcelona 
vindrà luego mo?sen Pere. 
Tot lo que gastava jo 
per para casa y fé l) ulla 
aerà per comprà casulla 
y Pa cum tpiritu tuó.. 
(Entra un soldat, y 's col-loca à un cantó.) 
Jos. El malitar. (Ap.) 
( Entra un capellà y l s colora i l' altre.) 



Man. 



Adios. 



Mossèn Pere 



Jos. 

Man. Adeu. 
Mon. iPobre cor! 

(Redoblede timbal y campanas de galera.) 
Sol. Vamos que toca er tambor. [Sen va ab i 
Cap. Anem qne surt la galera. (Sen t a ab 
Mon. Si ara, pit, no 't despedassas, 

ets fet à proba de penas. 
(Entra un mosso ab grans carbassas.) 
Mos. Vinch de part den Pau Arenas 

que aqui teniu las carbassas. 
(Las va col·locant à terra.) 
Mdn. Per fé Ms sarcasmes mes grans 

no faltava sino aixó. 
Entra V escolanet ah un sant desvestit.) 
Esc. De part del senyó rectó 

que vesteixis aquets sants. 
Ant. Recordeu be lallifsó. (Alpúblich.) 
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AL SR. D. ALEIX ANGLADA DE PUGQUÉRALT. 



Lo sol fet de haber vostè almós la dèdicatoria d' aquesta comèdia, fa que ella tioga 
nosaltres un valor inapreciable. 

Lo nostre únich obgecle al escriurerla ha sigut fer resaltar lo ridícul dels dos partits. 

Com àbon apassionat, trobarà mollas inexactituts en las citasde óperasy cantants, poigd 
parla, per exemple, del Fausto, en època en que aquesta òpera ni existia, y se citan noms d 
mes noms, sense ferho per V ordre ab que ells van figurar en los dos teatros. 

Però com una comèdia se escriu per tot un públich y no esclusivament per los que m 
intel-ligents en óperas; resulta, que s' han de citar exemples que tothom sàpiga; aixis es, que,] 
si en la representació arrancà grans aplaosos lo dir un cruzado que s' habia fel lo Fowteen 
Principal, perquè tothom sab positivament que no s* hi ha fel, es segur que no hauria pi 
dutiit cap efecte lo dir que s« hi habia fet La Dalmira, suposat que sent òpera peca 
da, no *s podria péndrer per desalino lo que quasi tothom, per ignorar la vrilat del cm, 
cregut que era cert. 

No donem ab aquesta comèdia, com alguns podrian cróurer, una resenya hisUírfca de bt 
losuchsehit en nostres teatros; donem únicament una comèdia com qualsevol altre, y si algun 
' cop hi surten en ella noms coneguts, es no mes per darhi aquella mica de color local que tant 
bè senla à las obras dramàlicas. 

Tot loquedihem, donchs, no es absolutament vritat, ho es, sí, en lo sentit de suposar qv 
deyan y se feyan barbaritats per l' estil, y no sabent las mateixas, hi posem las que 
per comparar las. 

Las érradas históricas son certament lamentables; pero es tant poch important lo saber s 
en tal època cantava en Landi ò en Mori oi, que per lo indiferent es que no ( ns bi habem parat, 
puig vostè compondrà, que, à volerho, res mes fàcil que habernos enterat d 1 això per via d* al- 
gun dilettanti. 

La comèdia tè per objecte castigar un vici ò una preocupació ablo ridícul; si aquesta to 
fa, lo demés pòt aoarho à preguntar qui vulga à qui ho sàpiga, puig nosaltres qoant fem 
comèdia, no històrica, no tenim cap obligació de copiar materialment la vritat; basta que, m 
faltant à la època, siga verosímil. 

Això dit, no 'ns queda mes que darli las gracias perla amabilitat ab que *s digna a^P 1 * 
la nostra obra, y dirli que disposi com vulga d* aquets S. S. S. Q. S. M. B. 

Loa autors, 
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D. SERAFÍ PITÀRRA Y D. ENRICH CARRERAS. 

ex trenada ab óxit en lo teatro de Varietats la nit del 7 de Agost de 1865 



OLORES Donya Franciscà Soler. 

1TA » Fermina Vilchcs. 

i. AMBRÓS Don Lleó Fontova. 

i. RtCARDO » Joscph Clucellas. 

>. LLUÍS » Joan Bertran. 

•R. LLUNETA. ... » Fernando Puiguriguer. 







Narcís Llimona. 


ROMANSA 


» 


Enrich Puig. 
Lluís Garcia. 


D. PACO 


» 


PRINCIPALISTA l r . 


» 


Bigorria. 


1MUSCIPAL1STA ï. n . 


» 


Maleras. 


MOSSOS l. r y 2. n . . 


» 


N. N. 



Liceistas, cruzados, mossos, senyoras, curiosos, & . &. 



Lo teatro representa lo saló de descans d 4 una casa de bany^de primer ordre; portas laterals y al fondo 
* '1 qaal se veu un gran jardí; taulas de Joch, cadlras, aranya^de crlstal porticrs, y en tot molt luxo. 



tir. 

Aü. 
JT. 
AU. 



ESCENA PRIMERA. 

Rita y Jaomb. 

(Vaya una casualitatl 
iSí que ba sigut molla sort! 
Lo que es jo ja 't feya mort. 
alí 



iDiú, que mala erbal.. 

Esvritat. 
iPero y qué ba estat lot aixó? 
Umirada del saló.) \VLo miro y do só '1 que m passa! 
lo. iEh, que es tot una casassa? (Content.) 



IT. 



i Ni un palacio de debò! 



IT. 

10. 
IT. 
lü. 
IT. 
kü. 

IT. 



' amo, que es un estornell, , 
va dir: i Òla! aauí hi ba guanys! 
Fem una casa de banys 
y 'ns bi lluirém la pell. 
La va fe; y d' en mica en mica 
Ui ha sigut la gaoancia, 
que ja bo veus. 

iQuina elegancial 
No 's pót fer cosa mes rica. 
*T tú? 

(Iiesignat.) Re; aqoi fent de mosso. 
Ya es millor que cabar cols. 
Sí, y al menos, si tu vols, 
veig gent mes fina y m' hi rosso. 
Jo, com vàrem pérdrer tant 
a casa, per la malura, 



Jao. 

«IT. 



Jao. 
Rit. 
Jao. 
Rit. 

Jao. 



Rit. 
Jao. 

Rir. 



vaig anà à ciutat criatura 

Ber servir al senyor Joan. 
esseguida no vam fe 
perquè |ay fill! que reganyósl 
Pero ara, ab lo senyó Amorós... 
Es un senyor molt de be. 
Sembla que de bondat caiga. 
éSiï 

iOh! toteslaRUela, 
y ab ell y la senyoreta 
estich com lo peix à I' aigua; 
tres dúros, després yo 'm tramo 
lo que ab sisas pót quedarme, 
y '1 renlarme y '1 plancbarme 
tot es de conte de 1* amo. 
^Donchs que es un senyor molt rich? 
Prou; jo I* avansés d' un xavo. 
iYfeslima? . 

Me n* alabo; 
ja fa nou anys que hi estich. 
(Cambiant.) Pero ja que es tan bon home 
ton amo, que hasta 't du y toL 
tCóm es que es tant tabalot 
que à tothom està armant broma? 
Qué hi faràs? Es la mania 
cl trtyalo Principal. 
(Es que mira que es tabal!... 
[Quin disputar lot lo dia! 
Crida, lus, y s* empatolla... 
Si, si, 's dona molls mals ralos. 
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LICEISTAS Y CRUZADOS. 



4 \ Veu s? allí, hi ba dos treyatos 

que estan à mata degolla. 

L* un se diu de Santa Creu 

que es lo qu' hi ha frente al Falcó. 
Jao. iProp del correu? 
Bit. Si; això, 

Íl* altre es lo del Liceu, 
om que son aprop tots "dos, 
ros que hi van estan renyits 
y s' han format dos partits 
que estan com à gat y gos. 
Jau. ; Y per çó ban de disputarse? 
Rit. | Disputarse! mes farlan. 
Jao. ÍQue vols dir? 
Rit. ( txageranl molt. ) Que si podian 

$>sarian à matarse. 
. och sabs tu lo que es aixó!! 
Jao. ;Prou, proul jsi sembla imposible! 

jAbí, quins critsl 
Rit. |Es terrible! 

Son tols gent d* educació, 
molt honrats, per fe un favor 
'Is vo bé qualsevol rato, [Tot aixó molt marcat.) 
pero en parlant de treyato 
lipiljor que locals 1' honorll 
Jau. í Y 's troban uns quants que ja!... 
Rit. |Se las clavan que prou couhenl 
Jao. [Oh!; y 'Is escàndols que mouhen! 
Rit. iNo sé pas cóm pararà! 

ESCENA II. 

Rita, Jaümb y Dolores {que surt molt elegant per una 
porta lateral. 



Rit. 

Dol. 

Jao. 



Dol. 

Jao. 
Rit, 
Dol. 



Jao. 



Rit. 
Dol. 

Rit. 
Jao. 
Rit. 



Jac. 
Rit. 
Jau. 



RiT. 

Jao. 
(Com 



Bon dia. 

|üla! íTu aquí? 
Que Deu U guart, senyoreta. 
Parlavara ab la Ritela 
del gran escàndol d' ahi. 
;Calli, home! jo que 'm creya 
que aquí estanam tranquils! 
lli haurà disgustos à mils. 
Ahi vespre jo II deya. 
Vagi allà hont vagi, 'm molesto 
sentint aquets tabalots, 
y lo casual, es, que tots 
se trobin al mateix puesto. 
Com que 'I pendre 'Is banys d ( aquí 
es moda per la gent fina, 
qui vol serho, luego alina 
en que '! venirhi fa fi. 
iY tu que 'Is coneixes?... {A Jau.) 

jEyl 

jRita, vaya una franquesa! 
i\b aquel? si es cosa entesa. 
De menuts que *ns porlém lley. 
Com que eram dos naps torrats 
que anabam pe 'Is esbarsés... 
4te 'n recordas? {Rient.) 

iDalló mes! 

A cullir móras... 

iQoins gats! 
Figuris que eram xiquels 
d' uns tres anys... jvaya una fila! 
y corriam per la vila 
cuasi be 's pót dirnuets. 
|Ah! jque 'ts plaga! (Ap.) jPobre Jaume! 
Prou que te *n déus recordar... 
sempre ' m feyas enfadar 
gran gràcia.) cridantme Jaume pataume. 
4N0 't recordas den Sabé 
un cop que 1* vam enganyà? 



Jao. Prou me *n recordo .. jJa, ja! 
Rit. Va sé una broma. jJe, je! 
Dol. Ap.) jAquets son los mes ditxosos! 

y encara *s diu si *ls senyós... {Trista.) 
Jao. Ja li dich jo que tots dos 

semblabam dos nyinyus rossos. 
Dol. Donchs si aquets carinyos duran 

caseuvos y estaréu bé. 
Rit. Aixó si que tot pót sé. 
Jao. De mes verdas s' en maduran. {Sen va rit 

ESCENA 111. 



Dolores y Rita. 



Dol. 



í Aixó sí que es tenir sort! 
sou dos joves, vos voleu, 
y si à ma ve vos caseu 
sense obstacles ni rigor. 
Rit. També 's casarà vostè. 
Dol. iYcóm? 

Rit. {Ab misteri.) Perquè D. Ricardo 
ha arribat, ya deixa 'I fardo 
al despaig y luego ve. 

Dol. ]Qué dius, dona! {Alegria gran.) 

Rit. (Ap.) iJa s' estufa! 

[Alt») jquant yo dich que li du amor! 

Dol. D' alegria, fins lo cor 

sembla que se m 4 estarrufa. 

Rit. |1Io veu ; dona, si es ditxosa! 

Dol. ,\ iv.ro com? si '1 papà vol 

Suc casaotme ab un mussol 
éixi de ser venturosa. 
Rit. iAb qui vol dir? 
Dol. Ab D. Lluis. 

Rit. Dona, '1 pót enviar à dida 
{Marcat.) contant allò de seguida. 
Dol. iPero ja es cert? {Molt marcat.) 
Rit. De precís. 

•L que ho và di, ho sab ben be, 
y si *s vol ho sosté encara. 
Dol. Donaré un disgust al pare. 
Rit. Ja ho veig pero bo ha de fe. 
Dol. Primó probaré si 'm deixa; 

ó sino, nada li dich. Resolta. ' 
Rit. |Ditxós D. Lluis, perquè es rícb 
ab tot se dóna à coneixal 
Ben pensat, y de seguida. 
Dol. De seguida que '1 veuré 



. {Resolta.) 

[Veus dintre.) [Tunó! j Estrofa! |Vosí iVustél 
Rit. La mania malehitía. 
Dol. í Ja me 'n vaig per no sentirho! 
Rit. Jo à la cuyna que prou tardo. 
Dol. Si 'I veus, póts di à n' en Ricardo 

que esperanllo aquí sospiro. 
$' en van cada una per un cantó al mateix temps q 
enlran ditputaní lot senyors acaloradament per 
fondo. 

ESCENA IV. 
D. Aüaaós, Romassa, D. Paco. 



Don Ambrós un vell decent ab perruca, 
gant, flach y d' una edat regular, tipo exajerat qmt 
parlar de mútica s' extassia y gota extremadame 
Don Paco intelligent en música. 
Rom. jCom que «n Verdi no es un génil! 
Amb. Mes ho es en Saldoni. 
Pac. jCa! 
Rom. ]Home, sí aquell Rigoleto!... 
iSublime! [Sempre ab èxtasis.) 

lïnmensof 



Pac. 

Amb. (Ap.) 



lAnima 
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». «Si ta ta la festa al lempio»... 
luto tmpre ab tal passió que hatta gira 'U ulls en 
acky sembla que /' ànima te n' hi va.) 
ii. jY bè y qu£? vol comparar 

polsé aixó ab lo de la Chiara. 
». [Fugi d' aqui! (Horrorisantse.) 
ic. [Ja ja jal 

li. «Caro amichi siamo inlesi.» 
'tnlant y volent fe 'i caricaío ab poca gràcia. V tto- 
hà de lo que cantan es espresament mal escrit per imi- 
tà à n' equets tipos. Lo senyor Ambrós tindrà tot, y 
-]\iMi i* enfadi sobre lot tindrà uns exetsos terribles ) 
31. [Si aixó es mes vell! (Jííenf.) 
ic. Hombre y tal. 

». Que 1' anà à peu 
li. jBatualislo! 

jY sent vell no pot ser gran? 

Aixó tenen los liceistas 
ic. ;Y qué tiene el Principal? 
«i. {Qué vol que tinguin? trenyinas. 
d. [Bueno, donchs, està acabatt (Cremanlse.) 
ic. (A Rom.) Déjelo usled ya por chioiple 

y vàmonos quees muy tart. 
n. Tingui conta com me tracta, 

papanatas, capcigrany. 
c. Yamos. (A Rom. empenyentlo per endur tel.) 
w. No, que vuy convencel. 
c. iPero no ve que nb *ap 

nada de música? 
if. [Ximple! 

Antes que vostè Tos nat 

jo ja anaba à senti 'is bufos. 
,c jlos bufos? (iYò entenentho.) 
w. Si. 
«.lAp. aixugantse.) iAycarAm! 
*c. irero, hombre, qué son els bufos? 
o*. Los caricatos. 
ic. (Burlanteen.) |Ja ja! 
» iQué tinch monos à la cara? 

jDe qué riu? 
c. {Piramidal! {Rient.) 

m. Te rahò, home, si la bufa 

es alló que es ple de llart. 
i. Si, y també es alló que 's treu (Irónich.) 

de dintre 'I gall per Nadal 

y s* esbotsa pe 'Is clatells 
qu' bi ba llana. (Ab intenció.) 
i. M' ha insultat. 

:. Parli & la gente con modos 

iMegaterio! 
i. [Orangntan! 
i. Quin mal H be fet jo per dirli 

que no *s diu bufo. 
i. [ Animal! 

iüoncbs cóm *s diu? 

Caricato. 

Ja li he dit. 
, Doricas s* ha errat. 

. Ja veurà, fem una cosa, (Contenintse.) 

aluego se reuniràn 

tants liceislas y cruzados 

com hi ha n' aqui à pondre 'Is banys, 

en aquet saló y que no dlgan. 
. Bueno, donchs ells ho diran. 

iVaya y por tan poca cosa 

los anem a molestar? 
. No, si així com aixi venen 

un xich antes d* esmorsar 

cada dia à fer tertúlia. 

Asi ya es mas racional. 

lk quina hora es? 

A las onxe. 
Corrent, pues, quedem citats. 



Rom. Veurà com es caricato 

Amb. [Es bufo. nas de caball! 

Pag. [No insulte V.l 

Rom. . jTunol 

Ams. [Estrofa! 

Pac i Caricato! 

Amb [Bufo! 

Rom. [Bah! 

{Al arribar aqui cap dels tres se pót aguantar y agafa* 
cada un una cadira ptr tiràrsela pe U cap quant en~ 
tran, Jaume, per H fondo ab unas estoballas, Dolores 
per la dreta abun vestit de senyora y Rita per la es- 
querra ab unas fandMas. Jotas las escenas de / 4 t'n- 
dole d* aquesta, ràpida». 

ESCENA V. 

Paco, Ambbós, Romaksa, Dolorks, Ríta y Jacme. 
• 

Dol. (A Am.) ^Qué passa? (Entrant ) 

Amb. [Aquets liceislas! 

Rit. (A Rom.) iQué bi ha? (Jïnirant.) 

Rom. Re; aquet cap pelat. 

Jau. (A Pac.) iQnè suchseeii? (Entran.) 

Pac. [Este gran tuno! 

Jao4 (Ap) íJa tomem à se al sarau! 

{S' àan entesta 4 ls tres ab las cadiras y han quedat, 
don Paco al mitj y 'h altres un à cada costal for- 
mant un triàngul. Quant los altres entrant sequedan 
cada hu detenint à n' al que ha fet la pregunta ab las 
estoballas ó vestits, que seràn deeclors clars ó virolais, 
mentres aquell» furiosos empunyan cada hu la seva 
cadira, esbufegant y detenintse '/ rato que 's detenen 
com per respirar.) 

Dol. Jo 'm cusia un xich la bata [Enstnyantla.) 
quant sento aquet daltabaix. 

Rit. Jo la ferma à las fandillas (Entenyanilat.) 
quant sento 'I sagramental. 

Jau. Y yo paraba la taula (Ensenyamlas.) 
com que basta ab aixó hi baixat. 

Amb. [Graiidissims pocas vergonyasl! 

Pac. [Molo feo! 

Rom. [tiandulàs! 

Amb. [Deu no 'm detingui! (Alsantla cadira.) 

Dol. (l)etenintlo.) [Sosseguis! 

Pac. [El que venga! (Alsant la cadira.) 

Rom. (Alsant la cadira.) [Ja veurà! 

[ Ambrós ha alsat la cadira y ha corregut cap al mil), 
*lt altres dos també <' alsan y i' amenassan, pero l » 
nota la por que tenen y reculan, ab aqueix moviment 
resulta que a'l últim tórnan i fe •/ triàngul ab la 
sola diferencia quequedan Ambrós y Jaume al mitj y 
Us altres dos ab las duas donat, un i cada costat.) 

Jau. [Repórlis! (A Am ) 

Rit. (A Pac.) [Pàri»!.. 

Dol. (A Rom.) [Deturis! 

Amb. [Sibeca! 

Rom. iXimple! 

Pac. [Caiman! 

Amb. [Deixem estàl (A Jau. que 'l deté fort.) 

Jau. [Yamos, bomel 

Pao. Déjeme V. (A Rita fent forsa.) 

Rit. [Que ha local! 

Rom. [No 'm detinga! 

Dol. iDeixiu corre! 

Jac (Ap) [Sembla que estiguem ballant! 

Amb. [Fora y que tanta folial 

Rom. [Foral 

Pac jFueral 

Amb. No hi 4 nirà. 

(Fins aqui, tols ires han lulxat ab los tres que los de- 
tenen, y quant Jaume ja no pót mes, per detenirlo li 
tira las estoballas, cubírintlo tot y aòrassanllo persub- 
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gectarto al mtetx temps que veyent que i las doms se 

'ls èicqpan los seus, diu com à consell a Rita.) 
Au. (Tlrali al cap las famlillas! 
(Aixis que Rtta ha lograt fer lot lo mateix que Jaume 
diu à Dolores com a consell. ) 
Rit. jTirili 4 l veslilalcap! 
(Un cop tots tres l s trovan del mateix modo, los tapats 
forsejan y se'ls senten crits ofegats.) 
Dol. ai ara qué *j fa? 
j 40 . (Asislencial 

ÏIit.^ jPerel 

Dol. (Andreu! 

Jao. (Vicente! 

Rit. 

ESCENA VI. 

Dits, ires mossos de fonda y D. Lloïs. Los mossos ab 
devantaj y gorra blanca, V. Lluis elegant. 

Jau. jSubgecteume à n' aquets homes 
que s' anavan à matar! 

[Se tiran dos mosos sobre cada un d*.ls tapats, y abras- 
santsi los subgectan al temps que entra D. Lluis. 

«Llu. ASe pot saber qué suchseeix? 

(Jaume, no sentint ni babent ml à D. Lluís que s ( ka po- 
sat al centro del cuadro, diu als mossos.) 

Jao. Separemnos y endevan. 

(Al sentir aquesta ordre, se 'n van del modo indicat: 
Romansa, Dolores y un mosso per la dreta; Rila, 
Paco y un mosso per la esquerra; Jaume, Ambrós y 
un mosso pe 'l fondo, quedant D. Lluis al mttj de la 
escena com qui veu visions. 

Llo. Yamos. ja entench... lo de sempre... 

(AUresveus à fora.) iBruto! (Bàrbarot (Caiman! 

Lloïs. Anem à calmà Ms de fora. 

Se 'n va corrents y torna à surtir Jaume. 

Jao. iVaya uns caps aixalabrabl 

(Ab las barallat han quedat à terra los tres barrets y 
los tus bastons dels senyors; Jaume, al veurels, los 
cull, posanlse un barret al cap, un à sota cada bras 
y los bastons à la mà; se'n va cap al fondo à temps 
que surten de llochs oposats Rita, mosso 1." y mo/- 
sot.') 

Jao. Portem losels à la sala 

per quant vagin à esmorsar. 
Mos. 1 Vinch pe 4 1 barret de D. Paco. {N'hi dóna un 
Mos. 2. Vincb pe 'I barret de D. Pau. [Li dóna l' altre. 
Bit. Dónam lo barret de 1' amo. 
(Abaixa lo capella li pren y com que ab cada un dels 
barrels ha dat *i corresponent bastó, ara '< troba sense re. 
Jao. Ja 'ns habem desembrassat. 
(S« 'n va cada Au per una porta distinta.) 

ESCENA VII. 

Dolores, D. Ansiós; ella V acompanya com calmantlo 
y 'l fa seure abcarinyo. 

Dol. Vamos, sentis y assosseguis 

Jue al últim aixó ha passat, 
a H dicti jo que may mes torno. 
(Xitxaretlos de quinze anys 
que tot just sopan à taula 
parlar de teatrosl | Malvat? I 
sino pe i sino 'ls seguia 
una causa criminal. 
Si allavors tiuch lo paraiguas 
prou 'Is badava aquí *l cap. 
Y tofcperquóà lo que ells diuen 
ia prima dona... (Tabals! 
Jo li dich la bufa. (Imbècils! 
La bufa *s diu y 's dirà 



Dol. 
Amb. 
Dol. 
Amb. 



mentre '1 bon gust se conservi... 
\ sempre torna ab lo Faust... 
y en Selva... y torna ab en Selva. 
jYes que es en Selva al costat 
del gran Remorinil (Extassiantse.) 



(Ap.) Com dient que ja s* engresca.) j Alsal 
IiaquellGallil 

iEndevan t! 



ÍY després, los grans panarras, 



ns volerme disputà 
que 'I Fausto, de que tant parlan, 
do s ( ba fet al Principal! 
Dol. iFinsaqui! 
Amb. iQué? 
Dol. . Jo creen, pare, 

que aixó es la pura vritat. 
Amb. |Y gosa*!... 
Dol. i Donchs qué somia! 

Amb. [Dolores! {Cremat.) 
Dol. Si 's Va estrenar 

al Liceo. 
Amb. {Calla, calla!... 

isi 'n fa aquel lealro de mal! 
jEs clar, tu també els dels d' elis! 
(Com que al Principal s' hi va 
no mes per sentir la música 
y escoltar se à n' als cantants, 
y al Liceo hi aneu totas 
ab lo vestit escotat 
• y cuernos y penjarellas 
y diables y botavans. [Tos.) 
Dol. Be, vamos, si. (Ditxós tealro! (Ap.) 
(Mal com no son tots cremats! 
Aixuguis. 
Amb. Tothom disputa... 

y Aqué sabeu? 
Dol. . Be; acabat. 

Dongui M mocador y sosseguis... 
'1 suor li va cara aball. 
t Dolores li ha tret lo mocador de la butxaca y l'aixuqt, 
pero al ferho li arrenca la perruca.) 
Amb. (Burros! ;ay, ay! (que fas, dona! 
M' has tret la perruca... es clar... 
com vas sempre taüt barroera. 
(Ell se la posa y se la posa al revés sens mirarshi.) 
Dol. Pósissefa be. 
Amb. (Cremat.) (No cal! 
Dol. (Ja veurà! 

Amb. i'T dich que l* apaxlisl 

Dol. (Si du '1 devant à detràsl 

amb. Doncbs millor. 

Dol. (Perol 

Amb. [Crit terrible.) (Doloresl 

Dol. (Vusté mateixl 

Amb. A brodar. 

{Dolores s' assenta y broda al realce;son pare pt* 

. sa. Pausa.) 

Amb. jVaja, aixé «embla impossible! 
Y sobre iot lo pensar 
que fins tu... la meva filla 
contra de mi» t' has girat... 
(Ah! si D, Lluis s* hi ensopega 
prou se n ( anaban mocatsi 
(Alió si que es tot un jove! 
(Alió es un home com call 
(Ditxós D. Lluis yqué hi pensa 1 



Dol. 

Amb. 

Dol. 
Amb. 



(No ?é D. L-Ulis que li ha 
Y à tu no só qué te ha fet 
perquè M despreciis tant. 
/,Qué m' ha fel? que no m ( agrada. 
No pót ser; l' ha d' agradar, 
iQuó vols mes? airos, ben guapo, 
elegant, aJt, ben plantat... 
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Vamos, es on jove que ompla. 
Ja ho veig pero... iqoé hi farà? 
Te- una bona posició 
Sobre tot ei eslà assentat. 
{Assentat y dret, ximpleta! 
no estich per broma; ja ho saps. 
No hi dit res. 

Te duas fàbricas 
de lligacama» à Sans 
y ona -d' ullets de cotilla 

Sue li dóna on dineral, 
esprós aqui à Barcelona 
casas aprop del palau, 
ona al carré de las Moscas, 
y, segons diu, ha comprat 
uns terrenos al Entanche 
de vint y cualre mil pams, . 
allà hont hi ba aquella sinia, 
per anàrsenbi à estar. 
Al menos sap trià 'I puesto. 
Com que '1 verí 11 agrada tant 
y alló sembla eslà à la torre... 
Per forsa li ba d' agradar. 
Després te cotxo, tartana, 

carretó, carro, caballs 

lot lo que vulguis. 

Ya ho veig, 

Pero no *m pót agradà, 
rimerament sembla un indio 
de tants anells à las mans, 
y si 'Is anells no li bastan 
va ab anelletas rissat. 
Després te unas faccions 
tant xicas y regulars 
que 'Is bigotis son dos comas, 
la pera un interrogant, 
Jo nas una admiració, 
'ls ullets dos punts finals 
y las patillas parèntesis 
ab tot això à dins tancat. 
íQuó donem llisó d' escriurer? {Irúnieh.) 
Mirissel be y bo veurà; 
à mes, te enfonsat endintre 
tan aquetllabi de baix, 
que se m' afigura un músich 
que 'I clarinet va tocant. 
[Be, be, vaja; prou ximplesasl 
Es guapo y no 's pótduptar. 
Ves si ho es, que uns me sembla 
(Com gran cota.} que tira à n' en Landi. 
[Burlanlten y rient.) jY tal! 

{Ap.) Si no 'I tira quant va en cotxo. 
A mes d' aixó es educat, 
te gran afició à la música, 
te grans cualitats morals, 
es lot ànima. 

Nó 'm basta; 
si 'm caso, voy que 1' amant 
també tingui cos. 
(Cremat.) iDonchs calla, 

Jue ja 'm tens fins aqui dalli 
o li he donat ja paraula, 
y per tant t 1 hl casaràs. 
{Jo ab aquell nylcris! 

Lo dicho. 

Tant que ha fel pe '1 Principal 
y ara haberli de da un xasco. 
Àixó si que no ho veuràs, 
4Y si D. Lluis I' enganyés? 
iQ'ié ha d* enganyar, cap sigrany! 
Home, si, que fos Liceisla. 
;Y à qué ve aquel disbarat! 
jCóm es que has de deshonrarlo! 



Dol. (Jo deshonrà! 

Amb. i'M mataràs! 

Dol. Jo creen que 's pót ser Liceisla 

y per çó ser molt honrat. 
Amb. iQué rénegas, condemnada! 

iqué dius ara! (qué has local!.... 
Dol. Home, si no dich que ho siga. 

[Ap.) {Deu me 'n guart de dirho may! 

Per coneixe una persona 

s' ha de menjar molta sal. 
Amb. Cuatre lliuras crech que diuhen; 

jo no las hi he menjat, 

y apesar de aixó 'I coneixo, 

sino que à tu te va alsar 

de cascos 

Dol. íQuí? 

Amb. iYols saberho? 

Dol. íQuí? 

Amb. L* enginyer. 

Dol. Donchs ha errat. 

Amb. [Que *t pensas que no ho sabia! 

no falta qui ho va notar. 

iMiral' enginyer que guapo! 
Dol. iSi no 'I ba vist, com ho sap? 
Amb. 5)o; pero diu quç ve à ser 

com aquell tenoret gras 

que 'ns va esgarrar la Luccia 

fa sis anys al principal... 

iy à fé que si es com aquell 

tens un gust ben delicat! 

Unas dents grossa» y grogas 

que semblavan de Crucàn 

y una bocassa, que oberta, 

era gran d'un modo tal 

que ab 1' aire de quant la obria 

costipava als abonats 
Dol. Donchs aixó ho fa dir la enveja 

perquè es guapo y elegant. 
Amb. (Bueno, bueno, guapo, guapot 

tu bas de creure y nada mas. 

jQui ba vist una senyoreta 

que sens permis del papà 

reb versos ab cors y fletxas, 

cartas ab viuets daurats, 

empollas de pitxoli, 

carmelos de rosa, rams 

y guarda pelos y rissos... 

y qui sap lo que hos heu dati 

perquè fins se que aquell dia 

que 't vas fer fotografià, " 

ell à la fotografia 

ja estaba fotografiat, . 

y allí devant del fotógrafo 

'Is retratos vos vau dar. 
Dol. Doncas tot aixó es mentida. 
Amb. Be, be; à mi tant me fa; 

mentres que ab D. Lluis te casis 

lo qué bagi estat hagi estat. 

Jo ja se que tu no ets noya 

per çó d' baber fet cap mal. 

Despedeixte d' aqoet ximple, 

lorneusbe 'Is trastos, y en paus. 

Aixi eslulviarà sabalas 

no anant carré amunt y aball, 

y no se esposa à ser borni 

de fer tant 1' ullet com fa. 
D l. Donchs jo ab D. Lluis no nv hi 
Amb. [Cóm qoe no t' hi casaràs! 

Tant segur tingués la Penco 

1* any que ve à n' al Principall 
Dol. Ja li he dit dos mil vegadas 

que *m fa fàslich. 
Amb. (Vols callar! 
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Dol. T jo may no seré seva. 

Amb. Si no ets sé va seràs all. IBurlanUe.) 

Dol. |No bo seré encara que malil 

Amb. |Ho seràs! 

Dol. [Noi 

Amb. |Si! 

Dol. ]No! 

Amb. [Bah! 

; Jo encara m 1 hi feriria 

y no «n tinch ganas! Me 'n vaig. [Se 'n r.a.) 

ESCENA VIII. 



Ric. 
Dol 



foc. 



Dol. 
Ric. 
Dol. 
Ric. 
Dol. 

Ric. 
Dol. 
Ric. 
Dol. 
Ric. 
Dol. 

Ric. 
Dol. 
Ric. 



Dol. 
Ric. 

Dol. 
Ric. 



Dol. 
Ric. 



Dol. 
Ric. 
Dol. 
Ric. 
Dot. 
Ric. 



Dol 
Ric. 



Dolores, Ricaroo. 



iDolores! [Entrant y'abrastantla.) 
[Ab goi'j.) (Ricardo meu! 
; Ja 1 valor lo cor recobra! 
Ahi la criada de sobre 
me va doni ( l billet teu 
y avuy mateix hi vingut. 
[Bon minyó! 

iQué sandunguera! 
Per tu eslreno la torera. 
íEs dir que t' has previngui? 
Quant m' han dit que tu ven las 
m* bi volgut arreglà un xich. 

tDeralegnas so avuy ricb! 
lonchs jo pobre d' alegrias. 
lY això, nena, qué ha passat? 
Que estem molt mals. 

iQué dius are! 
Lo que sents, Ricardo: 'I pare 
està de tot enterat. 
Jo espero... 

Espcras en va. 
Lo que ara habem de saber 
es, aqui. lo qu' hi ha que fer 
y de que 's pót disposa. 
Tinch un medi, pero es fort. 
Ja 'lsè pero 'I que es per are 

no 's pót dir perquè '1 teu pare 

Lo que dicb; li du la mort. 
Primer de tot lliguém caps; 
tu no ignoras que D. Lluís 

10 te entussiasmat aixis 
parlant de tealros com saps. 
Jo lot lo mateix faré, 

11 apoyaré la mania 
y tal vegada algun dia 
à D. Lluis desbancaré. 
Ben pensat. 

Tant sols 'm mala 
no saber taratlejar... 
no sé re. 

iWi un duo? 

Cal 

iNi 'I brindis de la Travia a? 
[Ni 'I nublado dels serenos 
l Va va un dimontri d* oido 
Si, la música es un ruido 
dels que m* incomodan menos. 
T créu que eslich ple de goigs 
quant molts per có 'm reconvenen, 
perquè veig que dels que hl entenen 
la meytat se tornan boigs 
4§fes com vols del pas surli 
si no hi entens per parlarne? 
Ja un per poder tractarme 
m* bo ha apunlat tot à n ( aqui. 
[Treyent del Uibr$ de memorias un paper que ttutnya.) 
Dol. Crech que es esperansa 
Ric. Jo no, y '1 conquistaré 



3; 



uant del temps li parlaré 
el Tancreüo y la Italiana. 
Com que ell es tant íluixde closca 
no resistirà al gust seu, 
y crech que me *1 faré meu 
quant li parli de !a Mosca. 
Dol. No ho faràs be, y es precís 

un medi nou. 
Ric. Ja t* alteras. 

Dol. Ell vol de todas maneras 
que jo 'm casi ab D. Lluís. 
Ab això. fora millo 
que tu ab D. Lluis 't vejessis 

y molt serio li diguessis 

Ric. [Ah, no, no, aixó si que no! 

Dol. íY perquè? 

Ric. Si tu sabias 

qui es D. Lluis... 
Dol. iQué 't farà? 

Ric. Dona, 'm desafiarà 

y no estlch per tonterias. 
Dol. ^Tan fiero es? 
Ric. Mira, ab tota 

vritat. ves si tira drel; 
d un tiro *s treu un ralet 
de la punta de la bota. 
Lo que es aixó jo hi vist ferho; 
y à n' al tiro de pistola 
un soldat lo aqui una bola. [Al pit.) 
[Imitant.) Li apunta... y pam... lo plumero. 
Dol. íY estimant lant poch t' amohina? 
Ric. [Ab! si, si, no, la vritat; 
ab arma* may hi jugat; 
tinch '1 honor de se un gallina. 
Tenen burlas bastant malas 
y no 'n puch veure ni sombrar 
(diu que d ( un manech d' escombra 
ne van eixi un cop set balas! 
Dol. Donchsaixi no hi ha remey 

'm perls y 't perdo. 
Ric. |H©i ;quel 

en últim cas usaré 
dels-recursos de la lley. 
0 be 't faré sagrestà 
ó tu donas lo cop gran; 
pero crech jo que M meu plan 
ha de se 'I que 'ns salvarà. 
Fem la proba. 
Dol. Yamos. 
Ric. Tu 

prenme la llissó, te. [Danlli 'l paper.) 
Dol. (?renentlo y assentantte.) Dona. (Com 
quant dona lli$$6.) 
iQui canlava à Barcelona 
I 4 any mil vuit cents vint y hu? 
Ric. La cèlebre Pelegrini, 

la Mosca, en Lagner... y... y... (iYo 
Dol. En Re.... (Apmtantli.) 
Ric. iCom? 

Dol. En Remo... (Apuntanlli 



ftcord 



Ric. [AUnanthi.) 



Dol. 



Y M cèlebre Remorini 



[Ah! [Si! 



Ric. 



Dol. 
Ric. 



iQaínas óperas van ferhi? 
iUo 



saps? 

Prou ycurt no 'm quedo. 
Dona dbl laoo. Tancredo 
y la Italiana en Algieki. 
iDe I* any trenta, *n sabs la historia? 
En Badialli... sí... en Vergé... (iYo pót 
[Bah! deixam que acabaré 
d* apendreu be de memòria. 
Aaaa... (Com fan *lt novt per ettuiiar.) 
[Veyenl que ella riu.) iQué rius? 
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Sembla que 
Sal valor i... Salvat©... (Estudiant ) 
i;Ay! \V amor 69 la passió 
que 'ns fa fer mes bestie«ast 
No me 'n parlis, proa se '1 qac es. 
Fa pérdrer fins la xaveta. 
Jo crech que d' aquesia feta 
no vaig al teatro may mes. {Anantsen.) 
lic. iSi ab això no l" estarrufo!.. . (Ap. pe 'l que lle- 
k>l. [Tornant.) \kh\ una advertència bona. geix.) 
No diga9 may prima dona 
ni baix; digas: bufa y bufo. (Se '» va.) 
,ic Comentarem la funció 

quant entri... jes imposiblel 
surtir d* un cas tant terrible!... 
Yaya... aprenem la Hisso. 
Estudiant.) En Badiaili, en Caringenesto, 
la Ekerlin, la Ekerlin... Si. 
Jo sl que es cert puch di: 
l&y amor cómo me has puesto! 

ESCENA IX. 

Bicabdo, Ambbós, Jaümb y Sentor Lluneta. 

n. (Jaumel (Cridanf.) 
tc. [Entrant.) Mi senyó; alia valgl 
Paquet moment entra l l senyó Lluneta.) 
mb. |AhI re, re, ja *1 veig aquí. (Jau. te 'n ta.) 

iHola! [Lo senyor Lluneta no sentint ni veyent à 
mgus* assenta.) 

íc. {Ap.) Qui m' habia de di 
que jo hagués de fe 'I que faig. 
iVal mes que bo prenguem à broma! 
Ai arribar aqvi, qutdan Lluneta d l' un costat osten- 
tat eaun ullo, "l Ricario d % l altre també assentat 
y estudiant y Ambrót dret.) 
nt. iQué tal? (Ab veu natural.) 
ms.ifro sentintlo.) ;Eb! 
mb. (Bt*ríanl«ea.) F. 

UN. 

sa. iQne quó tal! 

LON. 
\JB. 

nb [Con'ent.) {Hi rebuj carta de 1* home] 
lon. iCóm? 

hb. Que tinch carta. 

.tjy. iQué fan 

la Maria? (No entén.) 
ÍB No; res de Marta. 

Dich que tiuch carta. (Fort.) 

\kh\ | te carta!... 

í de\ home? 
(B< Si; de Milan. 

on. AQoé diu? 

(l . jQué voleu que diga! 

Teniu: 

dons una carta: Uuneta 's posa las ulleras y IU- 
jetx.) 

- (Ap. volentho apéndrer.) Per mes que m' 

La Rovelli, la Sanchioli, 

la Sanchioli... jMalehit siga! 
■emat llensa *l poper 'l torna d cullir y estudia.) 
b. Hem empleat molt be 'Is dinés; 

perquè es una companyia 

de cantans de «omftrarfío. 

xPero... ya heu vist lo domés? 

ih. 4^ donchs qué penseu fer 

per enviarli aquets mii duros? 
p (Sempre os troveu ab apuros! 

Se li envian. 



Llun. No pót ser. 

Ta veurà, espliquems un rato; 
4 'd à mi, hasia hi ha genteta 

3ue 'mdiuhen senyor Lluneta 
e tan véurembi al treato, 
Per ço quant voslé 'm va di: 
nos ha ofert un ilalià 
que ab deu mil duros durà 
una companyia aqui... 
Hi vaig entrar de seguida 
y vam da aquet capital 
perquè jo pe '1 Principal 
donaria fins la vida. 
iPero ja que li hem enviat, 
per qué 'n vol mes? 
Amb. Jo diré. 

Ric. (Ap.) jla Brambilla y en Verjé (Estudiant ) 
la Bri 



Amb 



Llun 
Amb. 



Llun. 
Amb. 
Llun. 



Amb. 

Llun. 

Amb. 

Lldn. 



iQué dihfiu? 
(Cridantli fort d /' aure/to.) 



Be. 



^Ja ho sabeu? 



amoli. 



ambilla... qué pesat! 
Ab aquell mil duros mes 
vindrà en Bianchi à fe i 4 Olello 
y seràn tols de carlello. (A la orella.) 
ÍAh! així ja no hi dit res. 
i si se 'n vol desentendre 
per por de causarse dany 
tindrem un altre company... 
los hi posarà '1 meu jendre. 
iDon Luis? 

Sí. 

|Ah! ben pensat. 
iEs à dir, donchs, que serém 
tres socios? 

;Aaaa?a! (Com graciasdüeu que ho 
Veurém; entens.) 

Ja veurém lo resultat. 
jSí, home, si, no linguéu pol 
guanyem lo doble en un mes. 
Es que amigo aquets dinés 
me coslan la mevasuó. 
Sense fills vaig enviudar, 
era tomé y ab ahorrillos 
y à copia de fe panlllos 
me vaig poder retirar. 
Per çó os dich que tant me cou; 
Si perdés aquet diner, 
tinch de tornà à se torner 
4 m vindria molt de nou. 
ome, à mi 'm sembla que jo 
tinch accions y una caseta; 
vlsch de la meva rendela 

Ímolt rich tampcch ho so. 
ero duhent ell bonàs bufas... 
iVol dir que no? 

jCa, home, cal 
Llun. Es que hauria de tornà 
à fer bitllas y bal.lufas. 
Amb. jPe 'I Setembre comensém! 
Llun. ÍY diu que vol que 's retardi? 
Ric. Taquinardi Taquinardi 

Taquinardi... Estudiant.) 
Amb. (Fort d la aurr«a.)[Que obriréml 
Ric. (Ap.) |Vaya uns noms originals! (Pe H que lle- 
Amb. Lo públich disfrutarà; o«*) 
ara podrà tornà à anà 
sota l ( orga per dos rals. 
Llun. jSerà una gran temporada! 
Ric. (Ap.) Bueno; ja sabém això; (Desant la paper.) 
Ara esperem la ocasió 
y donarém cullerada. (S* adelanta.) 
Amb. vindrà en Mario de tenor. (A la aurella.) 
Llun. {Home, en Mario! (sl es dulentl 

jva se al Liceo! 
Amb. Corrent, 
pero arà farà furor. 



Amb. 



Llun 
Amb 



Digitized by Google 



10 



LICE1STAS V CRUZADOS. 



Al Liceo estava mal. (Ab detpreci.) 



Ric. (Ap.) Vuy parli y no se qué di. 

i. Cai 

Ser 



Cantava ab fàslich allí; 
ja '1 sentirà al Principií. 
~erà artista con ell sol. 
Ric. |Ob! jes un bufo de gran cor! 
Amb. Í0 ué diu? No ea bufo... es tenor. 
Ric. (Ap.) Be; per comensà, un bunyol. 
Amb. Aqueix any se gosarà. 
Llon. jCóm! (No entenentho.) 
Ric. Que gosarém. 

Llon. (No ho entent.) No se. 

Amb. (A Ric.) £Es aficionat voslé? 
Ric. Jo bo crech, de molts any» ensà. 

{Ap.) Torném à probà. (AU.) Avuy dia 
do 's disfruta com avans, 
t* han perdut aquells cantans. 
Lldn. iQué diu? (A Ambrói no entenent lo de Ric.) 
Amb. Que no bi ba *1 que bi habia. 

Lldn. (Aquell Tancredot 
Ric. |Ohl iqué be! 

Amb. No 's troba res que I' iguali. 
Ric. iY la Norma d' en Badiall, 
la BrambilJa y en Vergé? 
Amb. Calli, home, calli, anysatràs... 
Ric. (Aquell Barbero! ( Tot entusiasme exajerant). 
Amb. y Llün. (Ahl 
Ric. lY la Kiara! 

Amb. y Llom. i (Oh!! 
Ric. j|Yla Vestalül 

Amb. y Lldn. tüUhül 
Ric. (Ap.) Per ara 

veig que 'm surlo be del pas. 
(AU.) Anà al teatro, era anà al cel. 
Amb. jVaya uns cantants! 
Ric. Home, encara 

no mes de parlarne ara 
sembla que mastegui mel. 
(Ap.) [Qué dicb ara! 
Amb. (Delicat! 
Ba estat un bou pensament. 
(Ohr voslé es intel·ligent! 
Ric. {Ap.) jUy! (Alt.) No, mero aficionat. 
Lldn. Pero '1 que mes recordem 

es la (Pastat (Ab èxtasis inment.) 
Amb. (Ítem.) (Ah! (la Pasta! 
Ric. (Oh! fia Pasta! 
Llon. (Vamos, basta! 

Amb. iSi val mes que no 'n parlem! 
Ric. Avuy dia per desgracia 

no bi ha gust, ni art, ni re. 
{Ap.) Ja que hem comensal tan be, 
vaig à donà 'i cop de gràcia. 
(AU.) Y aixó de que 'Igust 's perdi, 
te dos causas, com se veu, 
la primera es M Liceu, 
la »egona escriure en Verdí. 
Llon. No ( l sento de re. 
Amb. (A Llu.) jQné tal! 

Lldn.- ;Oh, re! {Senyantse à la boca.) 
Ric. Y jo no se com, 

pero '1 Liceo à tothom • 
complau mes que '1 Principal. 
Amb. (No puch pensà '1 que hi veuran! 

(Diixós Liceo! 
Ric. ïY tal! 

Antiacústich. 
Amb. Re; un corral. 

Ric. L' unich que te, es que es mes gran. 
amb. No senyó; tampocb aixó. 
Uic. Si aixó s' ha de confessar. 
Amb. No senyó, no hi vuy passar, 
no es mes gran. 



Ric. ^No? 

Amb. No senyó. 

Llon. iQué diable diu? (A Amb.) 

Ric. (Ap.) |Vava an ru'rdo! 

Amb. igae es mes gran! iMo't fort à 1' amrcUm.} 

Llon. Aixó corrents. 

Ric. i També es dels inleligent»? (Per Lhsnsta.} 

Lldn. Si «enyor; te moll oido. 

lic. (Ap.) Aixó no pót aguanlarse, 

so enginyé. 
Amb. Està alucinat. 

Ric. (Es mes gran! (Port.) 
Llon. Si; es vrilàt. 

Aixó no pót defensarse. 
Ric. (Sempre bo 'n veutaen de nevas! 
Amb. íEs dir que 'm disputaràn 

3ue M Principal no es mes gran? 
onchs ho es y *ls donaré probas. 
Ric. iQue ho diu serio? 
Amb. Pe debò. 

Ric. Yaja doncbs, ique es boig ó '1 fa? 
Amb. (Boig à mi! (Molt cremat!) 
Llon. (No entenenllo.) iQué? 
Ric. (Poch cridà! 

Amb. Vostè es '1 boig y no jo! 
(Sibeca! 

Ric. (Eb, parli abtlen to! 

Amb. jTros de son sot 

Ric. (Cridénl tnott.) (Gap pelat! 

Amb. jBruto! 

Ric. (Cafre! 

Llon. (Ap.) (Qué peíat! 

Parlan tant baix que res sento. 
(Se *n va d un cantó, s l assenta à la butaca y 's pou 

Uegiun diari que *l va mteresant.) 
Amb. (Hi dit mes gran y està dit! 
Ric. (Vagi al cel! 
Amb. Vagiy vostè 

Ric. (No ho sabré y soch enginyél 

ESCENA X. 

Diu y Doloiies. 

Al instant que Bicardo diu la paraula tengtnyer» «» 
reix à la porta Dolores fent un crit terrible, i»H 
retrocedeix horrorisat y Ricardo dóna un tak . 
reparar que sens voler s' ha descnbert. 

Dol. (Ahll 

Amb. (Voslé!!! 

Ric. (Ap.) (Ja ho hem fregit! [Pauta.] 

(Per animal m' està bé! 



D01.. (Ap.) (Tot lo íet s 4 ha espatllat ja! 
Amb. (Ap.) Ja lincb pe 'I mànech la paella. 
(AU ab torna.) i Voslé es doncbs aquell que ab dit 



se varen fotografiar? 
(Vostè! 

Ric. Perdoni; te rahó. 

Amb. (No la vuy!... iQuinas tramoyas! 
• £De quànt en sa es que las noyas 
s« enamoran fins d' aixó? 
Ric. (Senyó Ambrósl 
Dol. (ARic.) (Callal 
Amb. (ADol.) - (Tu, lluny! 

Dol. (Per Deu! 

ESCENA XI. 

DU» y R. Lloïs. 

Llo. 4Qné bi ba aquí, qué passa? 

Amb. (A Dol.) O aquí li dónas carbassa 
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6 't mato d' on cop de punyl 
Ltc. Pero #joé bl ha? 
Amb. tBnsmyanÜi.) Que aquí te 

10 seu rival. 

Dol. (Ap. tufrint.) jOh! 

Ric. (Ap.) [Va mal! 

Lld. jAh! jvuslé es aquell rival 

del pilxoli! 
am. L* engiayé. 

Rrc. (Ap.) jOh! jsi no signés tan fiero! 
Uü. Jo obtindré la seva ma. 

i Ho te entès? y ho pót t/rà 

per lla hont vulga... ja pot ferhol 
Ric. A mino 'm vingui ab brabatas, 

*n créu perquè es un maton 

que potser... 
Llu. (Cremar.) (Gom bi ha mont 
Aju. {Deixis de matons y natasl 
ko. Acabém donchs la funció. {Anúntsen.) 
Iic. jNo hi ha remeyl [Ap. anàntsen.) 
Dol. (Al mUJ deteninüos.) ; Basta ja! 

ara aqui qui vol lulxa 

ja no eséll, D. Lluis, so jo! 
Aib. j<|uó has dit! 
Dol. Que fora de tino 

al fi per forsa ho diré. (Fentli horror lo que 

jPare! jj'L senyor!! vaúéir.) 
ímb. [Annclai general). iQué? [Meno* lo Senyor 
Dol. \K vusté Lluneta). 

1' està enganyant com un xino! 

j Sabent qne axis 'I conquista 

I* hipòcrita, ab desenfado 

11 fa veure que es cruzado!... 
\*b. ;Calla! 

Dol. res... 
Llc. jOh! 

Dol. (Es fort t'amen».) [jEs Liceistall (Sorpresa 
R/c. (Ap.) t)a tenim '1 gran cop dat! general.) 
Uo. {Ap.) Qui redrable li haurà dit. 
Llüji. (Ap.) Polsé no bo hi ben llegit. (Bi torna.) 
Ambrós queia un rato anonadat, pero de repent se 
serena, ereyent que et una farta de sa filla.) 
ímb. i ja ja ja ja! jM* ha xocat! (Ab mofa i la 



noya.) £ Donchs sabs trami embusterias? 
Dol. Li juro que... 
Llu. ]Y créu da mil 

Amb. j Calli, home! jFugi de aquil 

iqué 4 ns coneixem de dos dias? 
Lio. (Ap.) iJaesticb xalval! 
Dol. (Ap.) jAixó 'os mala! 

Amb. Ho veig y quedo aturdit. 
Ric. (Ap.) (Amigo, si que 'os ha eixit 

beu be '1 tret per la culata! 
Dol. Donchs ja que es vil per negarho 

y s' ha volgut posà en pugna (Detpreci gran.) 

ara li dich que 'm repugna. 
Amb. iQoébasditl 

Dol. (A Lluis.) Y pót recordarho 

ija està desfetl 
Amb. jQaé dius ara! 

Dol. jMay!... 

Amb. |Oh! ipare desgraciat! 

Llu. (Ap.) lo guanyaré. 

Ric. (Ap.) i'Ns ha atrapat! 

Amb. i No 'm miris may mes la cara! 

Dol. j Pare! (Suplicant.) 

Amb. iConseiit-? 

Dol. (Resoluda.) No. 

Amb. jDonchs basU! 

iTc desheredo! (Entonació terrible.) 
Dol. (Cayent agenollada.) ]Ohl iperdó! 
Amb. Malebi... 

(En aquest moment Ricardo 't tira sobre 'l pare y li 
tapa la boca per detenir la maledicció. Lo senyor Llu- 
neta que estaba llegint '/ diari fa un crit molt esgar- 
rifós alsantse dret y estirantse 'Is cabells.) 

Llun. jjAhl!... Maledicció 

Amb. iüué hi ha? (Ab ansietat olvidantse de sa filla.) 

Tot. £§uées? (Mirant tothom lo diari meno» la 
noya, Lluis y Ricardo.) 

Llün. ]S' ha mort la Pasta! 

(Aquí *lt actors han de fer notar una transacció vio- 
lenta de manera que 's comprengui que al parlar de 
teatro ho olvidan tot per qran que siga.) 

Ric. (Ap. trist ) }V hem fregida! 

Llo. (Ap. trtunfant.) jUi guanyat jo! 



FI DEL ACTE PRIMER. 



La mateixa decoració. 



;c. 
c. 



ESCENA PRIMERA. 

Dolobbs t Ricardo. 

iDonchs cóm ba passat la estona? 
Gracia 4 Deu tota d' un son, 
No 'm pensaba que 's calmés 
Ja póts dirho: jo tamnoch, 
il diu que al senyor Lluneta? 
Sí; no se n' hi ha faltat molt 
per ferirse de ple à ple. 



ttic. jVaja, noya, aixó es grandiós! 
Qui estimes mal som nosaltres 
que ho habem espatllat tol; 
A n' al mitj de las disputa* 
dich la meva professió, 

10 teu pare 'm reconeix, 

no 'ns queda mes que '1 gran cop, 

11 dius, no 'os créu y à la pifia. 
Dol. Si que hem fet on bon bunvol 
Ric. lï no has pogut persuadirío? 
Dol. Fins m' ha fet aasecA 'I coll. 

Home, que D. Lluis l ( enganya, 
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Ric. 

Dol. 
Ric. 

Dol. 
Ric. 



Dol. 
Ric. 
Dol. 
Ric. 

Dol. 
Ric. 
Dol. 
Ric. 

Dol. 

Ric. 



Dol. 



Ric. 
Dol. 
Ric. 



Dol. 

Ric. 

Dol. 

Ric. 
Dol. 
Ric. 

Amb. 

Dol. 
Ric. 



que D. Lluis es un traïdor, 

que D. Lluis però ell sempre: 

Dom probas y ho creuré lot, 
mentres no 'm presenteu probas 
no 'm vinguis a buscar brocbs. 
Si, si, fa com Sant Tomàs: 
Per créureu, véureu. 

Aixó. 

Rueno donchs, lo que convé ara 
es dur las probas. 

£AhÓDt son? 
D. Lluis, perquè aquels Cruzados (Marcat.) 
no puguin probar que no, 
va Ter creure à n* al teu pare */ 
que data d' un aoy ó dos 
I* aficiO pe 'IPri cipal 
y P anà à veurer funcions. 
Quedan sols los del Liceo 
per descubri 'I que es trampós 
Y à n* aquets jo 'Is bi vist ara 
y aqui al de van i de tothom 
vindran à dir que es Liceisla, 
dant probas certas d' aixó. 
iDonch* aíxi ja eslà arreglatl Contenta. ) 
Lo que es jo hi confio molt. 
Vaig pe 'l papà de seguida 
L 4 hi fet avisar fa pocb 
pe i senyor Lluneta. 

Bueno ; 
Ha de se una gran funció. 
l Y 'I papà ha dit que vindria.? 
Prou, pe 'I teatro bo deixa tot. 
4N0 has vist lla\ors ab la Pa6ta? 
|Abl si si, s' hi torna boig. 
|Ja 't dicb que es una maniat 
ÍMauia diu»? Odi à mort. 
Jo quesoch indiferent 
crech que 's pót se honrat y bo 
sent Liceista ó sent Cruzado 
però ells, ca, no senyor! 
16* Liceista? ja es un pillo 
^es Cruzado? iquin murnotl 

Íf sens tenir res que véurer 
a música ab tot aixó, 
allà hont se troban se treuben 
tots los seus drapets al sol. 
Al menos ells que *s barallin 
y fins que 's matin y tot, 
pero ves aquet D. Lluis 
d' bonl surt ab lo seu amor! 
que 'm deixi I' ànima quieta. 
, o té bi faràs? una passió. 
\Qüg arrenqui la passioneral 
lüb! filla meva, no 's pót, 
prou ho se jo perquè *m passa; 
la passionera es lo cor, 
sense amor té las ponsellas 
tant mústigas que condol; 
pero aixis que una 'ns agrada 
se revifa y surt la flor. 
Pero.ay, per Deu, si bé M pare 
y 'ns Iroba aqui! 

No bi ba por. 

fem los renyits. 

Si, si, femho. 
De van t de la gent: chiton. 
[Per ço ja saps que v estimo! 
iTens la passionera al cor? (Coqueteria.) 
4Y cóm no, si lú mirantme 
me 'n vares donar llabór? 
;Dolores! [Crit de dins.) 
(Ab susto) i'L pare! 
(A it.) |'L sogrel 



Amb. 

Jao. 
Amb. 

Jao. 



(De repetit s ( assentan en ma cadira cada hu, al ca 
de las taulat y te quedan P «n He esquena à'l alt 

ESCENA II. 

Dits. D. Ambrós. Jaümb que entra y surt. 

Amb. iVaya un diable de calor! 
Dol. Brodem aquesta cadena (Se posa à brode 
Ric. Farem aucells de papé. (Ne fa de yros* 
(Ambrós queda parat al veure Is, pero 's calma al rq 

rar que estàn de esquena.) 
Amb. lAhl bueno, vamos, moll bé; 

ja veig que s' estàn d' esquena. 
(Agafa una cadira, la posa al mitj dels dos, i* hi de 
anar bufant com qui te calor, yabun ventall de i 
cuarlos, que ha trotat, se venta.) 
Ric. (Ap.) Vejam qué vol veni à fe. 

No sé cóm no 's moren tots. (Desfentte lact 
iJaume! (Cridant.) bat 
iMana? (S«r/i*í.) 

Cuita abiat, 
obreu tot de bat à bat. 
iDonchs y aixó! ^qué té fogots? [Obra M 
lasportasy se nva.) 
jAbl aixiss* està aurejal! 
(Ap.) [Cóm se venial 
(Ap.; iQuina fila! 

Bé, ja ( s dia: 'L senyó Ambrós, 
curt de cama y llarch de cos. 
Sembla que un suant se deslila. 
Amigo, si que ha eixit gros. (Per l' enteli q\ 
Mira; vetaqui un ventall ha (et 

que V agafa de ple à ple. 
aA n' à ml? iAy, ay! iper qué? 
Endevant, ja som al ball. 
«La hi ja mala» (Llegint lo ventall.) 

lA qué ve?. 
Escolta si es un treball. 
(Llegeix.) «A su padreno creyó (1) 
que un novio le destinaba, 
y con otro que la amaba 
bi ja ingrata se fugó; 
à muchas conozco yo 
que asi obraron con salero, 
y por eso decirquiero 
que el demonio las espera 
y las mete en la caldera 
del feroz Pedró Bolero.» 
jAixó sol val cuatre rals! 
iQué bo es! ;Qué ben escrit! 
|Ja, ja, ja! 

( Marcat.) Sempre ho he dit: 
los ventalls son molt morals. 
|Ay,ay, aquet que pelill (UnauceU que hafi 



Dol 
Ric. 



Amb 

Ric. 



Dol. 
Ric. 
Amb. 
Dol. 
Amb. 



Ric. 
Amb. 
Dol. 
Amb. 



| Ric. 
Dol. 
Amb. 

Dol. 

Ric. 
Dol. 



i\ ha llegit I' altre cantó? 
No; iqué diu? (Llegeix.) «El padre cruel. • 
Bé; íaixó es lonto! (No volenthi saber res.) 

No 'n te pel. 
(l'renentli.) Dongui, ja ho llegiré jo. 
(Ap.) Ara si que menja fel. 
(Llegeix.) «Por caprlcho ó interès 
sacrifica cruel à sa hija, 
descuydando que se aflija 

Ïtrísle muera despuas. 
ero Dios vengador es, 
y como on viejo es on 
con gemido lastimero 
Hora solosas dislates, 
y los chicos con lomates 



(t) Coptàt de un ventall. 
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)e apedrean el sombrero.» 
k. (Sembla que ara ja hi fa *ls fals! 
vi. iQué dolent! [què mal escrit! 
ic.yDoL.(A».) iJa,ja,ja! 
hi. Sempre ho he dit; 

'Is ventalls son inmorals. 
ic. [Ap.) [Cóm cambia de partitl 
hb. SI ho dius per mi, no pot sé, 

perquè jo no 'l sacrifico; 

D. Llois es home de bé. 
ol. Pero no '1 vuy. 
bb. jY per quél 

ol. Perquè ab vils no m' hi embolico. 
mb. ; Ks que si signés un vil 

Sso 'I primé que no 'I vuyl 
fa embolichs... 
ol. Mes de mil. 

ic. (Àp.) Aitó va ab ferro-carril. 
■i. Y pots probarmen. 
ol. ( VoUnt dir que molts.) [Uy, uyl 
ic. Jo sol n' hi puch cità à covas. 
«i. 8é, bé, bé, vagi à passeig; 

sempre 'm veniu aqui abnovas. 
de que 'm portareu las pro vas 
v Marieta re no veig. 
ic. Donchs los mateixos Liceislas 
probaràn que ell ho ha sigut, 
que basta 'Is ha fet veni artistas 
y cantants y violinistas. 
ii. ;Vetaqui; tuturutut! 
las clava sense en gal ta 
ni mirar quó diu... 
ic. Be, nada 

si ells li diuben ho creurà, 
.ai. Si ells m' ho proban, esta clà. 
lic. Donchs, per mi, cueslió acabada; 
preparis, d' aqui una estona 
'is Liceistas pujaran. 
mb. Los Liceislas ; Bota van! 

Porta la levita bona 
[Arreglantse h Has de la corbata y aconduhinlse.) 
;Qué dirianl {Dol. entra d un cuarto.) 
ic. (Tornant à fe aucells.) Endevant. 
ol. (Surtinr.) iNo hi es Ditxosa levita! 
is. [Oh y ells que ho critican tot! 

Cririam à la Rita. 
ol. [Cridant.) [Rita! 

ESCENA III. 

Dits y Rita. 

t. Faig cruqoetas. 

u. Be, no quíta. 

Porta '1 barret. 
ïta no entén be to que li ha dit ton amo y ab la mi- 
rada ho pregunta d Ricardo que li diu ap. y mo- 
fantsen.) 

c. Lo tarot. (Rit. te 'n va.) 

>l. íY qué 'n vol fer del barret? 

ii. Si babem d' eixir per la proba... 

t. {De dins.) Senyoreta, *que es aquet? 

>l. Un que te 1 1 pel molt finet. 

ib. Veshi, que potser no *1 troba. (Do/, te *nva.} 

ESCENA IV. 

Au brós, Ricardo, Jaümb. 

I. Los diaris. [Duenlne molts.) 

iD' avuy? |Ah! jAh! [Deixant lot avcellty lle- 
J. (A D. Am.) Y per vostè aquesta carta, gint.) 
b. Bueno, déixala aqui sobre. (lo taula.) 
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ombastas; 



{Treyentte filt.) Sempre porto fils de embi 
qualsevol se pensaria (Jau. te 'n va.) 
que alguna modista «m cassa. 

ESCENA V. 

Ricardo, Ambrós, Rita. 

Rit. Ja ho te tot à sobre 'I llit. (Anantsent.) 

Amb. [Endevant; un altre tacal 

Rit. ÀQué 'm deya alguna altre cosa? 

Amb. Du la cullera ab la brasa. 

Rit. i Ah! ja entench. {Se 'n ta.) 

Amb. Y un paperot. 

No cal sino que las tacas 

me vegessin aquels ximples, 

ja l ( bauriam ben armada, 

d' aqui endevant ja dirian 

que 'Is cruzados duhen llanlias. 
iSurQRUa ab una brota de foch en una cullera de plata 

y una paperina de fideus buyda.) 
Rit. Tingui. 

Amb. Dom la paperina. 

I Vaya un paperot mes aspre! 
Rit. Me la van da ab los fideus. ' 
[Ambrós esqueixa un trot y te '/ pota damunt la cama.) 
Amb. Temi un ratet que ja escalfa. 
Rit. iQue es una taca d' espelma? 
Amb. íY donchs, dona? 
Rit. (Ap.) Sempre 's taca. 

Amb. Ara bueno, veyas, mirau. 
(Rita treu la cutlera. Ambrós mira '/ paper.) Si. 
Rit. iYa està? 

Amb. (Ensenyantli ( l paper.) Aqui tens la taca. 
Rit. Si que li ha su nit ben be. 
Amb. Ja pót veni un quita-manchas. 
[Ambrós Uensa *J paper y Rita las brasat.) 
Pero tu, ara que hi penso, 
íja has donat aquellas cartas? 
Rit. Si, senyor, ja fa un bon rato. 



Per ço que ells 1' han contestada. 
Ves a fer las mandunguillas. 
Rit. Y corren is, que '1 foch se *m passa. (Se «» va.) 

ESCENA VI. 

Ricardo, Ambrós, Romansa y Paco. 

Mirat desde 'l espectador y suposat que en la escena hi 
ha una taula d cada cantó, Ricardo llegeix à la dre- 
ta de la taula de la esquerra y Ambrós d la es- 
querra de la taula de la dreta, cotocantse los dos que 
luego enlran en los dos costats de las taulas que ara 
quedan buits, de modo que son cuatre fiyuras de 
frente. 

Ric. Ara 4 la gacetilla. (La busca y llegeix.) 
Amb. Vejam aquesta gran carta. (V obra y llegeix.) 
(Entra Romansa desclouhent una carta, y distret ab 
aixó, sens adonarse de ningú, s' assenta d un dels 
pues tos indicats.) Veurem qué vol aquet lonto, 
Pac iQué querrà esle paparatas? (Fent lo mateix.) 
Ric. (Llegint.) Se cree que en el Liceo 

van à poner la Traviata. 
Amb (Llegint ) No falie V. & la cita 

i las once, se leaguarda. [Segueix llegint.) 
Rom. [Llegint.) k pesar de lo ocurrido 

la apuesla à la hora indicada. 
Pac (l legint.) Verà V. como es el bufo 

si boy en 'el saion nolfalta. 
(On moment de pausa. Tols llegeixen. Dereptnt Ricar- 
do, per una cosa quei igeix, esclata en riure, pega 
un cop sobre la taula diu.) 
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Ric. [Qué ximples son los Liceislas! 

[A la aclamació y '/ cop, Paco, que seya al costal de 
Ricardo, repara en elt y $' alta funós, al temps que 
en l l allre taula Ambróty Romansa fan idèntica 

joch.) 

Rom. [Deu meu, 'Is Cruzados que asesl 

Pac. (A Ric.) \ Caballero 1 si este insullo... 

Amb. (A Rom. í \ Retiri aquesta paraula! {Excés de 

Ric. {Rient.) [Ja, ja, ja, ja, quin cuartel ! tos.) 

Pac. {Ap.) ; vie be quedado becbo una estàtua! 

Ric. Va estem colocals y tol, 

que toqui la orquesta y apa. 
Pac. |Yo no admito tales bromasl 
/Ric. |Vaja, bome; no sigui plaga! 
Rom. Piquemli un xich a la esquena. 
Ric. Escolti. (A Pac. no podenise encara conleni 'l 
Rom. {Picant la esquena.) [Tos mes pesada! ríurer.) 
Pac. nSalgaV.ll {Furiós à Ric.) 
Ric. Novuysurlir 
Pac. Le escupo à V. en la cara. 
Ric. [[A mil! Anem. {Fent un esfors.) 
Pac. {Se l n van los dos.) Al momento. 
Rom. Vamos, bome, que ja passa. 
Amb. Deixim estar desseguida. 

[Imprudent, puno, panarra! 

ESCENA VII. 
Ambbós y Romansa. 

Rom. Vagi ab tiento, no maltracti, 

y mirem qui te rahó. 
Amb. iLaliccbjol 
Rom. (Jo! 
Amb. i Jo! 

Rom. jJo! 
Amb. [Jo! 
Rom. Qui vulgui parlà que ho pacti. 

1/ enviarnos ara '1 billel 

per recordamos la cita, 

es dirnos que 's necesita, 

per complir 1' avís aquet. 
Amb. &Es dir que no ho puch fer jo, 

y M ximplet m 4 ho pot fe à mí? {Ensenya un 
Rom. £De D. Paco? bitllet.) 
Amb. jVayal {Ensenyant la firma.) 

Rom. Si, 

donchs tampoch aprobo això. 

Pero euydado com parla, 

queà vostó ell no l'insulta. 
Amb. Si senyor. 
Rom. Se 'm dificulta. 

Amb. iDoncas no sap lo que 's garlal 

M ha dit benehit, [cap de pa!... 
Rom. Per pocb se dona molèstia. 
Amb. Y megaterlo, una bèstia 

que bi ha als llibrets de fumà. 
Rom. Quant son apodos tan justos 

no s' ban de pendre ab enfado, 

perquè, amigo, ei es cruzado, 

aconsolis dels disgustos. 
Amb. iJustosdiu! [No 4 m desalini! 

jMe toca 1' bonra, bribonl 
Rom. Donchs vostè tjca 'i viulon. 
Amb. [Jol 

Rom. ;Y millor que 'n Bottessini! 

Vegi qui perdria '1 ralo 

per un teatro que rebrega 

de tant xich y que un s' hi ofega. 

iSap qué es vusté? Un menlecalo. 
Amb. iQue 4 s créu que com '1 Liceu? 

desfregat que ni per toros, 

que ni 's senten \ cus nicoros, 



y la bufa aixfo se veu. {Punta del dit.) 

Lo sostre tot ple de Norma», 

angelots tapats ab glassa?, 

y nubols y bandarrassa* 

que van ensenyant las formas. 
Rom. [Pol ser si! [del techo 's riu! 

íque no 1' ba vist renovat? 
Amb. [[Jo al Liceol! [May hi estat 

ni gana>! 

Rom. [Donchs per qué bo diu! 

Amb. Be, be, no olvidi ab aixó 

de sé aqut al punt de ia cita. 
Rom. Tal avis no necesita 

l' home que es formal com jo. 
Amb. Y sabrà ei 4 ns te rencor 

que Santa Creu (Ap.) Ja s l enfada. 

{Alt.) \W enluasiasma! 
Rom. {Ab despreci.) Psi. 
Amb. Y m 4 agrada. 

Rom. Si el cerdo aplaude peor. {Marcat.) 
Amb. [Cerdo à mi! [Panarras! [i r mat.) 
Rom. {Cremat.) [Truanel 

[Si ara aquí fos del temps meu!... 
[Romansa empunya 'I bastó, Ambrós aoafa 'l tinter, i 
contemplan un rato ab ira, y al fi, deixant ans 
cada Au lo seu traslo, diuhen ab despreci:) 
Amb. [Anem, vagi en nom de Deul {Se 4 n va.) 
Rom. [Vagi vostè on nom dels santsl 

ESCENA VIII. 

Romansa, Dolobbs, y luego Ricabdo y Paco. 



Dol. [Què son aquestas disputas! 
Rom. íüisputas ha dit? [no, ca! 
Pac. Nada pues; lo dicho dicho. 
Dol. [Ditxós teatro qué pesat! {Ap.) 
Ric. No era insulto ni tal cosa 
Pac. Lo babia entendido mal, 

venga esa mano de amigo. [Encaixo*.) 

{Ap. à Rom.) Nos arreglamos. 
Ric. [Ap.à Dol.) i Qué fas? 

Dol. Res; aquí que l' esperaba. 
Rom. (A Ric.) <.\ com te allò d' aquell plan? 
Ric. {A Rom.) Si vostè 4 m vol fe *I favor?... 

al senyor (A Pac.) ja li be parlat. 
Rom. Ab, si, home, desde luego. 
Pac. i Al fin decir la verdadl 
Rom. Vegi si es ben Liceis^a, 

que quant al Liceo va, 

de tant que aplaudeix, li surten 

dos ulls de poll à las mans. 
Pac. [No sé pues por qué lo niega! 
Ric. A 'n à mi 'm convé bastant 

aue aquesta vritat se probi. 
o tinga po, 's probarà. 
Ric. Que vingui '1 papà, Dolores. 
Dol. Si surt be, jquín cop mes gran! {Dol. ten w 

ESCENA IX. 

Dits, D. Lloïs ïXldnbta. 

Rom. Hola, ja ban portat los diaris. 
Pac. Es verdad, los llechirem. 
Llu. Adios, senyors, £cóm anem? {Entran.) 
Lldn. (Ap.) [Qué aixassatslos perdularis! 
{Per Romansa y Paco que han agafat los diaris ys'h* 
posat à llegirlos assentats en una cadira y ab 
peus i un sobre /' altre.) 
Ric. Oy que vc molt be, D. Lluis. 



{Lluneta també s' assenta, yyosantse las ullera* 
lo diari.) 



al 
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.C. 



C. 
ü. 



M. 

C. 



f. 



I. 



4Y aixó? 

L' amor vostè 'm roba, 
7 ara tinch aquí or a proba 
que '1 posa eq uo compromís. 
iQuó vol probar? 

Que es Liceisla. 
iPero cóm? (Mofa.) 

Vostè bo veurà. 
Vaja, doDchs, ja bo pót probà, 
Loego lorno. [Anantsen.) 

• llasta la vista; 
Sols pe '1 seu genero li dicb: 
ab qui estima tot »' bi estrella, 
y val per mi lo sí d' ella' 
mes que 'I do d' en Tamberlik. 
iNo tremola?... 

;,Que tinch febras? 
No; pero 'lsofoco... 
{Rient.) |Càl 
Passi '1 favor d* esperà. (Se '* vd.) 
Tant s' esperessin las Uebras. 

ESCENA X. 

Dits, menos Ricakdo. 

iQué déu esse aquesta prova? .Pensant.) 
(De repent.j ;Qui sap si aqüetsl... Potser si... 
[ïkrepem.) [Senyors' [Uabent concebit wnpíon.) 
[Deixant lo dia^i y alsanlse. ) \üo\nl 
[Fent lo mateix.) iVoslè aquí? 
Porto una noticia nova. 
s' ammannb gran interès y escollan.) 
[Intentant.) Tinch contractat en Fraschini. 
iiEnü .. [Ho podentho dir de sorpr^ y alegre.) 

'tiOhü 

(Piramidall 
Pero en nom del Principal. 
jCrech que esl... 

Millor q uo 'n Rcblni. 
Sabent pe is de Santa Creu 
{Misteri sempre.) lo que ell los ha demanat, ' 
jo, avuy, li escrich: aceptat, 
sense dir que es pe '1 Liceu. 
;Bravo cbascol 

Pero així 
quant lo que passa ell sabrà. 
Es que ell se contractarà 
no ab cap teatro, sino ab mi. 
i Content.) ]Va à cumplirse mi deseo! 
Pero xiton, ni à la empresa, 
f on cop d' ell tinguem promesa 
i dihem ara es pe 4 Liceo. 
|Bon ardill 

Si. 

Don Ambrós 
créu que so principalisla, 
la caria meva ell la vista, 
perquè I' bem feta tols dos. 
Abaixo si deseu breix 
que jo may hi estat Cruzado, 
escriu à Itàlia ab 1' enfado 
y adios, Frascbinu, n* bi ba un feix. 
iVeiiaqui perquè aquell jove (A Puc) 
vol que probem que es Liceista! 
jSi, escierto! {Atinanthi.) 

|Ya eslà vista! 
;Vaja. al últim tot se troval 
Per ço 'Is vol desenganyar 
probant que no so Cruzado. 
Nada donchs, no hi ha cuydado. 
Diguiono 'Is amichs... 



Rom. Es clar. 

[Aprelantlos las mansab efusió.) 
Rom. Y quant vingui y nos en parli 

com si vioguessimde 1' hort. 
Llu. jValual [mirin! (Reparant en Lluneta.) 
Pac. jSiessorl! 
Rom. No bi ha cuydado que ho garli. 
Llu. DLràn que es fe un paperot 

lo dir menlidas així 

Rom. Pe -I teatro tot se pót di 
Pac. Pe '1 teatro se dico tot. 
Llon. Quin diari avuy mes pesat. [Girant full.) 
Rom. Cuydado, senyor, que venen. (Sentint passos.) 
Llu. Donchs vejam si s 4 entretenen. 
Rom. |Fem per'qui i dissimulat! 
(Se paseijan distrets y com mirant los cuairos per dife~ 
rents cantons.) 



(Tols 



Amb. 
Llun 
Llu. 
Amb. 

Llu. 
Amb. 

Llu. 
Ric. 
Amb. 
Ric. 

Pac. 

Ric. 

Pac. 

Ric. 

Dol. 

Ric. 

Rom. 

Llu. 

Pac. 

Ric. 

Rom. 

Dol. 

Ric. 

Llu. 

Dol. 

Amb. 

Dol. 



ESCENA XI. 

Dits, Doloees, Ricabdo y Ambrós. 

tres tmrtinl del cuarto de P últim. Ambrós s' as- 
>; lot altres col·locats d gust del director.) 



Amb. 

Dol. 
Llu. 
Rom. 
Ric. 



Rom. 

Ric. 

Amb. 

Llu. 

Rom. 

Ric. 



Don Lluis. 

(Ap. pe 'Is que veu. j jOIa. quina colla! 
^Que diu de bo, don Ambrós? 
Que estich en un trastorn gros 
si i que m' ban dit no es embrolla. 
jY què es? 

Que vostè es Liceista 
y fa véurer que es Cruzado. 
(Rient.) Ja vol teui un altre enfado. 
Jo li probaré à la vista. 
Acabem. 

Sí; desseguida. 
Don Paco. 

(Acostantse.) \ Ah, servidor! 
^Era Liceista el senyor? 
iCómo? [Fent lo desentès.) 

i Bo! (Cremat de que li neguin.) 
(Ap. tremolant.^ habem fregida. 
jRomansai 

iOlal es vuslé. 
(Ap. d Pac.) iDivinament! 
[Ap. d Luis.) Yo lo creo. 

(A Rom.) i'L senyor no es del Liceo? 
1 \ y fill meul... jo... aixó... que sè! 
I Donchs què passa, què ha suchseitl 
|S* ha vist may semblant descaro! 
jAixó es terrible!* 

iQué rarol 
i Amigo, si que os beu lluhit! 
Ab tot y que i ser senyora 
no 'm permet péndrer partit, 
los hi dich que ara ban mentit 
d' una manera traydora. 
I Ja, yeuràs jo si i' agafo! 
[Y aixó fa la gent honrada! 
(Ap d Rom.) jQué be que està quant s' enfada! 
(Ap. u Luis. Ni la Barbot en la Saffo. 
Dolores, feste endelràs. 
Los senyors no ho negarian 
si una causa r,o tenian; 
pero jo arreglaré '1 cas. 
/.Insisteixen emaixó? 
[Home!... (Miranlse P un al 
lYII·l 

No desalini. 
\Ap, d Rom.} Recórdinlse de 'n Frascbini. 
jOh, ja, ja, no linga po! 
Quant vustés abaix m' han dit 



altre, no sabent 
qué dir.) 
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que '1 senyó era Ltceista, 

aquell vell principalista 

ora allà y ho ba sentit. 
Rom. No. m' bo probarà ningú. 
Ric. Testimonis... 
Rom. ]Ni dimonisl 

Amb. Home que vol testimonis 

ja os embuslero sega. 
Ric i Abont es; senyor Llunelal (Cridant.) 
Amb. *L senyor Lluneta, allà. 
(Senyalantb, que està llegint; Ricardo li pren lo diart, 

i- alta y conduinllo al mitj del tealro.) 
Ric. Fassi 'i favor... 

Llom. (Aturdit de lo que veu.) £Qué? iquó hi ha? 

Ric. iQué ha sentit en la glorieta? 

Llo. iQué? (iVo tent.) 

Amb. jQué haurà sentit si es sort! 

Llo , Es vritat. (Rient tottmenot fíic. y Dol.) 

|Ja, ja. ja, ja! 
Lldn. i Vagin al diable à burlà! (Se 'n va.) 
Dol. (Ap.) Aquetcop si que 4 ns ha mort. 
Hom. Llo., Pac. Ja, ja, ja, ja, ja, ja. 
{Se 'n van ab lat mant al ventre de tant riuré cada ku 

per diferent porta.) 
Ric. (Ap. en un cantó.) \S l ha vist mes mala fortuna! 
Dol. (Ap. en /' altre.) {Esperansasl... bouanit. 
Amb {Rient y anantten.) Vaja, tórnissen ai llit, 
que ja veu (pe aixó es la lluna. (Se 'n va.) 

ESCENA XII. 

Ricardo, Dolores y luego Rita y Jaume. 

Pausa. 



Dol. 

Ric. 

Dol. 

Ric. 

Dol. 



Ric. 

Dol. 

Rit. 

Dol. 

Jau. 

Ric. 

Rit. 

Dol. 

Rit. 



Jau. 



Ja veus. 

Si, estem perduts. 
Tol se n' anal à rodar. 
[Infames, vils, embosleros! 
No só qué pot habé estat; 
y à mes d* aixó, avuy, al pare 
ell ba sabut exaltar 
parlant d'óperas... 

iQïi'n luno! 
;Proo bo te ben estudiàll 
ÍCóm li ha surlit, senyoreta? (Entrant.) 
Ja pots pensartho, molt mal. 
/,l)iu que ja hi hagut sargata! (Entra.) 
|Y tal sargata 1 

i.Vy caram I 

zYaixó? 

No 'ns ha volgut créurer 
y lot inútil ba e9tat. 
Donsas tot justament ara 
n* estaba ab aquet parlant. 
(A Jaume.) jNo es vritat que era Liceista? 
|Y dels mes endemoniats! 
Si fins deya l ( altre dia 
que parlar del Principal 
6 de cosas d' aquell tealro 
lo feyan esgarrifar, 
com passà '1 dit per un vidre; 
que era lot espellifal, 

3ue no mes hi anavan vells 
e vuytanta ó noranta anys, 
tant calvos, que quant se treyan 
lo barret per sé '1 teló alt, 
semblava que Ms escapssessin 
com monjelasd' esgranar. 
Que '1 pati sembla un cubell, 
que '1 udó sembla de ruans, 
que l' aranya qu' hi ha al sostre 
ba fet cria y per tot n' hi ba, 



Dol. 
Jau. 

Dol. 

Ric. 

Rit. 

Jau. 

Dol. 

Rit. 



Dol. 



que... vamos, va di unas cosas 

uns extrems y uns disbarats, 

que litis 1' amo va conèixer 

que ho volia exajerar. 

xY sabs si algun cop disputa? 

No, aixó ho diu ab 'Is companys; 

que també son del Liceyo. 

Si 'I poguéssim atrapà {Pentanl .) 

que 'I pare pogués sentir lo... 

jBona idea! 

iBeo pensat! 
i Volen que fassi una cosa? 
iQué? 

En dient mal de i Principal 
vinch, 'Is aviso, l' escoltan, 



y ja està tol acabat, 
boi 



Ric 
Dol. 



nchs ja veuràs, arregleinnos 
y seguim ben be aquct plan. 
Primé veure Jo à D. Llots 
per parlarliab serietat, 
y si després de jo veurel 
encara ab mi 's vol casar, 
en Jaume 'ns avisa al punt 

aue diu mal del Principal, 
4 amagat ho escolta '1 pare, 
y ho arregla '1 desengany. 
Molt ben dit. 

Doncba de seguida. 
To, Rita, ves à la sala. 
que has de fe 'I llit pe M papà. 
(A Ric.) Tu póls escriure à D. Llois 
que aqui 1* estém esperant. 
(A Jau ) y tú portaràs la carta. 
Molt be diu. 

Doncas abiat. 
(Ricardo escriu una carta, Doloret t' ko mira y à l 

altre cantó, parlin mosso y criada apart.) 
Jau. iSaps que vuy parlà à ton oncle? 
^Donchs per qué no li has parlat? 
Perquè sempre es fora casa. 
(Bol 

Costa mes ell de trobar 
que no pas en Prim quant viatja. 
Y si '1 trobas, zquó faràs? 
Que pót ser serem promesos. 
[Uonchs si ell ho vol, endevanll 
jAy Rita, quina nit d' aygua! 
Qui sap, potser no plourà. (Salamera anís 



Jau. 
Ric. 



Ric. 
Jac. 
Ric. 
Jaü. 



Ric. 
Jau. 
Rit. 
Jau. 
Rit. 
Jau. 
Rit. 
Dol. 
Ric 
Dol. 
Jau. 
Dol. 
Ric 



Dol. 
Ric. 
Dol. 



Ric 

Dol. 

Ric 

Dol. 
Ric. 



i\dios corazon sin trampa! 
Adeu, cap aixalabrat. [Rit. te *« va.) 
/Ja està llesta? 

(Tancant la carta ) Ja està llesta. 
I Dantla d Jaume.) Ja la póls anà 4 portar. 
jVolando! (Se '* ta corrent.) 
A vóurer. 

A veurer; 
l,veyam cóm nos ix lo plan? 
xY si ara aixó no surt be? 
No sé cóm bo hem d' arreglar. 
xVols que 'l fassi sagrestar? 
Aixó si que no pót se. 
Jo l' estimo, be bo sap Deu; 
però si '1 pare no bo vol, 
ploraré sense consol 
y mataré 1' amor meu. 
4N0 val mes matà un pollastre 
per celebrar be la boda? 
Per mes que estigui de moda 
no consento en un desastre. 
Nada, donchs, pendreu ab calma 
y vejam qué 'n surtirà. 
S' hi farà'l que s' bi podrà. 
Crect que 'ns endurém la palma. 
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DL. 

tc. 



Eo las comedias que '$ fan, 
veuràs que bi ba embulls y i 
y destorbs, pero la dama 
al fi 4 8 casa ab lo galao. 
Y després que entre nosaltres 
ba passat tanta tragèdia, 
créu queia nostre comèdia 
acabarà com las altres. 
Vejam donchs. 

Sense vejam. 
{De repetit.) Ve D. Lluí*, vesten un xicb. 
Com al teatro *no t' bo dicb? 
te convé que surti y ipàml 

ESCENA XIII. 



oi. 
u. 

01. 
IC. 

01. 



D. Lloïs, Dolores. 

D. Lluis. 

jAh! [Ap.) Ja som al pas. 
[All.) Als peus de vuslé, Dolores. 
iM k escolta? 

Con mil àmores. 
Donchs m' en vaig de dret al cas. 
Quant vostè tot footme muecas 
me va dir que me estimava, 
jo que en uo altre pensava 
li vaig dar no no à secas. 
Pero vó9té *s va enginyà 
sabent conquistà al meu pare, 
y 'ns trobem que are com are 
vostè ab mi s' ba de casà. 
-c. Beparí que ara ab aixó 

de la cucstió ja s' aparta. 
ol. Ja li he dit que era, en la carta, 

per leoi una esplicació. 
lu. Endevant. 
oi. Yosté potser 

va créorer que era mentida 
que aquest amor fos ma vida; 
pero es cert; £quó pensa fer? 

0. Passar per tot suposat 
que la estimo y per V Abril 
anirem al camanl 

de la Mercè (Benehint.) y s' acabat. 
•l. iY si li dicb. jo que no? 
d. Basta que ho vulgui 'I seu pare. 

1. í Per ço 1* enganyat fins arel (Amargura.) 
o. Si Dolores sols per ço. 

Per desgracia la vaig veure 
quant vàrem estrenà '1 Fost 
y un amoHnmens! grandiós! 
vaig sentir, com no 's pot creure. 
Que aixó es cert bo sab ben be, 
per ço encara 4 m desespero 
y ni en Mario en lo Barbero, 
m' entossiasma com vostè. 
Sabent qui era '1 seu papà 
y sent jo molt liceisla 
fentmelhi '1 principalisla 
( l vaig poder coquistà 
Yosté no 'm va donà '1 si, 
pero el seu papà li mana 
y de bona ó mala gana 
's tindrà de casà ab mi. 
iY si provo que vostè 
no es ni ha estat may cruzado? 
Donarà ai papà un enfado 
y no la creurà de re. 
Es ben cert me 1' ambaucat. 
T tot sols pe '1 seu amor! 
ueno, donchs, fassi un favor, 
desfassiu tot y acabat. 



J. 

L. 



Si no es per vostè un recreo 

'1 fe mal.... 
Llu. jNol no podria 

Dol. iDeixim! 

Lio. (Com si fos molt.) jPrimé passaria 

un mes sens anà al Liceo! 
Dol. Bueno donchs ^me deixa ó no? 
LLU. {(Deixaria!! jde cap maneral 
Dol. Pensi 'I xasco que li espera. 
Llo. (Ni Ü. Ramon *m fa pòl 

Vostè, se que no ha d' obràr 

per no trastornà al seu pare 

y 's casarà ab mi, encara 

que aixó 1* bagi de matar. 
Dol. íY si jo dich tot aixó 

que bi sapigut de vostè?. 
Llu. jAb! no la creurà de re, 

ja 'l tinch ben preparat jo. 
Dol. lEndevanl donchsl jGuerra! 
Llu. (Guerra 
Dol. Si després se 'n panedeix 

donguis culpa à si mateix. 
Llu. Ja 1' amor propi m' hi aferra. 

jVeyam qui caurà à n' al sach! 
Dol. |Vejam qui te mes valor! 
I.lo. jNo m' abat ni un Monitor! 
Dol. (Donchs à mi ni un Merrimachl {Se'n ta.) 

ESCENA XIV. 

D. Lluís, D. Paco, Rom ansa, Lldnfta, Principalis- 
tas, Liceistas y mostos servint ab Jaume lo que s' indi- 
qui à son temps. Van -entrant ara un, ara un altre, 
assentanse, llegint lo diari, y tot de modo que l s cone- 
gui que entran al saló per passar un rato y descansar 
De 'n tant en t tnt y quant no puga perjudicar la si- 
tuació eantaràn, fent extrems, trossos de Faust, de 
Traviata, de zarzaela, de manera que 't vegi una 
reunió de apassionats. Los PiincipalUtas ealvos vells 
y ab perruca y poagre; los Liceistas joves elegants y 
richs. 

Pac. Aun no se hallan aqui todos; 

hemos Ilegado decborn. 
Llu. Oiga V. un momento, Paco. 

iSap que es al llit D. Ambrós ? 
Pac. iQué me dice V.l 
Llu. Lo oue oye. 

Pac [Ja ja ja ja! £liene pó? 
Llu. No no, un dolor de cabeza: 

me encargó que à Vdes. 

avisase... 
Paq. Bien; mafiana,.. 

Urt» «De los prados la me) or.» {Bntra cantant.) 
Alt. «iCasla divaga!» (Entra cantant *l Faust.) 
Rom. (Entrant, à Lluis y Pac.) Servirlos. 
Llu. jServirlo! 

Rom. iCóm va, senyors? 

Llu. Ja ho pót veure. 

Rom. [Cantant italià mal dit.) «jAl univcrso! 
Ai universo inter...» (Ab passió.) 

Pac (Cantant.) |Ooooh! 
Maria, Marta, sl la pa 

Llun. 'L Liceo es un bunyol. 

Creguim à mi y desenganyis. 

[Entra abun Principalistay cridant. Com sense adonar- 
ien, se farà que 'ls Principalistas te posin tots é un 
cantó v 'ls Liceistas tots à i' altre.) 

Llu. iQue seyem, Ro mansa? 

Rom. £Y donchs? 

Llu. [Al prin lr.) «Que eeyem, senyors? 

Paí 1. *Y donsas? 

{Tots lot Principilislas asse*tan al voltant de la tau~ 
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la del teu cantó y 'Is Liceistat al voltant de la del 
teu.) 

Pac iMozo) (Picant àlà taula.) 
Llu. jMosso! (Picant à la taula.) 

' [Surten Jaume y mottot que aixugan lat taulat y ter- 
veixen lo que «' indica.) 
Jac . iQué hi ha de nou? 

Rom. Porta absenta. 
Jau. Bueno; absenta. 

iy vostès també? {Als Principalitlat.) 
Pail. íFuig! 
Llun. I Bo! 

No vuy semblants porquenas; 
un bolado ab aigua, y prou. 
Jau. Bueno; absenta* y bolad09. 
(Se 'n va ab lot mossos d butcarho.) 
Rom. D. Lluís. (Ap. que no ho tentin lot Crwadot.) 
Llu. iQué? m 

Rom. Repari això; 

cnasi be tots los Cruzados 
ó perruca ó calva. * 
Llu. iY donchs? 

y tots ab dolor y poagre 
que viu nen perquè Deu vol 



Llun. Senyor Jaume. (Ap. que no ho tentin lot Lie.) 
iQué? 

Llun. 



Pini. iQu 
i n 4 als Liceistas 



Repari. 



Paí. Prou. 
Llu. Tots gent que llueixan y gaslan, 
pero que han pujat depocb... 
fabricantets. (Ab desprecio.) 
Pri |Si, que 'to conta! 

Llu. iXitxaretlos! 
Pri. Tabalots. 
(Entra Jaume servint lo que diu.) 
Jau. L' absenta. (Als Liceis. ab vatot etc. elc.) 
Llu. Bueno. 
Jau. (Alt Cruzadot.) 'Ls bolados. 
Llu. Deixau està à n* aquí tot. 
(/aum« ha deixat 'ls trastos y se l n va, ells van prenen y 

enrahonant, gran naturalitat.) 
Rom. Sembla que per ara callan. 
Pac. Voy à reirme con el sort. 
(A Llun.) AOla desde qué V. es bèstia 

cómo se encuentra? 
(Oienlli baix las paraula ab que /' intuí ta y alt lat indi- 
ferents com se fa ab los sorts.) 
Llun. Molt bo. 

Pac íY V. es molt burro desde 

que fa calor? 
Llun. Si, sí, molt. 

Paí 1. Si comensém à fer burlas 

me 'n vaig 
Paí 4. Lo mateix dich jo. 

Rom. Donchs prenem l' absonla ab calma 

y entraran la discussions. 
Pac. D. Luls. (Llegint 'l diari.) 
Llu. iQué? 
Pac. illa vísto el diario? 

Llu. No. 

Pac Pues lea. (Marcantlos un punt.) 
Llu. (Mirantho esgarrifà t.) j;A.h!l 
Rom. (ítem. item.) ijUyll 

('Ls altres de la taula.) nOhl! 
Llu. (Ap.) jSi que m' hi escapat de bonal 
Rom. Vegi i pobre senyó Ambrós. 
Pac (Ja ia ja, pobres Cruzados! 
Llu. No ho digui encara. 
Rom. tXitoní 
Llu. (Ap.) \S\ ho sap '1 sogre s' hi loca! 
Rom. (Ap.) Si ho sap en Lluneta ( s mort. 
Lld. Corrent donchs manos a l' obra. 



Rom. AHónt va quedar la cueslió? 
Paí 1. Que deyan que Santa Creu 
era un cubell dels de dos. 
Llu. Que «1 Licco era una plassa 

de toros. 
Pac iNot 
Rom. No, senyor: 

Santa Creu sí que es cubell. 
Pri. Lo Licço es plassa. 
Llun. iBo! 
Ja 4io sento lo que diuhen. 
Anem ab calma, senyors. 
aLos cantants, ahónt llueixen 
y ahónt se veuhen mes bons? 
Cru. i Al Principal! 
Lic i Al Liceol 

Cru. {Al Principal! Tavalots. 
Jau. jAlsa, alsa; quins escàndols, 

ara mateix ni à las corts! (Se '* va.) 
Rom. [Ap. d Lluit ) jHoroe, bo, D. Lkia, ajudin 
Llu. (No pucb, plaga, prou que *m doll 
Pac iDónde se oyó mejor Marta? 
Pri. 1. A Santa Creu. 
Pac No senyor. 

Rou. ;Uome, no veu que al Liceo 
tenim aquells corredors 
tant grans! 

Paí. (Crüfanf.) Y à mique m' importa. 
Llun. Sembla que parlin ab sorts; 

no cridin tant. 
Rom. Acabemho. 

iLa Figlia ahónt s* ha fet milió? 
Paí. iQué? iLa Figlia del deserto? 

si la vam estrenà y tot. 
Rom. Com si 's va estrenà al Liceo. 
Llu. jMentida! 

Pac [Ap. à D. Lluis.) iNo sent aixót 
Llu. jCuasl no puch aguantarme! 
Pri. 1. Al Principat si, senyors, 

y 4 m recordo den Yialeti » 

que hi feya molt be la mort. 
Llu. (Bah bah! 'I sogre ja es al llit. 

jno 4 m puch aguantar! 
Rom. I Valori 

Llu. La Figlia ( s va fe al Liceo 

molt antes que 'ls Uugonots. 
Llun. iMentidal 
Pac jVerdadl 
Pri. iMenlida! 
Rom. iQué atrevits, aixó es atros\ 
Jau. Senyors, i 4 osmorsà es à taula. 

(Surant à la porta del fondo.) 
Liu. Fuig, home, no ostem per çó. 
Jac Es que... 
Uns. iFora! 
Alt. iForal 
Alt. I Fora! 

Jau. Es que ara abocan I* arròs. ISe 'n và.) 
Llun. Quant hauran tingut un Landi 

y una Perulsi. 
Rom. (Ja es molt! 

iy en Morlni y en Monginif 
Paí. Ja, ja, ja, vaya uns tenors, 

cap d' ells es tenor de gràcia. 
Llu. iFuginl mireu 4 1 graciós. 
Pri. jAixó es surtirsen ab mofas! 
Jau. iQue volen esmorsà ó no? (Surftnc.) 
Llu. (Cremat.) No t 4 bem dit fa poch que estava 

ab altres ocupacions. 
Jau. iBah! (donchs esmórsín de musical 
Llu. (Del que voldrem, tabaloll (Tornat d téurtf- 
Paí. i Vaya quin mosso nies bèstia! 
Rom. Tornem à entrà en la cueslió. 
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i. Vegi vostè si al Liceo 
pót cantar bé cap tenor 
que las baranas dels palcos 
son de cartró pintadot. 
iBe, y aixó quété que veurer! 
iQue *s pert la veu! 

No senyor. 
, Home, si no sap de música, 
com vol entendre en cartró? 
Perquè jo bi fet sombrereras. 
. M hi giro d' esquena y tot. 
Rient.) jAb aixó créu agraviarnos! 
Del tocino tot n' ea bo. 
; No digui tocino, brutot 
iXimple! 

•Sonsol 

jLlus! 

jBunyol! 
, ;Si agafo aqui una cadira! 
'li LiceUlas y tols los Principalistas agafan cadi- 
ptr tiràrselas pe 'f cap,pero s' alsan los que no 
vmy'ls detenen subyectantUs. 
iNo, no 'm detingan, senyors! 
;Xo veuhen que ells 'ns insultan! 
ui los subjectats que no poden enrahonar, s' tn- 
\huà la seva cadira tj desde alli dispulan.) 
iVoslé insulta! 
J. iVostéí 

i. Vos. 
cs. iüceistas! 

c. (Burros! 

ii. |Ases! 
.u. iPrincipalislas bunyols! 

ESCENA XV. 

its. Ambós, Dolores, Ricaròo, que han entrat com 
de pwitetas sens serviitos y escoltant lis disputat, 
quant tot de repent entra Ambbós (finiré y crusanlse 
de brassos al mitj del cuadro. 

!B. Molt be, D. Lluís, li aprecio. 

c. (Ap.) iM- ba trompat com bi ha rcmónl 

i. |Surtin à dirbo aqui fora! (S' han amenassal fins 

m. Doncbs anem à fora tots. are) 

ix [Ap.) Jo 4 m quedo à veure en qué para. 

:». [Ap.) jEs *1 desengany mes gros! 

ESCENA. XVI. 

Lluneta, Ambrós, Dolorbs, Llcis, Ricardo. 

:. (Ap.) Ja no hi ha remey per mi. 

.. Ja bo veu, D. Lluis. 

i. M' ha vensut. 

{Ap.) L'exaltarme m l ha perdut. 
l Vaglssen correns d* aqui. 

S* oa descubert la tramoya. 
. íEs à dir que sent Liceista 

se feya '1 Principalista 

Eer fe Infeliz à la noya? 
o toco y n' eslich doptant. 
|D. Ambrós! (Avergonyü.) 

|No sento rel 
La noya no es per voslé; 
végisscn del meu devant. 
Pero sens fallarbi un ral 
donguim, com n' ba fet promesa, 
los mil duros per la empresa 
del teatro Principal. 
Basta que bo hagués promès 
■Is daria y al contat, 
mes 1' Italià 'Is ha estafat 



y ba fugit ab los dinés. 
Llün. ÏQuc diu que? 
Amb. Lo cor so 'm gela, 

ino pót ser! 
Llu. 4L0 diari? 

Amb. (A sa filla.) Dona. 
Llu. Aqui veurà com 1' Olona 

diu que hi posarà zarzuela. {Se 'n va) 
Dol. |Ara ve '1 pas horrorós. (Ap.) 

(Ambrós ha llegit lo diari y al arribúr aqui...) 
;Ay, jo perdré la xaveta! 
'ns ban estafat, Lluneta; 
miri, som pobres tots dos. 
(Ensenyantli 'i diari que Lluneta llegeix.) 
HI ha zariuelaal Principal... 
miri. . comensan demà. 
Dol. 1 Pare! {Lluneta ha llegit 'l diari y de repent 
vira 'h ulls en blanch, fa tres ó cuatre cosas y 
'* torna boig.) 
Llu. jJa, ja, ja, ja! 

Amb. [Estafa*! 
Llu. jJa, ja! 

Ric. jEslà mal! 

Amb. |Se torna boig! 
Llu iCinch mil duros! 

(Canta.) Buona serà il mio sigoore 
pel honore-pe *1 favore. 
Dol. {Reina del cel quins apuros! 
[Bntran Jaume y hita ab mossos; Lluneta de repent pa- 
ra de cantà y ab l l peu y la mà fa com si fes de 
torner.) 
Amb. (Andueusel! 
Llu. Veyeu de està; 

faig bllllas... baldufas... 
Ami. {Ap. ab amargura.) |Oh! 
Jau. Ha locat. 
Rit. Pobre senyó. 

Dol. (A Jau.) Treulo. (Jaume I' aqafa y se 1' andú.) 
Llu. (Ja, ja, ja, ja! 

Baldufas, billlas. (Jo, jo! (Desapareixtn.) 
Amb. i Ditxós teatro! 
Dol. íHo veu ara? 

Amb. Si que hi ben escarmentat, 
deu mil duros m' ha coslat, 
la ljissó es un xiquet cara; 
y tu 4 t quedas, que es mes cruel, 
sense nubi. , • 
Ric. No senyó. 

perquè quedo encara jo ' 
que la estimo fins al cel. 
Amb. iQué bi dius? 
Dol. Que '1 vuy. 

Amb. Arreglemho; 

mes hi ha una dificullad. 
Rjc. iQuína? 

Amb. Que es aficionat 

à n' al teatro, y aixó temo. 
Ric. |Ja, ja, ja! No hi entenen re. 
Amb. ^Doncbs no habem parlat avans?... 
Ric. (Ensenya 'l paper.) Aqui bi ba 'I nom dels 

que aprenia per vostó. [cantans) 

( Veus fora.) iEslafa, luno, embustero! 

jAsistencia! (Se sent una trencadissa terrible.) 
Amb. £Que es? 

Rit. ; Qui sap! 

Jau. (Entrant.) jS' ban tirat *ls plats pe '1 cap 

disputant sobre '1 Barbero! 
Ric. La mania. |Qu' hl ha que fe! 
Ami. Gracia à Deu que me f han treta. 

(Riallay cant de boitj del senyor Lluneta.) 

lAy pobre senyor Lluneta! 
Dol. (Pobre home! 
Ric. Jo 'n cuydaró. 
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LICEISTAS Y CRUZADOS. 



Jao. 



Jau. 



L 4 on boig, on altre, ferit 
d 4 on plat al cap. 

Reconech 
lo molt, Jaume, que jo 4 tdech. 
Jo 4 ls hi avisat lot seguit. 
D 4 avuy mes (tot à la porra! 
à manilla jugaré. 



Ric. Si, aixó es lo que ha de fe, 

I lo leatro deixil eorra. 
i dono un despido etern. 
Dol. Etern no, li fura amarch. 
Ric. Posemhi un plasso ben llarch. 
Amb. Doncbs... [Pensant.] quant hi hagi bon gobe 




a.Iosq· 
lo seu p 



Aquesta pessa, es propietat, la impressió del editor, y 'Is drets de representació dels autora 
perseguiran devaotla Ilcy à tols los leatros, societats particulars, etc, que la representin sens 
mís, per lo qual deuran enténdrers ab López Bernagossi, carrer Ample, Í6, y Rambla del mitj, núm 



: Impreota de Ramírez y Comp.' Pasajede EscodiUers, 



oúm 4.-1KÍ. 
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O XANGUE 

ALMAXACH PEL ANY 1866, IL— LUSTRAT PER 
T. PADRÓ Y ESC RIT EN CATALÀ , DEL QUE ENTENEN LOS CATALANS , PER D. PAL BO 

NYEGAS, D. SERAFÍ P1TARBA, D. BONA VENTI RA GATELL, 
D. JOSEPH SEURÀ. L 4 INGLÉS, BLAY M ÀRFAGAS , ROC H PASTRANA Y ALGUNS ALTRE 

QUE NO VOLEN SER CONEGUTS. 




JUDICI DEL ANY 1866. 



sexanta sis se Ten 

mes cremat que cap carbó 
contra '1 seu nntecesaó 
fenlsi a puntada* dc peu. 

No es pera menos lo cas: 
;,qu< contra aquet no '* conjura, 
veyent tanta de malura 
com nos posà al mllj üel pas? 

Lo còlera als racionals, 
tifus als bous •• à las varas, 
d las fruitas rnorlals tacas, 
a los tocinos... *iQoànts mals! 

|Sexanta cinchl |Any fuuesll 
jdo teu cap no presentia 
I' arribada d 1 aquet dia 
en que ab la mort ja estàs llest? 

Doncbs Aquínas ganas ipoch seny! 
de volguer ser aborril 
de lotliom, > malbeit 
per 1' any que la vida empeny? 

Per tu aqu( la ploma 'm calla 
y de tu no 'n parlo mes 

Kerque ab los morts uo hl rull res. 
esperlo, donchs, ta mortalla. 
Ja tenint al any naixent 
fteseh y gras com un loxó. 
jAquet si que n' es de bo 
pel cantó que no es dolenll 

Ab los caràcters mes clars 
llegeixo aixó: «de precís 
durant 1' any sexanta sis 
gobernaran militars. » 

Y escrit també" en lo front porta 
que en la miserable terra 
per tol allà aliout hl haurà guerra 
n' hi haurà mes ó menos forta. 

S«nt aixis, ja podn-m dí, 
si es que las bocas no 'ns tapan: 
gals ab gals no s* esgarrapan. 
pero homens ab homens, sf. 

Pues los homens, mes sensats 
que las demés criatura», 



nos ab nos farem diablurai 
per settie distints dels gats. 

Me dirin qne aqnets adops 
que Ta 1' any, son desgabells. 
No. no: i no renyir entre ella 
es cos* de gats y ilops. 

Los gobernants seran bons 
pera los seus partidaris, 
pero pera 'Is seus contraris, 
mes dolents que llams y trons. 

Lo cel seré y despejat, 
puig que aixis al any ]t plau, 
sl es de dia, serà blav, 
si es de nit. serà estrellat. 

Es cert que s 1 observarà, 
per si algú obsermrho vol, 
que al matí sortiré* 'I sol, 
y cap al tari se pondrà. 

De la lluna, se pressent 
que en sas noclornas carreras 
serà sols de tres mnnera*: 
plena, menguant ó creixent. 

Y las pluja* - t cosa estranyat 
no seran plujas. senyora, 
seràn Treta, seràn calors, 

6 seran neu à mnntanya. 

Y veurem, que tampoch falla, 
dintre la comptat ciutat, 

si plou poch, la sequedat, 
si molt, la riera de 'n Malla. 

l' ret, calor, ha de ser viu, 
donchs serà lo crit etern 
del estiu «jDéu me do ivernl· 
del ivern i<jl)éu me do estiu!» 

Las modas d' aquet pais 
Ino mes aquest any se trova) 
seràn totas ;cosa noTal 
las que siguin «n Paris. 

Oi haurà home tan sabater 
que en lo que hagi du comprar 
Uns s' hi deixarà robar 
ab tal que alga estranger. 

Pues en I' anv sexanta si* 
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molls diran, donantse to: 
£*ixó es estranger? es bo: 
ialxó es dolent? del pals. 

Segons també se preveu 
iea venial molt amargat 
toU obra que «Igft llarga 
serl l' obra de la Seu. 

Tal profecia 'ns referma 
lo sentit mes bo, mes sabi. 
puig obra que may s' acabi, 
no mereix cera ni esperma. 

A las nu vas diran runes 
los que fasa In jochs Uorals, 
perquè se vegi qua es fals 
que juguin sense joguinas. 

Y molts sal/is jugadors 
d 1 aqueU, que en tot troban pels, 
veuran en i«> cel, estels, 
y aquí en la terra, aymadors. 

Molls dirigiran son pas 
al teatro sols per íiularbi, 
lent pesar al etnpressari 
mé* mala cara que '1 gas. 



Cantors vells, los de pochs anys, 
tots tindran en cònica liansas, 
per ser los uns esperansas, 
y los altres, desenganys. 

t la empresa en tàls borltaaa 
hi perdrà bous y esquellas, 
sent vfctima de pmcellas, 
ó víctima de rumas. 

Y en 0; l'any que vaji Tort, 
sense poagre, sense creus, 

ja hi poden pujar de peus 
que pér sant Silvestre, tnort. 

Y en lo seu sepulcre fret, » 
veuran que acabarà així: 

Bon epilatt en llatí: 
Feciiquod dixil Xanguet. 
De aixó no n fallarà un mot, 

Ïue al judici empatullat. 
ere Grullo m' hi ha ajudat. 
jAhl després: Déu sobae tot. 

Pio BckTecas. 



iNER. 



«1. 

dl», 
dis. 

Dta. 

dlU. 

dim 
dim 

Ui]. 
I dl», 
sis. 
Dia. 
diU. 
dim. 
dlra. 
«U. 
dit. 
dU. 
Dia 
dül 
dim 
dim, 
«MJ. 
dir. 
dls. 
Dia. 
diil. 
dJm. 
dim. 



23 
84 
83 
*> 
V 
88 
29 
30 
31 



La Ctreun 
I. Macarl 
B. Daniel. 
S. Tito. 
B.Telesfor. 
La Adorac 
Baimun 
9. Llucié 

Marcelin 
S. Klcanor 
8. Higini. 

5. Beoel. 

6. Carners. 
S. HlUrl. 
S. Pau. 
s. Msrcelo 
Dat. M. J«s 
La C. 8. Pa 
>. Canul. 

8. Fiblí. 

S. Fractuo. 
22 s. Vieeas. 
8. Hdefon 
8. Tlmotco 
UC.I.FI 
8U. Paala. 
8. Joan Cr. 
8. Jutla. 
8. F. de Sal 
SU. Martin 
S.Pere I. 



FEBRER. 


MARS. 


ABRIL. 




dij. 


1 


S. Ignacl. 


dij. 


1 


8. Boiend. 


Diu. 


1 


Sta. Teodor 


dim. 


div. 


I 


La ruHfic 


dIV. 


i 


8. Simpllcl. 


dill. 


2 


8. Franclsc. 


dim. 


dia. 


3 


8. Bla». 


dia. 


3 


8. Emeten 


dim. 


3 


8. Benet. 


dij. 


Diu. 


i 


8. fi em ben 


Diu. 


4 


8. Casimlro 


dim. 


4 


S. laidoro 


div. 


dtll. 


5 


Sta. Agaed. 


din. 


1 


8. Nicolàs. 


dij. 


5 


8. Vicente. 


dia. 


dim. 


6 


SU. Dorot. 


dim. 


6 


8. Olegner, 


div. 


6 


8. Celeitin. 


Diu. 


dim. 


7 


9. Btoardo. 


dim. 


7 


8t. Tomàs. 


dia. 


~ 


8. Bpitanl. 


dill. 


dij. 


8 


S. Jota u. 


dJJ. 


8 


8. Joan. 


Diu. 


8 


8. Albert. 


dim. 


div. 


9 


Sta. Apolo. 


div. 


t 


S. Pacia. 


dill. 


9 


Sta. Maria. 


dim. 


dia. 


10 


s. Guiller. 


dia. 


10 


9. Mel 1 ton. 


ilim. 


lü 


8. Eiequiel 


dij. 


Dia. 


It 


Loa 7 sierv 


Dia. 


It 


8. Eulogi. 


dim. 


11 


8. Lleó I. 


div. 


dill. 


i! 


Sta. Eulària 


dill. 


li 


S. Gregori. 


dU. 


li 


S. Víctor. 


dia. 


dim. 


13 


SU.Catarin 


dim. 


13 


8. Bamiro. 


div. 


13 


8. Bermen. 


Diu. 


dim. 


14 


8. Valentí 


dim. 

ïi). 


14 


Sta. Matilde 


dls. 


14 


s. PereG. 
Sta. Basilis. 


dill. 


dij. 


IS 


S. Fauati. 


tt 


Sta. lladro 


Diu. 


15 


■ J llir _ 


div. 


ir, 


S.TIrso. 


div. 


18 


8. Beribert. 


dIU. 


16 


Pascua Jl. 


dim. 


dls. 


11 


S.P. Tomé 


d is. 


n 


S. Patrici. 


dim. 


17 


B. M. Anga. 


m. 

div. 


Diu. 


18 


S. Sitaeo. 


Dia. 


18 


8 Gabriel. 


dim. 


18 


8. Eleuter. 


dtll, 


19 


8. Alvaro. 


dil». 


19 


S. Joeepb. 


dij. 


19 


8. Vicens. 


dia. 


dim. 


u 


8. Memes. 


dim. 


ÍO 


Sta. Bufem. 


div. 


20 


Sta. Ignès. 


Dia. 


dim. 


Tl 


8. VltuIo. 


dim. 


«1 


8. Benet. 


dls. 


!l 


S. Anaelmo. 


dill. 


di). 


li 


La C. 8. Pe 


dij. 


ii 


S. Deograc. 


Diu. 


i2 


8. Sotero. 


dim. 


div. 


23 


Sta. Marga 


div. 


13 


8. Victoria. 


dill. 


2J 


8. Jordi. 


dim. 


dia. 


24 


3. Matis*. 


dia. 


í* 


8. Simón. 


dim. 


!i 


8. Fidel. 


dij. 


Dia. 




8. Cesàreo. 


Diu. 


i5 


8. Dlmaa. 


dim. 


25 


8. Marcos. 


div 


dill. 


ft 


!f. S.Caad. 


dill. 


s 


8. Braull. 


dij. 


26 


8. Cleto. 


dia. 


dim. 


i" 


S. Leandro 


dim. 


n 


flU Lídia. 


div. 


27 


8. Pere A . 


Diu. 


dim. 


88 


S. Boman. 


dim. 


♦8 


S,S,x.io UI 


dls. 


18 


S. Prudenc. 


dill. 








«J. 


ïà 


8. EnaUsi. 


Diu. 


29 


S. Pere M. 


dim. 








div. 


30 


a. Clímich. 


diU. 


30 


Sta. Catarin. 


dim. 








dia. 


31 


SU. Balblo 








dij. 



MAYG. 



8. Felip. 
S. Atanatt 
Inv. sta.C. 
Sta Mònica 
S. Plo papa 
8. JOAN. 
s. Eatanisl. 
Ap. 8. Mlp 
8. Gregori 
S. internin. 
8. Fonclo. 
St. Domin 
S. Pere B. 
8. Bonlfae 
S liidro. 
S. Joan N. 
S. Pascual. 
8. Fèlix. 
S. Pere C. 
s. Bernat 
S. secundi 
Sta. Rita. 
Ap. Santia 
8. Joan F. 
Aic.dtl 
S. Felip H 
8. Joan P 

S. Just. 

SU.Teodo 
8. Fernand 

Sò. Corpus 



JUNY. 



div. 
dls. 
DIU. 
dill. 
dim. 
dim. 
dU. 
div. 

dl«. 
Diu. 
dill. 
dim. 
dim. 
dij. 
div. 

dls. 

Diu. 
dill. 
dim. 

Sif 

diT. 
dls. 
Diu. 

íHdtll. 

dim, 
dlra 
dij. 
dl V . 
dU. 



8. Fortunalt 
8. MarceloJ 

Sta. ClOlil. 

Pateua P. 
8. Sancho 
S Norbert 
S Sabinlan 
S. Medardo 
8. Prim. 
sta.Margar 
■vi Trinlt 
S. Joan S . 



13 S. Anton. 



8. Baslll. 
S. Vlto. 
sta.Lutgar 
8. Manel. 
S. Marcos. 
Sta Julià. 
8. Silveri. 
S. Llúls G. 
8. Fatilino. 
SS. c. Jesús 
N. S. Joan 
8. Guillem. 
8. Joan m. 
8 Znllo. 
8. I loti II. 
S. Pere. 
c.de 8. Pau 



Dia. 

dia. 

dim. 
dim 

d*J 
div. 
dis. 
Dia. 
dill. 
dim, 
i dim. 
I dü. 
|d|T. 
"dis. 
Dia. 
diU. 
dim. 
dim. 
dij. 
div- 
dl». 
Dia. 
dill. 
dim. 
dini. 
dij. 
dtv. 
dia . 
Dia. 



JULIOL. 


AGOST. 


SETEMBRE. 


OCTUBRE. 


1 


Sia. Leonor 


dim. 


M 


8. Pare 


dls. 


1 


S. Gil. 


diu. 


1 


s. Bemlgt. 


8 


8. Procés. 


dij. 


2 


S. S. Àngel 


Diu. 


2 


8. Antolin. 


dim 


2 


Sto. Àngel. 


3 


8. Trlfon. 


div. 


3 


Inv. S. Bat. 


dill. 


3 


S. Slmeo. 


dim. 


3 


S. Càndido. 


4 


S. Laarean 


dia. 


4 


Sto. Domin 


dim. 


4 


Sia. Càndid. 


dij. 


4 


s. Franclsc. 


5 


8. Miquel. 


Diu. 


5 


N. S. Neu. 


dim 


L· 


8. Llorens. 


div. 


6 


S. Froilan. 


8 


8. Bdmalo. 


dill. 


ti 


T. del Se. 


dij. 


6 


S. Faasto. 


dit. 


6 


8. Bruno. 


7 


8. Fermin. 


dim. 


1 


S. CayeU 


div. 


7 


Sta. Begina. 


Diu. 


7 


8. Mareoa. 


8 


Sta. Isabel 


dim. 


8 


S. Clriaco. 


dia. 


s 


SU. Palmira 


dill. 


8 


SU.Brigida. 


9 


8. Zenon. 


dij. 


9 


S. Boina n. 


Diu. 


y 


S. Gorgonl. 


dim. 


ï 


9. Dl o nia 


40 


S.Crislófol. 


div. 


10 


8. Llorena. 


dill. 


10 


S. Nicolau. 


dim. 


10 


S. Franclsc. 


11 


8. Pio I. 


dls. 


ii 


Sta. Filom. 


dim. 


li 


8. Protó. 


dij. 


D 


9. Mtcasl. 


IS 


9. FéUz. 


Dia. 


it 


Sta. CUra. 


dim. 


12 


S. Leoncl. 


div. 


It 


N.8. PUar. 


13 


8. Anaclet. 


dill. 


13 


8. Casis. 


dij. 


18 


8. Eulogi. 


dit. 


13 


S. Ednardo. 


14 


8. Bonav. 


dim. 


14 


8. Buaeblo 


div. 


» 


B.Sta. Crea. 


Diu. 


14 


S. Calixto. 


15 


8. Baricb. 
K. 8. Càrm 


dim. 


15 


La Jítune. 


dis. 


15 


S. Nicomcd. 


dill. 


15 


SU. Tereaa. 


16 


dit. 


16 


S . Bocb. 


Dia. 


16 


S. Corneli. 


dim. 


16 


B. M. Enc. 


17 


8. Alex. 


div. 


n 


Sta. Clara. 


dIU. 


17 


D.G.K.Sre. 


dim. 


17 


Sta. Eduvig. 


18 


Sta.stnfor. 


dia. 


18 


s. Agapito. 


dim. 


18 


s. Ferreol. 


dij. 


IS 


S. Lucas. 


19 


8. Vicens. 


Diu. 


18 


s. Magí. 


dim. 


19 


S. Genaro. 


div. 


19 


9. Pere Ai. 


19 


8. Ella». 


dill. 


iO 


8. Bernat. 


dij. 


20 


8. Boataq. 


dls. 


20 


Sta. Irene. 


»1 


Sta.Praxed 


dim. 


21 


Sta. Joana. 


div. 


21 


8. Mateo. 


Dia. 


21 


9u Cranla. 


*S 


8 ta. Maria. 


dtm. 


22 


S. Tlmoteo 


dit. 


« 


S. Maurici 


dill. 


22 


Sta Maria S. 


93 


8. Llborl. 


dij. 


23 


8. Feiipa B 


Dia. 


23 


SU. Tecla. 


dim. 


23 


&. Pere P. 


94 


8 ta. Cristià 


div. 


íi 


8. Bartol. 


dill. 


ii 


K. 8. Merc 


dim. 


24 


S. Rafel. 


Í5 


$. Jüum. 


dis. 


25 


8. Unia. 


dim. 


23 


Sta. Maria. 


dij. 


25 


S. Criapl. 


96 


Sta. Agna. 


Diu. 


26 


8. Ceferino 


dim. 


iO 


s. Clprian. 


div. 


26 


S. Bvaritto 


97 


8. Paotaleo 


dill. 


27 


8. Jos de C. 


dij. 


27 


S. Coeme. 


dls. 


27 


9. Vicent. 


98 


8. Katari. 


dim. 


28 


8. Agosti. 


div. 


28 


S. Wencesl 


Diu. 


28 


S. Slmon. 


ï» 


sta. MarU 


dim. 


H 


D. S. Joan. 


dls. 


89 


D.8. Mlq. 


dill. 


29 


8. Narcd. 


30 


8. Abdoa. 


dij. 


30, Sta. Bola. 


Dia. 


30 


S. Jeroni. 


dim. 


30 


S. Claudi. 


31 


8. Ignaci. 


div. 


81 1 


S. Bamon. 








dim 


31 


8. Quin Un. 



NOVEMBRE. 


DESÈ 


dij. 


1 


TaUSan. 


dis. 


1 


div. 


1 


Conm.dil. 


Diu. 


S 


dls. 


3 


S.Armeog 


dill. 


3 


Diu. 


* 


8. Car los. 


dim. 


4 


dill. 


5 


S. zaear. 


dim. 


6 


dim. 


6 


S. Sever. 


dij. 


« 


dim. 


7 


S. Floren. 


div. 


7 


dij. 


8 


Sent. mír. 


dis. 


8 


div. 


9 


S. Teodor. 


Diu. 


9 


dls. 


10 


9. Andreu. 


dill. 


10 


Diu. 


11 


S. Marti. 


dim. 


11 


dill. 


lt 


S. Diego. 


dim. 


12 


dim. 


13 


S.Eitaniel. 


dU. 


13 


dim. 


li 


S. Serapl. 


div. 


14 


dij. 


15 


S.Kugenl 


dit. 


15 


div. 


16 


S. RuOno. 


Diu. 


16 


dis. 


17 


S. Gregor. 


dill. 


17 


Diu. 


18 


S. Màxim. 


dim. 


18 


diU. 


19 


Sta. Isabel. 


dim. 


19 


dim. 


20 


S.FéUX T. 


dij. 


90 


dim. 


31 


Pres. N. 8. 


div. 


21 


<"J. 


22 


Su. Cecll. 


dU. 


22 


div. 


23 


8. Cllmen. 


Diu. 


23 


dls. 


24 


8. Joan C. 


diU. 


t* 


Dia. 


Ifi 


Sta. Catal. 


dim. 


85 


dill. 


26 


Desp.N.S. 


dim. 


26 


dim. 


17 


S. Fecund. 


dij. 


27 


dim. 


28 


8. Gregor. 


dlV. 


28 


dij. 


89 


8. Saturn. 


dit. 


89 


div. 


30 


8. Andren. 


Diu. 


30 






•* 


31 



8. Elor. 
Sta. Btbia 
8. FraneU. 
8ta. Birb. 
S.Sabet. 
8. Nicolau. 
8 Aabrót 
Pvir.Con. 
Sta. Leoc. 
K.9. Loret. 
S. Dàmato. 
S.Slnesl. 
SU. Llúcia 
8. Espirtd. 

S. K us i·lii 

S. Valentí. 
8. Llaue. 
N. s.uo. 
8. Nemea. 
»to. Dom. 
Sto. Tom. 
8. Zenon. 
S. Sérvul. 
S. Del8. 
N.N.S.J. 
S.Eit«ba. 
8. Joanap. 
Lot 8. la. 
Sto. Tom. 
30lT.santiag. 
8l|s.8Uvestr. 
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(imitació n Qoivedo.) 

Com vait de butxaca estich, 
y no es del cas de fer gresca, 
n' haig de di alguna de fresca, 
encara que piqui un xich. 
Y que bo diré clar ijo *t flichl 
pérque »m fa parlà ab franquesa 
La pobresa. 

iQui fa senyo al sastrinyol, 
y senyora i la modista? 
4Í}«ií fa dir que es bo un artista 
per mes que sigui un bunyol? 
iQuí fa alcansar lo que 's vol 
lant si es just. com si no ho es? 
Lot calés. 

iQui al home mes elegant 
fa anar brut y espallissal? 
iQuí fa tonto al avispat 
y fa ser petit al gran? 
iQuí 4 n* al bome mes bon jan 
4 lot lo dolent avesa? 

La pobresa. 

iQuí 4 n' aquell que millor mira 
II fa veure 'I negre blancb? 
iQuí 4 n' al callat fa ser fraocb 
y 4 n' al mes conseqüent gira? 
iQuí tot lo del món regira 
y ho mou à tort y 4 través? 
Los calés. 

iQuína es per lot* la pitxó 
de totas las malalties? 
iQuí las mes grans alegries 
las converteix cn tristó? 
iQuí desde 4 I Rey al peó 
fa tremolà ab sa feresa? 

La pobresa. 

iQui consola al que jamega? 
iQui cura tots los dolós? 
iQuí fa un home poderós 
d* un tri>t sabater de p*ga? 
iQui cambia. en fi. ab una i grega, 
la me final d* »»n que aréi? 
Lot calfit. 

Roch Pastrana. 

— ♦>»>> C*» " 

GALERIA DE CELEBRITATS, 

MCflUIDA PRR MARFA0A9 T RUHTHOAS. 

Lo Tio Fre«co 

En Pere sense pór. 

En Pau Tlmbalas. 

L' Agutsil, botifarra ?en«e fil. 



En Rossega Sebas. 
En Xinxola. 
En Somia Truilas. 
En Pere Bolero. 
En Robert de las cabràs. 
D. Re, calsas de paper. 
L« Apotecari d' Olot. 
En Tinyeta. 

L ( Espia del portal Nou. 
Lo Maco pobre. 
Lo Fill de 'n Sensa. 
En Joan de la carbassa gran. 
L'Arreplega rabons. 
En Xarau de la coneixensa. 
En Tanlarantana. 
En Calsas, 1' embostero. 
En Pecam. 

Lo Prega à Déu de rostolls. 
En Jau mel que may est4 quiet. 
En Mora del ase. 
En Simón del oncle. 
En mira y no 'm tochs. 
En Perico dels Palols. 
La Sila del ret. 
En Ribot del porcb. 
L* Anton del que 's queda ja 's compon. 
En Halamoros. 
Lo Noy de la mare. 
La Vella dels comptes. 
En Bernat pescaire. 
En Posaduptes. 
Sant Prim dels goits. 
En Pere Grullo. 
En Comellas del dot. 
Lo Sr. Ramon qne enganya à las criades. 
Lo Delicat de 'n Tòndre. 
Lo Senyor Mitja cerilla. 
En Pistraus. 
La ii Àngela! 1 




EPÍGRAMAS. 



I. 



tn tenor bastant dolent, 

deya: — De veu no *n tinch m lla, 

però canto ab sentiment. 

— Es rerl: I* hi diguó 'n Climeni f 

ab sentiment dol que e.«co|fc. 



II. 



*?!■;; : 

Estruç*! 



— jTé bon tracte '! *en>6 
•leya 1' Agna I' altre dia. 
Y contestà la Maria 
ab candor: — iAIàhat, rucb! 

Ronayrntcra Gatfil. 



LAS QUATRE ESTACIONS. 
PRIMAVERA. ESTlU. 




Lo pot la enla Ki m a" \ era 
sent enrahona r Ls flors 
y per crearé ell tal quimera, 
ò (as facultats f* altera, 
ó '8 burla de sos lectora. 

TARDOR. 




Tot bome gra9 en 1' Estiu 
busca, com lo peix, la mar, 
pues sols dintre la mar viu, 
y ab carbassa* ell se 'd riu 
de do saber de na dar. 

n rvERN. 




En la Tard r lo temps passa 
breu pel passador galana, 
perquè si be es curta y massa 
pels que cassant cassan cassa, 
ho cs mes pels que cassan gana. 




L' Ivern e9 molt malbeit 
pel travailador, que Ivern 
en que no 4 s tingui un bon llit, 
ab fret, pluja y mal vestit, 
es estació del Infern.— Sebastià MORS. 
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QUI SOCH JO. 

(retrato de par -riure.) 

Jo soch... un xicot com cal: 
ni socb prim, ni soch groxnt; 
ni soch pelat, ni pelut; 
ni soch petit, ni soch alt. 

Ni estich magre, ni eslich gras; 
ni soch negre, ni socb ros; 
ni soch lleig, ni soch bermós; 
ni soch xalo, ni tinch nas. 

Ni soch tonto, ni aixerlt; 
ni rialler, ni ploraire; 
ni soch mut, ni soch xerraire; 
ni soch cobart, ni atrevit. 

Ni soch bo, ni soch dolent; 
ni socb rústich, ni soch fi; 
ni soch pródicb, ni mesqui; 
ni caimOs, ni diligent. 

Ni soch rich, ni lampoch pobre; 
ni soch modest, ni orgullós; 
ni elegant, ni fastigós: 
res me falta y res me sobra. 

Es dir, que en suma total, 
resulta de tot aizó: 
que/o socb un noy... jd' alló! 
que socb... un xicot çam cal. 

Rocn Pastrana. 



CANTAR. 



Sort iper Déu! à la finestra, 
nena meva, jsurt per üéul 
qne aquest aire de vesprada 
m' està aquí pelant de fret. 

Las rosas ;ay! se mustigan, 
se mustigan en poch temps. 
Las que tens en las galtetas 
son fi gas d' altre paner. 

Tolas las nits tots los dias 
ocupas mon pensament, 
y mentres que tú Í« ocupis, 
no '1 pujaré de lloguer. 

Guarda M ram que vaig donarte, 
guardal, mes que sigui sech, 
perquo ab lo rara... y dos quarlos, 
tc donaran un llooguel. 

Las feridas de mon cor 
sols las cura I' amor teu: 
quant no m' estimis |ayl quedan 
las feridas sense ungüent. 

ün peló, nena, »t demano, 
donam on dols pelonet 



•J i i 



que jo 't tornaré '1 petó 
ab hu per mil d* interès. 
Quant d' «slU&afnft» ipfi parlis 

(te 'n faré de juraments! 
quant me parlis de casarnos 
allavors. .. m' bi pensaré. 

Jo V estimo, nena maca, 
jo t' estimo fins al cel: 
mon amor serà mes gran 
si acascomprasLO Xajsgükt. 

Pao Bertran aj. 



EPÍGRAMAS. 



I. 



— iMarfe! jmare! 

— iQué? 

-jEnP 

— jVaja acaba! ^Qué ha sigut? 
—lla pegat al geperut. 
— (Pobre homel Si que es mal fet. 



II. 



Jo no só per qoé *l cotxero 

del cotxe ahont va la Rita 
sempre 's descuyda de trénrer 
lo rótul que diu: «Se alquila.» 

m. 

Deyan ximple à n' en Pascual 
y així *s qoeixaba 'I xicot: 
— iDiuhen que jo no bi so tot, 
y ves quó 'm falta! Un caixal. 

IV. 

— Avuy ja n'hi Oetxat tres, 
deya un quo vol fe *1 Tenorio. 
Is cert: com que es quinquillaire, 
ven moltas flelxas pe 'I monyo. 

Serafí Pit 



ANUNCI. 



Lo nostre editor tremendo 
que no deixa res per vert, 

guiat pel senyor Robert, 
va é fer «El monoo riendo.» 
Y 'I que no 's vulgui susenuror 
al mon que 's riu d' ell mateix, 
no déu volguer posar greix 
tot fentse panxons de riurer. 



SEMINARI. 




Aquet tant magre minyó 
pera capellà estudia 
y estarà gras... d' alegria 
quant arribi aser rec to. 

LLOTJA. 




Dalt de Llotja s ( encamina 
aquet, segons sembla ab zel, 
Veurem si serà un Rafael 
ó un Rafel, el que emblanquina. 



dUT ADELA. 




iVa un dinar pels que aquí som 
que aquet póM ser general? 
Mirin: ja xaval, xaval, 
jugaba ab soldats de plom. 



[ UNIVERSITAT. 




Se 'n va à la Universitat 
aquet, ab mòlta elegància, 
donantse gran importància 
per quant serà diputat. 



Google 



LO PRIMER AMOR. 



iQuété'ijove, qué té'l jove 
que M veig sempre tanl trí&tot, 
que s' arregla, que 4 s respallft 
qae se *m posa tant titó..t 
Tot lo dia es fora casa, 
tot lo dia rodant sol, 
ni fa 1' amistat al pare 
d i quant lo cridan respon. 
iQuété'ijove? *qué té 'I jove? 
;Prou n* bi passa alguna, prou! 

Los sens mestres d' ell se quehcan 
perquè do sap las llissons. . 
Té la Guia del Amanté 
y I' ha apré* tota de cor. 
S' ha comprat una boquilla, 
uds gemeloty un bastó... 
y fins gasta paper ft 
ab lo seu timbre y viu d' or... 
iQué té M Jove7 *qué té «1 jove? 
(Prou n' hi passa alguna, prdut 

Està abonat à cà 'n Duch; 
s' ha buscat un sastre nou, 
que 'I del carrer de 'n Gigoàs 
diu que no mes fa bunyols. 
Avans duya americana 
y ara vol portar faldons, 
duya sabatas d ( aurellas 
y ara gasta '1 gran xarol. 
iQuó te '1 jove?iquó té M jove? 
iProu n' hi passa alguna, proul 

|S' ha aflaquit... y Om fa ullem! 
jell, que estaba tanl grassó...! 
L 1 hi sap greu anà à la torre... 
jni anà à dur recados vol...! 
) y té companys...! quant fins ara 
no 's feya mes que ab lo noy 
de la dida, que venia 
à jugà ab ell los dijous. 
iQué té 'I jove? &qué té 'I jove? 
i Prou n' bi passa alguna, prou! 

j 

Diu que vol anà à gimnàstica, 
que 's vol fer del Circ» Alfons, 
y que no vol anà à Llotja 
perquè fa massa xicot. 
Vamos... tenia una aufàbrega... 
tcal ni *n cull may un sol brot. 
Quant ve à las tardes no brena... 
à taula fa rosegons... 
jQoé té *1 jo*e? iqué té '1 jove? 
(Prou n' hi passa alguna, prou! 

Jo conech ona potlif, 
que va à costura aqui prop 
que es pel carrer de Fem 
cada nit sobre las nou, 
que và de liarcb no fa gayre, 



que té un oncle regidor... 
Pentinadeta à tegregn, 
que II diuben Concepcion... 
{Veus aqui lo que té i jove! 
iDeixeus d' un primer «mori 

Josb.ph Serra. 



OBSERVACIONS. 



Cosab 



La palut. 

Lo tréurer la rifa. 
Los Amichs deU pobres. 



Lo patriotií 
Lo viurer de renda. 
Lo crèdit, etc^ ei*. 

COSAS DOLENTA». 



-V 



Lo còlera. 

La campana Eulària 
Lo joch. 

La restauració del Tea- 
tro Principal. 



Lo jardí del paasèJg Noi. 
La faixada del Liceo 



L 4 estat de mol Us 
lats de crèdit, ete.,eto. 



COSAS BONÀS PER UNS T DOLENTAS FER ALTRIS. 



ILo retraiment. 

, La moneda falsa, tíc.,eu. 



Las quiebras. 
Locasarse. 



COSAS QW NO SON BONA 3 NI 

Los carbassons. | Los Jocbs florals, etc.tlt. 

COSAS QOB FAN 8ABI. 

Anar mal vestit. 

Enrahonar poch y sentenciosament. 
Patir de mal de cap. 
Ser curt de vista. 
Tenir molts llibres enquad 
Passeijarse sol. 
Fer mala lletra. 
Trobar bo tot lo d' Alemanya. 
Riurersde tot lo EspafioL 
No afeitarsa gaire sovint. 

COSAS QOB FAN TONTO. 

Seguir las últimas modas. 
Fer 1' os per una nova. 
Trobar bo tot lo de Fransa. 
Ballar be. 
Quilotar boquillas. 
Anar sempre enguantat. 
Portar lentes, tenint bona vista. 

Pao b 

SÍMILS. 



i: 



4 En qué se sembla '1 mar à los almanaebs? 
—En que hi ha « El Tiburon» y «Lo Xangai 
— aEu qué se sembla la Espanya ai caiec4 
del any passat? 
—En què recorda lo dia deu d' Abril de 18" 
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ULLADA AL ANY 1865. 





Se armaren grossas camorraa 
per creure 'l gran cop aprop, 
y Ms nens deurian da 'I cop, 
pues gels ells ne duyan gorra 3. 



Hi hagué alguna que altre escena 
por entrar vi, sots de crits, 
doncrts que entre morts y ferits 
D 4 hi hagué una senalla plena. 




Per efecte de bronquinas, 

los cotons escasseijaban, 
y Is que sens feina quedaban 
armaren esludiantinas, 




Marina de la Bretanya 
nos vingué aqui à visitar 
donantnos que contemplar 
ab sa vestidura estranya. 





Lo còlera vingué aqui 
tan benèvol com podia, 
y molta gent bo teula 
prou camas pera fugi. 



Lo còlera toca -I dos 
mes content que cap pavana 
d k baber deixat la campana 
d' un sonido escandalós. 
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TEATRETS D* ESTIU 



TÍVOLI. 



,/// A 




Tot lo públich que al Tivoll assistia 
quant allí M replegana forta pluja, 
terna lo remey dels de Sanahuja 
de posarse sota ella 'I que podia. 



Diu que à l'ànima causa 
planer tant grat 
senti 'ls perfums que exhalan 
las flors del camp. 

Jo més m' estimo 
senti 'Is perfums, 4 taula, 
de on bon platillo. 

Diuhen que '1 cor cautiva 
véurer com raja 
de la font cristal·lina 
lo doll de plata... 

Donchs més m' ensera 
véurer rajà una bota 
de ví de pela. - 

Diu que 1' ànima elevan 
las armonias, 
que I' oreig de las selvas 
al cel envia... 

Jo prefereixo 
senti una americana 
ó un bou bolero. 

T d.uhen mes de quatre: 
«jOh, quina ditxa 
lograr I' amor del àngel 
que 'I cor e>-tima!o 

|Lo ue son gustos! 
jo m' estimo '1 redoble 
dos cents mil duros. 

Roch Pastsana. 




En forma de paraiguas una tela 
servia à la Zarzuela de cobert, 
v un dia de fort vent, sigué per cert 
lo dia que alli *s feu més gran íirsueto. 

Mabtí Costi. 



GESTAS, PEL TEIPS VENIDER, DEL iHY 1865. 



Naixement de la Gata. 
Id. del Xangobt. 
Id. de Un Taos de ram. 
Se planta on canó de escopeta, rea de pont, so- 
bre la riera de 'n Malla. 

Se penja una campana que te só de xocolatera, 
y van tres. 

Se pintan de color de pedra las pedras de debò 
de la faixada del Teatro Principal. 

Se fa una suscripcló pera tornar cent rals à au 
sabater. 

Se diu caricatlo al graciós de la companyia es- 
panyola 

Continuan l' ctuanxe, V Iclineo, la Ciuladela, 
lo retraiment. 

Lo ferro-carril de Sarrià suprimeix una estació 
de Gracia. 

Alguna societat de crèdit se 'n va a can Pis- 
trus ab descrèdit. 

Una xiulada fa recordar lo dia deu d' Abril. 

Un demòcrata que '1 coneixen à casa seva y al- 
guns vehins, <e retira à la vida privada. 

Blat Màïifag\s. 



«Es engany que I 4 amor mati,* 
deya un dia 'n Felipó. 
Deya bé, perquè ell es viu 
y té un amor gran à l« or. 

Pau Bonïegas 
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JARDINET del passeig nou. ciutadela. 




Üioben que I' Ajunlament Com la Ciutadela espanta, 

de numerari està exbaust Barcelona se *n recela; 

y per desmentí a la gent crida (Abaixi y ella s' aguanta 

fa un jardí , que es mes decent per burlarse del que duta, 

lo del terce acte del Faust, canta jAbaix la Ciutadelal 

Un mantbnbdob dr gall» 



D. SERAFÍ PITARRA Y D. PAU BUNYEGAS. 



—i Per aquí, senyor PlUrra? 

— Don Pau! 

— iQné tenim de nou? 

— Home, jo tot ho tinch vell, 
nou no mes tinch la del coll. 
iYoslé '» conserva molt gras? 
|No passa com jo, trastorns! 

,;,Y donchs qué ha sufurt? 

— Dal còlera. 

— ;De casa seva...! 

— jUn de mort! 
— - 4 No déu pas ser la senyora 
ni I' hereu...! 

— No, senyor: '1 gos. 
— |Ay pobre Orlando Fuhoso] 
Ho sento. 

— Sí. ho sent tothom 
Lo vehinal tan I' estimaha 
que tothom ne te recorls. 
L' Emília del segon pis 
li va escapsar los unglots 
y *ls guarda com la relíquia 
mes volguda del seu cor; 
La dona tè 'Is dos uyals, 
la gran, un risso de) coll... 
Vaja. bèstia mes plnnynda 
no n'hi ha. Hagués sentit quins plor? 
quant vaig dir al escombriaire 




que'l tragués. La nora, 'I no.r, 
pare, faasll dissecar, 
fassil retratar... 

— Te rahó 
que ho podia fer. 

— |Ca! home, 
per tenir sempre 'I recorl... 
Ni pensarhl. 

— Prengui un polvo 
y distreguis; vàlua '1 mon. 
Vaja, eamblem de conversa 
y no pensem mes en moria. 
Pesquem Xanguet pera 'n Lopei 
y srra una distracció. 
— j,Ja a ns ha pescat per pescar 
aquell altre pescador? 
Donchs, vinga 'I fllat, y vaja... 
rap al m.ir 

— No, *en\or, no, 
— , Y pues, ahónl p«M|uem isngut l 

— Üifilre la ciutat n' hi ha prou. 

— Donchs jau! vostè cap allà 
y jo per I' altre cantó. 

— Fins dema. No fassl falta 
al padrís del passeig Nou. 
— Recados & la senyora. 
—Un petonet alt teus noyi. 

Un qve uo rscoltab 



MODAS DE 1865. 



Moltas y variadas y à qual mes ridícutas ban 
sigut las modas durant 1' any que se n acaba d' 
anar al altre barri ab alegria del< jovenets, pels que 
era 'l primer any de sopar à taula y ab condol dels 
vells, que tenint nn any mes, los ne queda un de 
menos. 

Laasenyoretss, sense mirin yach pel carrer, com 
si fessin dissapte per casa, portavan tot lo cabell 
enfarsellat dintre un ret, ab unpunyaletó espase- 
ta que '1 farsell las traspassaba, tal volta com un 
símbol del seu cor traspassat pej 1' ardenta fletxa 
del angelet dels sens amors. 

Cubria son cap on bsrreiet ab dugas prometis 
que manejadas pel vent semblaba que deyan allò 
de La donna é mai-üe, qual piutna al vento, etc. 
Altras sense lo barretet, pentinadas ab cuernos, no 
sabem si també com à símbol d 1 alguna cosa, y pen- 
jant las trenas ab un Has à cada una, à qual pen- 
tinat se li deya à lo Margarida, per ser lo pentinat 
que la de aquet nom en lo Fautt por taba Aquesta 
òpera habia entrat de moda, y no es estrany que 
las senyoretas volguessin imitar à la que deixa en- 
tabanarse per una capsa de joyas. 

Era costum entre 'Is pollos portar un bastó groi- 
xut com una barra de apuntalar, y ab mes nusos 
que no hi ha en una ret de pescador. Lo tarot pla 
d' alas y de copa cònica, que ab un pam mes d* al- 
sada acababa en punta. Los pantalons justets fins 
passats los genolls, sens dupte pera evitar las ge» 
nolleras y amples de baix pera estalbiar las sole- 
yadas à las botinasde xarol. Laslevitetas escasas 




de faldons lo que cran sobradas de coll y sot 
y ab grossas butxacas als costals, Gguradas no 
mes pera donar lloch à pasatxeras ilusions. 

Las criaturetas duyan al cap uns barrets moll 
amplas d' alas, perquè un cop usats pugan «enïr 
à sos pares pera anar à péndrer banys en la mar. 

Los militars de caballeria, varen estrenar nas 
grans jer ros ficats de copa en lo cap y uns ampiis- 
sims pantalons perquè se notés la diferencia entre 
la dita amplaria y lo prim de la cintura. 

Los enginyers posaren en us tans grans gamne- 
tos, que desdiu ben moll del enginy que en sas co- 
sas dea ban demostrar. 

Los municipals cambiaren, esceple en los diu 
de gala, sos barrets de generat per una gorra de 
col-legial. 

Alguns forners, per últim, anaban à portar pa 
per las casas ab un vestit Inglés per un cantó, fran- 
cès per un altre, y de voluntari català al Àfrica per 
altre, barreija que no pót indicar mes que la qa< 
ells fan ab las farinas. 

Tanta ecsajeració de modas, donchs, tant cam- 
biar de vestit en un temps en que tothom »• ho hi 
de ben menester, jo creen que quasi ve à dirnos 
que en aquestos temps hl ban mes modas que n - 
dos. 

iQuina n* he dit! (Com si no fos vell que en lo 
mou la part femenina està en major abundància 
que la masculina! 

Pau Bdmegas. 



Aquet es un carrincló 
que volgué ser calavera, 
y ha tingut tanta xaripa 
que ha surtit aqui ah la seva. 

L* Inolbs. 



Aqui jau una pobrela 
que ella mateixa, esguerrada , 
se tocà per ella à morts. 
i Sabeu qui es? Se deya Eulària. 

PaU BíMEGAS. 



TIBURON. 



ÜN TROS DE PAPER. 




^ Voleu riurer mes que *1 mon? 
vuit quarlos y mitj, un ral, 
que es eo*a que nu s' ho val 
y compreu El Tirtron. 
i Sí n' bi trobaren de gresca 
tant lo gran com lo petit! 
un Tiburon divertit, 
per uu ral £qui es que no '1 pesca? 



Per tjualre ralets al mes 
Un Taos nx Paper (Es ganga! 
y com ell en res s' enfanga 
vos diem que una estrella es, 
Un almanack com ell sol, 
a lots los suscriptors dona. 
( Vaja que ara en Barcelona 
qui està trist es perquè voli 



i 



L' any passat vàrem dir que 1' any que re dona- 
ria» la solució als geroglifichs, y perquè 'I publica 
▼eiji Bds ahont arriba 'I propòsit que 'ns vàrem 



formar, continuem en la mateixa resolució. Des- 
prés no diguin que no tenim paraula. 
Sembla que ja hi ha prou Xanguet y ab aiió, 



GEROGLIFIGH. 




UUUUUHp> 
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m ENTBEGA UNA OBRA S|NGL0T8 pQÉTICHS 

CKA OBRA CADA 8EMANA 



ENTBECA 20 



AB NINOTS. 



CADA OBRA UN SINGLOT. 

CAnA SINGL'VT ÜN RAL. 
SINGLOT 20 





, I;' UN MERCAT DE CALAF. 

WGEDik EN DOS ACTES, EN VERS, Y EN CATALÀ DEL QUE ARA PARLA, 

M 

DOKf SERAFÍ PITARRà, 

ab estraordinari èxit en lo teatro del Odeon, la nit del 2 de desembre de 1865. 

jt» xr. xi s i > rw A s ■ 




IAR1NA D.' Franciscà Soler. 

f V<;| NA. .... » Fermina Vilches.* 

t. COSME. ... D. Lleó Fonlova. 

I. ESTEVE.. . •. » Fernando Puiguriguer. 



KlOY D. Joseph Clueellas. 

CONRVDO. ...» Francisco Puig. 

SR. TARTAMUT. . » N. Bi*orria. 

GUERRERO 1. r . . » N. N. 



Moros guerreros, xicols, municipals y una dona ab un contrabaix. 



Sala regularment arnnblada que fa de recibidor; una calaixera ab dos globos de flors de marlsch , cua- 
fj; al mitx del fondo un balcó al» alfàbrega» y clavellinas pe Mcual se veu lo carrer; portas laterals , à la 
«liima la de la escala que serà ab una sola porta, lancantse de cop y ab reixa per mirar y campaneta que 
veurà, per trucar; un escriptori ab pupitre y papers esbarriats, y una taula redoua al altre costal. Lo balcó 
Ide ser practicable y ab cortina de vias blaVas y blanca» que ab anella» y barreta» se po.lrà retirar. 
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ina y CoNRAno, ella enfadada, y ell valentia per- 
suadir de tots modos. 



Jo li he parlat à la orella, 
pero no hi fet cap petò. 



Mar. Jo ho he vist. 

Con. |Tú! 

Mar. [Si, jo, jol 

y que mòlt bè ho ha pro» ella. 

Con. jDonchs ahurí [Anantsen cremat.) 

Mar. {Espantada) ;Conra !'»! 

Con. [ Jornan/.) lüuéf 

Mar. £M' ho assegura»? [Ja calmada.) 
Con. T' ho asseguro.. 



UN MERCAT DE CALAF. 



dona, tè {Dantli un paper), sl vols t' ho juro. 
Mas. Allavoras no hi dit re. {Mirant lo paper.) 
Con. La minyona 'm porla aixó; 

jo era abaix ab en Babella, 

y à la orella dich à n* ella: 

—Fes esmorsar pe 'I senyò. 
Mar. Ja ho veig: es lo teu cusi 

que 't convida. .{Tortumtli '/ paper.) 
Con. Es lo sèi sant 

y jo hi pensat, convidant, 

que un company vingués ab mí . 
Mar. Bé, no hi tomaré may mes. 
Con. Vetaqui, com las criaturas, 

sempre bo dius y sempre apuras 

tornant à fer ho desprès. 

A saberho à fe no 'm pilla*, 

perquè aixó es massa patir. 
Mar. Es que 't voldria tenir 

cusitaqut à las faldillas. 

Fins tinch celos del cigarro 

perquè entre 'Is llabis lo dus. 
(Tos dins.) 4N0 sents? [Ab temor per un soroll.) 
Con. Ton pare que tus. 

Mar. ;Que ho fa fort! 
Con. jSí; ni cap carro! 

Mar. Si 'ns atrapés... jay Dèu meul 
Con Si ja tc un perdigó à I 1 ala. 
Mar. i De pensarhi *m poso malai 

perquè 'I génit... jprou té 'Iseul 
Con. jJa 'n comenso a estar cansatl 

Sempre porta» pe Ms bigotis, 

sempre anant d' amagatotis 

que semblo un gat escaldat. 

Ab aixó y io génit teu 

ja 't dich jo que no 's pòt viurer. 
Mar. Donchs demànam. 
Con. [Tu 'm fas viurerl 

I Demànam! 
Mar. iMare de Dent 

Lo papà, si no es formal, 

no vol que parli ab ningú*. 

y si m' atrapa aquí ab lú 

me mou un sagramental. 
Con. [Nada, nadal ho dich al pare: 

si 'm diu que sí, vinch al teu 

y acabat. 

Mar. i\y, prega à Deu! 

Con. Ja veuràs, me n' hi vaig ara. 

( Va al bilcó u tira '/ cigarro que fumava al carrer.) 

Mar. 'Ja deu passà alguna nova! (Ananthi.) 

Con. l'So veus que llenso la punta? 

Mar. Bè, home, bè; una bo pregunta. 

Con. jMe fas fàstich! |Qué baboya! 

Sempre si à fulana veig, 

ó si à sulana m' arrimo: 

jo crech que hasta 't creus qu 1 estimo 

la serena del passeig. 

Ara si miro al balcó, 

ahi la criada d' aqui, 

avuy la del meu cusi, 

y sempre aquesta cansò. 

Solament per 'questas cosas 

de seguida s ( ha de fer. 
Mar. Bueno donchs, ves si pót ser. 
Con. Te porto aquest ram de rosas. 
Mar. jày, bè, bè; 'I podaré al gerro. 
(Lo ram to tenia Conrado en una cadira tapat ab lo 

mocador, y ara '/ destapa y l' hi dóna.) 
(Salamera.) ^Qu 4 ho has fet per véurer si 'm tenta? 
Con. Y aqui pastillas de menta. (Dantli.) 
Mar. Ja veig que quant dupto m' erro. 
Con. iT agrada? 
Mar. Totes preciós. 



■ (Corn que es triat ab lo gust ten!... 
ÍAnaMsen.) Con. Donchs adéu. sabatot meu. 
Mar. tAixó si, sempre graciós! Rient ] broni 
Conrado se n* ha anat: ella desa en la calaixera \ 
pastillas, y tot plegat, recoriants$ d' 1 
anant à la porta.) 

(Malviatgel ja no ha pensat 
à portar me Oscar y'Aroanda. 
Cridant.; 'Conrado! (Conrado! jànda! 

Pot sé 4 I cantó ja ha tombat. 
Surt Magma y deixa lo xocolate ab pa torrat y ay$ 

damunt de la taula.) 
Mao. Lo pa es d' abl. 
Mar. jDoncbs que 's du? 

Mag. No, que ja 1' hi torrat bé. (Se 'n va.) 
Mar. Ja veuràs que li escriuré 

üemanantli, y dólbi tú. 
(Se posa à escriurer una carta en lo pupitre.) 



ESCENA II. 




na, y are, coro al pis de sou 



[ab regadoras, timbals y copas, com uns esquellots foru 



Mar. {Dèu meu, avuy aquets joves 
quin dimontri de soroll! 
Ja diré jo à n' en Conrado 
que 'Is diga que ho fassin poch. 

[Segona estrofa del coro.) 

(Mentres tant Marina, que ja ha acabat la carta, ta h\ 
tancada y s l ha posat d péndrer xoeolaíe, al (rmpi 
que entra Magina ab lo cistell d ( anar d la compra 
y quartos en la md.) 
Mag. làlsa, alsa, quins escàndols! 

[Ja li asseguro jol... 
Mar. Ja ho póls dir. j Si ho sent lo pare! 
Mag. No *s pót eixir de soroll. 

iQué durém? 
Mar. jDitxós menjar! 

iQuó farias? 
Mag. tAy, no, no! 

prou feynas tinch per gulsarlo. 
Mar. i?em olla? 

Mag. Fem olla donch*. 

(Magina d' en tant en tant ab los quartos dintrt in 

mans los fa sonar distretament.) 
Mar. Nostre pa de cada dia: 

pero qué hi faràs si jo 

solament per no pensarhi... 

Ja» veuràs; primer de tot 
* duràs Ja gallina. 
Mag. Bueno. 
Mar. Ves que siga un quarto bo. 
Mao. í Vol cuixa ó ala? 
Mar. Dó cuixa; 

peró tria... 
Mag. Ja, ja, prou: 

aixó deixi u pe '1 meu compte; 

serà lo millor del Born. 
Mar. Després si hi ha un bon palpis... 
Mao. iDe bou ó bè de moltó? 
Mar. De bou. 

Mag. (Com no ven la Carme! 

Mar. iQue no ven la Carme! iï donchs? 
Mag. Diu que 's va casar ahi vespre 

ab lo noy de can Falò... 
Mar. Tot justament sent casada 

crech que es quant vendrà mes bon. 
Mag. iPer qué? 

Mar. Perquè 'Is gastos creixen, 
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y si no s- hi posa M coll 
(os cordons no arriban. 

Bè; 

si Tosté vol, ja té rabó; 
peró com pe '1 Born bo diuhen. 
(Deixa dir! ]Qaé sap lo Born! 
Després; aixó per snpaeslo, 
patatas, col, los cigrons, 
y ves la pescatería 
si s 4 bi troba res de bo. 
Us. j,De que? ^De peix? Ni peasarhi. 
Aixó 's deixa pe 'Is senyors... 
t \ quant dirà ahi que anava? 
ik vuyt rals la tersa? 

|A nool 

No bi ha casa per tal moble. 
I Amigo, si qne tens rabó! 
jUy, si va als alls de la carat. . 

tos beCOS lo compran tot. 
Re, re; vajadonchs, no 'n portis. 
Tens tres pessetas. iW hi ha pron? 
To crech que si. 

Doncas bneno. 
Ara 'm podràs fè un favor... 
si trobas à n' en Conrado... 



Un. 

Mu. 



Ruoüa] Mao. iAy, no, no, aixó si que no! 
• dl" 

Que no vull ferho, 



Ui. A Qué vols dir? 

Im. 



íar. 
Mao. 



(Iar. 
àas. 

(Tai. 
Iag. 

ÍAl. 

Iao. 



Ub. 

AO. 
AB. 

AO. 
AB. 



KG. 
AB. 
AO. 



AB. 

AO. 
AB. 

AO. 



ni m' entencb may mes de brocbs. 
|Jo crech qo' ets un xich tocada! 
|Jo crech que vostè ho es mòlt! 
iQue '• pensa que vuy qne 'm vinga, 
ab lo séu génit gelós, 
à dir que si ell me mirava, 
que si 'm ba fet dos petons, 

8ue si jo al darli 'I recado 
he fet I' ullet de gayrò; 
qne si ell al darme la carta 
ur ba passat ia ma pe 'I cos; 
que!... Val mes que ho deixi córrer, 
perquè una no bo pot dir tot; 
y com qne en dient las vritat9 
se perden las 

Bè; prou. 
|Y donchs no 'm toqui 4 1 bolet 
si no vol que can ti l |Bo! 
í Jo crech que bas menjat fideus! 
Pot ser macarrons y tot! 

Íiie '• pensa que 'm mamo '1 dit? 
aginal 't dich qne xiton. 
a saben que 'I penja-robas 
es à dintre '1 quarto fosch, 
y que per aguantar capas 
es la nala perquè es fort. 
|No hauria dit en ma vida 
que fossis tan tabalot! 
Cada bu es com Deu l' ba fet. 

IAlxís pagas los favors! 
>esprés qne estàs aqui casa... 
(Jo ho crech, com lo peix al focb. (in.) 
Que '1 pare t tò com à filla 
y ' t portem carinyo tols, 
que vas dir: «Vuy sabé escrinrer,» 
y v bem pres on mestre bo... 
Pagant jo. [Sempre mòlt desvergonyiment.) 

Aixó per sunueslo. 
I Vaya un mestre mes galdós! 
ab tres mesos que ve a casa 
encara estic h fent palols. 
Pero demà ' t muda à ganxos. 
4H0 ba dit ell? 



Mab. Bueno; i'm vols fè aquet favor? 
Mao. xSl? jJa bo sé que »ls hi han presos! 
Mas. Bè, vaja, ló vols 6 no ho vols? 
Mag. Si no tè altra candela 

per anà al llit... 
Mab. *De debò? 

Mag. Prou se n* hi anirà à las foscas. 
Mab. Corrent donchs; véslen al Born. 
Mag. Mollbè. 

Mab. Ja vindràs à bordo 

à menjar galetas. 
Mag. [Rient.) \io\ 
Mab. í Y que no tardaràs gayrel 
Mag. Si percàs ja sap hónt soch. 
[pareix un xicot à la porta deia escala y diu:) 
ic. 4N0 farà el favor de dirme 
si '1 celador?... 
Mao. A dalt, noy, [Lo xic se 'n va.) 

[Magina desapareix y Marina queda pensant un rato.) 

ESCENA DL 

Mabiïu. 

;Malol |Malo! aixó va mal: 
jo crech que 'l dir que M recado 
no vol dur perquè m' enfado 
es la escusa del malalt. 
Ella de guapa es tat qual, 
ell es mòlt espatotxí, 
y no fóra estrauy que aixi. 
tenint pe '1 mànech la paella 
no volgués servirme ella 
perquè tè celos de mi. 
Jo hi reparat que en Conrado 
quant lo trobém totas dos 
er la Rambla de las flos 



i Ja poch tocar las campanasl 



iVayal ;Y donchs? 
las can 



sol parlà ab mòlt agrado. 
; ira hi penso! si ahi al Prado 
fins crech que van encaixar... 
Veurém, jo ho linch d' observà 
y si ell, lo tu no, la busca, 
tant si só fina com brusca, 
la Magina saltarà. 
{Bu aquest moment figurant que passa una maduixayre 

pe 't carrer se sent:) 
(Veu fora.) {Qui compra maduixas! 
Mab. |Jova! 

N ( hi compraré una lliurela. 
[Se'n va al balcó per cridar à la maduixayre, y se sor- 
prèn.) 

;Pero aquells de la escaleta! 

4N0 son ells? |Qué tal si '1 troval 
' lEsxlir que '1 seu cor me roba? 

Vaya... y riuhen... iqué preciósl 

lY ell I lo vil, lo fastigós... 

|àh! iQue 'n trago de venenot 
(Van i»e.t lluny.) iQui compra madnixas! 
Mar. [Després de pensar.) Bueno... 

jjo 'm venjaré de tots dost 

ESCENA IV. 
Marina y Elot. 

{Que serà un xicot espigat y tonto, si bé mòlt maliciós 
é intencionat^ la roba li ve curta y du llibres y car- 
petes que deixa damunt una cadira, com venint d 1 al» 
guna classe.) 

Elot. iMarina? [Entrant.) 

Mab. iHolal Bon dia 

(.4p.) Ell com sempre à la pamela. 

Elot. Avuy fan una zanuela 
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Mar, 

Elot. 
Mar. 

Elot. 
Mar. 



Elot. 



Mar. 

Elot. 
Ma». 

Elot. 

Mar. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 
Mar. 

Elot. 

Mau. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 

Mar. 



Elot. 
Mar. 



Elot. 
Mar. 

Elot. 
Mar. 

Elot. 



Elot. 

Mar. 

Elot. 



Elot. 



del tou nom. 

Sí; ja ho sabia. 

iï l'oncle? 

Sempre'! mateix; 
aquesta poca memòria. 
|Si qoe, amigo, es mòlta historiat 
iA mi 'm fa fòodrer mòlt greixi 
Si te '1 mlras esta bè; 
roig y gras y cara plena; 
pero sempre aquesta pena 
que no 's recorda de re. 
De vegadas dinarà, 
se posa à Té uns crits que aixorda, 
y tot plegat do 's recorda 
d' boot s* ba de ficà '1 menjà. 
Altres cops estarà dret, 
s' olvida de que cadira 
so tè al darrera, no mira, 
s' asseula y pum... llndtcant que ca».) 

iQuedo fretl 
Lo dimars quanl vaig veoi 
bè bi havia prou millora. 
Doncas ara s' empitjora; 
aixó bo fa de anlcs d' ahi. 
iDigas que 's déu fer molt nyanyo? 
Es clar; com cada punt cau, 
aquí un morat, allà uu blau... 
iVols dir que tant? 

No 't enganyo. 

Raho tens. 

Pero no 'm val. 
Pren paciència; Dèu bo vol. 
Yetaqui qu* es clà, aixó sol 
quasi bè '1 fa estar malalt. 
iHeu fet remeys? 

aY doncbs, home? 
|Pero ca, no hi ha esperar sa! 
< r Hau probat cúas de pansa? 
[Carambal iSi? |Es(és de bromat 
No es broma, dona, m' ho han dit. 
Doncas s a han burlat de tú. 
May se n' ha burlat ningú. 
Vaja; lórnaten al llit. 
4Y per qué era aquell recado? 
|Ahl si; lo pare m' ba dit, 
si mentre ell està atordit, 
vols dú 'Is llibres. íSenyala l- escriptori.) 

Yab agrado. 
Diu qoe vingas cada dia 
antes d' anà à la llissò, 
y l 4 biarreglas lot aixó. 
;No baig de ferhol (jo diríal 
Doncbs mira; aqui bi ba las llibretes 
dels inquilinos. (Reqirant los paper».) 

Moltbè. 
Fas recibos del Uoguè, 
y acabat. 

(Per Mar.) jQuínas manetaal (Ap.) 

Després vam tenir rahons 

ab los d' aqui '1 segon pis: » 

sen' han anat, y es precis 

posar pape en los balcons. 

Bueno; tot ho arreglaré 

y no 'n passis cap cuydado. 

Mentresianl reb lo recado 

si vingués un llogatè. 

iJa ho veus doncbs si n' ets de rica? 

Tot aixó té de ser teu, 

mort ton pare. 

jPrega à Deu 

que visca! 

Ningú bi replica; 
pero à suspitar comenso... 



Mar. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 
Mar. 



Elot. 
Mar. 
Elot. 
Mar. 



SI un miracle... 

Tot pót sè; 
si la rud i' bi anés ben bè... 
(Ah vatúat |Ara bi penso! 
ifleu probat à Caldas? 

iCal 

iCaldas!... [Caldas! Son tabolas. 

4Y à Cornellà ó à Banyoles? 

La mamà I* hi va fé anà; 

pero ves ara que es morta 

Aqui n* hi pót donà entenent? 

Aixó ha de fer ho un parent. (Truca». 

^Trucan? 

Si. 

Obra la porta. (Eloy ho 
ESCENA V. 



1 



Dits, D. Cosmf. 



Cos. 

Mar. 
Cos. 
Mar. 
Eioy 

mun 
Cos. 



Dèu los guarí; 400 son vostès 
que llogan lo pis de dalt? 
Si, seny ò. 

i'S podria véurer? 
Eloy, dónali las claus. 

va d buscar un manyock de claus tjue àt ka ia- 
t l'escriptori y las dóna alset.yor.) 
iSaben si hi ba gayre puesto? 
xPuesto? prou, es bastant r 



Cos. 
Mar. 

Cos. 

Mar. 

Cos. 

Mar. 



Cos. 



Mar. 

Cos. 
Mar. 

Cos. 



Cos. 
Mar. 

Cos. 



Miris; de seguida que entra 
hi ha un recibidoret llarch, 
lo menjadò, una saleta 
y una arcova mòlt ca pas. 
4Y aygua? 

lAb! lo que es per liina 

e« <!e pou y han de bombar. 
(Ah carambal aixó ja es altre; 
aixó es un xicb.mes pesat. 
Pero ja bo fan las minyona». 
|Ahl bé... bueno; per ço es clar. 
Vagi dient. 

Després ia co) na 
la veurà com un mirall; 
ab rajola de Valencià, 
la seva ayguera, 'i sèu banch... 
Ja /eurà qoe 'm deseu y dava 
jo de lo mes important. 
xY lo llit de la minyona? 
Ja hi ba un quartet separat 
que ve just per ferbi un catre. 
Currienta, doncbs. endevant. (Ai 
Dissimuli, si es molèstia. 
4 Vostès són mòlts? 

Quasi cap; 
marit y mullè ab la criada. 
Es que 'Is que ara hi han eslat 
los bavem hagut de tréurer 
de tanta quitxalla. 

iCal 

Lo que es jo, gracias à Dèu, 
ni n' hi tingut ni 'n vull may. 
Si que, la vritat, amohinaa. 
Los que estavan aqui dalt, 
ara jugant ab trompeta», 
ara jugant ab cabal Is, 
aru cauben, ara ploran... 
|üy, uy, uy, uyt jDèu me'n guarll 
[Fóra mort en quinze dias! 
Jo que viscb ab tant descansi 
Figuris vostè que 'm llevo; 



•: 
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V, 



rento '1 Faust, que es un gos 
que ella se l' estima mòlt. 
Després netejo 'Is pardals, 
que tioch corrent sols per 
y *Is dono molïas de pa; 
poso escarola als canaris 
y 'Is bufo ben bò i calaix; 
trecb I* esquirol de la gàbia, 
la netejo en un instant, 
y després lorno a fioarli. 
Deslligo à n' al mico... 
(Ap.) jBahl 
laixó es una arca de Neél 

V li dono uns quants aglans. 
\Ap.) i Encara que à tú te 'Is déssln, 
no crech que fessin cap mall 
T arreglo la perdiueta, 

ue ja es & taula 4 I dinar, 
lavent dinat, nb U dona 
mirem possas à n 4 al Faust, 
y alxts arribo à n' al vespre 
tot tranquil y descansat. 
jNo 'm viogui ab las criaturas! 
que ara 'Is ha de netejar, 
que sempre 'Is ba d' estar sobre... 
jAy, no, no, pnmé 'I descans! 
Miri; tres cunílls porquíns 
que venint aqui hi comprat. 
nstnya una ijabta que havia deixat tapada ab un mo- 
cador d* hrbat tobre una cadira, lot altre» te acot- 
tan à miraria .) 

jQué li semblan? 

Son mòlt monos. 
{Ap.) [Vaya una farum que fan! 
|Fuigl (no li eslirisla cuai [A Eloy que ho fa.) 
iSempre tens d 1 atormentarl 
jOhl \\ lo qeé m' incomoda! 
Perquè inquieta un animal 
es Jnquietarme à mi. 
T tè rabó. 

Si que es vritat. 
Veo, això, se 'Isdonan tronxos, 
y ja 'is poden deixà anar. 
Pot probarho ab las criaturas, 
que no sossega un instant. 
Jo, en havent dat menjà als micos 
y netejat los pardals, 
y miri 4 n' al Faust las pussas... 
.ot. Si; ja 's troba descansat. 
p. a Mar.) Vija, dona, inlerrumpeixlo, 

ó sine no se 'n va may. 
li. xDonchs vegi '1 pis si li agrada? 
*. Ho miraré. 
»i. Y si per cas 

pót torni algun altre rato 
qne estlga desocupat, 
s. i Desocupat! Per mi sempre. 
En tenint rentat lo Faust 
y netejat l' esquirol, 
y havent donat pa als pardals 
y quatre cigrons al lloro.... 
)t. Sí; ja 's troba descansat. 
». à Mar.) Cuyta, ximpleta, despatxat; 
fiino ni d' aqui à demà. 
Figuris que aixís que 'm llevo... 
Si, seoyor, renta à n* al Faust. 
{SI; que es un gos que ella estima!... 
Si, senyor, que es un gos blanch. 
Després deslligo à n' al mico... 

V li dona quatre aglans. 
Si. 



AR. 

LOT 
Ui. 

OS. 



AS. 

LOT 
)S. 



Després lo lloro .. 
Mae. (Tirantli la porta.) Hasla luego. 
Cos. Has ta luego. 
EloT. jQuo pesat! 



ESC EN \ VI 



Marina, Eloy. 



Eloï 



Mas. 
Elot 



Mar. 



Elot 

Mar. 

Est. 

Mar. 

Elot 

X\ 

Mar. 
Elot 



. Perqne tenia quitxalla 
vas tréurerl' altre estadant 
y |oom hi ha mòu! si aquest entra 
I ta estarém ben arreglats! 
Cotorra, lloro, canari, 
mico, esquirol, los pardals, 
gos ab pussas... 

(Sí que, amigo, 
no3 hi haurém beu adobat! 
, Diràs que deu criaturas 
pe 'I que ba de guanyà 'I menjar, 
son deu manaments que diuhen 
sempre:— Nos donaràs pa; 
pero aquet ab Un las bestias, 
per soroll pitjor. 

lY tall 

iSaps qué pót< fer? que quant baixi 
demànali 'I lloguer car 
perquè no '1 vulgui. 

Tens rabó. 
Vaig à fer llevà 'I papà. 
{Ihns.)\ky, ay, ay, fteyna santíssima! 
Veus, ja ha caygut, endavant. (Anantten.) 
Animo. (Ap.i {Alt.) Marina, escolta. 



\ky\ lo cor me fa un trip trap. 
i Vols escoltar dos paraulas" 
Vamos; ja esticb escoltant. 



Mar. 

Elot. 
Mar. 
Elot. 
Mar. 

Elot. 
Mar. 
Elot. 
Mas. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 

Mar. 

Elot. 



Sí 



Temps ha que volia dirtho, » 
v may havia gosat. 
Vaja, digas. (Ab impaciència.) 
Que te estimo. 

iQoé, qué? 

Qae t ( estimo. 
Escapantli't riure.) jJa! 
que m'estima? Jo també, 
o com cusins. 

Com germans. 
No com germans; com à nubis. 
jCom à nubisl |Ja, ja, ja! 
Arribas à missa» ditas. 
iQuó vols dir? 

Que ja has fet tart. 
liQue no 'm volsll 

{Senyalant lo front y anantten.) j\y Dèu te '1 
(Ab ràbia.) (Bueno; lú la pagaràs! tornil 



ESCENA VII. 



Elot. 



Vegi '1 piset si li agrada. 
Ab, si, tè rahó; ara hi vaig. 



|Si ara no sigues per I' oncle 
me 'n 'nava v may nv)s tornar! 
Pero anem à fer los réluls .. 
Ja las pagaràs aviat. 
{Se 'n va à etcriureren la taula y te tent cridar dcsd* 
fora.) 

Pait psit psit. 
Elot. |Hola! iQui crida? 
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Com à terra, tirada pe 'l balcó, ma carta lligada d una 
pedreta, ab un fil. 

(Una carta! £Qué serà? (La desclou.) 

jT fa olor!... Fora bo qoe ara, 

liaventme ella despreciat, 

aixó fos d' alguna nova 

que se *m volgués declarar. 

iCom que en las festas faig goigl 
Treu un doble tobre que tenia la caria, y llegint lo se- 
gon diu: 

jEhl jPot ser jo me hauré errat! 
(Llegint.) iNo!.. no... vaya... y vol caaarshí... 
Peró... ara bi penso... (Caram! 
Ja veuréu cóm bo embolico. 
(Se 'n ta à la taula, $' assenta y escriu alguna cosa en 
la caria que ha cuílit; peró al viurer que entra .Va- 
gina, ho amaga ab precipitació.) 

ESCENA VIII. 



Elot y Magina. 



(Arriba ab un forch de cébas y. un cistell ple de cols y 

cau rendida en la primera cadira. 
Maó. (Gracia à Dòu que hi ho arriball 
|Ay Dèu meu aquest cistell 
fa treure- el fel per la boca! 
Er.oT. iQué tal, Magina? {Tocantla.) 
Mag. Si 4 m toca 

li pico 'Is dits, gat masell. 
Elot. |Quó morruda! (Ni una monja! 

Posat globo com los sants. 
Mag. Es que jo per jocbs de mans 
ja vaig à veure 'I Canonje. 
Sempre 'm ve à ferme muecas 
y no sap passar d' aqui; 
I si vostè anès ab bon fi... 
Elot. No t* hi dat pas un no à secas. 
(Ap.) Pot sé aixis vulgui canti. 
Mag. No, peró sempre fa 'I ganso, 
y joia enlencb lo romanso. 
ÍQue bas d ( entendrer! (Carinyós.) 

jProu! 

;Cal 



Elot 



Mag. 
Elot. 

Mag 

Elot. 
Mag. 



Elot. 

Mao. 

Elot. 



Elot. 
Mag. 

Elot. 



Elot. 



Elot. 
Mao. 
Elot. 
Mag. 

Vostè vol lo que no troba. 
Elot. iQué vols dir? 
Mag. Quasi bò ró. 

Eloï. Dona, esplicat. 
Mag. Que vostè 

busca la lluna en un cove. 
Elot. Perquè vegis donchs que no, 

si to no m r ets gata-maula, . 

desde ara «I dono paraula. 

Respon. 
Mag. Pregúntim. 
Elot. Aixó. 

iSaps lú st la senyoreta 

tè algun embolich? 
Mag. |üy, uy! 

(T aixó no sap fins avuy! 

Si quasi bè es co«a feta. 
Elot. 4Y ab qui es? 
Mao, Ab un mosquit 

d' aquets del pis d* aqui sota. 
Elot. 4Y tú saps la historia? 
Mag. Tota. 
Elot. Doncbs explicat tot seguit. 
Mag. iPeróbè, qué 'm de fer d* ella 

si 'm volà mi? 



Mag.* 
Elot. 
Mao. 

Elot. 
Mao. 

Elot. 
Mag. 
Elot. 
Mag. 
Elot. 
Mag. 

Elot. 



Mag. 

Elot. 
Mag. 



{Ab misteri.) Ja ho veuràs, 
es gue donant aquest pas, 
tenim pe I mànech ia paella. 
Si '8 logrés feria fugi 
ab lo promès, succehiria 
que 1' oncle s' hl enfadaria, 
y 'm faria hereu à mi. 
(Ap.) [Mira 'I mdlalas callandol 
(kp.) Aixis ella bo contarà, 
y jo bo podré destorbà. 
[Ja pot jugà à refilandol 
iQué bi dius? 

Que es mòlt ben urdit. 
iY aixis qoe vostè es hereu 
nos casem? 

lA,hl Gracia à Deu! 
Bueno. (Contenta.) 

EspHcat lot seguit. 
Veu, aqui sota hi ba uns ioves 
que crech qoe sont vint 0 trenta. 
[Fan un soroll! 

Sí; àla cuenta 

es on club. 

Ne fan à covas. 
[Li dicb, qoe es una tragèdia! 
jjo no se com deixan fero! 
Are vao tols de goerrero 
qoe volen fe una comèdia. 
Ja ho sé, ja; n' bi ha un d' ells, 
que ves si M coneixo prou 
qoe 'm va fé fé allò del ou. 
Què? *Un ou de dos robells? 
0; es qoe venint aqui 
un dia vaig entrà à baix 
ab un company, y al calaix. 
(Ja 's van ben divertí ab mi! 
(No bi patit mes en ma vida! 
Un d 4 ells, que no '1 coneefa proa, 
diu: •Si s' amaga aquest ou, 
jo li trovo de seguida.» 
Aquell company del bordell 
que anava ab mi, com t' be dit, 
veyentme tan aturdit 
me 1' amaga aqui al clatell 
y aqui va *é ( 1 gran treball; 
buscant I' altre bi dóna cop 
y ve taqui com un xop 
ab la clara esquena avall. 
(Ja, ja, ja, ja! 

(Oh si '1 trobo! 
Donchs sempre 'n fan com aqu estàs... 
comedias, bromas y festas... 
Ja veuràs jo com I' estovo. 
(Lo qui vol la senyoreta, 
qué n' es de plagal 

iQuín es? 

Se diu Conrado. 

iY qué mes? 
Sol portà una levlteta. 
iQue es petiló y rabassut? 
No; mòlt alt, elegantet, 
v sempre porta bolet. 
Bè; (com fa poch qoe ha plogutl 
Bueno; me '1 faràs coneixa, 
y tú, per ço, mentrestant 
lo que veus vas observant. 
Lo qoe es aixó, per mi ho deixa. 
Pero en sentbi, lo casori. 
jlNo has tingut pas ningú mes? 
Un, peró qui sap hónt es; 
no tinga pòr qoe I* anyori. 
Era cabo de tambòs, 
se «n va anà à la Habana un dia, 
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ne va dir que m* escriuria, 

y a las tres cartas, adios. 
li. Corrent donchs, fem lo qae *m dit, 

y tens la boda segura. 
a. Per Tols Sants, 
li. Si qae t' apara. 

ic. Per Tots Sants; s' ha docidit. 
41. No, no, no, no voli rahons; 

mes enllà faràn mes frets. 
is. iPer Tols Sants que hi ha panallets! 
#t. i per Nadal panallons. 
i'mo Magina emporlantsen lo cittelly 'lt forchs.) 



I 



ESCENA IX. 



Eloi y luego D. Cosme. 



.ot. Créa qne per casarme ab ella 
y pe *l dot faig tot això; 
yjo, ai 'm surt bè '1 que penso 
my pescar cusina y dot. 
t'n na la taula, etcriu en la carta aquella com qui 
comtgtix lletra* y de modo que ho noti 'l púbtich, ó 
temps que entra D. Cotme, y esperantse un rato 
íamòc teu lo que fa.) 
is. Baeno; ja ho tenim per vist. 
oi. Fassí M favor de esperar... 
>». jAh! prou, prou. (Ap.) jQuó Ta aquest jovel 
.oi. Digui. [Havent acabat lo de la ci 



os. 



i'L preo? 



carta.) 



lot. [Af.) Diguemli car. 

tlt.) Son cinch duros cada mes, 



pagant per trimestres. 



v 



OS. 

lllome, si es un pis petit!" 
iot. jPetiif 

>«. No lè res de gran. 

Som marit, muller y criada, 
's pótdir que haurém d' estar 
on sobre I' altre, 
or. No ho cregui, 

ii. Bè; per quatre ja ( l darà. 
or. No, senyor; ni nn xavo menos. 
s. Nirl que sino, me 'n vaig. 
oi. Vagi en nom de Dèu. 
s. íAnan Ucn y tornant.) |Qué diablel 

Me 'l quedo, 
oi. jM 4 ha ben trompatl 

i. Bueno; fassim la llibreta, 
y aquí tè paga y senyal. 
dóna, y Eloyko fica al calaix ) 
Si volguessin pendre informes, 
al carrer d* en Vertrallans: 
digui '1 senyor de las bestias; 
ja 'm coneix lot lo vehinat. 
it. iBotiga? 

i. No, visch en pis; 
la botiga 's va plegar. 

ii. Sempre es millor, podent ferbo... 
Me vaig voler retirar .. 

.. T la professió per çó 
no *» pensi que era' brillant; 
era Uauner. 

r. jObl la llauna 

jo ho crech que brilla. 

Endcvanl. 



ESCENA X. 



Dits t oh Sb. Tartamut. 



Sbnt. Di... di. . di... dissimulin: [Detcubrintu.) 

Ca... ca... ca... 
Elot. Yostédirà. 
Sbny. Ca... M celador ca... c' bónt viu. 
Elot ^Lo celador? 
Sent. Si. 
Elot. A dalt. 

Sbnt. Ca... ca... ca... gracias. (Se 'n va cubrimt*. 
Elot. Servirlo. 

Cubreixls. 
Cos. Prou que ho farà 

»ra qne ja es à la escala. 
Elot. |Vaya uns embuts! 
Cos. [Home y tal! 

N' ha fet mes aqui en un rato 

que jo sent llaunè en vint anys. 
Elot. A mi quasi 'm feya riurer. 
Cos. Peró ique tè mòlt despaig 

aquet celador, que sempre 

veig que l· estan demanant? 
Elot. Jo li diré; com que estava 

anles aquí, y sc n 4 ba anat 

ara à I* altre pis de sobre... 
Cos. |\h! ja entencb. Donchs endevant. 
Elot. Vostè ja déu sabé 'Is tractes. 
Cos. |Los tractes! 

Elot. \Dantliuna llibreta ) Si, aqui 'Is veurà. 
Cos. Bc, treurem los anliocu*. 
I Treu una* ullera$ ridícul* y te la* posa.) 
Elot. (\bl i'ls quatre ulls s' ha de posar? 
Cos. Vaya, y que si no me 'Is poso 

no ho podria llegir pas. 

Tingni, aguanti 'is cunillets. 
[Li dóna la gàbia ó lo farsell, y Eloy ho deixa en uní 
cadira.) 

Elot. iDonchs que *s cu t de vista? 

Cos. Ltarch. 

Si es de lluny tot lo que vulgui. 

Miri, de desde '1 terrat 

de casa, si està seré, 

veig aquell puntet que hi ba 

al número del boto 

del leviton del soldat 

que fa la guardià àMonjuich; 

peró aprop... 
Elot. jSi que es estranj! 

Cos. No veiç un burro à do* passas. 

iQué dicb à dos passas! [Ca! 

Veu; à vostè sense ulleras 

ara no i veuria pas. 
Elot. Si que es raro. 
Cos. Donchs llegimho. 

Elot. Llegimho. 

Cos. Si... Pues senyor : 

«He alquiladoàD. N.» 

iCóm s' entén; D. N. jo? 
Elot. No, home. no, es per ara, 

mentres no se sap lo nom. 
Cos. Ab, per çó, perquè jo 'm dich 

Cosme Tafanell y Coll, 

servidor. 
Elot. Muy senyor mio. 

Cos. Tornem al cas. 
Elot. Lleçim donchs. 

Cos. «De alqoilado à D. N. 

»el piso número dos 
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»de la casa de la calle 
•de las Molas.» jHola! jOh! 



«La casa.» ^Donchs que *n tè mòltas? 
Elot. Un aitra al carrer del Om. 
Cos. iCaratsos, donsas (è quartos 

segons lo que sento! 
Elot. Mòlts: 
Crech que catorze ab arcova. 
Cos. No, home, no, vull dir jo 

si lè diners. 
2lot. i Ah I prou, prou 

Cos. iEs lo sèu papà? 
Elot. No, oncle. 

Cos. xDonchs voslé déu ser nebot? 
Elot. Crech que si. 

Cos. ;Vaya, home, vayal... 

iAhónteram? 
Elut. Aqní. 
Cos. Bè: donchs... 

La la la j Ah! bè; ja ho trovo 
{Llegeix ) «y las condiciones son: (1). 

«primera: que el estadante 

»ba de ser un buen senyor: 

»si es casado y con cria tu ras, 

•no podran pasar de dos. 
Cos. lEs dir donchs que à la tercera?... 
Elot. Fora, no volem soroll. 
Cos. •Segon: lacuerda del pozo, 

»sise muda, su valor 

»se pagarà al eiparrero 

«parlido emre todos.» Bo. (Aprobantho.) 

«Tercia: se escoba la escala, 

»porque limpia esta mejor, 

»un golpe cada semana.» (No ho entén.) 
EtoT. Si, cada semmana un cop. 
Con. \\h\ tquf diantre ho ba d' entendre! 
Elot. Bè, com I- oncle no e-*tà bo, 

y no sap gayre d' escriurer. 
Cos. iOh! bè ho bi conegui prou, 

hi ha uns disbarats /burrango! 

Miri aqui, aquest, si es gros 

pozo sense H. 
Elot. (Ap. rient.) \Qué burro! 

vol fé 'I sabi y fa pitjor. 
COs. •Guaria: Cada amo de piso 

»debe cada mes ó dos 

«blanquear el cielo abierlo » 
Elot. Lo cel-oberl. 
Cos. Sí, sí prou: 

aixó està bè: «y en la e.-cala 

«poner aceite al farel 

mina semana cada uno. 

"Ultimo; en ningun balcon 

»se podran tener liestos 

»ni ninguna olra flor. 

•No podrà criar conejos, 

•gallmas, palomos.» Bo. (Aprobant.) 

«Si se hacen escroslonados 

»?e ha de pagar al pintor; 

•si el amo quicre el piso 

«avisarà un dia ó dos 

•antesal dicho inquilino; 

<>y si esle la habitacion 

«dejarquiere, avise al amo 

»un afio antes ó dos.» 
Elot. £t)ué li sembla? 
Cos. Que està bè. 

y convinch en tot aixó 
Elot. Tot seguit faré I recibo, 



0) Copiada, ab la sola diferencia de estar aquí 
vers, de una llibreta que ha servit. 



(n 



y si pot, ve cap al tart. 
Cos. iOb! prou, prou, £no bafg de poder? 

Miri; en havent netejat 

I' esquirol, dar menjà ai lloro, 

donar mollas als pardals, 

quatre ó clnch aglans al mico. 
Elot. Si, sí, ja està descansat. 

Hasta luego. (Empenyentlo.) 
Cos. Dissimuli... 

los cunilfets... 
[Ja V altre 4 i tenia d fora casi bé ab la porta , 

los hi dóna per la escletxa.) 
Elot. (Dàntloshi) Esvritat. 
Cos. (Miri pobres angelets! 

S' ban adormit com uns sants. 
Elot. Si, senyor, sl. hasta la vista. 

Passibo bè. (Tancant.) 
Cos. Donchs fins mes tart. 

Elot. Si torna à esplicar las bestias 

no me M treya d' aquí may. 



ESCENA XI. 

Elot, luego Marina, Esteve y Magina. [A ton tmp.\ 

Elot. Ara anem à la maniobra, 

lliguem la pedreta y au. 
(Torna d lligar ta pedra tul com era en ta carta, yl» 
deixa en terra al mitj de la sala.) 
Deixemla aqui. 
Mar. (De dintre.) Ab cuydado. 
Elot. Ja veuen. 

Mar. (Apareix ab son pare.) SL (Com responent.) 
Ei.ot. (Posantse d escriure en lo pupitre.) Eodevan/ 
! En aqueix moment estan Eloy escribin^ m una tauló. 

Esteve assentat prop d' una altra y 
Mar. Cuydado, home, que topa. 
Est. Com no 'm recordo de ré. 
Elot. iQuè tal, oncle? [Tot escribini.) 
Est. No molt bè. 

iNoya, que ja bi pres la sopa? 
Mar. Si s 1 acaba de llevar, 

icóm diantre I* ha d' haver presa. 
Est. jAy! tens rahó, iquína ximpleta! 

Aquet cap m' ha de malar. 
(Rumiant.) Sé que haig de di algtinacosa 

iVeyam? potsè'l mocador... 
( Treu un mocador d' herbas tol ple de nusos dtU f 

un hi fa quant vol recordarse de alguna cosa.) 
(Mirant (os nusos.) Aquet no bo es... paquet? no 
Elot. [Qué nusos! 4N0 li fan iiosa? 
Est. Com tinch pensaments confusos, 

ab senyals bi penso mes. 
Mar. Però 4 I mat es que després 

no sap per qué son los nusos 
Elot. Sol passà à tots los que bo fan. 
Esr. Vejam. pot .«é Ms fils del dit... 
(Se mira las mans q ie lus té tota* duas plenas ix i 

Itiyals, com se fa també per recordar cota» ) 
[Per un.) Aquest, allò del petit. 
(Per altre.i Aquest altre alio d' en Joan. 
Mao. La sopa. (Deixantti devanl una sopa porte* 
tassa dins d 1 un plat y una euttera de plata* Se 1 * 
Est. (Cremat deixantho corre ) ïRé no •na record 
Mar. La sopa. (Fent questn adoni.) 
Est. |Bo! 4N0 1' bi presa? 

Mar. jNosap qncnoI (Cremada.) 
Elot. (Escribint jins que *' avisi.) Sí que pesa. 
Est. La pendrem. (Pren la sopa àculirradas 
Elot. ( Veyent que ella veu la carta.) Ara I* abordi 
Mar. (Ap.) |Ay,ay, una carta aquil (LacaU ) 
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;y es d' en Conradol... (Està clar? 
iSi algú 1' arriba à trobar! {La obra.) 
liQué diu arall jioo es per mi! | 
i senyor Esteve pren ta topa. Mar. diu apart tot lo 
l*e diu fins que »' indiqui, y Eioy la e$eolta posant- 
te d eteriurer ràpidament quant ella se gira i fi de 
;u« no conegui que la observa.) 
b. (Llegint. «Magina, avoy al tea pare 
»vaig à demanar ta ma, 
»crecb me la concedirà 
»y ja ets meva, prenda cara. 
»A1 focb de amor que *m consum, 
•tots mos sentits s* esparvillan. 
»jTanl poden los ulls que bnllan 
com duas cucas de llom!» [Pasmada un rato.) 
r. No 's troba mes que pugò. 
u. Abaix un cor, una flelxa, 

la firma (A dalt), y aqoi la fetxa, 
urr. (Ap. : Ja bem comensal la funció. 
41. Ho veig y creca que es mentida. 

■iMagioa.t ( fomanl a llegir.) 
lot. |Ay *> la arrapa] 

Uit. May mes tinch minyona guapa. 
st. Noya. (Per un fil que trpva.) 
Ui. {Ap.) jMe l 4 han ben fregida! 

[Se sent fora tocar fort h cometi ) 
*t. jAy! jLo raúsich del costat! 

[Tapantse tots las aureltas esgarrifat) 
lot. iVatúa'I inòn com desafina! 
5T. jMafjina! [Cridant ) 
íag. iSuriiaf.) itíué bi ba? 
st. Magina, 

d i gas que... (Para 4 J músich de repent.) 
Slot. Rés*, ja ba parat. 

[Af aijina se *n rà. Pausa.) 
4ar. (Ap. pensant.) Lo primer que tinch de fè... 
ïlot. [Kp.) ;Qoé es estrany, ella no *n parlat 
Han. jLo pnmé ara es despatxaria! 
? .st. Ja bem acabat. 
(ar. Ha de sè. 

st. iQué tens, noya, que eslis trista? 
(ar. Vuy despatxà à la minyona. 
st. zY aixó per qué? Bè es prou bona. 
Ua. Si, pron bona, 1* hagués vista 

temp9 atràs ab un soldat, 
Ist. j Un soldat! |No es pas nin y era! 
[ar. .Doncas bi anava y no bo era. 
iot. (Ap.) Sembla que ja ba comensal. 
[ar. Després fa mòllas trigadas, 

tol ho deixa cuyt ó cru, 

y no hi vist may à ningú 

mes dolent per las bugadas. 

[Descuydadal... 1* avestrussa, 

ab tant que bo lè encarregat, 

sempre ho fa tot mes salat 

que 'I maneig d' una andal ossa. 

|Tonla! .. Un dia li vaig dir: 

«Fesme caldo de la reyna.» 
Ucamintía.) Y 4 m contesU: «j Quina feynaf 

iy ella *s deixarà bullir?» 
iot. Però aixó va ser llavoras [Ficantski.) 

venint de la seva terra. 
ar. No, senyor, no, tot m 4 ho esguerra, 

y 'm fa enfadà à totas horas. 
rr. {Te fa enfadar! No 4 m recorda... 
ar. iQué ba de recordar vostè 

si uo 4 s recorda de rél 
.ot. Tú esllras massa la corda. 
ar. (Bé, bè; tú cúydat de tú! 

Aqui no els à casa teva. 
»t. jPero es a casa meva, 

y no *s pot trenre à ningú! 
kh. jXimplel! prou sé lo que H passa; 



ara tú de ràbia 't penjas. 
Elot. íQuó vols dir? 

Mxa. Ré; que ara 'l venja» 

de que jo t> hi dat carbassa. 
Est. (Què dius, carbassa à I 4 Eloyl 

iNo saps que quasi es notari? 
Mar, |Lo que es quasi, un perdulari! 
Est. (Tant estudiós, lant bon noj ! 
Elot. No mes, sens quasi dormi 

d 4 anà à la classe linch ganas. 
Mar. |Qué has d 4 anà! [Has fet mes campana» 

Sue l' Ajuntament d 4 aqui! 
ueno, vamos, s 4 ba acabat. 
Mar. Tróguila; vuy que ho conegui. 
Elot. Doncas, oncle, no la tregui. 
Est. Bè... però... £de qué hem parlat? 
Mar. De despalxà à la Magina. 
Est. No 4 m recordo de tai cosa. 
Mar. jVagi al diantre! 
Elot. 4U0 veu? 

Est. íY gosa?... 

Mar. iEs voslé que desatinal 

|Y tul... 
Elot. iQué? 

Mar. iSaps quanta* n* bi ba? 

Ïue no Mcuyuis mes de mi. 
[ira. (Fentli ganyolas.) 
Mar. Mira. (Fent lo mateix.) 
(Se'aean un per cada cantó Esteva, que estava pensant, 
tot plegat se recorda de lo que ha de dir, y al girar- 
se ja l lt troba fora topantse ab Conrado que ha en- 
trat.) 

Est. Nova, si; 

ara hi acabo de pensà. 



ESCENA XII. 



ESTIVE y CONRADO. 



Con. Dèa los guart. 

Est. [Sorprès.) jQuina memorial 

íCreuria que ara pensava 

que ab la noya aqui enrahonava? 

iMireu que es tota una historial 

Segui. 

Con. Gracias, ja estich bè, 

iYoslé es D. Esteve Amat ? 
Est. tBome!... ^Esteve?... la vrilat, 

no me 'n recordo ben bé. 
Con. Si 's creu que de vostè 'm rich 

es alira la idea meva. 
Est. No, home, no... calli... ^Esteve? 
(Després de pensar.) Es vrilat, Esteve 4 m dich, 

t Ja bo veu, ni 'I nom recordar! 
Con. Ja es un cas dels mes eslranys. 
Est. iAp.) iBè, ja ho veig, com fa tants anys 

que à un lo van batejar! 
Con. Jo só un dels vuyt amiebs 

que tenim lo pis de sota 
Est. {No vuy broma! [fora iota! 

|no vuy teatros ni embolichsl 
Con. (Broma! iQuina broma fem? 
Est. [ Ah! nó, ré, donchs, m 4 ho semblava! 
Con. Per ço que ara jo pensava. 
Est. Dispénsim. 
Con. Ja '1 dispensem. 

Vostè pot ser ja endevina 

lo que vinch à demanar. 
Est. Digui. 

Con. 4 L pis que bi ba per llogar 
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Est. 
Con. 



Est. 
Con. 

Est. 
Con. 
Est. 
Con. 



Est. 

Con. 

Est. 
Con. 
Est. 
Con. 
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yla mà de la Marina. 
4L0 pis d« aquí sobro? 



Sí. 



Est. 

Con. 

Est. 

Con. 
Est. 

Con. 
Est. 



Con. 
Est. 
Con. 
Est. 

Con. 
Est. 
Cok. 



Est. 
Con. 
Est. 



Nos bt volem trasladà, 
y à vostè igual li serà. 
Bueno, no hi ha ré que di. 
iY tocant à lo demés, 
què *m respon? 

iQué? 

La Marina. 

*U?... I Pensant:) 

|Si, home, no hi atioa! 
Que si m* admet per promès. 
/Ella no d' hi ha parlat? 
Que Jo me 'n recordi, no. 
Donchs ja li he advertit això, 
y ab tal objecte hi pujat. 
iV à vostè *l coneix ja ella? 
Fa un any m* estima en secret. 
lEndevant, y aixó es ben fet! 
Ho ha vulgui la nostra estrella. 
Per ço es que al úllim cansat, 
perqne cansa, ja ho rót créurer, 
d'avuy no podVrla vénrer, 
perquè ella s* ha refredat. 
Demà no poder parlarse 
porqua fa un airet mes fort. 
1 A h 1 1 si, si, es clar, per 1' amor 
lo piljó es lo refre<larse. 
He pensat que era '1 mes curt 
venirli al fi à demanà. 
Però ara *n« hem d' informà, 
perquè jo no sé d' hónt surt. 
iQué 's pensa que prench minyoDa? 
No, senyo; pero prench gendre. 
|Uy! ;lo delicat d 1 en tendre! 
Prenguim doncbs. 

Enhorabona. 
Pót tornar per la resposta 
demà en aquesta hora aquí. 
Procuri dirme que si. 
Si es bon minyó res me cosla. 



iVeyam si ho olvidarà? 
Per pensahi poso un papé 
en la capsa del r'apé. (Bo fa.) 



iLas claus? 

Aqui. 

iMolt bè està! 
Tocant à n' aixó del pis 
queda nostre. 

Aixó ni dlrho. 
Donchs vaig à dalt y me 'I miro. (Se *n va.) 
La paraula es compromís. 



ESCENA XIII. 



Esteve, Marina y Ei.ot. 

• 

Ma». jQué li ha dl(, pare, aquest jove? 

Fst. iQué, aquest jove? No *n veig cap. 

Mar. Si, home; aquest que ha surtit. 

Est. Calla, déixambi pensar. 

(Se treu mocador, capia» y '« mira fils dele ditt.) 

Elot. Oncle, )a ve aquell senyor. 

Est. iQuinsenyó? 

Elot. 'L del pis de dalt. 

Est. jQué dimoni t* embohcas? 



ESCENA XIV. 



Dits, D. Cosmb. 



Cos. Dèu les gaart; ivinch per las claosl 
Elot. Esperis una esloneta, 
que luego se li daran. 
{Forman dos grupos, un de Esteve butcant nusos y .V* 
rina anmantlo: un altre de Cosme y Etoy parlant 4 
las claus, ylatpersonas que vagin entrant unirà 
oi grupo que «' indiqui.) 

I Aquest nua alio d' en Perel 
1 aquest fil allò d* en Joan! 
Pensí bè ab lo que li deya. 
jDèu meu, aixó quó es pesail 
Cuyti, iao veu que m 4 espera 
un home ab lo mico abaix? 
Elot. jOncle! 
Mar. (Callal 
Cos. (Es que 

Est. Vaja, no hi pueh atinar. 
Un. iFaria M favor de dirme 
siàca'leelador? 

Adalt 

[Qui ho demanava se 'nva.} 



Mar. 

Cos. 



m' aguardo! 



Tots. 



ESCENA XV. 



Dits. Conrado, un guerrera y un moro. MiomA y us 
camàlich . Vestits exageradament d fi dequtproduheixx* 
lo major efecte possible 



Con. Dèu los guart de ma), senyoret. 
Gosa. iQué no saps que ara hi ha I* en«atj 

ab trajet y lot? (A Con. entrant.) 
Mar. Emilio, 

vaja, que eslem ensajant. 
Elot. (Ap.) (Olal '1 que «m va esclafar 1' ou. 
Mar. 1 Aquí tenim al ingral! 
Las figurat estén: lot dos grupot com t* ha dit, y 
bellmitj del teatro Conrado ab un del* 
cada costat. 
Est. |Qué es aixól 
Cos. iQué diable 

de mi no se 'n mofaràn. 
Vostè es 'I que ve à fer mofas. 
iSenyors! 

Vagi al bolavant. 
(A Con.) Lo senyor ha sigut lo luno. 



Est. 
Con. 
Cos. 
Elot 
Con. 
Est. 
Cos. 
Mar. 
Elot 
U.ns. 



(y Us disfressats.) 1L0 de r ou, ja, ja, ja! 
Cu 



•) 



uydado ab lo riure. 

jEsirofas! 
lAy lo esldererde baixi [Se 
jTunos! 

jXünplesI 
Altres. jPoca soltal 

[En aquet moment en que tothom agafa un tratto 6 
tre per tirartel pe 'i cap, tt senten unt crits horrot 
tot, tant, que tothom quedainmótnl en la mateixa 
fui, y surt Magina, esbufegant mòlt y 
cadira com desmayada.) 
Maq. ijSenyoretall ujSenvoretaül 

jKeyna del celi 
Uns. (Ab gran ansietat ) iQué? 
Altres. íQu* bi ha? 

(Bntra un eamdücà corrents y tren i' un racó W 
agafat per una cadena. ) 
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m. ]Qoe se m* ba escapat lo mico! 

e. |Lo meu micot |Votavantf [Correntfri.) 

h. iMe pensava qui sap que era. 



(Ap. anantten ab lo moro y 'I guerrera.) 
" (Ap.) Res; Jo mercat de Calaf. 



FI DEL ACTE PRIMER. 



La mateixa decoració. 



ESCENA PRIMERA. 



Magina y Elot. 



ao. 

LOT 



Ia6. 

Ilot, 

IA6. 

. r LOT 
L4G. 

LOT. 



OT. 

10. 
OI. 

OT. 



G. 

or. 



G. 
5T. 



3. 
i. 



Peró bueoo, £cóm està? 
jEs que jo estich en dejúl 
Per ara tot va com u- 
nas calsasde capellà. 
Tú ves fent tot lo que 't dich 
y veuràs com va bè tot 
jY qué 'm diu del esbalol? 
[Quant bi penso encara rlch! 
iVaya un dimontri de mico! 
\Quasies tan gros com son amo! 
Aixis que '1 vegi m' escamo. 
Jo també, no m' embolico. 
{Caram, home, quina casa! 
Sí que ja estén ben posats. 
Sota aquets esbojarra's 
que fan uns crits com un ase; 
aqui baix lo calderé; 
sobre 'I celadó y I' estudi, 
y ara el seoyó quant se mudi 
ab tantas besiias com ve. 
Ja sabé, que com nosaltres 
aqui no bi tindrém de viure. 
{Ah! es clà, 'ns en podem riure. 
Que s' arreglin tots los altres. 
Peró perquè surti bè 
to en tot m' bas d' ajudar. 
Aixó per eupuexto, es clar. 
Jo ja sé '1 que tinch defé. 
Hotinch tramat de manera 
que hi cauran que serà un gust. 
Tú observa... espias... 

Jos;. 

Tréque 't diguin l< altera: 

per mes que *t contin que jo 

vaig contra tú, no t* amohínis, 

pensa, antes no desatmis, 

que es per tramarho milió. 

jQué *s pensa que soch tan nena! 

Tú.uoda, no t' embolicas: 

en sabent res nou m* ho esplicas 

sense darten gens de pena. 

zY las cartae que 't vaig di? 

Té rahó, aquí lasduch ja. (Donfla*.) 

Bueno, tot s* arreglarà, 

ja saps que h*m quedat així. 

T eo havent logratlas nostras 



Elot. iA ca sans y alsa palilil 

Mag. Y vull vestir com s' estili, 

y per menjà, entrant y postres: 
préssechs, jahl y no l* en salvo, 
magranas eu sent I' Arcàngel, 
y sobre tol cabell d' àngel. 

Elot. Aixó fins que 'm torni calvo. 

Mau. iJa, ja, ja, ja! 

fitOT. Aniràs maca: 

duris manteleta, còfia. 

Mag. jSembiarédonya Escatofia! {Abgoig.) 

Elot. «T vull sempre currulaca. y y ' 

Mao. Per çó, que si no es aixis, 
per vostè sol, no 'I pendria. 

Elot. iPerqué? 

Mao. Perquè no 4 t voldria. 

|No veu que es nn infellsl 
Elot. ilnfelis dius ara! 
Mag. |Vayal 
Elot. Si só un bon mosso. 

Elot. jves si bo só, que m' han buscat 
per ser capità Manaya! 
iSi encara té pel moixí! 
Jo m* afeytés, ja veurias; 
m' eixian en quatre dias 
unas palillas aixis. iGrotsat.) 
Donchs ja pót mirà de ferho 
per véurersi'l pel II muda 
ijo vull la cara peluda 
com un morrió d 4 alxerol 
Lo meu cabo de tambós... 
iüo era mòlt? 

i«w i jQaina pregunta! 
Lo bigoti, à cada punta 
li aguantava un vinlydòs. 
Elot. Ré, ré, donchs- m' areylaré, 
y veyam si aixis bó guapo. 
Mag. Si, perquè ara es un guínvapo. 
{No podenUe contenir.) iJe. je, je. je, je, je, jel 

ESCENA II. 



Dits y un Paghs. 
Pag. Deu los gord. /Pronuncia de crach.) 
I Pag. jLu sinyó? 

E L0T ' / j » „ Encara es aI 
Mag. [Ap.) iVaya un crach! 

?M - Ja hu som dit; 



Mao. 
Elot 



Mag. 



Elot 
Mag, 
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las sinyórs se lle>an lart. 

Dóoguili aqueslas 
Elot. iPeró à qui? 
Pao. A lo 

Elot. íA lo meu pare? 
Mag. iBo! 
Elot. |Y arel 

Mao. iDe qui seràn? 
Elot. iNo bi atioas? 

Mag. ; VI pare ó al oncle? 
Pao. Home, 

400 dicb al pare? 
Elot. ;Pero...l 
Pao. Ja 4 ns entenem ell y jo. 
Elot. Deixeuho. 

Mao. Si, y fora broma. 

Elot. il de qui diré que »on? 
Pao. i bè prou que ho sabrà ell. (Se'n 
Mao. iQué n' bi ha de llana al clatelll 
Elot. jTal si rr hi ha, vatúa M mòn! 
Mao. ÍSembla que li ve de nou? 
Elot. Com no sé qui es ni '1 conech. 
Mao. iVaia y qué macas! No erech 

que tardin gayre à fé V ou. 
Elot. Ves, ves. pórtalas àcasa. 
Mao. £Ï qué tioch dc dirlos? 
Elot. Res: 

que las ba dut un pagès 

que mes que d* home tè d' ase. 
Mao. Doncbs jadios, cara de gosi 
[Ell U iota la cara ab earinyo.) 

tEy, ey, per çò no 4 s desmandil 
Elot. Va... vata, adéu, sucre candi. 
Mao. iDe que? lAb gaitnoneria.) 
Elot. De la meva tos. 

[Mag. S9 n va ab las gallinat.) 

ESCENA III. 



Elot y D. Cosme. 

Cos. Dèu los guart. {Ab un farsell.) 
Elot. Hola, servirlo: 

haurà de passà mes tart. 
Cos. jOb, mes larll Vostè 'm fa riure. 

1N0 veu que tincb d' arreglar 

las bestiolas? 
Elot. iQué vol ferhi? 

Cos. [Ja comcnsa à ser oesatl 
Elot. No 's troban de cap manera. 
Cos. Es estrany, perquè unas claus 

no 4 s perden pas com agulla*. 

Elot. Jo à n' aqui las bi deixat 

Cos. Si bo he vist; prou me 'n recordo. 
Elot. Donchs busca d* aqui v d 4 alia, 

Ícom si s 4 hacuessin fos. 
tro lo mes fort del cas 
es I' apuro en que això 'm posa: 
jo ja estich desembrassant; 
com lloga un, lo pis que deixo, 
també desembrassa ja, 
y 'Is dos *DI trobem ab trastos 
en las conductora» grans 
sens poder posà Ms à puesto 
per'questa9 dixosas claus. 
Elot. aY si fessin una cosa? 

Escollim: 
Cos. Voslé dirà. 

Elot. Jo veuré si faig que I' oncle 
recordi hónt Us ha deixat, 
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las buscaré per tot casa 

y de segú 's trobaràs. 

Mentrestant, vostè se 'n 'orna, 

fa portà Ms trastos à baix, 

y si de cas succebis 

que no *s poguessin trobar, 

se va à la porta, s' espanya, 

y 's fan unas altras claus. 
Cos. Mòlt ben pensat, vaig à ferho. 
Elot. iVeu cóm nos bem arreglat? 
Cos. SI, home; las bonàs paraulas 

diu qne fan meujà -Is malalts. 

PàsSlhO bè. iAnantsen.\ 

Elot. Ey... Vegi, miri 

que du '1 snmbrero xafat. 
Cos. ;Ah, si! ja bo crech, no me 'n parli, 

que prou m 4 hau fet renegar. 

[Trayéatel y arrtjlanllo ab lo cólser.) 

Res; t ■ ta aquesta quitxalla 

que pe 'I carrè està jugant; 

ab dos claus que hi ha, atravessan 

un cordill de part à part 

à la mida del sombrero, 

un passa, y paf... à rodar. 
Elot. Deuhen se aquels xicotots 

del estudi del costat. 
Cos. iY encara diuben criatorasl 

jDèu me 4 n guart de lenin capi 

Sempre moiestan y sempre 

Kmsan qufna n 4 hi faran, 
iri; el dia de Ignocenls... 
sí... pocb desprès de Nadal, 
com s 4 estila posar llufa» 
y tots aquells disbarats, 
me varen posà à I 4 esquena 
un lletrero de dos pams 
que deya: | 4 L senyo es un barrot 
Elot. |Ves si son enlram&liats! 
Cos. iJa veu vostè quinas cosas! 
Elot. Per mes que sigan vritat. 

esclàqueno està bè d trias. 
Cos. jNo sé cóm no 'm vaig locarl 
Elot. Lo que ha de fè es no infundarshi. 
Cos. iCrialurasI Dèu me 4 n guartl 
[D 4 altra manera estariam 
si mav n'hi hagués hagut cap! 
ELOy. iDoochs que vol que *l mòn s 4 acabi? 
Cos. Voli que ja n&squessin grans. 
Elot. lAht això ja es altra cosa. 
Cos. Vegi aquells xicotots alts, 

allavors que ha entrat lo mico, 
vestits ab casco y turbant. 
1 Vaja, si lo qu 4 ells no pensant 
Elot. Son aquets ximples de baix 
que ensejan una comèdia. 
Cos. Si, qualsevol disbarat; 

comedias, ximplesas, pisos. 
jNo sé las autoritats 
cóm permeten semblants cosasl 
y això encara ja son grans: 
petits, petits es la gresca. 
Ara aquet no vol mamar, 
y li ha de fè una munyeca. 
Ara aquell perquè es S. Jaume 
vol que li compri un caball. 
Mira que 4 1 gran no té miljas. ( 
Ves que 4 1 xich no té cUsat. 
Mama, vull anà à la dida. 
Mama, nan-na, mama... tall. 
lUyl Dèu ne donga à qui vnlga 
que jo vísch mòlt descansat. 
Miri; à las sis me llevo... 
netejo al lloro. 
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ot. (Ap.) Endevaut: 

ja tornem à las anéadas. 
i. Miri aquí lo que hi comprat, (Ensenyantho.) 
ot. ^Mes bestias, eh? 
s. Una tortoga. 

Veu, això es un gran descans: 

si convé, corre per casa 

sense menjà en tot un any 

Í encara 's menja las pussa?. 
er dos ralets la be comprat 
à uo mariner, en la Riba. 
&En qué milió Ms pucb gastar? 
oi. La primera amar al pròxim, 
is. Així* goso, y descansa!, 
perquè en havent tret lo lloro 
y fermat lo mico & dalt... 
Oy que avuy ab un xich mas... 
Miria, porto un dit de guant. (Lo mostra.) 
iot iPot sè alguna mossegada? 
os. Li pegava, y garranyacb. 

Després dono pa als pollets. 
iioT. [Ap.) ;Vaya un home mes pesat! 
'.Oi. Trecb 1' esquirol de la gàbia, 

renlo un gosset que tlnch blancb... 
lot. Donchs torni d' aquí una estona, 

y fem això de las claus, 
os. Si, senyó; aixis que 'I linch net, 
trio la llavor de nap 
per dar menjà à n' als canaris. 
iot. Si, senyor, basia demà. (Treyenllo.) 
os. Pàssiho bè. (Se 'n va haventli tirat la porta.) 
Iiot. i Vagf al dimonil 

Això no 's pótaguaiihrl , 
Ja varen fèr bè 'Is xicots 
de plantarli allò al detràs; 
però aqui ve la Marina: 
acabem lo nostre plau. 



ESCENA IV. 



Elot, Mauna, 
v nrt fent mitja, y contant los punts s< assenta 

véurer d Bloy. 



lu. [Ap.) Quatre, ctnch, ms, set, vuyt, nou... 

ict. ;Bntal jqué tal, Marineta? 

[Ella '* gira; peroal téurel s' hi tomba de es- 
quena ab despreciy torna i contar punts. El 
ko pren ab resignació y diu:) 

Mi. (Ap.) Esperem' una e»loneta. 

a. Onze, dotze... [Contant punts.) 

•ot. jVajal Prou. 

iPero bè; vejàm per qué? 

»». Perquè }o no 't vull per home. 

•or |fíonat Si 1' ho he dit per broma! 
ifíèu meu, no se 'l pol dir ré! 
(Fent /' hipòcrita ) 

«• |Ja; per bromal 

ot. jY donchs, ximpleta! 

]Ves si pót voJé una rica, 

y bona roossa y bonica, 

à qui no tè una pesseta! 
tB- ^Donchs còm es que quant jo treya 

à la Magina d' aqui, 

tú i* bas girat coatra mi? 
or Perquc prou rabó no 't veya. 

{Me n 1 ba fet una., quejà! 
ot. £Pot sé allò del frirandó? 
t. Aixòray: tprou es pitjól 
ot. [Y bè! Déixaii passí. 



Així com així, aviat 

se 'n anirà, y per dos dias 

fora renys y tontenas. 
Mab. jAhUse'nva? 
Elot. Demà passat. 

Li han escrit à casa seva 

que un oncle sèu que s* ba mort, 

li deixa tot. {Ves si es sortt 
Mxa. iün oncle? 

Elot. Si; on tal Esteve. 

Diu que se 'n va anà à I' Habana 

à negocià ab pisa Ona; 

la mare de la Magina 

à la cuenta era germana; 

y després de vint y un any 

de no habern' sapigut ré, 

avuy li escriuhen, y té. (Marina pensa ) 
Mab. iVetaquil Ja no es estrany. 
Elot. iQué dius? 

Mar. (Per sl.) Vaja, ja só 'I que es; 

ba olorat que ella es mes rica... 

j'Ls bomensl |M*I qui s' bi fica! 

No estiman mes que 'ls dinés. 

iY es mòlt? 
Elot. Trenta dos mil duroa. 

Mar. Bè; (no ho deya!.. Sí... eslàclà... 

mes que jo.) (Ab amargura.) 

(Tota la mímica la fa Marina ab una agulla en 

la mà, fins que s* indiqui.) 
Elot. jAixója va! (As. content.) 

Mar. (Ap.) Això '1 déu tréurer <T apuros! 

(Afí.J iPerò y si això fos mentida? 
Elot. Si tinch la caria. iEnsenyantli.) 
Mar. iSi? 
Elot. (Li dóna y Mar. la llegeix.) Ves. 

M' ha dit que li contestés; 

com que ara bi vaig de seguida. 
Mar. Si, sí; es vrilal, del sèu poble. 
Elot. "(Ap.) Sembla que li entra l ( enfado. 
Mar. (Ap.) i Jo que *m creya que'n Conrado 

era un home de cor noble! 

Y es clar, com que ella es mes guapa. 

viuràn bè y ab alegria, 

mentres jo quedant per tia... 

jJo per tia! No m' bi atrapa. 

(Alt.) Eloy. x 
Elot. iQué hi ba? 

Mar. ^.Encara estàs 

en volerte casà ab mi? 
Elot. {Era broma! |Fuig d' aqui! 
Mar. Donchs, si vols, l* bi casaràs. 
Elot. lY si tenim d' anà à Roma? 

Lo teu pare es mòlt avaro. 
Mar. Hi anirém sols, si fa 'I raro. 
Elot. Sempre Iens de estar de broma 

&Y còm s' bi va? 
Mar. iEn res atinas! 

Disfressat de pelegrí. 
Elot. Jo ho hagués sabut ahi, 

que vam fé arròs ab petxinas. 
Mar. jPetxinas ray! 
Elot. jVull dir jo!... 

Mar. 4 Ves si 4 m vols? 
Eloy. Res; jo. Marina, 

t' estimo com à cusina. 
Mar. Respon clar si 'm vols ò no. 
Elot. Doncas si. 

Mar. Ja m* ets promès; 

demanemho avuy al pare. 
Elot. Avuy mateix no, no encara. 
Mar. Ja li diré jo després. 
Elot. Vejam doncbs còm anirà. 
Mar. Estarem com dos marquesi 
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Elot. 
Mar. 



Elot. 



Mar. 

Elot. 
Mar. 
Elot. 
SCàr • 

Elot. 

MAR. 



Elot. 

CON. 

Elot. 

Con. 

Elot. 

Con. 

(Treu 

Elot. 



nero avans quedém entesos. 

Hem de surti 1 passejà 

cada nit quant V Agua torni 

à casa seva à fer bulla. 

Fuig, dona, ab aquesta agulla; 

ique no veus que 'm pols fer borni? 

Cada dia al demali 

(Ficant V agulla al panillo.) 

& la rambla de las flós 

comprarém un ram ó dos; 

y tornarém cap aqui. 

Després mòlts vespres al teatro; 

à l'estiu anà à la torre, 

viatjar y... 

Deixemho corre. 
(Si que eixia ben barato! 
Escolta bè M que 't diré; 
que en Barcelona, si 's vol, 
un se pót divertir mòlt 
sense gastar cap dinè. 
Cada dia, al demali, 
à la rambla de las flós; 
allà *s dóna un vol 6 dos; 
res de ram, y 's torna aqui. 
Al teatro, 's tria un bon bancb 
perquè en senthi no bi hagi feyna, 
y s* hi va en parint la Reyna 
que dònan funcions de francb. 
Si vols òpera senzilla, 
ves à cada funeral, 
bo sents, no 't costa ni un ral 
encara 't donan cerilla. 
i vols fochs artificials 
vas al passeig en sent 1' bora, 
y 'is veus tan bò desde fora 
com los de dins per dos rals. 
Per Corpu* si bi ha professo, 
1' anirém à véurer drets 
à ca-la tia parets 
ó be à cal oncle can lò. 
Pa 'I dijous eanl, tota maca 
surts à seguir monument?, 
y I' endemà à veure 'Is bens 
tota negre y jo ab casaca. 
jOh, bò, bèl en sent casats 
ja 's farà 'I que vulgui jo. 
iQulsap! 

iVaya! 

iPot ser no! 

iPer ara?... 

Estem arreglats. 
(Ap.) lAixi «m venjo del traidòl (Se l n va.) 

ESCENA V. 



Elot y Coneabo. 



Ara que ja 1* hem pescada, 
anem à treure'ls destorbs. 
Deu lo guart. 

|Hola '1 lunanle! 
(Ap.) (Quant penso en allò de l' ou! 
^fuch veure à la senyoreta? 
Crech que sí. 

(Assentant**.) Fassi '1 favor. 

una carta, la llegeix, y Eloy diu ap.) 

Ara ell desfarà lo fet, 

y això es lo que busco jo. 

Anem à instruir la Magina 

que no bo desbarates tot. (Se 'n va.) 



Maó. 

Con. 
Mao. 

Con. 



Con. 
Mao. 



Con. 
Mao. 



Con. 
Mao. 
Con. 
Mao. 
Con. 
Mao. 

Con. 
Mag. 

Con. 
Mao. 

Con. 

Mag. 
Con. 
Mag. 



Con. 
Mac. 

Con. 



ESCENA VI. 



Mar. 
Mao. 
Con. 
Mar. 
Con. 
Mar. 



Conrado </ Magina. 

■ 

Diu que .. (Hola!... £Es vostè? 
(Ap.) Ara fem lo paperot. 
Adeu, maca;esphcan tot. 
i Aquesta carta à qué ve? 
La senyoreta 1' ba escrita» 
y jo l'hl duU al correu; 
no sé res mes. 

(Cremat.) (Com biba neut 
(Bò! (Ja hi som! 

Es que m' irrita. 
(Mofa.) Per ço es que té de mirarsbi. 
jfjy! ab un trastorn aixis 
si cau de dalt de un quint pis 
fins va à perill de quedarshi. 
(No ( m vinguis pas ab tabolas 
perquè avuy no estich per rel 
Ella 's crema així ab vostè, 
perquè... avuy bo deya à solas. 
Festeja ab altres. 
(Cremantseper graus). (Que no! 
Va à saraus. 

(Que no! 

La olvida. 

[Que no! 

Y se 'n va de seguida 
quantia ve à veure. 

[Que not 

L' ba vist ab una mòlts dias... 

I Te dich que no! y fora rabons. 
lé, bome, bèl ique canons! 
No *n du tants 1' artilleria! 
(Hero, dona, si es aixil 
ÍNo *m puch queixà ab lo que 'o 
Si que, vaja, es un xich massa. 
Tant es, que arriba à aburri. 
Yo ab lo cabo de tambòs, 
y à fé que era un bon aucell, 
no mes me cuidava de ell, 
quant eslavam junts tols dos. 
Prou parlava la Carmela 
de mi y d' ell; pero 'ns ne reyam; 
devant broma, y quant no 'ns veyam, 
jo '1 fregall y ell la baqueta. 
jOh, '1 teu génil! prou n'hi ha pochs. 
(Quins ullets mes aixerits! 
|Eyl £que lò la vista als dits? 
Las noyas mira y no 'n tochs. 
Si'ns vegessin. (Com qui no vol deixati» 4 
cor.) 

(Tocantla.) Que *s componguin. 



ESCENA VII. 



Dits y Marina. 



(Hola! 

(Ap-) (Ella! 

{Ap..} (Ay quin enfado! 

(Endevanl, senyor Conradol 
(Jo! 

(Sí, això sembla que ho dongum! 
(A Maq.) ^Y tú t senyora Marcolfa? 
iQué fa la bugada allà? 
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ào . Per mi re si sol no fa. 

ab. tiSif&soll! 

m. tip.) Llistó de solfa, 

ta. Ves à esléndrer de seguida , 
qae després ja 'n parlarem. 

ag. (Anantsen.) {Ah quin fandango armaré'm ! 

w. {Ap.) He T ha deixada atordida 



ESCENA VIU. 



Conbado y Marina. 



iuedan un i cada cantó de teatro mirant xe de reüll. 
Pauta.) 

Ua. vostè que ' m demanava? 
9tt. {Cóm es que ara 1 m dias vostè? 
!ab. Com ja entre 'Is dos no hi ba re, 

pe '1 vostè lo ta cambiava. 
on. Ab aixó de ser gelosa. 

se fas patí M pelegrí. 

iAixó es teu? (Ensenya una carta.) 
ab. Bé crech qae si. 

on. ; Ve vara de qué estès queixosal 
ab. Si has llegit aqae't bitllet, 

veuràs bè que en ell te dich 

que encara estimo al amic h , 

peró que 'I cor ja està fret. 
j v í Y altre cop tot per gelosa? 

i Vaja. aixó no 's pót sufril 
Ut. {Aixó es teu? (Ensenya ta carta.) 

0. 1. Bè crech que si. 

Iai. i Ves doncbs si haig de estar queixosal 
on. iQueixosa, y 't notifico 

que Hvuy vení à demanar? 
ht. iPeroiqtit 
w. Dona; està clar, 

à tú, bè prou que m ( esplico: 

y no tant sols s' ha efectuat, 

si no que ara jo ja sé 

qae si à n' à tó 'l sembla bè, 

10 teu pare 'I si m' ba dat. 

ai. i De debò? (Fora de si d' alegria ) 
mi. Tal com t* ho dich; 

ves ton pare quant lo vegis, 
la. {Però es vrital? 
i». No 'm marejis, 

que aixó en tú ja es mal anlicb. 
a. Disimúlamho. T'ho prego: 

i lo meu amor estan gran! . 

1. Si, al ó que dioben: de tant 
que t' estimo t* apunyego. 

a. ^Doncbs com es que no fa gayre 
ella ab tó aqui al carré estava? 
t. {Quànt? 

a. > Llavoras que passava... 

i. iVamos, qui? 
a. La maduixayre. 

i. L' bi trobada, y la xicota: 

—{Cóm va ycom ve?— es natural; 

com no penso fer cap mal, 

11 be fet ona postorota. 

t. ]Peró per qué ho has de fèl 
iNo saps tú qae jo pateixo? 
•. Bè, corrent, proa, ja bo coneixo, 

y entesos, no hi tornaré, 
i. Ara aqui tocant la cara. 



jOy que no! {Jo li tocava? 
{Y doncbs qué? 

Li senyalava 
hónt tenia una enmascara. 



i Aixó es bromat 
Mab. Doncbs al cas. 

{Dius que '1 pare ha dit que si? 
Con. Sols ab tu m' baig d' aveni. 
Mar. Ab mi si que ja ho estàs. 
Con. Demà 1 donaré las joyas: 

pren la bona voluntat, 

y 't duré demà passat, 

que es lo teu sant, duas toyas. 

Llogarem un pis decent, 

perquè al fi no som pas nobles, 

Ïla roba y tots los mobles 
' en mica en mica 's van fent. 
Lo meu oncle, sí no m l erro, 
me fa un regalet petit, 
y crech que 'm donarà un llit 
per matrimoni de ferro. 
Mab. {Qae es 1' oncle que viu al Rech? 
Con. Si, al costat de can Sampera. 
Mab. Fes qu' bi baji en la capsalera 
(Carinyo.) dos coloms do nan (se 'I bech. 
Con. Vinch luego à veure '1 teu pare. 
Mar (Carinyo.) {Y 'm llnch de despedir jo? 
Con. {Me vol fé un petó? 
Mar. Aixó no. 

Con {Una abrassada? 
Mar. (Abrassantse.) Aixó encara. 
Con. (Ap.) May havia anat com ara. 
(Se 'n va per la porta al mateix ítmps (fue apareient 
Eloy per l' altre cantó : ho ha sentit y diu, ap. 
tantse d 1' escriptori.) 
Eloy. Doncbs ara es quant va piljó. 

ESCENA IX. 

• « 

Marina, Eloï. Esteva y Magma. 



Est. {Y no ha baixat ni un ralot? 

Mag No, senyor: de cap manera. 

Est. (A Var.){Ves que 't sembla? una cartera 

Kerapunlàrmelbi tot 
en pensat, si que ha fet bè. 
Est. Alxis tot lo que 'm diràn 
bo assento, y endevant; 
may m' olvidaré de ré. 
Mar. iQue no hi ha feyna, Magina? 
Maó. Si, senyora. 

Mab. {Doncbs qué espera? 

Est. |Bè; com m' ba dot la cartera! 
Mag. (Se n va.) Quant tè ràbia deaalioa. 



ESCENA X. 
Mabina, Estbva y Elot. 



Eloy. Ara ve 'i bo. (Ap ) 
Est. A veure 'Is 

anirem pensant de qué, 

y un per un ho apuntaré.. 
(S ( assenta al costat de la taula, se treu lo mocador, con- 
ta 'Is nusos, fils de dits y paperets seguint sempre lo 
que indican los versos.) . 
Est. (Ap.) Tinch tants pensaments confusos. 
Mab. (Ap.per'Bloy.) \ Ara aixó es una tragèdia! 

{Cóm me desfaig de aquest gat? 
Eloy. (Ap.)Fem ben bò'l dissimulat 

y comensem la comèdia. 
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Elot. Que ha Rigut on engany 

totallódela Magina. 
Mar. jQuédius ara? 
Elot. Lo que sents. 

L' ha enganyada algun estrofa: 

tot lo de l' oncle es garrofa, 

y li escrioben los parents. 
Mai. jSi que *m deixa* aturdlda! 
Elot. Y «1 pitjó es que I f»èu xicot, 

com que bo ba sapigut tot^ 

1' ba deixada de seguida. 
Mab. iQué vols dir que era promesa? 
Elot. D' un tal Conrado. 
Ma». iQoé? 
Elot. {Senyalant à tota.) Sí; 

es un dels joves d' aquí. 
Mab. (Reyna pura! 
Elot. (Ap.) Ja està encesa. 

Mab. 4 Vols jugarqueab mi tomava 

perquè ja no es ella rica? 
Est. (Ap. pe'lnut.) Aquest es perquè la xica 

pensi à dú aixarop de rave. 
Mar. {AU.) *Y ho saps bè per dirho alxins? 
Elot. Llegeix. {Dantli una carta.) 
Mar. (Pren y llegeix.) jAixó desatinal 
Est. [Ap. pe ■/ nu«.) Aquest perquè la Magina 

pensi a dú arrel de malvins. 
Mar. (Acaba de lleg.)Sï, si, es cert, ja no bi ha dupte. 
Elot. Pero bè, £per qué f enfada? 
Mar. Un cas aixís may agrada. 
Eloy. jAhl bè; es vritat, sempre supta. 
Mar. Mira, lo que *t vaig à di 

no ho diga* may à ningú: 

per ço jo 4 m casaré ab tu, 

pero ell m' estimava à mi. 
Elot. [Fent lo sorprès.) jAy vatóa! ^De debò? 
Mar. í Tant cert eom me dich Marina! 
Elot. {Mira, mira 'I mala espina) 
Mar. jSi que ha fet bona funciót 
Elot. Agafa donas com ralas, 
Mar. i 'na deixa quant nos lè eneesas. 
Elot. Se veu que tè las promesas 

a paiells, com las sabatas. 
Mab. (Perquè vègis si son vils] 

Jo hi trobat la carta aqueixa, 

ha vingut, n' hi be donat queixa; 

y ell m* ha dat rabòns à mils. 
(EU pren la carta d" ella, la «tro y diu:\ 
Elot. 4A veure? ;A fe que es ben elarl 

io sobre diu:— A Magina. 
Mab. (Yaya una acció mes poch final 
Elot. 4Y t' has deixat enganyar? 
Mar. /No saps las donas qué som? 

Jo bi cregut que errant de lletra .. 
Elot. jOh! cà, no vujguia admetre. 

'L que estima no erra 'I nom. 
Mab. iQnè bi faràs? m' ha entusiasmat 

fent me aqui alguna joguina, 

de nu do que ab la Magina 

ni ab res del mon bi pensat. 
Elot. iY tal, dona, si es mentida! 

Jo era aqui, y ho i»e sentit. 

— Vuy la Magina, ii ba dit. 
{Tot plegat teyent à Etleve li acut una idea.) 

Mira, ho sabrém de seguida. 
(AyaAm ondiras y s' attentan un d cada costat d* Es- 
teva.) 

Est. [Ap. per unt.) Aquet es perqae entre tots 
pensem ab las sabatilla*. 



Mab. Pare. 

Est. (Fuig, no eslich per fillasl 

Elot. Oncle. 

Est. i No estich per nebots! 

Mab. Estem llertos al moment. 
Elot. A luego no li fem nosa. 
Mab. Es per «clari ona cosa. 
Est. Bueno donchs, vaja corrent. 
( Cremat deixa lat apuntaciont que feya y te disposi 

ter interrogat.) 
Mab. Escolti: paquet demali 

1' ha vingut à veure un jove? 
Est. Jove... jove... si... {Pensant ai lo dit al n 
Elot. (Ap. à Mar.) Ja ho troba. 
Mab Que ba vingut... 
Est. £Ün jove?... ei. 

Mab. 4Y qué 11 ba dit? 
Est. {Fent tsforsos per pensarki.) Ja veurà*». 

Jove... jove... calla: ^allet? 
Mab. Sí, senyor; bastant guapet. 
Elot. Sino que lè massa nas. (Ap.) 
Est. iQue 's deixa las unglaa llarga*?.. 
Elot. Y fuma ab boquilla 
Est. Si. 

] Ab las ungla*! {Indicant lo llargas.) 

jUyl!.. aixi. (Indicant mes Uorqu } 
Mab. (Ap.) (Això »on pena* amargasl 
Est. Quo fuma ah boquilla. [Després dt ptm* 
Mar. (Impacient.) j Dalli mtit.; 

Est. jjAb unas unglast! 
Elot. ( També impacient.) [Si, home! 
(Ap.) jLo milió es pendreo per broma! 
Mab. |No crech que ningú l« iguali. (Ap.) 

jQuiu cap! 

Est. (Mirant lo moc.) 'Veyém aquell iosos. 

Aquet no... aquet... {Bah! ré. 
Mab. Polsé 'Is papers del rapé. 
Est. Ta m poch. (Després de miraU y pensar.) 
Mab. Los dits. (EU mira l lt filtisUdú», 

Elot. (Ap. rient.) Semblan fusos. 

(Alt.) Ja n' hi faré jo memòria. 

Aquet jove, 400 hi alína? 

ha demanat la Magina 
Est. iLa?... |Ah! si... 
Elot. (A Mar.) Escoltem la historia. 

Est. Aqui ha dit... 
Mab. tQué ha dit? 

Est. (Tornant àpensv.) No bo sé. 

;,Es uu que fuma ab boquilla? 
Mab. |l)èu meu, quina pesadillal 
Elot. Ja li faré pensar bè, 

Sap qué li ba dit. 
Est. (Pensant temprt.) Qué m ( ha dit. 
Elot. Que 's casava. 

Est . (Repeteix per recordar. ) Que 's casava . 

Elot. Demanava. 

Est. Y demanava. 

Elot. Ser marit. 

Est. Si, ser marit... 

Elot. De la Magina. 

Est. (Ab seguntat.) |Es vrital! 

Mab. ;Aixi, home. gràcia à Dèul 

Elot. Ja has sentit. 1 

Mab. Es cert, ja *s ven. 

(Solemne.) Per sempre mes s ( ba acabat. 

Est. (Segueix fent apuntacions ) 

Lo millor per recordarsen, 

apuntarho en la cartera. 
Marina va d la calaixera, treu un paquet dt carta; 1 I 

retrato, y comensa é esqueixaries de una en una 
Mab. Tot alxó, de l' ingrat era... 

1N0 vuy que puga mofarsent 
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ESCENA XI 



5. 



i. 



; I Mar.) \ Ja bo véu quins trastorns mes grans! 

Cremada.) Bè, bè, conta Mi minvadets. 
Sembla que fa paperets 
pef llrarlos als gegants. 

Ap. d AToo.) Vaja que va bè, Magina. 

ip. d Eloy.) jBè, peró'l que no entench jol... 

Tu obebeix. 

Ja ho faig per çó, 

però... 

Eloy. 

iQoó vols, Marina? 
Ja puja, dónali tú; 
perquè jo ab un incomodo... 

" M 



l antli las carta» esqueixada».) 
«i. Ap.) Ara fi que està de modo 
que no ho arregla ningú. 



ESCENA XII. 



Dits y Conxaoo. 



(Tothom lo rep 
" Dèu los guart. 
oi. [Fent com qui té tot.) Jo. 



s 

r, 

> 



Tot» 



Jo. 



Jo. 



Jo. 



Dèu los gtart. (Jfe< marcat.) 
[Tots s» U giran d' esquena ab cadira y tot.) 
jBè, tots d* esquena! 
i [Ap.) (Què atrevit! 
t. ;Qaé poca pena! 

• Vejam de què vindrà aixó; 
«Don Esle?... (Com euplicanüi.) 
tSe'u va per un cantó.) |No veu qué penso! 
|Bo! Magina... (Acostanlshi.) 
'■■ Ananlsen par altre cantó.) jUix, mosquit! 

tú? [Acottantte à Marina.) 
■ tSe'n va per altre.) Tórnissen al llit. 
rsdo ta d Eloy com últim recur», y aquest, dantti 
i carta» esqueixada», li diu totananlsen per un al- 
'■ cantó.) 

. Prengui aixó 6 sino li llenso. 
iCom bi ba mòn nv hi ben lluiti 



ESCENA Xlfi. 



Dit y D. Cosmx ab do» camàliehs. 

tn y ten» reparar en Conrado, »t 'n van al fondo 

mt lo balcó ) 

Lliguin corda à la baraua, 

y així Ms poden ajudar. 

(Jo no 'm moch que no s ( aclarit 
ie sent com dalt espanyan un pany.) 

Bueno, ja arreocan lo pany. 

Jo'me 'n vaig, perquè aquell home 

me espera ab lo mico abaix. (Se'n va.) 
'estant los dos camdlick» que estaràn un d cada 
U del balcó del fondo, figuraran que ab la corriola 
rda d 1 espart que posan d tota» la» < 



jar mobles ajudan d pujaries al pis de sobre, de modo 

Ïu« d* en quant en quant passard pe *l balcó de 'l fon 
o, ja un catre % ja una gàbia de lloro y lo ques* indi- 
qui d ton temps, sens que »e torbi to dialogo 
que quant conringa.) 
Un. Dèu lo guart: ^sabria dlrme 

si à ca'l celador? 
Tots. A dalt. 



ESCENA XIV. 

Dits y Magina que turt com si respongué» d n'algú 

de din». 



Mao. Bueno; no lloga cuydado: 

ara vaigà vigilar. 
Con. Oy que ve bè; la Magina, 

escolta. 

Mao. |Oh! bo linch mòlt tari. 

Con. Si 'm respons à quant te digui, 
mira. [Ensenyanlli mi Napoleon.) 

Mao. *Qué es? *Un duro? 

Con. Un nap. 

Mao. De lo que jo sè, pregunti. 

(Ap.) No sabràs ré, y pagaràs. 

Con. iCOm es que ara la Marina 
aquest pebrot me ha donat? 

Mao. Perquè te motius mòlt grossos. 

Con. iQums motius? Jo no 'n sé cap. 

Mag. iQué 'm conta dels quatre duros! 

Con. jCom bi ba mòn! |T> bo puch jurar! 

Mao. [ Quem quirdas, mamnsl 

Con. No 't crido, 

te dicb la pura veritat. 
[Ell ab lo ser tant gelosa!.. 

Mag. No; que diu que bo pót probar, 
tè cartas y testimonis... 

Con. ;Lo que tè es pocb seny al cap! 
vaig à véu re al senyò Esteve, 
perquè bo arregli al instant. 

Mag. |Lo senyó Esteve! ipobre home! 
iNo se li treu res del papl 
Jo crech que ja no 's recorda 
ni del puesto aboni té M nas. 
Miri; ara ve un pagès 
que diu que cura senyant, 
y si de cas ell no 'I cura, 
ja 's pól dir que es al calaix. 

Con. iTambècreyeu en falornias? 

Mag. [Si, falornias! Ja bo veurà. 
iNo n' ba fet pocas de curasl 
Segons abont no b i va pas, 
sino que à copia de cartas 
y oferint diners en gran, 
àl últim ah i va eschurer 
que àvuy pót ser baixaré, 
y com que no sap la casa, 
ara me 'n vaig à avisar 
la sastressaque treballa 
sempre al balcó aqui de van t, 
que quant vegi pujà al bnrro 
m* avisi. 

Con. iï ab burro va? 

Mag. Ab, si, si; com que pobre home 
esta en opinió de sant, 
diu que cotxes y carrils 
es cosa de- condemnats; 
y sempre va ab lo sèu ase 
per tot arreu allà abont va. 

Con. Doncbs bueno, aqui tons lo duro; 
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Mag. 

Con. 



Con. 



Con. 



observa y tot n> ( ho diràs; 
si 't portas bè jo 't prometo 
que no es I' últim que hi caurà. 
[No sé per qué ha de fé aixó! 
jAdios, salerol 

iSin sal? 

Ab mòlta. 

[Rient.) {AybODaDioat 

(Ara si qae m 4 ha xocalt 

(Ap.) Jo tioch de saber lo que e«. 

(Ap. anantten) [Menlres tant esquitxaràsl 

ESCENA XV. 



Coneado y Marina, que surlint un rato avant los ha- 
via vist junts. 



Mar. (Ap.) No hi ha duple, sempre ab ella. 
Con. {Gracia à Dèu; l 4 has d* esplicar. 

iEs dir que tú ab los teus celos? 
Mai. [Vagi en hora mala, truhanl 
[Ab intenció.) Com que havia heretat ella... 
Con. i Ella! iQaè es lo que ha heretat? 
T després, ara, li escriubeo 
que lo del oncle es engany... 
IjPeró quina ella y quin ooclell 
Jo eslich à punt de alocar... 
Si 's créu que só la si 4 n queda, 
qui li hagi dit I' ha enganyat. 
iSi enieoch res d' aixó que 'm pelin! 
llVagin tots al botavaotil 



Mar 

Con. 
Mar. 
Con. 



ESCENA XVI. 



DiTg, D. Cosmb ab l' esquirol y seguit de do» eamólichs 
que portan, /' w, un got y l' altre lo mico; detrós 
segueixen acalorats com ells lo moro 1, y lo gutrre 
ro 1, y varios altres ab disfreisas estranyas. 



GüE. 

Cos. 
Mar. 
Cos. 
Gub. 
Cos. 



i Vostó espanyava la porta! 
;Perque la puch espanyàl 
I Vagi d' aquí! 



lArri alia! 

iGatamaula! 

[Sopa-morla! 
{De seguida que entran se forman dos grupos; Lo dels 
(juerreros y moros lo capitanejan lo guerrero 1 y 
Conrado; V altre, que es lo dels camalichs ab las bes- 
tias, lo capitanejan D. Cosme y Marina.) 
Mak. [Senyors, per V amor de Dèul 
Con. iQue passa, noys? 
Mar. Lo senyo 

que espanya portas. 
Con. Si, jo, 

(moro de cuyna! 
Gob. iMaljueu! 
Con. Ja veuréu, primer calxassa; 

vostè espliquis. 
Mar. Just. 
Moa. [Cabal! 

(Bntra V pagès dels pollastres y diu:) 
Pag. jLo celador es? 
Tots. A dalt. 

{Lo Pagès queda un rato mirant la casa, puig créu no 

equivocarse; però al fisc'n va.) 
Cos. Ja veurà donchs lo que passa. 
Com que s 4 han perdut las claus, 



hi fet espanyar la porta; 
y ves si es íley dreta ò torta 

Iue *m saltin sobre com braus, 
baixo diu bè '1 senyó. 
Con. No pot ser la rahó seva, 

perquè avuy al senyó Esteve 
aquet pis hi llogat jo. 
Cos. [Tinch dada paga y senyal! 
Con. jJo las claus à la butxaca! 
Cos. jVagissen à la Carracal 
Mar. jVaya quin sagramental! 
Con. i Poca llengua! 
Cos. jT cloure '1 pico! 

Mak. [Però, senyors, li «s barallanl... 
Goe. |Tuno! 
Moa. iXimple! 
fCos. Si nocallan 

los abordo *I gos y 'I mico. 



ESCENA XVII. 



Dits, Esteve y Elot. 

[Esteve contant nusot; «a per cada cantó. 
Con. Aqui ve'l que havem tractat. 

Vinguim aqui, senyó Esteve. 
(Tot lo grupo de Conrado volta d D. Esteve.) 
Cos. uo no tinch paraula seva? 

Vingui aquí: £cóm hem quedat? 
(Tot lo grupo de Cosme volta à Eloy; mentre* t'up* 
po enrahona baix l l altre alt. D. EtUte, day.'\ í 
mirar nusos y fer es f or tos, diu d Con.) 
Est. Si, es veritat, li he dat parauia. 
Con. (A Cos.) 4N0 sent bè com diu que sí? 
Elot. Si, y li be dat paraula aqui. 
Cos. 4H0 sent ben be, gatamaula? 
Mae. Allavoras, tqui té rahó? 

perquè aclarirho es precis. 
Con. A ml '1 senyó *m lloga 4 1 pis. 
Cos. A mi me *l lloga 'I senyó. 
Est. Lo senyor no '1 pót llogar, 

perquè aqui jo sol só I 4 amo. 
Elot. Só encarregat, y reclamo, 

Serque mal me fan quedar, 
i, papà, que pot sé olvida 
que vostè li ha dità n* ell. 
Est. Jo no hi dit ré. 
Con. iQuíb gabelll 

Mar. [Recórdiul 
Elot. Si. 



Est. [Es mentidal 

Cos. iDonchs cóm es que vostè lloga 

pisos sens podels llogar? 
Gurb. Ja 'ns lo pót tlesembrassar. 
Cos. lAra hi corro! 

Con. [Donchs no *s mogal 

que jo li asseguro... 
Cos. iQué? 
Elo. (A Est.) Vostè tè culpa de tot. 
Est. [Què callis! 

Con. Que ab un garrot... 

Jo li desembrassarè 
Cos. [Què ha de fer! 
(Lo cornetl toca un xotisch.) 
Con. [Vol senti '1 pafl 

Gobr. [Dali donsasl (Trayentla etpaaa.) 
Cos. jau, valentl 

Est. iPeró à qué ve? 
Mar. Nos 4 entent. 



Est. jVaya un mercat de Calaf! 
Goer. [Donchs ja que Unt vol fé >1 



carro! 
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ESCENA XVIII. 



'i, Magina que entra esbufegant com en lo primer 
acte ab la diferencia que ara et de contenta. 



: 



a. uSenyoreta, senyoreta!! 
Sorpresot per los crits quedan tots formant quadro, 
m la mateixa posició amenassant.) 
lAy! (No podent dirho.) 
iOoé hl ha? 
r. iQuó es? 

j. íQoó t* apreta? 

•0. |Qae ja!.. (Tapanlse las orellas pe 'l calderer.) 
is. AQué? 
i6. Que puja 'I burro, 

ii. iDe debò? (Conünto anant al balcó.) 
16. Ja déu pujà. 

«. Ja es aquí; no fassin crits. ' 
\Eu aquest moment s ( atura en lo centro del balcó del 
fmrfo un burro de escalfar llits, y tots al teurel 
ttcktan en una gran rialla.) 
m. jJa, ja, ia, ja, ja, jà, jal 
[Donal si vull dir un ase 
ü 1 aquells que braman. 
( Anantsen cremada.) |Y es clar! 
lLo saslrot per bromejar!... 
Vigilau tu desde 
(Lo cometi para.) 



ESCENA XIX. 



.G. 



.1. 



Dits, menos Maoina. 



«. Tomem al cas; jcóm quedem? 
r. Só I' amo, y tot es en balde. 
s. Doocbs vaig à buscar I* arcalde 

y à véurer cóm ho arreglem. 
Elo.) tY voslé. grau embusterol.. 

Si ja, si jo hagués pensat... 

lo que ba fet no m 4 ha agradat 
i. iQué ha fel? 

No vulga saberho. 



ESCENA XX. 



Dits, lo Pagès. 



Deu los gord, vuy les guellines, 
que m* havia equivocat. 
'. (Si vos me las heu donal! 
iQuinas partidas mes fina?! 
iM' ha estafat! 

4J0? 

Si, senyo. (Plorant.) 

Jo las he portat assi; 
vostè m' havie de di 
que no era & cal celadó. 
. iMentida! 

{Arri, pobre home! 
. iSi m' ho ha donat! 

[Es mentida! 
iGrao laull iQuina partida! 
|Dèu meu, senyors, quina broma! 
4Y la carta que à n' aqui 



Mab. 
Elot. 
Mar. 

Cos. 



Con. 
Mar. 

Cos. 



bi ha falsificat lo sobre? 
(De repcnl) {Potser si que!.. 'L cor se 'm obra. 
(Ap. espantat.) jAy, ay, ay, pobre de mi! 
iQuè era aquesta? (Treyent la carta.) 

Si, senyora; 
cambiant la R de Marina 
ab G, ara diu Magina. 

iGrandissim lunol {Agafa à Eloy pe 'l coll.) 

iTraydoral 
[Maginal (Cridant.) 
[Ap] iVàya un mercall 



ESCENA XXI. 



Dits y Magina. 



Mao. 
Mar. 



iQué mana? (Surt pelant palatas.) 
(Fent lo serio.) Mira, '1 senyd 
ve per durte à la presó 
si ara no dius la vritat. 
Elot. iRecordail.. (i Mag.) 
Con. {Apretantli 'leoll.) Callas, ó 't mato. 
Est. Vaja, no hi entench pilota. 
Mai. Ja se sap la trampa, tota, 

m* ho ba dit 1* Eloy ja fa un rato. 
Al sentir aixó Magina '« quadra, y fent la mimica 
ab lo gabinet devant la cara de Eloy diu lo que se- 
gueix: ) 

Mag. jAy bona nina! {Embusterol 
jPoca vergonya! 1 laull 
|La trampa! (Ay gran gandul I 
iSi es ell 'I que ha volgut ferhol 
Eli que ha fet dos cartas falsas 
d' un oncle sou que s* ha mort, 
y una negant semblant sort. 
(Ap.) |Me.H embuslero que en Calsas! 
Elot. jPero lú hi convenias. 
Mag. Miri, vegi, aqui las té. (Dantli dos cartas.) 
Pero tú ni venias bè 
pensant que ab mi 't casarias. 
i Magina! 

jAh, gran Laball 
iCreya9 que ell, sent tu criada?... 
M' ho ha jurat. 

(Quina passada! 

4A cal celador? 

A dalj. 

iMagioa, quedo paratl 
(Ap.) i\ra si que I* hem fregida! 
Bè, mòll bè, ab una mentida 
hem sabut una vritat. 
Les guellines. 
{Cremat.) jBè, animal! 
iQué auimal? 

■ Demana '1 sèu. » 
|Bè; senyors, per mor de Dèu! 
*A cal celador? 
Aloons. A dalt. 

Mar. (A Mag.) Tú ja pols pendre '1 portante. 
Est. (A Elo.) Y lú també... Vaja dien. 
(Se 'n van cap al fondo Magina y Eloy ab lo cap baix 
y seguits del pagès. Magina al anarsen dóna un 
pessich d Eloy.) 
Mao. {Pillastronl 
Elot. 
Con. 
Cos. 
Pao. 

GüER. 

Pag. 
Elot. 



Elot. 

Est. 
Mar. 

Mao. 

Cos. 

Un. 

Mar. 

Est. 

Mao. 

Mar. 

Pag. 

Elot. 

Cos. 

Mar. 

Mag. 

Un. 



[Massa poch! 



Ay quin pessich! 

[Arri, tananle! 
Les guellines. [Mòlt cremat.) 

Prou i' estrella. 

Les guellines. 

Bè, home. bè: 
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venia y vos las daró. 
Pao. |No 'I deixo anar de la orella! 
[V injafa per hom ha dit y te 'n van, teguintlot 
compartería, fent broma.) 

ESCENA ÚLTIMA. 



Dits, menos hi indicats. 

Con. jVaya on tuno! 

Cos. * jFrlolera! 

Ja es on bon estrafolari. 
Con. Y estudia per notari. 
Cos. jSi que escull bona carrera! 
Est. Ja veuré jo à lo sèu pare 

perquè 'I fassi anar ben llis. 
Con. A vostó li dono i pis 

pe '1 favor que m' ha fet ara. 
Mar. Ja veig que no es cosa certa; 

però qui bo podia créurer. 
Con. Que pot ser falsa 't fa vcurer 

fins la proba mes complerta. 

Y aixis si vols viurer bè 

no creguis res del que 'l aiguin, 

ni que ho jurin ni ho escriguin. 
Mar. No lingas por, no ho creuré. 
Cos. Bueno donchs, vaig cap à dalt, 

que veig que '1 mico te gaua. 



ll el club? 



la 



Mor. 

Con. No sigas pavana: 

ja i* engrandlrém si cal. [Lo moro te 'n m 
(i Cot.} ]Ah! |si li vaga una estona 

y vol vení al casament!... 
Cos. Prou, prou... en. tenint corrent 
lo mico, neta la mona 
y arreglatlo lloro... 
Mar. Bè. 
(Ap.) Ara may acabaria. 
Con. (Per Nadal serà '1 gran dia! 
[Lo calderer comenta à picar. Durant tot 
tempt han entrat pagetot, donat y mòlta gni 
sent ter vittot dett adori te han anat amj 
d las cadiras del fondo.) 
Con. • jMalehit siga *l calderél 
|Vaia, aixó no 's pót sufrí! 
jOhl y encara no es aixó; 
los xicots, lo celador... 
|Y tanta gent ^Que fa aquí? 
iFaria I favor de dirnos 
si lo celador?... (Aisantse ab tota lagtntdt 
cadiras.) 
Los de casa. A dalt. 

{En aquel moment entra una dona ab un 

cap.) % 
Don. ^Faria el favor de dirrae 
si està aquí un musich? 
Tots. . A baix 

[Se 'n van la gent de las cadirat y la dona, gmL 

i. - 



Cos. 
Mar 

Est. 
Uns. 



eoft/rttax 
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ESIST JOAN DONETA. 

QUADRO DE COSTUMS, EN UN ACTE , EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA, 

original 

OI 

0. ENRICH CARRERAS Y 0. SERAPl PITARRA. 
y estrenàt ab estraordinari èxit en lo teatro del Odeon, la nit del 2 de Jener de 1860. 
. x·jl·Juson-As. 



ÍRA. PA T LA . 
URIETA . . 
ICNDA. . . 
ETRA . . . 



Franciscà Soler. 
Fermina Yilches. 
Emilia Pi. 
Cometia Pellizari. 



SR. JOAN . 
D. RAMON. 
ÜUIMET. . 
MIQUEL. . 



Lleó Fóntova. 
Joseph Cluceilai. 
Francisco Puig. 
Joan Llimona. 



acte: únigh, 

Lo teatro representa una cuyna d'una casa aeomedada, en Barcelona, en la qual , per evitar notas, 
eura ser practicable tot lo que indique lo diàlecb: 



ESCENA PRIMERA. 
Joan, Pacla, Münda y luego Pbt*a. 

Mundà rentant en los fogons, ahont hi haurà foch ff 
n las, figurant que 'j fa lo dinar; Paula dreta y 
Joan assentat triant tnonjetas tendres, ab un devantal 
de criada lligat en la cintura y en eos de camisa. 

ao. il·liraque ha vingut tres cops 



Joan. 

Pao. 

Joan. 

Pao. 
Joan. 



aquell mosso per la lletrat 

|Rè be be! ]Que *m vens ab mossos! 

Deixaume 1' ànima quieta. 

Yeste à posar la le\ i ta Impacient) 

y ab un no i«s bó enllesteixas. 

]Pero donat /,No veus que aro 

Irlo las monjetas tendras. 

Ja bo faré jo. (VolentU pendre 'l cistell.) 

(Puig de aquí! 
iQué sabeu las donast Venta. 
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EN JOAN DONETA. 



(Aquet «venta* d Mundà que i 1 habia distret uu iiutant.) 

Pau. Fins le ve bò 'I dirle Joao 
per ser tot un Joan doneta. 

Joan. Y ab mòlt bonor. 

Pa j. No t' ho nego. 

(S' obra la finestra del frente y apareix Petra, criada 
aragonesa, pelant alls tendres y cantant quant s* in- 
dica). 

Pet. Senyor Juan. 

Joan. iQoé mana, Petra? 

Pbt. 4N0 Uene V. peregil? 

Joan. Proa, filla. 

Pau. Mondela, veyas. 

(Mundà và i una taula ahont hi ha horlalisa y reme- 
na buscant}. 

Pet. (Cantant). «La Vlrgen del Pilar dice 
que no quiere ser francesa.» 

Mun. |Uèu meu! iDitxòs juliberl! 

Joan. íQué fas arel iQué remenas? 

(Alsantse cremat d buscar ho eil). 

No *m toqueu las mevas cosas; 

josè cóm las linch y jPetra! [Cridant.) 

Pbt. 4«anüa V.? 

Joan. 4M0II? 

Pet. No; muy poco. 

cQae no quiere ser francesa!» 

Joan. Tingui. (Ananilià dar per la finestra y abocant- 
se tant que tingui de aixecar una cama per darrera. 
A totas aquestos cosas, durant tota la pesta, la senyo- 
ra Paula no farà sino impacientar te è indicar ab tos 
gestos d i' uny à l l altre, com si volgués dir\ \ Qui- 
na pena m' ha dat Dèu ab aquest homel) 

Pbt. Gracias. [Prenent lo julivert.) 

Joan. Mani, filla. 

Pau. (Ap.) jVal mes pendreu ab paciència! 

Pbt. «La Virgcn del Pilar dice 
que no quiero ser francesa.» 

(Petra tant amat se veu com no, figurant que cuyna). 

Pau. (Quina canto mos pesadal {Mundà % s distreu). 

Joan. jMare de Dèu, Mundà! Venia. 

(Mundà obeeix, y ell ab tota calma torna d triar mon- 
jetas com al principi). 

Pau. iDonchs cóm queda aixó del mosso? 

Pbt. «Que no quiero ser francesa.» 

Joàn. (A Pet. cremat.) Bueno; díguili que bueno 
pero calli. (Pet. desapareix). 



ESCEN.V II. 



Dits rnenos Petra. 



Pau. |Qué ximpleta! 

Mun. Ja se n' anat cap a dintre. 
Joan. Ja '« veu que es aragonesa; 

tretse son tretse. 
Pau. í Impacient). £Ï lo mosso? 
Joan. jVesal diable tu y la lletra! 
Pau. ÍS1? {Bueno, bueno, que hi vagi! 

Ni 't cuydas de la caseta, 

Ni 't recordas dels negocis t 

Joan. Bè, bè, bueno, vaja vesten; 

tu a n' aqui no bi fas càp falta. 
Pau. |Donchs mira; si 's perl que 's perdia! 
Joan. Ves ab lo noya alli dintre; 

cada bu à la s èva feyna. 
Pau. Aixó sf, sempre 4 m despalxas. 
Joan. 1M1! si si, per mi, de veras, 

encar que no hi baguès donas 

no passaria cap pena. 

Mira, avuy jo m* hi surgit 



aqoestas n\itxas. 
Mun. (Ap.) jQuin flemal 

Pau. Dius que al mòn sobran las dnnas 

y tu n' bi afegeixes fenten. (Trucan fort). 
Joan. Trucan. 

Pau. Vesbo à véurer, Mundà 

! Mundà s'en va y desde dins diu] 
Mon. Don Ramonet. 
Joan. Digas que entri. 

Pau. jHome, aqui! 

Joan. Ja hi ba franqueza. 

Pau. i Ab! no, no; ja os aveniu, 

perquè ell... lQuin altre doneta! (Se'nn 

ESCENA III. 



Joan, Mcnda? D. Ramon. 



Ram. Servidor. 

jHola! servirlo. 
Joan. Aquí arreglant la mineslra; 

are farsirém la polla. 
(Deixa lo que feya y destapa una polla plumsü ; 
hi ha damunt ta taula en vna greixonera de tarm 
sa. fíurant la escena, la tallan, la farttixsn \ 
arreglan I). Ram. parla molt estudiat). 
Ram. jSi que e?ià ben sensereta. 
D. Ramon tot ho putineja; pero sempre ainjwti 
després los dits en una toballola que ki ham 1*» 
jaaa en un clau. 
Joan. Be; ^quó hi diu; es pessa ó no? 
Ram. jJo ho crecb, home, quin péslè! 
Joan. M* agrada ferho tot bè, 

sempre compro i bo y mlliò .... 
[y per una diada aixis!.... 
4$c pót saber per quàl sani 
se fa la festa? 

'Lnoy gran 
que arriba avuy de Paris. 
40c divertí rse? Aixó es bo. 
|Ca! Falornias. Ves tallant. (A Mundà). 
Ramon). En castellà hi ha un refran 
que justament diu aixó. 
Jo crech que ( 1 viatjar no massa.... 
Joan. Tinch per idea acertada 
lo dicho: Muger honrada 
pierna quebrada y en casa. 
Ram. Mes no sent ell senyoreta.... 
Joan. Bè donchs, veu, jo mc 1' aplico; 

es un dicho. 
Ram. jNo m' bo esplioo! 

Mon. (Ap.) jFins en aixó ea un doneta! 
Ram. Pero *m llama V atenció 
lo no fer broma entretant 
&Eb pot ser que esta viatjant 
per negocis? 

No senyo 
|No comprench donchs, sent aixi, 
lo fer un viatge à qué ve! 
;,Ua anal à admirar potsè 
París? 

liCall jFogi d ( aqui! 



Ram. 

Joan. 

Ram. 
Joan. 
(A D 

Ram. 



Joan. 
Ram. 



Joan. 



iQue som boigs!... jVayaunas ganga- 
,Que vol que vagi & admirà 



a una ciutat, bont sols bi ba 
balls, cafès y mulxurrangas? 
Ram. Allavoras un no pensa 

quin polsè '1 motiu que '1 guia 
Joan. 4H0 vol saber? (Com gran cosa.} 

Si 's podia... 
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*«. 



ms. Donchs... viatja per promelensa. 
ah. ^Diu per pròme tensa? 
Iík. [Ap. mofanlsen.) |SÍ, oyl 
m. Ja veurà. (Veyenllo tant atordit.) 

m. Per çó no 's pensi 

m.n. Vuy que esplicanüi k s convenci 
de que '1 noy es uu gran noy, 
Aquel rasgo sol lo pinta. 
Ja I' escolto ab ansietat. 
Lo ooy, aquest any passat, 
com sap, me va entra en la quinta. 
Eutre 'Is joves van formar 
junta. 

;La asociaciò 
es la gran palanca! 

Yjo 

també '1 volia asociar. 
—No — 'm digué ab gran alegria 
—No m' asocii; tincb cor 
de que 'm tocarà la sort; 
sempre ho demano à Maria.— 
T com inspirat aixis 
va dir:— Verge del Rosè; 
prometo si 'n sui tu bò 
anaus à veure à Paris, 
ex. jY ho va creurel (Ap. rienij 
>as.. Ab gran afany 

—Noy. — li vaig dir— se l 4 aprova.— 
perquè, vamos, per un jove 
es un rasgo mòlt estrany. 
lLo panarra! (Ap. p<r Joan rient.) 

Tanta fé 
va ser premiada com cal 
y tragué un número alt. 
[Com aixó ningú ha fet re! 
No raes pot ser comparat 
alo que are ( s pren per vici, 
de fer i' inmens sacrifici 
d' a( metre '1 ser diputat. 
ají. Donchs ja ho sap y à la menuda, 
w. ihho lò tot à l'olla? 
u». {Anant alt fogon$.) Si. 
T/ra un raiget d' aigua aqui 
que la carn se 1 ( ha beguda (En l l olla.) 
val no hi hagi notat te farà lo que indiqui lo dià- 
<<d.) 

|Se 'n beu una regadoral 
s. Ja se sap, la carn fà aixó. 
i Es una preocupació; 

no se ia beu, s' evapora. 
n. i Vol dir que ab tant poca eslòna? 
i. Ara que li vindrà bò 

parlariam. (Ap.) 
<• Ja ho pót íè; 

digui. 

» (Ap.) 4Y aquesta minyona? 

(. Ja la treurém, no s' espanti 

. Parlarem d' alló. 

i. Esta clar. 

i sachsejar lot cintit del banck de eànlis y diu): 

Mundà; t' hauràs d' arribar 

à la font, que es buit lo canti. 
\da pren lot cantis y s'en vú.) 



ESCENA IV. 



iy. 

US. 



Joan y D. Ramon. 



Digui donchs. ^Ve decidit 
à fer la declaració? 



Ram. Decidit encare... no. 
Joan. Podrà dirli tot seguit. 

jNoya! (Cridant). 
Ram. (Deturantlo.) |Ayl per Dcul [Es atrósl 
Joan. tJo no sè com es aixi! 
Bah, No ho podria resistí 

o meu sistema nerviós. 
Joan. jCa! Jo també hi festejat 

y anles era *l mateix que are: 

casament que hi ve bò 'I pare 

ja te milj cami guanyàt. 
Rau No 'm faig jo tals il·lusions, 

senyor Joanet, he llegit 

un tractat mòlt ben escrit 

per Brainder, sobre passions. 
Joan. jPero tot aixó à qué ve 

si com es de presumi 

la noya dirà que si? 
Rau. Tot lo que vulgui, ja ho sò 

Pero '1 lance m' anonada 
{Mentrestant Joan ha enfarinat la pilota fentla taltar 
en lo plat y la ka tirada i f olla), 

Jo ho llegit mòlts bons poelas 

y *1 cor de las senyorelas 

es cosa mòlt complicada. 
Joan. iDome, probiu! |Quó dimonil 

Jo se que pót tenir pit. 
Ram. Jaconech que no ha llegit 

la higiene del matrimoni. 
Joan. No senyor, no, D. Ramon, 

ni sò per qué 's necesita. 
Ram. (Ap. ab llàstima.) ;Es un ànima petita 

que no 'm compren! 
Joan. (També ap. ab llàstima.) ;Tè poch mòn! 
Ram. Tant intrincada s sol fe 

la qüestió que dóna borror. 
Joan. (Ap.) Va mòlt llarch. (AU.) Fassi al favor. 
(Li dóna la greixonera abla polla que ell aguanta ab 
molt cuydado per no tacar se. Joan và à buscar una 
cadira, pero la troba plena de trastos, y mentres los 
và treyent, diu: 

Aguanliu y ho desarò. 

Are cridaré la noya, 

vostè ab ella 's queda aqui 

y jo vaig à recibi. 

à lo noy. 

Ram. (Ap. espantat.) (Aqui fué Troya! 
Joan. iPaulelal ^Ahónt ets? (Cridant.) 



ESCENA V. 



Dits y Paula, mudada, ab 



Pau. Aqui sò. 

Ram. Als peus de vuslé, senyora. 

Pau. Me sembla que quasi es 1' hora. 

Ram. Senyor Joan, £quó faig d' aixó? 

(Ho diu per la greixonera. Joan, aus ja haurà obert 

V armtri potanthi una cadira al devant, li pren, y 

al fer ho repara en Paula.) 
Joan. Dongui. (Fa tot lo dit.) jUy! ,-que mal quadrat 
dus lo mocador! ja vas 
com un fardallot. (Qué fas! 
Pau. }Ay, ay, tu m' bas arreglatl 
{Penja la greixonera y tanca l l armari.) 
Joan. Ja vinch; mes... ara està dret. 
(Aquet vtrs es fent que ella, pujantse *l mocador ja per 

una espatlla, ja per 1' altre, se 'Ipoti dret; després 

d' aixó agafa la mantellina, li tira per detrds à de- 
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tant de la cara, y li pota una agulla en lo mocador, 
tornant à baixarli la mantellina.) 

Clàvathi una agulla; aixins. 

La boya iahónt es? 
Pad. Alli dins 

que llegeix ab en Joanet. 
Joan. *Si bi vol entrar? 
Ram. (Escusanlsen.) No... per ço... 
Joan. En Joanet es lo ooy gran 

dels del pis d' aquí 'Idevant. 
Ram. (Ap.) iEn quin apuro 'm veig jo! 
Joan. Anem, siuo arribaria 

lo tren, que ja es Lora aviat. 
[Se pota la levita y 'l barret y Ven va ab Paula, quant 
al ter prop de la porta, recorda de repent.) 

I Vàlua! M' hi descuidat 

d' anà à la pescateríal 

Veuràs, torno tot seguit. 

ÍS'en td y torna quant ho indica lo tèu vers.) 
'au. ;Me te mudada Ta una hora! 

{Dés neu! 
Joan. Ves; sort aqui fora, 

que no 't taquis lo vestit. 
[La treu empenyentla per la eequena y detapareixen.) 

ESCENA VI. 



Don Ramon, Quimbt y Marieta. 

Ram. |Pobres nirvis! (S : attenta d 1 esquena d la por- 
ta per hont apareixen Quimet y Marieta, sent que ell 
hosenli;eUalidiu< 



Mar. 



Qui 
Ram 



Ja son fora; 
vés, no perdis I' ocasió, 
y V espero. (£' en và.) 

Se '1 saluda, 
don Ramonet. 
{Girantse.) Servidor. 
(Quimet se assenta en una cadira que al costat d' una 

taula hi ka en lo cantó oposàt de d n Ramon.) 
Qoi. [Ap.) iCóm comenso? [AU.) *Sap que 's súa? 

[Quina calor! 
Ram. No; no mòlt. 

Qoi. Donchs jo 'n sento. 
Ram. Parlo ab datos; 

hi eixit de casa fa pocb, 
y 4 1 termómetro marcava 
dinou graus fora del sol. 
[Ettàn un rato que cap dels dos tap cóm entrar en con- 
versació; Quimet ab los dits toca una marxa sobre 
la taula; don Ramon fa rodar lo bastonetó altre co- 
sa per l l istil.) 
Qui. Rè, home, bè. 
Ram. Andemés, si, si. 

Qui. |Vaya, vaya! (Fent esforsos per antrar en con- 
-ta.) 

Sí, senyor. 
(Ap.) [No penso à fe qai pot ésser, 
perquè!.. . 

Qui. (Decidit, ap.) (Bah! Entrembi d' nn cop. 
í Alt.) iDonchs vusté ve per la noya? 
Ren pensat. jBona elecció! 
Ram. íQuí li ha dit? 
Qui. Home, no falta. 

Ram. Com que jo no tincb V bonor 

de coneixel... 
Qui. Ho olvldava; 

Joaquim Freixas, só pintor, 
ylopisd* aqui devant 
(Saludant.) 



Ram. 

Qui. 

Ram. 

Qui. 



Ram. 



ui. 

AM. 



Qui. 

Ram. 
Qui. 
Ram. 



Qui. 
Ram. 
Qui. 
Ram. 



Qui. 

Ram. 

Qui. 

Ram. 

Qui. 

Ram. 

Qui. 



Ram. 



Qui. 
Ram. 

Qui. 

Ram. 
Qui. 

Ram. 



Qui. 



(Saludant.) Ramon 
Surroca, carrer d« en Serra... 
Celebro mòlt. íflfo deixantlo 

Servidor. 
Sò molt inllm de la casa; 

10 senyor Juanet, com 
aquell qui dia, ur ha vist néixer, 
y així es, que dolent ó bo, 
no 's fa res, que de seguida 
no se m' enter! de tot. 
Sent aixi, ab tota franquesa 

11 obriré, Freixa, '1 meu cor. 
Jo estimo mòlt la la Marieta... 
jLa Marieta! (Quin dols nom! 
|Mira, mira, qué romànticbl (Ap.) 
Com ja he dit, la estimo mòlt. 
Cansat ja del celibalo, 
y atesas mas condicions 
de edat y temperament, 
crech I' bimeneo mòlt bo. 
Consultant luego la higiene... 
Y be... si... per unas rabons 
ó per altres, vusté 's casa. 
Efectivament, aixó. 
^N 4 ha parlat ja à la noya? 
iAquet es l'pbstacle fort! 
Si hi penso fins perdo '1 centro 
de gravetat, y... adios. (Vol 
Si fos cosa d ( esplicarme 
sobre un tema qualsevol 
cientificb, com verbigracla: 
descriurer la transmisió 

del calórich, fóra coja... 
Ja, paro, compéndrer pot, 
que aoà à parlar de calórich 
a una senyoreta, es fort. 
Allavoras descriuria 
I' amor mateix, las passions 
y Ms si- is grandiosos efectes. 
Anem drets ,-1 la qüestió. 
^Créu vostè que la Marieta 
correspondrà al sí-u amor? 
Es difícil contestarli; 
vostè ho pot saber millor 
liabentli ja parlat ella. 
Per ço es que crech. . 

iQaé creu, doncbí? 

Re... 

Parli. 

Re; sé que à n* ella... 
iSegucixil {Ab ansietat.) 

Li agradan molt 
los bons mossos, y com sembla 
que vusló en quant à n' aixó. . . 
Vamos... 

Mes jo crecb que en 1' home , 
no tenim de mirà 'i cos; 
que tant sols deuhen aténdrers 
l*s qualitats interiors. 
Jo, es vritat que no so guapo... 
Aixó no. 

Pero '1 meu cor... 
1' ànima.. 

Tot lo que vulgoia, 
mes, £qué hi farà sino '1 vol? 
Qné li diré... vull probarho. (Duptant.) 
Corrent, doncas, probiu tot; 
la veu, s' hi declara, parla... 
Si... pero... no tinch valor, 
vuy probarho, pero temo 
que no'n surliré. 

iNo? iY donchs? 
pero calli; aquí surt ella. 
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ím. ;Dèu meu! {Tremolant de pòr.) 
n. Ap.) Y ella ab un gran no 

que li planti, 'I desanima, 

y aixi "ns lo treyem d' un cop. 

{AU.) Ja es aquí. [Üon Ramon fa esforsoi per 
peJarse.) 

m. No m* atreveixo... 

F Desprès. (Sen va correm al veurer aparèixer à 

\Urieti en la porta. j 

n. <Burluntsen.) iS'en va? [Esliga bo! 



rSGENA vn. 



Quimet y Marieta. 

h iQuétal? 

ii. Noya, era vritat; 

(' e«tima, 4 t vol demanar, 
y ?* anava à declarar, 
sinó que ara no ba posat, 
u. (Serà una broma acabada! 
pi. jJa bi riurem! 
ai. Ja espero jo 

la seva declaració 
•i. iSi que la déu du estudiada! 
lla llegit ab grans afanys, 
no sé .. comèdia*, draroons, 
llibres sobre, las passions... 
t*. (Ximpletl {Per don Ramon.) 
11. Autors alemanys. 

Je darà sust de senti! 
fer dir que està ennuvolat 
diu que I 4 aire està impregnat 
de vapor aqueo. 
\Kitnt.) 4S1? 
lli.) Sí. 
j/a no espero ib ansietat! 
iüue no ho creu»? 

Prou; ves «les cert 
que si may cau. diu que pert 
lo centro de gravetat. 
(No lè ell mal centro! 

Doncbs be; 
;Ja has parlat al pare? 

Ho. 

iPero y per qué? 

iQné sé jo! 
4N0 bas gosat? ( Escarnxnllo.) 

Prou temps tindré. 
jNo íè '1 que 't faria are! 
jVaya un parell! 

Pero si 

Ell no 'm gosa à parl·ir à mi. 

tu 110 gòsas à n' al pare 

No l' entenchl Per tot ets bo; 
la broma, saps esplicarte, 
y d' aixó. sols al parlarte 
la t 1 agafà tremolo. 
Jo tinch pòr que si m' hi arrimo. « 
iSi, que >e 't deurà meniàr! 
A Y qué 11 dich? 

Net v clàr; 
que m 4 estimas y l* estimo. 
Mòlt milió eslariam que are 
si tu haguessin ja parlat, 
perquè no hauria arribat 
aquet ximple à enganyà al pare. 
4Y si s* enfada y de«bola 
y *ns separa? y adeu siau 
turons per sempre... [Entonat.). 

iY si cau 



I 

itl. 
I. 

n. 



lí 



lo cel y ( ns atrapa à sota? 
Qcr. jTemo tant pérdret! 
Mar- [Burlantsent.) (Ja! 
Qoi. Es clà; 

sols pensar li ja fonch greix 

y *l teu pare protegeix 

à D. Ramon. 
Mar. (Enfadada.) jY qué bi fa! 

Lo cas es que ell se declari. 
Qoi. Ja e.*tém avuy en aixó. 
Mar. Ab lo que li diré jo 

bastarà perquè 's separi. 
Q01. Pern ton pàre I 4 acepia... 

s' ha compromès. ^Ho enlens are? 
Mar. Las festas que mana M pare 

no son lolas de precepte. 

Lo que tens de fer abiatj 

es parlarli. tflo sents? 
Qui. Si. 
Mar. No vuy que surtis d' aqui 

que no li hagis demanat. 

Surlim del estat duptós 

en que 'ns tè y si ho negués 

fariam lo que 4 s cregués 

mes convenient per los dos. 
Qui. i Lo si 'm daria la vida! 
Veu del rou. {Senyor Joanet! 
Qui. [Si un recorda!... 

Joan. (Pauleta! [En la escala.) 
Mar. i'L pare! [Separantge.) 



ESCENA VIII. 

Dits y Joan. 

Joan. [Entrant, d Marieta.) (Que ets sorda! 
4N0 sents que cridan? jQui crida? 
[Abocantse en la finestra y parlant ab la vehina.) 
Veo. (Al últim!... *Que es aqui 4 i noy? 

Sí senyora. jQuimel! [Lo crida y eil ** acosta 
à la finestra del pou.) 

i Mana? 

HI ba un senyor que *t ií< de vènrer. 
Vincb. <S'« van tots deia finestra.) 
No corris, home, aguarda. 
Qui. 4Y alxó que hi fca? 
Joan. Vuy que vegis 

quina lluerna hi dut mes maca. 
(Desembotica 'J mocador y la ensenya content.) 
Q01. [Ap.) (No es à fé ell mala lluerna! 

[AU.) (Caram! (/V 'lp, ix. J 
Joan. Ja me la guardavan. 

Com to las las pescatera» 
ja 'm coneixen. 
Qui. 4SÍ? 
Joan. En la plassa 

quant passo jo, sembla que 
passi '1 rey. • 
Mar. (Ap.) (Ah que li agradal 

Joan. Tol es lo senyor Joanet... 

si una lè un bon tall me'l guarda. 
—Senyor Joaneí; un llusque 
fa per voslé, es dc palangra. — 
—Senyor Joanet, aqui linch 
dos perdiuetas mòlt macas.— 
jEyl Senyor Joanet, aixó; 
Senyor Joanet, alló... (Vaya! 
(Alió per mi es miija vida! 
;Moria si m 4 ho qnitavan! 
Qoi. i Vostè ho enlcn! Tocantli la etpatlla.) 



Joan. 

Qui. 
Veo. 
Qui. 
Joan. 
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Jjan. iQué bl farém! 

Qui. iQuó tè la esquena mullada? 
IV! ar, (Mare de Dèu quants cargols! 
[Lo giran de esquena al públic/» y se li veu un gran bul- 
lo embolicat ab un mocadú en la butxaca de la Imi- 
ta y tota la esquena de cargols que se li enfilan.) 
Qoi. |Ja, ja, ja, jal 
Joan. jMalviatge! 
[Maria và d buscar un plat y ab Quimet li tan treyenl 
los cargols y posanilos al plat. 

Bes; n 4 ni comprat, jo me 'Is fico 
aquí en aquesta butxaca 
y pel carrè hauràn sortit. 

(T'feu ell lo mocador dels cargols) 
Mar. Vaya y com se li enfilaban. 
Qct. (Sempre s'en veuhen de frescas! 
Mar. Ya 4 Is té fora. (D,ixant lo plat.) 
Qoi. , Basta la tarde. 

Mar. Pensa ab allò. (Ap.à Qui.) 
Qui. \Ap.àMar.) No t'espantis 
Joan. Ey tu noy, Quimet. 
Qoi. ;Qué mana? 

Joan. Mireu si teniu res brut, 

que dimars farem bugada. {Quimet « 4 en và.) 



ESCENA IX. 



Joan, Marieta, Paula y luego Mcnda. 



Pau. {Entrant) Suri, Quim, que un senyo 't vol véurer. 
Joan. (Hola! ^Encara aném mudada? 
Pau. (A Mar.) |Qué hi farém! (A Joan ) Mira que 
Joan. ^Qui es? espera. 
Pau. Aquell que 4 l demana 

que ve à cobrà aquella lletra. 
Joan. j.No veus que tinch feyna ara! 

;Mu»dal f Cridant,. 
{Mundà ha entrat en aquet moment tomant de la font 

y desprès de dexar los cantis d son pues lo diu acos- 

tantse al Sr. Joan). 
Mun. iQoé mana? 

Joan. íEnsenyanlli 'Ipttx.} iQué tal? 
Mun. Molt viu. 

Joan. Esmócal y tàllal. 

Pau. (Però no saps que t 4 es pe ran! 

Mar. |Oy lal! |Vaya una catxassa! 

Joan. /,No sabeu que no men cuydo? 

Pau. Ma ■«sa que ho sè; per desgracia. 

{Joan trafiquejant porta una cassola de l : un puesto à 

l' altre ;/ se topa ab l'aula.} 
Joan. ^Qué vols dir? (Fuig que fas nosa! 

jNo sè com anant mudadal... 
Pau. Perquè 'm mudas tan aviat. 
Joan. jFutg que 't farés una llàntia! 
Mar. ^ Y qtié 's diu al que s' espera? 
Joan. Que torni. 
Mar. 'Ap.\ ; Vaya una calmat 

[Paula s'en va à tafeneijan per los fogons.) 
Joan. Ves. Mundà, fiï dóna quartos y ella s'en va.) 
Mar. ^ Y per que fà aixo? 

Joan. Perquè à mi 'm dóna la gana. 

iBah! (J'er una ximpleria 

deixaré -J dinar? jM* agrada! 

(De repent ) ;Abl £Ün senyor que aqui hi bavia 

t 1 ba parlat? 
Mar. No pas per are. 

Joan. jEncare no! ;Vava un génit! 

p'ofepan ab miij pam d 4 algua! 

Mira bè que es un senyor 

mòlt fi, de prendas mòlt raras. 



Mar. iPero això que sèns ne dóna? 
Joan. Luego ho sabràs; se 4 l prepara 

una sorpresa. 
Mar. (Ap.) Yotemo 

que '8 sorprengui ell lal vegada. 
Joan. Es du senyor ue grans prendas; 

sab física y maiemàticas; 

parla tant bè, que l 4 escolto 

sempre ab la boca badada... 

Zn fi, 4 I coneixeràs luego. 
[Aauets últims versos los ha ditduhent una cassola çi 
havia pres de cualsevol puesto; en haventlos acati 
se gira y topa ab Paula que anava cap à n'ell. 

jDoua, apariat d 4 aquit Apartat. 
Pau. *Y '1 noy que no 'I 4 n em à rèbrer? 

(Peu del pou.) 1 Senyor Joanet! 
Joan (Eixtnt al pou.) iQué: que mani? 

Veu. iFa 4 1 favor de la galleda? 
Joan. [Proa, dona! iQue vol tirà aigua? 
[Joan figura que fà baixar ta seva galleda al pis ii 
sota, pero com la corda està embolicada els tia 
.peus, se /' emporta al destmbolicarse. 
Joan. (Esperis que se nr emportat 
Mar. lAquet génit que tè 'm matat 

[A Pau.) 4 Vostè, per qué no li diu 

que no fassi això? i Ja passa 

de la mida! 
Pau. |Quc vols ferhil 

Pren paciència. tJoan tira aigua.) 
Mar. 4U0 veu? jM ; exalta! 

jAl últim serém la riota 

de tot lo vebinatl 
Pau. i Ab resignació.) Bè; calla. 
Mar. Es clar; com vostè e* tan tooU. 

jJo no sè pas com aguanta 

tanta porra! 
Pau. Filla meva, 

la dona, 'I dia que 's casa 

ja sap que ha d' aguantar i' home. 
Mar. jPero dona! Aqui mudada 

fa dos boras com un ensa 

y que ell fassi aixól |Bah! 
Veo. (Acabant de tirar a igua. ) Gracias . 
Joan. Mani. {Y torna al prosceni.) 
Pau. iVaja! iDonchs y 4 I noy? 

Joan. jTomay!... (Dona que ets pesada! 
Pau. No 'serém à temps à rèbrel... 
Joan. ; Ves Ien que ya m* encaparras! 
Pau. iQuin génit! iS'en vé.) 
Mar. (Ap.) Proulidarà 

mòlts desenganys y desgracias! [S'en ca ! 

ESCENA X. 



Joan y Munoa. 
(Que entra correns y agafant al senyor Joan pjr 
mi, lo du d la finestra del pou.) 



Mun. ;Cuyti: £lla vist la d 4 aqui sobre? 

Vingui... miri que ara baixa. 
Joan. ;Caramba quànt bè de L'èu! 

;St!mbla tina marquesa! 
Mi n. Tornant los dos al prosceni.) iVaya! 
Joan. ;I1i ha goni que un no pót eniénVlrer 

com s 4 ho fan! Bè... res; miracle». 
Mundà ja se n' anava, quint se sent una crialun 

plora mòlt fort pe *l cel-obert ) 
Joan. íQuc es això, Mundà? 
Mon. La Tu > as 

quepèga al noy. 'S'en tu.) 
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ws. {Corrent al eel-obert.) (Ah bandarra! 

jYa 4 s coneix que no li es fill! 
10. Es que m' ha llansat la vianda. 
m. (Arri, deixi la criatura! 
to. iQué n'ba de fer! 

(fumant alprotceni.) jBaodarrassa! 
i Ve* lo meu fill del meu cor!. . 
jJa es bède mala nissaga! .. 
jCom que pochs gemecbs li costa! 

ESCENA XI. 



Joan, Paula. 



iü. Tindràs d'eixir que 'tdemanan 

D. Ramon y en Químet. 
m. Que entrin. 

kv. (Aquí! 

o«. (Y doncbs! 

ai. jBah! Aixó ja passa 

de la mida. 

I Aqui en la cnvna 

tot lo dial 
)à.v |Si m ( agrada! 

Que entrin, 
ic [Heeignanlski.) jVamos! {S'en và.) 
a>. Ja se sap ; 

per mi la cuyna ès la sala. 

[De repent.) (Ara que hi penso! (Manuela! 
a n un armari , treu un yraeolét de fanal de escaleta 
V anant al pou figura que '/ éòna i una cehina.) 

Avuv estàu de semmana 

pe 'l'llum... 4V0I lo grassolcl? 

Tingui... Si ; queda oli encara. 

ih ba esmorsài? (Qué es aixó! |Uo!a! 

jAre 'm sobrebix! [Per /' olla, que destapa.) 



Ram. (Gracia»! 

1 Qoi. iAp.) Y el bo es que s' bo pensa. 
Joan. A véurer donchs si li parla. 

Noya, noya. (Cridant.) 
Bam. ;Ay senyor meu! 

tremolo. 



ESCENA XIII. 



ESCENA XII. 



Joan, D. Ramon y Qüiun. 



i. Se '1 saluda 

ab efusió. 

.Bonàs tardes, 
f. No H pucb donar la mà 

perquè la porlo mullada. 

jOh! 

i. (Ap. d Ram.) Ja he sabut, que à la noya 
no II ba parlat encara. 
; Bah, bah! 

Are vinch decidit; 
porto la frase estudiada ; 
na* hi afeilàt y vinch mudat. 
Yo crech que es ven escusada 
tan la feyna, pues la noya 
al véurer ventaljas tantas 
com las que vostè reuneix 
lo pendrà y à mans besadas. 
(Ap.) Qué poch pensas... 

Es vostè 

una persona il-luslrada 
com pocas s* en trovarian. 
;Obl . 

Faig justícia. 

. Mil gracias. 
Un naturalista, un sabi, 
pico de oro per la làbia. 



Dits.— Mabibta. 



Mar. i Entrant.) Pare, ^qué manat 
Joan. jAh, els aqui! 

Ram. {Ap.) :Qui fòa üemóstencs! 

Senyoreta. {Saludant.) 
Mar. {Ap ) (Quin fantasma! 
Joàn. Fès visita à n' al senyor. 

(.Ap. d Ram.) Endevant, quatre paraulas 

beu dilas. (S'tn và.) 
Mar. [Ap d Qui ) Bona ocasió, 

segucixlo y pàrlali are. 



ESCENA XIV. 
Marieta , Ramon. 



Marieta $' assenta >j Ramon està impacient. 
Ram. ;Ay! 

Mar. [Ap.) ;\b, ah, ah! {Rient.) 

Ram. Cruel moment. 

Mxn. (Ap.) ;Quina fatxa! 

Ram. Assó 4 m sofoca; 

vuy parlar, pero la boca 

se 'm tanca hermèticament. 
Mas. ;Ah... ah, ahl... (Sembla nna broma! 
Ram. Senyoreta... bem {lòsi ;Qué faré! 

Senyoreta... què rfirè! 
{Ramòn no sab qué dir; fer çd lut fortat.) 
Mar. [Ap.) Es deliciós aquest home. 
Ram. Comprench que M silencio es mengua, 

pero la rahò, aqui 

no trova que transmili 

à n' a's nirvis de la llengua. 
(Conantes.) (Hem!... Ay... ;hem!... Aixó es fatal. 
Mar. Quina tos... [Burlanlsen.i 
Ram. (Hem! es pesat... 

perquè ;hem! 
Mar. iEstà costi pal? 

Ram. No, senyora, es tus moral... 

;Es gran la meva desgracia! 

àstich callat, y asgó 'm crema; 

callat jo, que sobre un tema 

cientifich, com vervigracia 

la lley de gravitació, 

farè un discurs de mitja hora. 
Mar. ; Y diu que calla! [Per lo que ell enrahona.) 
Ram. Senyora, 

Lo que vuy... jAh! no bo dicb, no. 
Mar. (Què iiitonta dir!... ja m' admira. 
IUm. (Hem! {Totsin.) 
Mar. ^Ya bi tornem? 
R*m. ;Sort avara!. . 

Res; (Ap.\ Pe Ms porós de la cara 

la freda suor ja transpira. 
Mar. Està acalorat. 
Ram. (Oh! si. 

Mar. iPotsé ba corregut? 
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Ram. No... ca. 

(Ap.) ilnfelis, que pensarà' 

dintre de son cor, de mi! 
Mar. potser l'amor l'ha fletxal? 
Ham. iA>! (Pro fundo.) 
Maii. *Qué li fa mal? 
Ham No, no ' 

Ma*. Com fa aquest ayl. . Deya jo 

si potí-c csià enamorat? 
Ram. iQui sapl Jo 'm senio aquí al pit, 
ó millor dit, dintre 'I cor, 
algo, que crech que es amor, 
nerons lo mòlt que be llegit. 
Ma*. [Ap.) Al óllim veig que di apunta. 
\AU.) iï aquella, a qui vostè adora, 
li correspon? 
Ram. ;Ay, senyora, 

qui respon à ul pregunta! 
Mar. aNo s' ha encara declarat? 
Ram. No, Penyora : es tan vulgar 
lo conjugà M verb amar 
per un que es-al^o illustratr 
Es tarea, no per mi .. 
Mar. *Y no 's pót saber qui es dia? 
Ram. Es illusirada, es moll pella. 

Es... jAyl 
Mar. lApal 
r au . No ho puch d». 

Are M que fan sufrir se 
los mals morals, de conciencia, 
bo sé per pròpia esperiencia. 
.S« senten fora grans bastonada» y'l Sr. Joan, que *iu 

iCotxtaat _ ... 

Mar iQué passat {Corrent a mrar.) 

ii .„ *Oué? 
Mar'. (A Ram.) Corri. Up.) Pot <è han disputat. 
[All ) j\h!... iporia la mitja cana! 

Corri... lA Ham ) 
Ram (Tremolo! 

(A Ram.) iPabana! 



ESCENA XV t 



Dits, Joan luego Qoim. 

[fintra^l Sr. Quim tot acalorat.) 

ll0í,6CCUl Pare, iqué ha estat? 

Es un fàstich lo que passa!... 
Pcrdonil. [Creyentse que era ab Qui.) 

No anirà à Roma 
per la penitencia. 

Es (jue 

jo 1* apojaba. 'Plorant.) 

iCom gosas? 

Jo li he fel fè. 

Qué dius are? 
(Que entra en aquest moment.) 
No no ha fel fèr; t' equivocas. (Ap a Mar.) 
; Ahl £Donch* oué era aquet soroll? 
jHo vols saber? poca cosa. 
Ua passat un itabalxol 
que portava una monola 
y me 1' ha feta pujar 
pn'l balcó... 

Rient.) \V hem feta bona: 
^Encara riuràs? 
lA Quim.) Jo *m creya... 
Y com que à mi m' incomoda 



allja 



Joan. 
Mah. 
Joan. 
Mar. 
Joan. 

Ma*. 

Joan. 
Mar. 
Joan. 

<]DI. 

Mar. 
Joan. 



Mar. 

Joan. 
Mar. 
Joan. 



ino>' 



mòlt, vinga la 
y véntali cop. 
Ram. Es poca 

prudència, que on cuadmmano... 
Joan. ^Qué un quadrumauo? ;Una mona! 
Ram. Parlo cieolificament... 
Joan. |Parli doochs com las personasl 
Ram. (Ap.) iQuc petits! (Afí.) Y 4 ls quadrumi 
tenen guarnida la boca 
de Incisius mòlt ponHaguls. 
Joan. ^Parla inglés ò com enrabona? 

digui dents, que r entendrem. 
Ram. Vulgarment denls. 
Joan. (Ap. d Ram.) Bè; *ab la noya 

s* han eotés? 
Ram. Al devant de ella 

m* he alurdit, m k be... 
Mar. (Ap. Qui.) Vina, escolta; 

f,Lí bas parlat? ( Lo porta apart y fan dotqn- 
Qoi. (A Mar.) Pero Marieta... pos.) 
Mar. (A Qui.) íNo es vriut que no? Respouoe. 
Joan. (A Ram.) Ydonchs.iqu* ha trel de quedarà 
Ma*. (A Qui) Y donchs, iqué ha tret de eixir fon? 
Joan. (A Ram ) E» precís que aquí li parli. 
Ooi. (A Mar.) 4 Vols que ace li parli? 
Mar. (A Qui.) iY doncas? 

[DU per Ram.) Jo entretindré à n< aquest ximple. 
Joan! (A Ram.) Li entretindré... [Per Jo*».) 



ESCENA XVI. 



i 

, jpobní 



Dist, Paola. 



Pao. [Mudada.) Joan, ja es 1* hora 

d' arribà «1 noy. 
Joan. [Cremat.) ^Ahónt surts are? 
Pao. Ja han passat las centrals grossas. 

lüèu meu! .> 
j 0AN . Ja vindré tot sol... 

Semblas la cansò enfadosa. 
Pau. No bi serem à temps. 
Joan. B«» boeno; 

no bi puch anà; veshi sola. 
Pau. M 4 has tingut aquí mudada 

dos horas 
q 0 i. jQué tanta porra! 

Vesten que no estém per tu. 
Mar (Ap. é Quim.) Ja veus com la tracta 
(Pauta s'en và resignada.) 



ESCENA XVII. 
Dits, menos Paola. 



Quedan formant dos grupos, Joan y Ramon, Marit 

y Quim.) 
Ma*. [AQuim.) iVaya qué fem? 
Qci. (A Mar.) Bc, quant volgoti 

Joan. (A Ram.) 4HÍ vol anà? 
Ram. [A Quim.) 'M sento ab forsai 

Joan. ^Donarà mes feina això 

que 'I fer la campana d' horas. 
Mar. (A Joan.) Vi* donchs, yo distraerè à I* alU 
Joan. Jo distracré à n* aquest posma. . 

Quimet. {Al mateix temps.) 
Qüf. Senyó Joan. iQué tal? 

Mab. Don Ramon. [ídem.) 



Uigitiz© 
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0 



y Joan 



i. Marieta hermosa... 

0. 8è; ja formem los dos grupos. 
Si que ba estal arreglat prompte... 

n [orman també dós qrupot. V un Quim 
1 1 altre Ramon y Marieta.) 
15. A Quim.) Demà 4 t convido à dinà 

E r (A Ram.) Cada punt '8 treu y 's posa 
lo sombrero. 
, (A Mar.) Es una mida 
higiènica; així 's renova 
l' aire. 

í [Ap.) 'Està vist. Quant hi íò 
no goso. 

1. [Ap.) Una causa forta 

2uant me trovo al devant d' ella, 
que li parli s ( oposa, 
a [A Quim.) Doncbs si, si: serà un dinà 
de cal general... Bona olla... 
gallina. {Continúan parlant baix.) 
(Ap.) Ni sé qué dirli... 
jCalla! Are hi penso. Es persona 
científica... iQué li sembla [A Ram.) 
del magnetisme? 
[J Mar.) Senyora... 
\A Ram.) ^Hi creu? {Ap.) Aixis lograrò 
entretenirlo una estona. 
[AMar.) Es qüestió tan complicada... 
A Qnim.) ^Donchs vindràs? Menjarem polla. 
[Ap.) Qui sab si déu ja parlarli; 
à veurer. (Sens desfer los dos grupos, Marie- 
H s posa « escoltar lo que diu l' altr qrupo allar- 
jantse tan com pót per detràs de son pare ) 
*k. A Quim.) Després per poslras 

vi ranci .. iQué tal? 
:t. (A/oan.) [Magníficb! 
'b. (Ap.) Ja ho creya. jves de que enrahonan! 
tu <wju«j últim vers, sentint de que parlon los altres, 
y torna à parlar ab Ramon.) 
U». (Ap.) Qai sap si... (Fa •! mateix que Maria.) 
m \AMar.) Com aquell fluido 

tè una potencia asombrosa (Sentint que 
parlan aixó, diu:) 
.n. jBo; vaya un modo de fer 

una confessió amorosa! 
m ptidrer lo sèu pues to, lo senyor Joan passa la 
na per detràs de Marieta, y aqueixa per detràs del 
tnyor Joan, y estirant lo primer à Ramon y la 
tgona ú Quimet, diunen:) 

iVaja, homel 

Vaya atrevexis. 
Senyor Quim. (Com rolentli par- 
lar.) 

Marieta hermosa. Id.) 
Cuyta caramot (Com onteè.) 
/.Qué pensas? {Com untes.: 



(A Quim J 
(A Ram.) 
(A Joan.) 

(A Mar.) 

(A Quim.) 
A Ram.) 



non 



i y Quimet fan un esfors, pero al fi diuhen:) 
No puch (A Mar.) 
(A Joan.) Algo se 'm oposa. 
Donch bè, li parlaré jo. 
Doncbs li parlaré jo, y fora. 
Noya. {Dirigintse /' un al altre al mateix temps. 
Pare. 

Bè, *qué vols? 

Digui 

Digas. 

No; li toca 

à voslé. 

Es que vuy parlarte... 
(Ap.) Del mateix que jo. 
(Al veurer que 's volen retirar.) No es cosa. 
secreta, poden sentirbo. 
/Ouànts anys tens? 



Joan. Si, 
Mik. Vint y tres fets. 
Joan. no pensa* 

3ue tal vegada, ja es bora 
e pensà en acomodarte? 
M*a. Pare... (Vergonyosa) 
Joan. No 4 t donguis vergonya... 

Mar. iCallit 

Qoi. (Ap. à Mar.) Are 'm sembla que ots tu 

la que parlarli no gosa. 
Mar. íQuí, jo? (Arronsí*.) Donchs veuràs... se- 
gueixi. (A Joan.) 
Joan. No ets molt rica, que las cosas 

do ban anat com jo voldria, 

y si no els guapa y hermosa, 

gràcia à Dòu ets dreta é igual ... 

iSi bl hagués una persona 

de bona família, quieta 

y que no fos del tot pobre... 

Vatnos; £si un subjecte honrat 

't demanés per esposa, 

qué dirias? 
Mar. iQué diria? {Pentaliva.) 

Joan. Si. 

Qoi. (Ap. à Mar.) Vaya, 1* ocasió es bona. 

Rau. (Ap.) Jo tremolo. 

Mar. iQué diria?... 

lí am. (Ap.) {Dòu meu la caló 1 m sufocat 

Joan. Cuita. (A Mar.) 

Odi. (Ap. à Mar.) Respon. 

Mar. De primer... 

*m sembla que acertat fora 

saber qui es aquest subjecte... 
Ram. (Ap.) Are vè la impresió forta. 
Joan. Ho vols saber... Pero calla, 

crech que 's crema alguna cosa. 
Mar. Deixi estar... (Dtturanllo de anar cap al pou.) 
Joan. [Desfentsent.) Fuig de aquí: apartat 

(La de aqui dalt! 
M ah. Deixin córrer. 

Tè; està aqui baix festejant... 
(Mirant pe'l pou, per ahont diu, figurant que parlaab 

algú de fora.) 
Jovn. [Bandarrasa! Allà que enrahona, 

y al foch la carn se li crema. 
Mar. i Pare, per Dèul 
Joan. Calla dona. 

Mar. Quinas ganas de ficarse... 
Joan. (A Mar.) No m' en sè estar .. Quant veig 

axis... iCallil (Afora.) cosas) 
Mar. Deixiu... digui. 

Joan. (Al pou.) No sè pas cóm. Oonya fona... 

i Bandarrasa! (Tot entrant.) 
Mab. Bè, home. dexiu 

y diguim si vol, en pocas 

paraula?, qui es que 'm demana, 

qui es que de mi s' enamora. 
Ram. (Ap.) \ Valor, Dèu meu! que aqui penso 

si puch, fé una escena bona. 
Joan. Es 

Ram. (Ap.) iFentaixó m 4 acredito! ('S treuelmo- 

cador de mocar y # 4 agenolla.) 
Mar. Que fa. 

Joan. Que ha perdut... (Senalles ) 

Ram. (A Mar.) illermosa! 

Joan. Ja bo veus... Ell es qui l* eslíma. 

Ram. (Ap.) Valor. (Alt.) Lo meu cor l 4 adora. 

Joan. Aixis, home. 

Ram. Y si es vritat 

lo dit per autors de uota 

de que una passió tancada 

dins de 1' ànima per forsa, 

ab lo desitj va creixent, 
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Joan. 

Mar. 

Ram. 

Joan. 

Qui. 

Mak. 

Joan. 

Mar. 

Ram. 

Joan. 

Ram. 

Joan. 



Mab. 

Joan. 

Ram. 

Mar. 

Joan. 
Ram. 
Joan. 
Qoi. 

Joan. 

Qdi. 

Joan. 

Qoi. 

Ram. 

Joan. 

Ram. 
Joan. 



Joan. 

Qoi. 
Ram. 



Joan. 
Mar. 

Joan. 

Mab. 
Joan. 



Mab. 
Joan. 

Mab. 



la meva ha de ser molt forta. 

(Ap.) (Mes jo be fet una imprudència!... 

Sens mirar si las rajolas 

eran humidas y un reuma... 

jDèu meu, 1' be feia ben grossa! 

(A Marieta li escapa el rinrer.) 

iQué hi dius? (AMar.) 

Per are que s' alsi. 
(Gracias! iAlsants$.\ 
(A Mar.) iQué hi diu?, hi haurà boda? 
Animo. [Ap. ó Mar.) 

'M sembla que no. 
iQué has dit? |Ab! (Sorprès.) 

Sis' alborota... 
{Ap.) Si 'I timpano no or enganya 
m 1 bas dat carbassa. 

|Y cóm gossas! 
La negativa m* aterra. 
jQuó bas dit!... iQuànt penso una noya!... 
Lo que lu bas dit, ni ab careta 
a la cara. Això 'm trastorna. 
rJo que t' hi educat tant bè!... 
Que <t vaig fè anar à la monjas. 
£Pero per qué? 

Aldevant d' ell 

crech que... 

iY are l« en adonas? 
iPer qué? [Cremat.) 

Diguiu,Ii suplico 
de totas veras. 

Donchs, fora: 
No 'I voy perquè estimo à un allre. 
iQué? 

|Un cop axi qui '1 suporta! 
iQué bas dit? 

Y com é vostè (A Ram.) 
lahermosura no li sobra. 
/Tu també? Mirat à tú. ( A Quim.) 
Mentres siga honrat, ique importa? 
Pero es lleig. 

No ho es, y mira. 
Rè, pero, si ella li trova... 
Crech que el papè es ja ridícul. 
Es que no es lleig. Això 'm xoca. 
Examinal bè per parts. 
|D6u meu! [Sofucat.) 

Mirall la boca. 
Petilcta, per menjà 
un pinyó, *1 parteix. {Ironia.) 

{Ah boja! 

Y uns ulla... 

[ap.) M' agrada la calma... 
Re, senyors, crech que si escoltan 
no tindran que discutir 
sobre la meva persona. 
Pues ella ba estat negativa, 
no desitjo res per forsa, 
deploro 'l fet, y «m retiro. 
{Si que la fariam bona! 
No senyor, no. 

Pare, dóixil 
que 's retiri en bona hora. 
a ba fet prou papers ridículs. 
[Quin desengany are *m donasl 
T'hi casaràs, jo t' ho mano. 
jCa! 

Y are mateix, per prova, 
aqui 11 donas paraula 
6 sino passas la porta. 
Pare, es poch per obligarmhi. 
iPoch? Ja veurem... jNoya, noya, 
jquín desengany! iDius que si? 
No, pare. 



I 



Ram. Déixila. 
Joan. Doncas 

preparat, ves qui 't defensa. 
[Agafa la mitja cana y avansa amenassador.) 
Qoi. Jo. [Adelantante.) 
Joan. jNoyl 
Qoi. iSenyorJoau! 
Joan. i Com gosasl 

Qoi. Devàoi meu, no tocarà 
un fil de la seva roba. 
Joan. Déixam, que mereix un càstích. 

íAb quin dret per ella toroas? 
Qoi. Perquè la estimo. 
Joan. {Sorprès) iQué dius? 

oi. Y ja que ho sab... . 
oan. (A Quim.) iN' hi tens poca 

à la carai 

Be, home, basta. 
Si vol, de bonàs en bonàs 
déixins casar... 
Joan. í Vols dir?... Ja... 

No os vuy veure mes; [à fora! 
(Després de tot lo que has fet! 
i Lo véureus ja m' incomoda! 
Ma». jPer Dèu, pare! 
Joan. De seguida; 

correu. (Amenassanllos.) 

Ífoi. Anem donchs. (Fan ademan de at«rte& 

oan. jEslrofasl 



ESCENA XVIII. 



Jo 
Qoi. 



Dits, Paola «/Miquel. 



[Al entrar Paula 's deluran.) 
Pao. Joan, lo uoy! 
Miq. [Entrant.) Dòu lo guart, pare. 
Joan. Si que arribas à bona hora. 
Miq. iQué es aixót (A Pau.) Mare, iqué hi bat 
Paü. Are entro... 

Miq. En fi, iqué es això? 

Joan. Yina, escolta ab atenció, 

y desprès podràs jutjà. 

Pero... t' has engreixat! (Observantlo.) 
Miq. Dret 

al cas. 

Joan. Re; com ta germana 

tot lo que ton pare mana 

ho tè de trobar mal fet. 

Ara aqui li he proposat, 

per easarse, un partit bo 

un home molt bon minyó, 

molt atent y molt honrat. 

Y isabs ab quina m* ba eixit 

quant n' hi be volgut parlar? 
Miq. Quósèjo. 

Joan. Que '» vol casar 

ab aquest desvergouyit. 
Ram. Basta. 

Mab. Es un ximplet. 

Joan. Oy no. 

Mab. (A Miq.) Es aquet. (EntenyanUi. ) no vunj 

Joan. Sí, si, aquet... Vuy que 't convencis. 

Vingui; 'lnubl.es 'Isenyó. {tnsenuant^Si 
[à Mi.) iQué m' hi dius? miralel bè. 
Ram. Oh... per mi ba acabat tot ja 

Senyors... (Tot anantsen.) 
Joan. iQue... com? si s'en và 
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tiro la noya al carrè. 
f.) A.I fi *m duràsàS. Boy. 
iFora! 

Anem... (4 Maria ser.yalant la porta.) 
jVerje Maria! 
icl 'h detura ydiu:) 
Escolteu avans. 
(d Ma.) èQnln dia 

pendràs exemple del noy? 
Pare, escolti; acabi ya 
la comèdia, y prou tramoya. 
Quimet .. [Fentlo acostar.) ab aqaesl, la noya 
es ab qui 4 s té de casà. 
. M' ha enganyat, deixals eixí, 
tleixals, tú ab mi *l quedaràs. 
I Forat (d Ma. y Qui ) 

No, que si per cas 
lambè 'm tè de treure à mi. 
. iQué dius are? (Sorprès.) 

Es ja precis 
si 1' ha enganyat, jo lambè. 
iQué dius? 

Lo que sent. 
i. iYabquc?... 
Ab lo meu vialje à París. 
Vostè *s creu que he anal allà 
per prometensas. No 's quedi 
en lo error. Ha estat un medi 
perquè m* hi deixés anà. 
;. ;Qué bas dit! {Crmat) 

Pare, la vrilat. 

jDèu meu! 

Y havent tornat are, 

pen.«o que ja cs 1' hora, pare, 

de que no visqui enganyat. 
*. iQuants desenganvs! 
). Déixi pues 

que 's casi ab ell. 
v. No senyò. 

. iQoé respon, pare? 
*. Que no. 

iFora de casa tots tres! 

jDèu meut 

(A Joan.) Però *qoé faràs?» 

Si per casualitat 

*s troba en algo aparat, 

pensi en mí. * 
4. (Entre si.\ Joan, jqué faràs? 
Nia. Mar. y Quim. fant ademan d' anarsen.) 
«. S'en vàn... (Anonadat.) 

No, no póts permetre, 
t. Qué faig... i Fill estrafularil 



ESCENA XIX. 



Dits, Mòmia. 

Aquí fora hi ha un notaTi 
que vè à protestà una lletra. 
iQoé? 
iQué? 

(Això sol me faltava! 
Com no 1' ha pagada, es clar. 
Entre tots, m* ban de matar. 
Pàguila y abiat s* acaba. 
Es que no hi ha una pesseta 
à casa. {.Y ara 4 I vebinat 
iquédirà? qué? 
i- Resultat, 
pare, de ser tan doneta. 
Si, ja ho veig, era un error. 



Pau. Ja ho veus. (A Quim.) 
Joan. Ja bo veu 

iQuin enredo! 

Mar. Al fi...! 

Joan. En un moment ( m quedo 

sense fills, y sense honor... 

jPer Dèu,noys! 
Ram. Axó es fatal, 

Senyor meu! 
Joan. Tots! 

(AU tres.) |Ah! Fills meus (Deluranllot.) , 

no m' abandoneu, quedeus! 

Os confeso que he fet mal. 

Quimet, per Dèu... 
Qui. Si; diu bè... 

Joan. jDeshonral; no pucb pagar... 

|Noya! 

Qui. Cesi de plorar. 

Jo la lletra pagaré. 
Joan. QuimetI (Alegre.) 
Pau. Graciàs. 
Joan. Tens rahò; 

ell lecon\è. (A Mar.) 
Mar. Si, home, sí, 

si ( 1 senyò es un ximple. 
Ram. (Ap.) Al fi 

toi ho tinch de pagar jo. 
Joan. Fills meus, lo passat, passat; 

i'm perdoneu? 
Mar. Calli, pare. 

Joan. Noy... noya. ,,.„„„., 
Miq. y Mar. Parc. (Abrassantse.) 

Joan. Desde arc 

viurém ab tranquilitat. 

iQuimel! lAbratsantto.) 
tíoi. jQtiént puja la lletra? 

Pau. S 4 ban evitat mil desgracia*. 
Qci. iQuànt es? 

Miq. [àJo.) Se 4 1 dónan las gracias; 

tinch dinés, no bo pucb permetre... 
Joan. iCóm? 

Miq. Si, home, que si he anat 

à Paris... 
Joan. ;,Qué? tpolsé?... 

Miq. Ypues 

he cobrat aquells dinés 

que vostè habia olvidat. 
Joan. ARa.) Vostè dissimularà... 

que jo anava equivocat. 
Ram» Sento que habia comprat 

1* anell per donarli ja... 

Però en fi; jo sé tirar 

dos duros, si es convenient. 
Miq. Ye quant convé 'n tiro cent, 

pero 'Js torno à arreplegar. 
Veu. Senyò Juan. 
Pau. Veyas 
Joan. (Anant à la finestra.) iQul crida? 
Veu. iQue's crema? 
Mar. Passa de mida. 

(Baixant y treyent l'olla del fogó.) 
Joan. jSe 4 m agafa 1' eslofatl 
Miq £Ja tornem com avans? 
Joan. No, 

toteorrens sortim d' aquí, 

de la cuina, que ara à mi 

fins las parets me fan pò... 

No vull mes ollas ni cossis. 
Miq. Si, que la senda es marcada. 

cA la cuina la criada 

y el senyò à los sèus negocis." 



OBRAS DRAMÀTICAS 

■ 

PUBLICADAS PER LO MATEIX AUTQÍ 



TÍTOLS. 



La esquella de latorratxa. parodia 

Ous del dia , parodia 

La vaquera de la piga rosa, parodia 

Lo cantador , de ell y D. Pau Bunyegas . parodia . 

LO CASTELL DELS TRES DRAGONS, Original 

La venjansa de la Taxa , parodia 

Lo punt de las donas , original 

Un barret de riallas , original 

Liceistas y Cruzados , comèdia original. 

Las carbasas de Monroig, comèdia original 

Lo boig de las campantllas , parodia 

4 

PRÓXIMAS À PUBLICARSE. 




Los héroes y las grandesas , de ell y Carreras. 

Sota, carall y rey , comèdia original. . 

La lley de l'embut, comèdia original. . . . 



Barcelona: Impreota de Ramírez y Cdmp.' Pasejede Escadiilers, nàaf-! 



iDA ENTREGA UNA OBRA. 

UNA OBRA ÇADA SBMANA. 
KNTREO \ 22. 



SINGLOTS POÉTICHS 

AB NINOTS. 



CADA OBRA UN SINGLOT. 

CADA SINGLOT ÜN RAL. 
SINGLOT 11. 




Revista de la òpera que ab dit titol s'ha representat en lo grz 
teatro del Liceo de S. M. la Reina Dona Isabel II, escrita en vers per' 
rafi Pltarra y tota plena de ninots d'en T. Padró. 



INTRODUCCIÓ. 

Com Iribul à un gran artista: 




MEYERBEER. 

perquè en López ho demana, 
y per si algú no I* ha vista: 
per un ralet. la revista 
vos farem de L 4 Africana. 

; Ni arribà à mitja pesseta! 
i Ja ho veyeu! Donchs jo a ralet 
y escribint la del Profeta, 
m* hi vaig fer una torreta 
d' allò mes maca, al Pntxet. 

Sent aixis; fora galbana; 
fem dibuixos y versots 
ja que en López ho demana, 
y aquí teniu L* Africana 
ab quinlillas y ninots. 

ACTE PRIMER. 




La decoració m' apar 
que es una sala moll bona ; 
mes son total, ve à semblar 
lo darrer portal de mar 
que hem tingut en Barcelona 



La porta dona als despatxos 
dels ministres, queaprop sòn. 
v com pintats per gabalvns. 
bi ha quadros com mamarralxo" 
de Romea y del Odeon. 

Tant bon punt tiran telo 
surt la nova de la casa, 
ab un vestit ... iMa que bo! 
;Com li paga la nació!... 
;Ella fa bè!... 1N0 es gens asa! 

Son pare, es tot una cosa 
ab lo Rey de Portugal, 
y la fa anar mòlt rumbosa, 
perquè busca, fentli nosa. 
si aixis la casa com cal. 

Surt creyent que se la espera 
y ab un tó, que ni deu Reynas. 
y li va una al darrera, 
que no sè si es la cambrera, 
o bè la que 'Is fa las feynas. 

[Mes la nova està tant bé! 
que os semblarà tant graciosa, 
ab son vestit de glassè, 
retallada d' un papè 
d' aquells carmel-los de rosa. 




Com que es noyade gran boulo' 
y ni cus ni fa milxons, 
per divertirse barato 
pensa : anem à cantà uu rato 
en lo salo de sessions. 
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Allà ab veus mòlt llastimosa?, 
conta à I* altre dos vegadas 
sas desdilxas amorosas. 
i Jo no sè aquesta» cosas 
per qué las diuben à criadas! 

Li diu qae ella estima molt 
à ud que 's diu Vasco de (lama, 
y que no tindrà consol, 
si en lo sèu cor lo cel vol 
apagar la seva flama. 

Pensant en quant la estimava, 
recorda allí. tota motxa, 
una canso, que s' alaba 
perquè es la que li cantava 
ell, quant sortia de Llotja. 

Agradable es lo motiu, 
y entre altres versos perduts : 
—Adéu, Tajo, adéu.— Diu ; 
de modo que ell y aquest riu 
debian ser coneguts. 

Al acabar la cantada 
surt lo pare de la hermosa, 




tol net ; camisa planxada 

jCoa persona endressada 
ja fa tol un altre cosa! 

Se diu Diego, y à sa filla, 
que 's diu Ignés, mòlt seré 
y lluhint la pantorrilla, 
ccmpta que ell en la corl brilla 
quant anys atràs no era ré. 

Ab assó, que d' ella espera, 
ja que '1 Rey així bo destina, 
que encara que no es guantera, 
prengui la ma de D. Pere, 
que es ministre de marina. 

Llavors ella ab mòlt enfado 
li contesta: Tincb promès, 
v son parc ab desagrado 
diu :— jNoya, noyal jCuydado 
que no t* ho hagi de dir mes! — 

La xicota 's desespera ; 
se posa 'I vell à cridà 
y: — iVeyas... ves qui re espera 
ile un que ha acabat la carrera 
fa un any en Sant Sebastià? 

Ella es del pilot promesa; 
al ministre M pare vota, 
v mentre aquest ab certesa 
li dia :— Seràs minittresa, 
ella diu :— Seré pilota. 

Veyentla tant tavalot, 
conta 'I pare que 'I barcarro 
ahont anaba 'l seu xicot, 



ha encallàl en un islot 
y I' ha menjat on llubarro. 

I Ah fillets meus quina broma! 
iQuins plors! Fa cada xisclet 
que se sent desd 4 aquf à Roma 
y fins plora M no ser home 
per portar glassa al barret. 

Entra en tal moment D. Pere 




pera ferli una carícia, 
y veyent que 's desespera, 
de van t son sogre, la entera 
ab cartas, de la noticia. 

i Te un disgust que es horrorós! 
Pero, ab donas tot sòn farsas ; 
fa venre allí un trastorn gros, 
y en sent dintre Ms bastidós 
ja fa broma ab los comparsas. 

Un cop fora ab la cambrera 
Donya Ignés desconsolada, 
lo nas arrufa D. Pere, 
perquè tem portar montera 
estant ella enamorada. 

Li calma assó desseguida 
del seu sogre 'I bon humor; 
quant entra mòlta gent llubida, 
y la noblesa, vestida 
àb un luxo que fa horror. 




Porlan molts pera abrigarse 
paltò àb solapas amplet 
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y com que al ló es per modarse, 
alguns d' ells, per do embrutarà, 
van é la festa ab pitet. 




Tota 1' atenció *s concentra 
en un que es lo inquisidó; 
puig li falta sols quant entra 
una reixeta en lo ventre, 
per sè un gegant de debò. 




Delràs d'ell, alts com à torres 
y dubent la capa pluvial ; 
mentre 's treu tothom las gorras, 
en t ran vuit bisbes , ab porras 
y de gran cerimonial. 




Caminan flns 4 la orques ta; 
i 1 aturan, obrau los brassos ; 



va una salva, ja està llesta , 
y à presidir la gran festa 
s'en van tots, contant los passos. 

Pero aquesta salve ó coro 
fa un efecte tan grandiós 
que si '1 sentis algun moro, 
deva i Crislo :— i Jo V odorol— 
y & Mah orna :— jNoy, adiosl— 

Un cop tothom ja assentat 
s* alsa 'I ministre D. Pere, 
y allí, ab tota claretat, 
esplica lo que ha passat, 
com y de quina manera. 

Diu que desprès que Colon 
va descubrirne I' Amèrica, 
los ministres, que vius son, 
també volen un nou mòn 
alimentant la glòria Ibérica. 

Ab la flota portuguesa 
va anà à buscarlo un tal Dia* ; 
pero van mori en la empresa 
ab ell, la gent compromesa, 
los mariners y los guias. 

Aqui , un que no bo creu, diu :-Ca. 
Un que se n' alegra :— Bè. 
Mòlts que s 4 en riuhen :— ] Bah, bah : 
Se sent furtò de quitrà 
y entra al saló un marinè. 




Li pregontan cóm se diu ; 
ell volent fè un xich lo drama, 
fa un xiquet I' crni, sonriu, 
y ab veu que ofega al xiu xiu 
contesta :— jVasco de Gamal 

Al sentir aixó, D. Pere 
romp un petxe da cadira ; 
lo pobre sogre s' altera ; 
s' alsa un xich de polsaguera 
y tranquil en Vasco 4 ls mira. 

Ab serenitat que aterra 
— Si,— diu —Las forsas divinas 
en lo mar nos han fet guerra, 

Íassó 'ns fa perdre una terra 
ona fins per clavellinas. 
La verdura es delicada ; 
las patatas són com sindrias, 
la fruita mòlt regalada... 
y Ms treu una butxacada 
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de cirera* d ( arbòs indias. 

AMÓal Congrés fa rumia ; 
me* lo inquisidor que es neo, 
y al progrés s* ba d' oposà, 
li ve i dir en italià : 
-Bru lurco y no te creo. 

Pero com que vol y dol, 
li pregunta Intencionat 
quina part es la que bi vol, 
y en Vasco ab un crit tot sol 
respon:— La Inmorlalitat. 

Aquest cop que no s' espera 
mou un xich d' algarabia, 
y 'I minyó ab fe verdadera, 
énlrega escrit à D. Pere 

10 plan de com ho faria. 

Lo ministre que bo llegeix , 
créu que ell se podrà lluhi 

11 d' aquell plan se serveix 
y las islas descubreix ; _ 
pensa, y diu que bo farà així. 

AisO allunya '1 fer las paus 
y en pobre Vasco s' alerra ; 
pero al fi los deixa blaus, 
presentan tlos dos esclaus 
que ha portat d' aquella terra. 

lAh fills meus quina sorpresa! 
Quebè'U miréu vos demano, 
potser dich una ximplesa; 
mes jo veig la geganlesa 
que la va seguint un nano. 

Pero es taut distint 1' alsada, 
que no es estrany que us acudi, 
lal com ella va arreglada, 
que es una mulata criada 
qoe vi a dur lo noy à estudi. 

—Teniu ja en preíencia voslra,- 
diu en Vasco als portuguesos, 




aqaets dos esclau?, per mostra 
de la isla que ha de ser nostra, 
si 'm déu los barcos promesos.— 



Mes, los cors sòn dura com penyaa 
y tothom li fa lo sort ; 
s' estira el negre las grenyas, 
y D. Pere 'Is pren las senyas 
com quant se fa un passaport. 

Ella al fi es la interrogada ; 
lo ne'jrito s' esgarrinxa 
rabiós veyent la jugada, 
y li dóna una estirada 
que li descús mitja trinxa. 

Encar que assó la molesta, 
no »n fa cas, y lot seguit 
al ministre , tota llesta , 

jjo no tinch patrial— contesta, 

posantse las mans al pit. 

Li preguntan lo sèu nom 
y respon que 's diu Zelica. 
— Neíusco à mi 'm diu tothom— 
anyadeix lo negre,— y som 
jo rich allà y ella rica.— 

Observantlos ningú 's mou. 
— i Ella que alta y ell que brau!— 
Fan com un comerciant nou 
que no s' ha mirat may prou 
ona mostra de cacau. 

Poch desprès, tothom ve bò 
en que sòn de bona rassa, 
que dar el barco convé , 
y que per buscar dinè 
s* ha d' inventà alguna trassa. 

S'en va *1 jove sens dir re 
perquè coneix que es del cas, 
y al surti Ms esclaus també, 
ja se 'Is ne va lo cafó 
de dalt la punta del nas. 

Decideix al fi 4 1 Congrés, 
desprès de fer grans tabolas, 
quo 's reculleixin dinés, 
per fè 4 1 barco, y per ço es 
que passan dos ab guardiolas. 




Tothom hi tira •! que vol, 
y al tirarhi, 'l criat se gira 
com en lal cas ferse sol ; 
bi ba algun bisbe que li dol ; 
pero al últim també hi lira. 

Un dels soldats, que du casco 
ja per semblants comissions, 
quant lots ban dat, fa entrà en Vasco; 
buydan los diners y . .. ;Oh xascol 
Tot son xavos y botons. 

iQuins crits!... iAh! 'Is neos a' exallan 
dient que sòn los progresistas ; 
sens saber com las engaltan 
aquets insultau y 's faltan 
y 'a veuben cosas may vistas. 

No beu sentit res com allò ; 
fins los bisbes arman gresca?, 
y ab la mateixa canso 
que ha servit per la oració, 
oe can tan quatre de frescas. 

Eo Vasco, al fi s' exaspera 
perquè el clero s' hi embolica; 



* - m 



asso 'l« (ren de pullagucra; 
lo inquisidor s' enquimera 
y cremat I* escomunica. 
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se vèu, JJ. Pere, obligat 
à teni en Vasco laocat 
cn la seva cotxeria. 

Dintre aquellas parets loscai 
cedeix lo pot re à la son, 
y en un bressol y à las foscas. 
;iSHventanl, Zelica, las moscas, 
lo bressa y canta 'I non non. 



Com D. Pere va ab segona, 
aprofita la ocasió, 
fa 'I furiós , se cnvalcnlona, 
y tol seguit órdres dóna 
per du en Vasco à la presó. 

i Vcntali violinadal 
Ara ve I' escàndol gros. 
Pintzicato, trompetada. 
lAu, minyons, que aixis nV agrada! 
iQuins crits!... lOhl... alló es horrorós. 

Y entre tanta algarabia 
tantas mitras, rcpareulas, 
fan un burgit, que 's pondria 
pe '1 d'una confiteria, 
quant hi ha moll despaig de neolas. 

Aquí en Vasco diu:— no 'm tombo;— 
lo Congres recorda 'I pacte ; 
cridan tots, tremola un blombo; 
ronca el baix, s' esbolsa un bombo, 
s' en van y s* acaba l' acte. 

ACTE SEGÓN. 




Al lancarlo en ia presó, 
digué 'I jove:— Jo m' anyoro,-**'- ' 
y sabent lo que es això. 
van deixi esla ab lo minvo, 
la negra, '1 negre y un lloro. 

Al damunt d' una tauleta, 
prop d* hon hi ha unas miljasboU» 
tè redulins, la goleta 
feta d- ell y una llibreta 
ab apuntacions y nota*. 




Com pót ser presóns d* estat 
allavoras no hi havia, 




Com que 'I veu all i à lot bora 
Zelica, y ell cs tant ganso 
que li ha dit fins que l' adora, 
ella al fi sc n* enamora 
ab un amor de romanso. 



izea 
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Per çó s' alsa al cap de poch ; 
canta una canso esfarehida 
diont que no 's trova be en lloeu, 
y per entibiar sou foch, 
s'en va un ratet à la eixida. 

Se la veu encar surtir, 
quant mes furiós que cap toro 
ix lo negret, y ve à dir 
que I' han fet lot sol dormir 
à sota un cotxe, ab io lloro. 

Creu que en Vasco ho ha manal 
y M va à matar; mes surt ella, 




u 



ía un crit, lo deixa parat, 

v allí cantan afinàt 

un duo, mascle y famella. 

Klla, per dissimulà 
Jo furor que al negre inflama : 
pren on cistell qu' hi ha per Mla, 
f diu, que ha entrat per portà 
as figas de coll de dama. 

Lo negret, tol sofocat, 
de Irovarse ab semblant xasco, 
s< en va d' allí tant iràt, 
que sino qac no es vritat 
jo entrava à avisà à n' en Vasco. 

La negre, à n' aquet, quant l ( ama, 
li diu, mentre ell assentat 
en lo llit, ne sen sa flama, 
puig se li ha adormit la cama 
o te algun nirvi agraviat. 

Passa un rato, y quanl s* adona 
que ja no tè formigó, 
s 4 aixeca , y ab la minyona 
cantan un duo una estona, 
que tothom creu que ell te raho. 

EllaVeu tota admirada 
que tè un mapa dels mes bons, 
com si fòs allí penjada 
una llista de bugada 
de las que van ab cordons. 

Ell li ensenya y trist se queixa , 
cridant mòlt com fan los locos, 
que ni ab la ciència mateixa 
novas lerras pót coneixe 
ahont hi hagin micos y cocos. 



Qualsevol aqui dirà 
que no es dona una negrota 
per lals assumptos tractà ; 
pero es perquè no sabrà 
que Zelicaes mòlt vivola. 

La feu salvatge '1 destino; 
mes talent ella tenia, 
y sens saberne, ab mòlt lino, 
dóna allà à lot un marino 
llissóns de Geografia. 

Ja veig que algú *n farà broma 
dientme que això no pót sé; 
jo no hi poso ni una coma ; 
pero Escribe es un gran home 
y per forsa ha de estar be. 

Ella diu, que anant ab pern 
per un mar ple de bonitos 
y peixos de tota mena, 
se trova al fi una isla plena 
de cocos y periquitos. 

[lo sent ell y... (Quin xisclell 
de content fa disbarats, 
canta... riu... se queda frel... 
sembla un pobre quant ha tret 
un' unsa dels Empedrats. 

Ella encesa y ell encès, 
se quedan allí abrassantse 
com à promesa y promès, 
quant de cop ve donya Ignès 
y me 'ls atrapa estimantse. 

Com donya Igncs va ab D. Pere 
y damas, y algun soldat 
que s' han quedat endarrera ; 
s' adelanta ab la cambrera 
y fa lo dissimulat. 

Entrega un papè à n' en Vasco 
dient que allí li du 'I perdó 
y li lorna per mes xasco 
tolas las cartas y un frasco 
que ell li va dar plé d 1 oló. 

Ara ve la gran escena i 
lo jove 's vol disculpar; 
mes donya Ignés d' ira plena, 
diu que li torni la trena 
que ja fa temps li va dar. 

Jo ja ho vaig dir de seguida ; 
ab això hi haurà disputas. 
— iCóm es?— diu ell.— Desagreida 
que sent I' amor de ma vida 
Ui mas disculpas refutas? 

—Perquè ja m' havian dit 
que estimavas la mulata,— 
respon ella tot seguit, 
y aumenlant lo seu neguit 
en un plor mòlt fort esclala. 

— ;Jo estimaria quant l' anyoro 
y n' ets tu tant sols ma vida! 
Per probar donchs que l' adoro; 
la negre, 'I negre y '1 lloro * 
te regalo de seguida.— 

—Los daré Ironxos d* ospàrrechs, 
diu donya Ignès, y mòlt palo. 
—Bueno— ell diu— y fora càrrechs. 
Y ella que no atmet descàrreebs 
sembla que atmet lo regalo. 

S'en va al últim ab D. Pere 
y los negres regalats, 
quanl en Vasco allí s' altera, 
prcgunlantlos per què era 
que se n' anavan plegats. 

—Perquè havém d' anà à casaruos 
à las once, y luego sòn, 
v després de lo si darnos 




Quedan despachadas todas Us localidades 
í Quina ganga! Jo que ni. hab\a de far los 
meus masobers 



j Lo que ho fa anar be tot | 
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c^í àoncns, que no va 
à veurer V Africana. 

Jo li diré ; com. que es 
una. música quc's le 
a'Kaber sentit molt.espt. 
ro anartii Vúraia dia.. 






dins 

cqae's pensa que comenso 



Miris que dms to fara molla calor i Oh! ja ja 

\so ara à Iraclar ab ne£m ï 



Una africana de 
porla 'Is noys i veure 
l'Africana de pern:: 



Un dels figurins que 
va portar enManiarrés 
de Milan . 




Capp -Touró 
1 acte 'últim, aclc 






Quan b fassinnti 
àlalarde.loS T C; 
* *. seu «to 



inVunesi contractant las arpas que h fan falla 



LO GRAK SEPTIMINO 



Nou sistema de pintar negres que recomanem 
ger escursar lo intermedi del quart acte . 

LOS SET PECATS CAPITALS . 




Soberbu _ Luxúria _ Peresa _ 



Yra _ Avarícia _ Envtdía _ Guia 





Caçs que s'hi veuheTu 



£n Kovira fent tractes ab 1c sol per que 
li quiloti millor los negres 
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havem d* anar à embarcarnos 
per conquistar lo nou mòo. 

Tal resposta de D. Pere 
deixa parat à ir en Vasco ; 
mentre 'I negret per darrera 
parla al ministre, y l 4 entera 
de com li podràn da un xasco. 

Diu que ell sap per honl se va 
à la terra de las monas, 
que 'I bagell dirigirà, 
y que llissòns li darà 
si pera apendre lè eslonas. 

D. Pere acepta la oferta; 
cn Vasco *s queixa d* això ; 
lo negret se posa alerta; 
y donya Ignés està certa 
de lo fals que es lo minyó. 

Aquest al menos demana 
si li donaràn confiïs 
y al sentirho 1' Africana 
com que de confits lè gana 
ja li passan los neguits. 

A n' aqui ve la gran pessa ; 
s' adelantan los dos criats, 
y jo no sè cóm pót essa, 
que se quedan lot de pressa 
los set allí arrenglerats. 

Ja 'I final aprop tenim; 
delicat y hermòs final , 
que sens born born ni xim xim . 
va apoch apoch com cn Prim 
quant fugia à Portugal. 

;Bs un seplimino gran! 
iQuinaquiclut! Jo ni *m raocli. 
Ells... poch à po...ch van can... tant 
y lo te. ..Ió va bai...xanl 
sempre mòlt... apo...cb apo...ch. 



ACTE TERCER. 
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ue semblan duas saletas 
e perruquer d 4 enlresuelo. 




La decoració, figura 
un barco partit pe '1 milx 
ab mòlt treball d 4 escultura ; 
mes lo estrany es que aixis sura 
sens fer d' aiguas ni un esquitx. 

;No 4 n val pocas de pessotas! 
iNi 4 ls salons de ca 4 I Tionelo! 
Fins hi ba dos cambra? eslrelas, 




Resan una oració 
ab donya Ignés ja desperta, 
las criadas, fora H saló, 
mentres la tripulació 
8* està ajassatla à cuberta. 

La quielut dura una estona ; 
quant de prompte un redoblant 
per lot lo barco ressona, 
y no hi queda una persona 
que no s 4 alsi badallant. 

Però toca una campana ; 
s 4 agenolla tothom dalt, 
y lo barco en pes demana 
que de arribà à port lè gana, 
per menjà y dormi com cal. 

Assó diu lo marinè. 
quant de las damas inquieta." 
igual lo reso ve à'sè, 
perquè diuhen que també 
ja estan tipas de galelas. 

Mes una y altre oració 
pujant al cel y al juntarse 
promouhen tal confusió, 
que crech que Nostre Senyò 
no déu sabé à qui cscoltarse. 

Rrrrrrrrrrrrrraamp. 
Redoblant altre vegada. 
Tothom s 4 alsa com un llamp 
y comensa 'I gran escarop: 
cada hu à la part manada. 

Los artillers als canons ; 
los mariners lots— ;Oh, issa!— 
treballant per lots cantons, 
y *ls marejats pe 4 ls recons 
com un beato quant va à missa. 

Las donas milj amohinadas 
y vegenl que ja 'I sol brilla, 
s'én van dins totas plegadas, 
ahont ja trovan preparadas 
las tassas de camamilla. 

Hi ha à cuberta un passalgè 
mòlt conegut de I). Pere, 
que no 's trova gaire bè. 
y com que no sap que fè, 
sempre mira ab una ullera. 

Units ja devant del cel, 
ab donya Ignés, s 4 embarcà 
D. Pere, y son cor fidel 
lè en lloen de lluna de mel 
una lluna do quitrà. 

Los dos negres regalats 
per en Vasco, se 4 ls va endú. 
mes sòn lant entramaliats, 
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que en lo ban Hi son odiats 
que no 'Is pót véurer ningú. 

Don Pere aceptà la oferta 
de que '1 negre '1 portaria 
à n* aquella isla deserta, 
y 'I do, perquè estiga alerta, 
prop del timó tot lo dia. 

Pero ell surt d' allí íurient . 
y com si tingués fogots 
a lo cel demana un vent, 
que bufant un sol moment 
los costipi quasi à tots. 

Com los tochs de la Tomasa 
sos prccbs lo cel reb alegre, 
probant bè que '1 cel es casa " 
que si no hi pujan brams d' asa, 
hi pujan los crits de negre. 

Üich aixó, perquè al moment 
d' baberho al cel demanat, 
se comensa à senti 'I vent, 
posant al negre content 
d' haver son intent lograt. 

Mentrestant los capitans 
enrabonan ab don Pere, 
pujan, baixan vijilants, 
•Is senyals son agravanls 
e que 'I mar per graus s 4 alterà. 
A mes se tem que '1 negrol 
los fa una mala partida, 
puig lluny de véurers 1* islot, 
se vrbuen rocas per tot, 
oferint perills sens mida. 

La tripulació s' altera; 
tothom treballa v;— jOh issa! - 
y aquell senvor de la ullera 




diu que avisin à don Pere 
que ell ha \ist saltà una Hissa. 

Sembla que M vent calma un ratu, 
y com la tripulació 
vol divertirse barato, 
baixan à baix, y lo xato 
los hi canta una caosó, 

L'n dia aquí va venir 
un francès sens cap ni peus, 
y segons yo vaig sentir, 
parlant d' Àfrica, \a dir 
que s' hi entra pe 'Is Pirineus. 

Lo parc d' aquest mussol 
segui '1 músich, y pensà: 
ab clau de fa ó clau de sol 
feroli un motiu espanyol 
y serveix per africà. " 



No crech que dupti ningú 
que es així com ell va ferho, 

y si castanyola* du 
y calanyés, de segú 
nos balla '! nepre un bolero. 




S' acaba '1 cant com s' espera 
y ja s' aplaudeix y tot, 
quant lo senyor de la ullera 
diu que avisin à don Pere, 
que veu que s' acosta un bot. 

Tothom puja à lacuberla 
tement ja un final de drama, 
y era la noticia certa, 
puig per la portella oberta 
apareix Yasco de Gama. 

En lo bol hi anava ell, 
lins al baixell ba arribat, 
y com que es net de clatell, 
por la escala del bai vell 
pujant, à dins ha saltat. 

Aquell senyor de la ullera 
li pregunta lo que vol; 
ell de qui es P amo s' entera, 
y M presentan a don Pere 
que. s' estaba à baix tot sol. 

Un cop devanl son rival 
li diu Vasco ab ranlt bon lo 
queab un barco que s' bo val 
se va gastà un dineral 
al sortir dc la presó. 

Que ab ell s'en va à descubrir 
una isla plena de cocoa, 
quant dc lluny ha vist venir 
un baivell que 's va à destruir; 
per que ho fan y si estàn locos. 

Riu don Pere del consell; 
diu que li agraheix la nova 
y '1 pujar per ço al baivell; 
pero que 'I que busca ell 
es sol* la lluna en un cove. 

— íQuó habcu dit?— preguula en Vasco 
— iQué veniu per la mullc?— 
Al sentirse l' altre 'l xasco. 
-SI, donchs.— diu— jAhl iquin xubasco! 
— Ho vingut per ella; y^qué? 

—Que a mos neus heu do mori.— 
Se treuhen tots dos la espasa. 
Don Pere gent fa surti, 
crida y me '1 lligan allí. 
Li esta bé — jPerque es tan asa! 
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Prompte 'I barco se n' entera; 
surlan las damas bufonas; 
y aquell senyor de la ullera 
dia que avisin & don Pere 
que na vist un aixàm de monas. 

Ningú 'n fà cas; donya Igués 
també surt allà ab Zelica, 
y al mirar à Vasco pres, 
per lo seu anticli promès 
cada una al amo suplica. 

Lo ministre diu que,— no; 
Las donas diuhen que,— si; 
Los coros sempre:— [Oh! |Obl 
Lo bombo fa com un tro, 
y '§ comensa alio à enfuoqui 

S' obran bocas com calaixos; 
cantan beslias y personas; 
roncan lots los contrabaixos; 
s' encalla '1 barco en uns baixos 
y 'Is invadeixen las monas. 




ACTE QUART. 

{Som àla Indial iQuànt anyoro 
aquell Sol y aquella sombral 
(aquells boscos, jas del toro! 
(aquellas figas de moro! 
y aquellas palmas d' escombra. 

[Quin frailam! [Oh 1 iQufnas pomasl 
hónt surten sino d' allà 
las grans diademas de plomas, 
que à Europa n k han fet los homes 
plomeros d' estrany inà? 

iUireo las planlàs, si es rarol 

Suo una sola tapa 'I sol; 
e alli ve que al recordarho 
diem: — Ja póts ernbolicarho 
ab una fulla de col. 



Sols d' un indio, y pol saberho 
tolom qui bo vulga sabé, 
s* en pot fer un candelero, 
y si un bon pintor sab fer ho 
ínostras de xocolalé. 

[índia! Per ta bona estrella, 
tu ets la terra dels amors, 
del cacau, de la canyella, 
dels cocos, de la badella, 
y dels lloros Incolors ! 

Tu tens plata ab t' aigua mansa; 
tu tan sols tens pe Ms teus fills; 
camps de color de esperansa, 
micos de color de pansa, 
y ratas'com à cunills. 

(Salut Índia! [ Jo en tu adoro 
aquell Sol y aquella sombra! 
(aquells boscos, jas del toro! 
[aquellas figas de moro! 
II aquellas palmas d' escombrat 

Tot lo que ha dit bi ba en la escena 
al alsarse lo teló; 
de tol lo dit està plena, 
y aixó y draps de tota mena 
formao la decoració. 




0 bè es que hi ba alguna trampa, 
ó prou ho varen copiar 
tenint d' aqui alguna estampa, 
perquè lo fondo, es la rampa 
de la muralla de mar. 

[\lló si que es poder ferbo! 
(1/ a.«a 'm flich si nin^ú hi capta! 
]En Xifró alli fóra un cero! 
Quant un veu tants de plumero 
creu que van à fer dissapte. 

Tant ho sembla, quant allà * 
hi ha los indios y 'I xibarri, 
que qualsevol vos dirà: 
— Si i n los de Sant Sebastià 
que fan la festa del barri. 

Cuant ja s' alsat lo teló 
comensan indios a entrar, 
que perquè es vegi milió, 
aqui una mostra, en Padró, 
de cada clase ( n vol dar. 
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Gent que guanya dos rais. 




Un bolero de allí dalt. 




Los que esperan la becada. 




Las que trepitxan reims. 




Enfermetats indias. 




Indios presumits. 
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Entre 'Is que sürlen ballant, 
los de las destrals fan pena, 
y menlres lots van cantant, 
las qae reims van trepitxant 
portan en I' escut la trena. 

Ningú allí negar intenta 
que cllas son las mes bufonas: 
quant dalt d' un trasto 's presenla 
L' Africana, que à la cuenta 
era reina de las monas. 

Lo motiu de la fonció 
es I' haver troval la reina: 
Per có de Bramà 'I rcctó 




ittrt y du la direcció, 

(|ue ja vos dich que tè feyna. 

Se canta y se balla un ralo, 
donant alló com exemple 
del que 's gosa alli barato, 
y després, ab gran boalo 
entra tolbom dintre 'I temple. 

Dant cops de xocolalera 




sorten luego quatre ó cinch, 
ab alguna presonera, 



•om ninots de can Fradera 
que rodant fan clinch, clincb, clin* 

Desapareixen abiat 
quant ne compareix en Vaico 
lot trislol y capficat, 
perqne, vaja, la vrilal, 
ja 'Is ha passat un bon xasco. 

Surten uns indios alli 
y lo volen ja matà, 
quant s' escau sola à surli 
Zelica, y diu:— Es per mi 
y m' hl vaig ara à casà. 

Com que allí ja hi ha franquesa . 
I' Africana, va ab cotilla 
y anagos com de princesa , 
duhenl lo negre , de remesa 
agafat à la fandilla. 




Torna à surli altre vegada 
com avans la comitiva; 
la negra ja entusiasmada 
los diu que en Vasco li agrada, 
y callant ningú li priva. 

Lo rectó de Brama, entona 
lo sòu cànlich al moment, 
canla tothom una estona, 
y lot seguit ordre 's duna 
de qae 's fas si 'I casament . 

Lo casament consisteix 




en que un du 'I narro d'alià: 
lo qui 's ca«a lo llegeix 
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vi Zelica fa lo mateix 

| lüc t y Ms altres cop de cantà. 

Així '1 coro va finint , 
m y al cap d' ona esloneta 
«luas mossolas, soriint , 
agcnollan, oferint 
m , à cada un una escalfeu. 



Tft|b 



Ft 




Com que cap dels dos Uf puro 
ni cigarro de papé, 
pensan junts:— Aquí m'aluro. 
y per sortir del apuro 
s'Fio miran sense fer re. 

Però aivo es lo que bulfl 
pera casarse al li dalt, 
y com són de bona pasta, 
tothom créu que tindran casla 
de indios grossos com cal. 

Sols lo negrei, que a la cuenla 
estimava à la minyona, 
esfà fnriós que revenia, 
v com que malarse intenta 
surt d' ulli al cap d'una estona. 

Lo furor del xato arriba 
à tal punt, que vos ho marco 
ja que *l ferho ningú 'm priva : 
sembla 'I negre de la riba 
Irel de la proa d* un barco. 




y com que ningú replica, 
s'en van al cap d'una mica 
deixant alli ais nubis sols. 

Cantan un duo d* amor: 
ella le com un desmay, 
li ve un xicb de mal !c cor, 
y cau sobre, l'avmador 
que lo públicb fa:— |Ayl jay! 

Passa això: ella s'en va 
d ien Ui qne à casa l'espera, 
tornan a surti à cantà 
los indios y en Vasco estú 
no sé de quina manera. 

Queda un ralo per alli, 
pensant en lo sacrifici 
que ba fet deixanlse sedui 
quant un indio surt à di 
que donya Ignés va al suplici. 



ÜD cop C Bitlla Zelica 
diu que no vol mes mussol- 




Sens sabe'l que li passava 
se veu casat, no sap qué es, 
y quant ja ab la nubia anava 
sentqoant menos s' bo esperava 
lluny la veu de donya Ignes. 

La primera bailarina 
li recorda tol lo Iracle, 




fa parà una xarxa fina. 
s'endú à n'ell que desatina. 
v ballant s' acaba l'acte. 
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ACTE QUINT. 




l'allre dia: — Paigi d'aquí— 
y •« cambia lo teló. 

Sense sè en pintarà vells, 
ja entendreu lo paralelo; 
surt on cnadro de cabells, 
com ans que fa un tal Ortells, 
que ( s fa dir lo artitta en pelo. 

Sota lo gran arbre hi ha 
dos ó tres pans de crostons 




La decoració figura 
que cn lo fondo hi ha un bosquet 
y una casa ab escultura, 
que tè la mateixa hetxura 
que una torre del Pulxet. 

Surt Zelica, que 's coneix 
que fi encara 'Is ulls de son, 
y lo sou amor maleeix, 
perquè diu que sols pateix 
pera mòlts que ingrats li son. 

En llocb de trovà alegria 
casada ab Vasco com es, 
mes pateix que no patia, 

Ïerque ell de nit sols somia 
sa cx-promesa IgnAs. 
Surt aquesta en lo moment 
quo la dnyan à matar; 
y quant Zelica la sent, 
la fa deixar per la gent 
que li anavan à portar, 

Donya [gnèa alli s* e«plica, 
diu que es son amor grandiós, 
li entra compassió à Zelica, 
y crida al cap d' una mica 
que los salvin à tots dos. 

Lo negret prorm t que si; 
donya Igné* al senti això 
oi dóna gracias alli, 



d'uns que hi van ana & brena. 
y que van morir alia 
estan l an tes sans y bons. 

Surt Zelica; esfarebida 
diu que sens lo sèu amor 
per res estima la vida; 
menja una flor de seguida 
del fatal arbre, y 's mort. 

Entra '1 negre atrafagat. 
son amor en sols ulls brilla, 




vcula allí, cau al costat, 
y mor d'haborse clavat 
l'a sibella de la armilla. 





Barceloní: 1806.— imp. de Rtmlrcx y c 
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SI US PLAU PER FORSA. 

PROXERm EN DOS ACTES, EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARLA, 

ORIGINAL 
DB 

D. SBRA.FÍ PZTARRA 

y posat en solfas 

PEK 

D. ANTON GORDON. 

EBtrenada en la inauguració del any segón del teatro català y dedioada al distinguit 

primer actor cómloh D. Lleó Fontora. 



• NYA MÒNICA. . D.' Agna Alfonso. JEPET. . . . . . D. Francisco Puig. 

rIa » Carlota Mena. TOFOL » Miquel Llimona. 

. CJUIM. ... D. LleòFOnlova. UN CRÍAT. ... > N. N. 

M a TEL'. . . . • Fernando Puiguriguer. UN NEGRE. ... * N. N. 

Criats, negres, metges que enrahonan, etc, elo. 



ACTE PRIMER. 

Un menjador de luxo ab tot lo corresponent en una torre del Putxet; dns portas al fondo y quatre la- 
ils. Al fondo Jardins. 

Món. Creume 4'nà mi, y considera 
ESCENA PRIM EU A . que '1 vehinat lè molla rauó. 

Tu els solter de xeixanta anys; 
Donya Mònica, Don Mateo. jo sò viuda de cinquanta... 

Mat. Y la torna. 

r. Donchs si tú els aixis, jo no. Món. (Picada.) (No es pas Unia! 

*. Doncbs jo sí, y vesme al darrera. Mat. No... deu mes. [Ab mofa.) 
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MÓN. 



Mat. 



Món. {Enfadada.) |Qoé 'n bòO d ( estranys! 
Mat. T que 't dich que 4 ls tens ben fets. 
Món. Pero porto bè la casa. 
Mat. Fuig, fuig... no 'm fassls tan ase 
Món. iQué f haig de fer si ja bo ets! 
Mat. 4 Veu»? *Ja tornas à insultar, 

y vols que junts poguem viure? 
Món. Si l' bo be dit tol de pa riure. 
Mat. Doncbs jo de coca y plorar. 
Món. Parlem à pams. 
Mat. jA pams túl 

Ja podem posarho à canas. 
;A pamsl... Ves quant ne tens ganas 
qui ho pót fer mes llarcb ningú, 
i Ah, ab, ab!.. Àssó 't fa felís. 
Totas som xarrayres, raras, 
bruixas... 
Mat. Jo las canto claras. 

Món. iQoé estrany els! 
Mat. Es que es aixis. 

Món. Bè, bè, doncbs, aném al gra. 
Quant se 'm va mori en García, 
que al cel sigui, jo volia 
ana i servi un capellà. 
Pero tú, sense ningú, 
per no voler may casarte, 
me vas dir: Si vols quedarte, 
vina ab mi, y vaig veni ab tu. 
Som cusins, laconeixensa 
sap que aixis vivim plegats, 
y... re... 'ns creuhen enredats, 
y '1 vebinat qui sap qué pensa. 
Pensa, que tu dus perruca, 
que tens I* histérich cada hora, 
y qoe ningú s' enamora 
d' una vella que no hi lluca. 
Món. 4A qui dius vella, estanlis? 
Mat. |Ohl ja, ja: En dient las vrllsts 

se perden las amistats. 
Món. iQué imprudent! 
Mat. Es que, es aixis. 

Món. (Prou te »n déu faltà un bon tros! (Lo urvtU.) 
Mat. Ni una mica, gràcia à Dèu. 
Món. Pero home, escoltam, Mateu; 
no sigas tant porfidiós. 
Ans d' anarten à P Habana, 
per omplirte de pesselas, 
tú *m lirabas ja floretas 
al davant de ma germana. 
Com que ella era tant xarrayre, 
Dèu no li tinga en retret, 
bo con taba, y es un fet 

Ïue se sap, no poch ni gayre. 
ú vas torni aqui solter, 
Jove jo 'm vaig enviudar, 
ab lú vaig venir 4 estar, 
y es clar, la gent iqué han de fer? 
Mat. iQué han de fer, qué? 
Món. Que murmuran. 

Jo faig goig, y tú ets mòlt rich, 
y tant creunen 1' embolich, 
que mòlts vehins fins ho juran. 
vejam qué 't costa ... 
Mat. Bè... iqué? 

Món. Casarte ab mi. 
Mat. ICremat.) {Endavant! 
Mon. tlome, si 'ns enllestiran 

en mitja hora en la Mercè. 
Mat. No *n podré pas may surti. 
Món. Lo xiu xiu te mòlt veneno, 

v jo li vull posar freno. 
Mat. ves à buscà en Castellví. 
Món. No hi ha ningú quo no bo noti: 



murmuran: això m' humilia, 

y la meva honra perilla. 
Mat. iSi? Donchs la meva bigoti. 
Món. jNo has tingut may cor ni 'n tens! 
Mat. jVes! (Casar! (La esbojarrada I 
Món. Es que jo vull ser honrada; 

m' ho aconsellan los parents. 

Si no 'm vols, y esnecesari, 

ja 'm pren lo cusi Plancells. 
Mat. No ho crech pas. 
Món. iPer qué? 

Mat. Perquè ells 

ja tenen lloro y canari. 
Món. Aixó si, 'I que es per mofeta... 
M at. jVes al diable! 
Món. (Sant Antoni! 

Mat. Jo no estlcb pe '1 matrimoni: 

ab aixó, toca soleta. 

iTe creus pót aer, que estém locos, 

que després de tants afanys?... 

£per çó hauré passat tants anys 

en I' Habana menjant cocos? 
Món. iVeto sol, qni *t cuydarà? 
Mat. *No tinch prou criats y criadas? 
Món. Si... ells bruts y ellas deixadas... 

Veyas tot com anirà! 

ESCENA II. 

Dits, lo sbntob Qom, Tófol. 
(Petoní patatas.) 

Quin. Doncas ajxó 's dirà al amo. 

Tóf. Donchs també li diré jo. 

Món. |Ves qué tal , quina guineà! 

Mat. jQué es aixó? 

Tóf. iQue no senyor! 

(Aüró Tófol ho diu al ; mirar y disputant encara 

lo senyor Qwm.) 
Qüim. {Això no pót agnanlarse! 
Mat. íQuó passa aqui? 

Aquest minyó 

Ïue m' ha trencat lo respecte, 
óslli un bragné. 

iXilon! 
Parla tú primer, y à veure 
qui serà qui té rahó. (A Tófol.) 
Tóf. M ' estava jo à la cuyna 
tot plomant aquells capons, 
quant entra 'i senyó, y pregunta: 
iQuó tinch per esmorsar, noy? 
Qdim. No P bo he preguntat, t* ho he dit. 
Tóf. iYquémestè? 
Mat. He dit xíton. 

Tóf. Jo, quant senlbo que *m pregunta: 

[Marcat.) zQué tinch per esmorsar, nov? 
Li dich: tè cap de badella, 
tè costellas de moltó, 
tè pota de porch... 
Quin. 4N0 ho sent? 

Tóf. ^Donchs qué bi fare si tè aixó? 
Qom. 1J0 tinch lo cap de badella! 
Tof. No, home, no. 
Món. i Vostè vol?... 

Tóf. Dich que tè per esmorsar 

costella3, potas y porch. 
Qcm. |Ah! 

Tóf. |Asal En parlant de beslias 

t'a 'a creu que va per ell tot. 
!s que vuy que se *rn respecti. 

Mat. 



Qom. 

TÓF. 
Mat. 



Ell aqui es lo majordom, 

Ítols teniu que obehirlo. 
al revés, se 'n mofan tots. 



i 



4« 

r«F. 

JCIM. 

róp. 

Iat. 



rór. 

)om. 

Àat. 



róp. 

Hat. 

ió?. 
Mat. 
To?. 
M»t. 



iCà! 

Ho sè de bona tinta . 
Déu ser de campelxo. 

Proa. 

No vall qae tomis resposta* : 
bas de pensar que 'i senyor 
es una persona digne, 
que si fa de majordom 
bo déo à que vàrem fi amos 
de societats y de accions, 

Ssent perdona de-cent... 
i de cinquanta tampoch. 
illo sent ara? 

iTófol! iTófolt 
Ja estàs frescb com hi ba remou; 
no voldria ser de tú; 
te despatxaran per tot, 
y no portaràs may calsas. 
Y bè. . duré pautalons. 
Vésten corren? de ma vista. 
Es que ell ja... 

Vésten, traydor. 

Es qae jo... 

Lluny, gran estrofa. 
(iQuín desvergonyit mes grosl) 

ESCENA III. 



Mat. 
Qom. 



Mat. 

& 

Quim. 
Mat. 

Qmx. 
Mat. 



ÍAT. 
IÓN. 
|CIM. 

Iat. 

IC1M. 

Iat. 

OIM. 

Iat. 

ÜIM. 

Iat. 

'DIM 



Dits, menos Tófol. 

Si no fos qae ( m fa bè 'Is pèsol* 
ja saltava... igandaloll 
Jo, don Mateu... la vritat, 
no hi estich fel en això: 
jo, acostumat ab gent fina 
dels Crèdits y 'ls directors, 
ferme ab aquesta canalla... 
Si no fa que 's pari això 
de no tenirme respecte 
y tractar m' com correspon, 
m'en vaig cap à I 1 arcaldia 
y 'm poso à fer de home bo. 
Vamos, ré... prengui paciència, 

Sue ja s* arreglarà tot. 
ent aixis ja es altra cosa. 
illa fet aquells comptes? 

No. 

4,Las sabatas de si molsa 
me las ha dutas? 

Tampocb. 
jY donchs, home? 

iQué hi faràl 
No hi estich fet jo en això. 
{Si al pensar qne fa pochs mesos 
se 'm treya '1 barret tothom, 
y tenia qui 'm servia, 
y ara tinch de servir jo, 
se 'm posa un capi... (Plora.) 
(Aeontolantlo.) Vamos, vamos. 
[Vaya un xlch de tripijochl 
(Malehits siguessen lascaixas, 
los crèdits y 'ls banchs y totl 
Vamos, home, no s' enfadi. 
Jo no *1 renyo pas per çó. 
No, don Mateu, mòltas gracias: 
vostó ray, prou tè bon cor. 
Dongai una volta y distreguis. 
Vaig à ferho, si, senyo. 
T 'm pót portar las ulleras. 
iQuinas ulleras? 

$Y donchs, 

Ïue no ba anat a Barcelona? 
quest mati, si, senyor. 



Mat. 1,1 tot passant per la Rambla 
no ha entrat à can Corrons 

Sr las ulleras? 
tinanthi.) jCarambal 
i hi he pensat poch ni mòlt. 
Mat. |Y donchs, homel 
Qcm. iQné vol ferhu 

Mat. Sempre aquesta distracció. 
Qoim. Y bè; é qué vol que li dlga? 

no hi estich fet jo en aixo. (S e» va plorant.) 

ESCENA. IV. 

Mònica y Mateo. 

Mat. M'en vaig à escriurer la carta. 
Món. Y jo acabo 'Is bimbadets. 
(Bit ie pota i etcriwer; ella agafa «no mxtxa y ne fa i 
V altre cantó. En aquel moment romp la orquetta.) 
Mat. jVaja; ara aquestos ximplets! 
Món. Donchs aqaets han de cuydarle. 

MÚSICA. 

(Dintre.) 

NIEVE Y CARBON. 



< 



Americana. 



Mir. 



Es la blanca de nievo'pura 
y es el negro como un carbon, 
y à orillitos de Tresco arroyo 
les sorpronde al salir el sol. 
Suspira la blanca y... 
Conu db kkoros. ]Ay! (ttaciendo ««los .) 

Mir. Besito da el negro y... 

COHO.(Dondo6erot) P»l. 
UtM f coro. Guacamayos del cocolero 
callandito quedad alií. 
Mas derrile el besar la nieve 
y encíende al tln al carbon, 
y al mirarlo, pobres negrtlos, 
todoa le eclian la culpa al sol. 
Suspiran los nogros y... 
iAy: 

Les lloran las negras y... 
Curo. (Llorando ) iOh! 
Coro. . No es el sol grlta un guacamoyo 
fué ol amor quien los derrilió. 



C«R". 
Ma 11 



Mat. 

Món. 
Mat. 
Món. 

Mat. 
Món. 



Mat. 

MÓN. 

Mat. 



Lletra. 

(D. Afafeu clou la carta cremat.) 
Dilxosos nearols... Si ho sè 
Me 'Is deixo lots en \* Habana. 
4Y la cambrera? jPabanal 
Tants pes»u» que'm costan 
(Rient.) iJel 
Veyas si això pót anar. 
No, per çó no 'm podràs torce. 
No hi ha mes; si *s plau per forsa, 
al últim t' has de casar, 
Mitx malalt, quasi tulit, 
que si caos te romps la crisma, 
ab doló y mes reu matis me 
que cap magatzem humit. 
iCóm pót ser que vagis bè, 
sol* cuydal per gent així? 
iQué nr esplicas à 'n a un!... 
Tú '1 qae 'm vols es lo diné. 
iCóm pach dirtho per això , 
si m' Is deixas sens casarno»? 
Bè, bè, bè, prou amobinarnos: 
i* be dit que no, y es que no. 
Jo tinch odi al matrimoni 
desque tinch coneixement; 
y vols qae ara de repent... 
íDèu m'en guart y sant Anlonil 
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Món. Donchs e? nna elsagallada. 

tQuànts no s' han volguta casar 

y & la fi han de parar 

à casarse ab una criada? 

Per ser aixis ^quànt mes val 

ferho ab una dona instruiria, 

que sempre es mes acondubHa 

y pot tractarte com cal? 
Mat. T he dit que no tres vegadas. 

iCóm se fa per dir que no? 
Món. Donchs m* en vaig. 
Mat. no 4 t irech pas jo. 

Món. Qaédal ab criats y criadas. 

Aniràs deixat y brut; 

veuràs que es faltà una dona. 
Mat. iAy,ay, Deu te fassi bona! 
Món. iQüé vols dir? 
Mat. V arjent fa tou/. 

Món. Donchs tot justament per ço; 

com que 't veuhen hisendat, 

iqué voldràn? maiarte aviat 

per reculli '1 dineró. 
Mat. íY tu 4 m creus tant papanalas, 

perquè jo *ls ho deixi fer? 
Món. Sempre es lo fi del diner. 
Mat. Tú fas als richs mòlt sabatas. 

{Misteri.) Si ui te 'u vas tinch un plan, 

que 4 ls criats y las criadas 

besaràn mas trepitxadas, 

tot lo dia 'm cuydaràn, 

y 4 m portaràn tal afecte, 

tant com mes dias so passin, 

que en res de lo que ells me fassin 

hi trobaré un sol defecte. 
Món. Sense mi te mataràn. 
Mat. Aixó es una idea teva: 

to veig que ans de ferlhi I* Eva 
ien tranquil eslava Adam. 
Món. £Ja estàs ben determinat? 

Que després.no 'i desesperis. 
Mat. Ja veuria» quant te 'n enteris, 

si '1 meu plan es acerlat 
Món. No passaran quatre dias 

que no *m vinguis al darrera. 
Mat. jUy, fugiu, la gran feyneral 

Sempre has de dir ximplerías. 
Món. Donchs corrents, vaig à arreglarme, 

y veyam cóm para aixó. (S* en vd.) 
Mat. Bueno... |Ay!... aquest dolò... 
aquest doló ha de matarme. 
(S 4 en va pe '/ cantó oposat d Mònica, coixejant. 

ESCENA V. 

Maria, Jepet. 

(Maria entra menjant pa y cireras, ballant; por- 
ta cireras d l l aurella per arracadas y balla un 
xotisch al compris de to que taratleja. Desprès de rato 
r,ntra Jepct enfadat, y quant ella r en adona, para.) 
Maiu. Tra la la, ira la tra l'era, 
ira la la, ira la tra lom; 
tra la la... 
Jkp. jGran embustera! 

M\r. (jOla, Jepetll [Aquest se li qira d 4 esquena.) 
• Bo, ja hi som. 
iJepet?... Bo... no vol parlar. 
<,Que ets mut?... A mi no *m recorda. 
Potsé es que ha acabat la corda. 
Demnhi...Japóts enrahonar. 
I AI dir tdemnhi· clou lo puny com qui agafa una clau 
de dar corda à un relotje gros y fa com qui li dona 
corda d n 4 ell.) 



Jkp. Falsa, gran desvergonyida. 

(Desbotant depressa.) cara girada, embasten, 
roda-socas, trapacera, 
busca joves, atrevida, 
cap vert, ca.... 
Mab. Ara 'ro recorda. 

[Maria al dir «ara 'm recorda» te tira damunt de h 
pei tapantli la boca ab tos mans de manera <rt 
/' altre vol parlar, no pót, y al fi «' en desfà ab «J 
revolada.) 
Jkp. Ca, ca. ca... Déixam estar. 
Mab. Si no t 4 arribo à lapar, 
gastabas tota la corda. 
Jep. {Quant hi penso *m desesperol 
Mar. Si, pobret: jay; quin treball! 
Ab cuidado, pel avall, 
perquè sioo 's posa fiero. 
(Ajió mofantsen y passanlli la ma esquem avall c* 
quant s'amoixa un gat. Lo hpo de aquesta wn 
déu ser una verdadera bala de vidra, sempre tal- 
lant y mòlt enjogassada.] 
Jep. jY aquest ximple t 1 ha estimat 
sabent que no 'm convenia! 
jNo »è lo que li faria 
quant lo veig tant mal criat! 
{Assó ho diu Jepet al sèu cor y com volentsel 

car de pit.) 
Mar. Home, assó ray; una surra, 

y al llit sense sopar. 
Jep. Si 'ns arribem à casar 

du ras mes drop que una burra. 
(Sil... Val mes que ho deixem corre. 
Mar. lie, córrer nó, que camini. 
Jkp. jDéus voler que desatini! 
Mar. jUy l iFugiu, que 4 I mòn s* ensorra! 
Jep. Mes ton to jo diente re. 

Si 4 1 pensa vas que 'm fas falta, 
jo 'n tinch de classe mes alta. 



Mar. 
Jep. 
Mar. 



;.Que es la girafa, potsé? 
iXimpleta! _ 

"et. 

Jo també donchs tinch mes a/t. 

• 1 ,è< 



Tu ets lo ximplet. 



Jep. iQue es aquell municipal? 
Mar. Es qui es. (Sech.) 
Jkp. M 4 has deiial fre». 

Mar. Y després.... ^à qué ve aixó? 
Jkp. Tu 'm creus tonlo, y t ( has errat, 

perquè jo també ho viatjat. 
Mar. Jo hocrech, del Moll al Padró! 
Jep. Assó son viatjas baratos, 

y no es que *s fassin estrany. 
Mab. ;.Y en fas de altres? 
Jep. [Lo sí fent l' asa.) Si... Cada any 

vaigà Sant Mus ab los xatos. 
Mar. iY qué vol dir tot aixó? 

Acabem d' una vegada. 
Jkp. Que ja saps que no m 4 agrada. 
Mai». iPero qué es? 
Jep. Aquell minyó 

que ha arribat avuv. 
Mar. "iQoéhafet? 
Jep. Mira com tota 4 l Irasmudas. 

Que ell passa , que tu 'I saludas, 
v 'l va fent sempre i' ullet. 
Mar. Ja, ja, ja, ja, 'Atinant y esclatant.) 
Jkp. Ell que torni. 

Mae. [No ha de tornar! i ja, ja, ja! 

y que sempre me 'i farà. 
Jkp. iPero y per qué? 
Mar. Per que es borni. 

Los Dos. Ji, ji, ji, ji, ji ji, ji. 
Bn aquest moment apareix Tófolen lo fondo pica*' 
una cosa en lo morter.) 
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fer. Lo senyor Quimel vos crida. [S en té.) 
ir Re; ja venim de seguida. 
Lr. Betaqui Ms leus celos. 



it. 
Iab. 



Si 



llT. 

Iar. 



Tot seguit te desesperas, 
y fas ans crits que fas fàstich. 
Bè perdónam. 

(Salameria.) Tè, per castich 
pósatjoyas de cireras 
(Dantliu* grapat de cireras ab molta gracxa.) 
Jip. Fuig, ximpleta.. ..Ves si jo... 
Mar. Si no V ho posas, renyim. 
Jip. Pero, dona... 

Mar. (AroenaMo atiarien.) iNo n eixim? 
"ep Vaja. lè (Posantóe per /or«a «n parell de cxreras 
una d cada orella.) 

Jbp ' Sempre has de fé una xímplesa. 
Mar. Tu fes tot lo que 't demano, 
Jip. lAh! 

Mm- ;Oué bi ha? 
SJT Te porto «1 vano. 

Mir lAixó es complir las promesas! 
[Al ii dóna tres vanos que ella va examinant.) 
Jep. M' he n'he fet dar dos o tres, 
perquè tu poguesses triar. 
iDe can Gervasi? 
* Està clar: 

jo no vaig may al lloch mes. 
Mira aquest quin pastoret 
que toca la flauta. 

iOyl 

iY aquest altre? 

• Si que, noy... 
Re, re, re...'m quedo ab aquet. 
[mm te passeija ab afectada gràcia vtntauise ab lo M 
no; ells' ha quedat ab un altre y fent lo mateix cap 
al cantó oposat, diu:) 
If.p. íBien, salerol 
M*a. ;Tantseval! 
Jbp. iDigts ara qué t' agrada 

mes, ser dolsa ó ser salada? 
Mar. Val mes estar bè de sal. 

MÚSICA. 



JEP. 
M»R. 

Jep. 



Jbp. 



Mar. 



Jbp. 



Mir. 

Jep. 

Mar. 

Jep. 
Mar. 



Tóf. 

Mar. 

Tof. 
Mar 



Jep. 



IUh. 



Jep. 

Jkp. 
Mar. 



Jep. 



Saps jo. Mariola, 
que a tu m" arrimo, 
perquè V estimo 
y r estimo moll. 
Creumi', salada, 
jo v ho demano. 
M' ho dira '1 vano: 
si, no, al, no. 
Que no 'ni contesta 
quant jo à lu 't mimo 
perquè V estimo 
y «t vull por ml. 
jAy! Jopet creume 
jo V ho domauo. 
M" ho dira '1 vano: 
no, si, no, »J. 
iVeus lo que 't deya? 

Ï7" osiimo molt! 
0 que es lo vano 
me diu que no. 

Quan portal cireretas 

lo los tens llahis veig 

y ab rosas en tas galtas 

me »emblas un roser. 

Si los leus llabis riuhcu 

ja s' obran los clavells; 

sl los teus ullets brillan 

ja estil estrellat lo cel. 

Quant \ens y 't voig que fumas 

cigarros do paper, 

me sembla 'I fum que llansas 

del loch de lo cor meu. 

Si 'Is llabis teus me parlan 

ja cantan los aucclls; 



si un dia trist suspíras 
susplra 'I cor fidel. 
:M" csllmasf 

* iW 08tlma8? 

Marieta, jo molt. 
Donchsfoqu' es lo vano 
me diu. Ull. que no. 
Sap* ja. Marieta, 
qiio í tu m* arrim» 
iierque l' estimo 
l 't vull por mí - 
Creume, salada, 
jo I' ho demano. 
M ho dirà 'I vano; 
no, si, no, »i. 
Que si m contesta 
quant jo a tu 't mimo 
perquè f estimo 
y u vull per ml. 
iAy'. J«P<'ti creume, 
io l' h° demano. 
M' bo diré 'I vano: 
no, sl, no, si, 

ESCENA VI. 

Dits ï TóroL. (Ab lo morttr.) 

Lo senyor Quimet vos crida, 
que treu lo gargamelló. 
Veniu, Tófol. 

Jo, no, no. 
Tófol, aqui de seguida. 



Ab autoritat afectada.) 



Tóf 
Mar. 

Tóf. 
Jep. 
Mar. 
Tóf. 
Mar. 
Tóf. 
Mar 
Tóf. 
Jbp. 
Mar 



Vaja .. ique, 



qué vols? 
Teniu; 

penieus aqueslas cireras. 
St que t' erras si ho esperas. 
(Un no 'n te-ganasy nuO 
Vaja, Tófol. [Suplicant ab monerta.) 

iQue els ximpleta! 
Feuho, home; iqué vos coUa? 
l'ero es que....(A/ò/í estranyat.] 
( 4 I' aurella.) He fet una posta. 
Vaja tè. iPosàntselas resignat,) 
(Contat.) (;Ves quina treta!) 
Ara si que ja iguals son 
(Fins ara 
Tóf. íJe, , 
Jbp. à vos í l ue? · 



intent.) (;Ves quina um»j 
a si que ia iguals son 
, no veu Tofol que Jep. també 'n du.) 
b, jc, je, quó bè t' està! 



iJa, ja, ja, ja! 



ESCENA Vil. 

Dits t Sr. Qwm. 

Qoim. iMult bè, mòlt bè, com hi ha mon! 

Mar. M valúa '1 senyor Quiml 

Tof lSl que P havem feta bona! 

Jpp i;No 'ns espera mala estona!) 

Ooim iüonchs es dir que may n'eixim? 

SK *e pZn mà à 9 aurella per treurers las «- 

Mar. iCuydado que us las tregucul 

QutM. Tu ho fas anà en renou tot. 

Mar. iYbè, y que 'n treu de fe'l bol? 

Ooim. Que ara me las pagareu. 

Mar. Senyor Quim , no siga així. 

Ocim. ;Ca, ca, ca, à mi no m agausi 

Vi .n Vamos, home. [Sempre ab salamerla.) 

QÍ.M. lAnantsen.) No m« estafa*. 

Mar. Donchsno surlira d aqm. 

{Posantse ab los brassos oberts davant la porta per m 

pedirli lo pas.) 
Tóf Mòlt ben fet. , 
jRr (jEs que es tremenda!) 

Mar. Y que si &'en vol anar 

s'en lè també que posar. 
(jciM. Ja veuréu la reprimenda. 
Har. iCulemlo? 
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Jep. |Aul ja està dit. 

Qum. [Si tu gosa»! 

Tóp. No. home, no. 

Qoim. No hi eslich fet jo à n 4 aixó. 

(Al últim, de traydor, l* agafan un pe 'Icap y V altre 
pe 'U peus , y vanà fer l' acció de cularlo en lo mo- 
ment que tur per una porta D. Mateu y per /' altre 
donya Mònica.) 

Mar. Donchs posi aixó.... 

(Li penja , y Quim cremat va à tréurersho , pero no 

pót perquè al moment lo culan.) 
Tóf. Tot seguit. 

Jsp. Un, dos, tres... 

Scim. (Porteja desesperat.) |Deixeume està! 
ar. [Quina nia! 
Qoim. [Déixam! 
Tdp. (Tots forsejant y rient.) No. 

ESCENA VIII. 

Dits, oonta Mómca, Don Matku. 

Mar. xSe pót saber qué es aixó? 
Món. [Ja, ja, ja, ja, ja, ja! ja! (Burlantsen.) 
(Al viurer D. Mateu, déixun anar lo Sr. Quim, que es- 
bufega y «* atxuga la suor ab un mocador.) 
Qoim. iGrandíssims tunos! 
Mat. Xilon. 
Mvn. Era que... 

Mat. Silenci, dicb. 

(DesprSs deassó, D. Mateu abun moviment imperatiu 
los hi mana que x ( en vagian, y * 4 en van tots quatre, 
quant al ser aprop de la porta, semiran i un al altre 
com indicanhe la fi/a que ab las cireras fa lo senyor 
Quim, y esclalan en riurer. Al sentir ho \/ion Mateu 
ayafa lo primer que li ve, com per tiràrlosho pe 4 Í 
cap y allavoras fugen tots quatre.) 
Món. Home, si jo larílbé rich. 

Déixals riurer. 
Mat. Com hi ba mòn, 

si no s'en van los ho tiro. 
Món. aY V hauràn de cuydà aquels? 
Mat. Ya 'Is faré jo anar mes drets. 
Món. Bastant difícil m* bo miro. 
Los hauràs de despatxar, 
y 'Is altres sòn lo mateix. 
Mat. Per ço no 4 l daré aquest greix : 

los que bas vist, m 4 ban de cuydar. 
Món. iPerocóm? 

Mat. iCóm? Ya ho veoréu. 

Ab lo piptrlnch. 
Món. |Ab tabal! 

si es I* amor lo principal... 
Mat. Donchs lo dinó es lo Liceu. 
Món. [Tant quo casarme podia! (Suspir.) 
Mat. Bè, perquè no hi tens mes compte. 
Món. Be, tobom tè una hora lonta. 
Mat. Pero tu hi tens tol lo dia. 
Món. Mòlt bon senyor , mòlt de broma , 

quant hi penso 4 m desespera ; 

Soapet ab bigoti y pera. 
óical ab blgoli y poma, 
Món. Aixó si ; sempre mofeta. 
Mat. |Ay! 

Món. jQué tens? 

Mat. Bé, una punxada 

de dolor. 
Món. Així m' agrada. 

Ja cridaràs si l ( apreta. 
Mat Bueno , bueno , està acabat. 
Món. {Es àdir que determina»?.... 
Mat. Que póts anà ab tas cusinas. 

Tot, primer que ser casat. 



PER FORSA. 

món. /,Y si no 'teuidessen bè? 
Mat. D' assó no 'd passis cuydado. 
Món. Te donaràn cada enfado... 
Mat. SI no saps com ho faré. 

iQué posem que 'l dicb cóm va , 

y no *u trobas ya impossible... 
Món. Sens carinyo m' es increïble. 
Mat. Donchs t 4 ho va»g ara à probà. 

•Sr. Quim! 

ESCENA IX. 

Dits, Qom, i bbsprbs Jbpet, María i Tópol. 

Quim. Maè s 4 ofereix? 

Mat. Cridi à 'n Tófol, la Maria 
y à *n Jepet , perquè voldria 
parlàls ara aqui mateix. 
Món. j,Y abónl va ab aquesias cireras? 
Qom. Bes. no li dicb ximplerfaa : 
si jo estich aqui vuvt dias 
me moro. (Trayentlas y menjantht 

Mat. iHome! 
Qoim. De veras. 

Món. iMes per qué 'Is permet aixó? 
Qoim. Si no *m creuben. 
Mat No hi estigui. 

Quim. Bè, res; £qué vol que li digui? 

No hi esiicb fel jo à n' aixó. (S- en va.) 
Món. 4 Ves ab aquest poch respecte 

si may aixó podrà anà? 
Mat. Ja veuràs com anirà 

y millor que duhentme afecte, 
om. Diu que de seguida venen. 
at. Bueno; agafi una cadira 
y segui; lo seu y mira. 
(S* assenta Mònica en un cantó. Mat. al Jfits del (en- 
tro y Quim al siu costat.) 
Mar. Si *m demanan aqui 4 m tenen. 
Mat. Dú catliras cap aqui. 
(Entra Tófol triant /' arròs en un plat.) 
Mat. iQué fas, Tófol? 
Tóf. Trio arròs. 

Mat. Donchs soyeu aqui lots dos. 
( Entra Jepet ab un cúvach.) 
Jbp. íQuó 'm cridavan? 
Mat. Si , home, si. 

[Queda tothom assentat: Mònica en un cantó obser- 
vant ab tronia; D. Mateu al mitx de la sala ttni·l 
à l' un costat Tófol y à / 4 altre lo Sr. Quim , y al» 
dos estrems Maria y Jepet menjant encara cireras. 
Món. |Sí que s' ba d' arreglà '1 mòn! 
Mat. Tú ja ho veuràs qué farém. 
Bueno. 

(Maria per détrós treu lo mocador de la butxaca iú 
Sr. Quim y ti retira la cadira, quant aquest s'alst, 
de manera que quant toma d assentarse çuaitk 

cau.} 

Mon. iJa,ja,ja! 

Qoim. Ja comensem. 

Tóp. Voslé comensa. 

Qoim. Ells son. 

Vegi qui es l 1 estrafalari 
que m' ha apariat la cadira , 
que si un s* hi assenta y no mira... 

Jbp. Se li romp I 4 os del rosari. 

Món. | Vaja , que comensas bòl 

Mat Bè; tu calla, tafanera 

(Mentres tant Jepet y Maria fentse ganyotas pa 'lle- 
vant y detrit dels que , 'Is separen, se tiran pinyó'* 
de cireras, y ara una toca al Sr. Quim. 

Quim. 4 Veu? 

Mat. íQoó? 
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Jbp. t 
Qcim 
Mat. 
Mon. 

M.VT. 



MÓN. 

Mat. 

MÓN. 

Mat. 



üo pinyol de cirera. 
l'e·J·t J«, je, je. je, je, je! 
fEs à dir que val tres dosi [Cremat.) 
Si es en Tófol. 

4J0? 
Si. 

4J0? (Cada vegada mes «ro« 
. ^erarfaromf a/miral.) 

Si, home, si, vos. 

|Jo!...jBor 
si m* estich triant I' arròs. 
Ja sabeu qoe no erro tret ; 
y jo mateix he vist ela 
que erau vosaltres. 
[Exagerada satisfacció.) jAhl jahl 
Jo à d' aixó no bl estich fet. 
Xilon. 

4J0? 

Parlo en plural 
Escolteu ab atenció, 
que us' vuy fer richs de debò. 
Mar. iDe debò? [Seriós de repent.) 
1 Tòp. aQuó diu? 

(A Món.) iQuó tal? 

Vejam, vejam. 

La senyora 
se me'n va avuy, y aviat, 
perquè ja tè certa edat, 
y aquest treball I' acalora. 
jApoch apoch, gran trapella! 
no es la edat. 

Bè; un compromís. 
jBo! qualsevol que 't sentis 
se creuria que sò vella, 
Ella s' en va, jo sò rich, 
y com que no vull casarme 
penso au vosaltres quedarme, 
si vos convé lo que 'us dicb. 
Jo, jove, vaig patir mòlt; 
jo... mòlt mes de to que esplico. 
Jo m* he trobat menjant mico 
en 1' üabana pobre y sol. 
Jo sò dels que, com sabeu, 
creyao, perquè 'Is enganyaban, 
que los napoleons anavan 
allà à puntadas de peu. 
Pero, amigo, res d' això; 
mòlt se pót guanyar, es cert; 
pero es sempre sent sufert, 
patiu gana y ab mòlt suò. 
Vaig entrar en un ingenio 
tot de negres y mulaias; 
la major part eran xatas, 
1' amo 's deya D. Eugenxo. 
M' armaba sempre camorra, 
y à mes del que ell m' aburria, 
a casa seva, tenia 
quaranta quatra cotorras. 
Ja podeu pensar quins crits; 
si dura mes n' ixo loco, 
y endavant y menja coco 
y sent lloros dia y nits. (Admirats tots.) 
Qui vol ser rlcb no s' escapa; 
bra de suà allà com nn braul 
Feyam negoci ab cacau 
y Barrets de gipijapa. 
Al any de ser dependent 
ja americano semblava, 
tint, que al fi, basta parlava 
lo castellà malament. 
Yeyentme l' amo fer tropa, 
y content del meu sabé, 
meduya sempre aloafó 



Tòp. 
Qcim. 
Mar. 
Jcp. 

TÒF. 

Mat. 

MÓN. 

Mat. 



à pendre ab ell cafè y copa. 

Quant un dia tot de un cop 

estant ab mi sà y alegre , 

pam, se 'm mort. 
Jep. iDel vòmit negre? 

Tòp. No. 

Quim. jDonchs qué? 
Mat. [Senyalant putrincks.) Del vòmit groch. 
Llavors se feya veni 
negres ab la urea Marta. 
y al punt de rebre la carta 
de ser perduda, *s mori. 
Com qoe ell era solterot, 
no tenia cap parent, 
fem obrir lo testament, 
m' bo deixaba à mi tot. 
' allavors ensà ed ricb, 
y 'm ve de servir bè un amo. (Marcat.) 
Jo '1 serviré. (Tots ab afanys.) 

Jo *u reclamo. 

Jo. 

Jo. 

Jo. 

Calleu un xich. 
4Y aquest es lo medi nou? (Rient.) 
Calla, dona, ja '1 sabràs. 
Ja veureu donchs que es lo cas... 
No sèsi m' entendreu prou... 
Jo aqui tindré per servirroe 
à tots vosaltres y als negres, 
y sl esteu en pau y alegres 
sens en res may contradirme... 
jo aniré apuntant los dias, 
y per cada dia mes 
que visca, tants mes dinés 
vos donarà don Elias. 
Tòp. jQuí es? 

Qcim. Lo sèo procuradó 

Jbp. iPero y quàut? 
Mar. Cada semmana, 

si 4 m serviu de bona gana, 

Ïodeu fer un bon reco. 
0 à cada hu donaré 
quatre duros cada dia, 
menires visca, si 'm moria, 
ja s* ha acabat, no bi ha re. 
Aixií» tindreu interès 
en cuidarme la salut. 
Tòp. Es clar. perquè mort, cucut. 
Mat. Deixo à 1' hospici 'I demés. 
Mar. Digui que podem ser richs. 
Món. 4Y aixó creus que podrà anar? 

Som. 1 Vaya sl l' hem de cuidarl ' 
at. Pero sempre heu de sè amichs. 
Vos heu ae tractà ab finura, 
ho heu d' endressar tot bè. 
Mab. (Oh! ja, ja. 
Tòp. Prou. 
Jbp. Deixíns fe. 

Mat. (Heu de respondre ab dulsural 
En cuant... à mi, no us dich gaire, 
morint jo, las gangas mortas. 
Qom. |Oh y es clar, tanqueu las porlas, 
veyeu que '1 pót pendre un airel 
(Corren tou crusantse y tancan tot as las porlas. 
Món. Ja, ja, ja, ja. ja, ja, ja. 
Mat. (A Jfòi».) Ves qué tal, s' bi ba interès. 

|Ay, ayl (Sentinlie una punxada.) 
Món. iQué? 

Tòp. iQué? i Cor renihi espantat.) 

MAa. èQué? 
Jbp. iQué? 
Qüim. iQoóes? 
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Mat. Aquell mal de ventre. 

Món . ( Volent dir que no et ret.) ; Ah! 

Qoim. [Oh! sí. ; Ah! Vostè 'm fa riure. 

Ma». Se coneix que no li cou. (Crewwlt.) 

Jep. Com que ara ella ja'n tè prou. 

Tóp. | Vegi si deixés de viurel 

Mat. Ay quin mal... quant nr arreplega... 
y ab aquesta* suors tant fortas. 

Quwi. i Y home, es clar, obriu las por las; 
que no veyeu que s k ofega! 

[ToU corren fent lo mateix joch de l' altra vegada y 
lat obran totat. Et necessari que l U actors en toU 
tot moviments y modo de parlar, indiquin bè la afec- 
tada oficiotitat y lo tutto fue tenen de la idea de que 
lo dia aue morís, acabarian la ganga.) 

Món. /.Vols que 't portin un calmant? 

Qoïm. Tè rabo. [Tott t'en van corrents.) 

Mat. í Ay, ay, jo 'm morol 

Al tentir *Jo 'm moro,» tóruan tots endarrera ab un 
etpant y quasi ab tremolor.) 

Jep y Mar. iQué? 

Qüim. y Tór. ^Qoé diu? 

Món. Res. 

Tots. {Ab satisfacció.) [àht 

Mat. [Fins ploro! 

Qüim. jAnem à durbol 

Jep. [S* en van tou.) Endavant. 

Qoim. (| Ay si '8 mort!) {No sabent ti anarsen ó que- 

Món. No tardeu gaire. darte.) 

Mat. |Ay quina fredor mes forta! 

( Attó ho tent lo Sr. Quim al ter ja aprop de turtir de 
la teva porta, y diu:} 

Qoim. i Y, home, es clar, tanqueu la porta! 
i Veyeu que 's pót pendre un ayre! 

( fórnon à aparèixer un pertonatje à cada porta, y la 
tancan anantten.) 

ESCENA X. 
Mònica y Mateu. 

Mat. (Callat... 

Món. iQué? 

Mat. Ya 'm va passant. 

Món. jAy gràcia à Dèu! 

Mat. Ya ho has vist. 

Món. Bè; pero, home, estaràs trist. 

Mat. D' aixó ells ja s' en cuydaràn. 

Com que hi tenen interès, 

per fer 'm riure una miqueta 

faràn fins... lafiguereta: 

poch sans tu 'I diner lo que es. 
Món. Lo que nas de pensà endavant, 

es que si m' en vaig d' aqui 

may mes sabràs res de mi. 
Mat. ^Donchs faràs com mussiu Arban? 
Món. j Au! si, si, primé 'i decoro; 

ja coneixes... 
Mat. Bè ho concixo. 

Món. Donchs corrent, y V adverteixo 

que m' en portaré '1 meu lloro. (S l en va.) 

ESCENA XI. 

Tots, de la manera quee' indiqui. 

Quin. tCóm se troba? iPrenenlli 'i nolt.) 
Mat. Un xich milió. 

Quim. Bè; donchs ara desseguida 
li duré una aigua bullida. 

Alsis lo coll. jTanca aixó! 
{Primer altantli lo coll de la lenta, detpròs dienlho à 
Tófol que entra per la porta que anantten ha deixat 



oberta Mònica. ToU entran de puntHas y del mot 
que 't fa ab un malalt de mòlt cuudado.) 
Tóp. iQuétal? 

Mat. Bè; ja 'm va passant. 

Tóp. Córdis. i.Là llengua? Brulota: 
luego li duré una aygola... 
{Tanca com un botavant! [S 1 en va.) 
{Lo icordit» cordantli la levita fins à dalt de tot. «L 
llengua» fentli ensenyà, y ell li mira encenent ic 
mit to, y a/o tanca» a Jep. que ab Mar. entran t 
uat drapt y la barretina blanca de dormir.) 
Jep. iQtxé tal? 

iCóm va? 

Un xich milió. 
Posis aquest drap xupat 
y s' hi trobarà ahviat. [Li fan.) 
jAh! jabl Veu, aixó es aixó. {5' en vau.) 
Men tres sempre aixi us porteu, 
ja per res la dona anyoro. 
(En aquest moment s ' oora una porta. Donya Mònica, 

tota mudada per anarten, treu lo cap y diu;) 
Món. Mateu. 
Mat. iQué? 
Món. Ja linch lo lloro. 

[Yal haver dit aixó desapareix ab un negre detràt aae 

li du'l lloro en una gàbia.) 
Mat. i Ja'l póls teni en nom de Dèu! 

ESCENA XII. 
MÚSICA. 
D. Mateo, Tópol, Sa. Qom, Maria t Jepet. 



Mas. 
Mat. 
Mas. 

Jep. 
Mat. 



D. Mateu ettd tufrint un fort dolor de ventre 
tres van surtint de una un y quant lo vers ho indica, 
lot personatges indicats. 



Tóp. 



Qn*. 



Mvn. 



lir. 



Si li dura 'I mal de ventre 

y deixar vol de patir, 

prengui un xich do caiuamijla 

y s' en pot anar al llit. 

Si li dura 'I mal de ventre, 

y ara se '1 vol fer passar 

prengui la maría-lluisa 

ab un xiquet d' aigua naf. 

Si li dura 'I mal d» vontro 

y so vol trobar millor, 

li pasara de seguida 

ab un xich d'aigua d'isop. 

Sl li dura 'I mal do ventre 

y trovar vol un roroey, 

prengui prompte las quatre aiguas 

y aixis 's Irovara bé, 



( Tols han entrdt ab plat y una tasta, per porta difemi 
y sent véurer l' un à V altre; desprès de haver ce*- 
tat cada un la teva ettrofa, te quedan de frentealp 
blich dot d cada cottat de D. Mateu, remenant y n- 

fant lo liquit. 

Hat. Si la Mònica aro 

aixó veges, 
bó confessaria 

que 'm cuydan bé. 
iQuó vinga una dona 

ni dos ni conU 
Lo millor carinyo 
es lo diner. 
Tóp. Prongui donchs la camamilla. 

Í'i im La marià es lo mUlor 

bp. Molt mes valen las quatre aiguas. 

Mar. Es millor 1- aigua d' isop. 

{Al oferirli lo primer, D. MaUu va d pendreu « li in- 
pedeix lo tegqn, va d péndrer lo del segon y li i***- 
deix lo tercer, y aixi fint al últim.) 



Mvr. Acabem: ó I' un ó 1' altre 

ó no prenen la de ningú. 
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Mr. 

65- 

Mat. 



La meva. 



Ira de b^con^crema! 11 *' 
Refredeuho. 



( Tols refredant la latsa.) Buf, buf. buf. 
Mat. Quasi bé oa massa [Çontenlo.) 

de mida passa; 



Todos. 

MAT. 



vea si mestrassa 
tindrà ningú. 
Buf, buf, buf. 
Cuau'mes m' ho miro 
menos susniro, 
deliro 



Tor. 
Jkp. 

Sit!' 

Mar. 

Jbp. 

Tor. 

Mat. 

Tnr. 

Jbp. 

i& 



Aquí tò la camamilla. 

Aqui té I' aigu» d' ianp. 

Prengui la maría llulsa. 

Las quatre aiguas aon millors. 

La de 1' un ó la de I' altre; 

acabem ara d* un cop. 

La meva. 

La meva. 

La meva 



La meva. 

La meva. 

La meva es millor. 
Ara ni 1' una ni l' altre 
y aixfs acabem d'un oop. 

corrent y tott d detràt d' ell, ab lat Untat.) 



FÍ DEL ACTE PRIMER. 



La mateixa decoració. 



ESCENA PRIMERA. 

Mònica y lo Nborb. 

Món. Eütra, Joan. jYaya on deseu i tl 
Sí'n va per raconerat y calaixos buscant y recullint 
lo que diu y fent lot lo que indican lot vtrtot.) 
Las xinxeUs per la nit. 
(Anant y venint t' entrebanca ab lo negre.) 
/.Que fas aquí dret? Seu, burro. 
Las pinta*.. . {Ah! son aqui. 
(Lo negre com una maquina t attenta ab lo cap baix 
y sens dir ret moy.) 

;.Hiha l'escarpidor? Si... bueno. 
Fiquemho tot aqui dins. 
(Ho fica tot dintre d 1 una botta de fer mitja y ho dóna 
al negre.) 

Tò... dich que tè... pren m ho, home. 
(Ella li agafa la ma y li fa pendre.) 

Alat bè '1 cap, tonto; així. 
(Li aUa '/cop y lo negre te quedà ab lo cap del mdo 
que ella li ha deixat.) 

ESC8NA D. 



Mar 
Món 



Mònica, Mabía y Nkobe. 
^Vosté aqui? 



M hi descuydat 
dos ó tres costs. 
Mar. íJ ho tè? 

Món. Ho he dat al negre. 
Mar. Ha fet bè. 

lY qué fas tan encantat? 
Món. [Abaixa 'I cap! 
(Li abaixa y te li queda del mateix moda.) 
Mar. lJi>ji>jil 
Món. Tal com lo deixas se queda 
Tot l'aturdeix, tot l'enreda. 
Mar. No «n podrem pas may surti, 



Món. 



Mar. 

MÓN. 

Mar. 



Món. 
Mar. 



MÓN. 

Mar. 
Món. 



perquè no crecb que mty mudi. 
Vens si 'ns haguessem casat, 
jo ja ho bavia pensat. 
Hauria dut los noys à estudi. 
Si tothom bo ereya aixi. 
Donchs ja veus, no ha pogut sò. 
lY qué tal, ja 's troba bèf 
No pas massa; aixis aixi. 
Ha comensat à fè '1 bot; 
no volia cap remey, 
pero li hem fet fer la Iley, 
y al cap y al fi ho ba pres tot. 
iCóm tot? 

Si... aigua de malvat, 
1' aigua naf, la camamilla, 
las quatre aiguas. 

|Qué dius, filla! 
1 Ay , ja fas^prou sl t' en salvas! (Cap à dint.) 

Re; ho dich a n< ell. 
No es que jo tiDga totpetxat. 

ESCENA UI. 

Ditas, Jefbt. 

;üla! [Detenmtlo.) 

Yaig à busca 'Is metges, 
que ara li ba dat un tropell. (S't* va correntt.) 
iQuó dèu teni? 

Ja, ja, ja. 
Dona, es clar, tanta barreja 
d' aiguas, j> qui no mareja?... 
Ja veurem Jo que tindrà. 
Jo també, que.abaix m'esperan. 
Tú, segueixme. 

Això si 'n sap. 
Vaja, home, aixeca '1 cap. 
(Se repeteix lojoch, y lo Negre segueix à Mònica ab lo 

cap alt del modo que li han potat.) 
Mar. liAhü Los tontos destsperan . 



Mar. 
Jxr. 

Mar. 
Món. 



Mar. 
Món. 

Mar. 

MÓN. 
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ESCENA IV. 



jAyl |S'en pótanàà la porra! 
[Tant sols sab Dèu lo que he sual! 
jDelxeus d' haber netejat 
deu lloros y una cotorra! 

I Alió es un may acabar) 
'osals sigrons... Treu la gàbia... 
(Es un treball que 'm fa ràbia 
y que ja no '1 puch tragar! (Poiwo.) 
Coniabaara jo estan sola, 
que juntant los dos salaris 
tindrem junts: (vuit d uroi diaris!... 
ja podem móurer tabola. 
Primer de tot un bon pis; 
atacooadó en la entrada; 
la cuyna ben arreglada 

Ítot de màrmol ben llis. 
erviurer bè y ab decoro, 
sens surtirde nostra esfera, 
tindrem criada, una cambrera, 
un mico, gos, gat y lloro. 
Lo servey desde aquell dia: 
—Senyoreta y senyoret.— 
Ell se dirà D. Jepe; 

I'o 'm diré dofia Maria. [Enfassis.) 
.* ataconadó, ab un ral 
que li dem, si algú demana: 
— iDon Pepet Casa pa vana? 
Dira: Al cuarto principal. [Enfassis.) 
[Com podrem gastar la plata 
tota pe *l nostre recreo; 
al Principal y al Liceo; 
no vuy resdcOdeon ni Gata! (üeepreei.) 
Ell ab pantalons ab trabas, 
xaqué y lo barret de copa; 
jo ben blanca y per fer tropa 
gorrogrochabcintas blabas. 
Y ell aixis y ab anetletas, 
y ab la camisa planxada, 
y jo ab monyo d' ensiamada, 
y.... alxó sf, las miljas netas, 
fi sortim à passeijar 
quant V altre gent se passeija, 
y 's torna tinya la enveja, 
do veurem sino gratar. 

MÚSICA. 



S>uant jo vagi per la Rambla 
ant lobras à 'n Jepet. 
ja sontir se 'm aQgura 
To gran xlu xiu de la gent. 

— Ell cullia cols y bledas 
y ara va com un senyor. 
—Ella era una cambrereta 
y mireu quin vestit nou. 

Y veatideia 
y arregladela 
ab mantellineta 
6 ab gorro bo. 
idarlenpena 
i, remena, 
rcmeoa, nena, 
ton cos bufó. 

Y ell ab sombrero, 
tan sanditngusro, 
y ab un salero 
nuo Déu n' hi do. 
iens darden pena 
me diré, nena, 
nena, remena 
ton cos bufó. 



Mar. 



Qüim. 

Mai. 

Qom. 

Mar. 
Qfim. 



ESCENA V. 
Maríaj/ Sa. Qom. 

Som. iQoé tens, noya? 
ir. lles, en Joan 

que es tan tonto y tan tossut... 
Qom. | AhI bè, '1 pobre!., com es mut... 
Mar. iNü sè d' un ximple qué 'n fan! 
Qoim. Sempre 'm dius mal del negret, 
y ab lo temps... los dos plegats... 
|Ay Dèu me 'n guart! Barrejats 
,'emblariam cafè ab llet. 
tQuó fa 1' amo? 

Un xicb milió; 
ara on Tófol lo vigila. 
iY ha patit mòlt? 

Una pila. 
Diu que li cusis aixó. 
i Qué es aixó? 

Res, una beta 
à n* aquets estrenvacaps. 
Serveixlo bè, que ja bo sabs... 
Ara tens la gran rendeta. 
[Maria ha agafat canonet, fil y agulla de damunt «" 
ma taula, y se posa à cusirko. Lo Sr. Quim ï assen- 
ta à /' olír« cantQ, y després de pensar un roto y 
miràntsela, diu:) 
[Ap.) Vamos... si... bon pensament; 
ella tindrà un capital, 
y jo '1 meu... no anirà mal; 
es un càlcul mòlt prudent. {S* acosta ablaca- 
Voste sempre parlant pocb... dira.) 
iY tu fent bromà? 

Una pila. 

Qom. Cada hu per Hà bont las enfila. 
[Maria en aquest moment no pót enfilar la agulla.) 
Mar. Si, donchs jo no pucb pe'l Uoch, 
Qoim. ^Vols que ho probi? 
Mar. i Fugi, homel 

iQué vot enfilar tan veUI 
Qüim. [Qué! jQué no! jAy vatua n'ell! 

Dona. (Prenenth agulla y fil per enfilar.) 
Mar. {Si que està de broma! 
Qom. jEh; qué tal? 
Mar. No m' ho pensava. 

Qom. Ja 'n vincb de rassa. 
Mar. Es estrany. 

Qom. L' avi,à vuytanta un any, 
diu que encara n ( enfilaba. 
Mir. Sí que, amigo, donchs es mòlt. 
(Blla cus, lo Sr. Qum la mira; y després de sonriurer 

li pe<ja com una empenteta ab lo dit.) 
Qom. t Ah traydorola! 
Mar. [Sirià.) iBoUQuhi ha? 

Qüim , tDe qué rius? {Rientell maliciosament.) 
Mar. íYo? 
Qom. [Sempre rient.) Parla clà... 

iSi que ho saps! 
Mar. íQuó? 

8 cim. (Rient y baiw.) Que't vull mòlt. 
ar |Ja,ja, ja! 
Qom. |Ab, que ten rius! 

tTraydorolal {Fent lo mateix joch.) 



Mar. 
Qüim. 
Mar. 
Cim. 



Mar. 



iJo diria! 
ità à sa tia, 



Vagi u à con l 
si te parents. 

[Tocantla ab un ditet.) No 'Is tinch vius. 
M' ha tractat sempre ab reganys, 
y m< ix ara tot plegat 
ab aquest ciri trencat. 
Qom. Es perquè 'Is vells som estranys. 
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Mar. 

Qoim. 

Mae. 

Qoim. 

Mar. 

Qoim. 

Mar. 

Qoim. 

Mar. 

Qoim. 

Mar. 

Qoim 

Mar. 
Qoim. 
Mar. 
Qcim. 

Mar. 



Qoim 



Y com mes te miro encara... 
i No bi ha gràcia com la sevat 
iGal Val mes una acció teva 
que dos mil d' un crèdit d' ara. 
Sempre dicb per totas parts 
que jo 'm to hi fora ditxós. 
Avuy si qoe està amorós. 
T aixó que no he fet billars. 
(Ara vull seguir la broma.) 
iQué fem donchs, Tita, n* eixim? 
iQuè ho diu de cor, senvó Quim? 
Vaya. 

*Y no baorém d ( anà & Roma? 
iY per qaó no sent parents? 
No, pero me pót ser avi. 
Ara si que 'm fas agravi. 
Fora donchs, per mi corrent. 
ll)a deból jqulna alegria! 
(Ja tenim vuyt duros diaris.) 
(Quins vells mes estrafolaris.) 
4M' estimas mòlt? 



i Jo dirial 
Digam parauletas dolsas. 
CarmclJo. 

Mes. (Nonerla.) 
Confitura. 
[nevarantho.) (jAb, ah! fentme posloras 
y ab sabatas de simolsas.) 
lY qué hi fa; si ets tant salada, 
que jo sens tu no puch viurer, 
ni puch gosar, ni puch riurer 
ni res d' aquest mon m' agrada! 
Jo t' estimo, jo t' adoro, 
jo sens tu no vlsch un hora... 

ESCENA VI. 

Dits, un criat y lo Negre al fondo. 



Cri. 



Mar. 
Qcim. 
Mar. 
Quim. 



De part d 1 aquella senyora, 
qoe s' ha equivocat de lloro. 
Qüjm. Bueno... bè, que *s quedi en Joan, , 

y ja li cambiaré. 
{Assó ho diu Qum contraridt de que l' hagin destorbat; 
lo criat i* en va y se queda lo Negre al mitx de la 
escena ab la gàbia del lloro. 
Justament ara que., be 
iDoochs entesos? 

Endavant. 
Donchs no ho diguis à ningú. 
No tinga pó. 

iEstàs contenia? 
iAhtraydorota, dolenta!... 
Luego torno. Segueix tu. {Al Negre que ho fa.) 

ESCENA VII. 

María, Tófol. 

Tóf. lEstà llest I' eslrenyacaps? 
Mar. Espereus una miqueta. 
Tóf. (T ella es bastant guapeta.) 
Mar. iQué tal l' amo? 
Tóf. Prou que ho 

He tancat los porticons, 

y ara descansa una estona. 

(Si, sl, vaja, es mòlt bufona, 

y després... y 'Is pataconsl 

V junt lo meu y lo d' ella 

en sent mort I* amo ^qué 'm manca?) 
(S« li acosta y després de sonriure diu.) 

tSabs, Marieta, que els mes blaDca 

que uu cap y peus de badella? 



Mai. Si assó es brot que ni ona guilla. 
Tóf. No pas quant ha dat lo bull; 

y desprès que tens cada ull 

gros com una mandunguilla, 
Mab. ja està llest i* eslrenyacaps. 
Tóf. iYjojestich llest? 
Mab. Vos diréu. 

Si vos falta res, parleo. 
Tóf. iSi *m falla dius? Prou que ho saps. 

Afigurat un platillo; 

suposem congre ab arròs, 

ó fricandó, ó bè que* fos 

las mongetas ablíomillo, 

y no hi posis sal ni pebre, 

ni alls y iulibert trinxat, 

y ves qué serà 'I guisat, 

ni si ningú 'I voldrà rebre. 
Mab. zY bè y qué? iQué vol di aixó? 
Tóf. Que... iVois dir que nld^ú 'm seni? 
Mab. No. 

Tóf. Que to ets I' amaniment 

y sens tu no sò res jo. 
Mab. |Ja, ja, ja, ja! ^M* bo diheu de veras? 
Tóf. Tant cert com lo Lindo es gos. 
Mab. ^Es àdi donchs que per vos 

jo soch unas salineras? 
Tóf. i Ah, aixó! (Toctntla.) 
Mab. jFugiul 
Tóf. |Dona, aplàcal! 

Mar. jNo 'm toqueu! 
Tóf. [Qué es cap agravit 

iQué bermellet! tens un llabi 

com de salsa de totnàeat. , 
Mar. Bo; sabeu que ab bonàs rahons 

ne feu de mi on esmorsar; 

lot sòn cosas de menjar. 
Tóf. (Perquè t vuy meojà à petons! 
Mar. Ey, ey, prou; un xicb s* aguanta; 

pero tant quasi atormenta. 
Tóf. Mira, mira la dolenta: 

ja parla ab salsa picanta! 
Mab. iQué us ha agafat tot plegat 

que veniu tantaixerit? 
Tóf. Que t' estimo, *no t' ho he dit? 
Mab. iDe debò? 

Tóf. Y que es ben vritat. 

Mab. ;Donchs per qué no ho deyau antes? 

(Ara vull seguiria broma./ 
Tóp. iY es cert que 'm vols? jAy coloma! 
Mab. |Ay los homes qué tonanles! 
Tóf. ÍQoé tunantesl ÍQuó vols di? 
Mar. Si mòlt convé m 1 entabana. 
Tóf. Toca '1 cor, ni una tartana 

quant va per un mal camí. 
Mar. Donchs tampoch en mi hi ha embrollas, 

ó sinó toqueu lo meu. 

iEh? 

Tóf. Si, vamos, pero '1 teu 

ja es una tartana ab mollas. 
Mar. JDonchs m' estimeu? 
Tóf. Una mica, 

com d* aqui al moll. 
Mar. Yo també. 

(Tot de repetit veu en la mà d' ella una cosa.) 
Tóf. ^Quó es aixó? 
Mab. Un desitx. 

Tóf. iDe qué? 

Mar. De maduixa. 
Tóf. iQué bonica I 

Mab. Aqui bi ha 'I que sòn capritxos, 

com que la mare 'n va veure. .. 
Tóf. Donchs jo aixó may ho vull creure; 

no he cregui may en desiljos. 
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SI US PLAU PEH FORSA. 



Top. 



Mar. 

Tóf. 

Mar. 
Tóf. 



Mar. 



4Y per que? 

Perquè ja es vell 
quasi 'Is desitjo* surtian, 
tots los petits naixeriao 
ab una rifa al clatell. 
^Doncbs es dir qae no as hi agrada? 
A mi eo ta m' agrada tot, 
fasolet tendre. 

(jXimplot!) 
Seràs la meva estimada, 
lo meu cor, lo meu pamet, 
el meu bien, el meu tesoro... 
üy, uy, uy, uy, ui cap lloro. 

ESCENA VIU. 

Dits, lo GaiAT y lo Nkobk ab lo lloro. 

Cai. Diu que ta m poc h es aquet. 
Tóf. Bueno... bè... {Ves ahont surt traí... 
Déixal à n 4 aqui à n' eo Joan, 
y li cambiaré. Endavant. 
(Lo criat se n và y te torna A quedar lo Negre ab lo 
lloro.) 

^Quedem entesos? 
(Com confesantse.) jSí pare! 
Donchs adeu, patata rossa. 
Adéu, gall farsit de prunas. 



Mar. 

TÓF. 

Mar. 

Tóf. 



Mar. 

TÓF. 



Jkp. 

Jbp. 
Mar. 
Don. 
Jkp. 



Ja, ja, ia, sempre en tens unas, 
vina. (Tófol ha caminat do» pams, y guant veu 
que no 'i segueix lo negre.) 
Anem cara de gossa. 
No be vist res mes avestrús. 
Ca, si aixó son dromedaris. 
(Ja tenim vuyt duros diaris.) 
(Endavant, ja hem pescat Uus.) 

ESCENA IX. 

Mabía, Jepet y una dona. 

Esticb que no puch dir faba. 
Digaspéjol. (Anant d tancar la porta) 
[Perquè no tanqui.) [Oh!.. Som mes! 
;üna dona? Ay, ay, ;qui es? 
Dè 



èo los guart. 

Ja la esperaba. 
[Li obra la porta del quarto de D. Mateu y.) 

Vos mateixa, bona dona. 
Mar. (iQuies?) 

Jbp. (Calla.) Cap allà. 

(La dona entra, y tornan i quedar tols. 
Mab. (iQoles?) 
Jep. (Calia.) 
Mat. (Qui serà.) 

Jbp. La santa de Badalona. 
(Assó li diu portantla à un costat u ab misteri.) 
1,1' he trobada à casa en Riera 
que 4a cura un noy de mal d* ulls, 
y jo he pensat la reculls 
y cura al amo. 
Mar. Ets tronera; 

pero tens bons acudits. 
No hl hauries tú pensat. 
Cert que no... 't dicb la vrital. 
Allà 'Is lè com aturdits. 
iAhónt allà? 

A can Riera. 



Jrp. 
Mar. 
Jep. 
Mar. 
Jkp. 
Ma». 
Jep. 



^Tant mateix cura la noya? 
Vaya, y sense cap iramoya: 
la senya un ralo, s* espera 
y fent això que un quart dura, 
vritat es que '1 metge hi va, 



pero ella res li fa, 

v la noya es cert que ( s cura. 
Mar. Lo metge si que... 
Jbp. Ca, re, 

jSI ella no P hagués senyada!... 

Per co hi pensat... Nada, nada; 

curi al amo. 
Mab. Jo hi tinch fe. 

Jep. Ella res de noms estranys, 

ni 't diu si melsai, si fetges... 
Mar. Jo no só, no entench los metges 

per qué estodian tants anys. 
Jep. Vejam, vejam, ja veurem 

aquetsque ara ban de veni. 
Mab. iQue Ms has avisat? 
Jep. Y si. 

Mar. Llàstima lo que hi gastem. 
Jbp. Bè; per massa may se pert; 

tambò be vist un curandero 

per on remey. 
Mar. 4Y vols ferho? 

Jbp. Ja 4 1 porto aqui, un ungüent vert, 

que à la cuenla es fet d' ofais, 

y ab quatre ó cinch brots de parra, 

bulli un tros d una guitarra 

que s* hi hagi tocat un vals. 
Mar. *Y aixó diu que '1 curarà? 
Jbp. Una xicreta cada hora, 

y diu que lè 'J dolor fora. 
Mab. De seguida., anemii ú dà. 
Jbp. No; ara porta mosiassas; 

luego ha pres la homeopatia, 

la medicina à mitx dia; 

ara *l senyan segons trassas; 

després li darem aixó, 

y veurém si *s troba bè. 
Mab. iQutna barreja! 4Y pot sé? 
Jep. 4N0 son remeys? Tot es bo. 

ESCENA X. 

Dits y la Dona 

(que #« «1 va depretta y com espantada) 

lAy, pàssinbo bè! 



Don. 
Jep. 
Don. 
Mab. 
Jbp. 
Don. 
Mar 



iQué hi ha? 
Hi he trobat los metjes. (Sempre fugint.) 

iBo! 

iY no l' ba senyat? 

iCa! 

1N0? 

Don. iNo veu que ( ns fan agafa? 
Mah. Are surten. (Sentint lot metget.) 
Jbp. Torni luego. 

Don. |Ay pobre de mi si 'm veuben! 
Mab. 1J0 do sè Ms metges qué crehuen! 

ESCENA XI. 

(Apareixen Qoim, Tófoi. y tots los metget en la porta, 
Tófol ab la palmaloria de mirar la llengua drft 
malalts, encesa, y tols com parlant del malalt.) 

Qoim. A lo sèu saber 1* enlrego. (A un metge.) 
MÚSICA, 

(Los metges son quatre alópatas y quatre homeópatu. 
Lo director farà que los alópatas sigan homens an- 
lichs y los homeópatas, moderns-, tots ab mengila.\ 

Olim. Wguln wa que ell no ho seni 
si perilla lo nialali. 
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ToF. Ara quo no ho sent, contestin 

si es do cuidado'l séu mal. 
Ai.op. A nosaltres quatre 'ns sembla 

que està ja a punt do nuar. 
IloiiK. A nosaltres quatro 'ns sembla 

quo no es re y que viurà llarch. 
Qvm. Ni» sé a quins eréurer; 

Nd sé què fer. 
Tor. Si se 'ns mor ara 

Adeu diners. 
Ai.op. Cúril per I' alopalía 

que os medicina legal. 
Home. Curil ab la Homeopatia 

quo os un romey oflcàs. 
«mim. ;A qui 'm do eréurer! 

Tóf. iQuí havem de fer! 

Jki». ;Si sens mort ara!... 

Tots. j Adéu diner! 

Alop. Deu sangrías de vint lliurns 

lo podràn potser salvar. 
IluMB. Ab dos petits globulillos 

ja doma "s podrà llevar. 

Vt im. M' acut un médi. 

or. ;Quin? 
Jfp. ;Quín? 
Mar. ;Quín? 



Tots los metges 
Ql u. 



Alop. 
IImi. 

Alop. 

llüMB. 



Tinguin consulta 
y decidiróm. 



iQué? 



Jep. 
Mxn. 

Alop. 



Si que to (ino 
Però so 'Is ha d' avisar. 
S' en faran à quatre duros 
perquè ara aixó s' ha pujat. 
Aixó déixlntho corre. 
No estem pas per diner. 



No estem pas per dinoi 
Vostès curin si podon. 
No 's queda malament. 
Déixintnos donchs sols un rato 
y lo resultat sabran. 
LwM la casa. AiK-m donchs y en estant llestos 
si servits ja avisaran. 

(S 4 en tan Jepet, Maria, Tófol y Quim cada un per una 
porta diferent. Lo» metges f acoslan tots una cadi- 
ra, s' assentin y ab lo bastó entre las camas, tan 
pegant cops à terra al compàs de la música.) 

Alop. Sembla aixó un congrés de muts 

Home. Perquè res té lo malalt. 

Alop. Ves per guanyà 'Is quatre duros 

d' algo tindrem que parlar. 

(Torna à repetir la música y mentres los homeópatas 
dónan copa ab lo bastó, los alópalas treuneuuna capsa 
de rapé, prenen polvo y n 4 ofereixen.) 

Alop. íSI son servits? 

Donchs lo pendrom. 
Bs molt bon polvo. 
jBtxcm! 

;Etxem! 

(Se repeteix lo joch; pero al revés. 
Alop. Sombla aixó un congrés do muts. 

1 1 hí Perquè res nn té 'I malalt 

Alop. Mes per guanyà 'ls quatre dnros 

d' algo hndrém de parlar. 
[Repeteix la música y repican los alópalas nunlres los 

homeópatas treuhen puros y n 4 ofereixen.) 
Home. jSi son servits? 

Alop. Donchs fumarém. 

Home. Es móll bon puro. 

Ai.op. Donchs 1* encondrém. 

( Trehuen mistos y encenen tols los cigarros.) 
Hom. Fem donchs consulta. 

Alop. Parlém d' aixó. 

( tn aquest moment apareixen per quatre portos distints 
los quatre caps de los de la casa y preguntan de cop: 
Los cüatrb. iEstón ja llestos? 
Tots los mltgks. Encara no. 
Alop. iQué 'ls assombla aixó de Mégich? 

llong. Quo cauré dintre de poch. 

Ai.op. , i la gran guerra d' Itàlia? 

(Se repetiex lo joch dels quatre caps ) 
Los db la casa. iS' ha acabat? 
Tots los mbtiírs. Encara no. 

Alop. Ahí vam sé à la Lucia. 

IIomb. 4? qué 'ls va semblà •! tenor? 

Alop. Mes me va agradar la bufa. 

(Se repeteix lo joch.) 
Los di la casa, £S' ha acabat? 
Tots los mbthbs. Encara no. 

Alop. jjlan vist quins gorros son móda? 

tloMB. ;No 'ns ne parlin! quins gorrols. 

Ai op. Si alló son ventalls de cuyna. 

{Se repeteix lo joch. ) 



Los db la cm. ;S' ha acabat ja? 
Tots los metges. Sí senyors. 

(S' aixecan los metges y diuhen pleyats:) 
Los metges. Vclaqui quo en un instant 

ja hem guanyat quatre durots 

y, menos de lo malalt, 

quasi bé 'm parlat de tot. í s tn ton toh.) 

ESCENA XII. 

Maria, Dona. 

Dona. *Ja sòn fora? {Mirant per tol ab recel.) 
Mar. Si, senyora. 

Dona. Donchs ara 'I vaig à senyi. 

(S' en entra corrents cap à dtnlre.) 
Mar. jVejam donchs si '1 curarà! 

ESCENA XIII. 



\1 



Mar. 
Jep. 

Mar. 
Jfp. 



Mar. 
Jbp. 



Mar. 

Jep. 

Mar. 



Jbp. 



Mar. 



Jep. 
Mar. 

Jbp. 

Mar. 

Jep. 



Mar. 
Jep. 



Mar. 



María y Jepet. 

^Ja sòn fora? {A Jep. que entra.) 

I Ja sòn fora, 
y abràssam, noya! (Mòlt content.) 

noy? 

íï aixó per qné? 

Perquè els rica, 

Ísò rich, y tots bo som. 
avem preguntat als metges 
lo qoe era 'I mal del senyor, 
y 4 ns han contestat que encara 
que tinga aquest dolor fort, 
es mòlt robust y mol ah 
y qoe per ells viurà mòlt. 
Ab aixó, à vuit duros diaris 
que cobrem enlre tú y jo, 
<r aqni ans quants anys... jEd Xifrél 
ni 'I saludarém tampoch. 
(Ah! ; ,\h: Jo aniré guardanllos 
en la meva caixa. 

iNoI 

Dona, si diu que en las caixas 
ara s' hi pert quasi tot. 
Donchs bo posaré al armari. 
Ara lo que sento jo... 
Si... que 'ns anlrém fent rlchs, 
y tú per ço cavant cols, 
fent de masover del amo, 
sempre tot brut y terrós, 
y jo una trista cambrera... 
tenint proa per sè uns senyors. 
Calla, ximple, qne si dura, 
quant vegem que 'n tenim prou, 
enviem à passeig I 4 amo, 
y està acabat. 

Ja tens rabó. 
hónt posarém los diners 
perquè ( ns donin renda? 
(No sabent qué dir.) |Oh! 
iQuc t' apareix si 4 n compréssim 
alló que n diuhen accions? 
^Accions? 

Si . 

Aqoi 'n tens de franch. 
(Fa uns quants moviments exagerats.) 
Digas quànt ne tingas prou. 
No vull di aixó. 

iFuig, ximpleta! 
Ja conecb que 'm vols pelon. 
D 4 accions ve que '1 sefior Qnim 
ha de fer de majordom. 
4Y donchs v alló altre que 4 n diuhen 
las obligacions? 
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Jep. *" Tampoch. 

Proa obligacions tindrém 

ab la de crià 'Is xicots. 
Mar. [Saps que aixó quasi m' amobinal 
Jfp. ^ |Si; també m' amobina mòlll 
Mar. (Tant tranquila que estava actes.) 
Jbp. (Tant bè que estava avans jo.) 
Mar. Jo 'm pensava que en sent richs 

ja no 's teniao trastorns. 
Jbp. Aixó dtch, iqué son los quartos 

si també fan pensar mòlt? 

{Derepent.) 
Mar. jBah, bah, bah, deixembo core; 

negocis ray, bè n* hi ba prou! 
Jbp. jTens rabó, aixó es lo de menos; 

en tenintlos vindrà 'I llocbl 
Mar. Lo que convé es que m' estimisl 
Jbp. i Aixó, nena, mes que '1 mon! 

{Sempre beneheixo M dia 

que 'ns va fer coneixe on Pó! 
Mar. Bè n* ba fet de casamenU, 

pero 'I nostre es dels millors. 

iQue ho saps tú per qué li agrada 

aixó de casà à tothom? 
J ep. ^Per qué? Perquè es estanyer. 
Mar. qué tè que véurer? 
Jbp. Molt. 

Ell per protegir 1' ofici 

pensa:— Protegim amors; 

d* un amor ve un casament, 

d 1 un casament n ( ixen noys, 

Íf quant mes noys. mes se venen 
liuras de soldats de plom. 
Mar. iJa, ja, ja! {Sempre *n Iens una! 
Jbp. Bè es pitjor tú que 4 n tens dos. 
Mar. (Vingan duas abrassadas! 
Jbp. (Abrassadas y petons! [S* abrauan.) 

ESCENA XIV. 

Dits, Qüim, Tópol. 

{Que entra» cada un per una porta ab una ampolla de 

capülera, plat y xicra.) 
Quim. [Sant Antoni! {Quedan lo» dos assombralt.) 
Jbp. jAy quin escàndoll 

Tóp. jQué he vist? 
Qum. iQüéveig? 
Jbp. (Veymlte detculert.) {Bo; un bunyol! 
Tóp. (Vist y tot n* estlch duptanll) 
Qüim. j Y que aixó passi aqui casa! 

(Quedan un rato a$»ombrat$; al últim Jep cremat:) 
Jbp. |Ah! *qué no ban vist volà un asa? 
Tóp. Pero I' hem vistabrassant. 
Mar. íY bè? lY qué bi ba? Si, senyós. 

ÍQuó volen si à mi m 4 agrada? 
.i be donat una abrassada, 
y si vull n' hi daró dos. 
Qüim. (Y gosa encara! \Cana»tot\) 
Tóf. ({Yteni encara valor!) 
Jkp. S 4 acabat, li porto amor. 
om. i Justí jCom qui tragí ua Iraslosl 
óp. {Li déus portà en una albarda! 
Jep. Millor que ab una cassola 

no '1 du un cuyner. 
Qom. |Ola, ola! 

Tóf. iSil 1 agafol 
Jbp. {Massa 4 s tarda! 

Tóf. {Que 't pensas que 's tracta ab mí 

com ab bledas y ab enciam! 
Jbp. jEs mes difícil que '1 ferlbo, 

mestre, 'I donà un eslofatl 
Quin. ;Cóm es donchs que m' engafiavas 



dient que m' estimavas tant? 
Tóf. íEs à dir que '1 teu intent 
era armarme de crestat? 
om. iDonchs vos també? 
óf. Fa pocb rato. 

Jbf. íQuó vol dir? 
Mar. (Los dos babaus! 

iPot ser si que vos ho creyau? 
Qüim. |M' ho has promès! 
Tóf. jM' ho has jurat! 

Qüim. jNo hi estich fet jo en alxól 
Tóf. |S' ha vist descaro mes grani 
Qdim. Quant hi penso quedo fret. 



ESCENA XV. 



Djts, lo Criat y lo Nborb, ab lo lloro. 

Criat. Diu que tampoch es aquet. 
Qom. (Donen que vagi al botavanll 

{Lo criat detapartxx, y torna quant i* indica.) 
Jkp. {Uy! {té on pit que ni cap torol 
Qüim. Tincb lo que tinch. 
Tóf. Y eslà clar. 

Criat. ^Diu que si li vol camhiar? " 
Tóf. i Ves al diable íú y 4 1 lloro! 

[Se 'n tan lo criat, lo Negre ab lo lloro. ) 
Qoim. jAhontvaaixó la descoidadal 

qneni sap sorgi uns mitjons, 

y que si cus uns botons, 

cauhen en una cordada. 

La enviem, pe 'Is gelats de xuflas, 

per pastas y eabatulas, 

y l ns torna de casa L 4 II las 

ab melindros y panluflas. 
Jep. jJo m'aguanto!... 
Mar. jY vostè? 

Tóp. (|Si m' hi poso 'Is inflo 'Is nassos!) 
Mar. Que sol íè uns comptes mes gra«sos. 
Qcm. iQué diu ara! 
Jbp. jQuasi rél 

MAa. Ve à cridà y fe 4 I ploricó, 

perquè veu l 4 amo prudent; 

Pero... isap qué diu la gent? 

Que. arreplega 'I dinero. 
Tóf. iY vostè s* no deixa di. 
Jbp. Y també us ho dirà à vos. 
Qom. |Vaya un parell sòn tots dos! 
Jbp. |Ni sap coure un colomi! 
Mar. Si ni sap qué s ( empatolla. 
Jbp. Un cop, pensant que eran naps, 

va tira un grapat de caps 

d* espermas à dintre I 4 olla. 
Tóp. íY tu que per sola mà 

te vens lo llegum del hort? 
Qom. (Aixó si que es massa fort! 
Jbp. Mòlt cuydado ab lo parlà. 
Mar. Primer de tot lo decoro. 
Jrp. iPoca vergonya! 
Tóf. Atrevit. 

ESCENA XVI. 

Djtr, donta Mònica, lo Nbcrb t lo lloeo. 

Món. iQuí es d* aqui 4 1 que diu que ba dit 

que no vol cambiarme M lloro? 
[Creuhanue almilx de brattot ab gran deecaro.) 

?um. Lo senyor. {A Tóf.) 
óf. (A Jep.} Oy no; 'i senyó. 



'i 



Jkt>. 4J0? Aquell. (Per Tóf.) 

'l'n r. Oy no, aquella. 

Oc 1 m. (|De hónt sur ara aquesta vella!; 

Món. jVos recordaréu d' aixól 

Jep. ; Ja veureu jo com acabo! 
Si no s 4 en van deseguida, 
à cops de cadira à tols. {Agafantta.) 

Tóf. |Si tu bo probas fas uns botsl 

Mai. ;Ay que 's matan! 

Qui*. jRemalehida! 

( Los dos home» »' empaytan agafant la cadira, lots tor- 
ren per iot» cantons, y durant la confusió endan.) 

Uns. jDeteniulos! [Fentho.) 

ali. (Asistencia! 

ESCENA XVII. 
Dit», t D. M atbü. 

Mat. ;Alto! 

Tots. \V amo! 

Mat. jAlto dicb! 

Qoim. ;i Vaja, adéu, ja no sò rlcbl) 

M at. Se m' ba acabat la paciència. 

Món. Es que jo ... 

Mat. Tot ho he sentit; 

tot he volgut observarho, 

y veig, després de probarho, 

que pe 'I meu plan no beu servit. 
Tóf. /.Naltres no 'I cuydavam bcT 
Mat. Massa, massa; d 1 aixó 'm queixo; 

lo punt just, ara coneixo 

que sols lo carinyo 'I tè. 

Si no arribo jo à tirar 

lots los remeys sota -I llit, 

à fe estava ben guarnit. 
Mar. Pero voslé ha de pagar. 
Jbp. Tracte es tracte. / 
. Tóf. Vull lo meu. 

Mat. He espiat tot lo que foyau; 

he sentit tot lo que deyau; 

ab aixó, xilon. (Siarcai y amenassa.) 



TÓF. 

Jbp. 
Mat. 

Món. 
Mat. 

Món. 



Mar. 

Món. 
Mat. 

MÓN. 



QctM. [Als altres.) (Calleu! 
Món. j.Uo veus lo que 1 1 deya jo? 
Mat. (A Qui.) ;,Y vostè? ] Ah) jpoch senderi! 
Orni. Res, D. Mateu, £qué vol ferhi? 
No hi estich fet jo en aixó. 
Jo m' en vaig à escumar 1 ( olla. 
|SII... no vol sentir rahons. 
Val Ires slsòu bons minyons, 
podreu ser marit y molla. 
iY to? 

Jo, si no 't molesto, 
te vull demanar perdó, 
iMolestarme à mi per çót... 

ÍAl Negre.) Ja póts tornà 'I lloro à puesto. 
Ión. Tan mateix r hem pogut lorce. 
Ara si que bo he vist clar, 
1 1 home al fi 's tè de casar. 
No hi ha mes. Si us plau per forsa. 
Donchs caseus, y així 's concilia. 
T aixi t' hauràs convensut; 
creume, & mi, I' home ha nascut 
per viure sempre ab família, 
i V si vols comprar ab or 
lo carinyo; jquànt l' enganyas! 
may viuràs en mans eslranyas 
com en brassos del amor. 
Donchs casemnos y caseu*. 
|Au, Maria! 

Ja està dit. 
|Avuy Ms cremo 'I rostit! 
(|Adèu siau, negocis meus!) • 
Donchs à viure, y endavant. 
/.No hem d' armà un xich dejarana? 
Canta aquella americana 
que sols cantar lot brodant. 
Bueno, bè; pero ans d, aixó, 
Vegi si 'Is senyors. (A Quim.) comensi 
(Lo Sr. Q*im s' adelania, fa tots los esfovsos per de- 
manar un aplauso, y al fi: 
Quim. No sè qué dirlos... dispensi; (A Mat.) 
no hi estich fet jo en aixó. 

(Canton J' americana del principi.) 



V 



Mat. 

Jbp. 

Mar. 

Tóp. 

Qoim. 

Mar. 

Jrp. 

MÓN. 

Mat. 




Nota. Si 's vol representar aquesta pessa com à comèdia, se pot , fent parlat tot lo que es lletra de 
música, pero treyentlas repeticions y sabent que los drets dels autors seràn los mateixos. 

Aquesta pessa, es propietat, la impressió del editor, y 'ls drets de representació del autor, lo qual 
perseguirà devant la lley à tots los teatros, societats particulars, etc, que la representin sens lo sèu per- 
mis, per lo qual deuràn enténdrers ab lo director de l 1 Arcbiu Central Hrich-dramàticb. 
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CNA OBRA. CADÏorEllAWA. 
KMaKOA 24. 



AB NINOTS. c r, Z j 



CADA. sui·lot vn Ral. 

SINGLOT 24. 




iCOSAS DEL ONCLE! 

JUGU0A EN UN ACTE, EN VERS Y EN CATALÀ DEL QUE ARA 'S PARL* 

original. 
01 

»• bdiiapí **XT , jl·,·m*.w*.Jk.. 

Catfenada afe gran aplauae en la inauguració del eegort any d al 
TEATRO CATALÀ; aaorita esprestaament para que lo eenjror Fontora hi reprès entla 

à D. 



LBINA . ♦ . . 
PAU. . . . . 



Lo teaïro representa on Jardí de una torre dal Putxet; 4 la eeqaerra la casa ab balcons t finestral 
lelicables; al fondo ona tapia ab una porta al raltx. Quadro» de dors formats per Boixos, testos, asiien- 
" », alc. 

Paü. ;D^u los guarit... jNo fóra aquí?... 



IV Carlota de Mena. 
D. Lleó Fontova. 
» Fernando Puiguriguer, 



D. íiLt'lív. . 
D. PKLAY0 . 
GASPARÓ. . 



. 4 D. foseph Clueellaíi 
. . » Juan Bertran.- 




ESCENA PRIMERA 

D. Ps*, D. Paü. 

}Valgam Dèu y que m' amohlna 
aquest marduix!... ;No creix, no!... 
{Com hi ha mòol... ,No sè qué ferhi 
,y ♦m posa de mal humor! 



Pep. j Hola Pau! {Ve repent* coneixetiHo if Mymfit 

M tegadora. Gran torpraa A 
Pau. iCaratsuS... noyl 

Pep. jAbrassam, home! 
Pau. jAy caratsusí 

Pep. iGracias i Dèa estàs bò! 
Pau. Y tu... iBahl... No cal que *t queixis 
jSi semblas D. Barrigon! 
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Pau. 
Vir. 
Pau. 
Pep. 
Pau. 
Pep. 
Pau. 
Pep. 



;Lo mateix d' avaiw! (Content.) i 
(Abrassanlse.) ;Tornemhi! 
iJa, ja, ja!... Y aprcta noy! 
Deixeu això (Al mosso.) 

No ; allí dintre. 
És à dir... jà veureu... no. 
(Lo mosso anava à entrar en la casa y se deturo.) 
iQué tols dir? 

Res... que voldria 
sorpéndrer la noya. 
(Aprobant.) ;Bò! 
Sí que quedarà parada. . 
Pcro si veu los trastots 
ja ho descobreix... jCòm s 4 arregla!... 
;Es un compromís aixó!... t Mòlt amohinat.) 
;Ja, ja, ja! j,Y per çó l 4 amohinas? 
; Mòlt m k amohina! 
(Rient.) ;Molt! 
(Rumiant.) Sí... mòlt. 

;Vamos; ets lo mateix d" antes! 
;Ah!... ja hi penso, jGasparó! (Cridant.) 
;Qui cs en Gasparó? 

Un mosso 

que tinch per cuydarme 1' hort. 



ESCENA 11. 

Dits y Gaspabó ab Uelugas. 

Xas. ;Quc mana, senyor? 
Pep. iQué portas? 

Gas. Dos cnsiaros per la Kosó. 
Pep. Mira; ves ah aquest home... 
Gas. . Entès. (Anantstnt ) 
Pep. Y allí... 

Gas. (Al mosso ) Anem, noy. 
Pep. £Y ahónt? ^Ahónt vols que vagi 
^^Uosapsloquevuy?^ 

Si us Pi.AU rou? jjonebs digjui. 
> Un rou.AS Q ue li donga 

YÜNA. NOYA isiams d' aquestos de 1' hort. 

Antany J*. i», i*> ... . , 

T » i Has v,st ximple! 

LA PUB1» . E , dir donchs que no es aixo? 
•-OS 1K No, home, no... jo vuy... 



I 



Al 



Pau. 
Pep. 




Pep. 



Gas. 
Pep. 
Gas. 



Pau. 
Pep. 



Entesos. 
;Mireu que es massa! 
[Ananl·ent.) ;Ancm, noy ! 

jCom hi ha renell me fa ríurer! 
;No vols venir, tabalot! 
Acompanyat y... 

Entesos. 

^Entesos? 

jPronl 

^Qué vull donchs? 
Qué P acompanyi à la sala 

Rcrque hi deixi tot aixó. 
o à la sala; a casa teva (Misteri.) 
y amagau bè pe 'Is recous, 
perquè... 

Entès. 

No vuy... 

Entesos : 
(;Prou que ho havia en les jo!) 
Anem, noy. (S'en va ab lo mosso.) 

ESCENA lli. 

D. Pep, D. Pau. 

jVaja; ni 4 agrada! 
;7es qui no 4 s tè d* amohinar! 



Pac. jSi per ço V has d 4 cnl.. .ar!... "v 
Pep. ;Es que es mòlta caramada! 

|Aixo i n' a mi 'm posa un cap! 
Pac. •, Be, home, bè, no t* amohinis! 

Fes com jó, y no desatinis. 
Pep. iOh tu ray prou que se sap! 

;Qui fos com tú!... Mira... ara... 

per... si arriba à retrassà 

tindré un disgust, que n 4 hi haurà 

tina pe '1 parc v per la mare. 
Pau. jY aixó qué es? 
Pep. ;Ja t 4 asseguro 

que m 4 araobina ja fa dias! 

La sort diu: ^Vols alegrias? 

Donchs apuro sobre apuro. 

No sè si 1* adop es fluix, 

ó que... 

Pau. ^Vaja... qué t 4 altera? 

Pep. Vina. (Sa <' andú devant i' un test y li m^U 

Pau. iQué? 

Pep. j De cap manera 

me vol creixe aquest marduix! 
Pau. ;Ja, ja, ja ! 
Pep. Ja m 4 he pensat. 

que at cap y al fi t'en ruirias. 
Pau. jY per ço no hi ha alegrias! 

;Y per çó estàs mitj locat ! 

lY donchs quant tingas deu nets?... 
Pep. (Horror.) jUy Dèu meu!... ;Deixemho corrt' 
Pau. Anem ves... ;Vcs à la porra! 

iNo sè en lo mòn com sòu fets! 
Pbp. 11è; toquem un altre punt 

perquè en aquest ja t 4 csquitllas. 

ÍQué tal per *lla? 
Pau. ^Riudevitllas? 

Quiet com si fos un difunt. 

Si no que jo vaig pensà: 

Sent secretari del poble 

y ab la renda, tens lo doble; 

per, sol, aixó, ;quc 4 m fà! 

Sense fills y sense duna 

ab lo que tinch ja 4 n tinch prou: 

que se 1' hi campi un de nou 

y tornem à Barcelona. 
Pep. Jo també vaig dir: Ja ho sap; 

aquí casa no hi fa nosa. 

No mes penso en una cosa 

que *ns darà mòlt mal de cap. 

|Hoy que no sè!... (Amohinat.) 
Pau. Digas qué es. 

Pep. Que tu vols que mes aviat 

tot tiri un poch à salat, 

y jò... 

Pau. Ja, ja. ;Y no es res mes? 

Pep. jOh res mes!... ;De meu à teu!... 
Pau. Home, sí que tens poch art. 

Quant tu t' hagis fet la part, 

jo tiro sal à lo meu. ' " 

Pep. jTens rahò! (Content dt lo descubrimont.) 
Pau. ;Bò! ;Y no bi pensabas? 

Pep. De tot te surts. 
Pau. jJo, jo, jo! 

Pep. ;Y à fe dc nonsas que jo!... 
Pau. Ja ho he vist... t* hi amohinavas. 
Pep. íY qué tal donchs?... Digas. Cambiant dt u 
Pau. . A Qué? 
Pep. ^Aixó de la Madalena... 

te debia causar pena? 
Pau. jAy ay! ^Pcr que? 
Pep. ;Cóm, per qué? 

^Lo morir la teva esposa 

no 4 t va trastornar? 
Pau. (Admirat.) *A rai? 



ta' * ■ 
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ïp. jHom^, no! ^Donchs i n* & qui? 
ir. i Fill, si aixó Dèu ho disposa! 
Tú sabs si li duya amor, 
Dèu l;i tingui al cel. malalta 
ni un sol remev li ha fot falta, 
pero morta .. ;No senyor! 
i Jo per res del mòn m' amohinoj 
ep. i\ T eyas si ets ben diferent! 
ac. Qnant hi ha remey, corrent; 

mes quant no n 1 hi ha... jücsalino! 
Si à mi 'm dius que 4 1 mòn s* ensorra 
jo hi correré assedegat; 
mes si 4 m dius: «Ja s' ha ensorrat"» 
ja m' hi agech y ho deixo corre. 
{Ja, ja! Gracia .. com ningú. [Tocantlo.) 
i Que tinch gràcia? 

lY qui ho desment? 
Ja estaria prou content 
teninthi torre com tú. 
j Ja, ja, ja, ja4 (Tocanlli la esquena.) 

£Ï la noya? 
Allí dins ab lo promès. 
JÜè, pero?... {fíol»nt dir si et fiat.) * 
it'uig! « 

^Ja sabs que es? 
No tinch por de cap tramoya. 
Pero encara que ja ho sè 
y ab la seva honrades conto; 
jo per 'qui tot fent lo ton to. 
Ah sí... tú ja 4 1 pols fer bè. 
. (Wn#.) iAlbinela! 

• ;BÒ! 

{Dine.} Ja vinch. / 

iQué es que venen? 

Sí* 

iQuè fem? 
Yina ab mí y los sorprendrem. 
jMòlt ben pensat! M' hi convinch. 

ESCENA IV. 

Albisa, Lluís, 

Alb. jQué vols dir? 

Lluís. Que ets massa falsa... 

Que tens lo cor de plaquè. 
Veyas, Lluis, de parlar bè... 
Y ets ingrata. 

jAlsa alsa! 
Ahí en la confiteria 
ne parlavam tots, si tú 
no digesses ré a ningú, 
ell no 'm desafiaria. 
Mes si jò li he dit un no 
gros com d* aqui k Barcelona. 
iDonchs per que ell? 

iQué se m «en dona! 
^Sabs que tu vas dirli? 

Jo. 

iY ell ja va enfadarsi? 

Sí. 

;Y li vas dir seria? 

i Bah! 

^Y clà, que no bo dupli? 

Cla\ 

lY vàreu parlarm?... 

Ahí. , 

jAllavoras no enlench'.^ué? 

À tu. 

;Dona, aixó!... ho ;Jo! 



ep. 

AU. 
EP. 

'AU. 

•kp. 

•aC. 
»EP. 
'AC. 

4 ep. 

l'Al. 

Pep. 



Pau. 

Lluís 

Pfp. 

Alb. 

Pau. 

Pkp. 

Pau. 

I'ep. 

Pau. 



Alb. 
Lluís. 
Alb. 
Uns. 



Alb. 

Lluis. 
Alb. 
Lluís. 
Alb. 
Lluís . 
Alb. 
Llcis. 
Alb. 
Lluís 
Alb. 
Lluís. 
Alb. 
Lluís. 
Alb. 
Lluís. 
Alb. 
Lluís. 
Alb. 



/ 



Vol que 4 ro 




jQue has tomat d dirli?... 
Lluís. Re. 
Alb. jPer Dèu no ho aceplis! 



iY ahónt l 4 has vist? 
iAl cafè d 4 Espanya? 
;Y dali que déli? 



;Ca! 



Allí. 

Sí. 



Lluís 
Alb. 
Lluís 
Alb. 
Lluís 
Alb. 

Lluís. ;Bah 
Alb. jQuína pesadilla! 
Lluís. ;0h! 
Alb. jNo pól aguantarsc! 
Lluís. jUb! 
Alb. ;Y ves qui ho arregla? 
Lluís. Tú. 
Alb. jFent algun miracle? 
Lluís. No. 
Li dius que no vols ningú 
que 4 t vingui aixís al darrera, 
y s 4 ha acabat la quimera 
entre ell y jo y tú. 
Alb. j Sí; m 4 ho pols conté à n' i ml! 
De por que 'I papa ha agafat 
es que ara hem determinat 
'„ lo venir à viure aquí. 
Ufc'18. ;Ja, ja, ja! me P afiguro 

•* quanl li hauran dit que crau fora. 
;Quína ràbia! 
Alb. jY s* acalora! 

Lluís. Hauria donat un duro 

per sentit; ;eada renech! 
Alb. No digas pas à ningú 

ahónt vivim... ;.ho sents tú? 
Lluís. Ningú m' ho treura del bech. 
Alb. Pot ser que ell perdent la pista 
s' olvidi al últim de mí 
y acabem d* un cop així. 
Lluís. Pero à mí 'm tindrà en la llista. 
Alb ;Y de qué?... jDe la bugada? 
Lluís. De la gent per dcsafi;i. 
Alb. Pót ser ja no hi pensarà. 
Lluís. jY qué tanta caramada! 

;Si hi pensa que hi pensi! 
Alb. No 
à n' aquí no hi ha caydado. 
Estímam mòlt si 44 agrado 
y no tingas de r rf l'ò. 
Lluís. ;Si m 4 agrada''—; Mes que en Rossi. 
Alb. Ja es mòlU* r lu - 
Lluís. »í que ho es. 

Alb. Pero p^nMnne n»»U mes, 



percr c °, s,n0 ··· negoci! 




jquín OtcJlo!... 



Lluís. 

Alb. A . . . Si. . 

Llu>v^ u . Ja es n>orta y se n 4 adona 

d Rosti.) p agafa així y... ;Dcsdémons 
iliv que m 4 has fet mal aquil 
Lluís. 6 Ahoiit aquí? , Ay pobreta! * a £ r 

ipobreta mixa! (Amantsintla per broma \ 
Alb. (AoradantU.):\im V \eíl P ' 
Lluís. ;Tit a , t,ta! (Fent l· auceü y tocantliab lo dit lo 

itaòi ella «oarn», vol y no vol, etc, elc.) 
Alb. Esligas quiet. 

lluís. rDeixam tocar la careta! 

Mofis}*) 1 * aWnÍar m "* ÒanCh * 

Alb * tm i . i ^ aya! * c y cTu - 

[B li la toca y eom eeearnint A un que fi, fettas 
ú una criatura, dtu:) ' ' 1 

íV?;. l \ d aixó no ' l donas p«»t 

Lluís. iOy, nena, que 4 ns antimm! 
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Alb. 



Lloïs. 



J 



;0h. oh, oh, quin relotge ! 
[Li treu lo relotje ; li obra y li tafaneja ; per fit 
això ella abaixa lo cap de manera que lo monuo 
*V ella tè tota la barba d' ell.) 
Lo varen rifa à can Duch 
y *1 vaig tréurer. (;Ay si puch!) 
{Aquest *ati si puch» es de repent , veyent lo 
monyo, li ha acudit la idea de guarnirh l cap 
ab branca s y flors que '« procurarà slan ridículs 
d 1 una planta del sèu costat. Bo fa ab mòlt cui- 
dado.) 
Alb. iY'tvabenbè? 
Lloïs. |Ni '1 de Llotja! 

Alb. Vols que te '1 atrassi? 
Llüis. ( Volent dir que i* espatllaria.) jEy no! 
Alb. Daré corda. 
Lluís. ; llucarà aixó! 

Te faig reina. Per lo que fi.) 
Alb. Y jo ministre. 

(Ara que ja la tè enflocada , ella ja li ha tornat 
h relotje i la butxaca y ell canta la marxa real 
imitant bombo, platerets y tot.) 
Lloïs. ;Zing ne ne ne ne ring ne zing! 
Alb. jQué m' has fel? [Anantsho à t 
Lloïs. \Uetenintla.) Estigas, dona. 

Ne ne ne. [Cantant., 
Alb. Vaja... estich buf ona. 

Lloïs. jJa.ja, jal 

Alb. (S- ho treu.) {Qui sap qué hi tinch! 
Lli is. jPerqué t* ho treus? 
Alb. jFuig d' aquí! 

Vetaquí lo que saps fe. 
Llou. (Donchs te dich que t* esti bè! 
Alb. (No sè per que has de se així! 

i No ho sè... no 't trobo com altres! 
No saps dir cosas bonicas. 
"Jisbarats, y t* embolicas 
- - qué ningú no fa com nosaltres. 
Lloïs. Ja 'n sabria* dir mes lú. 
Alb. íQuí, jo? |Ay si jo fos home! 
Lloïs. Aixó ray, donchs... fora broma; 

ara que no 'ns veu ningú... 
Alb. Ja esti dit. 
Ltüi8. Tu ets lo senyor 

y jo la senyora. 
Alb. A»a. 

[Ell ha posat à n' ella lo sèu barret dantli à mes 
lo bastó y ell se ha postu com una dona lo mo- 
cador de mocar al cap. Ei\a adelanta ab lo bas- 
tó sola 'l bras y fent l' kon* que va d ftr una 
declaració y ell fà la desdenyes*.) 
LlüW. iAvcyam com ets tant guapa? 

p EV ESCENA V. . 




Dits D. Pep, D. Pau. 



s fresa ab una manta y barretina entra es~ 

ent «n payés. D. Pep l' acompanya.) 

Noya. 

sentir la vexi de son pare los dos oromesos se giran, 
y al véurer que 'Is han sorprès a' aquell modo, te 
miran un rato y al fi, no podentse aguantar, tothom 
esclata en una oran rialta.) 
Tots. }Jo jo jo jo jo jo! 
Pep. No «n feu cas; estin de bulla... 
Pao. Y fan bè; aixó es lo millor. 
Alb. Tè '1 barret, tè. [DanUo i Ltuis.) 
Lloïs. ( Irayentte 'i mocador.) Dona, dóna. 
(S* ho han tret tot y lornan à quedar com avant.) 
Pbp. Veyas, noya, aquest minyó. 

quc'du noticias del oncle. 
Alb. iDel de RiudefMlas? 
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Pep. ;Y donchs! fc 

Pau. Sí, perquè, m' ha dit lo Batlle, * 

s' acaba així ab un trastorn. 
Pep. (;Ja veureu quina s'en pensa!) 
Alb. ;Ün trastorn!... ^Que no esta bó? 
Lloïs. ^Que es aquell oncle de fora 

tant de broma? 
Pao. ; Ah! aixó mòlt. 

Tenia unas agu<1esas 

que 'ns fcya esqueixar a tots. 

Però res; van anà à fora; 

se va atipar de cargols; 

à detràs va béurer aigua, 

y pobre home... 
Alb. iDe debò? 

Pao. [Tritt.) Antes d' aní, i dos quarts de qualrí, 

vàrem porta '1 gall al forn.- 
Llcis. iVol dir que?... 
Pao. Vam enterrarlo. 

Alb. Ay pobre oncle! [Bspurnnntli 'lt vils ) 
Pep. iAp. rient.) (Es que aixó es mòlt.) 
Pao. [Ap. é Pep.* ; Segueix la broma, pabana' 
Pep. jDonras es a dir que es mort? 
(Pep. fingeix lo ten tenien t com Pau; la noya de deU- 
Pau. Es à dir mort... enterrat. 
Lloïs. Dígali H. 
Pao. jAy! no.no! 

Lloïs. ;Perqué? 

Pao. jQué vol que li diga! 

«Tréurer molins i un mort! 
0 li vuy dir H. 
Llow. ;Home 

vuy dir que estothu! 
Pep. ;Y donchs? 

Lluís. (|Vaya un homenot mes burro!) 
Pao. Los ho deixa à vostès tot 

y m' ha dit: — Vcstcn à casa... — 
m' ho ha dit avans de ser mort, 
y dígals à tots, que conto 
ab las sevas oracions. 
{Ap. i Pep.) Vaja, home, segueix la broma. 
Pep. jPobre Pau!... iPau del meu cor! 
Alb. Ja li pót dir quant hi torni, 

que sí, que resarem tots. {Quasi ploro»!.) 
Lloïs. (|Com hi ha mòn! ;Bona noticia 

per rómprens las oracions!) 
Pep. si per entrar al cel, ara 
no 1' hi faltes sinoaixó, 
ja pót ben dir à Sant Pere 
que '1 deixi entrar, perquè jo 
li surin fiansa de! cobra 
de las nostras oracions. 
Lloïs. (jQuasi 'I millor fóra ferli 

una carta al portador!) {Rient.) 
Pao. Com que alia era *1 serquetari 
y 1* apreciavam tots, 
se li va fer un enterro, 
millor que i cap regidor. 
Pep. iCa, si era mes de broma! 
Lutis. Diu que sí que ho era.- 11 

Allaworas dels carlistas 
ue *ns estavam é Ripoll, 
" va y ompla de eristmos 
1 usa d' allí prop. 
Aixfs que 'Is altres ho veuhen 
ja podeu pensar vos: ;foch! 
Veyent que h0 » 8 defensavan 
entran a la cas* tots, 
s«en van cap à* d^gollarlos, 
y 4 s trovanque eran... ; Ninots! 
Lloïs. ;Ja ja ja ja! ; Aquesta ^bona! 
Pao. Vamos, era un gran sen^ 
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I. 



p. 



si 'm recordo que Espartero 
diu que quant va sabé això 
va dir: f*y Cagainal 
ti8. iCagama^ 
▼ol dir que va dir? 

;Bè, no! 

Vull dir jo, que 4 s va sorpéndrer 
del acudit. 

Sí, senyor. 
Jo may anava à sentirlo 
portant uns pantalons nous, 
perquè, vaja, un s* esqueixava. 
(Ara prou tu.) 
\AnanUen.) Vaja donchs 
jo sò '1 recader del poble... 
aquest moment etciata lo plor de Albinal) 
.b. Oncle, oncle del meu cor. 
ois. jAlbina! {Acontnlanlla.) 
p. (;Vaja!) 

* lo moment que lot do» vells ja «on al fondo veuken 
jue la noya plora c» un banch, $e gira y diu : 
c. ;Albineta! 

No es mort ni tal aca. 
-B. (Atiant te contenta.) iNo? 
>t. ;No, filla! 
lb. donchs? 
u. ;Miral! 
ta. ;Oncleü 
Ui ha llantat la manta, la barretina, y ha quedat tom 
anava avant, menot lo barret. La noya tarda un rato 
pero al últim la regonetx y te tira à lot tèut brot tot. 
Gran alegria.) 
kv. i Noya! 

lb. ;Oncle del meu cor! 

ep. iEh que ha sapigut ben ferho? 



18. 



^Es dir que ho es? 



n'. (Rient.) ;De debò! 

llis. (iQuinas bromas mes panarras!) 
lb. ;Ay! ;M 4 ha tret un pes del cor! 
au. Ja veuràs; entrem à dintre 
y pren un xich de vi bo. 
[S-en van.) 

ESCENA VI. 

Don Pep, Lluiset. 

ep. Sempre 4 ns ne fa com aquestas. 
u is. ; Bonàs gracias com hi ha mòn! 

;Que no sap que ah aquets sustos 

li pót fins causar la mort? 
íp. Jo ja li dich de ve^adas; 

es un araohino aixo 
tis. jA mí '1 que m 4 estranya, es que ella 

no 1' ha conegut de cop! 
* m ;No 1« havia vist la pobre 

desde 1' any quaranta nou!... 

ESCENA VII. 



Dits, Gasparò. 



..<*. 
r*. 



Don Pep. 

iQué? 

iDiu la minyona 
que si ha pensat en allò? 
:t». jrensrahò, que ja no hi pensava! 

Mira... digas ..-(PenjaiW.) 
is. [Ananlten.) Entès, 
•p. ;Boig! 
;Cóm pót ser que m 4 entenguesses 
si encara no he dit!... 
a is. [Ap. rxentten.) ;Quc bó! 



Pep. Mira, agafa això y la manta 
que 'ns na deixat ara en Roch 
y tòrnali. (Dantli la barretina y manta.) 

Gas. Entós. iAnantten.) 

Pep. ;Vatua! 

Gas. iQué? 

Pep. c ï Sí *m descuydo '1 millor!) 

Digas d' allò, à la minyona... 
Gas. Mòlt bè diu. (AnanUtat.) 
Fep. ;Qué? iQuc dich jo? 

Gas. Que fassi fideus, yportuntlo ap.) 
Pep. No, home. 

;Ay quin amohino, senyor! 

Ves y digas que jo... 
Gas. (Anantsen.) Bueno. 
Pep. Que hi vaig luego à dirli jo. 
Gas. Bè, sí, que vostè va à dirli. 

Prou que ho havia cnlés jo. 
(S 4 « va, emportantten lo qut li han dat.) 

ESCENA VIII. 

Do.x Pep, Lliis. 

Lluís. ;Ja ja ja ja ja ja ja! 
Pep. Vostè riu, y jo 'm trastoco. 
Lluís. ;Es que, home!... (Rient.) 
Pep. 4 M torno loco; 

jo això no ho puch aguanta. 

i Ves ara això si no amohina! 
(Per ti.) L' un ne vol; l* altre no 'n vol. 
Lluís. iQué està perorant tot sol? 

(; Es una casa divina!) 
Pep. jBah bah bah! deixemho corre! 

Veuré si hi penso desprès. 
Lluís. Donchs sí, D. Pep. 
Pep. Andemet. 

Ni 'n fcya mes Mossèn Borra. 

Ja quant era petitot, 

una vegada, ab lo mestre, 

varen tenl una palestra 

que per poch lo treu y tot. 

Ara es clar, que tot allò 

de posar pega à 1* assiento, 

enfadar que era un contento 

al pobre ataconadò, 

rompre llantias d* escaletas, 

tirà à terra las bacinas... 

;Oh! n 4 havia fet de iinas! 
Lluís. Bè, encara això tots n 4 hem fetas; 

pero ara ja... à la edat d 4 ara... 
Pep. Quant lo tracti ja '1 veurà, 

creguim y li agradarà. 

Es viudo fa un any... no encara 

y ho diu: tot es per ta tilla. 
Lluís. ;Ah si! 

Pr.p. Li du mòlt afecte. 

{Al tentir que tot lo que tenia I). Pau na per ta pro- 
meta Ltuis ha fet un cambi repenti respecte D. Pau; 
pero tant viu que d>u notar lo lo púbhch. 
Lluís. ;No! .. que es un galan subjecte 

Ja ho he vist! 
Pep. Ve de perilla 

perquè vindrà al casament. 
Lluís. Home, nven alegro... sí. 
Pep. Com que 4 s queda sempre aquí. 
Lluís. ^Viurà ab nosaltres? 
Pep. S' entén. 

Lli is. ^Dormirà à dalt? 
Pep. j Bon negoci! , 

jVol que dormi si dalt tot sol? 

£vcu que 1* hem d 4 obsequiar mòlt? 
Lluís. Ja 4 1 portaré à veure en Rossi. 



— ■ 



Pep. Ara no.fali i sinó 

que aquell ximplet endevini... 
Lluís. ;Ca! 

Pep. Vull dir jo, que no atini 

en que estem en est recò. 
Lluh. ;Déu estar fora do tino! 
Pkp. ;Ay si 4 ns trobés, desgraciats! 

Tots quedabam desafia ts. 

Per ço jo he dit fora araohino. 
Lluís. Ell diu: jo estimo ;í I 4 Alhina 

y matarà à tot lo món 

si 4 1 mòn si. hi oposa. 
Pep. jBribon! 

i,Y no li han dat cap-tunyina? 
Lluís. Ha tingut cent desal'ins 

y ha surtit de lot» triunfant. 
Pkp. *Digui donchs que es un truhan? 
Lluís. Pero un truhan que lè hrios. 
Pep. Doncas Uns que se u' olvidi 

que no sàpiga hont estem. 

jVcyam si *ns escaparem 

de que *ns persegueixi y cridi! 
Lluís. Ja li asseguro jo 

que no ho sahr.í pas per mí. 

ESCENA IX. 



Dits, G aspiro y luego D. Pelayo. 



Gas. ^Hi ha un senyor que diu que sí?... 
Pkp. Digas... 

Gas. Entès. {S'en va ) 

Lluís. Q xw entri. 

(Desseguida que se n* anat Oasp.tr ó s' obra la porta del 

fondo y apareix D. Pelayo ab los brassos creuats y 

sonrietU irònicament. La sorpresa dels altres dos 

aixis que 'l veuhen es espantosa.) 
Los nos. ; Oh! 
Pep. (;Ay, ay. pobre de mi!; 
Lluís (Ja hem eninensat la funció.; 
[Lo tipo de D. Pelayo dturà ser, si es possible, un senyor 

magre, nerviós, romàntick.i 
Pel. ;Crecn (|ue impunemontc 

se burla a un nombre de honor? 
Lluís Ju... 

Pel. iSilencio! 

Pkp. Jo... 

Pel. iSilencio! 

(Se treu una tartera y *ls dóna targetas.) 

;Mis targetas a los dos! 
(Ells las prenen maquinalment perquè encara 'Is dura la 
sorpresa.) 

Denlro de un instantc vuclvo: 

hasta la vista. (Sech y s'en va.) 

ESCENA X. 
D. Pep, D. Lluís. 

(Los dos quedan un rato com veyent visions y encan- 
tats cap allà hont ha desaparegut lo senyor; al fi /or- 
nan en si y després de mirarse las targetas y mirarse 
1' un d í* altre, diuhen:) 

Pkp. iAy jo *t foll! 

Lluís. ;Vaja. aixó sembla impossible! 

Pep. ;Com hi ha trobat lo murriot! 

{Moment de pausa; Unís se passeja anunt y avall, Pep 
ha quedat anonadut; de repenl se refà y crida:) 
jPau, Pau, Pau! \Com boig.) 

Li.ris. i Aixó es un sómit! 



ESCENA XL/^,***» 

Dits, Albuxa y D. Pau. 

Alb. jjQuí' hi ha, pare? {Sortint correus.) 
Pau. «.Qu« ; tòns, noy? 

( De repenl IJuis pega una patuda ab ràbia. i 
Lluís. ;Malebitsiga ell! 
Alb. ■ ;Qué passa! 

{D. Pep de esbufegat y cansat encara no ha po^ 
res.) 

Pau. ;Bè. que 4 t vols esplicà ó no? 

{ Ltuis rabiós torna d dar patada.) 

Alb. ^No sò digna de resjKista? 

Pep. ;Dèu del cel, quin cop, quin cop! 

Lli is. (Quina estrella tinch mes negre! 

Alb. jVaya, donchs. estiga bo! 

Pau. M* arribas hasta a ler fastich. 

Pep. ;E1I... es aquí! {Mòlt marcat.) 

Alb. Mp. d Lluís.) /De debò? 

Lluís. Mira aquí teus la targeta. (Dantli.) 

Pau. íQuí es ell? 

Pep. Aquell bribon. 

Pau. Lo qui desafia. . , 

Pep. {Dantli la targeta ) Mira. 

Lluís. ;Ara sí que tot s* acaba! 

Pep. Ara sí que es perdut tot. 

Pau. Fuig d' aquí, y aixó t 4 amohina. 

Pkp. ;Ay Dèu meu! (Aguantantse l cap.) 

Pau. No es res aixó. 

Alb. ;,Qué vol dir? 

Pau. Que 'm contesteu 

a lo que us pregunti ara. 
Alb. Acostat tu, vingui, pare. 
Lluís. ;Qué vol fer? 
Pau. Primer digueu: 

^es valent? 
Pep. ; Mes que tothom! 

Lluís. ;Mes que '1 Cid! 
Alb. i Mes que cap rayo! 

Lluís. Se diu de nom D. Pelayo 

y ho es de fets y de nom. 
Pau. Allavors aixó vol dí 

que no convé desafiarsc; 

Pero. . tot pót arreglarse. 
Alb. ;Voldi? 
Pkp. Tu ho creus. 

Pau. (Peniantfu) lot.) Crechqnerf. 

;Tu li h:»s dit ja que nu? 
Alb. *Si li he dit? Deu mil vegadas. 
Pau. Donchs tornant «i las andadas 

li diràs que ho senti jo. 

Si desprès que tu li has dit 

nos tornés à desa tia 

no se li atinet. 
Pep. (Dient que es mal medi.) jUf! 
Lluís. jCa! 
Alb. jCa! 
Lluís. No *n treu re; es desvergonytt. 

M 4 insultarà pe *1 cafè, 

pe 4 1 leatro, per la plassa. 

'Home, si jo se l l que passa. 
Pep. Sí, Pau, si... no s'en treu re. 
Lluís. Jo crech la cosa acabada 

aceptant, correm la sort, 

y aixís al menos, si un mort, 

acabem de una vegada. 4 
Pep. Si per cas aixó vostè; 

jo no vull morí enfilat. 
Tots. jJa ja ja ja! 
Lluís. ;M' ha xocat! 

Pep. ;No sò cap capó! 



1 GOSAS DEíy ONCLE ! 



Pep. 
Pav. 



, u·. 



0T8. iJc, jc! 

11 is. Si li dich que a Barcelona 
de debò. nos tè espantats. 
Com que anem atrafagals, 
passa un, no se n 4 adona, 
y si ell li porta la dreta 
y de 1' acera un no baixa, 
sc 'I mira, s 4 acosta, encaixa, 
y tot seguit |a targeta. 
hv. Donchs digueu que es "un pillastre. 
Ll is. Se fa fer roba, la du 

y si li du '1 comte algú, 
s'en va y desafia al sastre. 
La despescra s' hi altera, 
li diu: paguim, s- agravia 
y tot seguit desafia 
1* home de la dispesera. 
Com que lo que *s gasta mes 
es calsat n 4 està" endeutat, 
y ara .ja s' ha desafiat 
ab quinze ó vint sabates. 
Es a* dir que ell va passant, 
gasta luxu, tè promesas 
y bon calsat y dispesas, 
y tot ho fa desafiant. 
Mal com no 's mort ó s' ensorra 
;Ahònt tè la vergonya? 

Bé 

com que fa caló, potsé 
à I' istiu la tè a la torre. 
Com que per lo desafiarse 
lo senyal cs dar targetas. . 
Ja pot pensar si n 4 hi han fetas! 
{Ap. amohinal). ;N* hi ha per desesperarse! 
Sí, que una litografia 
ja sc li pol ben campar. 
.u : is. No, perquè si hi va à cobrar, 

tot seguit tos desafia. 
Vi b. ;Es que es mòlt! 
'tv. D* això m 4 esclamo. 

'au. ;Ja 1' enviava al botavan! 
ti is. No perquè si no li ían 

s'en va y desafia a I' amo. 
ep. ;Ay ay pobres de nosaltres! 
ib. No hi veig fí. 
tt is. Ni jo remey. 

ív. Ja li faré jo la lley 

ja que no li han let los altres. 

{Pensa un ralo y desprès diu) 
iNo tens un bastó ah birolla? 
Un que hi espolsem los paltons; 
pero... 

Tu deixat de rahons. 
Portal, noya. 

i Ay quina cmbrolla! 
(La noya s'en va d la casa.) 

Y que *m porti '1 teu barret. 

{Pep. í 4 acosta ala por/o, y cridant cap à dins:) 
Lo barret. 

Y *1 teu paltò. 

Y '1 meu palló. [Anant sempre cridant.) 
r. {Sempre cridant cap à dins.) Y un cordo 

( T»ts tres ara han quedat distrets.) 
is. (;Quant !• he vist m' he quedat fret) 

(;J«> que 'm ereya tan segú'.) 
is. (;Quín pillastre!) 

(iQuína fural) 
(Bueno; qui assegura, dura; 
ruay me treu d' aquí ningú. 
Probem lo medi primè 
( Tramanthn bè.) persuassiu y natural, 
y si aquest medi no val, 
al) lo fort ho acabaré.) 



ir. 

I 4 . 

US. 



ESCENA XII. 

Dits, Gasparó y luego Albina. 

Gas. ;D. Pep! (Cremat y sech; gran susto en tots.) 

Tots. £Eh? (Girant espantats.) 

Gas. Diu la minyona... 

Pep. jNo te 'u vols anà al burdeil! 

Pau. ;Jo també 1* he cregut ell. 

Lluís. Sòu mes bèstia que persona. 

(Tot aixó al mateix temps respirant de véurer quéno et 

quipensavan.) 
Pep. Digas que... 
Gas. Entesos. 
Pbp. No home. 
Gas. Es que esta que desaliua. 
Pau. Y ab rahò si à mi m' amohina... 

pot ser mes que aquesta broma. 

Ja hi vaig. 
Gas. Corrent. (Ananlsen.) 

Pau. Tu; que vinga. 

Pep. Gasparó, quedat. 
Gas. (Quedantse.) Entès. 
Lluís. (Aixó al últim serà res.) 
Gas. iQué haig de fer? 
Pep. Lo que convinga. 

(En aquest moment surt Albma ab to demanat.) 
Alb. Aquí tè 'I que ha demanat. 
Pau. jY cordó ab borlas! (Uo examina tot.) 
Alb. Perquè era 

del devant d' una torera. 
Pep. Talleulas. 

Pau. ;Ca! ^Qué dius, gal? 

Justament fan gran servey. 

{Lliga lo cordó ab borlas en la mengala, te vesteix ab 
lo altre palló y barret, s' aixeca, - t call de la camisa, 
se arreyla, se procura en fi que lo actor tenintho es- 
tudiat d' antes, presenti perfectament tots lo» lipos 
que representa. ) 

( Feu dintre.) ^Es aquí? 

Tots. , jEM! 

Pep. ; Bon negoci! 

(Ara Pau acabat de vestir fa dos ó tres moviments com 
ensejant lo efecte.) 

Tots. ;Ja ja ja ja! 

Lluis. jA mi que 'm tossi! 

Fóra un rómich... y de lley 
Pau. Bueno; us ne podeu anà. 

Vos no. (A Gasparó que se n* a»ara ) 
Pep. íV creu que nosaltres?... 

Pau. ;Ilome! jno nr hi sortit d' altres! 
Lluís. Bè... que ho probi. 
Alb. Rc *s perdrà. 

Pau. Fiqueus à dintre una estona 

y si 4 t rridan, surt, Albina 
Lluís. (Vejam) (Ap. i' un à l' altre.) 
Alb. (Si.) 

Pbp. (Lo que m 4 amohina 

es alló de la minvona.) 

ESCENA NIU. 

P 

D. Pau, Gasparó. 

Pau. Vos no haveu de fè altre cosa 

que lo que jo us mani. 
Gas. Entès. 
Veu. D. Luis. (Veu 'fins ) 
Pau. Psil .. no digueu res 

y aparlcus, que no 'ns feu nosa. 
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KSCRNAXIY. 



jCOSAS L}£L ONCLE! 

i Acabem donchs! 



Dits y D. Pklato. 
[Que entra aïra fagat sens reparar en ningú.) 



Pel. 



Pau. 
Pel. 
Pau. 
Pel. 
Gas. 
Pau. 



;No me cogerà en la red 
ó soy militar en balde! 
;Alto al rey! {Detenintlo ab la mengala,presen 



tanlii.) 



{Sorprès.) ;Ah! ;Un alcalde 
jEI alcalde del Pulxet! [Magetlat.) 

Perdono V no quisiera... 

(Sembla proa galan subjecte.) 
(jSembla que ja han fet efecte 
las borlas de la torera!) 
{As»6 veyent lo confús que ha quedat D. Pelayo y mi- 
rant ab salis fauxó la mengala.) 
An'àmi se nV ha dat part 
de que aquí hi ha uu desafio... 
Pel. iVive Dios! (Patrjant.) 
Pau. Y tenor mio; 

jo aixó no ho puch tolerar. 
{Terrible.) Jo la lley sens remissió 

faig cumplí, y res se m' oculta. 
{Se busca per la butxaca de t' armilla y treu 
se las • 

iVeu aixó? Es una multa 
de rega un test al balcó. 
Al mirar la vara meva 
fins los mes valents s 4 assombran: 
sò '1 terror dels que no escombran 
al devant de casa* seva. 
Si la juslicia pe '1 dret 
du balansas ó 'n demana, 
jo duch balansas, romana, « 
ca nas tro y tirabuquet. 
Si aquí en la plassa *s faltés 



me la pagaban, deveras, 
sò 1' espant de mar 



Gas. 
Pel. 
Pau. 



_ pant de marmanyeras 

Ïl« horror dels carnicers. 
" si un dia 4 m toca 'I torn 
y 'I gubern per sort me dóna 
una vara en Barcelona, 
seré el tirano del Born. 
Ja ja ja ja; apreta: apreta. 
jCaballero! {Creyent que 4 i burla d' ell.) 
(Com volent dir: Me peris.) .Agutzil! 



Pad. 
Pel. 
Pau. 
Pel. 
Pau. 
Pel. 



Pau. 
Gas. 

Pau. 

Pel. 



Trato es trato. 
Pero '1 trato «1 rompo yo. 
Yo busco solo mi honor. 

Y jo la pau de la villa. 
Soy D. Pelayo Padilla 
Navaamor-puende y Leonor. 

Y antes que en tan vil derrota 
mi honor quedase disperso, 

la sangre del universo 
vertena gota i gota. {Se pasea.) 



(iOy oy oy oy oy oy oy! 
íjValgam Dèu 13 com s* exalU!) 
Cuasi bè no mes hi falta 



{Pelayo furiós «' ha tret la cartera y l\ obra, quant 
D. Pau per calmarlo se treu de repent lo Torro de la 
butxaca de la levitualrtvés, y ensenyantli diu:) 

No; 

Hiu perquè à* mí 'm surt aixó. 
Pel. Ya le iba à dar mi tarjela. 
Pau. (;Si que, amigo, es ben funos!) 
Gas. (;Carau y que abiat s* enfada!) 
Pau. -Acabem d- una vegada! 

iQué volen fer... vostès dos? 
Pel. iQué, qué? 

p X(Jí Qué volen, demano. 

Pel! iQué?... (JVo ho entén.) 
Pau. Qué volen; si, senyor. 

Pel. ;Puedc V. hacerme el favor 

de decirlo en castellano? 
Pau. No, senyor... y no hi consento. 
Gas. <Y per qué home? ;Aixó ray! 
Pau. Perquè un arealde may 

se confon ab un sargento. 
Pel. (Diga al (in: porque no sé.J 

llu lugareíio .. no es raro). 
Pau. (Si per cas així *m preparo 

per lo que luego haig de fè.) 
Gas. ;Com hi ha neu que aquest senyo» 
millor que al trayatol 



«; Al campo Don Nunyo voy!... 
Y no crea V. que no es 
lo que digo exagerado, 

ftorque ya he desafíado 
acalle delscalderers. 
Pau. ;SÍ que tè malas bromelas! 
Pel. Hoy... esta manana ha sido. 
iSabe V. que he repartido 
sesenta y cuatro tarjetas? 
Pau. ;Bè, pero per quina rahó? 
Pel. (Tambien por su causa. ; Infame! 

;Y qué yo vil no le llame!) 
Pau. jQue vol csplicarmho ó,no? 
Pel. Si lo exigc de mi fé 

no serà el hacerlo en balde. 
Pau. Li exigeixo com arealde. 

Vayasc esplicando usté. 
Pel. Tiene D. Pablo una hija 
de hermosura singular, 
que quiere terco casar 
con uno a quien él prohija. 
Ella està ciega por mi; 
su papà* mi amor no abona, 
y dejaron Barcelona 
para esconderse ella aquí. 
Yo, infeliç, al olro dia, 
presó siempre en ilusiones, 
fui, miré à sus balcones 
y voló la premia mia. 
Para ver a mi luccro 
calle arriba fui sin tino 
y repara en mí un vecino, 
que es cual todos calderero. 
No necesitaba mas 
le guina cl ojo al del lado, 
y empezó ya el Zapalcado 
pieando el cobre à compàs. 
— Bah... ja hi som com cada dia — 
dicc uno armando el jolgorio. 
— Uy, fuchiu D. Juan lenorio — 
contesta al olro una tia: 
— jAy que ja no la pól véurer! — 
anade uno con patilla, 
y olro sacando una silla 
dice: - iSi tè gust de séurer? 
En esto ya mi rencor 
esta" que leycs no acata; 
pero me da una patata 
y aquí cstalló mi furor. 
Pau. ; Aixó es tractal de ptathior 
{Ab lo bastó) Jo de vusté 'Is las acano. 
Pel. No se bate cual villano 

quien ve de su estirpe el brillo. 
Pau. Deixis d'estirpe y d' honor; * 
aixó fa mal, mes que humtlla. 
Pel. Soy I>. Pelayo Padilla [Orgullo.) 
Navaamor-puende y Leonor. 
Corao a tal cumpliendo allà 
para todo el que quisiera 



•El. 

'kV. 

ta.. 

-AS. 

El. 
«0. 
El. 
40. 

EL. 
IC. 



EL. 
«0. 



.U. 
(L. 

u. 

k9. 



encima cada caldera 
dejé una tarjeta allí. 
íY 'Is calderers no han dit re? 

La gen te se ha detenido 

algun grito... algun silbido. 

^Y algun tronxo? 

[Després de pensar móli) Sí. 

íSatitfet.) ;.\b! 

(Aprobantho.) Bè. 

Donchs jo 'm creya à fe que lo» grossos 

no *s batian ah baix poble. 

Ahí vera; cuanto mas nobles 

somos mcnos orgullosos. 

Bueno doncbs; vcjam si aixó 

ho arreglem sense disgustos. 

Yo estoy curado de sustos, 

Su amor ó mueran. 

Donchs no. 
Y no cridi ó ab vostè 
m'en vaig ara a l'arcaldia. 
De allà satdré algun dia 
y cnlonces Ics mataré. (Seguritoi.) 
(Ab aixó may n« eixiriam; 
preparem 1* altre terreno.) 
;Y arreglarho? (Com acudintli una idea.) 

Entonccs bueno. 
Donchs potse ho arreglariam. 
Ja veurà: fem una cosa; 
fcmla vení à n« ella aquí, 
y si 'm diu que noa n' à mi, 
voste s'en va y no s' hi oposa. 
Corrien te; si ella asegura, 
librc de toda presion, 
que es de otrosu corazon; 
me alejo de su hermosura. 
Recordi bè M que ha promès 
No lo prometo; lo juro. 
(El mi Iriunfb tan seguro! 
jAgutzil! La noya. 
(Entrant à la casa ) ; Entès! 

ESCENA XV. 



i GOSÀS DKLTÒNCLE! 
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D. Pin. D. Pelayo. 

(Si ara aixó no «m surtis bè 
comenso '1 plan de segnida.\ 
;Dudar si me arna! jPor vida! 
;No amarme à mi! Mire V 



*Diu 
{Min 



ESCENA XVI. 

Dits, Gaspabó y Albira. 

que -m demanavan? 
Miramla amorosament ) ;Oh! 
t cortès.) jBésoos los piés, senorita! 
; Caballero! (Saludant ) 

Se la cita 
per dar resposta al senyó. 
íteh.) Jo sò aquí P autoritat 
y forsa es que m' asseguri 
í|ue no apelara al perjuri. 
Diré en tot la veritat. 
Mis amores romancescos 
solo signos le probaron, 
pues vot desgracia pasaron 
los tifMpos caballerescos. 
Vivïendo en ell os los dos, 
de sus luceras al brillo, 
volarà yo à su castillo 
de sus miradas en pos. 
AHà un guerrero trofeo 



/ 
/ 

Gas. 
Pel. 

i 

). 
Pau. 



Alb. 
Pel. 



íí sus plantas yo pnsiera 
ó la banda que me diera 
una reina en un torneo. 
Y la diera entre tesoros, 
de mis triunfos i millares, I « 
cual perlas para collares, 
viles cabezas de moros. 
Mes valdrian de badclla. 
Vol calld *1 SCP^Ó agutzil. 
Mas este mundo es tan vil, 
mi querida, dulcc y bolla, 
que no hallando mi valor 
ni un Caballero, ni un moro, 
solo con decir: «la adoro» 
probarle puedo mi amor. 
Si que amigo ha de sè un xasco, 
veu, si jo fos tant guerrero. 
Dansava avuy lo sombrero 
y à cal llauné à ferme un casco. 
tY dirà* V., D. Pelayo, 



lo que pretende con eso? 
Que si este amor, mi embcleso, 
lànguido como un desmayo, 
puro, cual lo siento yo, 
lejos de papà un instànte 
jurarlo quiere à su araante. 
Kym. (|Que no!) [Mòlt marcat. Sech y s'en va.) 
[Moment d 1 atsombro de tots. Pel. desesperat va d agafar 
d Albina. y en aquest moment s' obra una finestra de 
la casa, surt lo cap de Lluis y diu.) 
Licis [Mòlt marcat.) jQué no! (Desapareix.) 
(D. Pelayo desesperat va àtirarsecapd la finestra y 

Íttant ja hi arriba se »' obra un altre, surt lo cap de 
». Pep y diu:) 
Pep. (Mòlt marcat.) ;Y que no! (Desapareix.) 
(Tols aquets noos han sigut dits ab lo tó del que vol dir: 
\Bome, no li hem dit deu mil vegadasl Lo últim deixa 
tant anonadaté D. Ptlayo, que queda quisi com lelo 
y los dos de la escena se posan a riurer desaforada- 
ment.) 

Pau. jAy, ay, ay, ay, quínat rahons! 
Pel. ;Hasta mi sangre se hiela! 
Debem serà laciuladcla. 
;Ah! 

; Per tot surten canons! 
;Eslo pasa ya de raya! 
;Sc veu que no '1 vol! 

;Mal rayo! 
Creguim ami, D. Pelayo, 
es que no vol ser pelaya, 
prou que li ha respost ben clà. 
jPrro d et ras inhumano 
la vigilaba cl tirano!.... 
Todo ha concluido ya. 
* En la Calle aguarda un coche 
que salvarà la distancia ; 
que media de Kspana à Francia 
para cl que venza esta noche. 
Con armas vuelvo al instante, 
y anles que se oculto el sol, 
si es valiente y cspaüol 
serà difunto ó amante. 
(Ja que aixó se m' embolica. 

Ï reparem l'últim recurs.) 
a pararé jo aquest curs 
ab lo general ïapica. 
jQuién es ese general? {Sorprès.) 
Un retirat de Vcrgara, 
que es lo qui 'Is empaita ara. 
jQué vol que siga! l'n tabal. 
Diu que es un home d* honor, 
à tothom fa desafiar 
y ell es qui 'ls déu engrescar. 



Pau 

Pel. 

Pau. 

Pel. 

Pau. 

Pel. 

Pau. 



Pel. 



Pau. 



Pel. 
Pau. 
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COSAS DEL ONCLE í 



,Ni conozco a este sonor! 
mas por las sofias do V. 
es cumplido Caballero. 
Pau. iSab lo que es? Un cicatero. 

In don Quicota. 
Pel. (CreuanUe ) l'V... por que? 
Pau. Perquè sempre desafia 
Pel. jNo insulteV. à un valienlc! 
Pau. Donchs ;.per qué engresca la gente? 

Pel. í D Rabon! 

Pau. D. Xiribia. 

Pel. ;Quc me ba insultado! 

Pau. ;Yqué! 

Pel. iQue V mi hont r no respeta! 

Pau. Ja, ja, ja! (No pót aguantar mci.) 

Pel. (Dantli) ;MÍ tarjota! 

(D. Fou queda tant sorprét que de la fila que fa t'en 

riu Gasparó.) 
Gw. iJa, ja, ja, ja! 

(D. Pelayo 'i créu que també 's riu d' ell y dantli una 

tanjela, diu: 
Pel. ParaV. 

[Lot dot se quedan lelot mirant la targeta.) 
Pel. Sepan así que mi honor 

nadieen el mundo maucilla. 
iSoy D. Pelavo Padilla 
Navaamor-pucndc y Leonor. (S'en ta.) 

ESCENA. XVII. 

D. Pau, Gasparó, D. Pep, D. Lluí», Albika. 

Lluís. -Ja, ja, ja, ja, la targeta! 
Alb. La targeta... j ji jiji ! 
U'er véurelt encantatt ab la targeta en la ma.) 
Pep. ;Qué tal, Pauct, qué 'ns póts dí? 
Pau. j Que teniu poca xayota ! 

;Qué 'n fare, D. Pep, d' aixó? 
Guardau per quant jo bo demani. 
Vos dich calleu fins que ho mani, 
y surtin à* dí aquell no. 
j No m' he pogut aguanta! 



Gas. 
Pau. 



Pep. 



Lluís. Jo tampoch. 



:h ! (Dantli un cop ab lo colse 



; Ay qufn amohino ! 
Pau. ; Donchs heu fet un desatino ! 
que ara I' anem a arregla. 
Ja veuràs primer de tot; 
tu, Albina, vesten un rato. 
(Albina t'en ta corrent detprct de fer lotegümt.) 
Alb. í Adéu ! ( Mòlt carinyót à n' ell, que ettà dit 
tret.) 

Lluís. ; Adéu ! (Senteferne cat.) 

Alb. i ET 

y ananlsen enfadada.) 
Pau. £ Y lo foto 1 

Pep. Lo tèns dins. 

Lluís. (Per Albina.) ; Bo ; ja fa «1 bot ! (Reparantho 
al desaparèixer ella.) 

ESCENA XVIH. 

Dits menot Albina. 

Pau. j Aquí no hi ha altre medi 

que '1 de desafiarse ! (Acottanllot é tolt.) 
Pep. i Bo ! {Ràpit tot.) 

Lluís. Y tè rahò, perquè a lo monos 

aixís s 4 acaba d* un cop. 
Pau. Ja h-> tinch preparat de modo 
^ que jo ho dirigiré tot. 

Carregaré las pistolas (Mitleri.) 

ab un balí no mòlt gros 



y (Gatparó també t' acotin y etcollt; 

aquett moment te n l adono D. Pep.) 
Pep. í Que fas tu aquí? 

Gas. La Rosa, 

que espera encara 

Pep. (Dantse un cop al cap.) ; Tèns rahò! 

i Ay Dèu meu y quin amohino ! 

Ja "veuràs fes lo favor. 
( Astó ho diu à Pau, que te l andú à un cantó 

la un moment, baix ) 
Pau. Bè... desprès... en estant llestos. 

; Ves hónt surts ara ab aixó ! 
Pep. Digals... 

Gas. Entès (S'en va corrent.) 

Pep. Que per ara... 

Lluís, i Sí , qui sap hont para ! 
Pau. ;Oh! 

Crech que aixís ho arregla sempre. 
Pep. ; No he vist res mes tabalot ! 
(Torna à entrar Gatparó corrent.) 
Gas. j No m' ha dit D. Pep que diga?... 
Pau. Que desprès li diré alló. 
Gas. i Qué li diran ? Ah bè, vamos. 
Pau. Al demés... com deya jo, 

ab lo balí que jo hi posi, 

si fan mal s'en faran poch. 
Lluís ; Ben pensat; qualsevol cosa 

mentre 'm tregui aquest moscon ! 
Pep. j Pero y si hi ha una desgracia ! 
Pau. ; Si *1 balí es aixís de gros ! ( Punta del du 
Pep. Vaja, n<>. im viiy que ho fassis. 
Pau. Jo 'n rt sponch : ; in» tingas por. 

l Tinch ja P equipatjc .í dintre? 
Pep Al recò del cuartet fòsch. 
Pau. Donchs >inguiabmi de seguida 
(i Lluit.) y ja hr. prepararem tot. ( S'en 

ESCENA XIX. 

D. Pïp y lutgo Albina. 

Pep. í Ay Dèu meu y quin amohino!... 
; jo tinch un cap com un bou ! 
Kiguremsqu' hi ha una desgracia 
v que mor aquí un dels dos. 
Naturalment cau :t terra 
y tornau a escombrar tot. 
•Dèu meu, Dèu meu, quin amohino I 
l Qué hi ha, parc ? 

i Qué sè jo ! 
I Sap qué volen fer ? 

i Ay, filla '. 
Sè que avuy me torno boig. 
Ja pót dirho... li asseguro 
que avuy sí que m' ha fet pó. 
; La sangre del Uni verso ! ( Dramàtick.) 
Que no ho ha sentit llavors. 
Bè... com que alló es una fonda 



Alb. 
Pep. 
Alb. 
Pep. 

Alb. 



Pep. 
Alb 
Pep. 
Alb. 
Pep. 



Alb. 
Pep. 
Alb. 
Pep. 



v matan sempre capons. 
No, ca, ca, volia dirho 
perquè vol mata i tothom. 
No ho crech... i Y qui 4 1 cuydaria, 
qué faria al roòn lot sol? 
Mare de Dèu. també, home, 
aixó es un dir... 

i Ay ! tèns rahò; 
pero bè... i Qué vols que 't diga 
si ara jo ja no hi sorh tot. <^ 
«; Para V. !» ha dit ple tic ràbia, 
i A n' & qui ? 

A n' en Gasparó . 
Bè, encara aixó « Para \ .t... 
no es cap insult. 
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jQuc es llavors? 
t.li 



Pau. 
Pel. 
Pau. 



Dcbia con eM batirme 
sin mas lestigos que Dius, 
mas nos honra asi ú los dos 
y V. podrà dirigirme. 
D. Pciie prohija al doncel. 
j Mas no cs parle interesada ? 
Pero al fin persona honrada ; 
yo 1c respondo à V. de él. 

ESCENA XXI. 

Dits, D. Pep, Lluís. 

( D. Pep. surt mudat, de seguida ta i trobario lo ge- 
neral w s'en van enrationant baix, cap al foro; Lluïs 
y 0. Pelayo se quedan al frosceni un à cada canló.) 
Pbl. ( Ciertamenle es otra cosa 

tratar con homhres de honor. 
; Que simpàtica noblcza 



nublc disliticion 



Es en unas cagctíHas 
que ara fuman los senyors. 
Malviatje ell y la mania. 
; Oh ! pero 1« amohino fort, 
; cs que '1 dina va enderrera, 
es que ja serà fret tot ! 
Que P escalfi la minyona, 
i Hay vatua!.. 

i Que? 

Tens rahò. 

;Qué? 

i Alio de la criada ! 
; Ay y qué distret que soch!.. 
finí.) Aguarda aquí. 

; Que ve, parc ! 
Dcixcmlo estar aquí sol. 
Yeyam si tindran cuydado 
à* no trepitxar las flors. 

(S'en tan per la casa.) 

ESCENA XX. 

D. Pelayo, D. Pau. 

rrimer entra ab dos florets, dos sabres, dos espa- 
i y una caixa de pxstolas que deixa sobre un banck 
ttichi lo segon vestit de ijeneral retirat que se li 
i la faixa per sota la armilla blanca , una càto- 
de botons lluents, gorra de galó d' or, pantalons 
xbémbgaló, ulieras verdas y corbata mòlt alta y 
una crossa y coix.) 
Caballero. 

iV.?.. 

Si tal. 

Fslc uniforme me esplica... 
Sov cl general Tapica. 
A la órden, mi general, 
i. Creo que tengo cl honor?... 
Mi nombre à muchos humilia. 
Soy D. Pelayo Padilla 
Navaamor-puende y Leonor. 
Nombre que no lleva en baldo 
y al que estov agrndocido 
aní lo que va dient.) por haberme defendido 
ante un miserable alcalde. 
Solo con V. cumplí, 
como debe un caballero. 
Su amistad... 

Dc V. la espero. 
Sora un honor para mí. 
Me interesaron sus brios; 
tengo jóven recibidas # 
cuatrocientas doee heridas 
en quinientos desafíos. 
i Es pues un nombre de honor ! ( Content., 
{ ; Ja li he tocat la mau'a !) 
; Con que hallé una im·ígen mia ! 
: En el Putxet el vrflor ! ( Trist d' assó.) 
Va al entrar le cohé yo cl ojo, 
su valor exorbitante 
es el honor ambulante. 

Sí, setior; cl honor., cojo. (Donant dos passos.) I Pbl. ; Quede ileso, vive üios 
Un abrazo al valor doy. 



J 



Pau. 

Pep. 
Pau. 



y que 

Llvis^í No es ben trist que per un ximple 
pugui un trobar la mort ! 
; Y la societat bo aproba 
y '1 mòn ho vor?.. ; Pobre mòn ! 
(Tocantse ab un dit alfron com dient que es boig.) 
Pau. ; No son estas sus pistolas? 
Pel. En la caja, sí, senor. 
Pau. Pues carguémoslas y al bulto. 
Pep. Se acabo la comision. 

( Assó desprès de haver carregat tots dos las pistolas; 

ne dònnn una d cada jove.} 
Pel. i Mas cree V. que aquí mismo ?... 
Aquí mismo. Y pur qué no? 
Aquí cs donde le msultaron; 
aquí se lava el honor. 
( Donchs posat ab un llctrcro 
se '1 farian rentar mòlts !) 
Jovcn... vaya V. a su puesto. 
[Lo» joves se col·locan, endn hu ab lo sèu padri d prop, 
lo un à la esquerra del foro y 1 altre d la drda 
del prosceni.) 

Prepírese V. y valor. (A Pel.) 
(Tot plegat D. Pep ve correns del foro , y apartant un 

poch del pueito d D. Pelayo, diu:) 
Pep. Fassi M favor, que -m trepitxa 
aquesta malva d' olor. 
Atencion y no lo olviden : 
fuego a* la tercera voz. 
I Cuydado, home, ab las camelias ! 
; Ay, quin amohino es aixó ! 
Lluís. Digui; perquè son bestiesas 

que jo no hi entench ni un mot. 
Pau. El senor ha provocado; 

tira primero el senor. {Lluis.) 
(L·s dos combatents se //iran /' un de costat i V altre 

ab la pistola en la ma.) 
Pep. Apunti un xiquet en 1 4 aire 
que no 'm toqui un girasol. 
(A la tercera veu Llais dispara de repent y sens apun- 
tar s gom ta lley de aquest desafio.) 
Pau. Üna... dos... tres. ( Tira.) 
Pep. ; Sant Antoni ! 



Pau. 
Pep. 



; Mis dirhas miro colmadas ! 
i Ah ! ( Abrassanllo ab goia inmens.) 
i^h ! ( Fingint un gust inmens.) 
(; Si % ns veu en Pujadas 
prou nos envia a Sant Boy :) 
Prueba mi amislad leal 
que ahora sóy su padrino. 
Yo bendigo à mi destino 
y aceplo, mi general. 



(Corren t >ls cap ahont suposan que ha anat la bala.) 



Pep 

Pau. 
Pel. 

Pau. 



Pel. 



S' ha andut la nansa del test: 
l veu la bala ? 
( Examinanlho.) Sí, senyor. 
Para que vcan Vds. 
si soy gencroso. (Deixa l ( arma.) 
No. 

Por favor, amable jóvcn, 
nada de paí ni perdon. 
i V. cree ? (Prenentla.) 
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Pau. 
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Que V. debe 
dejar ilcio su honor. 
(Se tornan à col·locar lot»; Lluis espera impàvit ab lot 

brasso's plegats.) 
Pau. ' Una... dos... Ires. ( Tiro.) 
1 i l is. ( Mortalment ftrit.) • Ah ! 
Tots. iQuc? 
Lloïs. {Cau enterament mort.) ; Oh ! 

Pau. 4 Le ha dado tai yez la bala ?.. 
Pep. ; Ay, Deu meu ! \ al milj del cor! 
( Lo desabrockan y se li veu sanch en la camisa y en lo 

cantó indicat.) 
Pau. Es verdad... sangre. . 
Pel. (Horrorisat.) j Oh ! 

[4 ML) Jóvcn. 
Huya V por compasion; 
V. sabé que las leves 
son terribles. 

Pues adios. ( Abrastantse.) 
Aquí lc queda un amigo. 
He cumplido con mi honor. 

(S'en va agitadissim.) 

ESCENA XXII. 

Dits, Albina y mesi lart Gaspabó. 

Que hi ha, pare? 



Pau. 



Pel. 
Pau. 
Pel. 



I Alb. i Pero y la sanch que 't surt ara ? 
| Lli is. Es tinta vermella. 
Alb. (Rient.) j Oh ! 

Lluís. Pero ell això d 4 aquest viatge... 

i Sap que cuasi es massa fort ! 
Pau. Així es com deuria ferse 

sempre ab tots aquestos boigs. 

ESCENA ULTIMA. 

Dits y Gaspabó. 

Gas. ^ Vinch de part de la minyona 

qué determina d' alló? 
Pep. Ay, tèns rahó. Pau vina. 



Alb. 
Pep. 
Alb. 
l'n-. 



( tnsenyan'li 
; Av Hcvna 



mori- Mira, (illa. 
I cel. es mort ! 

i 



| Quins disgustos «on aqueixos 



j Vida meva! 



(D. Pau dtsde que ha sortit b Pel. ha anat d mirar 

pe 'l fondo ab gran ansietat.) 
Pau. ja puja ..ja marxa. 
Alb. ' Plorant desesperada \ ; Oh ! 
Pau. i). Lluis, ja pot aixerarso. 
{Baixant del fondo y llansant la crossa, D Lluis s* alsa 
fent una lerctrilla, y /' atsombro de Albina es gran ) 
Pau y I»kp. ; Jo, jo, jo, jo, jo, jo, jo '. ( Rient ; 
L·iirt*. ; Albina ! 
Alb. ; Lluis ! 

Lluís. 

Alb. i Pe ro cs vritat que no ets mort ? 
Lluís. Tu diràs si 'Is morts enrahonan. 
Pac. Aixis queda arreglat tot. 

Ell s'en va correus «i Fransa 
per fugir d' un c.ístich fort, 
li escriuré, y de que no torni 
ja m'en encarrego jo. 
Pep. ; Lo que jo sento cs la nansa ! 
( Bnsenyantla ) i ahónt lo trobo un test tant gros? 
Pau. Aixó ray ; l* adoba-cossis 

que t 4 ho arregli. 
Pep. ; Ay, tèns rahó 1 

Alb. ; Cosas del oncle 1 
Lluís. ; Quin home 1 

Pau. Home, cs ela ; un fa lo que pot. 



(S'en van Pau y Pep à /' un cantó; 
Lluís, [a Albi.) Escolta. 
Alb. Digas, OU. 
Lluís. ;M' estimas? 

Alb. Mòlt. 
Se quedan enrahonant baix en l· altre cantó.) 
Pep. i Mes no Teus que '1 gran amohino 

cs aquest ! ( Ap. *tls dos y Uasparó al mtj ü 
Uatro esperant ordres.) 
Pau. EspHcat donchs. 

Pep. A n 4 ell li agradau fideus 
y a n 4 ella li agrada arròs : 
veyam qué fas. ] Quin amohino ! 
tot avuv que penso aixó. 
Pao. í Saps que pot fer? 
Pep. Digas 
Pau. Home. 

Arròs y fideus. 
Pep. (Atinantki) ; Tèns rahó ! 

; No ho dich sempre, en tot atina ! 
Digas... 
Gas. Entès. 
Pau. i Ja, ja ! 

Pkp. ; Bo ! 

Pau. Bé ; ja hi entrarem a dirli. 
Pep. ; Mírals, mírals ! (fer Lluis y Albina qui 4 i ft 
fcslas.) 

Pau. j Alsa noys ! 

' Jo de tu avuy los caso 

y no m 4 entench mes de brochs. 
Pep. Ày, sí, sí, y fora amohinos. ( S'en va.) 
Pau. i Qué no dius res als senyors T 
Pep. i A n l à quins senyors ? 
Pau. Al públich. 

Pep. Ay, tens rahó... sí... un favor. 
[Al pübtich.) Si passés I 4 adoba-rossis. 

fassinlo entrar perçó. (Ensenyant ta 
(Tots s'en van cap al fondo y després d' un rsio 

adelanta sol D. Pau y diu:) 
Pau. Si no aplaudeixen... targeta 

com D. Pelayo Leonor. 



Aquesta pessa, es propietat, la impressió del editor, y 'te drets de representació del autor, lo f 
perseguirà de van t la lley à tots los teatros, societats particulars, etc., que la representin sens lo íèa f* 
mis, per lo qual deuran enténdrers ab lo director de 1' Arcbiu Central llricb-dramàtich. 
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ENTENEMNOS. 



Una tarde. tot passejant ab mi pe 'Is cncontorns 
ilc la Catedral, lo mèu editor se queixava de que 
havent pensat, feya mòlt temps, en publicar algu- 
na cosa referent a la Esposició de París, se troba- 
va que per no haverho preparat lot de la deguda _ 
manera, li era impossible realisarbo. 

Me vaig coidpadeixer d' ell, y, per consolarlo, 
li vaig oferir un llibre, prometenlli que tothom 
qui anés à comprarlo, aniria à laEsposiciò. 

Com que ell no tenia mes obgecteque aquest y 
tres ó quatre -Qgurelas de porcellana que havia 
comprat à can Gervasi, per posar al damunt la ca- 
laixera, 4 I va aceptar .y jo comensí 4 l llibre que 
ara vostès tenen entre mans. 

Lo que m 4 be proposat al cscríurerl', es fer un 
toraet, que, podentsel ficar al infern del paltó com 
una petaca, tingués sobre aquesta, la ventatxa de 
no deixar anar parliculas de tabaco y la de con- 
tenir uns quants versos per fer ríurer. 

Cent pàginas, mica mes ó menos, tindrà '1 llibre 
y si ab ellas be fet cent ganibets per matar ratos 
y estonas de mal humor, quedaran satisfets tols los 
desilxos del autor, que, com ja poden véurer vostès 
mateixos, no sòn de maduixa. 

Me diran tal volta que ab ganibets de paper no 
s 4 hi pot matar res y menos encara en la terra en 
que tothom se burla fins dels mateixos de sucre; 
pero aixó ha sigut poèticament parlant, ja que 
haventhi paper per matar moscas, ja veuhen quant 
poch m e hauria costat posarhi paper per matar ra- 
tos, per primer títol, en lloch de ferlo servir de 
segon. Per altre part, aixó es indiferent. Tant sí 
'Is matés à punyaladas com si fòs cnmatsinantlos, 
es lo cert que 'Is mataria k ls ratos y aixó es lo que 
li convé à qui 'ls tinga dolents. 

De lo dit se 4 n dedueix, que, com que qui mata 
ratos mata temps, lo meu llibre es convenient, 
per anar de viatge, per passar velllas, y per dis— 
trcurershi en lloch de jugar a prendas o fer lo 
quinto, cosa pesada y tonta, sobre tol ara que prou 
'u faré Napoíeon ab la nova Uey de rcemplàs. 

Alguns m 4 obgectaràn (aixó no es vritat, perquè 
la gent altres mals de cap tè y ningú 'm dirà ni una 
paraula); pero vaja; suposem que alguns me di- 
guessen que no 's necessita res per entretenir un 
viatge, en lo temps en que un ferro-carril nos porta 
en un dia de Barcelona à Madrit. Mes, pregunto 
jo: íQuí es lo qui podrà suposarme que vint y qua- 
tre horas en camino sòn vint y quatre eternitats? 
Ningú. 

Probat donchs que ab lot y 'ls adelantos del si- 
gle, la gent pòt aborrirsc ara -1 mateix que abans, 
lo meu llibre es útil mòít útil... mòlt mès útil que 
mès de quatre que ho sòn menos qu' ell. 

Figúrinsc que un, d 4 aquí à Madrit no mès hi 
esta* un dia, y que llegint aquest llibre li passa 4 1 
temps que no se n« adona. Allavoras li resulta que 
ha ret lo viatge no mès ab las pocas horas de dife- 
rencia que li marqui '1 rel-lotge, y encara, si tè 
compte i figurarse que surt de Barcelona un dia 



desprès del en que marxa, y llegeix lo llibre fins 
que '1 rel-lotge torni a marcar la mateixa hora de 
quant puja 1 al carril, allavoras tindrà que per fer 
lo viatge de Barcelona à Madrit no haurà estat ni 
mitj minut, suposat qu 4 ell se farà la il-lusió de 
"que no ha passat gens de temps. 

Havent donchs probat tot quant me proposava, 
, passaré à esulicar las causas que m' han obligat 
à publicarl 4 ae la manera que 'I veuhen. 

L 4 havem titulat gra y palla no perquè volguem 
dàrloshen à vostès, sino perquè '1 títol donga una 
idea exacta de lo que conlé I 4 obra. 

Palla, perquè quasi tot es cosa Uaugera y trivial 
si 's vol, y com à poch valor y llaugcr, no crech 
que res s' hi puga eomparar millor que la palla. 

Gra, perquè, si d' en lanl en tant y en mitj de 
la broma, hi ha alguna cosa que tinga 'ls sèus 
punts de llissò moral ó bon consell, vostès pugan, 
garbellant la palla en lo garbell de la intel·ligèn- 
cia, tréureu y guardarho per lo que 'Is convinga. 

Un altre motiu à mès d' aquets dos m 4 ha ins- 
pirat la idea de posar aquest títol. 

Si '1 llibre tè una mica de sort tindrà enemichs, 
puig si no 'n tè ja estich fresch, titulanlse ora y 
palla ells ho repararàn, y en diariets, per cafès, y 
p«.r tul ahont se trovan, ho comentaràn, diràn que 
vcrdaderamenl tot lo mèu es palla, que gra" y pa- 
lla es lo que jo deuria menjar, que de gra no se n 4 
hi troba gens, y com que dient ho jo no seré 
mès ho ni mès dolent, sino que seré sempre lo que 
siga, ells se distreuràn abaixóy mentrestant no 
4 m desitjaràn mals majors. 

L 4 adagi diu que no ni ha ni un sol home que te- 
nint una viga al ull, no vegi una palla en los dels 
altres. 

Ja poden pensar donchs, haventhi tants escrip- 
tors que en los sèus llibres hi tènen jàssaras y vin- 
tiquatrens lo que han de véurer en lo meu. 

Per aquets, per tothom, y ja que ara m 4 acut, 
vaig à contar un cuenlo que publicà '1 semmanari 
català, La Rambla, en un de sos últims números. 

Se titula iL 4 àrabc famolcnch» es traduint del 
alemany y comensa aixís: 

Un àrabe 4 s trobava perdut al mitj d' un desert; 
dos dias feya que no havia tastat res, y s' anava à 
morir de fam, quant vegé una font y prop d' ella 
un saquet plé d* alguna cosa. 

— Gracias, va dir al véurcho, aquí hi haurà sens 
duple dàtils; cóm me recrearé... y 4 ro refrescaré 
menjant los... 

Ab aquesta esparansa recull lo sach, l 4 obra, 
mira que hi ha dins, y esclama ab ràbia: ;No sòn 
sino perlas! 

Crech que ho hauran entès. 

No eran perlas lo que necessitava l 4 àrabe, sino 
dàtils. 

No son obras d 4 art lo que per aquest llibre ne- 
cessitem nosaltres, sino aquesta literatura vuyda, 
si aixis 4 s vol, pero que fa passar lo rato agrada- 
blement, per mès que al volerla analisar se des- 
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fassi à nostres ulls, com se desfà 'I garbó que. fet 
cendra conserva sa forma primitiva, al menor con- 
tacte. 

Per la edat que íinch me sembla que m 4 hi es- 
plicat prou bè. 

No *m resta mès que dirlos que '1 mèu llibre, 
desprès d' haverlo comprat, poden deixàrsel & ca- 
sa, llansarlo y ferne tot lo que vulgan. 

Es una de las móltas ventatxas que tè, y que m' 
havia olvidat d' anunciar al fer menció dc totas las 
altras al principi d' aquest prólech, ó lo que is 
sembli. 

Al haver llegit lo llibre crech que «s recordarà 
tothom de que al comensar he dit que vaig pro- 
métrcr al editor que jo li faria un llibre, que i que 
i comprés aniria a la Esposició y, com que veu- 



ran que en tot ell ni sisquera 4 s parla de París. * 
creuran que jo no he cumplert ma paraula, y la ht 
complerta, perquè, si vostès han anat i comprar I» 
llibre esposantte à que, desprès de gastar una ] 
seta, no is agradés y 1' haguessen de llansar 
ben cert que vostès hauran anat à la etposieió 
que is sucbsehís lo que acabo de dirlos. . 

Me dinin que aixó no es la Esposició de Pa 
pero llegéxintho bè y veuran com jo, al editor, 
li vaig dir à quina. 

Me diran qu' es lonto haver escrit tot aixó per 
dirlos sols lo que he dit; pero en aquet cas la 
tontos son vostès. ;Quc no ho saben que is pro- 
lechs quasi may portan à res y que i que conté a 
no llegiries? 

L* Autor. 
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CABALLS, TORRES, Y COLOMS. 

t i balls, torres, y coloms, 
son tres cosas, totas tres, 
que tant com quant un las compra 
està content quant las ven. 




GABALL. 

Don Manalct tè un caball. 
;Jcsus! | Aixó es goitf inmens! 
I. ha comprat fa mòlt pochs dias 
y à r .-ih.il I tothom lo veu. 
De dia y nit y à tota hora, 
catricb catrach, pe is carrers. 
— Don Manalct que ara passa. 
— jPassiobè, don Manalct! 
Lo caball es gras y maco; 
no tè una tara ni res, 
y mou i coll d' aquell modo 
que agrada tant i la gent. 
Alsa las potas ab gràcia, 
te gran ciía, y d 4 un maneig 
que ni '1 d 4 un espanta moscas 

Bosàt cn mans d' adroguer, 
h dia 'n cau y 4 n renega; 
li fuig un altre, y també; 



tols los amichs li enmalllevan 

per anà à darhi un passeig. 

Un d 4 ells, com qui diu à oscape. 

lo fa arribar fins Arenys, 

lo deixa suat fent mòlt aire. 

lo caball s 4 cnmalallcix, 

y al cap dc quinze ó vint dias 

ja i tenim cum un fidéu. 

Vingan manescals y curas. 

|F.II trobés qui li comprès! 

Ho sap un gitano, i mira. 

n' bi dóna raitj si 4 n val cent, 

y I* amo tè una alegria 

d' habcrlo venut tant bè. 

Perquè un caball diu que es cosa. 

com ja sabràn mes de tres, 

que, tant com quant un lo compra, 

està content quant lo ven. 

TORRE. 

Lo senyor Cinlo, ja saben, 
que es un bon matalasser; 
traflquejant ab la llana, 
com qu'ell no 4 n tè en lo clatell, 
va fer diner, va comprarse 
una torreta al Pulxet 
y allí 'I veuran lot lo dia 
regant flors y julibert. 
Primer, sols cran uns baixos, 
y un primer pis ja s 4 hi feu. 
Desprès, com que cada estiu 
bi anavan tots los parents, 
fentbi i segón, se và créurer 
que estarian mòlt mes bè. 
— ;Quina vista mes hermosa! 
dcya ell per sí mateix 
quant pujava à la torratxa. 
-iVeu alló tant Uuny?-SL-iVeu? 
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Donchs es Mallorca.— jpe vera»? 




Quant un dia, sap sorprès 
qu* un vol comprar un lerreno 
y que la vista li pren; 
và y li compra dc seguida. 
Un altre vehí, que era llest 
també fa com qui edifica, 

Ïell và y li compra lambè. 
' entre això, y comprar mòlts prcsscchs 
ben grossos, perquè 'Is parcnls 
creguian que en lo seu jardí 
tè tant famós presseguer; 
y paga al bome que bomba 
perquè 4 s puga omplí 'I safrcig. 
y fes remendo à la casa, 
perquè, com los fonaments 
eran no mes per uns baixos 
y s' hi ba carregat tant pes, 
ara creuhen que s' esquerda 
y '1 perill diu que es inmens. 
Com no cuyda la botiga, 
es clar, li va malament. 
La dona hi desespera, 
I' aconsellen los parents, 
y tant me 1' omplen de cap 
que un dia va v se la ven. 
Y no 's pensin fent negoci; 
la donà à qualsevol preu. 
Puig la torre es una cosa, 
com ja sabran mes de tres, 
que, tant com quant un la compra, 
està content quant la ven. 

COLOMS. 

• 

iVolen trobà al senyor Pere? 
A dalt ab los colomets. 
Allà »| veuràn ab la canya, 
que ara hi lliga un barret vell. 
y desprès, venta que venta, 

Ívingan cops y xiulets, 
an guerra ab'lo senyor Tano, 
■y qui mes pót, mes se *n pren; 
pero aixó sí; tots se'lstoman. 
segòns tracte, à dos ralcts. 
Tè un mongí roig, sobre tot, 
que no 'I daria per res. 



No li toqueu los coloms. 




pi '1 voleu tenir content. 
Tots los parents, que ja ho saben 
li gunrdan los barrets vells; 
ell d' en tant en tant ho paga 
dantlos un colominet, 
y ab los coloms y la dona... 
; Ja pót dirho! ;Qui com ell! 
Pero vè un dia que 4 I guano 
tot plegat se descubreix, 
y allú de la colomassa 
no li vólen à cap preu. 
Desprès, may pót fer volar 
perquè corra I* esparver. 
Desprès vè que *l senyor Tano, 
perquè ell l* hi ha mort un btavet, 
1* hi ha declarat la guerra, 
y si algun n' hi agafa ;Nyech! 
Desprès vè que p amo 's queixa, 
. perquè, com veu ell mateix, 
los coloms en las junturas 
picant continuament, 
y la casa, de goteras. 
quant plou. es un mullader. 
Desprès vè que, com no *l cuyda, 
va 'I negoci malament. 
Desprès ve qu' ell ja se 'n cansa, 
y al fí, per qualsevol preu, 
ven coloms y colomassa 
y canya, y fins barret vell. 
Puig coloms ei una cosa, 
com ja sabrén mes dc tres, 
que tant com quant un los compra 
esta content quant los ven. 



»<Wo. 

LAMENTS D« UN ÀRABE. 

ROMANS. 

Mirant las figas de moro 
De lo sèu preciós jardí, 
Se passejava k l Califa 
Ab-fcalem-.\roel-Mclich. 
iPobres de nosaltres! dcya, 
; Desgraciat poble muslí! 
Mentrcs los ulls li espurnavan 
Com piulas ó polvorins. 
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jPensar que jo en Barcelona 
Se pot dir qu' encara hi tinch 
Tot allò dc Sant Cristòfol, 
Que 'I meu avi '1 Rey Gamir 
Me va deixar per herència 
Al volar al paradís! 

Y à mès de que no nr en pngan 
Ni lloguer ni cens ni ni!., 
iüelcniume Ala la boca! 
Perquè la que anava a dir 
Quasi bè de tant vermella 
Hauria estat carmesí. 
Desprès donchs de no pa carnós 

Y d' havé estat prou poch fins 
Per enjegarnos d' Espanya 
Com lo toro als agutxíls; 

Se encara que se 'ns insulta 

Y que, sense cap motiu, 

Ab tot quant poden s' agafan 
Per burlars' del Scrrahí. 
Si allà hi ha un gòs, se diu moro, 
Un caball, també se 'n diu; 

Y no penseu sian gossos 

O cabnlls d* aquets de brill, 
Lo caball. d' un escombriayre 
Arrastra '1 carro infelís, 

Y '1 gòs que 'I nostre nom duga, 
Lo mès, es petó ó carií. 

Quant un vol dir que ell fins dóna 
La rahò al ser mès vil: 
— Jo, senyors, la rahò à un moro, 
Com burlantsen y rient diu. 
Quant fan una cura bàrbara 
Ab vinagre ó cosa aixís, 
Tot hom diu: — jCura de moro! 
;De moro! com jo aquí ho dich. 
Una palla qu 4 en las mdrfagas 
Se pósan mòlts per dormir, 
Me sembla que no cal dirlos 
Ja '1 nom que ha de dur allí; 
Es palla de blat de moro. 
jMiscrables vils y ruins! 

Y no creguen qu* esta palla 
Serveixia per dormí 'ls richs; 
A terra ó en quatre fustas 

Que pots y banchs se 'n sol dir, 
Lo qui hi dorma, per desgracia, 
Ja es ben cert qu' esta servit, 
Puig ó es gitano, ò tant pobre 
Que no lè un maravedís. 
Ans dc fè aixó, aquesta palla 
Cubreix panotxas à mils, 
Fan un blat, y es blat de moro, 
;Pcr tot lo nostre nom ix! 
Això al menys insult no fóra, 
Perquè '1 blat es mòlt bonich 

Y honra encara '1 nom portarne; 
Mès ja ho han pensat los vils 

Y '1 dónan à las gallinas 
Per dirnos gallina aixís. 
Los xicots, per carnestoltes 
Se reuneixen quatre ó cinch; 
Fan turbants ab toballolas. 
Mocadors per banda al pit, 
Bigotis pintats ab suro, 
Una pipota de guix, 

Y.'s diuhen moros de cuyna 

Y l ns van per tot escarnint. 
Al carrer de la ciutat, 
Poch ans d* entrà" al regomí, 
Un caparrol gros de pedra 

Que Alà sols sap d* hont ha eixit, 



L* han posàt en una entrada 
Ab un lletrcro que diu 
Que era un dels generals moros 
Que tenia 'I meu padrí. 
Si hi ha caps sota las orgas, 
Tamhc son de serrahins; 
Tots los gegants van de moro, 
Inclús lo gegant dt-1 pí; 
Los xocolaters, per mostra, 
Tant si diu com si no diu, 
Tènen un moro panarra 
Que s* està llepant lo dit 
Tot escurant una xicra 
Que tè en un platet mòlt fí. 
Servim per pots de pomada, 
Per posà escuradents fins, 
Per boquillas, per fer pipas; 
Per ninuts que estirant fils 
Se fan ballar, per petacas 
Per rètols, per tot servim. 
:S' ha vist may tanta dcs_ditxa! 
Malehíls barcelonins, 
Desprès que 's menjan los dàtils. 
Fan cafès al nostre estil. 
Se posan las calsas amples 
Y aquell casquet carmesí. 
;Encara cruels nos insultan 
D* una manera tant vil! 
Fes Ala, ja que per ara 
Cap mès venjansa tenim, 
Que al cullir las nostras figas 
S' umplin de punxas los dits. 

Digué, y quedà capficat 
Com quant s' adorm un cunill 
Mentre un esclau duhent la pipa, 
Emir, deya: ;Si es servit?... 




LOS NOMS. 

No m k agradan noms de noya 
si altra cosa significan; 
puig quant veig una Remet 
sento olor de medicina. 

Si n' usa i oe la senyora 
que 4 s diga Dolors de tal, 
ja espero, en Uoch d' apellido. 
de caixal ó de costat. 

Jo tinch unamich mòlt íntim 
que d' una Clara es promès, 
y ella 'm sembla: ó poch espessa. 
6 que li falta 'I rovell. 



Digitized by G( 



GRA Y PALLA. 



Una Nrevts, castellana, 
un gelat se m' afigura: 
si està groga, mantceado; 
si està roja, de maduixa. 

Com que sò estat gelós sempre, 
si ab una Tecla jo *m caso, 
tindré por que me la toquen 
figurantse que es de piano. 

Si la dona 4 s diu Socós 
y sovint lèns de cridaria, 
cada punt se creu la gent 
que iens traballs, ó qu 4 hi ha lladres. 

Si ( s diu Soletat ta esposa 
y t' es infiel, res li digas, 
perquè qui tè sol e lat 
busca sempre companyia. 

Tot nom, qu 4 es nom d*una cosa, 
té 'Is inconvenients à pilas; 
Taper ço no vull noms de noyas 
que altras cosas significan. 



LO CASTELL DE MONSOLIU. 

LLEGENDA TEADICCIONAL. 
I. 

Lo castell. 

Al cim de roca escarpada, 
com cigonya que al cel mir, 
orgullós tncar s' aixeca 
lo Castell de Monsoliu. 

Més la roca n' es tant alta 
y tant pendent lo cami, 
que si un pujanthi rellisca 
ja pot ben dir bona nit. 

Xaragalls, torrents y tfmbas 
i sos peus per fossos mir', 
y tè per empallctadas 
romaguerals à desdí. 

Si un hi va sens mòlt cansarsbi. 
no vull dirme '1 nom que 'm dich; 
si estanthi guerra algú hi puja 
jo l m deixo llevar lo dit. 

Per çó es que ab timbas per fossos 
y alt que- toca al blau safir, 
es lo rey de quant ovira 
lo Castell de Monsoliu. 

II. 

. Las ruinas. 

Si hi pugesseo prou veuriau, 
ai es ben serena la nit, 
que an rigodon ab la lluna 
s* hi pót ballar vi* d vi*. 

Fins hi ha qu' hi ha sentit dispulas 
de las estrellas sos vehins, 



que per un estel ab cua 

se deyan quant hi ha per dir. 

Mes, ab tot, de sa grandesa 
ara sols veureu allí 
parets per terra, trenyinas 
escardots y mols mosquits. 

Algun que altre os de costella 
dels que 's van à divertir 
esmorsanthi, munts de cendra, 
y noms ab llapis escrits. 



Més ja veureu encar que ara 
sia enderrocat aixis, 
com fòu rey de quant s' ovira 
lo Castell de Monsoliu. 

III. 

Lo siti. 

Sos últims senyors tingueren 
guerra ab lo francès vehi, 
y un jorn, los gonfanon* veuben 
del exèrcit enemicb. 

— Romandrer quiets sols nos toca, 
digué '1 bon comte enardit; 
res mes que i llurs llochs los guaites 
y com ans menjà y dormir. 

Al entorn del mont a tenda 
tot 1 4 exèrcit enemicb, 

Ítant aprop que fins s' ouhen 
e sos caballs los renills. 

— Assaltarl 4 es impossible, 
diu que 'ls capitans van dir, 
sitiemlos, curt abast tènén 
y k ls veurem de fam rendits. 

Mes passan dos y tres mesos, 
y quatre, y cinch, y fins sis, 
y es lo rey de quant s' ovira 
lo Castell de Monsoliu*. 

» 

IV. 

Lo convit. 

— jUn any que dura ja 'l siti 
y •! Castell no s 4 ha rendit! 
Assaltar I' es impossible. 
— iQuc hem de fer ! lo francès diu. 

—Sols can abast per dos mesos 
en un Castell tan petit; 
sols pót ser que 'Is uns als altres 
se menjin d ' en viu en viu. 

—Espereu, que dins pochs dias 
lo Castell s 4 ha de rendir. 
iCóm tènen d 4 estar de pélits! 
iCóm ban d 4 estar dcsfallils! 



Y aixó deyan, quant un 
del senyor del Castell, diu 
que invito al cap dels francesos 
per un faustuós convit. 

Admiràt lo cap acepta, 
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y 4 1 campament diu per sí, 
que es lo rèy de quant s' ovira 
lo Castell de Monsoliu. 

V. 

Lo triumfo. 

Acanyats pensi trobarne 
lo francès sot cnomichs, 
quant entra al Castell y is troba, 
de grassos, com embutits. 

—No ho estranyeu, digué i complc, 
tancats tant temps aquí dins, 
bons talla y no tè exercici, 
fins tenim por de ferirns. 

Lo francès mut de sorpresa 
entra* al menjador, y allí 
jne voleu de talls y viandas 
y llussos y llagostins? 

Tant, que tot menjant los postres 
digué i francès: — ;Brau festil 
;Un any que socòs no reben, 
y encara menjau aixís! 

Baixa al camp, n 4 aixeca i siti, 
s 4 envà rabiós de lo visi, 
y es lo roy dc quant s' ovira 
lo Castell dc Monsoliu. 

VI. 

Lo secret. 

Tot lo secret consistia 
en que 4 I Castell tè uns camins 
subterranis de quatre horas, 
fi os i un poble lluny d' allí. 

Per ell tot I 1 abast rebian 
de cunills y de perdius, 
y fins de pesca, que va ésser 
lo que al francès aturdí. 

Aixís lo senyor y compte 
del Castell de Monsoliu, 
vencé & las armas francesas 
no més menjant y dormint. 



S 4 hi aneu a fè una fontada 
ó à brenà ab uns quants amichs, 
y 'i Castell veyeu per terra 
plé d' aranyas y mosquits. 

Recordeu que ab talls y llussos 
y perdius y llagostins, 
fou lo rey do quant s* ovira 
lo Castell dc Monsoliu. 



LA FIRA DELS BENS. 



No penséu per véurer béns 
Tenir d* anar i la fira, 
Puig si un surt de casa y mira, 
Tots los carrers ne son plèns. 



PALLA. 

— ;Veus un ximple, que no es re. 
Y fa i sabi y l* elegant 
Sols seguint lo que altres fan? 
— ;No 1' haig de véurcI-jEs un bc! 

—i Veus un. que diu que perquè 
Tè la dona mòll pitera, 
Porta i barret endarrera? 
-i Aquell del jaiquc?-E* un bé. 

— ^Veus un, que no es bo per re, 
Dc tant manso y apocat, 
Ab tol y qu' es il-lustrat? 
—i Aquell pobre home?— Es un bc. 

— i Veus un quo de bona fé 
Tè a n 4 al seu clatell prou llana 
Per dar quant se li demana? 
— i Aquell del hongo?— Es un b?. 

No pensèu per véurer béns 
Tenir d' anar à la fira, 
Puig, si un surt de casa y mira, 
Tots los carrers ne son plens. 




LOS LLORS DE LAS LLARS DE UEIS- 



ODA. 

Llampanta lluna tol llaurant ne Uucan 
uns llauradors que Hauran prop llurs Dar' 
llavors que lluny lo Sol, lluentas Mata*, 
lluhin!sc al allunyarse vi llansant. 

Llamencd llnca no lluny d 4 ells ilambrep 
llacsons entre llis llot prop d' un lladern. 
y lliure al llaurar ells, ella ab llestesa 
n' es lladra dc llavòrs per sos pollets. 

En tant, lliscantne la rosada lluent» 
per llacsons y lladerhs y lladoners, 
cau llàgrima llampant, que al Hum dc lloc; 
per las llelugas y llegums llubeix. 

Ni lladra *1 ca que llana llisa Ucpa 
de sos cadells -lligats per lo lleugers, 
ni 'I ruch llibert ne llansà *ls brams llegits 
que al llucar burras, son amor lluheii 

Aixís los llauradors llurs llochs ne llauri 
lliurantlos de los lladres Uarchs llebrer.* 



ORA Y PAL! A. 



v al llansar llambregada à la Uaguna, 
lluny los llums llucan dc las llars de Llers. 

De prompte llurs llebrers lleals llantsaníc 
lladrant ab lïurs cadells lligats pc'l Has» 
als llauradors han dit que '1 lloch perilla, 
puig lluny ne lluhen llansas dels alarbs. 

Ne deixan al Uucarho la llaurada, 
y sens mes malla allà que llur llis lli, 
llantsantse al lleig alarb, guanyan la lluyta, 
de los fochs de llurs llars lluxant lo brill. 

Ab llurs fullas com llenguas fent llengotas 
se burian dels alarbs los lladoners, 
mentres que cenyint llurs y llirs lluhintne 
fan 4 llurs llars los llauradors de Llers. 




LO COMTE GUY. 



Demunt la tomba, 'I bon comte 
ne plora à llàgrima viva; 
que es morta sa estimada, 
sa estimada Margarida. 

Al monastir de Pedralves 
cada nit lo comte arriba, 
rada nit plora en la tomba 
de v aymada Margarida 

Cada jorn al nàixer I* auba 
và '1 sou pa' ge que *1 avisa: 
mes un jorn. no *s trova *] comte 
plorant à sa Margarida. 



;Ahónt déu ser lo bon comte? 
L' un lo cerra. I* altre •! crida. 
'I veuhen... menjant matons 
casa la Serafina. 



TEATRO CASULA. 



Ara 'Is vaig aquí à probà, 
y si no ho faig diguinme ase, 
que en aquest mon, cada casa 
es un tcatro casula. 



Casa ahonl hi vi 'I promès, 
y pera millor pescarlo 




figuran tots desdenyarlo 
dientli si es ó si no es, 
Mentres fan que ella I' enredia. 
Ja 's pót dir: »' hi pa comèdia. 

Casa hont passa, comjosè, 
que '1 marit à la senyora. 

[ter un quidam qu' ella adora 
a vol tréurer al carrè, 
mentres parla d'honra y fama. 
Ja 's pót dir: Hi fan lo dhama. 




Casa ahont lo marit juga 
despreciant tots los perills, 
mentres tènen fam los fills, 
sens que sa mareta puga 
trobar socòs d' aquest mòn. 
Ja 'spót dir: Hi fan dbamon. 

Casa hont hi ha una tal Helena 
que, perquè ha mort son amant, 
ha pres misto ó sal fumant 
matant sos pares dc pena, 
si algú '1 trastorn no remedia. 
Ja 's pót dir: s' hi fa tbagedia. 

Casa ahont tothom va curro, 
y s' hi gasta un dubarat, 
y volen fc un advocat 
d' un xicot qu' es sols un burro, 
com s' ha vist mòltai vegadas 
Ja 's pót dir: s' hi fan Gataoas. 

Casa ahonl tot es de Fransa 
y tothom parla '1 francès, 
sens sabé espanyol lo qu' es, 
mentres per seguir la usansa 



Digiti2 



GRA Y PALLA. 



a París s- envia »1 fill. 

Ja 4 s pót dir: fan Vacdevii le. 

Casa ahont. com he vist jo, 
sols entre crits se disfruU, 
y, per qualsevol disputa, 
si '1 marit alsa 'I bastó 
la dona 's treu la xinela 
ja 's pót dir: hi fan zarzuela. 

Casa ahont. segons se diu, 
fan lo malaltís y M mort 
per fè als inglesos lo sort 
mentres que en ivern y estiu 
tot sòn teatros y sorbetes 
ja s pót dir: s' ui fan sainetes. 

Y casa ahont tot va ab cordura 
tenint fills ben educats 
y gastos equilibrats, 
mentres que tothom procura 
fer las cosas ab acert 
ja 's pót dir : dónan concert. 

Ab aixó dohchs vull probà, 
y si no ho faig, díguinme ase, 
que en aquest mòn, cada casa 
ei un teatro casula. 




LA FLAUTA Y LA CORONA. 

PASTOEEI.-LA. 

Ah llabi do pinyonet 
y un ullet blau que enamora, 
en lo bosquet la pastora 
n* espera son pastoret. 

Tè un gayatet 
ab cintetas, 
du una corona 
ab florctas 
tè cabreta* aprop. 
s cabràs son 
mòlt blanquetas 
y las cinlas 
tant blavetas 

com si haguessen rebut drop. 

i Ay senyor! jSanla ignocencia! 
Qui mal no fa mal no pensa. 



Lo sol à póndrers comensa 
y ella espera al pastoret. 
Y ab lo regarò que passa 
y tres ó quatre florctas. 
per fer bonich vermclletas, 
que n' es tot de boniquet. 

Desprès d' una estona que ab ànsia esperan, 
Tocant la Qauteta n* entra i pastoret: 
;Dèu meu y què mono! jQué mono que anau 
JPer tot la cinteta, per tot lo Uasset. 

Varen balla una estoneta; 
al últim varen cansarse; 
ja descansats , van alsarse 
per graba en l' alba son nòm. 
Y desprès, dessota r alba, 
ab sas festas amorosas, 
la coroneta de rosas 
que 's desfulli diu tothom. 

Y encarà, i mes de quedarse 
ell cansét de la ballada, 
y ella ab rosa dcsfullada, 
un pintò 'Is estava espiant. 
Me 'ls va pintar lo gran tuno 
rojos com bitxos y nanos, 
y han anat sempre pe 'Is vanos 
desd' aquell dia en avant. 



LO VÍATGE DE LA VIDA. 



Si la musa à ajudarm' baixa. 
Vos contaré, de seguida. 
Tol lo viatge dc la vida 
Desde 'l bressol d la caixa. 




Aquell que diu rinch cents mil 
Parlant de quants duros tè, 
Y gosa mòlt, y viu bè; 
Va d primeras en carril. 




Qui viu bè y vd a la pamela, 
Y es rich, y sols se li sap 
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Algun que altre mal de cap. 
Viatja en cotxe ó carretela. 




Qui may re d ningú demana 
Y tè per çó 'Is diners justos, 
Guanyats ab suors y disgustos; 
Pót dir que viatja en tartana. 




Lo qui no sent gents bagarro, 
Treballa, sua, s 4 afanya 
Y sempre es pobre y s' escanya; 
Aquest pobre viatja en carro. 



Y lots los que eran y sòn 
Uns perduts, per niés que bregan, 
A n 4 aquets, los arrossegan 
En un peldt vell pe '1 raòn. 




■0 CABALL , LO HATXO T 'L BORRÓ, 



FÀBULA. 



In certa casa de pagès, mòlt rica, 

ian en lo estable, 

- anar al mercat à fer trafica 

crque 4 l xicot gran pogués fè 4 l curro, 

matxo, un caball tòrt y un pobre burro. 



PALLA. il 

Considerant lo que era lamentable 
1' eslat en que 's trobavan, 
van pensa un dia, lot menjant garrofas, 
tractar tan gran assumpto 'ls tres estrofas, 
y aixís, ab veu de nas, argumentavan. 
— iCóm es? deya 'l raball, tirant arrera 
de dins la seva llarga cabellera, 
com un pianista al assentarse al piano.— 
^.Cóm es que sent, com sò, tan campetxano, 
no haig de nrenda à las eugas, 
y ab trajo de I* anquins y un bon sombrero, 
y uns lentes per guaijarlas de dos lleugas, 
conquistarlas garbòs com un bolero 
y sens casarme may, no dalshi treguas? 
—Així ho faré,— va dí, — y ja no m' enredo; 
m' entregaré al amor y soltò 'm quedo. 
Lo matxo, que menjant fabons y palla 
và escoltar lo que deya '1 letxuguino, 
—Fas bè, — li contesti, - festeja y balla, 
y no tentis casante à ton destino. 
A mi fa un any que s' ha nr ha mort la mula 
y ja veus que ni menos porto glassa. * 
i Lo que 4 m và fer patir la gran gandula! 
■Tant sols ho pót saber aquell que ho passa! 
Ditvosos eram, quant va veure un dia 
.i un matxo d' un dels trens d' artilleria, 
y prou sap bè tothom de las minyonas, 
que en veyent militars ja no hi ha donas. 
L l artilleria montada va seduiria, 
lo bon arreu que ell duya và exaltaria, 
y anavan ja à fugir, quant d 4 una cossa 
fereixo al artillc, mato à la mossa, 
y adúltera al canyet varen portaria. 
iJa veus si vaig patir! May mes m* enredo, 
estich desenganyat y viudo 4 m quedo.— 
Lo burro, que escoltava, 
per sí. tot remugant, filosofava, 
(que ja 'I filosofà es, sense fé agravis, 
de sabis burros y de burros sabis.) 
Quant ell va haver per fi pesat la cosa, 
aixís se va esplicà, ab la diferencia 
que en lloch de ser en vers va dirhoen prosa, 
forma mes pròpia per parlar la ciència : 
;Per qué n' js jay ! del bram la veu melosa; 
per qué l 4 excels Criador va fer las burras; 
per qué 4 ns haurà donat la qua hermosa 
«b que espantem las moscas dantnos surras? 
Las queixas d' aquest viudo son ja vellas, 
y si jo puch gosa ab burra roa trona, 
^qué "in pot fè à mi la dona, 
que 'ra passi mes amunt de las aurellas? 
Si no pensés aixís, s* acaharia 
la rassa del meu nom, quant moriria. 
;Casemnos, ja que som joves y curros! 
jL' amor dels ases omple *l mòn de burrosl 
Al cap d 4 un any d' aqu-sta gran parlada, 
1' ambició de tots tres era lograda: 
lo caball, sent sol té y fent bojerías, 
s'en va anar al calaix en mòlt porhs dias; 
lo matxo, viudo, y anyorant la dona, 
no passava, 4 s pót dir, una hora bona, 
y '] burret, ab la dona y nou criaturas, 
patia allí 'ls set calzers d' araarguras. 

Lo qual vol dir, lector, per mès que altera 
que aquí no s' hi està bè de cap manera. 
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LOS POBRES. 



L' OCA, L'ÀNECH Y 'L GALL-DIND1. 
fAbula. 

En la torre d' un tal Roca 

Y entre 'Is polls, corrent per l« era, 
Hi havia un ànech, una oca 

Y un gall-dindi, pe'l que loca 
Estava la masovera. 

Que 's gosés en contemplarlo 
No se l 4 hi pót pondre a mal; 
. Puig bè debia apeixarlo, 
Pensant ella regalarlo 
A sos amos per Nadal. 

Tothom enveja J n tenia, 

Y no fent cap cas dels sous 
Que aixó costarli podia, 
Sovint i durlhí corria, 
Perquè s« engreixés, anous. 

Com que a los que van à fora 
No 'Is sol ocupa 'I treball, 
Un senyor y una senyora, 
De torrei d* allí la bora, 
Anavan d veure '1 gall. 

Y al empossarse la nou. 
Ab las ganyotas que feya 

Y uns tloch-clochs, com si f» s I ou, 
iQué diheu si 's reya? Prou... 

Y aplaudian... jves si 's reya! 
Com pe'l mar lo Soberanó, 

Passejantse '1 gall pe'l rech, 
Ho escoltava, y xano-xano 
S' en' anava fent lo vano 

Y fregant sr '1 moch pe'l bech. 
Aquestos triumfos veyent 

L'oca, que era vanitosa," 

Di guc al ànech promptament, 

Y omplintlo de engrehiment, 
L 4 obligà à fer igual cosa. 

Du las nous la masovera; 
Las lira i terra; lo gall. 
Fent rom qui no las espera, 
Tot passejantse per 1' era. 
Clo-clo-cloch, totas avall. 

L 1 inech una n ( arreplega; 
Se la envia y... pnala sort! 
;Nyach! iNyach! ;Nyach! y fora bregn: 
ciira 'Is ulls en blanch, f ofega, 
Estira la pota y mort. 

Vol dir, autorsjque no feu 
Lo que no sabeu fer prou, 
Perquè ferho als galls veyeu, 
O si no, os escanyaréu, 
Com feu P inech ab la nou. 



Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
i No 4 s pót ser pobre 
per cap diner! 

En Pau es pobre 
que no tè res; 
du una capsana 
de milx clatell; 
ab bugaderas 
may s' biJia fet; 
du una lev i la 
de colaers lluents; 
li surt la beta 
dels calsotets; 

10 sèu sombrero 
ja tarot es, 

j aixis al véurerl' 
diu mòlta gent: 
— Encar que pobre 
déu anar net. 

Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
I No 's pót ser pobre 
per cap diner! 

En Pere es pobre 
que no tè res; 
mes ab la roba 
de un germà sèu, 
quant surt de casa 
va arregladet. 
Porta un sombrero 
nou, que ab papers 

11 ve a la mida, 
sentli grandet. 
Tè una cusina 
que 'I pjanxa bè; 
to una cunyada 
que '1 fa anar net, 

Íaixís al véurerl* 
iu mòlta gent: 
— Val mes que pagui 
primc 'I que déu.— 
Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
; No 's pól ser pebre 
por cap diner! 

En Pau es pobre 
qUc no tè res* 
Va à menjar sempre 
à Cap de Creus; 
un plat de sopa 
quatre quartets; 
carn ab cebetas 
son entrant es, 
quatre ametlletas, 
pa y un traguet, 
y encara grada*, 
i sempre 'n tinguem! 
y aixís que ho saben 
diu mòlta gent: 
— Per altres cotas 
no se 'Is gastés.— 

Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
I No *s pót ser pobre 
per cap diner! 
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En Pere es pobre 

que no tè re»; 
pero *l convida 
un company sèu; 
y com que 'I pobre 
no paga ell, 
(è un dini espléndit 
que n' hi ha per deu; 
capons y pollas, 
bons talls y peix, 
gelats, y purus 




de dos ralcts, 

y fins al últim 

escura-dcnls. 

Y aixís que ho saben 

diu mòlta gent: 

— Val mes que pagui 
tot lo que déu. — 

Quant un os pobre 
no sap qué fer. 
; No *s pót ser pobre 
per cap diner! 

Si en Pau es pobre 
no pót fer res. 
Si tè xicota: 
—I Ves lo ximplet ! 
quant mes valdria 
que traballés.— 
Si acàs no 'n trona, 
ja esUi ben fresch: 
— j Qui ha de volerlo 
tan pobre y lleig! — 
Si paga un deute 
se n' heu esment, 
y 'Is'altres volen 
cobrar també: 
y aixís que ho saben 
diu mòlta gent: 

- Si paga 1 V altre, 
que pagui à n ell. — 

Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
i No s 4 pót ser pobre 
per cap diner! 

Ni en Pau ni en Pere 
res póden fer, 
perquè qui es pobre 
no pót fer res. 
Ni menjar deisas 
ni menjar hè, 
ni anar pallangas 
ni anar ben néts, 



ni dur earbasus 

ni ser promès, 
ni tenir dona 
ni ser solter, 
ni tenir deutes 
ni pagar res... 

Quant un es pobre 
no sap qué fer. 
; No 's pót ser pobre 
per cap dinerl 



LO DE3ER Y L'MMSTAT. 



BOMANS. 
Pàtria, 



I. 

C Al'BA. 

Entrava una matinada 
d' un hermós dia de maig; 
lo sol de la mar sortia 
ja tot cert y mal mandat 
ab sa claro avergonyintne 
las dos empresas del gas, 
y umplint de llum v alegria 
tota la ciutat comtal. 
Mitx ensopit un screno, 
ab lo fanal apagat, 
a casa seva trucava 
per anarse a retirar, 
donant tant forts cops de xusíí 
que fins lo gos s' espanta. 
Per allí passa un manobre 
ab Jos ulls mitx aclucats 
y una llesca doblegada 
portant i sota del bras, 
que oprimeix sempre tirànica 
& una arengada de pam. 




Per alia passan las burras 

las csquellas repicant. 

que sent ja fa temps las didas 

dels senyorets y malalts, 

van a la mateixa casa, 

cada mati, a* da'ls mamar. 

Las porlas de las botigas 

ja s' obrian grinyolant, 

las tabernas exposavan 

al fresch oreig matinal, 

lo groguench plat del all-y-oli 
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y 'ls bunyols de bacallà; 

las taulas de llet de vaca 

s' bavian ja disposat. 

— jAygua de la font del ferro!—' 

cridava un home al tombar; 

lo carretó del cafó 

ja tenia gran despaig; 

acabantse 1' últim oli 

s' apagaran los fanals; 

de tant en tant passa un carro; 

se sentia canta un gall; 

mòlts aprenents ja re pa van; 

va passar una Central; 

y un home dalt d' una escala 

estava 'ls cartells posant 

del Prineipal, ahont se feya 

«Tal faràs, tal trobaràs,» 

ro en tres que sérios eisian 

de casa de la Ciutat, 

y de dos cn dos de fondo, 

vint y sis municipals. 

H. 

LO BANDO. 

Al arribar à la Rambla 
se varen tots separar; 
cada un và anars.en al punt 
que li havian senyallat, 
y à un d' ells, que es al que nosaltres 
dcbcm desde ara observar, 
1' hi va tocar fer la guardià 
dels quatre cantons del Call. 
; Mòlt bè varen fer al darli 
aquest punt tan important! 
•Mòlt be, jutjant per 1' aspecte, 
lo podrà desempenyar, 
puig sa fatxa y sas maneras 
sòn d' un bon municipal! 
De tan alt quasi k s brincava, 
y vestit com ja se sap, 
mòlt magrot, y ab aquell ayre 
tan franch y tan militar, 
bauriau cregut que veyau 
un sargento dissecat. 
Se van obrir las botigas; 
totas van anar parant; 
aquell que disseca aucclls, 
ab 1' aparadó arreglat, 
exposava als ulls del públich 
uns avestrussos estranys, 
que 4 I municipal al véurels 
cregué que cran uns miralls. 
No savent qué fer s' estava 
així 'ls aucellots mirant, 
ó d' allí à cal quinquillayre 

{>asscjanlse amunt y avall, 
'assava un y li deya: 
— iAy, ay! ^Hónt va M general? 
Mes ell, entenent la sàtira 
lo sabia despreciar. 
Si contra'l manat, un carro 
may arribava à passar, 
sols li deya : Hoy à las once 
à l* Alcaldia, cha ho tapi. 
Passava un xicot cridantli, 
sens dupte tot bromejant : 
iQuicaraquicb! y ell nada ! 
jSompre aquella dignitat! 
jSempre sobre la matèria! 
Sempre altiu, considerant 
que qui cumpleix son deber 



per re 's té de capficar. 
Aquell mati sobre tot 
estava imponent de gran. 
S' havia plantat un bando 
ab pastetas, ahont manat 
quedava que à tots los gossos 
que no portessen boxal 
se 'ls hagués de dar la bola 
sens cap mena de pietat. 
Allí en una cantonada 
mòKs ho Uegian badant, 
y quant després de llegirho 
veyan al municipal, 
ab un sonris se '1 miravan, 
que ell sabia despreciar. 
Ab lo sèu deber cumplia 
recordantse de Guzman, 
y dient — Jo tiro la bola 
si ell va tirar lo punyal, — 
era 'I terror de mòlts gossos 
ja feya una pila d* anys. 
En aixó content pensava, 
quant se veu venir pe*l Call 
un gos carli; ell repara 
que no du morrió... endevant. 
;Ja veuréu si cumpleix ara 
com un bon municipal! 

III. 

L* BÉSOE. 

Lo gos, que, si l n volen senya», 
era petit y escuat,. 
s' aturà à la cantonada, 
ahont hi havia arraconats 
uns quants relallots de Jfanna, 
pedassos, pols y un os llarch, 
que fou lo que al gos sens dopte 
mes que lo altre va tentar, 
y per aixó allí s' estava 
ensuma que ensumaràs. 
Ficant la mà à la butxaca 
llavors lo municipal 
treu desseguida la bola, 
s' abaixa , la va à donar, 
quant de repent sentint— ;Lindo. 
Se gira y veu ab esglay 
que un amich, à qui ell debia 
son empleo y favors grans, 
era l' amo d' aquell gos 
à qui ell debia matar, 
que en aquell moment mirava 
un esparver dissecat 
cn casa del aucelluyre, 
mentre estava al gos cridant. 
jSols situació tant trista 
pót compendrer un cor lleal! 
Tot confós nostre home estava 
sens poders determinar, 
quant aumentà sas angunias, 
venint per 1' altre costat, 
de passeig, un regidor 
ab un senyór enrahonant, 
y 'Is dos aprop d* ell s* aluran 
sa conversa à continuar: 
jHcu vist mes desdilxas juntasï 
jlleu vist compromís mes gran! 
Si dóna bola, ingrat queda 
ab lo sèu amich lleal, 
y si no li dona, falta 
al sèu deber, que es sagrat. 
|La engunia que ell passà allí 
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à res se pót comparar! 
De aquell regidor en forma 

10 deber se '1 mira allà, 

y en forma de un que tè un gos 
tè à la bora 1' amistat. 
Se n' anava, y 4 1 deber 

11 deya: — T 4 nas de quedar; 

se quedava, y:— ;Vésten! jvésten!— 

li deya al cor 1' amistat. 

jCóm se put cumplí ab los dos 

sense faltar gens à cap! 

S' ajupia à dar la bola 

y no la podia dar; 

se n' anava per no daria 

y 4 s quedava allí clavat. 

Si no 4 s dóna, pert 1' honor; 

si la dóna, la amistat. 

Ja no savent lo que fer 

I* anava à desesperar, 

Sant veu venir una criada 
un cetrill en la mà... 
Llansa un gran crit d' alegria, 
— jOh!-diu— jOh! ;Ja eslich salvat!— 
S' ajup, dóna al gos la bola 
que se la menja al instant; 
pren lo cetrill i la criada, 
y al ficl gos oli donant, 
si per lo deber lo mata 
lo salva per 1' amistat. 



tè un desitx mòlt gros de melsa. 



CANTARELLAS. 




]ué bermosa que ets dcsmayada! 
;Qué hermosa que ets, pobre nena! 
; Per ço no 4 m plauen las donas: 
Sempre dcsmays y ximplesas! 

■ — 

Vas dir que 4 1 cor me darias 
si jo '1 meu cor te donava. 
Ja 4 1 trobarem, déixau córrer. 
No cal pas que l l portis ara. 



rque 't vaig enganyà un dia 

A/A nn miAAi-'i liln 



Pe . »| . 

me dius que sò un miserable. 
Encara tinch quatre duros 
per tiràrtels per la cara. 

Sempre 'm juras que si 't deixo, 
de pena mors 1' endemà. 
Posemho à mans de qui vulgas. 
^Quànt t- hi jugas que no ho fas? 

Jo tinch desitx d 4 estimarle; 
tu tens desitx de ser meva, 
y un oncle que tinch à Caldas 




Cada volta que m 4 escrius 
umples lo paper de Uàgrimas; 
no ho fassis, perquè s 4 esborra 
y no puch llegir la carta. 



Sempre 4 m dius mòlt 
Estímam bèy seré teva. 
iEslímam sempre! Ara hi corro. 
;Ay, ay!... aquesta... jestimeula! 

Est estiu en un convent 
m' han dit, nina, que 4 t tancavas. 
Si aquest estiu tu 't fas monja, 
l 4 ivern que ve jo *m faig capa. 

i Ja dels arbres cau la fulla, 
ja se 'n van tots los falsiots I 
i ja cridan las castanyeras 
y m 4 apuntan panallons ! 

Me dius sempre: Si tu 4 m deixas 
fesme enterrar, t 4 ho demano. 
;Oh! Tu ray... aviat ho has dit. 
ÏQué 4 t pensas que du poch gaslof 

T 4 entrego un cor ple d 4 amor 
y un ànima Jde fe plena. 
tDona! ;Jo diria gracias! 
Si no tens modos, aprenne. 

i Son tos ulls dos estrellctas, 
y ton llabi un pinyonet ! 
iper ço pinyonets y cstrellas 
menjo en compte^de fideus ! 

Des que tu te n' ets anada, 
de mos ulls no aixugo 4 I plor. 
\ per ço 4 m diuhen, des qu 4 ets fora: 
en Josepet dels ulls molls ! 

; Ab tu de nit sempre penso! 
;ab tu de nit penso sols ! 
de dia... no m 4 ho permeten 
las mevas ocupacions. 



16 



GÍÚ Y PALLA. 



MARI N ESCÀS. 



LA DESPEDIDA. 



— ;MarinofcU! 
— ;MarineretI 
— ;Adèu, m 4 aymía! 
— Un patonct. 

Hermós matí; cel blaviach; 
lo so), semblant que se 4 n reya; 
lo mar, mirall que un s 4 bi veya, 
;y aquella olor de marischü 
Los cranchs saltant per las rocas, 
obrintse ja las petxina», 
y corrent com gelatina» 
per damunt 1' aygua, las moeas. 

— jMarinereta! 

— jMarineret! 

— jAdèu, m 4 aymia! 

— ;Un patonell 

— ;Si te 4 n vas, Titet, jo aloco! 
—No tingas pó; 4 t duré un lloro. 

— :Si te 'n vas, Titet. jo 'm morol 
—No tingas pó; 't duré un coco. 

— :8i te 'n vas al ninxo 4 m fico! 
—No tingas pó; 4 t duré un negre. 

— i Si te *n vas com esti alegre! 
—No tingas pó; 'i duré un mico. 

— ;Marinerela! 

— ;Marincret! 

— |Adèu, m' aymía! 
— jUn patonetf 

EU s 4 embarca cn la goleta; 
ella se queda afligida; 
lo barco surt de seguida. 
;Deixéu que plori! ijPobretaü... 

Es I 4 estiu. Prop la barraca 
bi ha un senyor mòlt gros que neda; 
veula, y ja 1' amor 1* enreda 
veyentla trista y tant maca. , 

— iMarinereta! 

— ;Ay senyoret! 

— jPer que e.stds trista? 

— ;S'cn va en Titet! 

Lo senyor deix las carbassas 

en lo mar y salta cn terra, 

i n 4 en Titet vol fer guerra, 

y ella diu, per sí: — ;No 4 m cassas! — 

Fuig lo barco de la costa, 

y la corrent que ja apreta, 

sempre cap à la goleta 

las dos carbassas acosta. 
— jMarinereta! 
— lAy scnyoretl 
— àPcr qué estús trista? 

— jS 4 cn va en Titet! 

—Si 4 I deixas, jo 4 t faig dur gorro. 

— :Dins mon cor son amor queda! 
—Portaràs vestits de seda. 

— ijDeixarlo jo!! Ara hi corro. 
—Me caso ab tu de seguida. 



—Tant diréu que ja m 4 hi penso. 



— ;L» has olvidat?— Ja contens».— 
— ;Per casarse tol i' olvida! 

;Ja es senyoreta * 

Del senyoret! 

iCull las carbassas, 

Marincret! 




L\ PESQUERA. 

Devant d' aquell negre que bi ha baix U Bit* 
S* hi gronxan llanxetas com closca s de ast. 
— iQue anem donhs, salada? -Anem, nflj.ïlta. 
Barquer que ja boga, tc barca que 's mou, 
Lo rem puia y baixa, la llanxa camina; 
I«a font del Neptuno ja l s deix com rerorl; 
Ja 's deixa Hisquenta, detràs, la Marxin», 
Ja passa las voyas, ja es fora del port. 
Alia, cent barqueta s pescant i I 4 encesa. 
La llanxa ne voltan que allí sol parar: 
Y mentres festejan promès y prvajeM, 
Pescant, los perfuman d' asqoi y de fynira. 

Com si fos dona/ 
d' algun sereno 
— jOh nit serena!— 
diu lo donzell. 
La lluna, quasi 
vessant de pi ona. 
en lo cel brilla 
un pagcll. 



;Ay mira, mira: 
vols de xanguet! 

Reflecta I 4 aygua 
que à .«os ulls balla 
de dalt muralla 
tols los fanals: 
y aixó y las teyas, 
junt ab la lluna, 
mostran à l 4 una 
dos sers cabals. 

;Ay mira, mira; 
vols de barats! 

Negres com musclos 
son los ulls d 4 ella, 
brill com d 4 estrella 
tenen tots dos. 
Ell & la nina 
diuli la hermosa, 
ella amorosa 
diuli lo hermós. 
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;Ay mira, mira; 
crech que es un pop! 

— Com jo dilxosa,— 
diu la promesa 
d* amor encesa, 
— no hi ha ningú.— 
Y M-promés danlli 
duas besadas, 
H diu:— II' agradas 
y 'ni caso ab tu. — 

;Ay mira, mira: 
ja hem pescat llus! 

Issan velas y ú la platja; 
puig lo peix ja espera M carro, 
crits de llus y de lluharro 
s* ohuen dins de cada buch, 
y mentre 'I promès se gronxa 
en hrassos de sa estimada, 
al arrastrarse la onada 
li diu sempre:— Ruuuch... rnuch... rueb. 




LAS JOVAS. 



jOhrius, pctxinelas. 
snrtiu. peixets blaus! 
Las ninas ja vénen; 
lo sol ja li' es alt. 

Ja està '1 rocam rom un xop; 
1* ona hi bat, la escuma hi cau; 
y lo cel, serè, es tan blau 
«om si hagués rebut un cop. 

;Obrius, pclxinetas, 
surtiu, peixets blaus! 
Ja "Is nins y las ninas 
ne tiran junts V art. 

— ; 0 1 » issa!... van cridant tols, 
mentres junts van estirant, 
y V amploya, brillejant, 
per dintre l' art ne fa bols. 

jOhrius, pelxinelas, 
surtiu, peixets blaus! 
t'n nin y una nina 
del rotllo se n van. 

Un cop lluny sc veuhen, 
un cop sols estan, 



lo nin nc treu joyas 
d* or y de coral. 
Las dóna a ]a nina. 
—Pren, nina, si 't plau:— 
La nina se posa 
primer los corals. 

Sembla '1 mar. tant escumant, 
que a la platja, hont bat lo sol, 
ab sa onada afcylar vol 

Ïja la està ensabonant. 
,a nina en son fons se mira 
y al mar fa dolsas preguntas, 
mentre *1 nin, mastegant puntas, 
5' arregla '1 xavo y suspira. 

Passa un rap, y diu 1' aymada: 
— (Ab tinta joya adornada, 
digas qué 't semblo, peixet? 
;Ay qué titona 
ab la arrecada! 
jAj qué bufona 
ab I' aiifllct! 

Passa un pop, y diu 1* aymada: 
— ;Ab tanta joya adornada, 
digas qué 4 t semblo, peixet? 
lÀy qué titona 
ab la arrecada! 
;Ay qué bufona 
ab 1* anellel! 

lObrius. pclxinetas, 
surtiu, peixets blaus! 
Li nina en las ayguas 
s* est.i enrairallant. 

[Se sent un crit d' agonia!... 
Es que als nins han ja lligat. 
—Estàs joyas s' han robat, 
vingan ab rai k V alcaldia. 

jOhrius, pctxinelas, 
snrtiu, peixets blaus! 
Que ja se 'Is emportan 
• los municipals. 



GA.NTARELLAS. 



; Ja '1 frcl que tenim a sobro 
no 'm trovara, com mòlts anys, 
menjant neulas com un bisbe 
ab la paperina al cap! 

Tu. nincla, n* els lo misto; 
lo meu cor una fogayna; 
y Cupido, la cuynera 
que ventant mantó la flama. 

; Sola un arbre de la Puda 
Va nàixer ;ay! I * amor meu I 
Quant del món fassi un pessebre 
Posaré allí '1 naixement. 

Si en ton cor I* amor no hi nia, 
que 'n tens no digas, nineta, 
perquè de cors sens amor 
sc 'n troban fins en las peras. 
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Si a laprofessó de Corpus 
nostres amors fan anar, 
hi anirí *| teu fent de nano; 
lo meu, nina, de gegant. 

A lu que res tens al cor 
vinrh «4 demanar ternura. 
;Per ço *ls cí-gos s' encomanan, 
per vcurhi, ií Santa Llúcia. 

;A<Jèu! ;Adòu, nina meval 
;adèu, que me 'n vaig! j A d 6 u I 
perquè tinch I* arròs ií taula 
jr í mí m' agrada cruet. 



ii POBRES CORS!! 

Sòn las set del demalí. 
Ella s' eslíi cn lo balcó, 
y lo amant, fent lo senyo 
desde 'l carrer, diuli així: 
—Si ahandonas al teu pare 
y ab mi 'l cas is, vida meva, 
toia ma fortuna es teva, 
ja que mon cor no es prou ara. 
Tindràs cotxes y caballs, 
y confitura» y toyas, 
y vestits de seda y joyas, 
y bons teatros y grans balls... 
y la nina ja s 4 In» creu, 
y ja la vens lo pi llast re, 
quant tot plegat pa<sa I sastre 
y diu: — P.i^uiïn lo que 4 m déu. — 
Al sentirho. |- amant, fuig; 
li crid i 'I sastre— ;Bribò! 
y ella s'en v.í del balcó 
deixant véurer son enuig. 

;Klla perl las i I -I n siuns 
del ser que mes adorava! , 
y •! sastre... lo que pujava 
lo cmple d' un* pantalons. 



TOT UN VESTIT. 



Si hi ha algú sense vestit 

Y *m coneix, no s' ha d 4 abatre. 
Perquè jo. entre tres ó quatre, 
N' hi faig dar un tol seguit. 

—i Veus una que nb basca s falsas 

V algun treball ben fingit. 
Fa M que. toI del seu marit? 
•—Aquesta *l dara las calsas. 

—i, Veus aquell que ab una maca 
Carregat d* amor y fé 
Se 'n va rap & la Mercè? 
—Aquest dard la casac.a. 



— ;Veus aquest que 'l Iens que 
Tot de seguida que sent 
Convit d 4 amich ó parent? 
— Aquest te darà la cobra. 

— i Veus una que no es prou guapi 
Per festeja ella, v vigila 
Menlres festeja ía Sila? " 
—Aquesta 't daríí la capa. 

Sí hi ha algú sense vestit 
Y 4 m coneix no 4 s tè d' ab< 



Peique jo, entre tres ó quatre, 
N 4 hi faig dar uu tot 



batre, 
latr 
seguit. 



MARINESCA. 



LOS ÜLTIMS BADALLS 



Fresca era l 4 aubada, lo Sol s 4 aixecarà 
Sentint no podersc llevar à las nou; 
!.a mar se 'I deixava de'.ras satisfeta 
Com blava gallina que ha post un ou d' or. 
Los núvols, com tendas, aprop d' aboni ell en 
Venian bufandas de mils de colors. 

Y com dolls de plata, veyent Barce/ooa, 
Los peixos entraren à* dintre son port. 
Hi entrava 4 I llubarro, la grossa tmvj'iua, 
Lo congre, la sípia, 'I llus y lo pop, 

Y mentres de fora lots dintre n 4 entravao. 
A fora surtian barquets pescadors. 
Barqucls que ab llurs vclas, cregui pajwniui 
Que anant al Criadero compràrem jo y mòlts. 
Que sols per un quarto ne davan tot una. 

Y encara detxavun, per béurcr, un got. 
Un cop que las vclas ja no 4 s dislinguiren. 
Los peixos volgueren tenir reunió,' 

Y sota las dragas fundant P Atenco. 
Aixís, ab veu ronca, parla 4 1 sabi pop: 

Ja sa vern bè lo's los peixos 
(pie hem nascut per ser pescals, 
venuts y cuits y menja Is; 
los nostres fals son aqueixos. 
Per mes que 4 I front ara arruga 
la sardina y mal ho trova, 
s' ha de sentir dintre un cove: 
— ;Sardineta que belluga! 
Del dolor 1' amarga cop i 
lo xanguet ne beu com cap, 
y també la lasta 'I rap 
quant per lot lo fan ab sona. 
Lo congre, sempre ab arròs > 
ne fa son últim paper, 
- ab pèsols, ne te de ser 
el llus lo fi desastrós. 
Lo llubarro, en sa campanva. 
tè p afront, a mes d- aixó, ' 
de que si 'I compra un senvó. 
se P emporta per la ganya." 
Tots en fi d' un modo ó àllre 
sufrim la nostra sentencia; 
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però no ab tanta freqüència. 
:Vaya! ;no 4 n calia d' altre! 
Nosestarém dintre i port 
fins que passia la Quaresma, 
y cuydado d pérdrer l 4 esma, 
perquè '1 que 4 n surti, ja es mort. 
Ja que han dat en la mania 
de pescaraos tants plegats, 
nos quedarem amagats 
y que pesquian d sa tia. 
Àixís i* evitan mòlts mals. 
de que d mi 4 m deureu la glòria, 
y quant la Quaresma 's moria 
jo vos diré los senyals. 

Diu '1 pop; lo peix ne calla 
no tement ja a la paella, 
y 'n queda un de centinella 
mirant duo d la muralla. 

Passa un dia y passan dos, 
y 4 s vcuhen palmas en gran, 
y vcllas portant llorer, 
y xicots fent juli ab rams. 
; Alegria! ;La Quaresma 
n 4 ha fet ja k l primer badalli 

Passan dos y passan tres, 
y se sent de prompte: üRaachü... 
y soveuhen grans plumeros, 
y es que passan los armats. 
jAlcgría! ;La Quaresma 
n' ha fet ja i segòn badall! 

Passan tres y passan quatre 
y los jufus ja van matant 
y amunt y avall passan ciris 
ab sarrells de paper blanch. 
; Alegria! ;La Quaresma 
n' ha fet ja 4 1 tercer badall! 

Passan quatre y passan cinch 
y 4 s veu farigola en gran, 
y las casacas aquellas 
que surten sols un cop 1' any. 
; Alegria! ;La Quaresma 
n 4 ha fetal fi l quart badall! 

Passan cinch y passan sis, 
y als anyells se veu entrar, 
y is padrins ja enmpran monas, 
que als fillols regalardn. 
(Alegria! (La Qu iresraa 
n- ha fet al fi 4 I quint badall! 

Passan sis y passan set. 
y en Monjuich la salva fan, 
y 4 I torner cremat ja desa 
ntatsai y xarrichs-xarrachs. 
;Alegria! ;La Quaresma 
n 4 ha fet ja i darrer badall! 

Aixis que aixó lo peix sent, 
diu:— A viure y cap d fora, — 
y en professo enlluernadora . 
surt tle son retraiment. 
Hctraiment que entre altres mals 
tingué i de pujar, senyés, 
la sardina ;í vint y dos' 
y lo llus d dotze rals. 
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Quant me donguias esperanaa, J 
no me la donguias entera; 
domen un xich cada dia j 
perquè i cor visca de renda. 

Si cada un dels que tu estima» 
es cert que 4 l cor t- ha fletxat, 
|ay pobre cor teu, nineta! 
deu sembla un sant Sebastià. 

;Jo m 4 haig de venjar! ;iugrala! 
jTu has olvidat l 4 amor raeul 
IjAlId hont te trobi!!... ;Te juro 
que 'tmatoü Ey... moralment. 

Los teus desdenys, en perill 
han posat la vida meva. 
pero ara, gracias d Deu, 
ja comenso d menjar sémula. 

Lo que he patit, ma nineta,' 
lo que per tu 4 m poso flach, 
bè prou t- ho diran las calsas 
que 'm son amples de mitx pam. 

Del meu cor, jo, vida rnia, 
vaig e.itregartc las claus. 
Gudrdalas bè... Si 's perdessen 
lo tindriam d 4 espanyar. 

Han vist ja tants mars de llanlo 
mos ulls plorant desconsols, 
que d voltas pensan que '1 nas 
es la llanterna del Moll. 




LA MORT DE LA NINA. 



BALADA. 

Las noyas del pis de sota 
tenen una nina ah màquina, 
una nina tan bonica 
que plora y diu : — l'apa y mama. 
[Malaguanyats los diners 
que s 4 hi han gasla los seus pares! 

Fa no mes quatre ó cinch dias 
que la van portar de França, 
y ja hi jugan d senyoras 
y d fer cou-dirr.i y gronxaria. 
[Malaguanyats los diners 
que s 4 hi han gastat los sèus pares! 
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Al cap d 1 un quant lemps que hi jugan 
ja s* ha espatllat del dir: Papa, 
poch desprès, d* una cayguda, 
ja s 1, espatllat del dir: Mama. 
; Malaguanyats los diners 
que s' hi han gastat los sèus pares! 

N" ha fet pagà '1 quinquillayrc 
set pessetas d' adobaria; 
mes queda sense perruca 
y del nas cscaibotada. 
; Malaguanyats los diners 
que s 4 hi han gastat los sèus pares! 

Duvan pantalons las noyas : 
ja dcïlarch las han posadas ; 
passa un ximplet fent lo mico, 
yja la nina descansa. 
; Malaguanyats los diners 
que s* hi han gastat los sèus pares ! 

Lo que ans era lira y ninas, 
ara es guarda-pelo y cattas, 
y per un ninot ah lentes, 
la nina jau olvylada. 
[Malaguanyats los diners 
que s* hi han gastat los sèus pares ! 




! 



Quant la seva avia aixó nota 
en lo sostre mort la tanca, 

mentres cllas festejan 
ja nina jau olvidada. 
;Malaguanyats los diners 
que s- hi han gastat los sèus pares 

Ja ha passat temps; res de nina. 
Ja las noyas sòn casadas, 
y totas, ninas ja tenen 
que saben dir papa y mama. 
Ah I* altra, ; malaguanyat 
lo que hi van gastar sos pares ! 




BALADA. 



Quant un de dalt la fortuna 
à son últim grahó baixa 
y ha de anar à fer visilas, 
se muda, tot s' cmpolayna 

J UI l'Ml... iPrimei suspir! 

Fs q le 'Is guants se li foradan. 

Se is mira un ralo, al fí is llensa. 
no hi conta y ja sens ells passa, 
quant fica is peus en un sot 
y dins d'ells sent entrar l' aygua .. 
ítenega y... jSe^on suspir! 
Tè la botina esbotzada. 

Com que es en la part de sola 
'no 's repara y passa encara ; 
quantia Icvit'a 's veu llucnta 
y es freda si la mà hi passa... 
Iteira de !... ; Tercer suspir! 
Per lo colze \s veu la trama. 

Suri ja no mes quant fosqueja, 
y com no *s veu. així 's passa; 
quant se sent que la cadira 
la boga en la carn li marca. 
Salta rabiós... ;Quart suspir! 
Tè las calsas foradadas. 

Al cap de poch s' aconsola 
pensant que ÍS faldons ho tapnn. 
quant veu sarrclls en la armilla 
com un bolero quant balla... 
•Mireu que es mòlt! ;Quintsuspir! 
Fs de salí y se li talla. 

Fins à dalt de tot se corda 
y ja no 's veu, aixó '1 calma, 
quant s' espanta ab son barret 
mes que cap colom s' hi espanta ; 
"Desgraciat!... iSisé suspir ! 
De tant vell ja sc li xafa. 

Tot espcllifal y pobre 
per los EscudillcVs passa, 
y dins d' un aparador, 
sense voler, s' enmiralla 
[Tanca is ulls!... ;Seté suspir! 
;Adèu per sempre, elegància ! 

La cnl-loració no ve s 
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y *1 temps passejant ne passa, 
y·un dia ja sent la una. 
las duas, las tres, las quatre. 
;Ah! ah! ah!... ;UUim suspir! 
^Sabéu de qu' era? ;0e gana! 



CANTÀRELLAS. 



No estranyis que en mon cor capian 
mes amors dels que tu pensis. 
Kn Sarrià, del Sagrat Cor 
diu que li- han fet un col-legi. 

ï,Dius, haventne estimat d- altres, 
que a un rich sols 1' amor vols dar. 
Francament; per venturera 
te trovo 'I cor un xich car. 

No perquè ets guapa de fora 
crech que 'I cor tingas bo à dintre... 
jja se que las esrubcrtas 
ara es lo millor dels llibres! 

Lo trich trach de lo leu pit 
que era foch d' amor me creya, 
y es... que... com duyas rclolgc, 
se sentia la rateta. 

;Ves si n 4 es de gran lo mòn! 
;Vcs si n 4 es de gran lo mar! 
; Ves si n* es de gran lo cel! 
Mon amor, donchs .. no es tan gran. 

No temis que t' aborrcjxi 
.perquè son nobles tos pan s. 
[Jo ja sè que en aquest mòn 
tothom tè una pena ó altre! 



jAvuy m 4 han dit per lo bari í 
uc ja 4 t cansa I 4 amor meu! 
i es cert que n 4 estàs cansada, 
pren un tamboret y seu. 



3T 



LOS RECORTS DE LA INFANTESA. 



;Jo 'n tenia ;ay! uní mare, 
estimada del meu cor! 
que ó bè 'm daba una munyeca 
per aconsolar mon dol; 
ó ab cullereta de plata 
culleradelas mam dols. 
j Los recorts de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorls! 

Mes granja, una maynadera 
a qui teta dcya jo, 
quant ab un sabret de pasta 
no aconsolaba mon plor, 
una pipa de carmel-lo 
comprava y la dava al noy. 
i Los recorls de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

La sirventa, que tenia 



■SI 

per nul) i un tambor major, 
me duya a cal adroguer 
à compt ar los macarrons, 
y al fadrí feya dar sempre » 
algun conlitet pe-l noy. 
[l.os recorls de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

Tingui una avia!... ;Ay pobre avia! 
la baba li dcya 'l noy; 
cada any pe* Is Rcys me posava 
la sahatcla al balcó; 
y per Pasqua 'm dava mona, 
pujanlla cada any d 4 un ou. 
; Los recorls de la infant sa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

Sempre que venia V avi 
duya confítets pel noy; 
me* donà cada any la palma 
fins que ja sigui grandot, 
y encara jo entrar no *l veya, 
ja deya:— ;Babo, un bobó!— 
;Los recorts do la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

May, per casa, la sucrera 
estava segura en lloch; 
llegia sols cargolUhs, 
h » lleminaja tot, 
v llepaba los papers 
àhont hi hagués estat re dols. 
jLos recorts de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

;Si m 4 haguesseu vist lo dia, 
dia de la Concepció, 
ab la paperina al cap * 
de las nculas, y tol jo 
enllafarnat de la goma 
d 4 aquell sucre d 4 aquell dols!... 
j Los recorts de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 

Ara ja i dols no m 4 agrada, 
ara no m 4 agrada 'i dols. 
jFins mos somnis sòn amarchs 
perquè penso ara en lo mòn! 
Per ço dich, sabent lo dolsos 
que cran quant pensava' en dols: 
;l.os recorts de la infantesa 
ne sòn mòlt dolsos recorts! 



EPÍGRAMAS. 

— Avuy he visi la Mercè 
tota de glasas y f ors 
y llasets de mil colors 
— ; V al cap que hi pollava? 

— Ke. 



— ^Quina educasio li ha dat 
al seu fill que may me paga? 
— Hom* 4 , ja s 4 ho pot pensar, 
educació literària. 
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k dos presumit)*, que al parlar ur la glòria del 
Rector de Vallfogona , varen dir qi b no li 

ENVEJAVA*. 



SONETO. 

Nanos ridículs, que us mofeu dc atlctns 
A qui sempre ha mimat la fama històrica, 
Quant de sa tomha encar la llum fosfórica 
Gloriosa brilla entre 'ls mes grans planctas; 

No cap lo geni en closcas tan estretas: 
Preneuho com resposta categòrica; 
Puig sòu, plens de Gramàtica y Retòrica, 
Bons mestres de minyons, dolents poelas. 

;Quc hi fa q%e un de vosaltres no comprengui 
Que en mitx del cel de glòria que '1 culria 
No es laca '1 núvol que vostre ull sorprengui? 

iQuè hi fa, si sap lo mòn que us desprecía. 
Que encara que algun cop lo Sol 1' ofengui. 
Sempre ha sigut lo Sol lo rey del dia? 



AL MATEIX ASUMPTO. 

SONETO. 

;Guineus, que no arribant may à la parra, 
La glòria n* ofusqueu del gran García!... 
iQué sòu di vant la lira que ell tenia. 
Mals barberols que ni toqueu guitarra? 

;No sè, no, à fe de nell, qui us encaparra 
Ab geni tnn petit, que si *s volia 
Tant sols per ser mal sogre os serviria, 
Tractant al mes gran Geni, de panarra! 

Per forsa es d* estranyar que no us acudi 
Que si en que sòu tan ruchs lo mòn no atina. 
Jo tinch, perquè aquest mòn dc parer mudi, 

Vritnt que us matarà* com enmatzina: 
Lo que vosaltres feu, s* aprèn a estudi; 
;Lo d' ell, fou raig dc inspiració divina! 



P.\ LLA. 



« 




A UN ELEGANT DKSVERGONYIT QUE, HAVENT VIStUT i 
MENOS, ANAVA TAN ESPELLIKAT. Ql'E SE LI DEDKl 
LO SEGÜENT 

SONETO. 

Plumero al cap d' un any d' espolsar salas. 
Tronat gech d' andalús, grua ab pendatios. 
Coixí mitx reventat de clins de matxos, 
Madeixa de desfilas per fer calas; 

Congre estantís que mal olor exhalas. 
Feix ambulant d' espeïlifats cenatxos. 
Manyoch dc perruquer fet de mostatxos,. 
Dc fer volar coloms barret sens alas. 

jVíctima trista de la fam que 't menja! 
No penjan, no, mes llassos d' una monja 
Que del teu trajo, de qui *l fat se venja; 

Pero no tingas por, perquè ets taníronya. 
Que encar que al fi 't caurà tot lo que 'tptnja. 
No 't caurà may la cara de vergonya. 



LO MES NATURAL. 



SONETO. 



Natural es que tinga punts la milxa. 
Com ho es que gran malicia tinga un trutxa; 

Y sent de fum, es natural que 'I sutxa 
Sia tant negre com delràs de fitxa. 

Tant natural es 1' aigua quant esqui.xa 
Com I' avaro quant unsas encartutxa. 

Y es natural llansar lo que 4 8 rebutxa, 
Com ho es tenir quietul fent calma xitxa. 

Sí ho es que un sabater clavi una latxa 
Es natural que 's perdia qui denotxa. 
Es natural I' arena per la platxa 

Y ho es, per fi. lo gra. dins la panotxa; 
Pero mès ho es qui nú, se posa en fatxa 
Perquè 'I copien los xicots de Llolxa. 

« 



* 

Digitizied by Google 



C.HÀ'Y PALLA. 



LA VIDA DEL ANY. 
SONETO. 



Naix 1- any mòlt porhdespièsqu'han posat llufas; 
Veu porchs, per Sant Antoni, ni las Kspanyas; 
Arriba als Jochs florals y cnlcn llurs manyas 
Quant fan íí las ninctas magarrufas. 

Veu modas, pentinats, grossas estufas, 

Y gent de mala fe, y cops y banyas, 

Y arriva ja a Tots Sants y veu castanyas, 

Y menja prr Nadal lo gall ab trufas. 

— Ja'n lincli prou,— diu aquí-nven vaigacasa.— 
Kstich cansat del mòn, vull ja deixaria. - 

Y despareix furient com bn!a rasa, 
Deixant que vinga altre any à rellevat lo. 

;Tanl sols en aquest mòn 1* home es prou ase. 
Per fer sempre *1 mateix sense cansarlo! 



AB MOT II" DE IUVEB DIT ALGUNS Ql ISQCILLOSOS Ql!B 
NO LS AGRADAVA* L\8 GATADAS D' EN P1TABRA. 

SONETO. 

Com que may falta enlloch gent paperera 
Que fan de lo mes xicb un gran misteri. 
Las gatadas s' han vist ja leri leri 
He morir quinze dias andarrera. 

Han dit en Pere, en Pau y en Bcrcnguera 
Que era allò bromejar de pòch senderi, 

Y tocan lo violon, ó hè 'I sal leri. 
Si en tal error encara *s persevera; 

«,Qué es fer gatadas. ja que se 'ns apura, 
Sino lo que tothom sol fè à tota hora? 
Fa una gatada qui casars* procura; 

Fa una gatada qui per donas plora; 

Y es homes, mòn, y vida que tant dura, 
Gatada queà las mevas deixa fora. 



TBACTANT UN CONEGUT DB COMPRA B UNA TORRETA, S' 
ACABA PER PARLAR DELS TESTOS QUE MI POSvRlA, Y 
Al- SER INTERROGAT L' ACTOB EN LA XOCOLATERIA 
DEL LLI MON ET SOBRE QUINAS PLORS 1.1 AGRADAVAN 
MES, RESPONGUÉ AB LO SEGÜENT 

SONETO. 

* 

l'n lliri Bi.ANcii veyent tant sols disfruta 
Qui somnis de puresa necessita, 
Y, fora de p aroma, tot irrita 
A qui del dols amor segueix la ruta. 

I.a encesa rosa, de rosada aixut i. 
Ne vol la nina que a un sarau s invita; 
Y per portarlo al trau de la levita. 
ITn elegant, per un clavell disputa. 

Cada hu per lo sèu gust n* escull (lorcta, 
Com sol escollir sant cada devota; 
Per ço jo del meu gust seguint la beta. 
Perquè en res de lo dit entench pilota, 

Dech dirlos que per mf, parlant en plata, 
l-a flor que jo vull mes... es flor de nata. 



LA QUE "F CONVÉ. 



SONETO. 

La trias, de primer, que sia maca; 
Desprès, si vols diner, que sia rica; 
Que no li agradi m il 1* anar bnnira: 
Mes que no porti may ni mitja taca. 

Que tingui ja la sogra a la Vamica; 
Que dur no vulgui calsas gens ni mica. 
Que may migranya 't donga ab sa palica, 
Ni tinga dc pntarsela gran flaca. 

Que bregui ab lo didal, agulla ó troca. 
En lloch d* amr rodant de Seca en Meca; 
Que may per gos ni mico 's torni loca 

Y *t sàpiga arreglar ben be la teca. 
Si 'n trobas una axí, y per sort te toca 
Que ella no 't vulgui à tu, de bona peca. 



À LAS EMINENTS CANTANTS, CARLOTA V BARBAB1NA 
MABCH1SI0, AB MOTIU D 4 ANARSEN DE BARCELONA. 

SONETO. 

I 

No canta qui lè P as ab gràcia tanta 
Com canta P ronch sereno 4 1 temps y P hora, 
Y aquest no hi canta tant. com prop P aurora. 
Lo seu quicaraquich lo gall ne canta. 

(.os nins y escolanets en festa santa 
Vencent sereno y gall los deixan fora, 
Quant vè *1 dols aucellel y sens demora 
Los vens à tots ab relüel qu* encanta. 

Mes ja heu baixat al mòn pera cantarhi, 
JJarbarina y Carlota, ab veu divina; 
Lo mòn al aueellel diu que us repari. 

Y si per sort cn imitàus atim. 
Fn lloch dir que tanta com canari. 
Direm que com Carlota, ó Oarbarina. 



A UNA DONA GRAVADA DE VEROLA QUE. UABENT8E PRO- 
POSAT ENTABANAR À L'N MINYÓ DE BONA FAMÍLIA. 
TRACTAREN LOS PAEREITTS D' ANaHLA A TROVAR ; 
PERO MES BEN ACONSLLATS PER UN APOTBCAB1 DEI 
CARRER DE BAIX. LI DEDICAREN LO SEGÜENT 

SOaNETO. 

Garbell mal fahric?l per la vi íola, 
Fet ab pell esbotzada de timhala; 
Paret Ma mal-bè ab mil cops de bala, 
O blanco d' algun tiro de pistola; 

Ales sots que carrelcra tens tu sola; 
Carrer mal empedrat; de pou escala; 
Escorradora en que lo peix se sala 
Mentres. mirant^ho Irisi , lo gal miola; 

Per ralas rosega! tros de caiidel.i, 
Carota que a una bresca se assimila. 
Brodat, del que ha saltat ja la anlicucla... 
Te 'n diriam com eslas una pila; 

Pcro sent tu garbell y no >ent nula, 
Garbella lo que hem dit, y 'I que els calcula. 
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LO GANDUL QUE JO CONECH. 

SONETO. 

Coucch jo à un gandul, home rom cal, 
Que us juro que de tonto no lè pel, 
Puig troba lo vagar dols com la mel. 

Y lo sèu ventre tf umple com timbal. 
Se lleva a quarts de dotze com malalt, 

Kendeix al esmorsar tribut fidel. 
Prenent cafè desprès, nc troba 'I rel, 

Y fuma, si pót ser, puro de ral. 
Ab lo dinà y sopà fa igual si vol, 

Si viatja va à primeras eri carril. 

Nc passa tot lo temps prenent lo sol, 

Aixís cs mes ditxós que mes de mil. 

Y tot aixó ho pót fer pobre y gandul 
Deixantse la vergonya en lo baiíl. 




SONETO. 

Son com d' un rich palau cambras de plata 
Del niu dels meus amors las cambras tolas : 
La gran tè per estatuas quatre sotas 

Y en la paret llirs d 4 or sobre escarlata. 
La xica ab sa hermosura encar la mata. 

Semblant que hi han tirat tresors i bòtas , 
Quant tersas pcrlas, corn plogudns gotas 
Dins quadros brillnn de pulida plata. 

jPrcciós palau, que ab sos encants invita 
A que estonas passem amorosetas, 
Ab la que 'I cor per vfurer necessita ! 

1 Temple diví que ni han somiat los poctas! 

Y que deixem per casa mes petita. 
Perquè 'us lo puja I' amo, set pessetas! 



CANTARELLAS. 

jAdèu, nina! ab tos desdenys 
mes lo clau al cor me reblas! " 
y ab tot y que -m fas patir... 
M' alegro mòlt de coneixat. 

Quant jo amor te demanava 
un mocador teu trobi ; 
com que 't dius Susagna Isaura 
me vas dar brodats lo S. I. 

. ;Un recort dius que 'm demanas ! 
;Quànt t* estimo, vida meva! 
;Me demanas un recort!... 
iVoll una corbata vella? 

Si un instant de tu ni separo 
à tu 'm torna à dur lo amor ; 
1' amor meu es la Central, 
jo la gent, y tu 'I Padró. 

, Encara guardo la trena 
que 'in vas donar amorosa ! 
Encara fa aquella olor 
d' esprrit de bergamota. 

Tu del meu cor. joh nineta! 
no te 'ii mous per anà en llorh. 
Tú . en lo meu cor. maymía, 
hi estàs à tota pensió. 

; Adéu. adéu ! ; Vida meva ! 
Que vas al teatro ja sò. 
; Pensa en mi!... Si hi ha salidat 
potsé encara 'ns hi veurem. 




— T' he escollit à tu entre mil. 
Ets honrat, tens gran perícia... 
— ;M* adula!...— >'o, 't Uúg justícia; 
y era que *1 feya agutzil. 

— |Y 'I mes cruel!— deya en litú 
es que '1 senyó ur ha enganyat; 



Digitized by Google 



GtU Y PALLA. 



25 



pcro ab capa d* aniislat. - . 




—Es fals, qui" duya paltò. 

Fent un gran sermó à sa Olla 
deya D. Pau:— Mira, noya, 
prèn exemple de ton pare, 
que may 1* ha enganyat cap home. 

— <;Qué fa *1 marit dc la Ignés 
tut lo dia a dalt la quadra? 
— Hes; treballant com un lladre. 
— Tolhom treballa com es. 

Ab tòt y no tenir modos. 
diu la Ignés que es delicada; 
y déu ésser que vol dir 
que es 1,1 mòlt sovint malalta. 

— :Diu que en Pau vc de sanch noble? 
—Jo crech que de sanch real. 
A casa, quant eram xichs, 
sè de cert que eram infants. 

Mireu si es dropo en Saldoni 
que, parlant ab sa promesa, 
desprès del dilluns de Pasqua 
li demana encara festas. 




Parlant d 4 una gran soprano, 

Ser fè 4 I músich y alabarse, 
eya un : — Ans d 4 espatllarsc 
jo l 4 acompanyava al piano. 



Y no deya 4 J gata-muixa 

en aixó cap disbarat, 

puig havia estat son criat 

un quant temps que va anar coixa. 

MW 

— ^Diuhen mòlts que D.* Sila 
es tant lletxota, Pasqual? 
—No; la he vist al Principal, 
y bè te prou bona fila. 

En Pau v la Pepa aprenen 
junts à cal*mestre, l 4 inglés. 
— ;Ah!— contestà un feligres: 
jvetaquí per qué s 4 entenen! 

Mòlt cremat diu en Feliu 
quant per los morts altres ploran: 
—Tots los que sòn bons se moren— 
y no pensa en que ell es viu. 

La gent sols en los diners 
1c lo cor y la esperansa; 
per co hi ha capsas dc quartos 
que ; ls hi diuhen capsas d' ànimas. 

Parlant dc llits y dc catres 
deya -1 sagristà à la Rosa: 
— Crcume à ml; -1 millor dormir 
es dormi en un llit de monja. 

Que s' està sempre fent mitja, 
diu la dropa de la Pepa. 
Ja ho crech, perquè, segons diuhen, 
may n 4 ha fet cap de sencera. 

Es amable D. Ignaci 
y tè una queriüa guapa; 
per ço quant la seva esposa 
preguntà *1 que ell me semblava: 
—Senyora— vaig contestar 
-Que, per mi, tè mòlt bon tracte. 

Diu que fins 1' hi ha vist las formal 
anant à la negligé; 
ja es vcrossímil, perquè ella 
es dona d' un sabater. 

Preguntant à cert lingüista 
quina era la millor llengua 
de las que hi ha conegudas, 
contesta:— La dc vadella. 

— ^Snps,— D. Pau digué à la Rosa, 
que 4 1 teu home està mòlt flach? 
— ;Ah! es clar,— contestà ella, v 
iCora treballa tant de cap...! 

Tonel, demà cs io teu sant. 
— ;Ga!— Sant Antoni dc Padua. 
— A casa tots fem la festa 
Per sant Antoni dels ases. 

Li fallà à donPaula esposa, 
y quant esplica aquest cas 
sempre diu:— Es una historia 
que may me la trech del cap. 

—Lo noy dc donya Ramona 
cregui que 4 s mòlt mal criat. 
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dómel y 't tornaré * 




-Jo dinant à casa d' altres 
desprès no sopo, don Just. 
— Donchs si vol sopar «li* gust 
seguia aquí y dini ah nosaltres. 

Diuhen que escriu com Cervantes 
don Nicomedes lo poeta: 
y es que. com es esquerra, 
si vol, escriu ah la esquerra. 

—i Va bò?— Vaig dir & un drapayrc 
que casat era de nou; 
y ell va respóndrer:— No gayre; 
tinch la dona tant xarrayre * 
que "m posa un cap com un hou. 

A uns seus companys 1* Andreu 
deya, renyantlos i casa : 
— jVaja! semhleu mosras d' ase. 
jTot lo dia sohre meu! 

Diuhen que Napolcon 
va à visità *ls hospitals. 
;Fugiu! ;Gran cosa! | Si 's mort 
al últim pert dinou rals. 

Duhent D. Pau '1 noy al mestre 
digué:— Fàssil anar dret. 
— Això si que *s impossible. 
— ;Y per qué?-P,rque es garrell. 




CANTARELLAS. 

Dius que tinch un cor petit 
y tu gran, no vull guanyarhi; 
guarda! y en tenint menuts 



6egons lo que tu 4 m contestis 
nv aniré i fè fer la capa; 
si 'm dius que no, madrilenya, 
si 'm dius que sí, catalana. 



Sempre 'm dius que si jo *t deixo 
ne téns mil y encar millors. 
Lo que es mil no nv ho f d s crèurcr. 
nou cents... Lè; no dich que no. 



Si tu 'l morts perquè "s mor 1» altre, 
jo 'm moro. nina, d' amor. 
Ara que de morts te parlo, 
^saps qui s' ha mort? L* Holavós. 



Lo meu cor, nina, se crema 
ab P amor que etern te juro. 
; Després que tu 'n tens la culpa 
encara 't queixas si fumo! 



Quan-te moris, en la lomba 
> t' hi vull posar desmays, 
perquè després, si *s retornan, 
no sè quins arbres s ràn. 

Lo xipré m l indica 'I cel, 
lo sol naixent la esperansa, 
y tú, nineta, m* indicas 
que d' allé hont no n* hi ha no 4 n 



raja. 



Per lu vaig perdent la vida, 
puig per tu I' amor me mata. 
;0 'I teu sí, ó la llet de hurral 
Ja no tinch mes esperansa. 



LO GOS Y SON AMO 

FÀBl'LA. 

Un senvor, aficionat à tenir heslias. 
Tenia un'gòs carií d' alló mès maco, 

Y fora las raolcstias 
De lladrar à qui no anava eurrutaeo... 
Aixó que quedi dit entre nosaltres; 
Mès fora aqueslas no 4 n donà may d 
Al scrtirlo lladrar de tal manera. 
L' amo, sci, tia 

Que ja que cap mes falla no tenia 
Sols ab aquella li donguès quimera. 

Y al fi pensà còiu lo eorretjii ia. 

L k acostumi à trartars • ah gent de maula. 
Li pegí ah bits de bou. y dantli sucre, 
Lo va domesticà ab pèrfid ia tanta, 
Que a! cap d' un anv, ó no n:is i anlne gaire. 
Ja no abordava ni al escombriaire. 
Mès un dia que I* amo, sol à casa, 
Roncava com un ase, 
Dormint guardat pe '1 gòs, que als pci 
Entrà un lladre lo gòs que ja sabia 
Que en lladrant li ventaven bastonada. 
Callà, y lo deixeple vil de Caco 



altres. 
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son amo pela d' allò mes maco. 



contrariar 
•npre ha de 



a la naturalesa 

portar mals, perquè cs ximplcsa. 




AL CARRER DE FERNANDO. 

ODA. 

deu síau, turrons. fitis l l any que re. adéu siau. 
nenas elefanta, que quant las nou sentia, 
il carrer de, Fernando entrant vos distingia, 
ln ximplet. óM jore que us ha robat la pau. 
dèil tu, rel! rialler, que ja I eaht 11 te cau 
ts pare d<; la uoya que al t ?u c MtM s a . veu, 
ens passat In temps en que J fret fi de neu 
3as ab panellons te ftfya tornar blau 



ds Campos ni del Prado no .s deya re llavors 
issejar veniau fanvlias y parents, 
laradors mirantvos y estampas innocents, 
iavan la sardana de goig ius vostres cors. 
es ja ve* sech 1' estiu y apretan las calors; 
liti de 1* aniuins clar se fan fè 'Is xitxarel-los, 
conillers, per Corpus, nreparan los carmel-los 
s mòlt concorreguda la Rambla de las flors. 



)tié val que cala vespre hi ragi ab tal calor 
tntld tant promès y tanta sogra vella, 
quellas mosras d'*ase no hi sent ta mia orella. 
d veig qui l" òs bi fassl tot sospirant d 1 amoi? 
n va es que ni' escarrassin ananihi à dret y tort 
>ra -Is den Fradera. no hi veig Dinot ni nina, 
•om diu l i 1 I Tii tieln. ijn' està que dcsslini. 
frets g< la's de xolla I' establim -nt li han mort. 



\ixisque d ivern torni torneulii tot seguit. 
Ja que 'l barret de palla li fa una guerra eterna. 
Que no 's perdés 1' anarhi com pert la mitja cuerna 
Que ab podis forners que n fassin se dóna ja al olvit. 



Quant los jardins que s' obrin ja s' hagnin tots tancat 
Ouant ja s' estiga llest d' anà al passeig de Gracia; 
Quant no quedi en la Ilamhla ab fullas ni una acàcia 
Per seure en las ca liras ah nnyas al costat. 

Torneu ab los promesos si encara no heu pescat; 
Torneu mamis v uinas de tant bons ratos glòria. 
Y aixis d' est rarrer nostre podrà parlar la historia 
Als propis, als estranyi, à U posteritat. 



CANTARELLAS. 



Del cor que *t vaig da estimante 
fonien, nena, un recibet, 
tcrqne la mort y la vida 
a saps lu que Üèu la tè. 



lanmn encara si hi passo, d' apotecaris sabis 
aparadors omplirem de pots y de remejs 
ir quants medi* tènen ner subjecti à llurs lieys 
i tè mals molestos ó riirvjg ab agradis, 
in ra, mil' ra I' ingrat q'ie com los nostres avis 
ra & senib'ant carrer a pass-j* alguna hora; 
»s digne de tenir I ho-ne qu«! IKi I" anyora 
itis sota 'I iib«, ni mosca sota Is liabis. 



I llimonet jo anava per tiodrer mès delit; 
lo xocolate y un vas de llet prenia, 
pros pe *l carrè invicte prengui '1 sol cada dia, 
fè *1 dandy ab las ninas hi na anava cada nit. 



S 



Dius per tot que perquè ets rica 
jugaràs ab mon amor* 
jQué Mi vas de errada, nineta! 
si tens mes sopa dos cops. 

Que pensi ab tu nit y dia 
m' escrius sempre segons veig. 
;De nit no cs possible, nova!... 
Desprès... me llevo a las deu. 

M' han dit que sempre acaricias 
«í n* aquest dilxós Fedor. 
No vull mes celos, nineta, 
acabem: ; ó jo ó '1 gos ! 

Dom un recort, nina hermosa, 
de ma ventura passada; 
una flor, un tros de seda, 
y... me *n faré una corbata. 

Quant devant la teva marc 
me fas senya s, mon amor, 
pensa bè en que i peu esquerra 
es el que tè 'Is ulls de poll. 

Adéu... jAh!... Si en lloch de flor 
me vols dà* una trena, hermosa, 
pensa... en que n* hi hagi prou 
per un cordó de rcllotje. 



LAS DUAS ALBADAS. 



I. 

La del senyor. 

;No hi ha res com una albada! 
S* arrebossa 'ls vels lo sol, 

Y 'I do!cí*sitn rossinyol 
Llansa trova ennamorada. 

L* aucell piula pe M boscatge. 
Caulan en sos nius l.is merlas, 

Y com enfílays de perlas 
Cau rosada del fullatge. 
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Las brancas de las flors bcllas 
Sc lligan y sc dcslligan, 

Y apar que adéu al cel digan 
Apagantse las estrcllas. 

Pe 'ls brins de 1' herva gebrada 
Cotn llassets guaiten las violas, 

Y I' oreig, com banderolas 
Mou las roscll as piutadas. 

1/ abegol bruns prop d' un lliri, 
Brillejant la font murmura; 
Tot llansa amor y dolsura 
Com en amorós deliri. 

» 

; No hi ha res com I" alçaria! 
;No hi ha res com lo consol 
Que ofereix al mon. lo sol, 
Al alsarsc rey d 



na: 



Lo qui ara de las albadas 
Tantas bcllcsas ha dit, 
Pren lo xoeolate al llit 
Y 's lleva a las deu tocadas. 



II. 

La del pastor. 

; Que pesada es una albada ! 
Tant si un vol com si no vol 
Alsat, perquè surt lo sol, 
Ab la cara embotornada. 

Treu las cabràs del corral» 

Y sense tastà un bossí 
Vers lo raònt, y en sent allí 

Ja l* enlluerna *1 sol qu' es alt. 

Com per ço los ulls aclucas. 
Tèns d' anar à las palpentas, 

Y si en un rostoll t' assentas 
Se 't desfà y ne surten cucas. 

Caminant per entre I' herva 
Te mulla 'ls peus la rosada, 
Lo sol no escalfa, y gelada 
Fins qu' ell es a't sc 't conserva. 

Com la enterca fullaraca 
Es humida, s* hi rellisca, 

Y si un cau, gracias que n' isca 
Ab una cama baldada. 

; No hi ha res com 1- alegria ! 
No hi ha res com lo consol 
De no llcvars, fins que 'I sol 
Ja es ben al y rey del dia. 



Lo qui ab queixas tant iradas 
Sempre diu lo que ara ba dit, 
A las tres ja deixa '1 llit 
Y per forsa 's traga albadas. 




LA COMTESA Y 'L MAJORDOM. 

fAbula. 

Una comtesa viuda, bastant rica 

Y mòlt bonica, 

Tenia un majordom, que era mòlt mono, 

Y encara que, sent dama de gran tono, 
Enamorarscn era rebaixarse; 

Tant lo va véurer — 

Que us faig la creu si no'm volguesseu creorer, 
La conttesa per fi va enamorarse. 
Com que essent bastant jova era aixerida, 
Cridà tot desseguida 

Y digué qu' esperava ab impaciència 
Que 'I majordom anés à sa presencia. 
Tement camorra 

Lo pobre home hi anà, *s tregué U gorra, 
Que per ser consonant era escocesa, 

Y mentres la comtesa 

Per lo modo de dirli 's preparava, 
Ell se gratava. 

Pensant que sols rcnyarlo volgués ella. 
Tant abiat lo clatell com prop 1' aurella. 
De promte y posant ja la cara seva 
Sonrient y amable com un qd' enmalllcta, 
La comtesa s - aixeca, i n* ell s' arrima» 

Y fent quatre posturas, 

Clà y català li planta que 1' estima, 
Dientli que una vida d" amarguras 
Serà la seva, si no li contesta 
Que ab ella 's casa en la primera festa. 
Lo pobre majordom quedà una estona 
Com una criatura. 

Quant à véurer ballar un mico ó mona, 

Per primer cop en lo carre 's detura. 

Al véurer tal sorpresa, 

—No temis, la comtesa 

Li digué animantlo ab sa mirada, 

— Jo eslich enamorada 

Y si que 'm correspons dius desseguida. 
Nos casarem per PasqUa la florida. 
Quant ell vegé que tant formal li deya. 
A créurer comensà lo que no creya, 

Y al punt li contestà: —No deeh. senyora, 
Darvos ab nií un marit que vos desdora ; 
Jo sò del poble. 

Vos, com mòlt bè sabeu, sòu rica y nob'.e» 

Y encar qu' entenga 

Que lo casarme ab vos ditxa *m daria, 

Conteu lo que diria 

De mí y de vos alguna mala Uenga. 
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i ríurcr & la eomlesa 
i causa sorpresa 

que pe M que diran dols que ho sabessen 
s dos la diUa d* estar bè perdessen; 
s. per mòlt que la trista suplicava, 

majordom tossut mòlt s* hi oposava, 
ant vingué un dia 

qu' ella pensa bé com ho faria, 
rmavan cn 1* estable de la casa, 
r lo que convingués, un pobre ase, 
mana la senyora 

e al instant lo criat lo trega i fora. 
i cop fòu al carrer, tol desseguida 
fomajordom crida, 
enl que s' estiga en lo balcó ab ella, 
es que vol millorar la seva estrella, 
fent posar al ase 

i mantell d' or ab armas de la casa. ■ 
ina que '1 sèu servey, qu' era una pila, 

passegés d' est modo per la vila. 

véurc '1 primer cop semblant ximplcsa 
•Ihom va murmurar de la com tesa, 
lo que d* ella se digne" aquell dia 
l home més valent aturdiria. 
íeara no contenia la senyora 
ual fòu 1' endemà a la mateixa hora, 
•nt surtir sempre ab ella .i la finestra 
i majordom per qui era tal palestra. 
I segon dia 

cparà que '1 niuriuull ja disminuia, 
com més dias fentho se passavan 
òlt mes las mofas y 'Is murmulls mimbavan. 
ins que ja al cap d' un mes, per veurer l* ase, 
i un sol vehí hi hagué qu' eixís de casa. 
-Ja veus, digué allarors la gran senyora, 
ueal fi es lo que diran ximplesa y fora; 
uig si bè '1 primer dia 
othom fora de sí crida y s" csdarm , 
(juesta flama 

• apnga lant per graus, com ja sabia, 
ne si algú dc principi s' hi eshalola 
I cap d' un mes no hi pensa ni una gota. 
lo vegé *l majordom, à la com lesa 
rengué tot desseguida per promesa, 

al cap d' un mes. enamorats ditxosos 
e donaren los dos lo sí d' esposos, 

la gent, no tant sols no 'a murmuravan, 
ino que dicnlli compte, 'l sa'udavan. 

ixó, Fabi, vol dir que si algun dia 
assar pc *1 (jue dinin te convenia, 
(entres que ni a las llcys ni al honor fallis, 
otemias quant per sobre de tot saltis, 
uig Jo que de tn 's diga y de ta casa 
urara un mes com lo mantell del ase. 



vagin de dintre abrigadas. 
—Per ço, contesta 1). Pere, 
la meva porta las calsas. 

Dcyan ximple à n' en Pascual 
y així 's queixaba 'I xicot: 
— rDinhoo que jo no hi sò tot, 
y. vcsqué'm falla! Un caixal. 

— Avuy ja n' hi flexat tres,' 
deya un que vol fè '1 Tenorio. 
Es cert: com que es quinquillaire, 
ven moltas fietchas pe 'I monyo. 



EPÍGRAMAS . 

— ;Mare! ;mare! 

-*Quc' 

— ;En Pcrcl...! 
— ;Vaja acaba! iQuè ha sigut? 
— Ha pegat al geperut, 
—i Pobre home! Sí que es mal fet. 

Jo no sé per qué *1 cotxero 
del cotxe en que va la Rita 
sempre 's dcscuyda de tréurcr 
lo rotul que diu: "Se alquila.» 

Convé mòlt que la« seny oros 




LO DIA DELS MORTS. 



BALADA. 



Pe '1 camí del cementiri 
Si n' hi ha ;Dcu meu! .. de gent. 
Uns que hi ha van, altres que n vénen. 
iMcs se sap qui son aquells? 

Dos senyors que dol ne porlan 
Y portan glassa al barret. 
Dos senyors que van depresa. 
;,No se sap qui poden ser? 

Un dc ells porta una corona 
embolicada ab paper; 
I' altre no 'n dii ni tal aca. 
;No sc sap qui poden ser? 

De coronas mòlts ne duhen; 
mes tant grossa cap s' en veu; 

;y van depressa! ;;depressa 

iSo se sap qui poden ser? 

Ja arriban al cementiri 
y s' obran pas empenyent. 
Al tambor major sahídan. 
iNo se sap qui poden ser? 

Arriban frente dos ninxos. 
— Dcscansau en pau, muller 
-Ja Is hem atrapat: sòn viudos. 
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Ja savem qui poden ser. 

Mes ;per qué en lloch de quedarse 
s' en van depressa y rienl? 
;Cóm no deixan la corona! 
^Sabéu aixó què pòt ser? 

En surlinl del cementiri, 



s' en van detras la paret 
7 s« assenlan luego i terra. 
iSabéu aixó què pót ser? 

;Qué fan ara ab la corona! 
, l ' r qué la fan a trossets? 
Es que no era cap corona... 
Es que 's menjan "un tortell . 



•1 
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